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CADOGAN (William, 1st Earl). A distinguished General and Diplo- 
matist. (circa 1674-1726.) 

1. A.L.S. (in French) to Don F. B. de Quiros.* Dated The Hague, 
February 28th, 170%. 3 pages 4to. 

‘Monsieur, j’ai recu les deux lettres que votre Excellence m’a fait ’honneur de 
m’écrire, et j’ay eu soin de faire rendre celles qui étoient encloses dans la dernictre. 
Comme le vent continue tojours 4 lest, nous n’avons point des lettres d’Angletterre, 
ni des novelles de Mons" Palms. Je ne suis pas sans appréhension de cet armement 
qui se fait 8 Dunkirk, surtout depuis qu’on m’a mandé que plusieurs régm's dans 
la Flandre Francoise ont ordre de se tenir préts pour embarquer. Je suplie votre 
Excellence de vouloir bien faire attention a cette affaire, qui peut-étre regardera 
Ecosse, et de tacher d’étre informé par les intelligences qu’elle a [&] Mons, de 
véritable dessein de cet embarquement, ou du moins de cette particularité, 4 savoir 
sil y a effectivement des battallions ordonnés a étre préts pour s’embarquer ; on 
m’a nommé ceux de Nivernois et d’Isenghien, il me paroit qu’il ne sera pas fort 
difficile d’étre éclairci sur cet fait. 

‘J’ai Vhonneur d’étre,’ &c. 


2. A.L.S. (in French) to (the same). Dated Rousselaer, November roth, 
1708. 3 pages 4to. 

‘ Monsieur, aussitot que j’étois remis de mon indisposition, je fus envoyé de cété 
de Lens pour faire un amas de grain, et je ne suis revenu de ma course qu’aujourd’huy 
au camp, ow j’ay trouvé deux lettres que Votre Excellence m’avoit fait ?honneur de 
m’écrire, et que j’aurois df recevoir il y a quelque tems ; mais, comme les ennemis 
arrétent et gardent tous nos couriers 4 leur fantasie, on ne peut pas s’attendre 
d’avoir les lettres dans le tems ordinaire. Je ne saurois exprimer a quel point je 
suis sensible de la grande marque de distinction et d’honneur que le Roy m’a fait 
de mécrire. Je suis prét, et je le serois toute ma vie, 4 me sacrifier pour son 
service, et, puisque c’est & Votre Excellence A qui j’ay lobligation de m’avoir 
procuré cette grace, elle me permettra d’ajouter que je conserverai pour toujours 
une vive et juste reconnoissance. J’espére qu'il n’est pas nécessaire de vous assurer, 
que je m’appliquerai avec tout le z¢le possible & ’avancement des intéréts du Roy 
dans ce pays, ne pouvant mieux servir la Reine, ma Maitresse, ni mon pays que 
par-la, car, selon moy, bon Espagnol et bon Anglois sont des termes réciproques. 
Les hasards aux quels les lettres sont exposées m’empéchent d’en dire davantage 
sur ce sujet & présent; j’ajouterai seulement que le Roy n’a pas un plus fidel 
serviteur au monde que moy, et que j’ay Phonneur d’étre,’ &c. 


3. Copy of Letter (in French) to (the Marquis de Westerloo).f Dated 
Antwerp, June 18th, 1715. 2 pages 4to. 
‘Monsieur, j’eus Phonneur de recevoir ce matin votre lettre @hier avec copie de 





* Neither this nor the following letter bear any address, but their contents show that they 
were written to the Spanish Ambassador at The Hague, at that date Don Francisco Bernardo 
de Quiros. He died at Aix in 1709. - 

+ Jean Philippe Eugéne, Count de Mérode, Marquis de Westerloo, 1674-1732. He first served 
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celle que M. le Marquis de Paleotti vous a écritte. Quant au fourage de son régim* 
Mess" du Conseil des finances ont offert & la conférence de satisfaire ’entrepreneur 
sur le méme pied que le Régim* de Cavallerie Hollandois dans la méme garnison 
avoit payé le leur. Pour ce qui regarde les ordonnances du régim* de Paleotti 
Mess" les Etats de Flandres, ont fait voir 4 la conférence qu’ils les avoient acceptées 
jusques au 28° du fevrier passé, qui est aussi loin qu’ils avoient fait celles de tous 
les autres régiments répartis sur leur Province, dont il n’y a pas un seul qui se 
plaint. M. van den Bergh vous pourra expliquer tout cela plus particuliérem* et 
jay Phonneur d’étre,’ &c. 

4. Copy of Letter (in French) to (the same). Dated Antwerp, June roth, 
1715. 24 pages 4to. 

‘Jay receu la lettre que vous m’avés fait ’honneur de m’écrire hier par exprés 
avec celle de Monst des Vignes au Marquis de Paleotti, que je renvoye cy-jointe ; 
je suis fort faché que son régiment se trouve dans un si grand embaras, d’autant 
plus que je ne scay pas trop bien comment len tirer, puisque les membres de 
Flandre ont déja accepté les ordonnances du dit régiment jusques au méme 
tems que celles de tous ceux répartis sur leur province, et vous scavés, Mons’, 
qu’on ne peut les obliger d’accepter les ordonnances d’un régiment plus loin que 
pour les autres, qui d’ailleurs ne se plaignent pas. 

‘Quant au fourage vous permettrés que je m’en rapporte a ce que j’eus 
Vhonneur de vous écrire hier. J’espére de venir A Brusselles en quatre ou cing 
jours, en attendant j’ay prié Monsieur de Vandenbergh de suspendre la marche 
de ce régiment, et & mon arrivée je travaillerai avec vous et Monsieur Vanden- 
bergh a trouver quelque reméde a ce désordre. J’ay ’honneur d’étre,’ &c. 


CADOUDAL (Georges). The celebrated Chief of the Breton Chouans. 
(1771-1804.) 
A. Doc. S. ‘Georges.’ Dated August 27th, 1801. 1 page 4to. 


‘Recua différents termes du Comte de La Chaussée depuis le mois de Novembre 
1800, jusquau mois d’Avril 1801 inclusivement, pour lentretien de l’armée 
Catholique et roiale de Bretagne neuf mille cinq cent livres sterlings; cétte 
somme dont j’ai déja donné des recus particuliers m’a été remise tant par le 
Prince de Bouillon que par M? Prigent et ’abbé La Coutiire.’ 


CAFFIERI (Jean Jacques). A well-known French Sculptor. (1723- 
1792.) 
A. Ts St to (?). Dated Paris, July rst, 1781. 2 pages 4to. 
‘Monsieur, permetté-moi de vous présenter que j’ay eu ’honneur de vous prier 
de vouloir bien vous resouvenir de moy dans la distribution de la sculpture qui 
doit s’exécuter dans la nouvelle salle de la Comédie frangaise. 
Les armes du Roy et quatres Caryatides au-de-sus de l’avant scéne, deux 
grande figure en marbre sous le portique représentans la comédie et la tragédie. 
‘Je suis,’ &c. 
CAGLIOSTRO (Giuseppe Balsamo, called Alessandro, Count) <A 
Sicilian Impostor, best known for his implication in the ‘ Affaire 
du Collier” (1743-1795.)* 
1. A. Doc. Dated March 15th (1786). 8 pages folio. 


Confrontation made on March 15" with M™ La Tour. 








under the Duke of Holstein-Rethwish, his father-in-law, then with the Spanish army at Hochstedt. 
He afterwards passed into the service of Austria, and became a Field-Marshal of the Empire. 

A highly interesting series of documents on the affair of the diamond necklace is printed in 
Mr. Morrison’s Catalogue, first series, vol, iii, under entry LAMOTTE, 
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The REFERENDARY speaks : 


Question. Do you know M" La Tour? 
Answer. Certainly I know her. (The same question was put to her.) 


The REFERENDARY speaks : 


Q. Have you any reproach to make against M"* La Tour? 

Reply. Most certainly. 

Q. What have you to say against her? 

R. It is sufficient to say that she is the niece of M™ La Motte,* and that the 
said aunt has greatly slandered me and my wife. Moreover, I say that when I 
first saw the two ladies I formed the opinion that La Motte was a rogue and an 
intriguer, who, with her niece, wanted to make a fool of, deceive, and live upon, 
the Prince.t 

M"e La Tour, in her defence, said that when she went to the Prince she did 
not know the reason, &c. &c. 


DEPOSITION by M¥e La Tour. 

When my aunt, M™* La Motte, took me to the house of the Prince, I did not 
know what I was expected to do. I found in a well-lighted room the Count 
of Cagliostro, who began by asking me whether I had been a good and innocent 
girl, and I answered yes ; after he had put that question to me, he told me to 
commend myself to God, made me say my prayers and put on me an apron which 
had a star in the middle, and a blue cord with a star, after which he made me 
kneel down and say my prayers once more; then he placed me behind a screen, 
where I found a table on which were a bottle of clear water and two candles, he 
standing there with a drawn sword in his hand ; he told me to commend myself to 
the angel Raphael and to the great Copht, and to stamp on the floor with my foot ; 
I did so, and then he told me to place my hand over the bottle, and asked me if I 
saw the Queen: I said yes, in order to get away quickly ; he asked me whether 
she was enceinte, and to get rid of him I said yes ; and finally he put this question 
—whether I saw a little angel near me, and in order to put an end to the matter I 
said yes ; lastly, he asked whether I saw the Prince with a golden snuffbox in his 
hands and a little shield on it, and in order to make an end I said yes ; afterwards 
he told me to embrace the angel, and I kissed my own hand; he also asked 
me whether the Grand Lady was safely delivered of the child, and I said she 
was stooping her head. The performance being then finished, I came from the 
screen into the room, and the Count said to the Prince that, on the evening of the 
day after, I ought to go again there dressed in white, with white shoes and a sash 
of blue colour ; I know, or I believe, that the Prince immediately gave to my 
aunt, M™e La Motte, three double Louis to provide the above-mentioned dress, 
and we left. 

The REFERENDARY speaks : 

Q. What have you to say to all this ? 

R. I say that all that has been said by M"e La Tour is false, or, at least, the 
best part of what she says. 


I asked the Clerk of the Court to read over again that deposition, and at the 
words Angel Raphael and Great Copht I stopped him, saying that this was the 
greatest falsehood ; and I beg to say that I have done what I have done in order 
to please the Prince and M™ La Motte, and to make the Grand Lady recover 
her spirits by acting and making use of animal magnetism ; and as to the rest 
I refer to all I have said in my interrogatory ; and that for the rest I abide 
by my examination, and suggested various questions to the Referendary to be 
put to M" La Tour, to whom, at the end, I said that M™° La Motte had well 
instructed her for all what she had just said; but, finally, when I remarked 





* Jeanne de Saint Rémy de Valois, Countess de La Motte, 1756-1791, a famous French 
adventuress, best known for her participation in the diamond necklace intrigue. She was 
sentenced to be whipped and branded by the executioner, and to perpetual confinement in La 
Pe pic but managed to effect her escape in 1787, and took refuge in London, where she 


+ Cardinal de Rohan. 
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how was it possible for her to give me the description of the Queen, she replied 
to me that she had seen her painted portrait, and that she was thus enabled to 
give me a precise description of the Queen ; but, on seeing that M¥e La Tour was 
too young to answer all my questions, I was satisfied to give up arguing with 
her, and endeavoured to make her tell the truth, and I remember that as she 
contradicted herself in different items of her examination the Referendary said 
to her: ‘But, Me, you now say things which in your interrogatory you said 
quite differently ;) M'¢ La Tour to this replied that she did not remember exactly, 
but, this notwithstanding, she would say the truth. 


Me La Tour spoke as follows : 


I am in duty bound to say that all that was done in the Prince’s house 
seemed to me to be simply a trick and no harm intended, but if perchance I have 
said that I saw either the Grand Lady, or the same enceznte, or an angel, &c., 
I said it because the questions which were put to me required such an answer, 
and I replied to that effect. 

Moreover, I can assure you that the Count has never spoken to me, either 
before or after the sitting, either outside or behind the screen, and that on the two 
occasions when I went to the Prince I never left my aunt, and we always took 
leave together; and as a proof of this I can add that I had supper on both 
occasions with my aunt and other persons in my aunt’s house. 


I therefore, after hearing the different declaration of what Me La Tour had 


said, on seeing that she was speaking the truth, almost wished to embrace her, 
and we withdrew. 


Confrontation made March 16" with my hairdresser, Berlandeux. 


After the usual questions whether I knew him, &c. &c., the Referendary 
asked me whether I had anything to say to this man’s charge, and I replied that 
I had nothing to say against him. 


BERLANDEUX’S evidence was as follows : 


I am not aware, and have no knowledge whatever, of anything concerning 
the necklace, but, having been for three years in succession in the service of 
Count de La Motte as hairdresser, I have seen in the hands of the said Count 
de La Motte some diamonds, without knowing anything about them ; but one 
day M™ La Motte, having heard that I was serving Count Cagliostro, began 
to tell me that this Count was a penniless adventurer, and that he lived at the 
Cardinal’s expense. I replied that I could not believe it, because one day about 
that time, while I was combing the Count’s hair, he said he was negotiating 
for a house, and offered to pay down cash 50 thousand dollars, and that the 
reason of his not buying it was a difference of 20 or 30 thousand francs in the 
price ; as to the rest | know nothing. 

The Referendary asked me whether the above was true. 

In reply I said, before speaking upon this subject, as I see that M™* La 
Motte, without knowing me, has made aspersions on my character, I insist on 
having this witness’s evidence duly brought forward in my behalf. 


The Referendary asked the Clerk to write as follows :— 

That the accused, having heard that he had been called an adventurer, and 
that he lived at the expense of the Prince, has said and has asked it to be noted 
that this is an evident slander of de La Motte against him, for which, in its proper 
time, he will request that proceedings shall be taken against de La Motte. 


I asked the Referendary to question the said Berlandeux, and I then added 
that it was quite true that one day while he was combing my hair some one spoke 
to me about a pavilion, and that in reply, but without intention to make a pur- 
chase, I may perhaps have said the words, “50 thousand dollars;” but that, 


irrespective of this, 1 wanted to know the reason why the said Berlandeux was 
giving evidence against me. 


‘ ANSWER of BERLANDEUX. 
I said that to M™® Motte merely to defend Count Cagliostro’s character, 
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having heard her scandalous insinuations against him; and it was to this 
effect that I said he could not possibly be a penniless adventurer, and this I said 
to defend Count Cagliostro ; and as to the rest, all that I have said was dictated 
by my conscience. 


Confrontation made on the 29" of March between me and the Prince. 


The Referendary, after having made us go through the formalities of the 
oath—I by raising my hand, and the Prince by laying his on the breast, &c. &c. 
—began to read my evidence to the Prince, who entirely agreed with its contents, 
but interrupted twice to ask me for explanations. 

First of the paragraph, where I tell that the Prince, having been to Versailles 
for the purpose of handing the necklace to the Queen, went into La Motte’s house, 
where a man brought a letter from the Queen giving instructions that the necklace 
could be safely delivered to the said man, ad that the Queen was to come, and 
that M™¢ La Motte had led the Prince behind an alcove, asking him beforehand 
permission to give the necklace to the said man, to which the Prince consented, &c. 

Then the Prince interrogated me as to the words ‘ that the Queen was to come, 

I replied that if I said that the Queen was to come, it was only because M™¢ 
La Motte had told me that she (M™ La Motte) possessed a key which opened the 
small apartments of the Queen, which were underneath the large ones, and that 
the Queen often went in La Motte’s house ; and for these reasons | thought fit to 
say what I said. 

The second interpellation made by the Prince was about the valet, whom I 
named as Di Chlu or Disclu, and he (the Prince) told me that his name was 
Horbo, or some other similar name, which I now forget. 

I replied that it was quite indifferent to me whether I called him Di Chlu, or 
Disclu, or Orbo, &c. &c. 

He asked me also if I knew that he (the Prince) had given 4 or 5 louis to 
La Motte for a white dress intended for M"* La Tour. 

I replied that I had seen him give some money, but that M"¢ La Tour in her 
confrontation had said that the Prince had given 3 double louis to her aunt, 
M* La Motte, for the white dress. 

The Prince found the remaining part of my evidence quite correct, with 
the single exception of the misuse of some word for another—as, for instance, in 
the mention of the affair of the magnetism, when I said to make the Grand 
Lady recover her spirits. 

We have consequently both signed the papers, and my confrontation came 
thus to an end. 

Confrontation with the Prince. 


They began to read all the depositions of the Prince, which, as far as the facts 
were known to me, I found correct, and the sitting was adjourned at 10 o’clock in 
the evening, when half the reading was done, and on the following day we agreed 
on every point, as well as on the fact that I saw M™ La Motte only three times, 
and only in the month of March. 

Note.—It is proved that M'e La Tour had no crucifix nor anything else, as 
stated by M™¢ La Motte. 

Note.—It came also to my knowledge that the Prince has made M"* La Tour 
contradict what she had previously stated, the said young lady declaring that all 
that she had said was entirely at M™* La Motte’s suggestion. 

Note.—1 learned that M™ La Motte, for her defence, said that she had proofs 
and witnesses of the oath she had taken and of the diamonds. I was quite surprised 
when I heard that she intended to call Count Cagliostro as one of her witnesses. 

There are, however, so many small things to mention to prove M™ La 
Motte’s falsity, that I will state them to my counsels when I see them. 

All that is here written is original and true. 


2, A. Doc. Dated March 3oth (1786). 16 pages folio. 


Confrontation made on March 30" between me and” La Motte. 
After all the formalities had been gone through, my depositions were read, 
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ANSWER of M™e LA MOTTE. 


That as to the first head, where it is stated that I belong to a noble family, 
she replies as follows :— } 

First, she says that she has proofs in the hands of her lawyer which show 
that I was born ina suburb of Naples, that I am the son ofa hairdresser, and 
that at the age of 16 I was the postboy of a Marquis ; that the said Marquis had 
special knowledge of some extraordinary chemical secrets, such as that of making 
gold, &c., and that at his death [ took possession of all his papers, and began to 
travel through Europe assuming various names of great titled people, but have 
been expelled from all the countries I went to. 

That the lady whom I cured was not in reality cured by me, but by a surgeon 
whom I had engaged at 5 or 6 thousand francs a year, and who travelled with me 
for 8 years, after which, on our arrival at Strasburg, the surgeon, having quarrelled 
with me, asked me for his salary for the 8 years of services rendered, and took 
legal proceedings, of which I took no notice; and the said surgeon having 
written to the Cardinal and to the Marquis de La Salle all possible horrors about 
me, which would be explained in detail, the said Marquis replied that he had ascer- 
tained that Count Cagliostro had no fear and was quite sure of his own business. 
Finally, that after the said surgeon had made known to the public in Strasburg 
all those infamous accusations against Count Cagliostro, the public and the 
Government had, in the year 1781 or 1782, expelled the said Cagliostro from 
Strasburg. 

The surgeon says, moreover, that the lady who is believed to be Cagliostro’s 
wife is not his wife, but a kept woman, that the brother of that lady has declared 
that she is the daughter of humble parents, and that he has in his hands plenty 
of proofs to show that all that I say is false. 


ANSWER which I gave to all this. 


All that M™e La Motte says is a tissue of falsehoods and calumnies, 
because, first of all, what she asserts is all taken from a libel which a certain 
de Sacchi has circulated against me. This man was‘only about 7 days in my 
service, and on my discovering that he had taken from various persons 25 louis 
@or in seven days for all the medicines which I gave gratuitously to the poor 
patients, and having found out that he had been placed in my service to harm me 
by the intrigues of the physicians, I thought it best to communicate every- 
thing to the Marquis de La Salle, and the said Marquis, in consequence of the 
proofs obtained against that surgeon, caused him to be expelled from Strasburg, 
and the said surgeon retired to the fortress of Kehl ; but after 7 or 8 days he 
asked me to pay him the sum of one hundred and twenty-five louis d’or for 7 
days’ services, and on my leaving his request unanswered, this surgeon who is 
called Sacchi has published this libel against me. 

_ As to my wife I can only reply that, during all the time she has been 
with me and in all the places she has visited, she always behaved well, and 
always proved to be by her conduct an honest woman, and I have besides in my 
possession proofs that she is my wife. It is therefore an absolute calumny on the 
part of M™* de La Motte to say what she does. 

_ In regard to my wife’s brother, she never had a brother and in all my 
journeys neither brother nor surgeon has ever travelled with me. 

As to the Warsaw lady, what Mme de La Motte says is an absolute false- 
hood, because the King of Poland himself intrusted to me the cure of the 
dangerous illness of Countess Chumisca, who is the sister of Count Gevuski, 
Court Chamberlain of the Polish King ; and when I left Warsaw my departure 
was greatly deplored by everybody, and the same happened at Strasburg, which 
I quitted in the year 1783; and as M™ La Motte says that I have been expelled 
from Strasburg, I reply that I can testify to the contrary, holding testimonials 
from personages, governors, and commanding officers of Strasburg, who can 
affirm the truth. 

M™ de La Motte caused me to be cross-examined as to the first day of my 
arrival in Paris, saying that the Prince told her that I had arrived on the first days 
of January, 1785, and that I had kept hidden for fear of the physicians, and that 
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the Prince de Soubise* was awaiting the King’s consent to allow me to remain in 
Paris, and that as the Prince de Soubise had obligations towards me he worked 
hard to obtain the King’s favour. 


ANSWER which I gave. 


This is quite false; first of all, because I arrived in the evening of January 
30* at 9 o’clock, and this can be easily verified, and I can give proofs of what I 
assert ; secondly, because immediately after my arrival I began to receive my 
friends, and every day I used to go and see how the work of furnishing the house 
I had taken at Saint Cloud was progressing; as to the remaining part of M™° La 
Motte’s assertions, I do not know anything about it. 

M™ La Motte caused me to be cross-examined as to the date of the first 
time she saw me, asserting that she had seen me at the Prince’s house on 
April 4", that she had been ill, that I dictated a prescription to the Prince 
without stating what it was, that the Prince wrote it down in pencil, and that she 
had never spoken about the Queen. 


ANSWER which I gave. 


I refer to my interrogation, adding only that the date was the month of 
March, and I made it in order to know whether the Queen was going to be 
delivered safely or not ; the said La Motte, after having told me that she was the 
confidant of the Queen, that she had a key which opened the small apartments of 
the Queen which were under the large apartments, said also to me that the Queen 
continually wrote to her, that she (La Motte) went often to see the Queen, and 
that the latter also went often in La Motte’s house, and the proof of all this is 
that the Queen was delivered on March 27, that the operation was performed 
on purpose for the said pregnancy, and consequently all that La Motte asserts is 
utterly false. 

La Motte’s reply was that all I had said was untrue and foolish, without any 
sense in it. 

La Motte interrogated me about the operation, saying that on the first 
operation I had 16 candles, 4 on the mantlepiece, 4 on the side chandeliers 
of the looking-glass, 4 on a table, and other 4 on her niece’s table behind 
the screen, and that the first operation took place on April 5‘, the next on 
April 7‘, the third with a boy on April 8, and the last with a girl, age 8 or 9, 
on April rot or 11%, when the oath was taken. (Please note that La Motte says 
now that it was the Prince, and not I, who made her take the oath.) 

Finally, I replied that all that she was saying was utterly false, and that I 
had seen her three times, and all the 3 times in the month of March, and not in 
the month of April. 

But, finally, La Motte did not hesitate to say that all that I had said was 
false, and that she confirmed in every point again that what she said in her 
interrogatory was the perfect truth, and my deposition all false. 


Confrontation made the 31" of March with La Motte. 


After the usual formalities the counsels began to ask me whether I had any 
accusation to make against the said La Motte. 

I answered by saying that I had many imputations to make, and specially 
of having calumniously spoken of me before the beginning of these proceedings 
to persons in my service by telling them that I was an adventurer without 
money, and that I wanted to make a laughing stock of the Prince and live at 
his expense. 

La Motte replied that, on the contrary, in all the houses where she went she 
always spoke favourably of me, and praised my white drops, &c. &c., and that 
consequently what the Count says is untrue. 





* Charles de Rohan, Prince de Soubise, 1715-1787, a French Marshal and Statesman, made 
Governor of Flanders in 1751. After the battle of Lutzelburg he was created a Marshal, and 
became Minister of State in 1759. 
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After listening to much nonsense, I gathered from her interrogatory : 
wery. Whether La Motte had said to some persons that she was the con- 
fidant of the Queen, and whether she had shown some letters (short notes) by 
the said Queen. : 
Answer. La Motte says it is utterly false, and that she never mentioned 
anything of the sort to any one. 


I caused La Motte to be asked whether, on the first occasion she saw me at 
the Prince’s house, she made me believe or not that she was the confidant of the 
Queen, that the latter always wrote to her, and, moreover, that she (La Motte) 
had a key which opened the apartments of the Queen, as I already said before, 
and whether in proof of that she (La Motte) had or had not induced me to per- 
form the magnetical operation above mentioned, &c. &c. 

Me La Motte answered that what I asserted was on all points utterly false. 


We come now to the passage relating to the magnetical operation, as 
follows :— 

The report on the interrogatory is read: I come to my mention of the 
diamonds. In the month of March the Prince told me, ‘Well, M™* La Motte, I 
have a favour to ask you in the name of Count de Cagliostro ; as he has known 
you for the first time at Strasburg, he asks to be introduced to you, and to-morrow 
night you will find him in my house, where I went, and I met the Count de 
Cagliostro in his (the Prince’s) house. After a few days I went to the Prince 
with my niece, when the Prince told me all what I have already said—viz., that 
the Count is a god, &c., and that if you bring with you an innocent creature you 
will know the man? (exactly as the memorial of La Motte says); but at last La 
Motte finishes the statement, saying that the Prince had told her to thank the 
Count because the Prince had worked very hard to induce him to come a second 
time, and telling the story of the operation with her niece as zt zs stated in her 
memorial. 

I caused La Motte to be questioned, saying that what she says is false, 
reserving my remarks for my interrogatory, and confirming all on which I and 
Me La Tour agreed upon in our confrontations ; and I also suggested to my 
judges and to La Motte an observation proving her untruth, in this way : 

I note that La Motte in this paragraph says that the Prince told her that I, 
Count Cagliostro, was anxious to make her acquaintance, when in her own words 
I find that at the end she says that the Prince told her to thank me because the 
Prince had worked very hard to make me, for the second time, go to his house. 
I consequently observe that this is a statement incompatible with what La Motte 
now says. 

But there is also, lastly, the point that La Motte pretends that the operation 
and her acquaintance with me took place in the month of April, while in her own 
deposition it will be seen that she assigns it to the month of March. 

Please to note that she spoke of the month of April in her confrontations 
because she had not at hand her deposition; but as soon as we came to the con- 


oak and that her former statement was read, the month quoted was that of 
arch. 


I consequently interpret the said deposition in the same sense as her 
memorial. 

Note the absence of: — That on the point of the sword I spoke with God, 
and that I walked suspended in the air; also the passage asserting that 
Mie aL ba had told her all and that I had spoken to her behind the screen, 
as well as the mention of the vision (apparition) in the glass bowl b 
Me La Tour. ; OPP : pen 

_ It is also to be remarked that La Motte pretends that the oath for the 
diamonds was imposed on a boy aged 4 or 5, that after the scene with the boy 
was over the Prince took the said innocent creature by the hand and led him 
outside the room ; that then he came back, shutting the door, and the operation 
of the oath was performed, and that she has told all these things in her memorial. 

I said, in answer to this deposition, that the boy took part in the third 
Operation, but that I only made some slight remarks and nothing more, and 
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that the rest which La Motte asserts is utterly false, and I reserved only the 
right to address her some questions and to make a few remarks. 

I question La Motte about what she says in her paragraph, alluding to our 
having caused a table to be brought (into the room). I ask her who was the 
person who brought the said table, and La Motte, not knowing what answer to 
give, considered a little, and then said it was the Prince who went to fetch it. 

I question her: Of us two who took the oath? La Motte replied, saying 
she did not remember ; but, her paragraph being read over again to her, she said 
that I began and that afterwards the Prince continued it. 

I put the question: On the table how many candles had I altogether? The 
answer of La Motte is that I had 4, and that other 4 were added. 

I take note that M"* La Tour has declared that the Count de Cagliostro has 
never spoken to her, either before or after the operation, or behind the screen. 

Note.—La Motte says that I put many coloured bands on her niece—black, 
red, green, and yellow; and she ends by saying that I hung a crucifix on her 
neck, and an apron with silver fringe, on which were traced various marks and a 
quantity of symbolic signs. 

Note, however, that M"¢ La Tour says that she only had a blue band witha 
star on the same band, and an apron with a star, and nothing more. 

I leave to others, therefore, to judge of the malice of that perfidious woman 
La Motte. 

Note.—La Motte says 4 candles behind the screen. 

Note.—La Tour says 2 candles behind the screen. 

A And I say who zs false in one thing ts false in everything, as God will 
show. 
INTERROGATORY of LA MOTTE. 


As soon as I arrived with my niece, M"e La Tour, at the Prince’s house, I 
found the room prepared with many“candles, and the Count began to ask Me La 
Tour many questions—M"®, are you innocent? do you believe in God? &c.; but 
the Prince told her to place herself behind the screen, where the Count would not 
do her any harm. Soon after the Count prepares my niece, making her kneel 
down, putting a crucifix on her neck, as well as ribbons of green, yellow, black, 
blue, and red colours. 

He put besides on her an apron with silver fringe, the central part of which 
was all covered with varied symbolical signs and marks of every kind ; the Count 
was holding the sword in his hand, saying to her, ‘ Little one, you must promise 
to God not to reveal to anybody what I am going to show you, and in the name 
of Michael, Raphael, and the Great Copht, I order you to see all that I wish.’ 

The Count was behind the screen alone with my niece, where he had a table, 
a bottle full of clear water, and he told her, ‘ Put your hand upon the mouth of 
the bottle and stamp your foot on the floor;’? I and the Prince were in the 
room, kneeling as the Count had ordered. 

Soon after Cagliostro said, ‘Little one, do you see something? do you see 
the Queen? Stamp with your foot. What do you see? Stamp hard. Don’t 
you see a tall lady dressed in white? Do you know the Queen?’ My niece 
immediately answered, ‘Yes, I see the Queen.’ ‘Do you see on your right 
hand a beautiful angel? Embrace him. Do you see above the screen the point 
of my sword, a big house, and a garden?’ and my niece answered that she saw 
everything. 

Note that in her interrogatory it does not appear that I spoke with God and 
that I rose in the air. 

Continuation of the Deposition. 


Cagliostro said to my niece, ‘Well, stamp and say I order for the Great 
Copht and for Michael of, &c. &c. Do you see, do you see the Q[ueen]?’ ‘Yes, 
I see her,’ answered my niece. The Count at last, who all the time had remained 
behind the screen with my niece, after finishing the operation which I have 
described, said, ‘Do you see the Prince kneeling, who holds in his hand a golden 
snuffbox with tobacco in it and 6 francs?’ ‘ Yes, I see it” ‘And do you see 
also that now he has a little crown piece?’ ‘Yes, I see him.’ And thus the 
operation came at last to an end, leaving the Prince enthusiastic and saying to 
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me that the Count was a god, an angel, &c. &c., and 3 or 4 days after I returned 
there with my niece another time dressed in white, &c. &c. ‘ 
Note that in her deposition there was nothing else than what I have written 
down to the letter. : 
I have answered that I would refer to my interrogatory and everything that I had 
replied in the confrontation with M" La Tour, without saying anything further. 


In her deposition LA MOTTE says : 


That one evening, in order to find out all about the diamonds, another 
experiment was made with a boy, 6 or 5 years of age, in a sailor’s dress, and a 
performance was enacted, for which preparations were made with a number of 
candles, 30 or 40, and afterwards the boy was sent in another room, and the 
scene of the oath began. é 

To that purpose they caused, therefore, a great table to be brought in, on 
which there was a poniard, some swords placed crosswise, some crosses, of 
St. Andrew of Jerusalem, of the passion, of all kinds; and then goes on the 
same as the text of her memorial, &c. &c. 


I ask LA MOTTE to answer me: 
Query. 1 gather that La Motte says these words, ‘ They caused, therefore, a 
great table to be brought in? 1 want to know who brought that table. 
Reply given by La Motte, after having remained a little while somewhat 
confused: You told the Prince to take the same table from behind the screen 
and to bring it in the room. 


I answered that we never went out of the bedroom, and that everything that 
La Motte had just said was utterly false. 

Query. 1 have, moreover, asked her how many candles there was on the 
said table. 

Reply. Note that she said herself beforehand that on the table behind the 
screen there was 4 candles, and that the Prince placed on it 4 more; the 
Referendary said, therefore, ‘Well, M™e La Motte, all the candles you have 
previously mentioned are altogether only 8 candles, while you now say that they 
were 30 or 40 candles.’ 


I consequently said to La Motte that all that she said was dictated by 
passion, and was false, and I added, ‘I also say that, in making the perform- 
ance with the boy, I firmly believe that your niece was present, that I am 
quite sure I saw you three times in the month of March, and no more’ 
And, besides, on the evening she mentions, when the boy was there, the Prince 
of Lux[embourg] was also there, and as soon as La Motte went away I opened 
the door, and the Prince of Lux[embourg] came in, and he will now say what he 
has found in the room. 

Moreover, you say that we were in the drawing-room while the performance 
took place in the bed-room, and the same Prince of Lux[embourg] will say the 


truth ; the result I arrive at from all this it is that everything you say is false, 
utterly false. 


The Referendary says to her, ‘Well, M™e La Motte, you have stated that 
you could produce evidence to prove all this.’ 

Reply of La Motte: Quite so; I have witnesses who will prove all this. 

Query. And what are the proofs ? 

Reply of La Motte: Count Cagliostro and I have never seen the Prince of 
Lux[embourg]. 

I then answered, exclaiming, This matter concerns me; there was no 
necessity of your seeing Lux[embourg], &c. &c. 


CAILHAVA D’ESTANDOUX (Jean Francois). A French Dramatic 


Author. (1731-1813.) 
A. L. S. to (?). No date. 1 page 4to, 
‘Ma foy, mon confrére en Thalie, je vous V’ai déja dit, et je vous le répéte, vous 
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étes un homme universel ; quand vous faites des drames ils sont atandrissans, 
quand vous faites des comédies elles sont plaisantes ; étes vous musicien? vous 
enchantés ; plaideur? vous gagnés tous vos proces; armateur? vous batés les 
enemis, vous vous enrichissés ; vous discutés vos droits avec les souverains ; 
amant ? vous étes toujours le méme,; enfin, devenés-vous éditeur? vous létes ; 
oh! mais vous l’étes comme tous les éditeurs ensemble! témoin la fin de votre 
billet. Je vous envoye le quatrain objet du traité; et suis, mon confrére en 
Thalie, votre trés humble,’ &c. 


CALCHI (Bartolomeo). An Italian Author and Statesman. 


A. L. S, to the Duke de Bari. Dated Milan, February 18th, 1491. 
2 pages 4to., with Superscription and Seal. 


The Venetian Ambassador called upon me this morning, and handed me 
the enclosed letter, which the Rectors of Bergamo address to Your Excell: 
upon the subject of the complaint made by the inhabitants of Caravaggio about the 
water, which they assert has been unduly diverted, and which in old times used 
to run for their convenience into the moat of the village. Afterwards he 
shewed me a certain drawing, and talked over the matter at length with me; 
contending that the people of Caravaggio are greatly in the wrong to accuse 
the Bergamese of diverting that water to which they have no right whatever, 
and which, as a rule, never runs into their province except during great floods, 
and then not for the use of the Bergamese. 

He also complained that two subjects of the Venetian Republic have been 
detained, under the excuse of having been caught smuggling oats, by the Com- 
mander of the Cremonese District, while they were quite innocent. 

In respect of the claim about the water, I answered that I could only say 
what the Caravaggese themselves asserted, namely, that more than a hundred 
years have passed since that water began regularly to run through their village to 
their advantage, and without any hindrance whatever, and that, such being the 
case, it was not right that the Bergamese should have diverted it in another 
direction, but it should have been allowed to run through its usual channel, as the 
water which flows through this province for the benefit of the subjects of Your 
ExcellY was allowed to have its entire output without any obstacle. 

Whereupon the Ambassador rejoined, that if the said Caravaggese con- 
tended to have a right to that water they ought to send a deputation to the 
Rectors of Bergamo, who would give full justice to their claims. I replied to him 
that this step was not convenient, because, first of all, the new attempt ought to 
have been suspended, and afterwards, in the proper place, the rights of the 
contending parties would have been discussed. And thus we kept on this debate 
for a long time, until we agreed at last to tell the Caravaggese to send a repre- 
sentative here, with their reasons and justification ; and we have both written in 
that sense to them, so that the rough sketch of the letter which I had prepared 
to send as a reply upon this matter to the Rectors of Bergamo, and which I 
had sent to Your ExcellY in order to have your sanction to it, will not be needed 
now ; because, even if it were necessary to answer after the Caravaggese deputa- 
tion has been sent here to explain their rights over the said water, a different 
tone must be given to the letter destined as a reply to the letter of those 
Rectors, and the answer must be based upon the results which shall have been 
obtained here. 

Concerning the two prisoners who are in the custody of the Captain of the 
Cremonese district, 1 have made the Ambassador understand that should their 
arrest prove illegal (which I can hardly believe), it would give as great annoyance 
to Your Exc’ as it does to his Government, because it would be entirely against 
your will. As, however, I donot attend to such fiscal matters as the duties on corn, 
I told him I would pass the matter over to Marchesino, in order that he might 
get at the truth of this affair, and then act accordingly so that no injury should 
be done to those men, and I have already handed the papers to him. I thought 
it my duty to inform Your ExcellY of all that has happened; and now, recom- 
mending myself to your Excellency, I am, &c, 
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CALIGNON (Soffrey de). A French Poet and Diplomatist. (1550- 
1606.) 
A. L. S. to Du Plessis Mornay. Dated Paris, May 28th, 1594. 3 pages 
folio, with Superscription. 


‘ Monsieur, les mouvements de Provvence sont suspendus par un traitté moyenné 
par Monsieur le Connestable,* par lequel Monsieur d’Espernon remest le fort @’Aix 
entre les mains de Monsieur de Parant, qui le doit bailler ’ Monsieur de La Fin 
pour estre par luy gardé avec certaines compaignies qu’il léve en Languedoc, 
jusques 4 ce que sa Majesté ait ordonné son bon playsir sur le fait dudict fort. 
Toutes les trouppes, tant de Languedoc que de Provvence et Daufiné, se retirent 
en leurs garnisons. Les instructions données & Monsieur de La Fin & despuis au 
S™ de Belloy ont esté suyvies en fin. Le Roy se roydit 4 ne laisser Monsieur 
d’Espernon en Provvence, n’ayant voulu luy accorder les lettres du gouvernement 
i la charge de le remettre, encor que ce fut l’advis de son Conseil. Les députés 
de Provvence qui sont icy ont esté contentés en tout ce qu’ils requeroent. IIs 
sont sur le point de leur partement pour aller faire restablir le parlement de 
Manosque a Aix, & attendre l’arrivée de sa Majesté & Lyon, de laquelle dépend 
la décision finale de leurs affaires. Sa Majesté commande cependant que le-dict 
fort soit démoly. 

‘J’attends tousjours l’estat que vous m’avés promis. II me semble, Monsieur, 
quwil est & propos de faire comprendre au Roy, pour une fois, la décadence qui est 
en sa Maison, afin d’en arrester le cours, ce que l’on ne fera jamais jusques a ce 
quil se résolve de ne la charger plus des dons, & payements des debtes de la 
France que l’on y jette tous les jours. Si cela estoit résolu & qu'il désirat que les 
restes fussent conduittes avec ménage, j’estime que le mieux que l’on pourroit 
faire ce seroit d’acquitter ses rentes constituées par vente du moins dom- 
mageable, dont une partie seroit prinse en payement par les créanciers. Cela fait, il 
faudroit proportionner la despense au revenu par retranchement des officiers, 
n’estant raisonnable que la maison soit chargée du mesme nombre d’yceus que 
il estoit lors que les moyens y estoent plus grands. 

‘C’est grand pitié de voir les gages de huit ou dix années n’estre payés, et 
que pour le payement du courant il faille & tous les coups recourir aux ventes. 
Je scay par ceux qui sont icy le déplaysir que vous en avés, & ne doute pas que 
la condition du temps ne vous en ait osté les remédes. Je sous supplie, 
Monsieur, que nous le remontrions au Maistre afin de le disposer A souffrir 
Pamendement que vous & moy y désirons. Autrement tout périra entre nos 
mains sans que nous le puissions empécher, & bien que nous soyons innocents du 
mal nous ne lairrons d’avoir part au blasme. Le contract du bail A ferme des 
sels de Languedoc a esté résolu & scellé pour Rocheblave, & les deniers qui en 
provviendront destinés pour le Piémont. J’en ay esté bien ayse parce que le 
fermier est de nos amis, & duquel Monsieur des Dignitres recevra toute courtoysie 
au fait des cinquante mil escus. Je ne tarderay d’en traitter avec le dit 
Rocheblave & le plus utilement quy se pourra, & vous en donneray advis. Je 
me trouve sans argent & élogné des lieux ot j’en pourroy recouvrer. Je vous 
supplie, Monsieur, ordonner 4 Monsieur Le Gous que jen soye assisté. J’ay 
demandé congé au Roy pour men aller en Daufiné, donner ordre 4 mes affaires 
domestiques, et amener ma famille par decd pour y faire nostre demeure ordinaire. 
J’esperoy moyenant ce voyage me remplumer & attendre la commodité des 
trésoriers, mais le Roy n’a heu aggréable de me donner mon congé. Cela me 
mest en nécessité de recourir & vous. Je vous prie de rechef, Monsieur, d’y 
vouloir frapper un bon coup. Vous aurez bien tost une commission pour la vente 
de Savigny, dont partie du prix est destingée & Messieurs les secrétaires d’estat. 
Ceste maison s’en va piéce & piéce. J’ay obtenu du Roy une ordonnance laquelle 
a esté scellée par Monsieur le Chancellier, par laquelle sa Majesté ordonne que les 
terres engagées 4 Monsieur de Balagny seront remplacées du domaine de 
France. Cest plus tost une marque de la volonté du Roy sur la distinction des 
domaines qu'une espérance de remplacement, du moins pour encores. Pour le 
moins cest une déclaration de la volonté du Roy contre les poursuittes du 





* The Grand Constable of France was then Henri I,, Duke de Montmorency. 
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Procureur Général. Nous sommes sur le point dereprendre la poursuitte de la 
non réunion, et espérons en venir A chef. Le si¢ge de Connevorden fut levé par 
le Comte Maurice le septitme de ce moy. Le Roy fait estat de le voir bien tost. 
L’armée de sa Maijesté se grossit de jour & autre. Le Comte Charles est tousiours 
ala Capelle. On parle diversement des desseins du Roy, les uns de la guerre 
d’Artois, les autres du siége de Chateautierry. Je ne scay mesmes s’il y a dessein 
formé. Le canon est party de ceste ville. Je vous bayse les mains & demeure,’ &c. 


CALONNE (Charles Alexandre de). A French Statesman, Controller- 
General of Finances in 1783. (1734-1802.) 
1. A. L.to(M.Christin*). Dated Ems, October 19th, 1791. 1 page 4to. 


“Les docteurs vous diront, mon cher Christin, quils m’ont trouvé en trés bonne 
disposition et que je serai bientét en état de me remettre 4 louvrage, en attendant 
jai écrit ce matin une lettre fort étendue aux Princes sur ce qui m’avoit été apporté 
par Fontbrune,t et j’en écris une plus courte 4 M. le Comte d’Artois sur les lettres 
de Laqueille{ que je lui renvoye.§ 

‘Je joins ici la clef des males et je vous serai obligé de ramasser et envoyer & 
Coblentz tout ce qui est A moi, puisqu’on va quitter Schoenburnslust. 

‘Je serai charmé de vous revoir, et surtout en bonne santé. 

‘Je viens de remettre & M. de Ville une ordonnance pour rembourser 4 Mt de 
Vergenne les 504'* payés par lui 4 l’imprimeutr.’ 

2. A. L. (in the third person) to (the same). Dated Ems, October 22nd, 
1791. I page 4to. 

‘M. Christin voudra bien, aussitét que les Princes auront signé les lettres et 
instruction que je leur envoye, addresser le tout, en y joignant le nombre 
d’exemplaires de la lettre des princes marqué dans mes petites notes d’enveloppe, a 
M. le Marquis de Parois & Hiddelbeg, et y ajouter la petite lettre que je lui écris. 
Il faut faire partie le tout le plutét possible; le paquet étant attendu avec 
impatiance pour se rendre aussitét dans les colonies.’ 


‘Il n’est pas besoin de cacheter ma lettre & M. de Parois qui sera au-dessus 
du paquet.’ 


3. A. L. S. to (the same). Dated Coblentz, November 5th, 1791. 
1} pages 4to. 

‘Je suis étonné, Monsieur, d’apprendre que vous ayés oublié d’ajouter aux 
épreuves imprimées du nouveau réglement, conformément a ce que je vous ai dit 
avoir été réglé et arrété dans le Conseil des Princes, les articles relatifs aux 
Bourgeois, tels qu’ils ont été rédigés dans le méme Conseil, et remis 4 M. le 
Maréchal de Broglie pour étre insérés dans le réglement 4 tel endroit qu'il 
jugeroit convenable—cette résolution, qui n’a point été changée, doit d’autant 
plus étre effectuée qu’elle est connue et si généralement applaudie que son 
retranchement ou son omission feroient le plus mauvais effet. H4tés-vous donc 
de réparer ce qui me paroit ne pouvoir étre qu’un oubli de votre part, et, 4 moins 
que vous n’ayés un ordre exprés des princes contraire 4 ce que je vous mande en 
leur nom, allés 4 Neuwiet, pour arréter toute distribution du réglement jusqu’a ce © 
a Von y ait fait Paddition décidée; il y aura aussy a y joindre la lettre d’envoi 

es Princes et la promulgation de leurs sentimens qu’ils m’ont ordonné d’y 





* Secretary of the ‘ Conseil des Princes.’ 

+ M. de Fontbrune was a kind of secret agent, frequently employed in the private negotia- 
tions of the time. 

_ + The Marquis de Laqueille, 1742-1810, deputy from the nobility of Auvergne, had emigrated 
in 1790. 

§ The following note, presumably written by M. Christin, occurs at this point :—‘ L’article 
qui annonce l’ordre donné par l’Archiduchesse aux Frangois d’évacuer Tournai, Ath, &c., m’a fait 
bouillir le sang. Je m’indigne contre mon ami Laqueilie d’avoir demandé des adoucissements. 
Te marque aux Princes que mon avis seroit de rappeler prés d’eux tous les Frangois qui sont dans 


les Pays Bas Autrichiennes et que je voudrois qu'il n’en restat pas un seul dans le gouvernement 
de l’Archiduchesse.’ 
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annexer. Ainsi ce qui paroitroit sans tout cela seroit tronqué, imparfait, et 
contraire & leurs intentions—ne perdés pas un moment pour yobvier, 

“P.S.—Ne manqués pas au surplus de déclarer & ’imprimeur que je lui paierai 
sa totalité des frais du réglement, et qu'il est tres expressément deffendu qu’il en 
soit vendu un seul.’* 


4, A. L. to (Count d’Artois). Dated January 8th, 1792. 1 page 4to. 


‘Je prie Monseigneur de retrancher de sa lettre ce que jai raturé, car je suis 
persuadé & présent que la nouvelle est certaine, et il ne faut pas en montrant des 
doutes affoiblir Pimpression qu'elle peut faire sur ’Impératrice, ni la demande 
du mémoire pour l’engager 4 de prompts secours et a des lettres pressantes. 
M. Christin pourra recopier la lettre; je crois que mon observation est trés 
importante, ce que Monseigneur écriroit de contraire a la nouvelle m’obligeroit de 
changer tout ce que j’ai écris ou le rendoit inutile.’ 


CALVIN (Jean Cauvin, called). The great Reformer. (1509-1564.) 
1. A.L.S. (in Latin) to Guillaume Farel.f Dated Strasburg, December 
17th (1539). 14 pages folio, with Superscription. 


Knows not what to think of him; if he is well and all is well with him, then 
he is deservedly to blame for keeping him anxious by rumours of his bad health. 
Had written him long letters by a youth named Germanus. Learned afterwards 
that letters had been received from many others, brought to Basle by Barbarinus, 
but not a word from him (Farel). If he could not find leisure to write he might 
have deputed another to do so. 

He (Calvin), who would shake off his correspondent’s torpor, and extort 
something from him in the letters which he (Calvin) writes in common to the 
brethren, imputes the disposition towards Carolus in a great measure to Farel. 
He certainly has given cause for error by his preposterous compliance. Sends 
letters to him which, in accordance with his judgment, are to be published or 
suppressed. Carolus lately wrote to him that he had not set out to D. Jametius, 
but was detained by the winter; that he saw no way of advancing the Gospel 
there, although the lord of the place was very favourable. He (Calvin) knows 
that Christ will not fail him. There is great danger our people may not return 
unless war breaks out. The Emperor is attempting something great which does 
not escape them. He determined to attack Guelders at first, which is not 
deserted by Saxony. War is coming on us. The Landgrave will move on 
Brunswick, then fighting will spread more widely. Unless the Lord shall appear 
from heaven this winter will produce great tumults. But all is mere suspicion, 
when there is anything certain will write again. It would not be idle to discover 
what is asserted as to the Paris persecution. Scholasticus has returned, who 
reported that he had been in chains, and certain death awaited him had not the 
mercy of the Lord delivered him. He (Scholasticus) had abandoned the priest- 
hood. The calamity of the Church of Basle afflicts them much. Cannot absolve 





7 (On the 3rd page of the above letter is the following copy of the reply :—‘ Vous conviendrez 
que c’est par trop fouetter le page, et je me flate de n’avoir pas besoin de vous expliquer les raisons 
de omission des articles concernant le tiers dans le réglement, aucune n’est de moi, le Maréchal 
de Broglie a tout fait & je n’y ai eu de part que pour envoyer le paquet 4 l’imprimeur. J’ai cru 
répondre a 1 intention de votre lettre en la communiquant au Maréchal, il n’entend pas raison & 
ne veut nullement qu’on assimile ainsi le tiers 4 la noblesse, il ne veut pas me rendre les articles 
a faire ajouter, & renvoye au conseil de demain d’en parler plus amplement. Monsieur, 4 qui j’ai 
eu l’honneur de rendre le tout est assez embarrassé de la différence de nos opinions. En 
attendant que votre ascendant l’aye emporté sur l’opinidtreté & la hauteur du Jaucourt & du 
Maréchal, j’envoye provisoirement 4 Neuvied un exprés qui fait arréter tout louvrage jusqu’d 
nouvel ordre, et quand au millier d’exemplaires qui me sont promis pour ce soir, je les ferai 
ae aa n’en soit distribué aucun de tronqué. Je ferai ajouter la lettre & la pro- 
Wien oe ore. qul ne pourront manquer de faire un excellent effet. Schoenburnslust, 


il = ‘ 
of cue ci Bh 1565, a celebrated Reformer, who organized the Reformed Church 
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Grynyus from blame. It will be well for the Church to consult as to leaving 
Carolstadt to be devastated. Entreats him to lead Scholasticus from error, for 
he, endowed with great learning and intelligence, wants counsel in this matter. 
Sends greeting from all. Evardus has obtained a place in the college, and bears 
the discipline well. Henrichus has left them from no other cause than that his 
mind revolted from subjection. Gaspar and Jacobus are studying hard. He also 
mentions Brito, who has just come from Zurich. 


2. A.L.S. (in Latin) to the same. Dated July r4th, 1545. 2 pages 
folio, with Superscription. 


Begs Farel not to refuse to come to this church, to which he has been 
invited by unanimous consent; but, at the same time, to ask the brethren of 
his church to stretch out their hands to them. Will not give the reasons which 
induced them to choose him (Farel). Tells him he will not act wisely if he 
refuses. Begs him to turn the matter over in his mind ; he (Calvin) already feels 
relieved in part of his burden in resigning to Farel. Will give himself up to 
writing. It is his (Farel’s) duty to help him, as there is no one else that can. 
If his entreaties avail nothing, hopes an opportunity for revenge will arise. Asks 
him to reply soon. 

Does not know what has come to his correspondent that he should think his 
(Calvin’s) occupations prevented him writing. It happens sometimes he refrains 
from writing when affairs do not permit, but these affairs are of such moment that 
a holiday must be taker from other things, or they will be neglected. Nicolaus 
had set out for Berne with letters ; and had informed the Senate touching the 
affairs of the brethren ; considered himself at rest till a messenger returned from 
Court. Finds no one will carry his letters except to Zurich and St. Gall. Has 
come to the same conclusion as his correspondent, that nothing will be done till 
some sagacious ambassador acts vigorously and courageously. 

Nicolaus brought this message from the Consul—that what we have received 
from Calvin we will diligently execute, and in good faith, and a messenger shall 
return and an embassy be instructed. Calvin says that, even if he were slothful, 
he would be aroused and sharpened by their daily interruption. Nothing else 
retains him, except that he does not wish to throw away his labours. Of the 
state of the brethren various rumours are from time to time brought. At one 
time there is some cessation [of troubles], at another they are harassed by 
repeated incursions of the Italians. Has told them by faithful messenger that 
all goes well with themselves. Praises Farel’s solicitude, but does not see what 
it is in their power to do except to push on the embassy. 

His brother has lately told him that he has received the price of silk from 
Farel’s brother, which he wished to send. Greetings. Carolus troubles him, 
and he (Calvin) treats him as he deserves. Little is wanting to make him throw 
aside the work. When a day is fixed for his setting out and everything is ready 
something happens. 


3. A. L.S. (in Latin) to Ambrosius Blaurer. Dated Geneva, February 
14th, 1553. 1 page folio, with Superscription. 


That he has replied so late to his former letters is the fault of Michael 
Mullorius, who kept him waiting a month and ahalf. Yesterday a boy brought 
him his letters as he was entering the Temple. Goes on to describe what he did 
during the day, and says that in the middle of the night he was attacked with a 
malady only too common with him. Apologises for writing so shortly, through 
want of time and weariness, as to-morrow morning early the messenger starts. 
He cannot on this account put together his commentary on John, which his 
correspondent knows was intended as a present. He has added four discourses 
and the exposition of one psalm. Of their own affairs he will say nothing, except 
that the trouble of this state is so great that the Church of God, like the Ark of 
Noah, is tossed about in the midst of the waters. Although the tossing is so 
great, it does not destroy the faith of the pious nor shake their minds. In what- 
ever corner of the world the sons of God live to-day théy must be fortified with 
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constancy against storms. The Emperor is waging war against Siena. He has a 
second army in Piedmont, and is collecting fresh forces in Belgium that he may 
again burst into Picardy. The Gaul on every side is gathering together forces 
and money. It is not easy to forecast the result of the movements of Germany. 
There is a wonderful pertinacity for fighting in Count Mansfeld which yields not 
to the severe coldness of the winter in Saxony. Meanwhile the wretched citizens 
of Constance indulge themselves in no praiseworthy manner, but revel in luxury. 
Tremendous will be the vengeance of God. Nor can it be doubted that God 
will avenge the impious contempt of his word. Goes on to comfort his corre- 
spondent by saying that God observes his ministry, which has been so unworthily 
spurned. Sends greetings from his colleagues. 


4. A.‘Discours’ S. No date. 2} pages folio. 


‘Quant nous parlons de Dieu seulement sans rien adjouster, il le nous fault 
considérer en sa simple essense, comme un seul Dieu. 

‘Quant nous parlons de Jésus Christ seulement sans faire mention du Pére, ille 
nous fault congnoistre comme Dieu manifeste en esprit. C’est que Dieu a prins 
nostre nature pour habiter en icelles comme en un temple de sa Majesté; et 
toutefois en telle union que Jésus Christ en son essence divine et en sa nature 
humaine n’est qu’une personne. 

‘Quant nous parlons de Dieu et de Jésus Christ ensemble, lors en ce nom de 
Dieu il nous fault comprendre le Pére et comprendre Jésus Christ comme seigneur 
et chef, lequel nous est ordonné du Pére pour dominer sur nous, et avoir toute 
préeminence en son nom. 

‘Quoy qu'il soit, quant nous pensons 4 Dieu, ou que nous en voulons parler, il 
ne nous fault point amuser et considérer son essence infinie. Car telle cogitation 
est dangereuse, pour ce que ’entendement humain y est confus. Mais 11 nous 
fault plustot incontinent revenir & Jésus Christ, anquel le Pére s’est révélé a nous. 

‘Quant nous parlons de l’Escriture, il fault distinguer entre le viel testament 
et le nouveau. Car quand est de la loy et des prophétes, combien que le tout 
soit procédé de Jésus Christ, en tant qu’il a tousjours esté lange souverain, et le 
principal ambassadeur par lequel Dieu s’est communiqué aux hommes, toutefois 
Pusaige commun n’est pas de dire qu’il ait dist cecy par Moise ou cela par David ; 
mais plustot, Dieu simplement. La raison est, qu’il n’estoit pas encor mani- 
festé de ce temps-la. Par quoy nous devons bien croire, suivant la doctrine de 
sainct Pierres, que tous ces saincts prophétes ont parlé par Vesprit de Jésus Christ ; 
et, suivant la doctrine de sainct Paul, qu’il a esté le conducteur du peuple d’Israél ; 
et mesme que la loy a esté donnée par sa main. Toutefois suivant le style 
comme de l’Escriture en alléguant quelque chose du viel testament, nous ne dirons 
pas que Jésus Christ ait dist ainsi par la bouche d’Esaie ou de Moise ; mais nous 
dirons que Dieu V’a dit, ou bien Pesprit de Dieu. Du nouveau testament il y a 
aultre raison, car Jésus Christ venant en ce monde nous a esté ordonné du Pére 
docteur et maistre, pour nous annoncer toute vérité. Ainsi il doit estre tenu et 
appellé de nous autheur de toute la doctrine des apostres. Comme sainct Paul 
dist qu'il parle en luy. 

‘Touchant les oraisons, oti nous réclamons Dieu seulement, sans faire mention 
expresse de Jésus Christ, ot nous adjoustons que Dieu le Pére nous excuse en son 
nom, le luy proposant comme médiateur, ot nous adressons notre pryére a luy- 
mesme. Si nous n’exprimons point le nom de Jésus Christ de bouche; si est ce 
néantmoins qu'il le nous fault supplier en nostre esprit. Non pas qu'il soit requis 
davoir tousjours ceste cogitation présente, de nous adresser au Pére par le moien 
de cest advocat, mais pour ce que nous devons avoir ce fondement et principe 
résolu en nous en tout temps, que nous n’avons aultre accés de prier Dieu, qu’en 
estants conduits & sa Majesté par celuy qui s’est abaissé 4 nous, pour s’accommoder 
a nostre petitesse. 

*Si nous requérons le Pére nommément le pryant qu’il nous exaulce au nom 
de son filz, en ce faisant il nous fault penser, que tout ainsi que nostre seigneur 
Jésus par le sacrifice de sa mort nous a acquis entrée pour nous présenter 
hardiement & Dieu, que aussi maintenant en vertu de ce sacrifice il intercéde pour 
nous, faisant que noz oraisons luy soient agréables, et que nous obtenions nos 
requestes. Non pas quil faille imaginer qu’il soit prosterné & genoilz, pour 
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supplier & la facon des hommes. Mais contentons-nous de l’avoir pour advocat, 
comme s’il portoit la parole en nostre nom, et qu’il recoit nos oraisons pour les 
présenter 4 Dieu, et nous impétrer tout audience comme faveur. Je diz audience, 
a ce que Dieu nous permeste et donne congé de l’invocquer, et nous escoute ; je 
diz faveur, 4 ce qu’il nous octroie par sa grace ce que nous luy demandons. 
Et pourtant voicy quelle doit estre l’affection du chrestien, quant il prye Dieu 
au nom de son filz. S’il me falloit aller & Dieu sans aultre conduite ne 
moien, je ne pourois jamais parvenir & sa Majesté, tant est haulte; mais, puis 
que j’ay la promesse de mon saulveur qui me tend la main, l’accés m’y sera bien 
facile. 

‘Si ceste pensée vient au devant, comment est-ce que notre seigneur Jésus, qui 
est Dieu, peult intercéder envers Dieu? car il semble qu’il se prye soyt mesme 
qui est contre toute raison. Je connoit avoir ces deux considérations pour y 
résister. La premiére est, que combien qu’il n’y ait qu’un seul Dieu, toutefois, 
qu’en ceste seule divinité il y a la distinction du Pére et du Filz dont nous avons 
parlé. Ainsi il n’y a nul inconvénient que nous ayons esgard spécialement au 
Pére en pryant, nous adressant notamment a sa personne. La seconde, que notre 
seigneur Jésus, en tant qu’il a prins chair humaine pour faire notre rédemption, 
a cest office de médiateur et advocat, intercedant pour nous en la nature qu’il a 
commune avec nous. 

‘Quant nous adressons notre pritre & Jésus Christ nous luy demandons qu’il 
nous conduisse au Pére comme médiateur; et ainsi cela est comme une proposition 
pour venir au pére. Ou nous le requérons qu’il nous ayde de sa propre vertu, 
comme celluy auquel toute puissance est donnée, anquel habite toute plénitude de 
divinité ; et mesme qui est notre Dieu éternel, lequel a esté manifesté en chair. 
Et toutes les deux facons sont licites et sainctes. Amen.’ 


CAMBRIDGE (Richard Owen). A Poet, author of the Scridleriad. 
(1717-1802.) 
A. L. S. to the Rev. Mr. Nicholls. Dated June 16th (1790?). 
I page 4to., with Superscription. 


‘Dear Sir, we are all extremely obliged to you for your kind letter, which is 
received as it merits by every one of us. 

‘We behave better than you will believe. Time is the acknowledged and, 
perhaps, only cure for small and inconsiderable losses. Where the loss is 
irreparable, and can certainly never be replaced or forgot, ’tis in vain to trust to 
time. Therefore, it is no greater effort to begin now than it w® be ten years 
hence. Religion and good sense have directed Charlotte, and her example has 
influenced on us all. I own my weakness; I could not have been as I am but 
from looking up to her. I need say no more. The subject is by no means 
unpleasant to me, but it looks like boasting. Adieu. May you bear your 
Seaplane as well, but may you never have such trials, is the wish of yours,’ 

Ce 


CAMBRIDGE (Rev. George Owen). Son of the preceding. Pre- 
bendary of Ely and Archdeacon of Middlesex. (1756—1841.) 


A. L. S. to Mr. T. H. Grimwood. Dated Twickenham Meadows, 
November 16th, 1808. 1 page 4to., with Superscription. 


‘Sir, I have just received your favor of the roth instant, informing me of the 
honor the Corporation of the Sons of Clergy have done me by electing me a 
Member of the Court of Assistants. 

‘It will be my earnest wish to testify the sense I entertain of this very honor- 
able distinction by a zealous attention to the interests of that most valuable and 
pea institution, and particular by a regular attendance at the meetings of the 

ourt. : 

‘I have the honor to be,’ &c. 

VOL, II, Cc 
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CAMDEN (William). The eminent Historian and Antiquary. (1551- 
1623.) 

A. L. S. (in Latin) to Paulus Merula.* Dated London, April 30th 
(1605). x page folio, with Superscription. 

He has read his correspondent’s work, Cosmographia Generalis, which he has 
just received, and for which he tenders his best thanks, as also for the 
honourable mention made of himself in it. Merula refers in Book III. to a 
manuscript on vellum of the learned Mark Welser, a nobleman of Augsbourg, 


which contains descriptions of the Itinerary of Antoninus; this MS. he would be 
very glad to borrow. 


CAMDEN (Charles Pratt, 1st Earl of). The famous Lawyer and 
Statesman; Lord Chancellor in 1766. (1714-1794.) 
A. L. S. to Dr. Powys. Dated May 1st, 1778. 3} pages 4to. 


‘ Dear Powys, if letters like other debts were actionable, your demands ag* me 
w@ turn me into a bankrupt, because I have not industry enough about me to make 
payment, & sh’ become a mere insolvent ; but you will not be vigorous in exacting 
your due, so I fear I shall continue to take the same libertys. At present I have 
leisure enough to write, but, to say the truth, can pick nothing worth the trouble 
of carriage. The publick affairs of this fallen kingdom are too melancholy, more 
especially as the distress of the country is doubled by the incapacity and 
certain failure of the E. of Chatham,t who lies at present past all hopes of 
recovering, & in truth is dying of weakness rather than distemper. War is certain, 
without a probability of success, & the ministers who brought it on will have to 
undergoe all the odium hereafter of every disaster that shall befall this country. 
For LC, being now out the way they must remain, as no set of men w? willingly 
take the load from their shoulders & place it on their own; because, if they do, 
they will have to answer for the unavoidable calamitys of war; and in that case the 
present sufferings being (as of course they w“ be) imputed to the ministers for the 
time being, the former misconduct w® be lost and forgot in the feeling of the 
present distress. Therefore, if my opinion was to prevail, I w4 not consent to 
take the Government at this perilous time. Not that I know any offer will be 
made ; only I know there are among the ministers who w‘ very gladly surrender 
the post of immediate danger to any who w? be rash enough to succeed to it. 
The French fleet are certainly sailed from Toulon to America, & we, instead of 
sending a squadron to follow yt, tho’ the wind is easterly, are tricking out a show 
fleet to divert the King & Queen, & to make the first believe (w“ is not true) that 
we have 30 sail of the line nowat Spithead compleatly manned. In the meantime, 
Mr. D’Estaingst is sailing merrily to America, where he may chuse to destroy and 
take what he likes best, for there is no force to resist him. 

‘Our campaign in Parlt is, I think, at an end, & there is a talk of bringing 
Thurlow § and Wedderburn|| into the House of Peers. I know there has been a 
treaty about these promotions, & I shall not be surprized to see them take effect. 





* Paulus Merula, 1558-1607, a learned Dutch savant, who, after studying at Dordrecht and 
Delft, travelled in France, Italy, Germany, and England. In 1593 he was made Professor of 
History at the University of Leiden, and in 1597 was appointed Librarian. His Cosmographia 
was first published in 1605. 

_ t William Pitt, Earl of Chatham, 1708-1778, the famous statesman, who became Prime 
Minister in 1757, but resigned on the accession of George III. In 1766 he accepted the Privy 
Seal, and was created Earl of Chatham. He fell down in a fit in the House of Lords while 
attempting to make a speech, and died ten days after the date of the above letter. 

t Charles Hector, Count d’Estaing, 1729-1794, a celebrated French naval and military com- 
mander. He was guillotined. 

§ Edward, Lord Thurlow, 1732-1806, the well-known lawyer, appointed Solicitor-General in 
1770, Attorney-General in 1771, and Lord-Chancellor in 1778, when he was raised to the Peerage. 

|| Alexander Wedderburn, Earl of Rosslyn, 1733-1805, a lawyer, of Scotch birth, who was 
called to the Bar in 1757, became Solicitor-General in 1771, Attorney-General in 1778, and in 


1793 succeeded Lord Thurlow as Lord Chancellor, which office he held until 1801, when he was 
created Earl of Rosslyn. 
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The first might be endured, but the second will try the patience of the publick, 
who are indued with that virtue in the extream. 

‘Your old friend* is at Cambridge hard at work, as he w4 make me believe. 
He has of late taken a wonderful inclination to the militia, but I do not think a 
camp life quite so profitable to a youth of his age as the sober discipline of a 
college ; so, with a due commendation of his spirit, I have so managed as to put 
him off at present from this idle passion for a red coat and a cockade. Fannyt 
expects to lye in about the middle of this month; as soon as I hear she is safe I 
shall set out for Dublin to bring back Betty, who is to be replaced by Sally,§ & 
I shall invite Jack to be of the party. If he likes it I will leave him in Ireland 
this summer, where he will be out of the way of our camps, & secured from bad 
company & other dangerous temptations in Stewart’s house, while he will have 
an opportunity of seeing another country, & enlarging his understanding by con- 
versing with a number of new acquaintance. 

‘I hope you approve my plan, if gudd novisti rectius istis, Candidus impertt, 
for tho’ this boy is nolongerunder youreyes, he has still a right to your advice. We 
are all well, and I find every day fresh reason to persevere in Cornaro’s regimen, 
Weel begin to believe will insure me a healthy old age, if I have the grace to 
adhere. Farewell, recommend me to my friends at Hardwick, & let Phil know 
that we all remember him with affection. Y", &c. 

“P.S.—I hate to invite you, because I know you can’t come. But if I survive 
your time of drudgery I shall hope to spend the remainder of my life with you. 

‘My Lady is [in] great distress for a good dairymaid. If you hear of such a 
serv’, with recommendations, think of her.’ 


CAMDEN (John Jeffreys Pratt, 2nd Earl and 1st Marquis of). Only 
son of the preceding. Lord Lieutenant of Ireland in 1708. 


(1759-1840.) 

A. L. S. to Sir S. Egerton Brydges. Dated Wildernesse Park, February 
21st, 1831. 3 pages 4to., with Superscription. 

‘Sir, I have had the honour to receive your letter of the roth and 11th of this 
month, I am quite ashamed to reflect that I have not answered three letters previously 
received. With respect to the last letter you addressed to me I do not feel the 
same apology is due, for I had actually began a letter to you before I received it. 

‘I trust it will not be considered for a moment that I could have such bad 
taste as to consider myself from any rank I possess as entitled zo¢ to treat any 
gentleman as my equal, or that I do not consider your ancient family quite as 
much entitled to respect and attention as my more modern nobility. If I should 
have succeeded by this explanation in convincing you that I did not mean any 
disrespect from my silence, I will further explain that it has arisen from the 
unwillingness which almost all persons feel to take up a subject upon which they 
may have the misfortune to differ from the person they address. 

‘I trust, however, Sir, you will not consider me as treating the very detailed 
letters I have had the honour to receive from you with disrespect if I do not enter 
at large into the contents of them. I am responsible for the recommendations or 
the non-recommendations I may make to the Lord Chancellor of gentlemen to be 
placed on the Commission of Peace. The actual nomination is on the Lord 
Chancellor, & it is only from usage and courtesy that chat high officer applies to 
the custos rotulorum of a county, who from residence and local knowledge may 
offer him advice. If this fact was not generally known, the present Lord 
Chancellor took the very earliest opportunity to state his own powers, & gave it to 
be understood that he possessed them, & that he should, if he thought proper, 
insert names of his own selection. The usage and custom having, however, 
formerly been (&, so far as I know, continuing to be) for the Chancellor to take 





* This was, no doubt, the writer’s only son, the 1st Marquis. 
+ te Frances, the writer’s eldest daughter, second wife of the Ist Marquis of London- 
de e expected child was born on May 18th, and became 3rd Marquis of Londonderry. 
Lady Elizabeth Pratt. She died unmarried in 1826. 
§ Lady Sarah Pratt, married Nicholas Price, Esq., and died in 1817. 
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the recommendation of the custos rotulorum, 1 endeavour in this county to 
perform that duty in the best manner I am able to do. I do not consider myself 
liable to be questioned (as a public officer) as to any recommendation or omission, 
but to recommend or abstain from recommending on my own responsibility. If 
in 1827 I entered from politeness into the explanation I am stated to have done, 
that explanation appears to have exposed me to the remark of unconstitutional 
conduct in my office, and of attending to malicious insinuations from gentlemen 
of the county. I am sure [I do not,?] & I venture to think I do bear myself in my 
office without political bias & without county or any other prejudice. I have made 
it a rule to find out how far the introduction of new magistrates is necessary in 
the divisions of the county, & I decide to the best of my judgment whom to 
recommend & whom to omit. That the non-insertion of your son’s name on the 
late Commission has given you pain I am sincerely sorry. All I can say, asa 
matter of business, is that I shall zysert or no¢ insert as | may think proper, on 
my recommendations to the Lord Chancellor at any future time, the names of 
gentlemen of this county to be placed on the Commission, without feeling myself 
in either case liable to thanks or animadversion. I have the honour to be,’ &c. 


CAMERON (John). A famous Scotch Biblical Scholar. (1580-1625.) 


CAMPANELLA (Tommaso). 


A. L. S. (in French) to Du Plessis Mornay. Dated ‘De Glasco en 
Escosse, ce 15 Aoust, 1622.’ 2 pages folio, with Superscription and Seals. 


‘ Monsieur, il y a desja longtemps que je ne me suis point donné ’honneur de 
vous escrire, en partie faulte de sujet, en partie aussi surmonté d’affliction et d’ennui 
considérant lestat déplorable de l’église de Dieu en France et celui de votre 
personne, qui avez esté et en devés estre estimé encore entre les hommes l’un 
des principaux appuis. Mais, parceque I’éminente qualité de vostre personne et 
Yobligation trés grande que vous avez acquise sur moi m’oblige de vous rendre 
conte de toutes mes actions qui sont de cette nature, j’ai estimé comme cst bien 
la raison que je vous devoi donner avis de ma retraite en ce pais et des raisons 
dicelle, me soubmettant au jugement qu'il vous plaira d’en faire. C’est donc, 
Monsieur, quaiant esté sollicité longtemps par ma patrie et par l’église de ma 
patrie de Im’y retirer pour y faire désormais ma demeure ordinaire, jy ai, graces & 
Dieu, résisté constamment, me ressouvenant de ma promesse et protestation de 
laquelle je vous avoi prié Monsieur me faire ’honneur de vous rendre guarand. 
Et enfin, le roi s’en estant meslé avec auttant ou plus d’affection que nul aultre, je 
n'ai pour cela relasché en rien ains par mes trés-humbles priéres d’un costé et 
justes raisons de l’auttre obtenu de sa Majesté qu’il me soit libre de retourner en la 
France quand il aura pleu & Dieu y remettre les choses en leur premier état. Ce 
quil m’a accordé trés-volontier, louant ma résolution comme honeste et juste. 
Tellement, Monsieur, que je ne suis ici que pour un temps, aiant laissé ma famille 
a Londres pour estre plus prés de la France, et’ ensuite plus preste aussi d’y 
repasser, s'il plaist au Seigneur en sa grande miséricorde nous redonner la paix ou 
4 tout le moins vous restablir, Monsieur, d’ot' la volonté des hommes vous a 
déjetté pour un temps. Or n’ai-je peu ce me semble moins faire, veu le désir de 
ma patrie et de Péglise qui y est, veu le commandement du prince et le grand 
besoin qu'on a ici de quelques non-suspects en ceste division que Vintroduction de 
Paggenouillement en communiant Al a saincte cesne a produicte. Mais vous en 
jugerés, Monsieur, trop mieux, et moi, comme j’ai fait jusques ici, aussi 4 Pavenir 
Je continuerai 4 révérer vostre mémoire et 4 faire mention de vous et de tous les 
eae en mes priéres, A ce qu’il plaise 4 ce grand et ce bon Dieu, qui vous a des 

ivré Si souvent et a changé, malgré vos ennemis, vostre deuil en magnificence, 
qu'il vous fait sentir en cest occurrence un pareil effest de sa bonté et puissance.’ 


é An Italian Savant and Philosophical 
Writer. (1568-1639.) 


A. L, S. to (Fabri de Peiresc). Dated Paris, October 3oth, 1638. 
2 pages folio. 


Your esteemed brother has returned here, but I have not yet had the 
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pleasure to speak to him. I wonder why you have not favored me with 
a reply, and satisfied me with your frank opinion about the book, De Sensu 
Rerum which I sent you, as well as about other points which I mentioned 
to you, though I suppose that he (your brother) will serve as a living letter 
of reply. But, before speaking to him, I wish to inform you that, should 
the bearer of these: lines pass through Aix, you ought to make his acquaint- 
ance, as he is a philosopher, a man worthy of your love of learning, who has 
given me a most perfect facsimile of Copernicus’ new sphere, where- 
with are easily shown the three motions of the earth (which, in the 
Dutch spheres, are not visible), and the proportions with the sky, and 
other fine things. I shall be the first to possess the exact reproduction, 
made by a most diligent and clever artizan, to whom we have given the model, 
and, if possible (owing to its size and delicate tissue, being in paper), I hope to 
send it to you, who love every good thing. I will send you the present letter 
by the said gentleman, leaving to his wonderful accuracy and care to tell you all 
about the details of the things he observed, and he will hand you this new sphere, 
together with many other things worth knowing. It is scarcely necessary on 
my part to recommend him to you, but I must add that his name is Ludovico 
Ludovisi, a gentleman of Lucca. 

I am always here ready for your commands. The printing of novelties is 
still in abeyance, as trade is at a stand still, and booksellers print only trifles. War 
is the enemy of the Muses. May Godsoon provide. I pray to Him in the mean- 
while to grant you, for the benefit of good people, perfect health, and to give me 
strength to repay the great obligations, and to show the esteem I have towards 
you. I was unable to see your nephew, and thus could not, as I wished, present 
him my respects. I am going hunting. Good-bye. 


CAMPBELL (General Sir Archibald). Governor of Jamaica and 


Madras. (1739-1791.) 


A. L. S. to Captain H. Watson. No date. 2? pages folio, with Super- 
scription and Seal. 


‘I have long’d exceedingly to hear from you. The Board’s letter which I sent 
by your Sercar contain’d such a heap of absurdity that I am anxious of learning 
your sentiments upon the occasion. 

_ ‘Were people to speak as they think, I should imagine the Hon!’ Members 
might have a very good reply made to their strong professions, and very contra- 
dictory conclusions ; and, upon my honour, had we not been so deeply embarked 
in the Commission way, I would have made little ceremony in expressing them 
openly; but alas, Watson, that upright conduct in this part of the world would 
damn a man to eternity. 

‘What to say and how toact in this instance puzzles me not a little; we cannot 
stop our commissions for want of an occasion to Europe to effect it, and if we are 
not allowed to commence the work until the fort and the designed outworks are 
in a state of defence, by Jove! youand I will be thinking of going home more 
than the commencement of a work of such importance. 

‘The refering of the price of these Golas to the black fellows alone is judging 
ex parte upon the point, in common matters of arbitration I understood that each 
party chose a certain number of responsible men for that purpose; but here 
at Bengal where your Councellor Swag-al/s do not partake of your benefits, how- 
ever honourably you may have acted upon the occasion, and however inde- 
faticable your labours are in forwarding a point of so general and important 
Serie to the community, you may expect to be thwarted without benefit to the 
clergy. 

‘Mr. A™ now talks of the amazing expence attending the purchase of the 
ground, by which I conclude that the impartial arbitrators have valued their 
property at an extraordinary rate. Gocal Gosal was with me & was modest 
enough to promise me his influence in the affair. I bowed down & worshiped the 
Black God for his generosity, according to the custom of the Asiaticks, & expect 
the sweets of his indulgence as long as the bricks are in his eye. But, now that I 
am talking of Gocal, I must inform you that to my very great astonishment 
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Mr. Frazer, a young man of Calcutta, gave in t’other day at the ou of 
Works proposals for undertaking the new barracks contract, more reasonable 3 
every article than my friend Gocal’s ; who are concerned with him or who coul 
instruct him so much is to me a miracle of the first order, but apprehend there is 
some trick in the affair, and I am sorry to say Fraser is too likely to carry 
his point. It struck me that Fraser was your man, and that your pains to 
instruct Gocal before your departure was to lead him a dance; but upon Floyer 
fighting hard, I came to the right-about again, but the least prices fyou know carry 
the day. : : 

‘Daws informs me that the bricks go on well, but is not a little uneasy about 
the wood not arriving from Mr. North; I wish an accident may not have hap- 
pened to them. 

‘Pray write to me soon & believe me,’ &c. ‘ . 

*P.S.—I suppose the fat Thompson is all over a carbuncle of biles by eating 
the rich mangos of Casembazar. Mestier is ordered to give his bond & no 
excuse admitted ; he goes up in two days hence. 

‘Poor Anderson’s indisposition has put it out of my power to forward my bond 
for ten thousand rupees ; but I shall send it by Mestiére. Adieu.’ 


CAMPBELL (John, Ist Baron). The celebrated Lawyer, Lord Chan- 
cellor in 1859. (1779-1861.) 
Five A. L. S. to Mr. Joseph Parkes. Dated between August 28th, 1839, 
and October 6th, 1857. 1o pages 8vo. and 16mo., all with Superscription. 


(1.) ‘Mew Street, August 28th, 1839.—Dear Parkes, I am exceedingly anxious 
to do something for Chs. I understood this appointment was with the Lord 
Chancellor, and that you were to send me a letter to be inclosed to him with 
my warm and earnest recommendation. 

‘I am obliged to set off for St. Leonard’s-on-Sea before I can clear up the 
mystery in which you leave the matter. . 

‘As soon as you return to town, ascertain with whom the appointment is, and 
send me a letter as we had arranged, and I shall leave nothing on my part 
undone to succeed. ; 

‘Address me at St. Leonard’s. Yours,’ &c. 


(2.) ‘Mew Street, Sunday (May 1st, 1842).—If you are in this quarter of the 
town, I wish you would look in upon me at any time before 3; I want to speak to 
you about the Borough magistrates. Yours,’ &c, 


8.) ‘Stratheden House, Saturday (June 12th, 1847).—Do, for God’s sake, tell 
me that I am zo¢ to have Erskine’s letters, and I am contented. Yours,’ &c. 


(4) S., Wednesday Evening (March 25th, 1857).—I can by no means give 
you up. To take all chances, I have written to Murphy (whom I know well), 
Jardine,* Lynch, Austin,t Blunt, & Waddington. 

‘Lady Strathedent desires me to send her best respects to Mrs. Parkes, and 
earnestly to beg with me that she will be so very kind as to accompany you, and 
then we shall be sure of a very agreeable party. Yours,’ &c. 

‘P.S.—I shall be glad if I’can in any way assist you in return for the books, 
which I now most confidently rely on. Shall I send for them on Saturday ?? 


(5.) ‘Hartrigge, Jedburgh, October 6¢h, 1857.—I hasten tothank you for your 
long and capital epistle, which has interested us all very much here, and 


” David Jardine, 1794-1860, a historical and legal writer. In 1839 he was appointed 
poli-e magistrate at Bow Street. 

+ Charles Austin, 1799-1874, a well-known lawyer and scholar, and a great friend of 
Macaulay. Described by Moultrie in Zhe Dream of Life as 

“A pale, spare man of high and massive brow. 
* * * No keener wit, 
: No intellect more subtle, none more bold.’ 
= Mary Elizabeth Scarlett, Baroness Stratheden, 1795-1860. She was the eldest daughter 


of the 1st Baron Abinger, and married the writer in 1821, and in 1836 was created Baroness 
Stratheden in her own right, 
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particularly pleased Lady Campbell,* the mother of my nephew, whom you laud 
so highly. I am sorry that I can make you no return, as you would not care to 
know how the turnips and potatoes look in Roxburghshire, & what is done at 
our county and parish meetings. As youarea lover of the beauties of nature as well 
as of art, I hope that another year you, with Mrs. Parkes, will pay us a visit here. 

‘I am still very unhappy about India; but as Europe seems quiet, and no 
native power likely to be formidable, I hope that all will come right. 

‘I shall be glad to see Chas. Sumner, and, if I knew where he is, I w send him 
a special invitation. Yours!’ &c. 


CANNING (George). The famous Statesman. (1770-1827.) 
1. A. L.S. to Prince Stahremberg.¢ Dated Foreign Office, June roth, 
1809. 4 pages 4to. 


‘I can only assure you, my dear Prince Starhemberg, that what I hear from 
the Treasury of Sir Francis Baring’s{ declaration & his son’s is very much at 
variance with what you report to me; so much so that I have requested that Sir 
Francis may be desired to state zz writing what he can undertake to do in the 
way of remittance fo Austria. 

‘The moment that he undertakes for remitting one hundred & fifty thousand 
pounds 4o Austria, so that it shall reach its destination, the money shall be paid 
to him for that purpose for the month of June. But, unless it can be remitted, I 
really see no advantage to Austria in the money lying ina banking house rather 
than in the Treasury. 

‘You will see by this statement that there is no d/ay on the part of the British 
Government, & that nothing is wanting to the execution of their intentions 
but the removal of physical impediments, which arise from no fault of theirs, 
which they cannot remove, & for the removing of which they have resorted 
ee the very person whom you yourself pointed out as the best qualified to assist 
them. 

‘I repeat to you that if Sir F. Baring has been misunderstood at the Treasury, 
& it shall appear from his written statement that he can undertake for the 
effectual removal of the money, there shall not be an hour’s delay in putting it into 
his hands. 

‘I have the honour to be, with the highest consideration,’ &c. 


2, A.L.S. (marked ‘Private’) to C. R. Broughton. Dated Lisbon,§ 
February 4th, 1815. 8 pages 8vo. 


‘My dear Sir, since I wrote to you yesterday I have been considering anew 
the subject of your letter of the 18th, & hope that I have hit upon a mode of 
arranging it at once to my own conscience & to your safety & satisfaction. 

‘My own conscience and credit require that I should be able to pay my 
way here as I go. 

‘For this purpose I estimate that I shall want to draw for nearly 10oo/. ¢his 
month, & for about 600/. pr. month the two following months respectively. 

‘I have written to Mr. Mellish (by a former packet) to open for me a new 
credit of the same amount with the former, 2000/, with his correspondents, 
Messrs. Sealy & Goodall, on whom I draw (as on one’s banker in London) 
for my occasions as they arise, a more convenient, & a safer, & cheaper course 
than drawing large bills at once, & keeping sacks full of silver in one’s 
bureau. It is arranged with Messrs. S, & G. that I give them a bill of exchange 





* Margaret Christie, Lady Campbell, wife of Lord Campbell’s elder brother, Sir George 
Campbell of Edenwood. 

+ Ludwig Joseph Maria Georg, Prince von Stahremberg, 1762-1833, an Austrian diplomatist, 
sent on missions to many Courts, and at the date of the letter Ambassador to London, where he 
had arrived at the end of April previously. 

} Sir Francis Baring, 1740-1810, founder of the London branch of the Baring family, 
M.P. for Grampound from 1784 to 1806. He was created a Baronet in 1793. 

§ Canning gone to Portugal in October, 1814, on a special mission to congratulate the 
King on his return to his dominions. 
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at 30 days after sight on Mr. Mellish whenever I have drawn up to the amount 
of 500/. 

% The first such bill on account of the new credit I shall have to give pretty 
early this month (Jerhafs by the next packet), having a payment to make for wine, 
which my good friend, Mr. Jeffery, the Consul, has very kindly and providently, 
but rather unnecessarily, laid in forme in much larger quantity than I wanted 
(especially as at his instance I brought wine out with me, which I had much 
better have left to be sold at home). The second bill I do not foresee any neces- 
sity for giving before the end of this month or the beginning of March; z¢ there- 
fore cannot fall to be payable by Mr. Mellish before the middle of April. 

‘By the same packet with the frst of these bills on Mr. Mellish I will send 
you a bill on account of extraord’Y for 1ooo/.; but if you see any objection (as 
perhaps there may be) to putting this bill 2 course immediately, and if the civil 
list still seems likely not to open its sluices in time for you to meet Mr. Mellish 
in 60 days’ sight, then & in that case the inclosed letter to Mr. Heaton authorises 
him to ass¢gz either to Messrs. Drummonds or (if there is any difficulty on their 
part, or if you and he think it more expedient) directly to Mr. Mellish, the quarter 
(or so much of it as may be necessary to bear him harmless) actually due to me 
on the 5th of January, & payable therefore to my assigns if I should die. The 
1000/, bill of extraordinaries will be your security in case of such accident, being 
incontestably dvawa while I am alive. 

‘This security is necessary against the possible case of my decease before the 
5th of April quarter becomes due, leaving you with your acceptances upon your 
hands amounting to 836/. + 1200/7, =2036/., & (the first 1200/. is more than disposed 
of by the equipage money). In ¢ha¢ case the 1000/. extraordinaries bill joined to 
the surplus of the January quarter after paying Mr. Mellish r1ooo/., & to the 
surplus of the plate money, after deducting Rundall & Bridge’s bill, will more 
than cover your responsibility. 

‘When the 5th of April is come there is matter (even supposing the Civil List 
not to have recovered itself) for a new assignment if necessary. 

_ ‘By this plan I should be living upon my ordinary allowances instead of 
bringing forward the extraordinary too rapidly in their place, reserving the latter 
for the arrival of the Court ; and upon the whole I think this the better plan. You 
will see that it is a reconsideration of my letter of yesterday ; but it was 
shorter to write this second letter than to receive the other, and by sending both 
you have both plans before you, & I rely upon your discretion in adopting the 
better of the two, taking care only that we are prepared for Mr. Mellish. 


“I leave my letter to Mr. Heaton open for your perusal, as it is to be employed 
at your discretion. I am,’ &c. 


3. Six A. L. S. to King George the Fourth. Dated between July 3oth, 
1823, and October roth, 1824. 17 pages 4to. 


(1.) ‘Foreign Office, July 30th, 1823.—Mr. Canning humbly lays before your 
Majesty a letter from the Marquis de Palmella,* which has been delivered to 
Mr. Canning this morning by M. de Guerreiro, the Portuguese Chargé d’Affaires. 

Being prepared for the receipt of this letter yesterday by the accompanying 
paper, Mr. Canning had an opportunity of consulting with Lord Liverpoolt+ upon 
the best mode of dealing with M. de Palmella’s proposal (in his conference with 
M. Guerreiro), & also of learning at the Admiralty the state of naval force applic- 
able to any such sudden emergency. 

It appeared to Lord Liverpool and Mr. Canning that anynotion of sending troops 
to Portugal must be at once discountenanced ; but that it might be adviseable to 
send a naval force to the Tagus sufficient to keep in check by its presence the ill- 
disposed of all parties, to preclude the necessity, real or pretended, of calling in any 

___ French assistance, and in any real extremity to protect the King & Royal family. 


* Pedro de Souza-Holstein, Duke de Palmella, 1 
ke » 1781-1850, a well-known Portuguese States- 
ner Sent as Ambassador to Spain in 1808, to the Congress at Vienna in 1814, audits London 
in I oe In 1832 he became Minister for Foreign Affairs, and in 1834 was created a Duke. 
a ‘ obert Banks Jenkinson, 2nd Earl of Liverpool, 1770-1828, only son of the 1st Earl. He 
ed many high posts in the Government, and in 1812 became Prime Minister, resigned the 


seals on the death of George III., but received them back i i Siti i 
Wins Whee hie Was sucese ica a Cathie, em back, and remained in that position until 





AND HISTORICAL DOCUMENTS. 25 


‘Such a force can be sent speedily, without attracting particular observation. 
A frigate is now waiting at Plymouth to convey Mr. Thornton to Lisbon, whom 
Mr. Canning proposes to despatch the end of this week (if your Majesty pleases 
to dispense with the ceremony of his taking leave, which he missed when your 
Majesty was last in town through an accidental miscarriage of a letter); another 
frigate is ready for the Mediterranean to which sealed orders may be given to be 
opened on her voyage, directing her to put into the Tagus; and a line of battle 
ship is in preparation to carry out a new Commander-in-Chief to the same station 
(the Mediterranean), by which, if your Majesty should be pleased to direct Sir 
Thomas Tyrwhitt to proceed with the Order of the Garter for the King of Portugal, 
there would be an ostensible reason for the ship of the line going into the Tagus, 
where it might remain as long as might be expedient with no other inconvenience 
than the delaying a few weeks the change of Commanders in the Mediterranean. 

‘Mr. Canning has summoned a Cabinet on this subject of such of your 
Majesty’s confidential servants as are in town for to-morrow, before which he 
humbly hopes that he may receive your Majesty’s pleasure upon it.’ 


(2.) ‘Gloucester Lodge, September 25th, 1823.—Mr. Canning, in humbly 
acknowledging your Majesty’s gracious letter of yesterday, accompanying that 
which your Majesty has deigned to address to Lord Clancarty,* ventures to hope 
that he may without offence to your Majesty express the gratitude which he feels 
for the great condescension & considerateness with which your Majesty has 
relieved Mr. Canning from a task which he believes it was his public duty to 
undertake, but which he also believes he should, from circumstances to which 
your Majesty is kind enough to allow their full weight, have continued to evade. 

‘Your Majesty’s letter to Lord Clancarty does a great publick good, or at least 
averts great possible publick mischief, without hurting the feelings of any individual. 

‘The letter is sealed, and waits your Majesty’s orders.’ 


(3.) ‘Foreign Office, September 25th, 1823.—Mr. Canning begs leave humbly 
to recommend to your Majesty for the post of Secretary of Legation at Lisbon 
Mr. Forbes,t who is now in that situation at Copenhagen. Lord Forbes has 
represented to Mr Canning that Mr. Forbes’s health is suffering from the severity 
of the climate ; &, as Mr. Forbes was formerly at Rio de Janeiro with Sir Edward 
Thornton, Mr. Canning apprehends that there could not be any appointment 
more likely to conduce to the well carrying on of your Majesty’s affairs at Lisbon. 

‘Mr. Canning humbly proposes as successor to Mr. Forbes at Copenhagen 
Mr. Peter Browne, second son of Mr. Denis Browne (brother of the late, & uncle 
of the present, Lord Sligo)t who pleads the long and zealous services of himself 
and his family to your Majesty’s Government as the ground of the request which 
he has pressed upon Mr. Canning for some Diplomatick appointment for his son. 
Mr. Peter Browne is (as well as his brother) a Member of Parliament. 

‘Mr. Canning takes this opportunity of mentioning to your Majesty that Sir 
Henry Wellesley § has requested, with Mr. Aston’s|| concurrence, that Mr. Aston 
may be permitted to remain at Vienna. Mr. Canning has therefore thought it 
most advisable for all parties concerned to nominate Mr. Aston (subject to your 





* Richard, 2nd Earl Clancarty, 1767-1837, eldest son of the 1st Earl, in 1831 sent as 
Ambassador to the Hague. 

+ The Hon. Francis Reginald Forbes, 1791-1873, second son of George, 6th Earl of Granard. 
After acting as Secretary of Legation at various Embassies, he was sent as Minister Plenipoten- 
tiary to Austria in 1831, to Saxony in 1832, and to Brazil in 1858. His elder brother, George, 
Viscount Forbes, 1785-1836, was a Major-General in the army and Lord Lieutenant of Longford. 

~ Howe Peter Brown, 2nd Marquis of Sligo, 1788-1845, only son of therst Marquis. Ile was 
Governor and Vice-Admiral of Jamaica and six Lieutenant of Mayo. His uncle, Mr. Denis 
Brown, 1763-1828, was a Privy Councillor, whose second son, Mr. Peter Brown, 1794-1872, 
M.P. for Rye, was for some time Chargé d’ Affaires at Copenhagen. 

§ Sir Henry Wellesley, afterwards 1st Baron Cowley, 1772-1847, a well-known diplomatist, 
younger brother of the Duke of Wellington, whom he accompanied to India as Private Secretary. 
He was then appointed one of the Commissioners in Mysore, and afterwards conducted a 
delicate diplomatic mission in Oude. In 1823 he was sent as Ambassador to Vienna, and 
remained there until 1831. In 1835 he was sent on a short mission to Paris, and again in 
1841, and remained until 1845. He had Leen created Baron Cowley in 1828. 

|| Sir Arthur Ingram Aston, G.C.B., 1798-1859, a collateral member of Lord Bristol’s 


26 AUTOGRAPH LETTERS 


Majesty’s approbation) as the fad Attaché at Vienna, and to transfer Mr. Bloom- 
field ® in that character to St. Petersburgh (when vacant, as it soon will be, by the 
retirement of Mr. George Villiers).t He has written (by Lord Francis Conyngham) 
to Sir Benjamin Bloomfield to announce this arrangement, & to propose to Sir Bn. 
that his son should pass the early part of the winter with him at Stockholm in 
his way to St. Petersburgh, which may be convenient, as well as agreeable, to 
Sir Benjamin as Mr. St. George has asked leave of absence.’ 


(4.) Marked ‘Private.’ ‘ Foreign Office, September 25th, 1823.—Mr. Canning, 
although quite ashamed to trouble your Majesty with a third letter on the same 
day, cannot forbear humbly requesting of your Majesty that you would be 
graciously pleased to let him know if there be any person in | whom your Majesty 
takes an interest whom your Majesty would wish to be appointed to a Consulship 
in Spanish America.’ 


(5.) ‘Foreign Office, October 8th, 1824.—Mr. Canning humbly lays before 
your Majesty a letter from Sir Charles Stuart } which he has received this morning, 
& a draft of the reply which he proposes to make to it. 

‘Mr. Canning presumes to trouble your Majesty with these letters as, though 
in form ‘Private,’ it is evident from the temper of Sir Charles Stuart’s letter that 
the correspondence is likely to become, at some time or other, matter of publick 
discussion. 

‘The knowledge of the late Lord Londonderry’s intention as to a change in 


the Embassy in the event of a new reign Mr. Canning derives from Lord 
Liverpool.’§ 








family, who was attached to the Embassy at Vienna in 1819, became Secretary of Legation at 
Rio de Janeiro in 1826, was Secretary of the Embassy at Paris in 1833, and was Envoy at Madrid 
from 1839 to 1843. 

* John Arthur, 2nd Baron Bloomfield, 1802-1879, a diplomatist, son of Benjamin, Ist Baron 
Bloomfield, 1768-1846. At the age of sixteen he became an attaché to the Embassy at Vienna, 
and passed the rest of his life in the diplomatic service, so that his history consists of little more 
than a list of the places to which he was accredited. Lady Bloomfield published in 1883 an inter- 
esting work entitled Remdndscences of Court and Diplomatic Life. 

+ George William Frederick Villiers, 4th Earl of Clarendon, 1800-1870, a celebrated states- 
man and diplomatist, grandson of the 1st Earl and nephew of the 3rd, whom he succeeded in the 
title in 1838. He entered the diplomatic service at an early age, went as Minister to Madrid, 
and held many important offices in the Government from 1839 until his death. 

+ Sir Charles Stuart, afterwards 1st Baron Stuart de Rothesay, 1779-1845, grandson of the 
3rd Earl of Bute, a well-known diplomatist, for some years Ambassador to the Court of France. 

§ This portion of Canning’s correspondence with the King is on the subject of Sir Charles 
Stuart’s recall from Paris, where he was succeeded by Lord Granville. Canning’s sentiments 
on the matter will be best gathered from his letter to Lord Liverpool published in Some 
Official Correspondence of George Canning :— ‘GL. Sunday, October 10th, 1824. 


‘TI have received your box with my draft of letter to Sir C. S., and should adopt all your 
alterations if that draft were to be the basis of my letter. 

‘But judge what must have been my surprise, when I received back from his Majesty 
yesterday the draft which I had sent to Windsor the day before, with the following letter from 
his Majesty : 

‘The King cannot approve of Mr. Canning’s answer to Sir Charles Stuart’s letter, 
=F 5 oe are two ways of doing everything; and the King is always disposed to take the 

indest. . 

‘Indeed, after having persecuted me for two years to recall Sir Charles Stuart without 
waiting for the afrofos of the new reign; after having again and again declared his intention not 
to give Stuart the peerage, after abusing him as a Jacobin, and disparaging him as a good-for- 
nothing diplomatic agent, when I, to save his Majesty from importunity, take upon myself the 
ungracious task of discouraging all Stuart’s expectations, and being the only person who has had 
any kindness or consideration for him, consent to bear the whole obloquy of his unbroken, 
uncompensated removal—this is my reward ! 

‘But they are mistaken if they think I will acquiesce in such treatment or let them play their 
arya? popularity - a hpeg an (I med gpk a gone I know he has advisers.) 

ave prepared another draft to Stuart, which I send to the King to-day wi 
which and of the draft I enclose copies. ; sind amuieais 

‘I am sorry for the trouble which this version will entail upon you, but I tried all I could to 

save you from it, and it is therefore no fault of mine.’ 
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(6.) ‘Gloucester Lodge, October 10th, 1824.—Mr. Canning humbly submits to 
your Majesty another draft of an answer to Sir Charles Stuart’s letter. _ 

‘Mr. Canning had ventured to flatter himself that the reluctance which he had 
shown to the recall of Sir Charles Stuart, until the commencement of a new reign 
in France should render such a step natural and inoffensive, would have acquitted 
him of any disposition to deal harshly with that gentleman. : f 

‘When, however, the occasion for recalling him arrived, Mr. Canning, being 
apprised of your Majesty’s determination not to grant to Sir Charles Stuart the 
honours which Sir Charles was known to desire, humbly thought that he should 
but discharge his duty to your Majesty by meeting the first intimation of such a 
desire on Sir Charles Stuart’s part with such discouragement as, Mr. Canning 
conceived, might save your Majesty from further importunity on the subject. __ 

‘To Mr. Canning’s own feelings it is far more satisfactory to return to Sir 
Charles Stuart’s letter the sort of answer which Mr. Canning now humbly submits 
for your Majesty’s gracious approbation.’ 


4, Forty-eight A. L. S. (some with Initials) to Sir William Knighton. 
Dated between January 27th, 1825, and July 11th, 1827. tor pages 8vo. 
and 4to. 


(1.) Marked ‘Most private’ ‘/. O. January 27th, 1825.—My dear Sir, I 
hold it quite essential that His May should give the audiences which I humbly 
propos’d to His Ma’ on Thursday. 

‘The Brazilian ought to be presented before the meeting, and I can get L¢ P. 
off by the 8th or 18th, if he then takes leave,’ &c. 


(2.) Marked ‘Private. ‘Combe Wood, May 14th, 1825.—Could you ascertain 
for me whether Mr. Annesley understands anything of the Spanish language? 

‘If so, there is an opportunity of sending him out as a Vice-Consul to Buenos 
Ayres, with a salary of 7oo/ a year & a small outfit. I am not sure to exactly 
what amount. He would carry out the ratification of the treaty; & when Mr. 
Parish becomes a minister he (Mr. A.) would grow up into something like a 
Secretary of Legation. Believe me,’ &c. 

‘P.S.—I am so far recovered (having, as you see, regained almost entirely 
the use of my hand) that I propose returning to Gloucester Lodge to-day. 

‘Iam concerned to hear that the king is so unwell; I have to trouble his 
Majesty in the course of next week for audiences for the C* de Villa Real and the 
Marquis de Palmella, the former to present his letters of recall, the latter his 
letters of credence. Will you have the goodness to let me know when you think 
his Majesty sufficiently well to be able to receive them ?—G. C,’ 


(3.) Marked ‘Confidential’ ‘7. O. July 7th, 1825.—I enclose, for your 
perusal, a letter which I received yesterday from the D. of A. & a copy of the 
answer which I have returned to it. 

‘But surely I ought to hear from the person Azmse/f. Very sincerely,’ &c. 


(4.) Marked ‘Private and Confil? ‘# O. March 8th, 1826.—I do not like 
to be the occasion of any trouble to His Majesty. But yet 1 think it an act 
of duty to call your attention to the papers waiting his Ma’ signature, some of 
which are of exceedingly pressing urgency. 

‘Of ¢his department there are ¢wo, Lord Ponsonby* and Mr. Cockburn’st 
credentials (their instructions are returned), the want of which prevents their 
departure. They are both in one box. 

‘There are others of a pecuniary nature (which are no business of se) but 
which create great uneasiness both at the Treasury and at the Army Pay Office. 

‘T shall meet my colleagues to-day at dinner, & I will take an opportunity of 
hinting at the stamp. But I rarely meddle in matters not my own. Ever,’ &c. 

* John, 2nd Baron and Ist Viscount Ponsonby, 1771-1855, a distinguished diplomatist, 
appointed Minister at Rio de la Plata shortly before the date of the letter. e was also sent as 
Ambassador to Brazil in 1828, to Belgium in 1830, to Turkey in 1832 (where he remained until 
1837), and to Austria in 1846. 3 

+ Mr. Alexander Cockburn had shortly before been appointed Envoy to Colombia. 
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(5.) Marked ‘Private and Confil? ‘7. O. March 9th, 1826.—Many thanks 
for your kind letter. The information which it contains is very afflicting & 
alarming. But I trust in God the paroxysm is over. ; p 

‘L¢ Liverpool did not come to the Cabinet dinner yesterday till near the time 
of our breaking up; so that I had no opportunity of speaking with him about the 
stamp, & I did not think it advisable to bring the matter forward without that 
previous preparation. Tell me if you think it desirable to do so without further 
delay. 

tt is cruel to vex his Majesty with such things. But I hear that all the 
services at the Treasury are run dry for want of some warrants lying for signature. 
But I do not know exactly which they are. Ever,’ &c. 


(6.) ‘°F. O. Saturday morning, March 1th, 1826, 8 a.m.—lIt just occurs to me 
that I dated iny letters to H. Majesty (of yesterday & this morning) wrong, as 
well as my letter to you. 

‘Those to His Majesty ought to have been dated roth & 11th instead of 11th 
& 12th, & that to yourself 11th. Ever,’ &c. 

‘P.S.—Pray alter the dates of those to His May.’ 


(7.) Marked ‘ Private” ‘7. O. March 12th, 1826, 2 a.m.—A thousand thanks 
for your kind attention in giving me so full an account of his Majesty’s present 
state, which, tho’ better than by yesterday’s report, has yet enough in it that is 
distressing & disquieting. 

‘The knowledge that His Majesty had been so seriously indisposed did not 
transpire until to-day; but I heard it this evening in the House of Commons, & 
was therefore the more relieved by finding your letter on my return home. 

‘I have ventured to thank his Majesty for his condescending kindness in 
directing L¢ L, to communicate to me His Majesty’s letter about the D. of B., but 
I have not thought it right to add how much I feel the kindness of the letter itself. 
Ever,’ &c. 

(8.) ‘#. O. Mond. night, March 13th, 1826.—Many many thanks for your 
more comforting reports of His Majesty. I send to His Majesty a cheering 
report of our proceedings this evening in the House of Commons. Ever,’ &c. 

‘P. S.—Thanks for your letter and magnificent present of this morning.’ 


(9.) Marked ‘Confidential’ ‘7. O. March 14th, 1826.— What I have to 
send to the King to-night is not worth a messenger ; but I send a messenger that 
I may have the better chance of an early report of his Majesty’s state from you 
to-morrow. : 

‘That which I find on my table on my return home from the House, though 
ven have guarded it most carefully, disquiets me, I confess, to a very painful 

egree. 

‘May God prosper your care and anxiety for the preservation of life, which 
never was more precious than at this moment. 


‘I see you do zo¢ speak of the calling in of Dr. T.,* and therefore I hope you feel 
that he is not wanted. 


‘Good night, most sincerely,’ &c. 


‘P. S.—The true state of His Mays health has transpired to-day, Mr. Nash 
mentioned it to Arbuthnot.’t 


(10.) ‘F. O, 16th March, 1826.—By some accident the box with your letter 


ae just twelve hours ago was not delivered here till long after I was gone to 
e 


‘I did not like to order that I should be called when it arrived, because such 





_* This was probably Sir Matthew Tierney, who had been constantly in attendance on the 
King when Prince Regent, by whom he was created a Baronet. . 

+ Charles Arbuthnot, 1767-1850, a diplomatist and politician. He entered Parliament for 
East Looe in 1795, went as Envoy to Sweden and Portugal, was sent as Ambassador to 
Constantinople in 1804, and was sworn of the Privy Council. From 1809 to 1823 he was one 
of the Secretaries of the Treasury, and from 1823 to 1827 was Chief Commissioner of Woods 
and Forests. The Duke of ie Sir was much attached to Mr. Arbuthnot, who, during the 


ed years of his life, lived in the Duke's house as his confidential friend. He died at Apsley 
ouse, 
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an order would have excited an alarm, which (so far as I have had opportunity of 
observing) has not yet been excited out of doors. : ; 

‘On coming out of my bed-room I find your most welcome intelligence, the 
most welcome that I have received for many a day. A 

“I send this messenger to thank you for it, and to wait your orders. _ 

‘Yesterday (being Wednesday) I have no report to make to His Majesty from 
the House of Commons. Ever,’ &c. 

‘Pp, S.—It may be well to let His Majesty know that we cannot expect to hear 
from St. Petersburgh before the very end of zext week, and that all accounts 
from Riga speak of the Duke’s* health as much improved by the journey.’ 


(11.) ‘#0. March 16th, 1826, 6 ~.m.—I hardly know whether it is worth 
while to write to you at the Lodge, as it is not improbable that you may be on 
your way to town. But I willadd a line to what I have written to Sir H. Halford} 
to thank you as well as him for your attention in keeping me so constantly 
informed upon a subject which occupies all my thoughts. 

‘T shall probably be at the H. of Commons when you come to town. If you 
send to me there I can easily come away to meet you here. 

‘Perhaps this messenger may cross you on the road. I direct him to look out 
for you. Ever, &c. 

‘Pp, S.—I have had a satisfactory conversation with A. about the Dutchy.’ 


(12.) ‘F. O. March 17th, 1826.—I received your letter just before I went 
down to the House, & an infinite comfort it was to me during the six mortal hours 
of dulness that I had to pass there. 

‘The King will perhaps take an interest in hearing how well we are advanced 
in the publick business of the session. In fact if we get through the Irish 
Estimates (as I hope we shall) before the holidays, Parliament will be in our 
power whenever dissolution may be thought advisable. 

‘There is a mail to-day from Lisbon which gives a detailed account of the 
almost fatal illness of the King of Portugal. I have thought it best o¢ to let the 
dispatches be sent to His Majesty to-day. 

‘If His Majesty reads the newspapers I fear the precaution may be useless. 
The dispatches, therefore, shall be sent to-morrow; but you will judge (being 
aware of the contents) at what moment it may be proper to lay them before His 
Majesty. Ever,’ &c. 


(13.) Marked ‘ Private and Confidential” ‘/. O. March 28th, 1826.—With this 
letter goes the paper which the King desired to be copied for His Majesty’s 
private use. 

‘I am just setting off for Bath with a good conscience, having so cleared off 
the arrears accruing during Parliament time that, I believe, I do not owe a dis- 
patch in any part of the world, and if I did, I have not a messenger left by whom 
to send one. 

‘I am afraid, however, that the well, though now pumped dry, will fill again 
by the time of my return to town on Friday. 

‘I propose being at ¢he Castle, at Salt Hill, on Thursday evening. Very 
sincerely,’ &c. 

‘P. S.—As His Majesty has found his hand, could you not submit for His 
Majesty’s signature some of the Treasury Warrants? This is not my business 
otherwise than as the whole race of Office men look to the 5th of April & will 
look in vain unless there be a Royal signature before that day to some one of 
Mr. Robinson’s}{ papers or parchments, I do not rightly know which.’ 





* The Duke of Wellington had gone to St. Petersburg on a special mission to congratulate 
the Czar Nicholas on his accession, and to take up the thread of the negotiations with Russia, 
broken by a mistake of Lord Strangford, on the settlement of the Greek Question. 

+ Sir Henry Vaughan, afterwards Halford, 1766-1844, a celebrated physician, appointed 
Physician Extraordinary to George III., and created a Baronet in 1809. In 1814 he assumed 
the surname of Halford in consequence of having inherited the estate of Sir Charles Halford. 

} Frederick James Robinson, afterwards Viscount Goderich and tst Earl of Ripon, 1782-1859, 
a prominent politician and statesman, second son of Thomas, 2nd Lord Grantham. At the date 
of the letter he was Chancellor of the Exchequer, and a year afterwards succeeded Canning as 


First Lord of the Treasury, when he was made Viscount Goderich. In 1833 he was advanced 
to the Earldom of Ripon. 
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(14.) Marked ‘Private.’ ‘/. 0. March 3151, 1826, 6 £.m.—I told you the “ well 
would fill again” during my short absence from town. 

‘On my return I find arrivals from Lisbon & from Petersburgh—the latter so 
voluminous that, as, I am quite sure, his Majesty could not undertake to go 
through them immediately, I think it best to have copies taken of them before I 
send them to his Majesty, & he may then keep them to read quite at his leisure. 

‘They appear, on a cursory glance (for I have not yet gone through the half of 
them), vather ess pacifick than the first reports led us to hope. 

‘The Lisbon despatches I send. They are comparatively short and very satis- 
factory. Perhaps his MY might find leisure to readthem & send them back to- 
morrow. 

‘In any case, pray get me, if you can, an answer to a letter which I send ina 
separate box, requesting his Majesty’s pleasure as to the mourning for the King 
of Portugal. It ought, if possible, to be announced in the Gaze¢ée to-morrow. 
Ever,’ &c. 


(15.) °F. O. May 27th, 1826.—1 think you had better put yourself in the way 
to see L' L. upon the subject mentioned in the second of the enclosed letters. 
Ever,’ &c. 

(16.) ‘FF. 0. August 6th, 1829, 11 f.7.—I am glad that you have settled with 
L* M. & satisfied him. 

‘I forgot to mention this morning how great a comfort the use of the Pavilion 
Garden had been to me & Mrs. Canning. 

‘There is another advantage which | could take of the access which has been 
afforded me. Tell me if you think that there would be any impropriety in doing 
so. It would be to make use occasionally of one of the ground floor rooms that 
are open to the garden for my boxes & papers, & for writing when I have much 
to do (as I shall have when I am there this time). The hourly interruptions of a 
lodging-house are very unpropitious to dispatches. Ever,’ &c. 


(17.)_ Marked ‘Private’ ‘7. O, August 7th, 1826.—There are many little 
“ King” boxes at Windsor, which you would do me a service by procuring to be 
returned to the office. Ever,’ &c. ; 


(18.) ‘F. 0. September 2nd, 1826.—I shall be delighted to see you to-morrow, 
but could you make it 11 or } p. 11 instead of ten, as I have a person coming to 
me at ten, whom I cannot hope to get rid of in half an hour. Ever,’ &c. 


(19.) Marked ‘Private’? ‘7. O. September 8th, 1826.—I have accepted an 
invitation to meet the Attorney-General * at dinner on Sunday, which I am afraid 
will not allow of my returning home in time to receive you that evening. 

‘But I have put off my departure from London till Tuesday, & I shall be most 
apey to see you on Monday morning as soon (after nine) as you please. Ever,’ 
ac. 

(20.) ‘Paris, October 8th, 1826.—Church begins here at 3 p. eleven, & is over 
about one. 

“I could not well absent myself from Church without giving rise to enquiries 
and speculations. I think you had therefore better come here about 3 p. 12 
(before people begin to go away), & desire to be shown into my room, which is 
quite out of the way of comers & goers. Very sincerely,’ &c. 


(21.) Marked ‘ Private” ‘7. O. November 29th, 1826.— By no means; to- 
morrow, if you will, at ten ; Friday, if you will, at eleven (as I go to Covent Garden 
to-morrow night with Mad. Lieven,t & may therefore be an hour later the next 
morning). Saturday, if neither of the other days will do. Ever,’ &c. 





* The Attorney-Generalship was just about to change hands. Lord Gifford, Master of the 


Rolls, had died four days before the date of the letter, but the appointment of his successor, Sir 
John Singleton Copley, afterwards Lord Lyndhurst, Attorney-General then, did not take place 
until September 14th. It may therefore be presumed that Canning was to meet Sir John Copley 
and not his immediate successor as Attorney-General, Sir Charles Wetherell. 


+ Dorothea Christophorowna de Benkendorff, Princess de Lieven, 1785-1857, wife of Count 


de Lieven, Russian Ambassador to Berlin and London. She is described as having been clever 
and intriguing, and was for years extremely well known in London society. 
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‘P.S.—I do not trouble the King with a box merely to say that there is 
nothing worth reporting to his Majesty from the H. of Commons. 

“I was not there myself, having been confined these two days with a cold.— 
GC 


(22.) Marked ‘Private’ ‘7. O. March 3rd, 1827’—The only ill-effect of my 
attendance in the House of Commons on Thursday was a_ s/eefless night, 
a grievance which I do not remember ever to have experienced to the same degree 
before. I was not feverish, I was not exhausted, I was not even tired, and I can 
generally get to sleep, putting aside whatever is upon my mind. But Thursday 
night I could not. I felt as if every limb from top to toe was alive like an eel, 
and I lay all night, not tossing and tumbling, but as broad awake as if it were 
mid-day. The consequence was that I kept quietly at home (by Holland’s* advice) 
all yesterday, and did not go to the House of Commons; for which reason I have 
not written to His Majesty. Perhaps you will have the kindness to explain why. 
There was indeed nothing to report, except the second reading of the Duke of 
Clarence’s bill by a majority of 128 to 39, almost without debate. All the rest of 
the sitting was occupied with Petitions. Here is Lushington’s report of it. 

‘I am quite well this morning having (by order) dined more liberally yesterday 
& drank a little wine ; & afterwards slept like a top from Ir to 7. 

‘T rejoice in your good accounts of his Majesty, and am greatly relieved by 
what you say of yourself. Ever,’ &c. 


: (23.) Marked ‘Private’ ‘/. O. March 21st, 1827, 6 p.1.—1 very much wish 
that I could see you to-morrow (Thursday) morning as soon after ten as you 
please. 

‘I have an appointment at ove. Ever, &c. 


(24.) Marked ‘Secret’? ‘/O. March 29th, 1827.—P. has just left me. 
What his ultimate decisions may be, or might be, I cannot say. But it is im- 
possible to do more than justice, by any expression of mine, to the frankness & 
generosity & se/f-denial of his declarations. 

‘I thought it right that you should know this, but I direct that you shall not be 
distracted to-night with my letter. Ever, &c. 


(25.) Marked ‘ Private” ‘ Royal Lodge, March 29th, 1827, 8 a.m.—1 do not 
mean to be in Downing Street to-day before dinner time, because if I arrive 
sooner I shall be besieged with enquiries. 

‘I shall expect you about 9. Ever,’ &c. 


(26.) Marked ‘Secret’ ‘F. O. March 29th, 1827, 4p. 10.—You said just now 
that you would tell H.M. that there was nothing left for it, if he qwoz/d do 
so & so, but to take the person whom I am expecting here to-night. 

‘Now, do not say that. The advantage of the fresezt project is it’s ineffable 
absurdity. It is against z¢ that I have protested. Let me have a fair trial of z¢ 
before any new plan is brought forward. 

‘Indeed I do not see how they could in common honesty take advantage of 
my refusal to agree to one plan, to substitute another. Ever,’ &c. 


(27.) ‘FF. O. April 11th, 1827, 11 a.m.—lIs it possible for me to see you for 
five minutes? I can come to St. James’s for that purpose in half an hour,’ 


(28.) ‘April 11th, } p. 12.—I have L4 Melvillet with me now, and I expect 





* Sir Henry Holland, 1788-1873, a well-known fashionable physician, and perhaps then one 


of the best-known men in London. In 1816 he was admitted F.R.S., and in 1828 became a Fellow 
of the College of Physicians. He was for many years Physician to the Queen and Prince Consort, 
and in 1853 was created a Baronet. In 1834 he married as his second wife, Saba, daughter of 
Sydney Smith. 


+ Robert Dundas, 2nd Viscount Melville, 1771-1851, only son of the Ist Viscount, whom he 


succeeded in 1811. He was First Lord of the Admiralty from 1812 to 1830, was Lord Privy 
rie of Scotland, Governor of the Bank of Scotland, and Chancellor of the University of St. 
ndrews. a 
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Lord Bathurst* at ove. Then I will come; meantime lay this box before His 
Mi, Vek, 

29.) ‘F.0. April 12th, 7 p.m.—This is the basest of all,t for ere is no reason 
pretended except that of prudent speculation. 

“Tl “accelerate” him.’ 


(30.) Marked ‘Most Secret” ‘7. O. April 14th, 10 a.m. (1827).—Here is RYst 
letter announcing his stay. I confess it alarms me more than it pleases me. __ 

‘Pray, pray, take pains that no such large & indefinite promise as B. fancies 
himself to have received, be held out to-day abt H. O.--& Irel4 especially—for I 
know not how they may be possible to be fulfilled. 

“It would be better to dwell upon all that as deen done, of which the applica- 
tions to the Speaker is proof sufficient. ; 

‘ /f we are to have aid from L¢ L.,§ as I hope we may, the H.O. is almost all 
that remains open now that B.’s Dutchy is shut. 

‘I am going to Wynn’s to meet the E. I. Cham: about L? W.’ 


(31.) ‘& O. April 18th, 1827.—1 propose being with his Majesty at four 
to-day, if that hour is agreeable to his Majesty. 

‘T have many pepole to see here in the earlier part of the day. Ever, &c. 

“P. S.—Does the King hold a Drawing-room on the 23rd ? 

‘If not, would not that be a good day to fix for the giving up and receiving 
of seals. 

‘If his Majesty continues well by God’s blessing, & if the fine weather returns, 
would not his Majesty show himself next week at the theatres ? 


(32.) ‘F. O. April 19th, 1827,4 p. 10.—I am going to Lord Carlisle’s || to meet 
L* Lansdowne. 

“After that interview I propose calling on Sir John Leach,{] who came to town 
last night. Thence I will wait upon his Majesty. 

‘Calcraft** has been here (at his own request) to offer himself, and ask office. 

“I will 4eef the Chanc? of the Ex. this session. Ever,’ &c. 


(38.) °F. O. April 21st, 1827.—I will wait upon his Majesty about 4 o’clock. 

*T have seen the D. of D. this morning, and have given him till Tuesday for 
his decision. 

‘I send you ¢hree Whig letters. 
: eas with admirable good-humour & good taste agrees to serve under 
Scarlett. 

‘I have also seen Lord Dudley.tt More of that bye-and-bye. 





* Henry, 3rd Earl Bathurst, 1762-1834, eldest son of the 2nd Earl, whom he succeeded in 
1794. He filled in succession the posts of President of the Board of Trade from 1807 to 1812, 
gic of War and Colonies from 1812 to 1827, and President of the Council from 1828 
to 1830. 

+ Canning had been commissioned by the King to form a Cabinet on April roth. There can 
be little doubt that this letter refers to the resignation of Lord Melville, who was the last of the 
confidential servants of the Crown to resign, and only made his determination known to Canning 
at 6 o’clock in the evening of the 12th. 

+ Most probably Mr, Robinson, afterwards Earl of Ripon. 

§ Lord Lansdowne. 

|| George, 6th Earl of Carlisle, 1773-1848, eldest son of the 5th Earl. He was Lord 
Lieutenant of the East Riding of Yorkshire. 

‘I Sir John Leach, 1760-1834, Master of the Rolls. He was called to the Bar in 1790, 
entered Parliament for Seaford in 1806, and obtaining royal favour by his speeches in support of 
the Regency Bill, was appointed Chancellor of the Duchy of Cornwall in 1816. In 818. he was 
made Vice-Chancellor of England and was knighted, and in 1827 was nominated Master of the 
Rolls. His irritable temper brought him into many violent collisions with the leading members 
of the bar, and he was the most unpopular judge of his time. 

** John Calcraft, the younger, 1765-1831, a politician and the son of one. He sat in 
Parliament before he was twenty-one, and was numbered among the personal friends of the 
Prince of Wales ; he was appointed Clerk of the Ordnance in 1806. Down to 1828 he was 
a staunch Whig, but accepted office under the Duke of Wellington, and was Paymaster-General 
from 1820 to 1830, when his mind became unhinged and he committed suicide in 1831. 

_ t+ John William Ward, 4th Viscount and 1st Earl Dudley, 1781-1833, only son of the 3rd 
Viscount, whom he succeeded in 1823. He was created an Earl in 1827. 
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‘I have not seen Croker,* because we cannot use éofh strings of our bow at 
once. Yours,’ &c. 


(34.) ‘F. O. April 22nd, 1827.—1 think it may be interesting to you to see 
the enclosed letter from Mr. Plunket, inclosing one from Mr. Blake which 
conveys the adheston of the Duke of Leinster+ & his brother, wholly zzdependent 
of any union with the Whigs. Yours,’ &c. 


(35.) Marked ‘Private’ ‘7. O. Afril 25/h, 1827.—I omitted to mention 
in my note of this morning, that L4 Fitzwilliam} approves of Scarlett’s acceptance, 
and returns him again for Peterborough. This too might have its weight with 
the Ds of) Ever Sc; 


(36.) Marked ‘Private and Confidential.” ‘7. O. April 29th, 1827.—I have 
heard with the greatest dismay that it was pudlickly stated yesterday afternoon 
at the office of Woods, &c., that Mr. Calcraft was not to be & that Mr. Freemantle § 
was to be 1st Commissioner. 

“If I were to tell you in what embarrassment this premature report involves 
me, you would, I am sure, see how much such things affect my character & 
efficiency. 

“I certainly should never have thought of naming Mr. C. to that office, unless 
I had believed the nomination agreeable, nor fave I named him to himself, nor 
will I if I can by possibility find any means of commutation; but as to Mr. 
Freemantle, it is really impossible to appoint him to such an office without 
offending every man holding or hoping for Privy Councillor’s office. He has 
never taken, or can take, any effective part in debate. The very fact of his being so 
nearly connected with the Court would zzvz¢e attention to his department. That 
I wish Freemantle well, is sufficiently plain from my having voluntarily offered 
yesterday (before I saw you) to bring him into Parlt as soon as I could find an 
opportunity. But to put him so forward as the proposed appointment must put 
him, would, I am quite sure, be invidious on his own account, & most inconvenient 
to Gov™t, Luckily the filling up of the office does not press for a day, & I must 
have time to arrange so difficult a matter as it is now become. 

‘I have not any occasion to trouble H. Ma’ to-day. Ever,’ &c. 


(37). ‘Downing Street, May 14th, 1827.— By all means call to-morrow 
morning. 

‘I have been interrupted so often in my progress with my letter to the King, 
that I fear I must now give it up for the day, as it is time to go down to the H. of 
Commons. 

‘I send the copy of the D. of W.’s letter which his Majesty asked to have. It 
is not my fault that it was not sent sooner, but H. MY returned the original in a box 
of secrets, which did not come to me, & the letter lay therefore a day undelivered 
tome. Ever,’ &c. 


(38.) Marked ‘Secret’ ‘Downing Street, May 15th, 1827.--There is a 
matter waiting for me on my return which I should have felt it my duty im- 
mediately to represent to his Majesty, if I had not had occasion to trouble his 
ieclened so much already this morning in his Majesty’s present state of weakness 

pain. 





* John Wilson Croker, a politician and author, 1780-1857. After being called to the Irish 
Bar he was returned to Parliament for Downpatrick, and became Secretary to the Admiralty in 
1809, a post he held until 1830. He retired from public life in 1832 with a pension of 1500/. 
ayear. He was a constant contributor to the Quarterly Review, and his attacks were sometimes 
conspicuous for their rancour and malignity. One of his be-t-known works is his edition of 
Boswell’s Johnson. “is correspondence and diaries were published in 1885. 

+ Augustus Frederick, 3rd Duke of Leinster, 1791-1870, grandfather of the present Duke. 
He was Lord Lieutenant of Kildare and Grand Master of the Freemasons of Ireland. 

{ Charles William, 5th Earl Fitzwilliam, 1786-1857, only son of the 4th Earl. He was 
created a Knight of the Garter in 1851. 

§ Sir William Henry Fremantle was for some time Treasurer of the Household and Deputy 
Ranger of Windsor Great Park ; he died 1850, The Earl of Carlisle was appointed First Com- 
missioner of Woods and Forests shortly after the date of the letter. 

VOL, Il. ‘ D 


34 3 AUTOGRAPH LETTERS 


“Inclosed is the resolution of the House of Commons which granted the 
money for the outfit of Prince Leopold & the Princess Charlotte, A/aze among 
other things. It is true, I understand, that some old plate of the Crown was 
melted to complete the service. But it is plain that only such part of that plate 
as was old can be reclaimable by the Crown during Prince Leopold’s life ; 
although the whole might perhaps revert to the Crown after his demise. 

‘ The Duke of Devonshire has written to Mr. Robert Gardiner to reclaim the 
whole service of plate in the name of his Majesty. 

‘The unpopularity of this resumption, even if it were legal, would be alarming. 
But the law cannot, I think, allow the resumption, and certainly the House of 
Commons conceived that it was granting the 60,000/. for the behoof of the new- 
married couple for their joint & separate lives. 

‘For God's sake, learn how far the demand has gone, & whether it can be 
arrested. Very sincerely,’ &c. 


(39.) “FO. May 18¢h, 1827.—I think it right that you should know that L@ 
St. Helen’s* Proxy is held by Lord Digby,t who is waderstood to be an enemy to 
the Corn Bill, & will probably therefore be given in opposition to-night. 

‘No Government can stand a Lord of the Bedchamber voting against it. 

‘Lord Harcourt’sf is in the same hands, but as to ¢/a¢,as L* H. has not office, 
nothing can be done. 

“L* Sydney § is favourable, so is Lord Courtown.|| Ever,’ &e. 


(40.) ‘Downing Street, May 21st, 1827, 4 p.m.—Can you come down here for 
five minutes? The matter presses. 


(41.) ‘Downing Street, May 22nd, 1827.--1 sent his Maj’: letter to the D. of W. 
last night. 

‘I have many appointments at home to-day, & there is a House of C. which 
begins early. It is not my intention therefore to trouble his Maj. to-day, unless 
his MY should send for me. Very sincerely,’ &c. 


(42.) ‘May 23rd (1827).—Here is the copy for his MY of the D. of W.’s letter 
to me yesterday. 

‘But I have no copies of mine to him. Pray let me have the copies which I 
sent to his MY to copy, & I will return them.’ 


(43.) Marked ‘Private’ ‘Downing Street, June 1st, 1827.—I must have 
been wrong in my intelligence yesterday. I was misled by the words “ By Lord 
A. Conyngham” docketed on the back of Sir Henry Wellesley’s dispatches. 

‘I suppose a messenger must have taken the charge of the despatches from 
L‘A., but he, no doubt, is on his road home. 





t Edward, 2nd Earl Digby, 1773-1856, Lord Lieutenant of Dorsetshire. 
ao ee Bone x cn Ase 1743-1830, second son of Simon Harcourt, Ist 
Fi succeeded his brother, the 2nd Earl, in 1809. 
RADE TE MINE Ree ER ELC arl, in 1809. He entered the army and rose to the 
Vi § John Robert Townshend, 3rd Viscount and 1st Earl Sydney, 1805-1890. son of the 2nd 
each He filled successively the offices of Groom in Waiting, Lord in Waiting, Captain of 
oe Yeoman of the Guard, Lord Chamberlain, and Lord High Steward of Her Majesty’s 
ousehold. He was Lord Lieutenant of Kent from 1856 until his death, and was created an 
Earl in 1874. 
|| James George, 3rd Earl of Courtown, 1765-1835, eld 
: ’ - > -1835, eldest son of the 2nd Earl, whom he 
succeeded in 1810. He was Captain of the Corps of Gentlemen Pensioners, afterwards termed 
ae ea Gentlemen-at-Arms. 
ord Albert Denison Conyngham, afterwards Ist Baron Londesborough 
: ; : , st Be gh, 1805-1860, 
third son of Henry, 1st Marquis Conyngham. Succeeding to the property of his great ele he 


assumed the name of Denison, a 2 
arrBea f Denison, and was elevated to the peerage as Baron Londesborough 
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‘I shall be most happy to see you on Sunday morning. 

‘To-day (being the day of the Budget) I shall not wait upon his Majesty, but 
to-morrow certainly. 

‘His Majesty has been so good as to agree to receive Lord Hertford* to take 
leave. I am to come with him, I suppose wadress,; and I suppose about ¢hree 
aaa Pray have the kindness to let me know in the course of the day. Ever,’ 

cer 


(44.) ‘Downing Street, June 5th, 1827.—I wrote to Lord Farnborough? last 
night to ask after Lord Brownlow’s{ politicks ; L* F. would certainly give the 
most favourable account of them that he could, but you see the result. 

‘Is it possible without humiliation and evil example to confer the favour of the 
Crown on a person standing in such relation to the Gt? Ever,’ &c. 


(45.) Marked ‘ Private.” ‘ Downing Street, June 5th, 1827.—Of all the unac- 
countable things that ever happened, a paragraph in the paper which I enclose is 
the most unaccountable. 

‘You will easily guess which I mean. I can declare most solemnly that except 
to you, which was merely ¢hznking aloud, 1 have not uttered a word to one man 
upon the subject, colleague, secretary, or private secretary. It has only been in 
the ruminating of my own mind. Is not this extraordinary ? Can you in any 
way account for it? Did you mention it? Ever,’ &c. 


(46.) ‘Downing Street, June 7th, 1827.—Will this do for Lord Wellesley? I 
hope it will, for I cannot afford time for another such letter ; nor can I afford to 
lose time in respect to India.’ 


(47.) ‘Downing Street, June 28th, 1827.—This is a blunder which ought to 
be rectified.’ 


(48.) ‘Downing Street, July 11, 1827.—I forgot to show you this letter. Is 
it worth awhile to show it to his Majesty ?’ 


CANOVA (Antonio). The celebrated Italian Sculptor. (1757-1822.) 


A. L.S. (in the third person) to Madame Récamier.§ Dated (Rome), 
October roth, 1814. 1 page 4to., with Superscription and Seal. 


“The adorable and dear /zdzet will allow her poor little Canova, who so 
intensely loves and worships her, to tell her that he always remembers her, that 
he always wishes to have news of her. He should like to hear that her health is 
perfect, and to be informed that she is always lively and content ; but he would 
like also to hear that, to make her entirely happy, she should have no need to 
remember him. That is all he should like to hear. In the meanwhile he 
devotedly kisses her hand, and requests her, on the part of Mr. A......... , to kindly 
send the enclosed letter to Madame Adélaide. 





* Francis Charles, 3rd Marquis of Hertford, 1777-1842, eldest son of the Ist Marquis, whom 
he succeeded in 1822. He was Warden of the Stannaries and Chief Steward and Vice-Admiral 
of the Duchy of Cornwall. 

+ Right Hon. Sir Charles Long, Baron Farnborough, 1760-1838, a politician who, after 
having filled successively the offices of Joint Secretary to the Treasury with his patron, Pitt, 
Lord Commissioner of the Treasury, Secretary of State for Ireland, and Paymaster-General, 
was in 1826 created Baron Farnborough. In 1812 he was elected a Trustee of the British 
Museum, and was also a Trustee of the National Gallery. 

+ John, 2nd Baron and ist Earl Brownlow, 1779-1853, eldest son of the 1st Baron, 
and created an Earl in 1815. He was Lord Lieutenant of Lincolnshire and Recorder of 
Boston. 

§ Jeanne Francoise Julie Adélaide Bernard, Madame Récamier, 1777-1849, celebrated for 
her beauty and for the brilliant society she gathered about her. Her Souvenirs et Correstond- 
ance were published after her death, 
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CAPELLO (Bianca), Grand Duchess of Tuscany. Celebrated for her 
beauty and intrigues. (Died 1588.) 


1, A. L. S. ‘Bianca Capello’ to Andrea Capello. Dated Florence, 
September 17th, 1573. 1 page folio, with Superscription. 


As an opportunity is offered to me, by the return to Venice of our esteemed 
Doctor Gardelino, who was sent to Florence by my honored father, I did not 
allow him to depart without intrusting him with these few lines for you; not 
only because I felt it was my duty to express my grief for the death of our 
excellent sister, the Hone Marina, news of which has reached me through the 
Very Hon Girolamo, and has given me the greatest pain that can be imagined, 
but also because I was desirous to let you know that (although in the past, for 
fear of annoying you, I did not dare to write to you) the same perfect affection that 
we always entertained for each other has never diminished in my heart, and it 
remains more than ever strongly alive, and my greatest wish is to see you 
again and show you all sorts of kindness ; at the same time I would, however, 
beseech you to be so good as to show me some spark of that affection which you 
were wont to entertain for me, and also to condescend to use a little of your 
influence to my benefit on all occasions that should present themselves, to say a 
good word as well with my very hon father as in any other way that you 
might deem most convenient and useful; and, on my part, I shall never cease to 
hasten to serve you any time you will be pleased to favour me with your commands. 
I beg you kindly to remember me to your very hon’ wife, and to our brothers. 
And now I shall conclude by recommending myself to your kind feelings, and by 
wishing you every happiness and contentment; and, while I humbly kiss your 
hands, I beg to remain, with all my heart, &c. 


2. L. S. to Don Ferrante di Torres. Dated Pratolino, August. r9th, 
1581. 1 page folio, with Superscription. 


I have always written to you to the best of my ability, but, with your many 
bad excuses, you intend either to evade the subject altogether or to be repeatedly 
invited; all this notwithstanding, I tell you, for the last time, that you will do me 
a favour by not failing to come to see us, placing aside all ceremonies, and over- 
looking any bodily imperfection you should happen to have, which no one will 
notice ; but if, after all, you will not yield on this point—which, for ought I know, 
might be the case—it will be sufficient forme to have had occasion to know 
your mind, and I shall deeply feel the want of its assistance just at a moment 
when I thought I would be enabled to enjoy its help in another more important 
matter than the present one. 

‘The news which you have transmitted to me in your letter of the 12th, and 
which I communicated to His Highness, have given us great pleasure, believing 
them to be quite true; and, while we thank you very much, you will greatly 
oblige us by sending others in future, and you may be certain you cannot do 
me a greater favour than that, should you be unable to come yourself here. I shall 
also feel very grateful if you will keep me present to the memory of my master, 
the Cardinal, as his most affectionate and, with all my heart, devoted servant and 
sister-in-law. And may our Lord preserve you. 


3. L.S. to the same. Dated Pratolino, June 22nd, 1585. 1 page folio, 
with Superscription. 


As, in order to obviate the endless mischief caused by the arms granted to 
the Sienese, my master the Grand Duke’s intentions are more directed to with- 
draw those granted than to permit others to be distributed, I have been quite 
unable to remove him from this firm decision which he has taken, notwithstanding 
all the earnest requests and efforts I have employed to please you for the purpose 
of obtaining the arms which you desired should have been granted to your secre- 
tary. I am consequently sorry to be thus deprived of an opportunity to show you 
also in this matter my readiness to serve you, though I am convinced that you 
will not take this amiss, knowing as you do that I have a great affection for you, 
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and that I am always desirous to comply, in all that depends upon me, with your 
wishes ; in proof of this try me again on other matters, and you will find me more 
ready than ever to please you. And now may our Lord preserve you. 


4. L.S. to Giovanni Ballister da Cerreto. Dated Pratolino, June 6th, 
1587. 1 page folio.* 

We mentioned to the Grand Duke that we were in want of silk stockings for 
ourselves, and he said there were some in the wardrobe. We replied we feared 
they were of small size, and he answered there were also some of large size. You 
will, therefore, oblige us by handing to Pietro Elmi, our wardrobe-keeper, several 
pair for delivery to us, and after choosing those which will suit us we shall return 
you the others, and should there be no suitable sizes for our use you will have to 
order them on purpose. Keep up in health and spirits, as we wish to give you 
a pretty wife, and we have been informed that your ailments do not require any 
other medicine ; we shall then make preparations to dance a few rounds on your 
wedding-day. And may the Lord preserve you. 


CAPODISTRIAS (Johannis Anthonis, Count), President of Greece. 
(1776-1831.) 

1. A.L.S. (in French) to his son. Dated ‘Geneva, 2™2!, [18]26.’ 
# page 4to. 

‘Mon cher filz, vos deux lettres du 30 janvier, et du 9 février N.S. me sont exacte- 
ment arrivées, et je vous en rends grace. La présente m’y en apporte une pour 
Augustin que je vous prie d’acheminer. J’aime a espérer que la saison permettra 
désormais un cours plus régulier 4 notre correspondance maritime et que nous 
recevrons sans trop de retard des nouvelles de la Gréce. Celles que j’ai receues 
en dernier lieu sont du 7 février, et au total elles sont satisfaisantes. Missolongi 
était toujours A Pétroite quant aux vivres ; mais on a fait, et on fera de tout cété, 
de grands efforts pour venir au secours de cette brave et admirable garnison. Au 
reste, ainsi que je vous l’ai dit, encore une fois, ce ne sont pas les hommes qui 
sauveront la Gréce, c’est le bon Dieu en personne, qui s’est reservé d’opérer ce 
grand miracle. Et ce miracle, croyez-le, est immanquable. Ayez, donc, bon 
courage, et ne doutez jamais de la justice divine. Je vous dirai de méme pour ce qui 
regarde votre situation personelle. Marchez toujours sur la ligne droite du devoir, 
et ne soyez pas en peine de votre avenir. I] est en bonnes mains, et sera conforme 
2 vos voeux et 4 ceux que je me plais & former pour vous savoir heureux.’ 


2. A.L.S. (in French) to (Count von Stackelberg ?).f Dated ‘Geneva, 
March Jy, [18]26.’ 2 pages 4to. 

“Monsieur le Comte, Monsieur le Général Benkendorft m’a transmis de Stutt- 
gard la lettre que Votre Excellence m’a fait ’honneur de m’écrire en date du 23 
Janvier, la saison ne lui ayant permis de prendre la route de la Suisse. J’ai mille 
remercimens & vous faire, M. le Comte, de votre bon souvenir, et des expressions 
obligeantes avec lesquelles vous aimez m’en donner assurance. L’amitié dont 
Votre Excellence m’honore, et celle des personnes qui lui ressemblent, c’est un 
capital que je considére comme l’unique héritage que me légue le passé, et j’en bénis 
le ciel; je vous parle du passé, M* le Comte, parce que aprés le mois de Décembre 





* On the back of the letter are some memoranda (not connected with the subject of the letter) 
of sums promised to be paid within six months from Sept. 6th, 1586 :— 
‘The account for 1200 I undertake to pay it on Nove" 26th, 1586. 


do for 500 de do Jan'y 6th, do 
de for 300 de do March 17%h, do 
de for 90 do de May 6h, = do” 


These few lines were evidently already written by some one else, and overlooked when the 
clerk Sal secretary to the Duchess wrote the letter on the clean side of the sheet of paper 
in 1587. ~ 

+ Gustav Ernst, Count von Stackelberg, 1766-1850, a Russian diplomatist. Ambassador 
first to Vienna, then to Naples, where he was at the date of the letter. ; 
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je n’existe que du passé, et de ma douleur. Le coup de foudre parti de Taganrog 
vint me frapper d’anéantissement. Et ce ne fut qu’aux pieds de ce méme autel que 
YEmpereur Alexandre avait fondé en Suisse il y a 1o ans sur mes humbles pro- 
positions, que j’ai pu trouver quelque consolation. Retourné ici dés la mi-janvier 
je passe mon temps entre de fortes émotions, de voeux et des espérances. Votre 
Excellence me rendra la justice de croire que ni les uns ni les autres ne se 
rapportent aucunement d moi, ni & ce que les hommes dans leur vanité appellent 
leur avenir. A mes yeux, le mien est arrété sans retour depuis le mois d’Aotit 
de année 1822. Et je n’en suis nullement peiné, sur tout depuis que j'ai recu de 
lettres de Russie du mois de Novembre, par des personnes qui ont eu le bonheur 
de voir ’Empereur Alexandre et d’apprendre de sa vive voix qu’il me_conservait 
invariables ses sentimens de bienveillance. L’idée que dans le monde des réalités, 
ot sa belle Ame repose, elle emporte de ci-bas un souvenir de moi qui ne lui est 
pas désagréable fait tout mon bonheur, et je n’en demande pas un autre a la 
providence ; j’ose vous entretenir, M. le Comte, de ces détails, parce que je sais 
que vous daignerez y trouver impression du dévouement que je vous porte. 

‘Vos enfans, qui sont venus me voir avec Mo Bouvier il y a peu de jours, se 
portent trés bien, et font de véritables progrés. Ce qui m’a frappé le plus c’est ce 
quwun ceil un peu exercé voit dans l'aspect de deux ainés. Ils ont beaucoup gagné 
en tout sens, et je vous en félicite de bien bon coeur. S’il en est ainsi de deux 
ainés, vous pouvez juger, M. le Comte, des pas de géant qu’ont fait les deux cadets. 

‘ Permettez-moi de placer sous vos auspices la lettre ci-jointe 4 adresse de mon 
frére. Il me parle, dans sa correspondance par Otrante, de M. Lascaris, par l’entre- 
mise duquel il m’écrit quelque mots tous les 15 jours. Votre Excellence mobligerait 
infiniment si elle voulait ordonner 2 sa chancellerie de me dire ot M. Lascaris fait 
sa résidence et en quelle qualité. Je lui demande pardon de cette importunité. 

‘Je vous prie, Monsieur le Comte, de faire agréer 4 Madame la Comtesse, et 4 
Mademoiselle votre fille mes hommages, et d’agréer vous-méme lexpression des 
sentimens de haute estime et de considération,’ &c. 


3. <A. L.S. (in French) to Count von Stackelberg. Dated ‘S* Peters- 
burg, June ,°,, 1827.’ 1 page 4to. 


‘Monsieur le Comte, Monsieur Zewos, qui a le bonheur de servir sous les ordres 
de votre Excellence, se rend a son poste, et je m’empresse de profiter de cette bonne 
occasion pourme rappeler, Monsieur le Comte, 4 votre souvenir, et pour vous donner 
de mes nouvelles. Je suis ici depuis quatres semaines, et les témoignages de bien- 
veillance dont on se plait & m’environner me reportent comme par enchantement a 
Pannée 1816. Ce qui me fait cependant sentir que c'est en 1827 que je suis a St. 
Petersburg, c’est la matinée que j’ai passée 4 l’église de la fortresse le lendemain de 
mon arrivée ici. C’est le serrement de cceur inexprimable que j’éprouve en appro- 
chant des lieux que je fréquentais en servant feu l'empereur. Ces émotions tout 
pénibles qu’elles sont me font d’autre part beaucoup de bien. Elles me relévent 4 me 
propres yeux, en me prouvant que feu l’Empereur n’a pas comblé de ses bontés et 
de ses bienfaits un ingrat. Ce peu de mots, Monsieur le Comte, vous donnera une 
idée compléte de ma situation actuelle. Pour ce qui est de mon avenir, il reste «t 
restera toujours entre les mains de l’Empereur. I] en décidera dans sa justice et 
dans sa bonté comme il voudra, et je n’en suis nullement en peine. 

_ ‘Je prends la liberté de placer sous les auspices de votre Excellence la lettre 
ci-jointe 4 l'adresse de mon frére, et je finis en vous priant, Monsieur, de présenter 
mes hommages & Madame la Comtesse, et d’agréer vous-méme l’impression 
sincére et cordiale de mon inviolable dévouement.’ 


CARACCIOLO (Francesco). The well-known Neapolitan Admiral ; 


hanged in the bay of Naples in 1799. 


A. L. S. to Guiseppe Sabatelli.* Dated August 22nd, 1798. 1 page 
folio, with Superscription. 


He has received a decree from the king concerning the distribution of the 
spoils of war, and expresses his desire for an interview later on. 











* Signor Sabatelli was at that time the Royal Treasurer. 
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CARDONNEL (Adam). The Duke of Marlborough’s Secretary. 
(Died 1719.) 
1. One hundred and forty-two A. L. S. and L. S. to Sir Henry Watkins. 
Dated between November 29th, 1702, and October 17th, 1712.* 335 pages 
4to. Some with Superscription and Seals. 


(1.) ‘Onboard the Peregreen, of of y’ Brill, November 29th, 1702.—Sir, I believe 
I need not tell you that we are still here, and waiting with very great impatience for a 
faire windto carryushome. Enclosed is what I received for youlast post from Engand. 
I shall tell Paysentt he should have more sence than to trouble us with his letters 
for Amsterdam, & I hope you'l write him the same thing, or else you’l pay for it. 

‘I have open’d M. Manigaut’s news letter. Pray let him have it when you 
have likewise satisfied your curiosity. Pray in yo" next, or at leizure, let 
me have the summe you charge Mr. Sweet with on my acc’ for furlows ; you 
had best charge him with it in gilders. I send you one for Doct" Teale,{ tho’ I 
expect him here to-morrow or Fryday. I am,’ &c. 


(2.) (December 1st, 1702.) ‘Her Majesty’s Declaration on Sunday night at 
Cabinet Council.—1 am soe satisfied of the eminent services of my Lord 
Marlborough to the Publick and to my self, both in the command of the Army, and 
the intire confidence he has settled between me and the States Generall, that I 
intend to make him a duke. 

‘I am sensible that this promotion may occasion pretentions of y® same nature, 
but whatever my intentions may be of gratifying them, J would avoid at this 
time, because I would make a particuler distinction in favour of my Lord 
Marlborough.’ 

‘Sir,—-You will see by y® other side what is become of us since our return. 
The latter part I keep more secret this side for fear of giving offence. I have not 
sent that part to M* Dayrolle;§ however, show it him or Mr. Stanhop, but I 
think it will not be proper to be taken notice of in the prints. I have not yet had 
time to turn me about so yt you must excuse me for writing nomore. Iam,’ Kc. 

‘P.S.—The first thing I do after I am come a little to my self shall be to talk 
to Mr. Whitfeild, & apply to Mr. Clarke, of which you may soon expect y® issue. 

‘[ did not say any thing to Mr. Sweet ab’ y® furlows, but suppose he makes 
no difficulty.’ 


(3.) ‘Onboard at y¢ Brill, Saturday noon (December 2nd, 1702.)—I sent you last 
night yo" English letters without apology for not enclosing M* Stratford’s w™ 
is now the sole errand of this. If the weather holds two or three days more, we 
shall have quite worne out our patience, and then it is not improbable but you 
may see us again at the Hague for a recruit. I shall write to you about y°® 
furlows. Iam,’ &c. 

*P.S.—Since the writing of this I am oblig’d to you for the favour of your letter 
of yesterday, to w" I will not now pretend to give an answer, only must not omit 
my present thanks for what you say of me to my Lord. I am almost at a stand 





* Lord Wolseley, in the preface to his work on Marlborough, remarks that the Duke in 
dating his letters invariably employed the old style when at home and the new when abroad. 
The same may be said of his secretary, so that the apparent discrepancy in the dates of the letters 
of this period is fully accounted for by the difference of eleven days between the two styles. 

+ Mr. James Payzant was a clerk in the Secretary of State’s office from 1699 to 1748. 

+ Cardonnel’s first wife was Dr. Teale’s widow (see p. 85), by whom, however, he had no 
children. She died in 1714, leaving two sons by Dr. Teale, to both of whom Cardonnel left a legacy 
of 5007, Cardonnel married again, the widow of William Frankland, second son of Sir Thomas 
Frankland, and by her had two children—a son, Adam, who died in 1725, and a daughter, Mary, 
who ultimately inherited all her father’s estate, and married in 1734, at the age of fifteen, 
William, 1st Earl Talbot, bringing him, it is said, a dowry of 80,0007. This is not improbable, 
for Cardonnel must have died a very rich man. Among the MSS. in the British Museum are 
some presented by the Earl of Chichester, in which is a copy of Cardonnel’s will and the original 
accounts of the trustees of his children, from which it would appear that he left at least 50,000/. 
besides some South Sea stock. His widow married again, one of these trustees, Frederick 
Frankland, the younger brother of her first husband, and died in 1737. y 

§ Mr. James Dayrolles was for many years resident at the Hague and Geneva. He died in 1739. 
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to judge whether his Lo? will take yo" letter for a complemt or a banter, but ’tis 
not much matter which. When we get home | will run over y® acc’, & if any 
mistake on either hand, you shall know it.’ 


(4.) ‘Brill, Munday morning (December 4th, 1702).—I have just now yours of 
yesterday evening by my Lord Cutts’** Express, for which I return you a great 
many thanks. I have enquired about the hung beef, & find none here worth a 
present, & therefore am glad the Doct" will have received yo" commands at 
Roterdam. My Lord Rivers,t &c. that went out a Thursday in y® afternoon in 
the packet in a storm landed in fifteen hours, so that if we can get out we shall 
take our hazard to-morrow, however the wind proves. I want more then ever to 
be gone, for since I came ashore | feel a little spice of my old distemper. Iam,’ &c. 


(5.) ‘Whitehall, December 8th, 1702.—I return you thanks for the favour of 
your letter of the 8th instant [n.s.], andam glad M" Sweet has enabled you to dis- 
charge our debts at the Hague. M* Van der Poel will have come upon you, I 
believe, with an additional charge from the Brill. I think truly Doct" Teale ought 
not to have paid poundage out of the poundage money, but I hope we may settle 
it in his favour when he comes over; we have had no news of him since we 
came over, I suppose he is still airing himself at the Brill. 

‘As to what you write relating to my Lord Cutts, you are the entire master of 
it, but you must consider whether you may not entaile a great deale of business 
that you will not be able to gett ridd of hereafter. 

‘Courand has not been at my Lord Duke’s since we came over, but I shall 
endeavour to find him out in order to get y° key of my Lord’s closset, & will send 
it to you the first conveniency. I have cautioned all the offices not to trouble 
you with any unnessary letters or papers. 

_ ‘You will hear of my Lord Ranelagh’s} hard fate before the House of Commons ; 
his business is put into the hands of two distinct payma”’ from Xmas. M* How 
has y® Guards and Garrisons and Mr? Fox all the troops abroad ; M* Sweet has 
been already very well recomended to him, & need not doubt of continuing in his 
post. I will send you M* Llegg’s & M* Groffie’s comissions in my next, & 
must pray you will give me leave to deferr till then writing to you of your own 
affairs. Iam,’ &c. 


(6.) ‘ Whitehall, December 15th, 1702.—On Fryday last I received the favour of 
three letters from you of the 12th, 15th, & rgth instant, with Mr. Collins’s, Mr. 
Lovegrove’s, & Mr. Roupel’s notes, for w°" you have my hearty thanks. 

‘Since my last I have been discoursing Mr. Clarke relating to your business, 
and am sorry to tell you that I do not find him in so good humor as | could have 
wish’t, tho’ before I spoke to him I gott Doct* Aldridge to open the way ; he 
seem’d positively resolved for Mr. Thurston, so that I intend to appeal to 
St. James’s, where I am sure to meet with a better reception; but I must deferr it 
for two or three days till we are in better humor, being at present a little 
chagrin’d upon y° disappointm*s at St. Stephen’s Chapel, the House having 
refus’d to comply with the Queen’s Message in his Grace’s favour, but it is done 





* John, Baron Cutts, 1661-1707, a Lieutenant-General, who was created a Baron in 1690. 
After commanding in Ireland he went over to Flanders, and was engaged at the Siege of 
Namur, where his courage obtained for him the nickname of ‘the Salamander.’ In 1702 he 
captured Fort St. Michael in Guelderland, commanded the English troops during Marlborough’s 
absence, and was third in command at the Battle of Blenheim. In 1705 he was appointed 
Commander - in - Chief in Ireland. He died_in Dublin rather suddenly, and from the 
following paragraph in a letter in the Earl of Egmont’s collection, not in very good circum- 
stances. ‘170%, Feb. 14.—Lord Cutts isdead. Although his place gave him £6000 per annum, 
he died vastly in debt, and his aides-de-camp dubbed £10 a-piece to bury him.’ 

+ Richard Savage, 4th Earl Rivers, 1664-1712, second son of the 3rd Earl, whom he 
succeeded in 1694, 2 well-known military command.r, promoted to be General and Commander- 
ace in Portugal in 1706, Constable of the Tower in 1710, in which year he went as 

arse to Hanover, and was appointed Master General of the Ordnance in January, 1712. 
x + Richard, 3rd Viscount and ist Earl Ranelagh, only son of the 2nd Viscount. He was 
be stpdiecimiga of Ireland, Governor of the Castle of Athlone, and Paymaster of the Forces from 
1689 to 1702, when he was charged with the misapplication of large sums of public money. He 
resigned to avoid prosecution, but was expelled the House of Commons. Died 1712. 
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with all the decency & respect imaginable to his Grace. Our great men imediatly 
declared against it, as the Comptroler, Sir Xpht Musgrave,* Mr. Bromley,t &c., &c., 
likewise the leading men of the other party. The chief or rather only argument 
against it was the ill use that might be made of such a president, tho there was 
never so much merit on his Grace’s side. Mr. Blathwayt desired me to tell you 
that he had your letter & took it kindly, which as near as I can remember were 
his own words. 

‘I am gott upon y® Horse Guard, but am told by Mr. Lynn that somebody 
talks of having duplicates of all my keys,—I mean of y’ office & presses, in which 
case I fancy I shall not stay long here. I am, &c. 

‘P.S.—I had my acct current from Mr. Sweet y® 7) instant, in which he gives 
me no credit for the furlows, nor for two summs more w*" he had allow’d me before 
& that he knew I had paid at y® Hague, I mean Co! Withers’ pay as Brigad" & 
Chenevix’s as Major of Brigade. I write to him of it again by this post. 

‘I send this under Mr. Sweet's cover, for you don’t tell me you had left any 
directions at y° Hague for the conveyance of yot letters.’ 

(7.) ‘ Whitehall, December 29th, 1702.—The five mailes we received this after- 
noon from Holland brought me the favour of yo" letters of the 27th, 31st past, 
and 5th instant, with the good news of yor safe return after yo" dangerous 
progress to the Hague. 

‘I have been able to make but little progress in yo™ business since I wrote 
you last, tho" I do not doubt but to bring it to a good issue. I have a fancy that 
what Mr. Clarke means by endeavoring to putin Mr. Thurston is to gett a share of 
the employment to himself, and if I am not mistaken he had it from Mr. Uthwayt; 
of which I will inform my self, and if it be so, it is my opinion we had better deale 
with Mr. Clarke then wtt Mr. Wht who I cannot see has any manner of reason 
to expect any thing, and I am sure, by what his Grace seem’d to say at the Hague, 
he is uf the same minde. I am,’ &c. 

(8.) ‘ Whitehall, January 8th, 170%.—-1 ask your pardon for not acknowledging 
sooner your letters of the 9th and 12th instant. I see by both that you are con- 
cern’d in relation to yo" present business, tho’ | am under no apprehensions but 
that all will be settled to your satisfaction. I hinted to you in my former what I 
thought Mr. Clarke aim’d at in being so earnest for Thurston, and I am since the 
more confirm’d in it upon speaking to Mr. Uthwayt who assures me that Mr, 
Clark enjoyed the whole salary all the last warr, except the last year that they 
divided the salary equally ; so that I reckon we may deale with Mr. Clark upon 
better terms then we were to have done with the other. 

‘Mr. Watkins sent me from y® country yo" letter to him about the auditor’s 
place of the train. I have spoke of it to Mr. Craggs,{ who tells me he believes 
there will be no addition to the last year’s establishment, but if there should, I 
shall have notice, and will not faile to mention to my Lord Duke the right your 
brother has to itt. 

‘Colonel John Seymour is going Gov" to Maryland. Darel will have his 
ei & Lord North & Greys will have S™ Bevile Granville’s|| Regiment. I am, 
truly,’ &c. 





_ * Sir Christopher Musgrave, of Edenhall, was one of the Tellers of the Exchequer. He died 
in 1704. 

+ William Bromley, 1664-1732, eldest son of Sir William Bromley, and a well-known 
Secretary of State. In 1702 he was returned to Parliament for the University of Oxford, which 
he continued to represent until his death. He retained a high reputation both for political 
prudence and for honesty, but he was a keen partisan, and displayed especial bitterness in his 
attacks on Marlborough. 

~ James Craggs the elder, 1657-1721. The well-known Postmaster-General, at the date 
of this letter Secretary of the Ordnance Office. He became deeply involved in the transactions 
of the South Sea Company, and after his death an Act was passed confiscating all property 
acquired by him after 1719 for the relief of the sufferers by the collapse of that bubble. — - 

§ William, 6th Baron North, and 2nd Lord Grey, a military officer who had his right hand 
shot off at the Battle of Blenheim. He died in 1734. 

|| Sir Bevil Granville, who was knighted by James II., after seeing some service in the Low 
Countries, was in 1694 gazetted to the Colonelcy of the regiment of the Earl of Bath, and joined 
in Flanders. In 1702 he was made Governor of Barbadoes, but was recalled in 1706, and died 
on his passage home, 
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(9.) ‘* Whitehall, February 2nd, 1703.—| believe I have more then one of yours 
to acknowledge ; the last is of the 6th instant, and I pray you will now accept my 
thanks for them all at once. 

‘My brother & Mr. Clark are off, he insisting upon 2100 & my brother would 
not exceed 1500 ; however, I think youare not the less safe in valuing his place; 
he never so much as mentioned the deputation abroad. I have told my Lord 
Duke his intentions & that you humbly begg’d his Grace’s protection, which he 
seem’d very well enclined to grant & said he would speak both to Mr. Clark & 
Mr. Whitfeild so that I think we may defy him to do his worst. I am,’ &c. 

‘p.$.—Pray give my humble service to Mr. Stanhope,* & let him know that 
his Grace sign’d a comiss. this day for his son to have Capt. Erle’s Comp’, in 
L* Hunting* Regiment. 

‘This for my Lord Cuts was lost out of my own pocket ; pray make my excuse 
for it to his Lo?’ 


(10.) ‘Whitehall, February 12th, 1703.—1 have this evening yo" of the 19th 
instant from Breda, and have comunicated your advertisement to his Grace, 
who thinks it proper for the Gaze¢, with only leaving out his own name. I hope 
this will find you safe return’d to the Hague, because my Lord Duke directs me 
to send you the enclosed for Mons" Geldermalsen,t which he would have you 
deliver with yo" own hands, & if he should not be there when you receive it, you 
must keep it ull he comes. 

“I could say something to you now of yo" own business, but may be able to do 
it more amply the next post, & therefore shall deferr it till then. In the meantime, 
remain,’ &c. 

‘P.S.—Pray make my excuse to Mr. Dayrolle that I don’t write to him now.’ 


(11.) ‘ Whitehall, February 15th, 170%.--] have received yo? letter of the 21st 
instant, and, not meeting with the Atturney Generall, I took Mr. Clark’s advice . 
upon yor case, and find him entirely of opinion that the woman cannot be tryed by 
any court martiall, but must be delivered over to the civill magistrate. His Grace 
intends to embark the end of the next week for Holland, so that you will please 
to think of some convenient place to stow me in, either within or without doors, 
*tis indifferent to me which. I am,’ &c. 

*P.S.—You will see our friends at Breda in yesterday’s Gazef, but his Grace 
was unwilling his name should appeare. 

‘Pray take care of y* enclosed.’ 


(12.) ‘Whitehall, February 16th, 1703.—¥Enclosed is the copy of a paper 
delivered to my Lord Duke on Fryday, which His Grace immediatly, in theire 
presence, put into my hands, and this day I told the gent” my Lord Duke had 
ord‘ me to speak to him about it, that His Grace would be glad it might be so 
ordered, that both should find their satisfaction in it ; whereupon I added that I 
would engage for you to do whatsoever he should think proper himself, that if he 
would accept it himself, as I thought he might justly do (tho’ he said he pretended 
no manner of advantage in it), he should be his own bearer, that if he would be so 
generous as to let Mr. Wht have some allowance, we would make it as advan- 
tageous to him as he could propose by going over; upon which he told me he 
would speak to me of it in two or three days. In the mean time we are labouring 
to settle you more firm in his Grace’s good opinion, and if the gent® should be 
obstinate I am confident he would not be able to carry his point. 

‘I nam’d to the gent", £100 a year, or, if he thought it not sufficient, I would 
venture a little further. When I spoke to His Grace of it on Saturday, he told 


me that Mr. Wht had nothing to do with it, and that I should settle the matter with 
Mr. Clark. I am,’ &c. 





* The Hon. Alexander Stanhope, an eminent diplomatist under William III. and Queen 
Anne. Died 1707. The son was his eldest son James, afterwards 1st Earl Stanhope. 

+ Adriaan van Borssle, Lord of Geldermalsen, 1658-1728, a well-known Dutch diplomatist, 
one of the favourites of William III., whom he accompanied in many of his journeys and 
campaigns, and whom he represented at various Courts. He wasin the Treasury Department of 
the States-General, and represented them at the Congress at Antwerp. 
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(13.) ‘ Whitehall, February 23rd, 1703.—I am just return’d this evening very 
much tired from St. Albans, where I left my poor Lord Duke in y® greatest grief 
imaginable for the death of my L* Marquis of Blandford :* he died at Cambrige 
on Saturday last. However, his Grace resolves to leave this place on Thursday 
evening at furthest. 

‘I must pray your care of y® enclosed for Mons. Geldermalsen, and that you 
will excuse a short letter at present. I am,’ &c. 

‘ P.S.—You may forward Mons. Geldermalsen’s to him to Zeland. Lord Port- 
moret has S™ Henry Belasyse’s Reg*. Your business goes well.’ 


(14.) ‘Mimegen, April 10th, 1703.—I sent you severall papers from Utrecht 
with four commissions, which were all my Lord Duke would then sign ; the 
Capt. of the yacht promised me to deliver them to you, as I hope he has done. 
God be thanked, we rest here one day, or I know not what would have become 
of all our horses ; one of mine, my groom’s horse, has fail'd me already. I left 
them both, { mean the two beasts, behind yesterday about three hours the other 
side Arnheim, with orders to follow hither, but I hear nothing of them at noon, 

‘My Lord Duke intends to be at Cologne the 18th, and believe will order 
some baggage to follow from Mastricht ; we shall be hurring about at that rate, 
& hope shall have so easy a business at Bon, that I don’t know what to order of 
mine, but shall write you further of that from Mastricht. In the meantime, I 
pray you will have an eye to my bay gelding, & if he can be spard that he be 
not ridd. Iam,’ &c. 


(15.) ‘Sunday noon, Mastricht (April 15th, 1703).—I now write to Major 
Bringfeild to send Mr. Limbeck hither to receive my Lord Duke’s directions 
about the equipage that is to follow to Bon, which will only be, I believe, two or 
three waggons, & in that case I would have one of mine, as I shall write you by 
Mr. Limbeck ; in the meantime pray let me know how they are loaded, & how 
my bay gelding does, 

“We have had two posts from England since our being here, and I now send 
you what they have brought for you & yo" company. I am,’ &c. 

‘P.S.—I writ from Nimegen to the Bosch for Dr. Lawrence & Mr. Amiens 
to come with you. My service, I pray, to the Doct". 

‘I know not whether you would go to Bon. 1 believe there will be no need of 
it, you may be more usefull with the army ; but Samby must come. My service 
to Mr. Parsons & Mr. Forster. 

‘I receiv’d yo" letter of y® roth from y® Hague, but no order for y® court 
martiall as you mention. It is Col. Elliot’s comp’, & not y® Granad", that my 
Lord Duke would have Spotswood have. Pray let my L* North know so 
much, & desire him to send a new list.’ 


(16.)  ‘ Mastricht, April 16th, 1703.—I received your’s last night with the warrant 
for the court martiall, which I return to you sign’d, tho’ I don’t see it can be of 
any use till the Regt comes to the army & you be present ; therefore you will 
do well to write to Major Groves that the deserters march with him. 

‘I leave to you to come with Major Bringfeild to the siege if you think fitt; I 
would have both my waggons and Sambe with them, and I should be glad they 
might come as light as may be, so that you may leave the iron chest with what 
unnecessary papers & books in it you thinke fit, for I fancy we shall have no 
great business nor any money to putt in it. However, pray bring the sauvegardes, 
at least a parcel, with some passes, French & English, with two or three dozen 
comission parchm*, I don’t know how to bring Mr. Parsons forward, & am 
sorry to leave him alone, tho’ he will have a whole castle at his command ; other- 
wise he may come & spend his time here. 

‘I thank you for your care of my horse; if I could tell how to dispose of 


* John, Marquis of Blandford, 1686-1703. The Duke of Marlborough’s only son. 

+ David Colyear, ist Earl of Portmore, a military officer who distinguished himself first in 
1674 as commander of the Scots’ Regiment in the pay of Holland, and afterwards under William 
of Orange. He was elevated to the peerage of Scotland in 1699, and was created an Earl a 
month after the date of the letter. Died 1730. 
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the third in good carefull hands till my return, I should be will? the groom came 
with the gelding, which you might ride, & another horse. . 

‘We hear this evening that Boufflers* is come to Namur ; if he should be able 
to get any great number of troops together, it is not improbable but my Lord 
Duke might leave the siege & come & put himself at the head of our army 
here. (This wants confirmation.) 

“If Doct® Lawrence & Mr. Amiens should not be with you, pray send to them 
to the Bosch to hasten to the siege as soon as they can. 

‘The two hampers, N° 4 and N° 18, I pray may be left behind with my 
Lord’s liquors, as well as y® strong box ; the roads are badd & don’t run in the 
same spurr with my waggons, therefore the lighter they are the better. 

‘Upon further consideration, I think the groom may bring all the three horses 
with the leather water deck. 

‘The French parties are very frequent on the other side the Maes, therefore 
pray advise yo escorte to be on their guard. I am,’ &c. 

‘P.S.—I have just now yours of the 15th. You have with this a packet I 
sent to meet you two days since, supposing you had come out on Saturday.’ 


. 


(17.) ‘Saturday night, September 15th, 1703.—I received this evening yo" box 
with severall letters & papers for w I return you thanks. I have not heard 
from Mr. Lumley about his court martiall, but hope to send you the order 
sign’d with my next, tho’ it might much better have been done at first ; pray let 
the enclosed letter to him be entred, seal’d & delivered ; I leave mine to my Lord 
Cutts open that you may see the news. 

‘Pray read Mons’ Tettau’st memorial, & if you have any of his passes send 
them tome. When French passes are desired from hence, if you give a memo™ 
of them to Mr. Manigaut he will write to Mons. Peuch for them. 

‘T shall give Col. Rivers’s letters to-morrow to my Lord Duke, & let you know 
His Grace’s answer. 

‘I have, by my Lord’s directions, given to Col. Cadogan, who brings you this, 
18 blank sauvegardes more, which I suppose he will putt into your hands. Pray 
desire Mr. Parsons to enter the enclosed papers. I am,’ &c. 


(18.) ‘Sunday night (September 16th, 1703).—This comes to accompany 
our English letters for to-morrow night; you have likewise the order for 
Lieut. Generall Lumley, to whom you will please to make my complements. I 
hope my Lord Cutts does not know but we left this order before we came away, 
else I am sure he will take it ill, he having writ to me that Lieut. Gen! Churchill 
had left him his general order. I will answer Col. Hamilton’s letter with my 
next. Pray let all these papers be entred. I have no news to send you but 
that we march to-morrow. ‘This day’s fair weather has revivd me. My service 
to all friends with you. 1 am,’ &c. 


‘P.S.—I wish Mr. Parsons would send me the computation of six months’ pay 
for all our Gen! Officers with their names.’ 


(19.) ‘Camp at Vervier, September 18th, 1703.—We have rais’d a devil that I 
am afraid it will not be easy for us to lay, and I was realy apprehensive of it 
when | desired two orders, one for the Horse & one for the Foot, and you told me 
one to the Commander-in-Cheif would suffise ; if they had had each of them one 
at that time we should have heard no more of it, but now my Lord Cutts has 
writ a long letter to my Lord Duke & another to myself on that subject, 
expostulating the great hardship it would be upon him, if after the command 





* Louis Frangois de Boufflers, Duke de Boufflers, 1644-1711, a French Marshal who 


distinguished himself on occasions too numerous to detail. He commanded the French troops 


near Echeren in 1703, was besieged in Lille, and commanded at Malplaquet under Marshal 
Villars, conducting the retreat of the French Army, 


+ Major-General Tettau served under the Prince of Hesse. He was killed at Spire a month 


after the date of the letter. 


+ General Charles Churchill, 1656-1714, the Duke of Marlborough’s younger brother, a 


military officer who served with distinction at the Battles of Steinkirk and Landen, and was at 


the Battle of Blenheim. 


Queen Anne made him Governor of the Tower and of Guerns ey. 
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had devolv’d upon him from L* Gen! Churchill, he should be distinguisht by 
another order being sent to Mr. Lumley; so that since he had it nota first, you should 
not have sent it to me afterwards to get sign’d ; but now ’tis gone so farr we must 
make it up as well as we can, in order whereto my Lord Duke writes to my Lord 
Cutts & I will write to Mr. Lumley not to make any use of the order sent him. 
Since the writing of this, yours of last night is come to my hands with our 
English letters & y® passes for Monsr. Tettau. I remember very well you desired 
me to speak to Mr. Lumley about his order, & in the hurry I forgot it, but 
you had determined it before by giving me one general order, for if you intended 
one for Mr. Lumley that should only have been for the Foot. 

‘You may tell Col. Webb that my Lord Duke is of opinion Col. Rivers has 
a right to the regiment & will write to England accordingly. 

“We arriv’d here this afternoon with the cannon under Brigad"™ Murray’s care ; 
I think I told you their numb’ already, vizt, nine 24"*, two 121, six 6! and 12 
houtwitzers ; these will go to-morrow with the troops to y® camp before Lim- 
bourg, about a league off, & begin assoon as we can, but I believe my Lord 
Duke will keep his quarters at this place. My service, I pray, to all our friends. 
I am,’ &c. 

‘P.S.—You may date the brevet for Col. Killigrew from the day after we 
came to the Hague, my Lord Duke consents to it; I hope it will have no 
consequence. 

“I have writ to Mr. Lumley to return you the order, or at least to make no 
use of it; pray don’t let anybody know it. 

‘I shall send my English letters derectly from hence.’ 


(20.) ‘ Vervier, September 21st, 1703.—I have nothing new to acq' you with 
to-day. All the waggons we could get out of this country we hope will be loading 
at Liége to-morrow in the afternoon, and be with us Wednesday or Thursday ; 
in the meantime the batteries & fassines will be preparing. 

‘The Duke of Savoy has given us the slip, and I believe has renew’d his 
treaty with the French. “Pray do me the favour to forward the enclosed assoon 
as they come to hand. I am,’ &c. 


(21.) ‘Camp at Vervier, September 24th, 1703.—-I have two of yo"* to acknow- 
ledge, of the 20" & 21 instant, but I am in pain to know whether mine with the 
letters to my Lord Cutts & Lieut. Generall Lumley are come to yo" hands, & 
what you have done about the court martiall warrant—whether they are both 
satisfied. 

“You have done very well to give Major Moncal a note on Mr. Sweet for the 
seventy-six pounds fourteen shil’, but we shall never know how many gilders he 
pays for it. 

‘I think.Col. Cadogan does not do well to be so deaf to the poor people’s 
prayers ; one of them came two days since with his petition hither, & I writ, 
by my Lord Duke’s order, to discharge his man. I wish all you have out were so 
that the other gent" & we might be upon a level, but you should not let him know 
exactly what ours comes to; I am afraid of casting up accts. at last. If my last 
letter to Mr. Lumley has not miscarried, he will have known what to do with y° 
Dragoons before now. My Lord Barrymore’s Com" shall be dispatcht in two 
or three days. Our wise Major Stewart sent me y® other day a note for 69 gild* 
on Mr. Sweet for two Lieut* comissions, instead of 96; I suppose he knows 
no better but that ’tis all one ; I have sent it him back again. He tells me he 
supposes ’tis my friend Capt" Clayton that has complain’d of his taking money. 
I know not I vowe how to ask leave for Colonel Whiteman. ’tis meerly out 
of respect to himself, for orders will be sent in two or three days for the regiment 
to march, and I am afraid my Lord Duke should take it ill. 

‘Our cannon will be in battery to-morrow or Wednesday morning, and 
I dare say before Sunday all will be ours. Mons" Regnac* offers to capitulate 
already, but we won’t hear his terms. My Lord Duke will make a step to Aix, 
& I know not but his Grace may come to you from thence by Mastricht. 


= 





* M. Reignac was Governor of Limbourg, 
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‘ My service to Mr. Parson & all friends. I am,’ &c. 

‘p.S.—I leave Colonel Cadogan’s letter open that you may take a copy of 
y° letters for Lieut. Gen" Lumley.’ 

‘Pray give my service to Col. Whiteman ; I find Col. Blood altogether of my 
opinion—that he should not leave y* Regim! at this juncture. 


(22.) ‘September 26th, 1703.—I received yours of the 24" last night, but have 
not a minute’s time to answer it. I leave mine to Mr. Lumley open, that you 
may see what I write; pray seale it & deliver it to him. We have warm letters 
from both sides, but I hope they will cool again. I shall write to-morrow to my 
Lord Cutts. I am,’ &c. 


(23.) ‘ September 27th, 1703.—I have been so cruel bussy all this day, that 
I am perfectly tired, and therefore begg you will excuse my writing to you only 
two words, tho’ I am indebted to you three letters; the last came in to-night 
with those from England of the 1ot" inst. However, what you have enclosed 
I hope will make amends for all other neglects. I am, &c. 


(24.) ‘Friday, September 28th (1703).—I! writ to you last night & gave you an 
acct of our success at this place, so that I have nothing to add at present. My 
Lord Duke thinks of going to-morrow to Aix with design of returning hither the 
next day, & I believe a Munday we shall be marching towards you. I have writ 
to Brigad* Ross that if he had been ordered to inspect Lord Raby’s regt ’tis my 
opinion, att least in his case, I should have done it. 1 suppose he is satisfied. 
I am, cc: 


(25.) ‘Vervier, September 30th, 1703.—1 trouble you now cheifly to cover the 
enclosed letters and papers, and to pray you will give a minute to Mr. Manygaut 
of the passes that are desired. My Lord Duke went yesterday to Aix ; we expect 
his Grace back to-day att noon, and hope we may be moving towards you 
to-morrow, so as to be att St Tron a Tuesday or Wednesday att furthest. The 
train is to march to-morrow directly for Mastricht with the Foot Guards, Rowe 
& three other batail’. & two or three squadron of Horse, who are likewise to 
take care of the prisoners. We shall leave here 26 squadrons & 17 bat’, which 
we are not like to see any more this year. I am,’ &c. 


(26.) ‘Juliers, Friday evening (October 19th, 1703).—We are come thus farr on 
our way towards and hope to be at Alderbiesten to-morrow about four in the 
afternoon, against which time my Lord Duke would be glad to have two or three 
dishes of meat ready for his dinner. Pray desire Col. Cadogan to be there at 
the same time. I am,’ &c. 


(27.) ‘ Whitehall, November 2nd, 1703.—After a very easy passage we landed 
safe att Tower wharfe on Saturday evening. My time has been wholy taken up 
ever since in making & receiving of visits, so that I am hardly yet entred 
upon business. Abundance of your friends are daily enquiring for you, and IJ 
give them hopes of seeing you in England abt Chrismas. In the meantime, if 
you would have me say anything to Mr. Clarke in relation to your business, you 
must instruct me init. Pray in my acct charge me with six hundred gild’, and 
when you go by Mr. Lilly’s receive two pistols from him for me, which I paid 
for Brigad" Murray to Mr. Sweet, and w*, according to y® Brigad'’® orders, he 
promised to bring me att the Hague. You will excuse a short letter. To-morrow 
Mr. Stratford dines with me, we have hopes of seeing him daily in St. Stephen’s 
Chappel this winter. I am,’ &c. 


(28.) ‘ Whitehall, November 9th, 1703.—If Generall Churchill, Mr. Lumley or 
any other officers that I should write to be with you, pray make my excuse to 
them for my silence, since we are hourly expecting to hear of their arrival on this 
side. You may acquaint all the gent" that the business of the cloathing is setled 
to their satisfaction. 

‘Mr. Parsons desired you the last post to send over the book of entrys of 
commissions with copys of the last warrants that were last sign’d, by the first 
opportunity. I forgot to mention to you that the brevet for Capt, Benson should 
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be dated the same day with Capt. Green’s, & the Capt’ brevet in Col. Howe’s 
regiment of the same date or one day earlier than the Capt™*’ Commission who 
suceeded Capt. Wallis. Please to lett me know if Lord Mark Kerr’s* bill be com- 
plied with, that I may charge that summe to Mr. Sweet. I am,’ &c. 


(29.) ‘Whitehall, November 12th, 1703.—The last post brought me the favour 
of your letters of the 9th and 13th instant, and have laid what was material in 
them before my Lord Duke. His Grace is willing to run the hazard of the wine so 
farr as relates to himself, and thinks it is necessary you should wait on Monst Van 
Stucken, who I take to be the cheif agent in the business about it, but His Grace 
does not think it proper to desire the passport you mention. The warrant for the 
Majors of Brigade, I believe, was delivered to Col. Sabine, and no doubt but he 
has given it to Mr. Sweet. There was to be some alteration in those for the gen! 
officers and Majors of Brigade, so I brought them over hither, and shall return 
the proper warrants to Mr. Sweet by the next post, not intending to trouble him 
by this. I have not the regulation for y® chaplains, but if it be dispers’t, as you 
say, ‘tis enough. I have lodged with Mr. Van der Poel a list of the recruiting 
officers, & told him that if any of them desire passage in the packet-boat they 
need no other passport. 

‘Mr. Hill,t with submission, is certainly in the wrong to say that no application 
was made to him for y® passage of y® recruiting officers. I am sure I mentioned 
it to him, & I believe my Lord Duke did likewise. I now write to him to assist 
them what he can on board the frigatts & transports. The latter must have room 
for a great many more than we have to come over, since there is shipping for 
6000 men, & the seven regs do not make five. Brigad" Ferguson & Mr. Sadler 
should be spoke or writ to about it, which I leave to you to do as soon as you can. 

‘T think it will be best that at yoT own convenience you receive the balance 
of my acct with Mr. Sweet, that I may draw it all off at once. Enclosed is a 
small acct sent me over by one of the post-masters at the Hague, which I pray 
you will call upon him with and satisfy at your leisure. I am,’ &c. 

‘I send you the extract of my letter to Mr. Hill, that if he should be gone 
you may apply to Sir George Rook. 

‘I must pray your earliest care of the several enclosures. I believe Mons 
Castelan may be still at the Hague. He will be heard of at y* Old Court or 
Comte Sinzendorff’s.§ 

‘You will find some meanes of forwarding that to y° Duke of Tuscany ; it 
should not go to St Lambert. 

pute are in pain for y® Doct", not having heard from him by the mail of 13th 
or 16th’ 


‘(30.) ‘ Whitehall, November 23rd, 1703.—Y esterday and to-day I received the 





* Lord Mark Kerr, 1675-1752, fourth son of the Marquis of Lothian, and a distinguished 
General. He was wounded at Almanza, and acted as Brigadier-General at the capture of Vigo. 
In 1740 he was made Governor of Guernsey. 

+ Right Hon. Richard Hill, 1654-1727, an eminent statesman and diplomatist. Under 
William III. he was sent as Envoy to Brussels, then served as Paymaster of the army in Flanders. 
In 1703 he was sent as Envoy Extraordinary to the Duke of Savoy, and remained at Turin until 
1706. He also acted as Envoy to all the Italian Courts except the Vatican. His diplomatic 
correspondence was published in 1845, and an extract from a letter published in it from Mr. 
Stepney to Mr. Hill, dated from Vienna a month before Mr. Cardonnel’s, will show that their 
relations were certainly far from amicable :—‘ Received your favour of the 11‘ instant, and could 
have wished you had kept your Savoy powers to yourself, for I never had any fancy to that 
negotiation, and am mortified to the last degree by orders I receive to stay here till I see the 
end of that banter; whereas I had got leave, and was prepared for my trip to Holland 
and England, and should have set out in 2 days if this cursed Count d’Aversberg and his wild 
treaty did not hinder my career. What are now the appearances of that matter you will see by 
an extract from his last letter.’. .. . 

t Admiral Sir George Rooke, 1650-1709, the celebrated naval commander, who in 1702 
attacked the French fleet in the harbour of Vigo, and took several galleons and men-of-war. In 
1704 made himself master of Gibraltar. 

§ Philip Louis Wenceslas, Count Sinzendorff-Fridaw, 1671-1742, Hereditary Treasurer of 
the Empire, Councillor of State, and Austrian Ambassador to Holland. 
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favour of three letters from you of the 23rd, 27th, and 3oth instant, with the 
melancholy news of the ill success of the Prince of Hess, which the more 
surprised us that we were almost confident Landau would_ be relieved. We 
attribute it here in a great measure to the negligence of Comte Nassau, and 
cannot altogether excuse the Prince for suffering himself to be surprised. I am 
glad Mr. Sweet has got the warrant for the Majors of Brigade and the regulation 
relating to the chaplains. I find no entry of the latter in our books, & therefore 
pray you will favour me with a copy. The two warr he has for the generall 
officers and Aids de Camp must be cancell’d, and replaced by the two I inclose 
you herewith, upon which you will please to return me the others. | mistake, I 
have y' for y® 600/. to y® Aids de Camp already. 

‘I thank you for Mr. Sweet’s acct for the 50 pistols & 26 ducats. The other 
notes of Col. Durel & Mr. Collins came time enough ; the latter has discharged 
his debt without it, but the other is not in haste. I am glad Lord Mark Kert’s 
bill is accepted at last. I have told you all I can relating my Lord Duke’s wine, 
but I believe it would be no difficult matter to hedge in two or three hhds. for our- 
selves. I know not whether in y acc’ you have charged me with the like 
deductions out of the fees of commission as last year; if not, you must do it. 
Before the receipt of yo" letter, I made y" compliments to Mr. Clark & told him 
you were coming over to waite on him and discharge your obligations; upon 
which he answered that he expected nothing from you for himself, having given it 
to Mr. Thurston. 

‘I have been sensible a good while that there is not that good intelligence be- 
tween Mr. Hill & Mr. Stepney* that their stations & the Queen’s service requires. 

“We have inserted in the estimates for the land forces the additional pay 
wanted for the generall officers, & likewise the forage & waggon money. I hope 
we shall succeed. You see by y° enclosed papers I have distributed to most of 
the cheif leaders the arguments we use with the House, we may probably know 
the success before the next post. 

‘I am very glad that care is taken for bringing over our recruiting officers 
with the serjeants and drums. I am truly,’ &c. 

‘I pray you will make my compliments to my Lord Cutts, & communicate to 
his Lordship the enclosed papers from me, & likewise to Lieut. Gen! Lumley if he 
be still with you. I wish with all my heart we had his assistance here at 
this juncture. 

‘Colonel Howe is very solicitous to have Cap. Garstang of his regim! over to 
settle the acct on this. I pray you will move my Lord Cutts in it, and if his Lép 
will please to give him a furlow that you will forward it on to y® Cap®. I will 
write to His Lo‘? by the next post.’ 


__(81.)  * Whitehall, December 7th, 1703.—We are wanting four mails from your 
side, and are very impatient to know how you escaped the last storme, which has 
caus’d us so much damage in our fleet and on shoare. But, God be thanked ! 
the grain ships that were with S* Cloud: Shovel are come in safe excepting the loss 
of some masts and rigging. The wind is now easterly, so that we hope to-morrow 
or Thursday to hear that the King of Spaint is at length moving this way. We 
have a rumour in town that the Spaniards have already invaded Portugal with 
a great strength, but [ can’t learn whence it comes. 

‘Enclosed you have les Fréres L’Honoré’s acct to Mr. Blaythwayt, which he 





* The Hon. George Stepney, 1663-1707, a diplomatist sent on very frequent missons to 
various European Courts between 1692 and 1706, in which year he was appointed Envoy to the 
States-General at the Hague.’ It was said of him that few Englishmen ever understood the 
affairs of Germany so well. He was an excellent linguist but an indifferent poet, although he is 
included in Johnson’s poets. He was buried in Westminster Abbey. 

i The Archduke Charles of Austria, titular King of Spain, and afterwards Emperor 
of Germany as Charles VI., 1685-1740, landed at Portsmouth at the end of December. The 
Dukes of Somerset and Marlborough were sent by the Queen to receive him and conduct 
him to Windsor. Prince George also went to meet him on the way, and he was treated with 
great magnificence. Rapin says, ‘The young King charmed all who were present. He had a 
gravity beyond his age, tempered with medesty.’ 
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seems much dissatisfied with, but more that they should pretend to draw a 
second bill of 107, upon him. I confess I think the sum of 80 gild" to be very 
extravagant, and therefore I would be glad you-would let them know it, and that 
I hope I shall have no such bills from them, but to cut short in reference to 
Mr. Blaythwayt (who will not pay this other 1o/.), they should be told that what 
they have had must suffice for the time past, & I think very well paid too, and 
for the future we must desire you will put under cover what Mr. Blaythwayt 
desires & see to get them on the cheapest terms, and place it to our office acct. 
If you accompanied the first packet with a short letter it would be taken kindly. 
I wish you would examine the last bill you paid for me to L’Honoré, and if you 
find him extravagant or asking more than those papers may be had for elsewhere, 
to let him know it. 

‘Enclosed you have a letter to me from Col. Howe for severall furlows, which 
having read to my Lord Duke, his Grace was pleased to dispense with their 
absence, so that you will either gett my Lord Cutts’ directions to Mr. Marshall 
or to have them otherwise allow’d on the muster as you think best. 

‘I must likewise, at the desire of Major-Generall Ingoldsby, pray you will get 
his Lo?’s leave for Lieut. Hawkins of his regt to come over to England for his 
health, and when ’tis done pray give the Generall notice of it. 

‘You will please to take particular care of the severall enclosures from my 
Lord Duke that they may be delivered as soon as they come to hand. I am,’ 


Ci 
‘If the letter to y® Pensioner* of Amsterdam should not be right directed, or his 
name ill-spelt, you may put a new cover over it.’ 


(32.) ‘ Whitehall, December toth, 1703.—I received yesterday and to-day the 
favour of yt" letters of the 11th, 14th, & 18th instant, with five mails from Holland, 
so that you will easily believe I have my hands full for this post. However, I 
would not omit thanking you with the first for all the particulars of them. If you 
should chance to meet M. Manigaut, I should be glad to know what he pretends. 

‘I have mentioned to my Lord Duke what you write of the wine, and find his 
Grace is not satisfied. When you come over (if nothing be done in the meantime) 
we may consult that matter together. I signify my Lord Duke’s directions by 
this post to Mr. Sweet to hasten over. It’s likely his good company may entice 
you to come over at the same time, so that, for the future, I shall cover your’s to 
Mr. Dayrolle, with whom you may leave directions to open them if you think 
fitt. Iam,’ &c. 


(38.) ‘ Windsor, December 31st, 1703.—I received here, yesterday morning, the 
favour of your’s of the 4th of January, and do not doubt but ere this Mr. Sweet 
will have been sufficiently supplied, not only to satisfy the Danish pretentions, 
but likewise to pay a considerable advance or to leave cash behind him to carry 
on the service in his absence. You will be surprised to hear that my Lord Duke 
intends to embark for Holland the next week. ’Tis att the desire of the States 
that he comes for eight or nine days to the Hague to concert matters for the 
campagne. That is the outside His Grace designs to stay before he comes back, 
so that if a little delay might be of no prejudice to y* business on this side, you 
would oblige me to stay and come back with us, tho’ I doubt this may come too 
late for such a request, which I would, however, by no means insist on if it be 
the least inconvenience to you. The King came hither late on Wednesday 
evening, and has gone back this morning early for Petworth. All has been 
done that was possible to give him an hone and kind reception, with which His 
Maj‘ in all appearance is extremely satisfied. He will not stay for the troops 
left behind on this side, but intends to saile on Monday or Tuesday, tho’ we are 
not without hope that they may be here by that time. My humble service to 
all friends. I am,’ &c. 

‘I have had more fatigue this few days past than, I think, in almost a whole 
campagne.’ 


(34.) ‘ Roterdam, Tuesday, eleven in the morning’ ( January 28th, 1704).—‘ We 





* Willem Buys, 1661-1749, was first Burgomaster, then Pensionary of Amsterdam. 
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are just landed from the Brill. I have sent for Mr. Stanhop’s coach to meet 
my Lord Duke at half an hour after four, at the usual landing place at the 
Hague. We shall have Major Bringfeild & Col. Darel in their usual rooms I 
suppose, and His Grace desires likewise that S‘ Phil. Meadows may be in the 
Honse, this must be left to you to manage, and pray let there be a good fire in 
His Grace’s room against his arrival. I am sorry we mist you yesterday. Iam,’ &c. 


(35.) ‘ Whitehall, February 43th, 170.—We should have had a very quick 
passage after we left you, if we had not mistaken our course and gone to Calais 
instead of the N® Foreland. However, we landed safe at Gravesend before seven 
the next evening, but we had a miserable journey from thence all the way right 
by land to this place: partly in coach, partly on foot, then post, and at last by 
water, so that we were nine hours on the road, and gott hither between five & six 
in the morning most cruelly tyred. You will easily believe 1 am in no little want 
of my books, papers, left with Samby on board the yacht, so that if there be no 
appearance of your’s & Col. Cadogan’s coming over very soon, I must desire you 
will hasten him over to me by the first packet boat. When he comes to Harwich 
he may come forward by the first passage boat, if the wind veers, or by the north 
coast, for which you give him two or three guineas. If he comes by the packet 
boat he need bring only my trunk of books, & leave the others with the steward 
of the yacht to follow. I am,’ &c. 


(36.) ‘Whitehall, February 18th, 170%.—I received this morning the favour of 
your letter of the 26* instant, with the copy of what you wrote to M* Drumond, 
which is fully to the purpose. I did not hear from him by this post, but hope by 
the next he will send me the bill of lading for the wine. 

‘] give you thanks for the two packets I have received from you by Mt Lynn 
& M? Ellis. I desired you at parting to lend Col. Cadogan fifty pistols for me. I 
hope we shall soon see you both on this side. There are two frigates in Yarmouth 
Roads that wait only the opportunity of a wind to saile for the Maes to fetch over 
the yacht. 

‘We hope the King of Spain is past all danger of returning. I am,’ &c. 


(87.) ‘Whitehall, March 3rd, 1704.—1 received yesterday the favour of y* letter 
of the 8th instant, and at the same time a large packet for Mr. Teale & Mr. 
Forster. I am sorry to hear you talk of returning to the Hague, for, by what 
Colonel Cadogan writ in his former, we had great reason to hope you would come 
over with the first packet boat, & I wish you had done so, for Mr. Clarke and 
Pereira, particularly the latter, have been baiting me about Marsh’s business, & I 
had no other answer to give them than that you would be here with the first 
packet and give them full satisfaction. If this should find you still on the other 
side, as | hope it will now, I could wish you would make use of that conveyance. 
What you mention about y™ money is come too late, as Mr. Lynn will tell you. I 
mean to be putt into the annuitys, but when you come over we will find some way 
to dispose of it, so that it may turn to acc’. I am,’ &c. 


(38.) ‘Anwetller, October 23rd (1704).—I pray you will forward Mons? d’Artois’ 
letter the first opportunity to the French army, & that you will write him two 
words under Zollicoffe’s cover: that you read his letter to me in my absence, that 
as to the passeport he should apply to Prince Eugéne,* that you heard he was 
expected back in two or three days at Weissembourg whither his Jewish passport 
brings him, that he can run no manner of risque in leaving the money with a 
banquier at Francfort, that his successor may meet him at Weissembourg. 

‘Pray forward the Doctor's letter to Duke Street. Enclosed is one for Count 
Wratislawt from my Lord Duke, & one from Selwin to his mama. 

‘The French, as we hear at this place, are for the most part gone from 





* Francois Eugéne de Savoie-Carignan, called Prince Eugtne, 1663-1736, a celebrated 


military commander who, after being refused a regiment by Louis XIV., took service under 


the Em 


amd Leopold I., and distinguished himself on many occasions. 
+ Johann Wentzel, Count Wratislaw, 1665-1712, Chief Minister and Chancellor of the Emperor 


of Austria, Grand Prior of the Order of St. John of Jerusalem. Sent as Ambassador to England 
on several occasions. 
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Haguenau to receive us on the Moselle. You will be very safe, & I hope will 
make us so, too. 

‘ Pray remember to send all the forage money to M™ Sweet. I am,’ &c. 

‘The letter to the Pension™ you’l send to M* Dayrolle. 

‘My humble service to Gov" Lumley,’ &c. 


(89.) ‘Camp at Tréves, October 30th, 1704.—We have had a most terrible 
march hither day and night, but I thank God it has been all the success we could 
desire. Poor Grofy has paid the dearest for it. He had five horses burnt two 
nights ago. Mine escaped very narrowly, but I came off with the loss of my 
harness, saddles, pistols, & servant’s livery. We shall stay here but three or four 
days more, and then return by Warbach, his Grace intending to be at Landau 
this day 7 night, & next day att Weissembourg. 

‘I hope the lists sent to M™ St. John were very exactly entred next to his 
letter. Pray lett all the originals be carefully made up together and abstracts 
with them. 

‘Pray lett Colonel Howe’s commissions be all writ according to the list my 
Lord Duke sign’d for posting y® officers, that we may gett ridd of them as 
soon as his Grace comes. I think you may likewise go on with Major- 
General Wood’s list. My service to M' Lumley, the doctor, and all friends. 
I am,’ &c. 


(40.) ‘ Berlin, November 25th, 1704.—I received att Francfort the favour of 
your letter from Rhynhuise, and hope my horses joyn’d you there the same 
evening, having left them with my Lord Duke’s within half a league of you at the 
Petit Capucins. I am a little in pain for those I bought at Francfort, for they 
were quite jaded. 

‘We are here since Saturday night. The King, Queen, & the whole court, do 
their utmost to make our séjour agreeable, and to shew their respect & esteem 
for my Lord Duke. We set out a Thursday for Hanover, & I hope in a fort- 
night or little more to kiss your hands at the Hague. In the meantime, pray 
let me recommend to you the enclosed minutes. I am,’ &c. 


(41.) ‘ Whitehall, December 22nd, 1704.—I have received your letter of the 26t» 
with an account of the sad accident that has hapn’d since we left you. I have 
read it to my Lord Duke with the affidavit, and think I may venture to assure 
that his Grace is entirely satisfied that the fire did not begin in your room, and 
consequently that the blame cannot be at your man’s door. He would be glad 
that every body should be so too, and therefore desires the affidavits may be 
lodged with Monsieur ffagel,* or in some other proper publick office. 

‘If you think the wine is not secure, my Lord Duke would have you hire a 
good cellar in some convenient place & let it be removed. 

‘In case my Lady Dutchesse’s picture which was in my Lord Duke’s closet 
be sav’d, her Grace would have it sent over by Capt. Sanderson. 

‘I hope you have found your book of accompts. Enclosed you have a note 
of what James left of mine in the house. Pray let me know what is become of 
the piece of silk which James left with you rol’d up in white paper. If it has 
escap’d, pray let it be made up in a gowne with a good plain silk & sent 
me over, either for man or woman as will best employ the whole piece without 
diminution. 

‘You will please to take particular care of the conveyance of the several 
letters enclosed. That for Hanau had best be sent to M' Davenant, & Comte 
Wratislaw’s may be given to Comte Goes.t I do not write to M' Dayrolle ; pray 
make my excuse to him, 

‘Capt. Sanderson carrys over two small barrels for me directed to Monsieur 
Smettau & Monsieur Bothmar, each has a collar of brawn in it. You would 
oblige me in enquiring after y® delivery of it & letting your servant acquaint 





* Francois Fagel, 1659-1746, eldest son of the Grand Pensionary. He was at first greffer 
to his father, and after the latter’s death was appointed principal Greffier of Holland. 

+ Johann Peter, Count von Goes, 1667-1716, Imperial Ambassador to the States-General, 
and to the Peace Congress at Rastadt. 
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some of their’s that it must be taken out of the barrels & putt into an open tub 
with fresh liquor, so as to cover it. The pickle must be water, with about a quart 
of vinager, two quarts of small beer, & two handfulls of salt. They won’t know 
whence it comes except you take care they be inform’d. I am,’ &c. 


(42.) ‘Whitehall, December 29th, 1704.—I have been since Tuesday last waiting 
on my Lord Duke at the lodge near Windsor, and upon my return this evening 
met, on this side Hyde Park, with three mailes that were going to me from your 
side the water. With them I had y* three letters, with my accounts and severall 
papers for entries, but have hardly time to open all that is come for me by these 
posts, therefore must pray leave to referre the answer till my next, and shall only 
tell you that you and your man are fully clear’d from any imputation on account 
of the fire. 

‘I am mightily concern’d at what you and my coachman write about my 
horses. I had ordered him to go the next day after I left you and joyn the other 
horses att Islemondt, which makes me suspect there is something more in his 
earnest desire to be at the Hague, or just by, than the real good of my horses, and 
therefore am the more unwilling they should be there. My horses did very well 
the last year where they are, and my people told me, while I was with you, that 
the hay was admirable, which persuades me yet more that there is some mystery 
in it. In short, I must begg the favour of you to take care of this matter, and if 
it were possible to make a step to Islemond, where, if you find all that my coach- 
man writes to be true, that is, the hay bad & the stables not fit for the horses, 
then to have them removed to y® other side the water. The Major would have 
had them gone there at first, and told me there was a large new stable by Colonel 
Darel’s, where they might all stand together, &, I hope, room for coach & waggon. 
If this be not to be had, & they are not well at present, then, I think, they must 
come to the Hague where the coachman proposes. In this case, let there be a 
bargain in writing with the boor, very particular, that I may have no after reckon- 
ings, and I must pray you to have a watchful eye over my servants. Jacob is an 
honest fellow & will tell you all if there be anything amiss. Particularly, pray 
take care that my horses be not let or lent out, as I fear they may, & only go 
abroad for their airings. Row’s horse should be well ridd, & he will soon come 
to himself again. 

‘T will certainly do all I can for Cornet Seagrave. 

‘There are no commiss: yet signed but the guards. I left M' Fowks & 
severall others with His Grace. I hope they will come back dispatched. 

‘By a letter from Hetzler he offers you his service. He sends me very long 
memorials, therefore should think he might find time to write for you. I sent 
Sickenhausen, y® post-master of Cologne, a bill on Mr. Sweet, which I suppose 
he will have received. In that case you may reimburse Mr. Sweet, & take up my 
bill, then it need not come into my account. I have writ more than I intended, 
but you know I have my poor horses very much at heart; ’tis certain there is very 
good airing where they are. Pray tell M* Hallenzius I have been out of town, 
& will answer his the next post. I am,’ &c. 

‘Pray send me nothing more than is necessary. My bill from the post-office 
for these three mails comes to near £7, but, however, the French prisoners must 
have their letters,’ 


(43.) ‘ Whitehall, January 16th, 170.—1 have the favour of yo" letters of the 
2oth & 23rd instant, and in the first place must return you thanks for the pains you 
have been at about my horses. I see they are now removed where my coachman 
would have had them at first, and as I cannot but be apprehensive of his having 
some prior end in it, must begg you will be a little the more watchful over 
him now he is under yo" eye. You are entirely mast’ of y® horses as you have 
occasion. I am further obliged to you for my gown, which I received from 
Mr. Hudson. 

‘I writ but one letter, as I remember, to Mr. Sickenhausen, post-mas‘t of 
Cologne, in which was the bill I intended him for his money. If it be burnt, I 
pray you will tell him of it, and take some care that he be paid. 

The bounty money is but yet in agitation. When that matter comes to bear, 
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you may be sure that I shall use all my endeavour that you be employed in the 
distribution. Limbech will not be convinced ; he has given in his acct to my 
Lord Duke, & charged himself with 30 pistols. Therefore, he desired me to 
charge him with no more than our acc** may agree, and I shall oblige him 
accordingly. He says he will make good the Io pistols when he is satisfied. I 
think you had best send over the receipt. 

‘The enclosed mem®” I had prepared for you before the receipt of yor letter 
of the 23rd. You will see the sums I want to be informed in are the very same 
for which you now send over my acquittances. I confess I don’t know how to 
reconcile it that I find none of them with Mr. Sweet’s acc', for I think I could not 
deliver up those notes and take others for larger sums, because I had little money 
to give out after I had those notes from you. Pray, as you have opportunity, 
inform yourself from Mr. Sweet’s books if he charged none of the agents with 
those particular sums, and from any of y® pay-mas"™ from whom they took up 
those notes. As they were taken in yo" name, it is not unlikely that Mr. Sweet 
may have given you credit for them instead of me. This last you will have been 
satisfied with when at Amsterdam. 

‘Our people in Duke Street tell me the brawn was of the very best, and there- 
fore must be of your opinion that the fault must be in Mr. Dayrolle’s want of 
judgment. Pray give him y® letter for Mons. Denonville, & tell him my Lord 
Duke has not been able to speak to the Queen as yet about Col. Devenish, 
otherwise I should write to him now. Pray forward the severall enclosures. 
I am,’ &c. 


(44.) ‘ Whitehall, February 2nd, 170¢.—I am to acknowledge the favour of tw 
of your letters. The last brought me the good news of my horses being well, 
which, you may believe, was very acceptable. 

‘I have shown to Col. Cadogan what you write relating to the sauvegarde money, 
but will take no notice of it to my Lord Duke untill you tell me that you are in 
possession of it. 

‘I wish you would write two words to the respective agents or pay-masters 
whose notes are missing, to know whether they ever took up those notes and from 
whom. Their answers, it’s likely, may set us to rights. 

‘I sent you severall letters the last post, but had not time then to write to you. 
That for Monst Rosenboom was for the agent, to whom I hope it was delivered, 
for there are three or four of that name at the Hague. 

‘With the others you now receive, you will find one from my Lady Dutchess 
to my Lady Tyrconnel.* I pray y"™ particular care of it. She is, I presume, 
at the Popish House in Roterdam. I am,’ &c. 


(45.) ‘ Whitehall, February 13th, 1704.—I received yesterday the favour of 
your letters of the 17 & 2oth instant. Pray acquaint Mr. Seagrave that, if I 
judge right, he may depend upon the vacancy in the Duke of Schonburg’st 
regiment—at least his Grace has given me his promise. 

‘His Grace would be glad to know what they ask for the picture of the Battle 
at Bleinhem. If the demands are extravagant, it will be return’d. 

‘The medals Monst Enstein mentions are cheifly for my Lord Duke. As 
soon as they come, pray desire him to hasten them over to me with Monst 
Hompesch’s § directions about them. 

‘Pray keep my present from Mr. Stepney till I come over. 

‘I have the two notes for the six pistols, and hope shall get the money. Your 
mistake in Van der Poel’s bill must be rectified in this year’s accY®, Pray 





“ Frances Jenyns, Duchess of Tyrconnell, 1639-1731, ‘the Belle Jenyns’ of the Court of 
Charles II., sister to the Duchess of Marlborough, and second wife of Richard Talbot, Earl, 
and afterwards Duke, of Tyrconnell. After her husband’s death she retired into a nunnery 
of poor Clares which she had founded in Dublin. 

f Meinhardt Schomberg, 3rd Duke of Schomberg, 1644-1719, a military commander of high 
reputation. He succeeded his father in 1693, was Commander-in-Chief and Ambassador in 
Portugal in 1703, and made a Field-Marshal-General in Portugal in 1704. 

{ Reinhart Vincent van Hompesch, 1660-1733, an eminent Dutch General, made first 
Governor of Grave and afterwards of Gertrindenberg. 
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let me know if you have paid the post-mas** of Cologne mine & Mr. Van der 
Poel’s bill. 

‘I read to my Lord Duke that part of Mr. Wood’s letter relating to his 
entertainment on the Birthday ; his Grace will do him justice with the Queen as 
I shall to y® publick. I send you a letter or two open, which pray seal and 
deliver as soon as possible. I am,’ &c. 


(46.) ‘ Windsor, February 26th, 1704.—My absence in the country is the 
reason I have not sooner acknowledg’d the favour of yo™ letters of the 24th inst. 
and 34 of March. With the former were the letters you had received from M* 
Hawtayne and Mr? Ashby, but I have had no time to think of that matter, and 
believe shall hardly be able to unravel it till wee meet. All the fear is that those 
notes I had from you might miscarry by the post. 

‘I am oblig’d to you for yo" frequent visits to my horses. If you think they 
want it, you may order them a basket of oats a day more among them. 

‘We are in good hopes our recruit horses are at this time landing att Roterdam. 
The next embarkation is appointed for the 6 of March, but I am yet to think 
they cannot be at Harwich till the 12t", for as yet the money to buy them is not 
issued. All the officers of horse and foot are ordered over with this embarkation, 
and ’tis likely we may follow in few days. Pray, as soon as this comes to hand, 
acqu‘ the minister or agent of the Duke’s Adminis™ of Holstein that he may attend 
Mr. Sweet for money on acct of the extraord’’ of their troops. 

‘I wish you would be enquiring for a good Berlin for me for the campagne. 
If none be to be found ready made or at second-hand, I think you had best 
bespeak one without loss of time. I would have it strong and not heavy. If one 
must be made, pray take the best care you can that it is of seasoned wood. En- 
closed is a little note of 80 gild"* my Lady Dutchess owes at the Hague; the 
woman lives upon the Spuy. Pray pay it and send me her receipt. I am come 
down hither this morning with my Lord Duke in our way to Woodstock. We 
shall be in town again on Fryday. I am,’ &c. 

‘Pray tell M. Dayrolle that as soon as I return to London I will send him 
the pass.’ 


(47.) ‘ Whitehall, March 16th, 1705.—I received yesterday the favour of y™ of 
the 17, and have likewise seen what you write to James about my quarters on 
the Hague. I am apt to think my Lord Duke may be at my Lord Albermarle’s, 
and in that case I should be glad to be in the opposite house. I think ’tis the 
Golden Lyon. I wish you would step thither and see what conveniency is to be 
had. I would willingly have two rooms together for myself, and one overhead 
for servants. ’Tis inferent whether it be on the ground floor or one story, but 
pray say nothing of Lord Duke’s coming to that house, for I expect an answer 
to a letter that may place him elsewhere. Mr. Thurston writ to me the other day 
about business, but I have not seen him since or made him any answer. I think 
you must go on as you have begun as long as ’tis in Mr. Clark’s hands. Our 
embarkation for the horses is put off till the 221; it will be three or four 
days in hand, so that we shall hardly be going out of town till the middle 
of the week, his Grace intending to embark at Harwich. I have two horses 
coming over, which pray acquaint my people with that they may make room 
for them. 

‘I presume Mr. Sweet has acquainted you that I accept the kind offer of his 
Berlin for the campagne. I am,’ &c. 

‘Pray cover Mr. Hill’s letter to Venice.’ 


(48.) ‘ Wednesday night, October 14th, 170§.—I received this day at noon the 
favor of yours of the 12th, with the letters that were come to the army for my 
Lord Duke and myself. In return I send you those which came in my last 
packets from England. It will, I believe, be Sunday evening before we shall see 
you, but pray take no notice of it to anybody. I wish you would speak with 
my Lord Orkney and Mr. Lumley for lists of all the recruiting officers, & make 
out Jists accordingly. My service to all our friends. I am,’ &c. 

We have certain advices that Barcelona is taken.’ 
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(49.) ‘ Duysbourg, October 28th, 1705, att noon.—! hope you will have sent 
me, by Munday’s post to Francfort, the draught of the requisitorials for the Hanover 
& Hessian troops with the distribution of the quarters, or, at least, that they will 
come away to-morrow night upon the arrival of Brigad™ Cadogan, who will 
already have told that I could not persuade my Lord Duke to sign any brevets 
at the Grave, so that it must be deferred until we come to the Hague. I gott a 
few commissions signed, and send you some of them enclosed. Pray tell Brigad* 
Meredith that Brigad™ Cadogan was witness how angry his Grace seemed to be 
that I could not give him the seniority of the officers he recommends, tho’ ’twas 
with much difficulty I got the list as twas. I design a few lines now if I can to 
Puesch ; if you receive such a letter pray send it to Mons. D’Auverquerc* to 
be forwarded by the first trumpet. I intend, likewise, to write to Griffith at 
Roterdam to send you immediately, by Col. Panton’s means, two pounds of the best 
Bohee tea, which you will please likewise forward to Monst Puesh. This last I 
send merely to save Lord John Hay’s } credit, and ’tis not to be paid for. 

‘Att Gort, which, I think, is the place where they would have hamper’d 
Major Gen! Wood, the magistrates used us scurvily about our horses. 

‘We are here out of our intended rout for greater security, and doing penance 
for it, having waited already two hours for horses without any appearance of 
their coming. I am,’ &c. 


(50.) ‘ Franckfort, November ist, 1705.—We did not find any letters here from 
you or from the army upon our arrival last night, so that [ conclude Munday’s 
post is fallen into the enemies’ hands. 

‘I write now to Mr. Lumley to hasten over to Mr. St. John the acct of the 
horses lost this campagne, and desire him to let that of the foreigners go with it, 
which I must recommend to yot care, and pray desire my Lord Orkney to write 
over at the same time about the foot, as we have not the letters from the army. 
We have not the particulars of the accident at Diest, but have learnt too much of 
it on the road. I am,’ &c. 

“P.S.—Just now a gent" is come from Prince Lewis to let my Lord Duke 
know that he will be here to-night. 

‘Pray let all the enclosed be deliver’d imediately.’ 


(51.) ‘Francfort, November 2nd, 1705.—The Prince of Baden coming late last 
night has given us another day’s rest, and I have had the opportunity of receiving 
here the favour of y* letter of the 29 past, with the good news of the surrender 
of Sandvliet. I have mentioned to my Lord Duke what you write relating to 
Major-Gen! Withers & Major-Gen! Wood, upon which his Grace was pleased to 
say, that the distinction could not go by seniority, for y® establishm* mentioning 
one Major-Gen! of Horse & one of Foot, and there being but one of the former 
entitled to pay, and two of the latter, including Lt Gen! Ingoldsby, it could not be 
avoyded making the division in the Foot according to the warrant. However, his 
Grace being willing to give Major-Gen! Withers all the satisfaction that may be 
desired, Mr. Sweet may have notice, when you deliver or send him the warrant, 
not to comply with it yet. With reference to those two gent™ and Brigad* 
Ferguson, tho’ he may, without doubt, venture to pay each of the Major-Generals 
as far as £600 a-piece, & when his Grace comes to the Hague, I hope it may be 
settled to both their satisfactions. 

‘The Prince of Baden went away this afternoon towards his army, and we 
set out att five to-morrow morning. Pray give my service to Brigad™ Cadogan 
and all friends. I am,’ &c. 

‘P.S.—I read to my Lord Duke what you mention of yo" leaving the army, & 





* Henry de Nassau, Lord of Auverquerc, 1641-1708, came to England with the Prince of 
Orange. On the accession of William and Mary he was naturalised, was appointed Master 
of the Horse, and was at the Battle of the Boyne. After the death of William ILI. he returned 
to Holland, was made Field-Marshal of the Dutch army, and was killed at the siege of Lille. 

+ Lord John Hay, second son of the 2nd Marquis of Tweeddale. He entered the army in 
the Scots Dragoons, afterwards the Scots Greys, and commanded that regiment in the campaign 
under Marlborough, greatly distinguishing himself at Schellenberg and at Ramillies. He died 
of a lingering fever at Courtrai in 1706, to the regret of the whole army. 
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think you may safely do it when you go from Calmpshaut. I know nothing of 
the pass for the Elect. of Bavaria, and had no draught from Mr. Hompesch.’ 


(52.) ‘ Vienna, November 16th, 1705.—I have received the favour of your letter 
of the 2"4 instant with the several enclos’d, for which I give you many thanks. 

‘ Brigadier Merideth’s commissions may be dated at Herrentals or Calmpshout ; 
twas at the former place he gave in his list. I intend now, or when we come a 
little nearer, to send you the rest of his commissions, and then you may leave 
them with Mr. Sweet for the Paymaster. 

“I suppose you will see Col. Walef at y° Hague, since he was not at Diest 
with his regiment, and he will be glad to take his two. 

‘I can’t tell what to say to the brevets ; when I offer’d them att the Grave my 
Lord Duke said it would take up some hours to consider, and then he should not 
know where to sign neither ; Col. Cadogan heard him. 

‘I hope you writ two words to Mons. Puech before you left the army, to 
inform him to where he might send the twelve pistols for the tea. You know 
he has all that tea already ; the other two pounds he expects I pay for myself. 

‘Pray let Samby write me a fair list of officers, with the dates of the commis- 
sions in large folio and at a good distance for correction. Let him write what we 
have already, and I pray you will endeavour to get what is wanting supplied 
against I come to the Hague, which I compute may be about the 12” of 
next month. 

‘T have already answer’d you in relation to Major-General Withers’ case. 

‘I am told that before we leave this place, our principality will be settl’d and 
despatch’t in forme. You know I was always of opinion it would have been 
much more for his Grace’s hon" & interest, at least at home, no such thing had 
ever been thought of, I cannot help being still of the same mind. 

‘Mr Stepney tells me my Lord Duke will be presented with a rich cane 
besides. I am, &c. 

‘P.S.—Since the closing of this letter I have the favour of yo" of the 5‘" instant, 
and do not doubt but this will find you safe at the Hague, from whence you may 
write two words to Mons. Cronstrom as from yourself, to receive the 12 pistols 
from Puech, they will be together soon after this reaches you. The Maréchal 
d’Arco has some twelve men for the equivalent between Cursi & Cap" La Tour, 
so that as soon as we come to the Hague my Lord Duke will send La Tour’s 
discharge, if the other does not come in the meantime. ’Tis Col. Macartny’s 
fault his commissions are not signed. I told him several times His Grace had 


salen to comply with his list, and advised him to speak to my Lord Duke 
about it. 


(53.) ‘ Vienna, November 21st, 1705.—I have received the favour of yo™ of the 
1oth instant, and am glad you are gott safe to the Hague. Pray give my service 
to Col. Bringfeild, and tell him I have made his compliments to my Lord Duke 
& acquainted his Grace that he has gott the two Prussian horses. I think y°® 
coachman does well to keep my mares from the rest of the horses, and not to 
meddle with the two coach-horses from St Solomon Medina.* I am afraid the 
cold weather will kill the poor Brigad’. 

‘A little fitt of the gout, which is now over, has detain’d my Lord Duke here 
three days longer than he intended. His Grace resolves to be gone on Munday 
for Berlin. We shall stay there three days at least and two at Hanover, so that 
it will be the middle of the next month before we reach the Hague. I hope my 
man John sav’d his passage over in the yachts. I am,’ &c. 

P.S.—I suppose Doct® Teale is gone. I have writ to him to Duke Street.’ 


(54.) ‘Berlin, December 1st, 1705.—I received upon our arrival here last night 
the favour of yo' letters of the 17th and 23rd past, and doubt not but Mr. St. Johns 
has been inform’d in due time both from yourself & Mr. Lumley of the loss 
sustain’d by the English & Forein Horse during the campagne; I writ to him 





_* Sir Solomon de Medina was a great contractor for bread to the army, who stated in his 
evidence before the Committee of the House of Commons that he gave a gratuity of 500 gold 
ducats to the Duke’s secretary on the sealing of each contract. ; 
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at large on that subject and told him he could only guess at any demand for the 
latter till he could be inform’d what the States intended to do, which I am glad 
Brigad™ Cadogan will satisfy him in as soon as may be. 

You may tell Col. Bringfeild, my Lord Duke will venture to carry over the 
two coach-horses his Grace had from this Court, but there will be no leave from 
England for any ; if there were, some or all my mares should go. 

‘We shall sett out from hence on Fryday by four in the morning, so as to be at 
Hanover early on Sunday, and hope to reachthe Hague by the 14th inst. att furthest. 

‘I begg you will bestow a few hours in reading over all our entries & see that 
Samby bring up all the books inthe alphabett. I am,’ &c. 


(55.) ‘ Whitehall, January ist, 170%.—After a tedious passage enough through 
the fault of our convoy, who carryed us to the Ness instead of the Foreland, we 
arrived here safe about eleven a’clock on Sunday night and found all our friends 
in good health. 

‘I do not see among my papers any Minutes of the Prolongations my Lord 
Duke signd after the books were gone, & therefore pray you will send them to me 
in yo’ next. I must likewise desire your care of the enclosed, that for Mon" 
Banier may be given to Mons? Pettecum.* I am,’ &c. 

“P.S.—Pray send me the Instructions prepar’d for Major-Gen'. Withers.’ 


(56.) ‘Whitehall, January 18th, 170%.—I have been so very busy, that I have 
not been able till now to acknowledge and thank you for the favour of your letter 
of the 8th inst. 

‘If Hetzler should not be otherwise engaged I shall be glad to have him again 
when I come over. In the meantime pray give him fifty gilders from me, to 
help support him this winter, and desire him to continue writing to me and to 
send me the Amsterdam Gazet. 

‘Johnson ought certainly to allow me all that was due for stationery, coarse 
or otherwise, at the time of L’Honoré’s going off, and it may be you may retrieve 
the rest from the Countesse. 

“I believe I shall now have occasion for my money from Mr. Lynn; at least he 
should not take up any money you have out to pay me. I will settle the receipt, 
and then write you further about it. 

‘I thank you for the hint you give me of the 3000 Gild™ of ge//, I may 
make use of it hereafter, though I have hardly time to think of these matters. 

‘You may be sure I shall do all I can for your brother, and shall consult Mr. 
Charles Watkins about him. 

‘I now acknowledge yours of the 22nd, the horse and furniture will be in 
Mr. Bernard’s hands before this reaches you, so there is an end of that matter ; 
his Grace is satisfied with it. Mr. Russel is a little too hasty about his son, ’tis 
true my Lord Duke has promised to provide for him in the regiments abroad, 
but then you know it must be in some vacancy to be by removes into the new 
levies, which will hardly be till you or we are coming over. Pray explain this 
matter to him, and make my excuse for not answering his two letters about 
the Horse. They came to hand with the last mails tho’ by their dates I should 
have had them in Holland. 

‘I have read to his Grace what you enquire about Slangenbourg,+ and ’tis 
likely the Queen may say something of it as you propose. I will be sure to 
remember Mr. Groffy’s son. 

‘The landlord where my horses stand must be a fool to complain of my 
servant when he knows I have nothing more to do with him. I am glad my 
horses continue well; pray make peace if you can among my servants, and tell 
Jacob I expected better things from him ; if the disturbance continues I must 
change some of them. I am,’ &c. 





* M. Petkum was resident of the Duke of Holstein at the Hague; he also went as mediator 
to Versailles in 1709. 

+ Slangenbergh was very jealous of Marlborough, and after causing the Duke a great deal 
ot trouble, was removed from the army in 1705. He applied for some official post, but as it 
was known to be his intention to thwart Marlborough in every possible way, the States- 
General refused to give him any appointment, 
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(57.) ‘ Woodstock, January 24h, 1703.—I have the favour of your letter of the 
26th instant with Major-General Withers’s powers and other papers enclos’d for 
which I give you many thanks, and should not have troubled you from hence, were 
it not to desire your care of these letters. Mr. Dayrolle will forward that to Mons" 
Hautefeuille, I leave mine to Mons’ Marshal open that you may see the contents, 
which I am afraid will not be very welcome. I sett out from London a Sunday 
and we shall be returning thither again to-morrow. I am,’ &c. 


(58.) ‘ Whitehall, January 26th, 1703.—I have the favour of your letter of the 
2nd March, N.S., but none of the 5th, and have read to my Lord Duke the memorial 
from the Earle of Albemarle. I had already mention’d to his Grace the younger 
of the two brothers ; I cannot as yet tell you what may be done for them, but if 
they can’t be provided for in our English levies, if we make any others, as ’tis 
likely we may, I hope we shall find room for them there. I have mention’d 
Mr. Brunet’s business to my Lord Duke more then once & will continue my 
solicitations in his behalf as long as we stay, w I pray you will acquaint him 
with. 

‘I can’t help the loss of my horse, I think Comte Lescheraine infects them, 
I never saw my bay after he ridd him, and now he no sooner ask’t this, & I left 
him to his disposal, but he is dead. I wish it go no further. I am,’ &c. 


(59.) ‘Whitehall, January 29th, 170%.—I have been since Saturday senight 
attending my Lord Duke at Woodstock, which is the reason you have not heard 
from me these two or three posts; I now acknowledge your favour of the 29t 
instant. Major Bringfeild will send you now, if he has not done it already, the 
necessary instructions for your guidance in paymt of the family, and I have 
told M* Lynn I should expect no money from him on yo" acc’ unless I gave him 
timely warning, so as not to disorder your cash. 

‘Pray inform Brigad™ Grevendorff, or the agent for the troops of Saxe Gotha, 
that I now signify my Lord Duke’s directions to M™ Sweet that he should pay 
those troops their extraord"s and other pretentions for dead horses preferably to 
the other troops, that they may put themselves in a condition to march for Italy 
without delay. I am,’ &c. 


(60.) ‘ Whitehall, February 8th, 1703.—My Lord Duke writes himself this post 
to Admiral Mitchel* that he should admit of no manner of excuse from Mons* 
D’Alégret for staying behind. I signify the same thing to Colonel Macartny, that 
in case of necessity they may take proper measures together for bringing him 
away. You will see by the severall inclosures, which are recomended to yo 
particular care, that we are not idle. I have made up y? letter to the Admiral 
Spe ea have put the Marqu®® in it; pray let the Adm" have it to deliver. 

am,’ &c. 


(61.) ‘ Whitehall, February 12th, 1706.—Since my last I have the favour of 
your letters of the 16 and 19 instant. We were allsurpriz’d here that Admirall 
Mitchel should come away without Marquis D’Alégre. My Lord Duke now 
writes to Col. Macartney to be sure to bring him over, and if the men-of-warr 
should not stay for the yachts, that then he should bring him in the first packet- 
boat ; so you see we are in earnest. 

‘I thank you for the good news that my horses are well ; you know nothing 


ee more welcome. Pray take particular care of all the enclosed. I 
am,’ &c. 


(62.) ‘ Whitehall, February 15th, 170%.—I forgott in my last acknowledge that 
part of your letter of the 16 instant relating to the Chevalier Doly. I think it 
is not worth troubling my Lord Duke, since he desires only fifteen days or three 





* Sir David Mitchell, 1650-1710, was pressed into the navy in 1672, and was promoted to 


be Lieutenant in 1678. After the Revolution he was appointed Captain of the Z/izabeth, was at 
La Hogue, and was nominated Vice-Admiral in. 1695. In 1699 he was appointed one of the 
Lords Commissioners of the Admiralty, was afterwards Usher of the Black Rod, and one of 
the Council to Prince George when made Lord High Admiral. 


+ Yves, Marquis d’Alégre, 1653-1733, created a Marshal in 1724. At the date of the letter 


he was in the service of the Elector of Bavaria, 
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weeks’ time att furthest, it will suffise you write him two words that if he come 
within that time he will not incurre his Grace’s displeasure. 

‘Mr Russel’s son will be in my Lord Dalrymple’s* regiment in the present 
vacancys; pray acquaint him with it, and that he should be preparing to 
attend his duty; and you may lett M* Groffy know that I shall be sure to be 
mindfull of his young man. 

‘I have this day your letter of the 23™, and leave it to you to give such 
directions about the coach & waggon as may be absolutely necessary ; as for 
the latter, I should think it better to change him for a new one then to be att so 
much expense for repairing him ; and as for the coach, I think Tom’s estimate 
runs a little high after so much charges I have already been at in repairing him 
ever since we came out of the feild. 

‘I leave Colonel Macartney’s letter under a flying seale that you may see we 
are in earnest to have the Marquis over. I am,’ &c. 


(63.) ‘ Whitehall, February 20th, 170% (past twoin y° morning).—\ have been 
at a Committee of Elections till just now, so that I am oblig’d to send my letters 
to Harwich by express, and write you now only to acknowledge yor’ of the 26%. 
We hope before this reaches you the yachts & transports will be on the other 
side ; but if the men-of-warr should not stay for their return, you’l have seen by 
my last that Colonel Macartney is in that case to bring the Marquis over in the 
first paquet. Pray make my excuse to y® Col. that I don’t answer his letter 
which I rec4 at noon, Pray make like excuses for me to M* Drumond, to 
whom I am indebted a letter, but ’tis impossible for me to write to him at present ; 
you will please let him know at the same time that in a post or two he may 
expect to receive £100 for his service to y® Office of the Ordnance. 

‘1 don’t know what regiment ’tis you mean by Col. Gotem’s, nor who I can 
properly write to in behalf of Piersoul, whom I should be glad to serve. I hope to 
hear soon my gray horse is well again. I am,’ &c. 

‘P.S.—I should write to M* Dayrolle, too; pray make my excuse, & let him 
know y® reason,’ 


(64.) ‘ Whitehall, March 5th, 170%.—Besides recomending y° enclosed to your 
care, I pray you will inform M* Castaign that my Lord Duke writes by this post 
in his favour to Machado what you will find on the other side. 

‘Enclos’d you have a letter M* Thurston writ me the other day; I have not 
seen him since, nor has he said anything to me more then what you see in the 
letter; but M* Clark has been very pressing with me that he should be paid on, 
you may easily guess I objected what my Lord Duke writ to him, but that does 
not satisfy them, for on Thursday last y® Judge-Advocate put a long petition of 
Thurston’s in my Lord Duke’s hands, which his Grace gave me on Sunday when 
he came back from St Albans. I am to discourse with Doc" Stratford about it, 
and then will send you the petition & let you know what my Lord Duke said 
upon it. I am,’ &c. 

‘P.S.—I wish in the mean while you would write to Mr. Lynn to pay Thurston 
to y® time of M* Clark’s quitting y® office, which I reckon is about a year,’ 


(65.) ‘ Whitehall, March 12th, 170%.—We have now four mails due from your 
side, which, you may believe, makes us very impatient at this juncture. Since I 
wrote you last I gott Mr. S* Johns & Brigad™ Cadogan to speak to my Lord 
Duke about your business, but His Grace told them, as he did me, that he could 
not do a hard thing, and bidd us make it up as well as we could. So that with 
Doct® Stratford’s advice I design to speak to Thurston & try what we can 
bring him to, then shall let you know his answer. 

*You will please to forward the enclosed the first opportunity ; that to 
Brigadeer Blood is of consequence & requires haste. I am,’ &c. 


(66.) ‘ Whitehall, March 15th, 170%.—We had yesterday four mails together 





* John, Viscount Dalrymple, 2nd Earl of Stair, 1670-1747, a distinguished military com- 
mander, who served as Brigadier at the Battle of Oudenarde, was created a Field-Marshal in 
1704, and served as second in command at the Battle of Dettingen. In 1715 he went to Paris 
as Ambassador Extraordinary. : 
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from yo" side, which have given me too much employment to be able to answer 
distinctly the favour of yor letters of the 9, 16", and 19* N.S. . 

‘We are hourly expecting Mons* D’Alégre, and I am much mistaken if he be 
not disappointed of his embraces; at least he deserves it. Bamwell is a 
dangerous fellow & capable of y° greatest roguery, therefore should be watch’t 
narrowly. ’ 

“Col. Gotem has writ to me & given me a handle to recomend Piersoul to 
him, w® I shall do next post. 

‘All Capt Reddish is like to have is a brevet when others gett them ; as yet 
my Lord Duke has given none, tho’ he has not wanted the most pressing solicita- 
tions from the parties concern’d; the giving y® new reg* to strangers I 
believe will produce some; at least, his Grace has put them off till then. 
Capt. Reddish must take his fate with y® rest; Coll. Godfrey* insists upon 
nothing else for him. I can say nothing to Lemans on this side, tho’ I 
heartily wish something could be done for him. I thank you for the hint about 
Lovegrove, I shall observe it before I come away. ; 

‘We rejoice at the news from Valentia, tho’ I am not sanguine enough to give 
entire credit; on the contrary, I fear our affairs are in a wofull condition on 
that side, which must be cheifly imputed to y® dilatoriness of our friends in 
Portugal. ; 

‘] have not yet been able to obtain Parson’s discharge, but believe I shall 
before we go hence ; as soon as I have it I will send it to you. 

‘T have not seen Thurston yet. I would rather have him come to me then 
I should go to him, because it would be most for yo" interest. You have two 
packets from me this post. I am,’ &c. 


(67.) ‘Whitehall, March 22nd, 1703.—We want now three posts from your side 
so that I have nothing to trouble you with but to pray your care of the enclosed. 
I am,’ &c. 

‘P.S.—I send over two grooms with my horses from hence, but shall still 
want a fellow to drive the waggon instead of Nicholas, who is said to have 
deserted.’ 


(68.) ‘Whitehall, March 29th, 1706.—I could not possibly write to you the last 
post ; I now acknowledge the favour of yo" letters of the 23rd and 26th instant, 
& 2d Aprill. I have advis’d Mr. Lynn to pay Thurston £100 more on yo® acc’, 
to compleat his pretentions for Mr. Clark’s wine. When that is done I shall send 
to him and, you may be sure, insist in my Lord Duke’s favour, so as to oblige 
him at least to accept of a great deale less, but if he won’t comply shall leave 
him to renew his complaints. This is our friend y® archdeacon’st advice, but I 
cannot think it proper for you to come over on this occasion ; first, because I 
do not believe it would advance yo" interests, and in y® second place, in all 
likelyhood we shall be gone from London before you can get over, for his Grace 
designs to be going the end of the next week. I know a sett of coach horses was 
expected from Mr. Castaigne, but if he be not concern’d, if Machado furnishes 
them ‘twill be the same thing; but I hope they’l agree, for I am confident his 
Grace would not willingly want Castaigne’s assistance—pray my service to him. 
I shall send you by my next my Lord Duke’s coat of arms for Mr. Groffy ; he 
may depend his son will be provided for. 

‘We expect D’Alégre & Col. Macartney by the first packet-boat. I have 
lodg’d directions for the latter at Harwich to carry him directly to Nottingham,t 
where I hope he’l have time to repent his intreagues in leizure. 





* Colonel Charles Godfrey, 1648-1715, married, after her connexion with James II. had 
ceased, Arabella Churchill, sister of the Duke of Marlborough, by whose interest he became 
Clerk Controller of the Green Cloth and Master of the Jewel Office. 

+ Dr. Francis Hare, circa 1665-1740, after having under his charge the Marquis of Blandford, 
he was appointed by Marlborough Chaplain-General of the Forces. In 1708 he was made Dean 
of Worcester, in 1726 Dean of St. Paul’s, in 1727 Bishop of St. Asaph, whence he was translated 
in 1731 to Chichester. He compiled a journal of all the events of the war, which was submitted 
to Marlborough’s inspection, and which is still preserved in the muniment-room at Blenheim. 


} D’Alégre was then a prisoner of war, and had been ordered to join Marshal Tallard at 
Nottingham. 5 
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‘1 have sent over Will & another groom with my horses. You will know 
best whether, besides a new waggoner & postillion, which you will please to 
secure, I shall have occasion for more. If I have, then you may engage the 
person you mention. I have been disappointed in the best horse I design’d to 
have sent over, so that you will find none but plain scrubbs, except such another 
tender-footed creature as Blew Capp. I pray you will give directions to the 
coachman to see that the coach, waggon and all the harness, saddles, bridles, 
&c. be in good order. I am,’ &c. 

‘P.S.—This I writ yesterday at Brentford in my way to Windsor, where Col. 
Macartny came in the evening to give an acct of his arrival with Mons' D’Alégre, 
who setts out to-morrow morning for Nottingham without seeing my Lord Duke, 
who I left to-day at Windsor & does not come to town till to-morrow. Pray 
let Capt. Lemons know that my Lord Duke has given his letter to Mon’ Buys 
& recomended his case earnestly to him, 


(69.) ‘Whitehall, April 2nd, 1706.—Since my last I have y® favour of yours of 
the 5th and oth instant. My Lord Duke has not yet fix’t a day for his going away 
but I am apt to think it may be the begining of the next week, and therefore 
desire you will cover yo" next letters to Mr. Edisbury at Harwich with directions, 
in case he does not hear of our being on the road, to forward them with the maile 
to London. 

‘The officers for our new regim* are not yet fix’t, but I may tell you before- 
hand I have little hopes for either of the Messrs. Grangeres. I thank you for the 
advice you give me about Lieut. Clark; I doubt not to get my money before 
any commission passes to succeed him. 

‘Enclos’d you have the impression of my Lord Duke’s seale for Mr. Groffy. 
I sent you, with my servants, copies of our last year’s establishments, which I 
beleave will differ very little from those of this year. Pray get a book of about 
four quire of paper of a less size then our office books, and let Mr. Hetzler enter 
them all in it against I come. He must begin with y® Engl. & Portugal, & then 
the 4o™ and 10 men. I am,’ &c. 


(70.) ‘Whitehall, April 5th, 1706.—We now only wait the return of the 
convoy to embark, so that I only pray your care of the enclosed—the Popish 
merchant at Roterdam will know best how to forward that to my Lady 
Tyrconnel ; it is from my Lord Duke, and I pray no time may be lost in sending 
it. That for Brigad™ Cadogan should likewise be deliver’d as soon as it comes 
to hand. I am,’ &c. 


(71.) ‘Camp before Termonde, September 3rd, 1706.—The seales came very 
opportunely this morning ; I thank you for them. The letter from Brussels was 
cheifly about the Ostend post, upon the packet-boats being recall’d, but I hope 
they will be settl’d again. My Lord Duke stays here to-morrow & Sunday, so 
that we shall hardly see you till Munday evening. Pray tell the Doc, with my 
service, that his Grace would have Sunday observ’d in the same manner at home 
& in the camp as if he were present. You’l please to take yo™ measures from 
hence in sending what letters come to-morrow or Sunday morning, particularly 
one expected by a Bavarian trumpet for Lord Duke or Sersanders. 

‘You will see by the enclos’d, which I send for entries, all the news we have 
about the siege. They pretend here to be masters of the place by Tuesday or 
Wednesday. Iam,’ &c. 


(72.) ‘Camp at Termonde, September 5th, 1706.—I am glad to felicitate you 
upon the surrender of Termonde. The garrison are prisoners at warre, and at 
six one of the gates was deliver’d to us; they march out a-Tuesday to be con- 
ducted to Holland. I reserve the rest till we meet. 

‘We leave this place to-morrow, but shall wait beyond Oudenarde, whither I 
desire you will send Sandby to me upon my grey horse, to be there about five in 
ue a Brigad* Cadogan will come likewise, so he may waite upon him. 

am,’ &c, 

‘Pray order the postman to call upon me for the English letters about eight 
a’clock a Tuesday morning at Oudenarde. 

‘Pray send all our letters by Sandby. 

‘I had yo" packet this morning.’ 
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(73.) ‘Gand, September 23rd, 1706.—I thank you for the favour of yo" letter of 
the 21st instant. I now write to my Lord Duke that Mr. Hudson has no news 
of the picture. 

‘I should be glad you would let me have a copy of the Prince of Hesse’s 
letter, tho’ no doubt he makes the best of his own story. You will have received 
a letter to me from Major-General Ross; if you have not already, pray send so 
much as may be proper to my Lord Duke & lett me have his answer. 

‘Hearing nothing of the English post at Oudenarde, I brought seven or eight 
letters I intended for it hither, & so lost the post. Pray, against next Sunday 
evening, let me know where his relays stand at Dendermonde or the nearest to 
this place, & I will send my letters thither by express. 

‘I find Mr. Stepney’s pass has not the words ensemble ou séparément, which 
are very necessary, since he designs to come himself directly from Cologne, & 
to leave his baggage to go down the Rhine by water ; & therefore I wish you 
would write two words for me to Mon! Richardt & tell him I make it my 
request he would give us a new one, letting him know the reason, & that I have 
sent the other to Francfort. 

‘Doctor Hare will tell you how I do. I design, God willing, to be with you 
the next week. In the meantime, I pray you will send me the Amsterdam & 
Roterdam written news when my Lord Duke has perus’d them, for I would be glad to 
see how they take their loss in France. My service to all our friends. I am, &c 


(74.) ‘Gand, September 27th, 1706.—I am very much oblig’d to you for the 
favour of your letter of the 23“, and likewise for those of the 25‘ and 26 which 
came to hand but this morning. I have forwarded that to Brigadier Merith witha 
pass to hasten to you ; if it finds him at Termonde, he may be at the camp almost 
as soon as this. 

‘T shall acquaint Brigad' Ross with what you write, which I hope will 
satisfy him. 

‘Monst Sersanders is satisfied that the passes & prolongation are gone 
to Mons? Richardt ; he will know how to dispose of them. 

‘Enclosed you have the list of the officers that are with Colonel Russel, which 
you may please to send to Mons Deltepeux, tho’ I know he will determine 
nothing with the French Comissaries without coming to receive my Lord Duke’s 
commands; those sent to Barcelona were exchang’d. 

‘I thank God I am so well recover’d that I begin to be weary of this place, 
and therefore pray you will send Mr. Collins with my coach and waggon to- 
morrow or Wednesday to Oudenarde. I would have them lye there one night, 
that the horses may be the better able to go through with me in one day, and if 
you have any spare things that you will not want y°® rest of y®° campagne, pray 
send them to be put up with mine, that the waggons may be so much the lighter 
in the foule. If you give them an escorte of six or eight troopers, they may 
attend my coming to Oudenarde to go back with me. My humble service to 
all our friends. 1 am,’ &c. 

*P.S.—Please to deliver the enclosed to my Lord Duke.’ 


(75.) ‘Whitehall, November 3rd, 1706.—We had yesterday four mailes from 
your side, and with them I receiv’d the favour of yours of the 30 past, 3" and 7th 
instant. I was glad to hear the ship was safe att Roterdam, but under some 
apprehensions for the cargo, M. Van der Poel writing me they were oblig’d 
to lighten her to gett her off the sand. I wish none of the goods were embezl’d in 
taking them out into other vessells. Two men of warr were to saile a Sunday, 
and I hope may be with you by this time to fetch her over. 

‘I am providing horses ; have one in the stable already, besides my Spaniard 
at Mr. St. Johns’s, but want a groom. I fancy Jacob might be spar’d, since 
the horses have nothing to do. In that case pray send him over with the 
baggage ship. I have six servants, you know, besides him; the helper to 
the coach mares might assist the groom if necessary. 

‘I have the two bills of £500 each, for which I thank you. I can order no money 
to Hetzler till the baggage ship with James’s book comes ; pray lett him know 
it, as I remember he has had at least 327 gil* from me already. Desire him not 
to send me over such large books by the post. I am glad to see Mr. Stepney 
employs him. 
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‘I think you have done very well to stop the servants; pray lett me know who 
they are, and what money you have given them. _ If any goods are embezl’d the 
ma‘ must answer for it out of his freight, w°* should be intimated to him. 

‘I thank you for yo" care of my liquours ; there should have been six bottles 
of Viquebath as Collins assures me. I was altogether ignorant of the chest in the 
cellar till I was told it at the Hague; ’tis poor James’s fault. I know not what 
liquor should be in it ; when you acquaint me I shall write further, tho’ by yo" 
acct it should be worth little. You will please to keep the ballance of my 
acc’® in yo" hands till you hear from me. Lord Duke return’d yesterday 
from Bleinheim very much tir’d of his journey. 

‘The Treasury din’d with me a Fryday; they told me Mr. Sweet was 
coming over. I ask’d Mr. Brydges about it the next day, but he knew nothing of 
it. It is only to assist in making up Lord Ranelagh’s acc**. 

‘My bible & prayer-book were left by my careless man in my bed-chamber 
at the Hague; if you have them not, pray enquire about them. It’s likely there 
may be some papers left too, particularly the lists of the Hanover horses, w I 
fancy I had after y° baggage was sent away, & yet they are not come over with 
me. Iam,’ &c. 

‘P.S.—Pray take care of Lady Dutchess’s letter to Mad: van Ellemeet.’ 


(76.) ‘Whitehall, November 19th, 1706.—We gott happily on shoare at Margate 
on Saturday in the afternoon, and arriv’d here yesterday in the evening, but 
cannot enough lament the misfortune of our baggage ship, which came aground 
going out of the Maes, and we suppose put back the next day for Roterdam, so 
that God knows when we shall have her here; all my wine & most my baggage 
is aboard her. I left among other liquors in the room at yo" lodging at the 
Hague six bottles of Vaquebath seal’d with black wax, which I pray you 
will lay by for me. I carried over this year a large sage Cheshire cheese, but 
could never tell what became of it; pray let Wolf examine if it ben’t at the bottom 
of the hamper of ale. 1 have a great haire trunk in my Lord Duke’s wine cellar 
which I should be glad might be visited at leisure to know what isin it. Iam,’ &c. 


(77.) ‘Whitehall, November 22nd, 1706.—I gave you an acct by the last post 
of our safe arrivall here. We have hardly had time yet to look about us, and 
therefore do not trouble you with any business at present, more then to pray 
your care of the enclos’d. 

‘In my next I shall order some money for Mr. Hetzler, which you may 
acquaint him with. 

‘Mr. Chamberlain,* who is writing the present state of England, which he 
designs to dedicate to my Lord Duke, would be glad to make use of our plate 
with his Grace’s coat of arms, therefore pray send it to me over with the 
first conveniency. 

‘We long for some letters from your side to know what becomes of our 
transport ship, for till she arrives I have not one drop of liquor. I am,’ &c. 

‘p.S.—Lady Sunderlandt was deliver’d this afternoon of another son. 

‘Enclos’d you have Mr° Lilly’s bill; I think it a little dear and that he might 
very well take 200 gild"*. Pray pay him what he must have. 

‘Mr. Cole, tho’ he never made the least mention to me of it abroad, now brings 
me a note of James Hint’s for fifty guineas rec’ & borrow’d of him. Pray lett me 
know whether you ever heard anything of it. 


(78.) ‘Whitehall, December 6th, 1706.—All I shall trouble you with by this post 
is the enclosed letter from Mr. Hetzler to Mr. Collins, in which I observe he takes 





* John Chamberlayne, 1666-1723, a miscellaneous writer, who continued his father’s work, 
The Present State of England.. His most important work, however, was History of the 
Reformation in the Low Countries. = 

+ Anne Churchill, the Duke of Marlborough’s second daughter, who married Charles Spencer, 
Earl of Sunderland, and died in 1716. The son to which she had then given birth was Charles, 
5th Earl of Sunderland and 2nd Duke of Marlborough, 1706-1758. He succeeded his aunt 
in the Dukedom of Marlborough in 1733, was a General in the army, and was Commander-in- 
Chief of the Forces in France and Germany in 1758. 
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no notice of the 127 gil?8 you paid him on my acct, tho’ he rec? part of it after, or 
very little before, my coming over; however, pray give him ffifteen pistols more 
from me, and then I am sure he will have had upwards of four hundred gilders 
for the campagne, instead of 313 which he claims. 

‘IT have found the papers relating to the Hanovers; they were in my 
scritoir. We are expecting with impatience the arrivall of our baggage ship. 
Tvam,’ cc: 


(79.) ‘Whitehall, December 10th, 1706.—1 have the favour of yo" letter of the 
14t* instant, and thank you for the acct you give me of our baggage ship. I 
hope the two ffrigotts came in time to take care of her, and that we shall soon 
hear of her safe arrivall, for I have liv’d upon the borrow & begging ever since I 
came over. 

‘I will take an opportunity to shew Mr. Brydges what you write of Capt. 
Cartwright. By what I can find zz¢er nos, he was sent over cheifly for a riddance. 
Pray advise our friend Mr. Sweet not to intermeddle with him, but let him go on 
his own way. 

‘Pray make my excuse to Mr. Dayrolle for not writing him; by the next post 
I hope to be able to give him some acct of his business. I am, &c. 


(80.) ‘Whitehall, December 17th, 1706.—1 have the favour of yo" letter of the 
218t instant. We have since those of the 24%", but no manner of news yet of our 
baggage ship, which you may believe makes us all very uneasy. The best I can 
hope is that our two ffrigotts who sail’d a Munday met Van der Goe’s att sea, and 
that they are plying together to make their passage. I thank you for the loop & 
lace, & for satisfying Mr. Lilly. 

“I now write to Van der Poel to forward to Mr. Stepney a box Mr. Edisbury is 
to send to him by this packet-boat without putting him to the charge of postage. 
It contains the Ratifications of the two Prussian Treaties and that of Hanover. 
If Mr. Stepney should be gone to Brussells, I pray you or Mr. Dayrolle will 
exchange them with Monst Schmettau* and Mons* Bothmar, and send the other 
Ratifications to Mr. Lewis or myself by the next opportunity. I am,’ &c. 

‘P.S.—Pray pay Mr. Stepney what money he shall desire on my Lord Duke’s 
acct, & place it to mine.’ 


(81.) ‘Whitehall, December 24th, 1706.—All I troubl’d you with the last post was 
a letter from my Lord Duke to the Pensioner, which I hope was safely deliver’d. 
I now acknowledge the favour of yours of the 17**, which has been wandering 
with our baggage ship; we have no acct of her as yet, but I hope she will at 
length find her way home as well as the maile. Mr. Pitts has a fine time of it 
with his horses. 

‘I can say nothing to poor Monsieur Gramé; you know too well how 
backward we are in those cases. 

‘My coachman is at liberty to change the spavin’d horse if Coenen be willing ; 
pray tell him so, and desire him to let me have an acct what allowance of corn 
the horses have at present, & then he shall have my directions. 

‘I have likewise yours of the 28th with a mem™ of Mr. Hetzler, wherein 
I think he is in the wrong. This acc*, as I take it, does not agree with that 
he sent to Collins, & which I sent you over; pray let me have it again. I don’t 
remember I gave him any encouragement to expect I should continue him in 
pay the whole time, I am sure I have no great reason to be satisfied with him, 
which you know very well. 

‘The grievance you mention the Danes, Prussians & Hessians to lye under 
must be over before now, for I saw a letter from Mr. Sweet to Mr. Bridges, I 
believe of the same date with yours, wherein he tells him he was going to clear 
all the forein troops to the 23™ instant. I can hardly think Mr. Bridges so 





* Friedrich Wilhelm von Schmettau, 1663-1735, a Danish General, at one time Ambassador 


to Stockholm. 


+ Antoine Heinsius, cévca 1641-1720, the celebrated Dutch Statesman, the friend and con- 


fidant of William III., for forty years the principal mover in Dutch politics, and for many years 
Pensionary of Holland, 
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indiscreet as to authorize such a distinction. I am entirely of your opinion it had 
been much better for him to have had nothing to do but with Mr. Sweet, and 
I am as well satisfied twas not Mr. Brydges’ fault; if Mr. Sweet would have been 
govern’d it had been so. I am confident Mr. Drummond will tell you the same 
thing, but I know Mr. Sweet did not give him such proofs of his sincerity as were 
necessary for Mr. Brydges to have an entire confidence in him. I could wish 
with all my heart that it were otherwise, and am sure could still bring it about if 
Mr. Sweet would do his part. He may think I am not his friend, but ’tis certain 
if | had not interpos’d the latter end of this summer, he had had harder measure. 
I take him to be truly honest, but I think I may venture to tell you my opinion 
that he is not so happy as to be endu’d with all the good sence requisite for his 
employment. 

‘When you see Mr. Brienne pray give him my thanks & tell him I have the 
Paris gazets from Brussells. 

‘ Here is a letter from Colonel Whiteman, who should be hastening over. 

‘There was no manner of grounds for the report of my Lord Duke’s sudden 
return to Holland. I wish you many a happy Xmas, & am,’ &c. 


(82.) ‘Whitehall, December 27th, 1706.—I received this morning the favour of 
your letter of the 4t* January, and suppose shall soon see my man Jacob. Our 
baggage ship gott a- Tuesday into the Downes, and all the horses in good order ; 
I hope she is by this time gott safe into the river. Our next care & trouble will 
be to gett the liquors into the cellar. 

‘There is a further ballance of about 150 gild"’ due to Mr. Schonder, which I 
desire you will likewise pay to Mr. Stepney & take one receipt for the whole. I 
wish you many a happy New Year, & am,’ &c. 


(83.) ‘Whitehall, December 31st, 1706.—Enclosed you have a letter to our 
Master, Blathwayt, from Johnson at the Hague, about the prints he has sent him 
over. You see he claims payment for two years, tho’ I can hardly believe ’tis so 
farr in arrear. Pray examine it and satisfy him to Xmas ; it can be but a small 
matter, since he sends but two gazetts each post, and therefore we may place it 
to the office. 

‘Some part of our baggage is brought up to Whitehall, and to-morrow we 
expect the rest. 

‘l heartily wish you many a happy New Year, and am,’ &c. 


(84.) ‘Whitehall, January 6th, 170$.—I receive this evening the favour of your 
letters of the 7%, 11, & 14% instant, which I must now barely acknowledge and 
deferr the answer till the next post. In the meantime, I remain,’ &c. 


(85.) ‘Whitehall, January 10th, 170%.—I told you a-Tuesday night that I had 
receiv’d your letters of the 7h, 11th, and 14" instant, and now I come to pray you 
will assure Mr. Neubaur that I shall very readily give my helping hand to gett 
his friend into the troop, but he has not yet appear'd. 

‘T am sorry for the misfortune that has hapn’d to my coachmen, and give you 
many thanks for yo" care in ridding me of so great a villain as the postillion 
appears to be. 

‘What you have paid Mr. Bourne for postage of letters must be plac’d to this 
year’s acct, 

‘Mr. Van der Kaa is the person most likely to have the contract for bread and 
bread-waggons ; in that case there will be no difficulty in settling our waggons 
for the next campagne. Capt" Pitts will return with the first embarkation to 
take care of those matters. 

‘I will endeavour to send Lord Tullibardine* a satisfactory answer by this 
post, intending anon to speak to my Lord Duke for a brevet for him. 

‘Mr. Stepney has writ to me about Mr. Brienne’s house. I have not yet been 
able to speak to his Grace about it. I fear, if any privat person should purchase 
it, the taxes are so great, especially in time of warr, that it would no ways turn 





* John, Marquis of Tullibardine, eldest son of John, 1st Duke of Atholl. He was killed at 
the Battle of Malplaquet. 
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to acct, and should be glad, if Mr. Stepney be gone, you would inform yo? self 
particularly of that matter, and whether, if it should be bought in the Queen’s 
name, it would save any part of that charge. I am,’ &c. 

‘P.S.—Since my writing of this I have the favour of yo"’ of the 18t. 
Sutton’s commission is in my scritoir, but I am afraid to tender it to him. 

‘T tell Lord Tulibardine he will have a brevet, and to Mr. Stepney that he 
may make Groffy’s son a cornet if there be room. You may allow my horses three 
or four bushells of oats more a week.’ 


(86.) ‘Whitehall, January 17h, 170%.—I did not write to you the last post, 
having nothing then to trouble you with, only desir’d Mr. Teale to add to his 
letter that you would be so kind to remit me over £500, if my acct would bear 
it. Upon a gros computation since, I find it will not, & theretore pray you will 
send me £350 or £400 as the acct will bear, so as to reserve something in yor" 
hands for my equipage ; and pray let me have a short state of my acct at the 
same time, including y° whole summe to be paid Mons" Schonder, that I may 
charge it to my Lord Duke. 

‘This morning I have the favour of your letter of the 25" instant. I receiv’d 
one at the same time from Mr. Van der Kaa. He writes me he had taken Sr. 
Solomen Medina into partnership with him, and that he is on y® mending hand : 
as soon as his contract is sign’d, I shall then write him to see that our equipage 
be put in order. 

‘Iam more & more dissatisfied with the humour of the people on yo™ side 
the water, & could heartily wish we were both well ridd of them. One good 
successfull campagne more, I hope, will [keep] us at home for good & all to reap a 
little quiet fruit of our labours. Mr. Stepney says nothing to me this post of the 
house. I am,’ &c. 


(87.) ‘Whitehall, January 21st, 170%.—All the trouble I shall give you by this 
post is to recommend to your care the enclosed letter for Monst Slingelandt,* 
and to pray you will give my humble service to Mr. Stepney. Iam,’ &c. 


(88.) ‘Whitehall, January 24th, 170%.—1 have nothing to trouble you with by 
this post but to pray your care of the several enclosed, it may be Mons’ Van der 
Bergh may be still in Holland. I do not write to Mons™ Stepney, since I 
reckon he is on his journey to Cassel. I am,’ &c. 


(89.) ‘ Hanover, April 24th, 1707.—You will have heard from Mr. Stepney of 
our getting safe on Fryday night to Osnabrugg ; we reach’t hither by nine this 
morning, and shall pursue our journey again to-morrow by four. My Lord Duke 
takes Monst Robethont with him; they tell us that the letters w** come out 
of the Hague on Saturday will be here on Tuesday, so that you may direct hither 
what letters you have in yo" hands for my Lord Duke or me by that post, for 
his Grace does not think of being here before Tuesday at soonest, but you must 
send the letters to Clignet at Leyden, otherwise they’l hardly come in time, for 
wt I writ a-Monday to Mr. How is not yet gott hither. Pray lett Samon gett my 
liverys made up against I come—a great coat to button over, westcoat & bridges. 
He was telling me the morning I came away that some of the servants grudg’d 
going into the feild without more wages. If it be so, pray let them have what 
they ask ; but Ile be even with them, for as soon as I come to the camp I'le strip 
em & turn ’em loose, then it’s likely they will be glad to serve me for less. If 
any body gave more, except my Lord Duke, I should not grudge it. I should 
have spoken to you about Hetzler. He as goodas told me he could not live upon 
£50 a year; that he had borrow’d 150 gild*s of Lilly in your absence & wanted 





* Simon van Slingelandt, 1664-1736, a celebrated Dutch statesman. At the age of twenty- 


six he succeeded his father as Secretary of the Council of State, and between 1702 and 1713 
rendered his country immense service. After the death of his friend, Van Hop, he succeeded 
him as Treasurer of the States-General, and in 1727 was made Grand Pensionary of Holland. 


+ M. Robethon was Minister to the Elector of Hanover, and had served William III. as 


his private secretary. He appears to have been much esteemed by many English noblemen, and 
was well acquainted with English politics, 
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140 gild"® more of you, but I hope you have not given him any, for I question 
whether I shall take him into the feild. 
‘p.S.—Pray give my humble service to Mr. Stepney.’ 


(90.) ‘Alt Rastadt, April 27th, 1707.—1 leave my letter to Mr. Lewis open that 
you may see our progress, and when to expect us. If there be time, pray let a 
copy be made of the journal, & cover it to Mr. Hopkins, and let Mr. Stepney have 
a sight of it. Every here seem to be in good humour, so that we have just 
grounds to expect the happy success of our journey. I had almost forgott to 
tell you that Mr. Robinson deliver’d me yesterday yours of the 21%. I explain’d 
my self from Hanover about Hertzler. Pray consider if we can do without him. 
I am,’ &c. 


(Q1.) ‘ffanover, May 3rd, 1707.—We are come in here to-night too late for the 
post. I hope to have an opportunity of sending this off to-morrow on the road to 
Minden—time enough for the Berlin post. It is only to acknowledge yo" favour 
of the 30%" past, and to acquaint you with our progress. We left Lipsig a- 
Fryday in y® evening, after having seen the three kings; the next night we 
saw a fourth at Berlin, where we stay’d all Sunday. Yesterday by 3 in y® 
morning we continu’d our journey this way. To-morrow after dinner we go on, 
and shall be with you as early as we can a Sunday. I am glad you have sent my 
baggage away for to-morrow night. His Grace designs to be going to the army, 
if Mons® D’Auverquerc’s sickness or death don’t alter hi, measures. ; 

‘I do not write to Mr. Stepney because we shall be with him at latest in few 
hours after this. In the meantime you may acquaint him that Wacherbart* 
commands our Saxon troops. My Lord Duke has given him bills on Mr. Sweet 
for 40™ crowns to expedite their march. His friend Brown will command one of 
the regiments of Foot. 1 am,’ &c. 

‘P.S.—The letter for Mr. Lovegrove is from Lady Bridgwater.t Pray send y® 
others to Gand.’ 


(92.) ‘Mechlen, June 15th, 1707.—Peter hearing by chance I was here brought 
me the maile, out of which havetakenmyown. Iam glad it gives mean opportunity 
of telling you I mist my fit this morning, after almost continual sweating ever 
since I have been here, which very much weakens me. Pray give my humble 
duty to my Lord Duke, & acquaint him with it ; and give my service to Doct" 
Hare & other friends. I am,’ &c. 

*P.S.—Pray send me somebody’s spare pass, for I dare not trust mine out of 
my pocket, & Teale’s I keep for Doct" English.’ 


(93.) ‘Francfort, October 21st, 1707.—Tho’ I took the precaution while I was 
at the Hague to write to both offices to send no more letters under my cover, yet 
you will find here a good many that are come thus farr out of their way. They 
overtook us within two hours after our arrival this evening. His Grace 
designs to be going back a-Munday, and if he meets with nothing at Dusseldorf 
from the army that may make him alter his measures will come directly for the 
Hague, where I hope to meet you by to-morrow 7-night. In the meantime, I pray 
as soon as this comes to yo" hands, you will inform yourself from Mons" 
Slingelandt of the number of recruits the States rais’d the last winter to augment 
their Horse and dragoons by eight men a troop, and what levy-money they paid 
for man and horse, to enable me answer Mr. Lynn’s letter enclos’d. 

‘I am apt to think his Grace will endeavour to dispatch his business in 
Holland, so as to be able to embark in six or seven days att furthest after his 
arrivall. I am,’ &c. 

‘P.S.—I hope Mr. Heymans is gott to the Hague by this time. I know you 
will readily give him yo" assistance in disposing of Mr. Stepney’s Lumley. Pray 
advise him that what goes for England may be pack’t up as soon as possible. 

‘I wish we don’t stay a day or two longer then I mention in my letter, for 





* August Christoph, Count von Wackerbarth, 1662-1734. A German military officer in 
command of the Saxon troops, afterwards a Field-Marshal and Governor of Dresden. 

+ Lady Elizabeth Churchill, the Duke’s third daughter, married, in 1703, Scroop Egerton, 
4th Earl, a‘terwards tst Duke, of Bridgwater. She died in 1714. 
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that bear Wratislaw who is not yet come. Pray get all y° warrants you can ready 
against our coming. Pray get my Lady Dutchess’s chocolate ready, as he desires.’ 


(94.) ‘Francfort, Octeber 27th, 1707, at two in y° afternoon. — Wratislaw is 
just now arriv’d, having detain’d my Lord Duke five whole days more then he 
intended to stay. His Grace resolves to be going on Saturday, and I hope we 
shall be with [you] the 34 Novem" at furthest. Pray give the enclos’d to the 
clerks to enter out of hand. I am,’ &c. 

©P.S.—Zollicoffre vous assure de ses respects.’ 


(95.) ‘ Tuesday night (November 15th, 1707).—1 was oblig’d to come on board 
to dispatch my letters, and gett out of the crowd. I have left Peter to pay the 
waggons, which | thik are four. Mr. Collins has given a note to Jacquet for 
thirty-six gilders for a boat that carried the pictures off to the men of warr. He 
pretends, likewise, fifteen gilders for an express sent yesterday to the Hague. I 
had three gild'’ of Mr. Sweet to give Mr. Van der Poel’s man, w*' pray repay him. 
Wolf has likewise disburst something for the boas. Pray discharge all these 
summes, & place them to my acc, sending me over y® particulars by Fryday’s post, 
that I may charge them to my Lord Duke out of hand. I desire you will like- 
wise give Wolf a pistol from me, & your other man halfa pistol. I shall send 
you the commissions as soon as we gett over. Pray give my humble service to 
Mr. Sweet. There are nineteen invalides ashoare at Helvoet without any money 
or serjeant to take care of them. Pray desire Mr Sweet or do you give them 
three pistols on the reg** acct; if you pay them place it to my acct, and send 
me a little note that you have done so that I may gett the money again, & 
desire Jacquet to send me their names & companys by next post. If there are 
any others in the like distress pray take the same care of them, & lett me know 
their circumstances, that I may complain to my Lord Duke of the officer's 
negligence. I am,’ &c. 

“p.S.—If Peter has had nothing he should have a pistol or two. 

‘I had almost forgot to tell you Mr. Van der Poel must have two & twenty 
hund? gild", 

‘Pray let the letters be deliver’d to Don Quiros as soon as you come to 
the Hague.’ 


(96.) ‘Whitehall, November +g, 1707.—1 shall trouble you now only with an 
acc’ of our safe arrival here. We landed yesterday noon at Dover, and gott to 
London at six thisafternoon. Mr. ‘leale, who comes in at nine, gives a melancholy 
acct of Mr. Lovegrove’s ship. He says he saw her at sea a-Wednesday at 
three in the afternoon, but did not come with the fleet to Dover. I am,’ &c. 

©P.S.—You will hear too soon the misfortune of S™ Cloud. Shovel & three of 
our great ships.’* 


_ (97.) ‘Whitehall, November 18th, 1707.—We have had no letters from Holland 
since we left you, which is the reason I did not trouble you the last post, 
and we are in some pain for a packet-boat that might have come out the same 
day we sail’d, there being a report of her being taken ; but I hope the westerly 
winds took them sooner on the coast of Holland then we had them on this side, 
which was four or five hours before we gott on shoare on Thursday morning. 

‘Capt. Sanderson is coming over to Roterdam in few days. My Lord Duke 
would have the picture; which we suppose is arriv’d from Francfort before now, put 
on board him, or anything else you know of that is to come over for his Grace. I 
can think of nothing else, unless it be two pictures that were to come from 
Antwerp; Mons" Gildermalsen was to bring or send them. They are the 
same you paid for upon Doct" Sandby’s nvte. I am not certain but they may be 
already on board our convoy, for we have not yet been able to gett our things on 
shoare ; the yacht is to stay for a convoy, which may give time to hear from you 
and return you an answer before she sailes back. I was expecting two pieces of 
Barr wine from Lorain, and I now desire Mr. Dayrolle, if they are come, to lett 





* The ship in which Sir Cloudesly Shovel was returning to England from Italy was lost, 


together with two other men of war, on the rocks of Scilly, October 22nd, 1707. 
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them be put on board, in case they be not already put on board some merchantman. 
I have not yet had an opportunity to gett y® comissions sign’d; as soon as they 
are I shall send them over to you. Our friends the Whigs are very angry at the 
administration of the Admiralty, and are making a bussle in both Houses. I wish 
it may soon blow over. I am, &c. 


(98.) ‘Whitehall, November 25th, 1707.—We received this night five mails 
together from yo side, and with them I have the favour of yo" of the 18th, 224, 
25th, 29th instant & 24 Dec", and so many more letters that I have not time to read 
them all. However, I shall return you a short answer to yours. 

“If the Peregreen be not upon coming away, my Lord Duke would have the 
trees or plants come over by the first packet-boat. Mr. Van der Poel in that case 
must recomend them to his correspondent at Harwich to forward them very care- 
fully by water, & to give me notice. 

‘] shall charge my Lord Duke with the 88 gild"s for chocolate, & likewise with 
y® expence from the Brill to Helvoet. 

‘You have, likewise, credit for the £43 paid to the Marquis of Tullibardine. 

‘Mr. Caillaud writes he has ship’t my wine ; I hope it will come safe. 

‘This night I have deliver'd Mrs. How’s three packets into my Lady Dutchess’s 
own hands. 

‘J thank you very kindly for the visit you intend my horses ; if the provender 
be not good they must be remov’d somewhere else, and if you find any of the 
servants negligent, pray turn them away. One or two idle fellows, I believe, 
might be spard, for they do but spoil one another. From the acct Mr. Dayrolle 
gives of y® Arabian, I am not sorry I mist him. 

“Mr. Van der Poel has reason to be more then satisfied with the money you 
have paid him, he shall have no more if I can help it. 

‘Tle write to you in a post or two about He: Iam,’ &c. 

‘ P.S.—Pray make my excuse to Mr. Dayrolle I don't write to him to-night. 

‘If the trees are under cover they should be water’d every three or four 
days.’ 


(99.) ‘Whitehall, December 16th, 1707.—We had five mailes again to-day from 
yo' side, which brought me the favour of your letters of the 13 and 16" instant. 
Mr. Van der Poel tells me [he] has sent the trees to Harwich, whether I now write 
that they be forwarded up the river with the first boat. We shall expect the 
picture with Capt. Sanderson. 

‘I think truly Mr. Van der Poel is very well paid for the time past. He has 
rec’ upwards of 1200 gild more then his bill came to as he brought it in at first, 
with which he ought to be satisfied. 

‘We seem to be in a sort of lithargy, but I hope our friends will find means to 
extricate themselves and set all to rights again. 

“I don’t well understand the meaning of my horses not begining to eat oats 
as yet. Mr. Marshall writes me the servants tell him I allow the horses none, 
and Verseil by this post tells me he has order’d the servants to buy the best they 
can get, & he will be answerable for the price. I have not seen Mr. Collins, but, 
as I remember, every horse ought to have a bushell a week round, tho’ if it be 
left to the servants to buy them, I fear they will be kept at a much shorter allow- 
ance. Pray forward the enclos’d to the coachman. 

“You will have heard of the misfortune of the Ostend packet-boat. Little Lord 
Lumley, I hear, is like to succeed Capt. Goodwin in Gen! Lumley’s regiment. 
I wish you a merry Christmas and am,’ &c. 


(100.) ‘Whitehall, December 26th, 1707.—1 have received the favour of your 
letters of the 27% past and 3% instant. The latter came to hand his morning, 
and brought two packets for Mr. Hallongius, which I -have deliver’d to him. 
He is in pain for two others he says you should have sent to me a fortnight ago, 
but I have heard nothing of them. 

‘The trees are come safe and gone down this day towards Bleinheim, from 
whence I expect my Lord Duke back on Sunday. 

‘What you mention of Lady Dutchess does not much surprize me, since the 
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question was ask’t me here in town several times, & some people would hardly be 
convins’d of the contrary. It could arise from nothing but bare malice, since 
there could be no grounds for it in the world. I heartily wish you many a happy 
New Year and am,’ &c. 

‘p.S.—‘Pray make my excuse to Mr. Dayrolle that I don’t write to him till 
next post.’ 


(101.) ‘Whitehall, January 6th, 170%.—I thank you for the favour of your letters 
of the 6 and 13" instant. Mr. Hallongius must sett down by the loss of his first 
packet ; he has already more then made it up at picket. 

‘] pray you will take care of the severall enclos’d ; that without a direction is 
for the Danish Brigad' at Bruges. By his own: handwriting I can’t well tell his 
name; it is Gunfro or Punfro, you will easily find it out at the Hague. Pray 
direct and forward it to him. 

‘J writ the last post to Mr. Cadogan to come to the Hague to meet Mr. 
Palmes, who is going to the Court of Turin. We are endeavouring to gett an 
act of Parliament for each county to furnish a certain num* of men for the army, 
and hope we shall succeed. I am,’ &c. 

‘p.S.—I had almost forgot to acknowledge yours of the ro with the two 
notes for the widdows.’ 


(102.) ‘Whitehall, January 9th, 170%.—All I shall trouble you with by this post 
is the enclosed note of Mr. Sweet’s for 505 gild"s, which I pray you will receive 
and place to my credit. 

“Comte Briancon’s secrétaire was seiz’d yesterday for treasonable correspond- 
ence, and found means to make his escape before the messenger gott him home ; 
*twas his master put him into the messenger’s hands. I am,’ &c. 


(103.) ‘Whitehall, January 13th, 170%.—In your acct with me for the year 1705 
you charge me with go4%* paid to Mr. Lovegrove, for which I debit my Lord 
Duke £85 5° 4°, given to him to buy lace for my Lady Dutchess. Now her Grace 
requiring from me the other day an abstract of the money I have charg’d my 
Lord Duke with on her acct, she was surpriz’d at this article, having paid 
Lovegrove herself for every thing he brought her over, and upon examining 
Mr. Lovegrove he pretends to have repaid you this money, and that therefore 
it ought not to have been charg’d to me nor, consequently, to my Lord Duke. 
Therefore I must pray you will look over the acct* between you, and lett me have 
a state how this matter stands, such as I may produce to my Lord Duke and 
her ‘Grace., ~* 

“T have this morning the favour of yo" of the 17", and if I have an opportunity 
of speaking to-night to my Lord Duke about Capt. Sanderson’s son, will write 
him a few lines this post. 

“Colonel Tatten is like to succeed Mr. Shrimpton* as Major of the Guards, 
Primrose to have his regiment and Col. Russell to be second Major, to our friend 
Gorsuch’s great mortification. 

‘Lord Lumley has the troop in his unkle’s regiment. I have told you already 
ek you hear of Lady D. is pure malice without the least ground. 
am,’ &c. 


(104.) ‘Whitehall, January 16th, 170%.—I have little to trouble you with by this 
post more then to recommend the several letters enclos’d to your care. We have 
been till six this evening upon the business of the recruits for the army, and am 
sorry to tell you have not made that great progress as were to be wisht. The 
Earle of Peterborow has been entertain’d [at] the House of Peers for these three 
days past, and is like to do so for several more. I am,’ &c. 


(105.) ‘ Whitehall, January 20th, 1703.—Since my last I have the favour of 
your letters of the 20th and 24th instant, with some more notes for the widdows. 
Your packet with Hallongius’s lace was likewise brought to me to-day. The letter 





* Major-General Shrimpton was afterwards appointed Lieutenant-Governor of Gibraltar. 


He died in 1708, 
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for the Danish officer I think I told you was the brigadier that commanded those 
troops at Bruges. You will easily find his name, if you have not already, by that 
description. 
‘I don’t think you will have Prince Eugéne at the Hague; we press very 
earnestly for his going directly to Spain. 
‘We are in great affliction for the miscarriage of our project for recruiting the 
. land forces ; we lost it this evening by eight votes. 1am,’ &c. 


(106.) ‘Whitehall, January 23rd, 170%.—The enclosed is from Mrs. Baker to 
Mr. Lewis about the jewels in yo™ hands. I take Mrs. Stepneys to be over 
cautious in this matter, for I don’t think Mr. Heyman’s capable of doing them any 
injustice, and I am sure you will be too carefull of their interest to lett them out of 
your own custody till the money be paid. I wish some means could be found to 
make an end of it. Pitteneus, the lawyer at the Hague, has some instructions in 
this matter, and I believe Mr. Lewis will desire you from the ladys to speak to him 
about it. I am,’ &c. 


(107.) ‘Whitehall, January 24th, 1703.—These letters had the misfortune to be 
left behind last night. I send them down now to Harwich in hopes they may over- 
take the packet-boat. If they should not you will please to lett them be deliver'd as 
soon as ever the[y] come to hand without taking notice of the neglect. I am,’ &c. 


(108.) ‘Whitehall, January 30th, 1703.—I have the favour of your letter of the 
3Ist instant, and shall accordingly debit you for the 904 gild™. I have not yet had 
an opportunity to shew it to my Lady Dutchess, but Mr. Lovegrove is certainly to 
blame not to have told us that her Grace had paid him. Comte Laynasc tells me 
by the last post he was expecting two barrells of tockay for my Lord Duke, and 
one for yo" humble serv’. I write to him now to let them be deliver’d to you. 
His Grace would have his kept very carefully at the Hague, and I would willingly 
have mine over as soon as you can; if it be not already, I pray you will let it be 
put in a double cask. I wish it came time enough to be sent by Capt. Sanderson. 

‘Pray tell Mr. Cadogan I have nothing to trouble him with by this post. Mr. 
Palmes talks of going over by the next packet-boat. The letter to Mr. Marshall is 
to call for muster rolls; pray take the best care you can of it. I am,’ &c. 


(109.) ‘Whitehall, February 3rd, 170%.—We have been sitting till eight a’clock 
to-night, and have been baffled in our affairs of Spain, so that I shall now barely 
acknowledge the favour of your letters of the 7th and roth instant. 

‘The papers of the losses of Hanovers are not mislaid, but as the greatest part 
of their pretentions was for chevaux crevées de maladie, and that we know not 
whether any such allowances are made by the Dutch for the last campagne, we 
could make no demand ; besides, my Lord Duke did not think it proper to have 
any demand made for horses lost of our English troops laid before the House this 
year, and it would not have look’d well to have taken more care of foreigners then 
of our own people. I am,’ &c. 


(110.) ‘ Whitehall, February 10th, 1703.—I believe this maile will bring you 

over strange stories. Jt is true we have been very uneasy at Court for these four 

* or five days past, but I hope Mr. Secretary Harley’s removal will set all to rights 

again. He deliver’d up the seales this afternoon. Mr. Boyle, it is thought, will 

succeed him, and in that case ’tis very probable Mr. Smith,* the Speaker, may be 

Chancellor of the Exchequer. The town taulks of other removes very suddently, 
and some that may affect our friends ; but I can hardly believe it. I am,’ &c. 


(111) ‘Whitehall, February 13th, 170%.-—-Mr. Lynn, I presume, will acq* 
you with the alterations that has hapn’d in his office, and who has quitted besides 
Mr. St. Johns ; he is not like to have a successor till the Parliament beup. I can 
tell you your humble servant will not be the person, tho’_in the meanwhile I am 
like to have my share of the trouble. I am,’ &c. 





-* Mr. John Smith, M.P. for Andover from 1695 to 1713 ; Chancellor of the Exchequer in 1699, 
and again, February 11th, 1708 ; Speaker of the House of Commons in 1705 and again in 1707. 
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(112.) ‘Whitehall, February 17th, 170%.—Since my last I am favour’d with 
yours of the 14th and 21st instt. Mr. Cadogan did not make use of the cypher. 
I believe he will be going suddently to Flanders to watch the enemies’ motions 
att Dunkirk. 

‘I had a letter lately from Hetzler craving money and telling me you had 
refus’d him, in which | think you did very well; he ought to cut his coat accord- 
ing to his cloath. I am not determin’d whether I shall make use of him this 
campagne or not ; if I do ’twill be against my inclinations, w* you may insinuate 
to him, for you know very well I have no great reason to be satisfied with his past 
conduct. 

‘I am very much oblig’d to Mr. Verzill for the care of my horses. 

“I can tell you nothing yet of our coming over; when we go it will be of a sudden, 
with very little warning, so that, if nothing prevents, you may see us when you 
don’t expect us. 

‘Among our changes we are like to loose Mr. Lynn, who I do not find is much 
concern’d at it; however, I believe some provision will be made for him. Mr. 
Walpole* is to be Sec'¥ att Warr. I am,’ &c. 


(113.) ‘Whitehall, February 24th, 1703.—I receiv’d this morning the favour of 
your letters of the 28th instant & 2d of March, and am glad of the good 
condition you acquaint me my horses are in. 

“IT shall let Mr. Howe know what you tell me about the muster-rolls ; Mr. 
Marshall should certainly take more care than to let them lye three or ffour 
res at Roterdam, he might easily have sent them long ago by the packet 

oat. 

‘I can say nothing to you yet of my Lord Duke’s going over, but it’s likely I 
may in a few posts. 

‘Mrs. Stepneys would be glad to be rid of the jewels, but not without the 
money lent upon them. I wish you would speak to Mr. Piteneus or the lawyer 
who is instructed about them to know what directions he has, and you may 
insinuate tu him that Mrs. Stepneys will not part with them without the money. 

‘We have been pretty successfull to-day in the House of Commons, & instead 
of further reflexions that some people would have had upon the warr in Spain 
33 fhe aa to an Address of Thanks to the Queen for her care of that service. 

am,’ &c. 


‘P.S.—You must excuse my making use of another hand, for I am not 
very well.’ 


(114.) ‘ Whitehall, March 2nd, 170%.—I have the favour of your letters of the 
6th & oth instant to thank you for. Our alterations at Court are but three days’ 
wonder, and are no more thought of ; your humble servant neither thought nor 
would have accepted of any part of them. I dare say you are prepar’d for the 
melancholy news from Ano, from the old gent™® great age; you know 
*tis common to all men, and few carry it so farr; it cannot be long before the 
same misfortune happen to me. 

‘I was glad to hear to-day from Mr. Churchill that your brother Fleet’s 
business is done; we had appointed to make our joint applications together to 
Mr. Burchet, but now the Major tells me there is no need of it. 

‘If my waggoner cannot subsist upon ffive gilders a week, ‘tis time I were rid 
of him, and the sooner the better. I have two coachmen in the stables besides 
mie eae a servant of Captain Kane’s besides, who is either come or will soon 

e there. 


‘We suppose S' Geo. Byng’s t appearing before Dunkirk will have cool’d the 





* Robert Walpole, Earl of Orford, 1676-1745, the famous statesman, Prime Minister both to 


George I. and George II., made a Knight of the Garter in 1726, and created an Earl in 1742. 


+ Admiral Sir George Byng, 1663-1733, the well-known naval commander, who entered the 


navy in 1678; served for some time in the army, but was eventually promoted to be captain of a 
ship, and received post-rank in 1693, and in 1703 was created Rear-Admiral of the Red. He 
was knighted in 1704, was raised to the rank of Admiral of the Blue in 1708, in 1718 was 
advanced to the rank of Admiral of the Fleet, in 1721 was created Viscount Torrington, and was 
appointed First Lord of the Admiralty in 1727. 
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enemy’s courage or at least, if they persist to come out, that he will give a good 
acct of then. 

‘J don’t find Mr. Lynn under any great concern for his discontinuance in the 
Warr Office ; I hope something will be done for him to his satisfaction. 

‘I pray your care of the sev"! enclos’d; that to Colonel Hamilton may be 
given to yo’ Swedish Minister. I am truly,’ &c. 

©P.S.—I am not very well, & therefore you must excuse my making use of 
another hand.’ 


(115.) ‘ Whitehall, March 9th, 170%.—Since my last I have the favour of yo" 
letters of the 13th & 16th instant, and according to your advice for the future 
shall recommend my Flanders letters to Mr. Vanderpoel. Mr. Lewis has a copy 
of what you write to me relating to the jewells, and you may expect to hear from 
him on that subject. Major Churchill, upon my mentioning to him your request 
in behalf of yo" brother, has undertaken to prevail with Colonel Churchill for his 
staying at home this summer, that he may pay his duty to your mother. Mr. 
Cadogan, by his letters of the 16th, seems to be of opinion that the ffrench will 
pursue their design, notwithstanding we have the superior force at sea; they 
will now be the more encourag’d to it by the junction of the Brest ships, which ’tis 
pity S' Geo. Byng could not prevent ; if they put to sea, I hope he will have better 
luck, for ’tis certain our affairs are not in so good a posture in Scotland as were to 
be wisht. 1 am truly,’ &c. 

*P.S.—I pray you will forward the enclos’d to Gorcum.’ 


(116.) ‘Whitehall, March 12th, 170§.—I receiv’d this morning the favour of 
yor letter of the 20th, which as you guess finds us very busy and very anxtious 
to know what becomes of our’s and the enemies’ fleet ; one of them was seen two 
days ago off of Lestoff, but which we don’t know We hope Sir George Bing 
will do his utmost to joyn them, tho’ we fear he is some hours a stern ; if he can 
but come up with them before they have landed their men, &c., he may disappoint 
their designs, otherwise they may be troublesome neighbors a good while, for we 
shall not soon be in a posture to drive them back considering what intelligence 
they must needs have in Scotland to encourage them to such a bold enterprise. 

‘I have told you already that care was taken that Capt. Watkins should not be 
obliged to go abroad this summer. 

“You can’t expect that I should say anything to you of our coming over at this 
juncture. If this had not hapn’d we design’d to have been with you the 26th N.S., 
when we expect Prince Eugéne will be at the Hague, but you need take no notice 
of it to anybody. I suppose I shall have direction anon to prepare a letter for him 
for this post. Hetzler is in the wrong to come over hither for his doom, it is not 
like to mend his circumstances. We writ last night by express to Mr. Cadogan 
not to come himself, but to send away the troops & return to Brussells ; ’tis 
probable these orders to stop him may come too late, for we expect hourly to hear 
of him on the coast. I am truly,’ &c. 


(117.) ‘Whitehall, March 16th, 170%.—This morning I receiv’d the favour of 
your letter of the 23rd instant, and am now glad to tell you that at three in the after- 
noon we had an express from Sir George Byngs, dated on Saturday off of the 
! rith, he had then sight of the enemy’s fleet about three leagues to the northward, 
and was in pursuit of them; he hopes at least to prevent their landing either 
men, arms, or ammunition. This has very much reviv’d our affairs in the city, 
which began to be in a drooping condition. Monst de Vryberg* sends over copys 
of the letters to the States, but, if they should land after all, we shall call over 
Mr. Lumley’s, Mr. Wood’s, and Duke of Schonburg’s regim* of horse, for 
which the transports lye ready at Harwich. However, my Lord Duke holds his 
resolutions of coming over to you as soon as we hear Prince Eugéne is at hand. 
I am truly,’ &c. 


(118.) ‘Whitehall, March 18th, 1708.—We have an express to-day from Scotland 





* M. Vryberg was sent as Envoy from the States-General to England, where he died in 1711. 
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that the two fleets ingaged a Saturday at four o’clock in the afternoon; they 
fought till night, & on Sunday morning began again, the enemy still retiring 
northward. We are hourly expecting the event with the greatest impatience, 
hardly doubting but it will be intirely to our advantage. Yesterday in the evening 
an express went off to you from Dover to stop the embarquation of the foot, and 
tho’ it could not come time enough for that purpose wee hope, however, it has 
prevented your takeing any measures for sending away Brigadeer Sabin’s regiment 
and the trayne of artillery. It’s to that end | now dispatch this to you by my 
Lord Duke’s directions, both by the way of Harwich & Dover, that you stopp all 
proceedings towards sending over the s‘ regiment and traine untill further orders.’ 


(119.) ‘Thursday night, March 18th, 170§.— As I am sending an express to 
Flushing I venture this thither in hopes it may bring the first good news to the 
Hague that on Saturday about four in the afternoon our fleet engag’d the enemy 
to y® northward of the ffrith; they fought till twas dark, and began again on 
Sunday morning. We are hourly expecting the event with great impatience, in 
hopes it may entirely have defeated the enemie’s designs and discourag’d the like 
attempt for y¢ future. We have sent expresses to Hull, Tinmouth & Berwick to 
stop the tenn batallions, & prevent their landing. If we have beat the enemy, 
Brigad Sabin is then order to make the best of his way back with them to 
Ostend. You will please to acq’ the Pensioner with wt I write you. I am,’ &c. 


(120.) ‘Whitehall, March 26th, 1708.—On Tuesday I was in hopes to be near 
you by this time, which was the reason I did not thank you by that post for your 
last letter. The uncertainty we are in what is become of the French fleet has 
oblig’d my Lord Duke to defer his going away from day today. It is now put off 
to Sunday, when his Grace designs to go through to Margate, and to embark that 
evening, if wind and weather favour us. 

“Our batailo’ at Tinmouth have orders to saile back to Ostend, in case they 
receive no advice to the contrary from hence or from the Earl of Leven* between 
this & Tuesday. Lieut.-General Withers is with them. I am truly,’ &c. 


(121.) ‘Walwyck, Saturday morning (January 12th, 1709).t—We are gott no 
further then this place, and are in some pain how we shall gett over to Gorcum 
to-day. We went five or six leagues out of our way yesterday to pass at Swallow, 
but ’twas found too hazardous. If any letters come for my Lord Duke or me 
pray continue sending them by the post to the Hague till the end of the next; lett 
Mr. Laws & Jaupain} know the same thing, & if any trumpeters should come 
from the enemy vou may keep them till our return. Never was such miserable 
cold weather known. Iam,’ &c. 


(122.) ‘Hague, January 14th, 1709.—Yesterday in the afternoon we arriv’d here 
after the most severe journey I ever met with in my life. Mr. Dayrolle deliver’d 





* David, 2nd Earl of Melville and 3rd Earl of Leven, in which latter title he succeeded his 
aunt, Katharine, Countess of Leven.. He died in 1728. 

+ It is to be regretted that there should, at this point, be so great a hiatus in Cardonnel’s 
correspondence, otherwise some important references might have been expected on the subject 
of the ‘ Négociation inconnue,’ which, according to an interesting pamphlet published under that 
title in 1893 by M. A. Legrelle, was going on between Marshal Berwick and Marlborough, 
November, 1708, and April, 1709, during the autumn of 1708. Until the appearance of M. 
Legrelle’s pamphlet, the only reference to this secret negotiation appears to have been in 
Marshal Berwick’s Memoirs, where he writes, ‘Pendant que j’étois au Sceulsoy (November, 1708) 
je recus secrétement une lettre du duc de Mariborough, qui me marquoit que la conjoncture 
présente étoit trés propre pour entamer une négociation de paix.’ M. Legrelle only makes one 
mention of Cardonnel, but it is a significant one. It occurs in a letter from Chamillart 
to Torcy, under date November 2nd, 1708: ‘Le crédit que Cardonnel a sur son esprit 
est tel qu’il est absolument nécessaire de persuader le secrétaire pour réussir auprés du maitre. 
Une somme de 300 mille livres serait utilement employée a cet effet, et le Roi consent que 
M. le duc de Berwick la fasse proposer par celui quwil choisira pour parler au duc de 
Marlborough.’ 

_ & The ‘sieur’ Jaupain was, in 1712, appointed by Marlborough Director-General of ‘ Postes’ 
in recognition of his services before and after the Battle of Ramillies. 
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me yours of the 1oth. I hope Mr. Van den Berg will have done what Major-Gen! 
Murray desires; however, I now write by my Lord Duke’s directions to Lt-Gen! 
Wood that he should give his assistance as farr as the service may require. 
Mr. Lynn & his lady came hither post yesterday from Amsterdam, and will stay 
till the severity of the weather be over before they go for England. They left 
your sister at Amsterdam; she stays for yo™ coming, which may be as soon as 
we come back to Brusselles, if you desire it. I hoped you receiv’d my letter from 
Antwerp for the copy of the treaty for exchange of prisoners in Spain, and that I 
shall receive it by the next post. I am,’ &c. 

‘P.s.—Pray give my service to Mr. Laws, & tell him my Lord Duke has read 
his letter to me of the roth.’ 


(123.) ‘Hague, January 17th, 1708.—I thank you for the favour of yours of the 
14th, with the copy of the treaty for the exchange of prisoners in Spain ; it will 
give Mons* Pacheco some satisfaction, for he has had no notice of it hitherto and 
concludes his people have been entirely neglected. 

‘The Prince talks of setting out for Vienna to-morrow, and my Lord Duke of 
returning the begining of the next week for Brusselles ; I should rather stay till 
the weather is a little more favorable for travelling. I am,’ &c. 

*P.S.—I pray you will take care of the enclosed.’ 


(124.) ‘Hague, January 23rd, 170§.—My Lord Duke leaves this place to- 
morrow morning to lye at Breda & to be the next day at Brusselles. If I can, 
I’le gett out of the crowd this afternoon to go as farr as Roterdam. Tle bring you 
a good furr coat for yo" journey this way. I am,’ &c. 


(125.) ‘ Brusselles, March 4th, 1709.—Upon our arrivall here on Thursday in 
the evening | received the favour of yor letter of the 26th Febry, but had 
none by the last post. I hope before now you have finish’t the business of the 
Colours and Standards with Monsr. Slingelandt, and sent them forward together 
with Lady Dutchess’s chocolat. I have paid Mr. Forster 706 gild™’ as you 
direct, and have likewise paid five hundred pistols to the two batail’ of 
Guards and to the enclos’d receipts, which I pray you will place to my credit. 
All our family is gone away for Ostend, and we expect to follow to-morrow or 
Wednesday, so that I shall receive yo" next comands in England. I am 
sorry I had not opportunity of carrying over Mrs. Lynn & yo" sister with us ; 
pray give them my service. I am truly,’ &c. 

*P.S.—You have likewise Capt. Graham’s bill from Mr. Sweet for 1335%% 19.’ 


(126.) ‘Zn the boat between Bruges & Ostend, Fryday, 8th March, 1709, six in 
the morning.—1 received yours yesterday morning, at five o’clock as we were 
going into the coach, with my acc’. If there be any vouchers that I have not 
already, pray send them over to me. We met an express at noon coming to give 
an acc’ of the arrivall of the convoy, so that we hope to be on shipboard in little 
more then two hours, and to land in England to-morrow morning. I am ever,’ &c. 

‘ P.S.—Here are the letters for Abel, which pray deliver to him.’ 


(127.) ‘Westminster, March 1st (12th), 1708.—After a very hazardous passage 
and as tiresome a journey up from Rye, | thank God we gott safe hither this after- 
noon. My Lord Duke is perfectly well, only lost a little leather ryding from Rye to 
Ashford, the most miserable roads that ever were known. I have acquainted his 
Grace with the difficulty you mention in yours of the 8th instant you meet with in 
getting the Standards & Colours; he is sensible by what you write there has 
been no neglect on your part. By your next I hope to hear you have receiv’d 
them. A Fryday I shall send you another note or two on Mr. Sweet to place to 
my credit, & will then write to you more at large. I am truly,’ &c. 


(128.) ‘Whitehall, March 4th (15th), 1709.—1 gave yowan acct by the last post 
of our safe arrivall on this side, and shall now only trouble you with the three 
enclosed notes amounting to 1646 gilders, for which I pray you will give me 
credit, and charge me with what relates to yourself. I am truly,’ &c. 

‘P.S.—You forgott to send me the little short abstract you had prepared of 
the fees of Commissions.’ 
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(129.) ‘Whitehall, March 8th (19th), 1709.—Since my last I am favoured with 
yours of the 12th & 15th instant, and am glad to find by the former you have at last 
gott the Colours and Standards, which I suppose are direct’d to Capt. Sanderson 
att Greenwich. Pray lett me know if it be so or not, that we may enquire after 
them when the men of warr arrive. In order to make out the warrant for 
paying for them it’s necessary you send me a particular acct of the troops that 
took what falls to our share. Pray let the Danes be included in the same that 
we may have one entire acct. You will have received before now Mr. Leathe’s 
note with the particulars by which you will be able to distinguish what belongs 
to yourself. Samby tells me when he gave him O’Bryan’s warrant he promis’t 
to settle that matter with you at yo" first meeting. 

“I shall give my coachman timely directions: what he is to do relating to my 
coach and waggon. 

‘Your letter of the 15th did not come to hand till this morning, and I have 
not yet had time so much as to open the bundle of vouchers to your acc'. 
I hope to do it between this and the next post, and will then return you the copy 
as you desire. I remember Col. Kneyl spoke to me about the payment of the 
forage you mention, but I should have a formal memorial of that matter, then 
I will lay it before my Lord Duke, and signify his Grace’s directions upon it. 

‘Doct Teale has left the trunk at the Custome House at Harwich, whence 
I hope soon to have it, but he knows nothing of Lady Dutchess’s chocolat. 

‘Mr. Merideth’s election comes on to-day, & I am afraid will take up all my 
evening, so that I must conclude, remaining ever,’ &c. 

‘P.S.—If Mr. Dayrolle comes over, I have desired him to bring over the 
jewells, for Mrs. Stepneys are very impatient for them. I writ him to that 
purpose from Brusselles, & now repeat it again. Pray deliver the enclosed to 
Mr. Cadogan, who I suppose will be at the Hague before this reach you.’ 


(180.) ‘Whitehall, March 11th (22nd), 1709.—I receiv’d this morning the favour 
of your letter of the 19th instant with the packet of letters from Lieut.-Genl. Palmes, 
which I acknowledge by the enclos’d. I wish the prayers for Mr. Hallongius 
may succeed. In his privat concerns I think he has hitherto had the worst of 
the lay. The doctor, I believe, will be at his last stake before he sends his billet 
to New Chappel. I thank you for the care you design to take of my wine. 
I shall have certainly very little time to make use of it ; besides, the Customs 
House officers give me little hopes of being able to get my claret to Duke Street. 
If we have a sudden peace ’twill make amends. Iam truly,’ &c. 


(131.) ‘Whitehall, March 15th (26th), 1709.—I have the favour of your letter 
of the 22nd instant, and shall now only tell you that our return to the Hague 
will be so sudden that wee shall not expect any more letters from you after your 
receipt of this. I am truly,’ &c. 

‘P.S.—Your sister and Mrs. Lynn may return in the packet. If my hogshead 
of claret be not come away, pray stop it 


(132.) ‘Whitehall, April 29th, 1709.—1 have the favour of your letters of the 
3d & 7th instant ; the latter came to hand late last night, two hours after his Grace’s 
return from Bleinheim. I have read them both to him. Others tell us plainly 
tis Mons" Torcy that is come to the Hague. The Pensioner owns two confer- 
ences with him, so that -I suppose ’tis public by this time. You may be sure it 
will hasten our return, and, if the wind be faire, I believe we shall embark on 
Munday (1 mean leave this place). Lord Townsend * comes with us, and Horace 


Walpole attends him. I now write to Mr. Dayrolle to find him lodgings. I am 
truly,’ &c. 


(133.) ‘4 St. James, ce 3 May, 1709.—We arrived here yesterday evening after 
a very happy passage, and this morning I received the favour of yours with 





* Charles, 2nd Viscount Townshend, 1674-1738, eldest son of the 1st Viscount, a well-known 


diplomatist, Ambassador-Extraordinary at the Hague. After the accession of George I. he filled 
many high offices of State, and was installed a Knight of the Garter in 1724. 
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Comte Maffey’s for my Lord Duke. I suppose Mr. Cadogan had _ nothing 
material to write, or we should have heard from him at the same time. 

‘A-Munday his Grace designs for Bleinheim, and I believe towards the end of 
the week we shall embark again. I am ever,’ &c. 


(134.) ‘Whitehall, November 11th, 1709. — Notwithstanding the wind was 
contrary when we set saile, and all the while we were at sea, with the help of 
faire weather we landed on Tuesday in the afternoon at Alborough, and gott well 
to town yesterday noon. My Lord Duke is going in a day or two to Woodstock, 
and will not be back till towards the end of next week. His Grace desires you 
will make his compliments to Comte Sinzendorff, and acquaint with it, desiring he 
will do the same for him to the Prince of Savoy, if he be not yet gone. 

‘Two of the yachts came up the river this morning, and Hallongius is just 
now come in. He left the Peregreen below Gravesend about nine o’clock ; Capt. 
Sanderson hoped to be up to-night. I suffer’d with his Grace in our passage to 
the tune of thirty pistols, but recover’d it again with interest a-Wednesday night 
at Ingarstone. I have been busy in serving Mr. Lynn, and hope by my next to 
tell you he has gott a good employment, but he must give some money. Pray 
give my service to all our friends with you. I am,’ &c. 


(135.) ‘Whitehall, November 13th, 1709.—Since my last I have received the 
favour of your letters of the roth, 13th, & 17th instant, with the enclos’d papers & 
vouchers. Sandby will write to you upon what relates to the commissions, & will 
send you one for Lieut. Clerke in Lumley’s regiment. I cannot remember what 
note it was I gave Capt. Cartwright on you, nor, indeed, for what use ; but you 
will find it when you close acc’ with him, and make me DF for it. Mr. Palmes 
is, I suppose, on his way to Vienna, where he may probably continue some 
time. 

‘We have heard nothing of the Duke of Saxe Gotha’s desire of recalling his 
troops out of Italy; his Grace had a letter very lately from that Prince, wherein 
he says nothing of it, neither do I believe his application would be to much 
purpose ; he complains only of their ill-usage. 

‘I thank you for shipping off my two dozen of Tockay; I wish that and my 
other liquors were safe in Duke Street. I am under no apprehensions of Colonel 
Godfrey’s making reprisals on my harness, for I know not where they are myself. 
You need only tell him his shall be brought again, and that I am no ways 
concern’d in their coming over hither. 

‘There are five collers of brawn gone down to Harwich. I have directed them 
to Mr. Van der Poel to forward to you; the enclos’d note is the disposal of them. 
I am truly,’ &c. 

‘P.S.—I find the note I gave Capt. Cartwright on you is for 220 gild’’ 


(186.) ‘Whitehall, November 15th, 1709.—We are in great expectation of letters 
from your side, as well out of curiosity to know what becomes of Mr. Petekum’s 
negotiations, as for an acct of the King of Denmark’s success in his intended 
decent. Our sessions open’d to-day with the appearance of a good, quiet winter's 
campagne, repeated assurances of early & sufficient supplies for carrying on 
the warre and reducing the French King to reason, with thanks to my Lor | 
Duke. His Grace went yesterday to Bleinheim and will be back on Sunday. I 
am truly,’ &c. 


(187.) ‘Whitehall, November 22nd, 1709.—You may believe I can have but little 
to trouble you with while we are without any letters from your side, and that we are 
expecting them with the greatest impatience, to know what becomes of Petkum’s 
negotiations. My Lord Duke is return’d from Bleinheim, as you will see by the 
several enclos’d, which I must recommend to your care. Mr. Palmes is order’d 
for Vienna, and, I believe, is like to continue there. Mr. Webb will be glad of 
his letter, since it assures him from the Queen of a pension of a thousand pounds | 
a year till some government falls that may be worth his acceptance. I am 
truly,’ &c 


(188.) ‘Whitehall, November 25th, 1709.—We had yesterday four mails together 
from your side, which brought me the fayour of your letters of the 19th, 22d, 26th, 
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and 29th instant. As to the Tockay from Mons' Schoulembourg,* I should be glad 
it came in time to be put on board Capt. Robinson who, I believe, will make no 
difficulty to receive it when he knows what it is. Mons" Schmettau promis’t to 
put on board him likewise a dozen of the same for Lord Sunderland, which I 
should be glad he were reminded of in a proper way, because | reckon it a part 
of the produce of his Lo?’s venture. 

‘Mr. Sweet writes me he has sent me six dozen of wine in two chests, and a 
third containing two dozen design’d for Mr. Hill; but by the enclos’d extract of 
Capt. Robinson’s letter I am apt to think a further quantity is impos’d upon him 
then you or I are aware of, and the rather for that two large chests were put on 
board of Sanderson and landed and past as mine, tho’ I had not the least know- 
ledge of it till I saw it here, and yesterday the Custome House officers told me 
they would bring me an acct of the duty; so that I shall now write to Capt. 
Robinson what I expect, that is, the eight dozen. You will do well to send 
over the wild boar by the first convoy, for the yacht is not like to come away 
to soon. 

‘I have a letter from Romain at Roterdam, and could wish him trust up in 
the manner you propose; ’twould be a very good riddance. I had a letter 
likewise from Mr. Teale from Harwich; we are hourly expecting him in 
Duke Street. 

‘Mr. Sweet was in the wrong to give Renard 108 158" to y° pound. He could 
not but be sensible I must be a looser by it, for he knows I can ask but bare £50 
for my reimbursem‘, I can’t imagine how he should dream that Renard has 
any pretention to y® Queen’s exchange, he might as well pretend to y® coat on my 
back. Pray, if it be not forwarded already, let me have that note with my other 
papers by the first post, for my Lord Duke is calling for his acc’, and I know not 
but there may be something more to charge to him. 

‘1 shall ask my Lord Duke anon to forward Cr" Horwood’s commission, and 
if his Grace allows it, you shall have it with this. : 

‘Our two regim'® of dragoons have return’d no acct yet of their loss of 
horses at the battle; pray write to them about it, that we may have it as soon as 
possible, but you know it must be upon oath. I am truly, &c. ; 

‘P.S.— Col. Kneyl writes me he wants the paper y® Duke of Wiertemb* is to 
sign to discharge the warrant ; pray let him have it, & let him return it to you 
sign’d,’ 

(189.) ‘Whitehall, November 29th (1709).—Since mine to you by Fryday’s post 
I have the favour of yours of the 3d and 6th Decembr, and with the latter several 
vouchers to your acct; but what I am most concern’d for, is to know whether 
there be nothing in yor subsequent acct I am to expect that may be chargeable 
to my Lord Duke. By my next I shall send a prolongation for the French 
prisoner, and enquire between this & that what may be done for Ensign 
Hamilton. The barrels of wild boar, I suppose, may be taken care of till 
they stinck. I design to court Daniel for a small share; I wish the ship 
were come. 

‘We despair of any success from Petk’s negotiations, so that we think of 
nothing here but continuing the warr. 

‘“Doc™ Teale tells me he has shipt off Mr. Godfrey’s six harness as mine, 
which I hope the Colonel will not lay to my charge. Pray tell my coachman, if 
he don’t find out my harness that he had at Brusselles, I shall not only be very 
angry with him, but make him pay for them. I am always,’ &c. 


(140.) ‘ Whitehall, December 9th, 1709.—We have had no letters from the 
Hague since those of the 6th instant, which is the reason I did not trouble you the 
two last posts. All I have to say now is only to return you the petition of Ensign 
Hamilton, concerning which I have spoke to Mr. Pryde the Judge-Advocate, and 
two days after he assur’'d me positively that no law in England can any ways 





7 * Matth‘as Johann, Count von Schulenburg, 1661-1747, anable mil tary commander of German 
birth, who commanded a German infantry regiment in the service of the Duke of Savoy, and 
fought under Marlborough. He afterwards entered the service of Venice, and died at Verona. 
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reach or molest him for a fact committed in France. Mr. Hallongius’s business 
is in a faire way of succeeding, but he has been laid up with the gout for these 
tenn days past. I am truly,’ &c. 


(141.) ‘Whitehall, December 15th, 1709, in the morning.—The packet-boat 
being stopt for my Lord Stairs occasions you this second trouble by the same 
maile to pray your care of the several enclos’d. I am truly,’ &c. 


(142.) ‘Whitehall, December 20th, 1709.—1 am favour'’d with your letter of the 
24th instant, and have told you already if the harness prove to be Colonel 
Godfrey’s I shall bring them back with me, so that I shall not give his father any 
trouble about them. I wish you would order my coachman to endeavour to 
inform himself whose they are exactly and let me know it, for none of Gen! 
Churchill’s servants are in town. 

‘Enclos’d I send you a note of Capt. Looker’s on Mr. Sweet for 14938*-1™, which 
I pray you will place to my credit. 

“My Lord Duke told Mr. Corbet this morning he could not give him St Tho. 
Prendergarst’s regiment, so that I suppose he will now desire to sell. Who will 
have it I can’t tell; our friend Durel seems to decline it, unless he be made 
Brigade’ & may keep his Adjut*-General’s post; I think he is in the wrong. 
Pray give the letter for James to Lord Stairs or to the Muscovite Ambassador to 
forward. I am ever, &c. 


(143.) ‘Whitehall, January 3rd, 179%.—Yesterday we receiv’d att the same 
time five mailes from your side, w°® brought me the favour of yot letters of the 
27th and 31st past and the 3d, 7th, and roth instant, which you will believe have 
given me full employment. 

“Tis true I had two or three troublesome letters from Brigad™ Sabin 
complaining of his being putt off from our establishm’, which I impute to 
nothing else, as you observe, but want of being govern’d by common reason. I 
writ him a long answer, which I hope will have satisfied him. 

‘Mr. Marshall has fill up the vacancies in Lord Argile’s, Mr. Webb’s 
regimt, which is more then my Lord Duke has done yet. The former has 
just sent in his list, but the latter has given in none as yet. Samby will send him 
by this post a list of all that have past since the last list he had, and I shall 
not venture to anticipate anything of this kind with him. 

“I have your lists of the losses in the two regiments of dragoons, which shall 
be joyn’d to those of the Horse. : 

‘I am very glad the brawn came safe and was so acceptable ; I have heard 
nothing of it from any other hand then your’s. 

‘Col. Godfrey may depend I shall do him justice as to his harness ; if they 
prove to be his they shall certainly be brought back again, for I conclude they 
cannot be come at in the ship. 

‘S" Tho. Prendergarst’s regiment is not yet dispos’d off, which encreases the 
number of pretenders, and makes them all very uneasy, which is certainly very 
pce S Col. Stearne absolutely refuses the Governm* of Virginia intended 
or him. 

‘Pray tell Brunetto I will not faile to reminde Lord Duke of him in Lord 
Treasurer’s presence, which is all I can do; both Lord & Lady Albemarle 
were witnesses to my pressing very hard for Mons* de Grangéres, but to no 
purpose. 

‘Enclos’d is a note of five pounds I could not refuse Mrs. Spicer. I shall 
charge it to yo" acc’, in hopes Mr. Sweet will charge it to the Colonel’s. 

‘The youngest of the Two Bears, as you call them, will, I believe, make y°® 
campagne with us. I made a tender of him to his Grace for an Ayde de Camp, 
but y® old gent" must seek another gent"; his next application will be 
to Mr. Lumley. = 


‘I heartily wish you, likewise, many a happy new year, and am truly,’ &c. 


(144.) ‘Whitehall, January 6th, 17%3.—1 have nothing to trouble you with 
by this post more then to acq’ you that, having received advice froin Mons" 
Keyserveidt that the Elector of Tréves is sending my Lord Duke two foudres 
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of Moselle wine, his Grace desires, when it comes, you will take care it be put up 
safe in his seller at the Hague. The regimt is not yet dispos’d off, & new pre- 
tenders start up every day which fakes! our people, who have the best title to it, 
very uneasy. I am,’ &c. 


(145.) ‘Whitehall, January 13th, 1798.—I have the favour of your letter 
of the 14th instant. We have since those of the 17th, by which we observe an 
inclination in the States that a Minister should come from the French Court to 
see if any expedient can be found to renew the negotiations. This has given a 
general notion about the town of a sudden [peace], and puts us in great expecta- 
tions of the next letters. I wish they may confirm the good news, for we want it 
here as much as anywhere else. I have acknowledg’d the letter you sent me from 
Jaupain ; it was not of that importance but he might have sent it by the 
common post. 

“Mr. Walpole has been in the country some time, where an accident by a fall 
from his horse has detain’d him longer than he intended. He is expected in town 
to-morrow and, I believe, will then be declar’d Treasurer of the Navy in the room 
of S™ Thomas Littleton.* The town will have it that I am to succeed him, but 
nothing has been said to me of it yet and, indeed, I am in doubt, if it should be 
offer’d me, whether I should accept of it. 

‘Enclos’d I send you a letter from Mr. Sabin with my answer open that you 
may read & seale it before you forward it; pray return me his. His letter to meat 
the Hague wherein he tells me he would not stay at Gand to be commanded by 
Mr. Primrcse,t gave me the first impression of his humour. I am,’ &c. 


(146.) ‘Westminster, January 17th, 179%.—I received yesterday the favour of 
your letter of the 21st instant, and at the same time had a letter from poor Spicer 
giving an acct, to the great grief of the whole family, as you may easily believe, 
that he was brought into Nieuport on board Gregory Archer’s ship ; so that, since 
we are like to have no liquor, ’tis time to think of returning to you. To add to 
the misfortune, the wine Mr. Sweet sent me on board the yacht is gone to the 
Custome House where, upon application to y° Commiss', they tell me they can 
do me no favour, and, our surcrozt, Capt Robinson sends me word he knows 
nothing of Schuylembourg’s two dozen of Tockay ; pray make some enquiry on 
your side if it were actually put on board. I am not sorry my horses are remov’d, 
for I Jike Leydse-Dam better then Gravesandt. Mr. Hallongius is still with us as 
you see by the enclos’d, but taulks now of going away very soon. The disposal of 
Lord Essex’s ¢ regiment makes a terrible broil here upon the coast. I wish it were 
well over. Lord Duke is at Windsor since Sunday. I shall go thither a 
Thursday. The town will have me succeed Mr. Walpole but, whether I do or 
not, I must waite on you the next campagne. Iam,’ &c. 


(147.) ‘Westminster, January 20th, 1798.—I am come back late this evening 
from Windsor Lodge, and find yours of the 28th instant come in my absence, for 
w*) | have barely time to return you my thanks. Mons* Keyservelt writes but of 
two foudres, he should know better then Mr. Lovegrove, who could have no 
information but what he had from me. I can’t think Lady Dutchess’s going 
abroad has any tendency towards what you mention. There is about £700,000 
paid fs to-day towards our lottery ; in two days ’tis thought it will be full. I 
am,’ &c. 


(148.) ‘Westminster, January 24th, 17%3.—I receiv’d to-day the favour of yors 
of the 31st instant with one from Prince Eugéne to my Lord Duke and severall 
others enclos’d. I thought truly my note of 1788 gs. 17™ to Mr. Sweet had 





* Sir Thomas Lyttelton was Treasurer of the Navy from 1699 to 1710, when he was succeeded 
by Mr. Walpole. He was a Lord of the Admiralty in 1727. Died 1751. 
+ Gilbert Primrose, third son of Sir Archibald Primrose. He was a Major-General in the 
mie and Colonel of the 24th Regiment of Foot. He died in 1717. 
; Algernon Capel, 2nd Earl of Essex, 1670-1710, succeeded his father in 1683, was a 
Lieutenant-General in the army, and Constable of the Tower from 1707 until his death. 
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been already charg’d; however, I am glad to see you have wherewithal of 
mine to answer it. I have heard from Mr. Cadogan from Antwerp, so that he 
met with no obstacle in his journey. I hope my Lord Albemarle will fare as 
well. 

‘I intend you one here for Mr. Jaupain, which you will either deliver or 
forward to him to Brusselles. 

You will have heard of our bussle here at Court; I hope ’tis happily over 
and that we shall be the more easy for the future. To set it in its true light, I 
must tell you the dispute was not between the Queen & my Lord Duke, as some 
will have it, but whether Mrs. Marsham* and her party should have the disposal 
of all vacancies in y® army and, by degrees, of everything else. I am,’ &c. 


(149.) ‘Whitehall, Farmar 1h, 1793.—I have the favour of yor letter of the 
7th instant, and am very much oblig’d to you for your kind wishes; between 
you and I, I should have been as well pleas’d with a faire quietus. I shall only 
kiss the Queen’s hand, and leave the management of the office to Mr. Walpole 
till I returne. 

‘By the last letters from yo" side we are told the Ministers could not agree 
what answer to return to the French Court, and that the peace-makers were very 
obstinate ; this makes us impatient for the next letters ; our affaires here require a 
Peace as much as they do on your side; I should be glad to yeild something 
rather then prolong the warr. I have got my Tockay home, it was sent to y® 
ns House instead of a chest of claret, so I have got that chest into y°® 

argain. 

“Young Medina here tells my Lord Duke that Beaumont, Kock, Mercado & 
Ximenes have gott the States’ contract for bread & waggons from Van der Kaa & 
Castano; his Grace has no advice of it from the Hague, and would have you 
enquire into it. If it be so, pray send me over a translat of y® contract from 
Mons Slingelandt by the first post. 1 believe we shall not take any of the 
Swedish troops, ’tis well if we can pay what we have already. I am,’ &c. 


(150.) ‘Whitehall, February 7th, 179%.—I thank you for the favour of your 
letter of the 14th instant ; the answer that has been sent to y® French Court is 
generally approv’d of here; I wish with all my heart it may produce the effect 
you mention. The King of Prussia’s proceedings are certainly very unaccountable, 
because, if he continues in his obstinacy, he may be the greatest sufferer at last, 
otherwise I think the States have given him too much reason to be wily. I know 
not whether Doct" Hare’st mariage be news to you. We are preparing to move 
towards you by the end of y® months, but Lady Dutchess’s motions seem yet 
uncertain. I am,’ &c. 

‘We expect the copy of y® Dutch contract from you.’ 


(151.) ‘Whitehall, February 10th, 179%.—1 thank you for the favour of yo" 
letter of the 18th instant, which brought one from Lord Stairs to my Lord Duke, 
which I have deliver’d, but know not whether his Grace will be able to answer it 
this post. It were to be wisht his Lo? had mended his pace so as to have 
found the King at Dresden. I hope the next letters will bring us some comfortable 





* Abigail Hill, Lady Masham, the celebrated favourite of Queen Anne, was the cousin of 
the Duchess of Marlborough, by whose influence she was introduced into the Queen’s service, 
and whom she ultimately supplanted in the Queen’s favour., In 1707 she was privately married 
to Samuel Masham, Groom of the Bed-chamber to Prince George of Denmark, and eventually 
succeeded in persuading the Queen to make him a peer. Her influence remained undiminished 
during the Queen’s life, and she attended her in her last illness with unremitting care. On the 
Queen’s death she left the Court and lived in retirement with her husband. Swift describes her 
as a person of a plain, sound understanding, of great truth and sincerity, without the least 
mixture of falsehood or disguise, of an honest boldness and couragé superior to her sex, 
firm and disinterested in her friendship, and full of love, duty, and veneration for the Queen her 
mistress. 

+ Dr. Hare’s first wife, whom he married in the autumn of 1709, was his cousin, Bethaia 
Naylor, who became heiress of Hurstmonceaux upon the death of her niece. He married again, 
in 1728, Miss Margaret Alston, who also brought him a large fortune, 
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news from the Court of France, for every post brings us so much uneasiness from 
other parts that ’tis more then time they were put an end to by a good Peace. I 
am,’ &c. 


(152.) ‘Westminster, February 14th, 1798.—I1 had none from you last night, 
by the maile of the 21st, which brought us the good news that passes were sent for 
the French plenipotentiaries to come for Holland. Pray God they may never 
return till we have a good peace, tho’ it should not be to the satisfaction of every- 
body. This, ’tis probable, may hasten our going over, but no day is yet fix’t. In 
the meantime my Lord Duke desires you will solicit Mons" Slingelandt that 
quarters may be appointed for the recruit horses for our dragoons to the number 
of about two hundred & fifty at or near Breda, from the time of their landing 
till the regiments come to joyn them in their march from Overissel. You will 
please to remember the translation of the Dutch contracts for bread & waggons, 
which I desir’d in a former letter. I am,’ &c. 


(153.) ‘Westminster, February 17th, 1792.—1 receiv’'d to-day the favour of 
your letters of the 21st and 25th instant with the copies of the contracts, too late, 
I fear, to make any use of them while we stay ; for my Lord Duke resolves to be 
gone from hence for Harwich on Sunday morning early, so that I hope you will 
excuse me if I add no more, being with great sincerity yours,’ &c. 


(154) ‘ Brussells, November 21st, 1710.—1 hope this will find you safely arriv’d 
att the Hague; ’tis cheifly to send you a silly letter from Mr. Dayrolle about my coach. 
I tell him I have promis’t you the use of it this winter, and tell you so that, if he 
should mention it to you, you may be in the same story. Pray let Shelden & 
Samby finish all the entries that are behind and write what warrants may be 
necessary against we come. I believe his Grace will hardly embark at Antwerp 
till Wednesday. I am,’ &c. 


(155.) ‘Brussells, November 24th, 1710.—The resolution holds of going hence 
to-morrow directly on board y® yacht at Antwerp, so that we may probably be with 
you almost as soon as this. If any coaches come to meet us at Delft, pray let 
mine be one. 

‘Enclos’d are several papers, which you will give to the clerks to enter out of 
hand. Iam,’ &c. 


(156.) ‘Westminster, January 2nd, 1719%.—I receiv’d this morning the favour 
of your letter of the 9 instant from Amsterdam, and had already acquainted 
you from Chelmsford with our being got safe over. I have not edified much 
since our being here. To-day Mr. Walpole had his dismission by a letter from 
Lord Dartmouth ;* ’tis said Mr. Freeman will succeed him. Lord Rochester,t 
Duke of Shrewsbury,{ Duke of Buckingham, L4 Pawlet and severall others have 
been with my Lord Duke and given each other mutual assurances of friendship, 
but Mr. Harley keeps off, so that I am very doubtfull whether it may be practicable 
for his Grace to continue at the head of the army. I rather encline to believe 
it will not, tho’ he has given assurances to the Queen and to these Lords that 
he is very ready and willing to joyn with them in whatever measures may be 
thought most advisable for the publick good. 

‘Having told you my thoughts, you will be the best judge whether you ought 





* William Legg, 2nd Baron and 1st Earl of Dartmouth, 1672-1750, only son of the Ist 
Baron, whom he succeeded in 1691. He was much in the confidence of Queen Anne, was made 
one of her principal Secretaries of State in 1710, was created an Earl in 1711, and in 1713 was 
appointed Lord Privy Seal. 

+ Laurence Hyde, Earl of Rochester, 1641-1711, second son of Lord Chancellor Hyde and 
the friend of Charles II., by whom he was created Baron Hyde in 1681, Earl of Rochester in 
ee = Knight of the Garter in 1685. In 1701 he was constituted Lord-Lieutenant of 

reland. 

£ Charles Talbot, 12th Earl and rst Duke of Shrewsbury, 1660-1717, a prominent statesman 
in the reigns of William and Mary, Queen Anne, and George I., who filled some high official 
posts, being Ambassador to Paris in 1712, Lord-Lieutenant of Ireland in 1714, Lord High 
Treasurer in 1714, and Lord Chamberlain of the Household in 1715. ‘ 
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not to hasten over, especially considering what you told me att parting—that your 
own privat affairs requir’d your presence here. Besides you know my mind, 
that I desire nothing more then to retire, and if his Grace should be put by, it 
would be proper on that acct you should be at hand, tho’ you gott nothing else by 
yo" journey. A few days will enlighten us more; in y° meantime, pray believe me 
very sincerely,’ &c. 

‘P.S.—I am just come from St James’s, where I was told Lord Orrery is nam’d 
for Brusselles. A violent pain in my teeth hinders me from saying more. 

‘Tf you have any art* to add to Lord Duke’s acc* let me have them.’ 


(157.) ‘Westminster, January 5th, 171?.—This is the first minute I have put 
penn to paper since I wrote to you by the last post. I was then in violent pain 
from the toothake; it swell’d my face so that night that my right eye was 
hardly visible in the morning. I have kept my bedd for two days, and am only 
gott up for two or three hours this afternoon, my pain being gone off, the 
swelling much abated; however, I shal not pretend to stirr out these three or 
four days yet. 

‘I am still of the same minde as when I wrote you before, that ’twill be 
impracticable for my Lord Duke to continue his services, when [we] are hourly 
expecting when Lady Dutchess will be dismis’t, tho’ I think it were rather to be 
wish’t her Grace would prevent it by an humble resignation. If, upon what I 
mention’d to you, you should resolve on hastning over, pray be so kind as 
to bring young Teale with [you], and if you should not come soon yor self, and an 
opportunity should offer of a yacht, pray recommend him to the Capt. We 
talke here of Lord Rivers’ & Lord Peterborow’s going over suddently. This is 
all the letters I shall write to-night, therefore pray make any excuse to 
Mr. Walpole & Mr. Dayrolle. I am,’ &c. 


(158.) ‘Westminster, January 12th, 1719.-—1 am doubtfull whether upon what 
I wrote to you in my former this may still find you in Holland. However, I 
would not omit acknowledging your favours of the 13" and 16 instant, which 
came both to hand at the same time with Mereshal Staremberg’s relation of his 
battle. The contradiction it gives to the stories we had from France would have 
been receiv’d att any other time with great joy, but we have no taste at pres? 
for anything of that kind. The letter from Cassel was carefully deliver’d; it 
contain’d only a compliment in general terms and thanks for that writ from 
the Hague. 

‘ A Wednesday my Lord Duke & Mr. Harley had their first conference 
together, /es/e a teste, at his Grace’s lodgings ; it lasted a pretty while, and I 
wish it may tend towards healing our unhappy divisions. 

‘None of our three regiments of Foot are yett dispos’d of, but I see no 
probability of any of the gent™’ being restord. I am,’ &c. 


(159.) ‘ Brill, November 21st, 1711.—I give you many thanks for the 
packet you forwarded to me last night. I immediatly communicated your letter 
to my Lord Duke and, Mr. Lumley being present, his Grace took your advice in 
desiring his friendship with the Commisst of Acc‘, which he has promist, and I 
am to give him copies of the letter and warrant, and I must desire you will enable 
me to do it, for I have neither. 

‘I am sorry Lord Strafford should be so obstinately bent against our master, 
the rather that ’tis not to be doubted but he writes the same thing home, tho’ 
never so unjust. Upon reading of it, I told him he must not so much [as] know 
any such thing ; as for speaking for peace when we come to England, I believe he 
will follow your advice, and I wish he could do the same in speaking against no 
man,—'*tis certain it can do him no good; for my own part, I should be so 
cautious in that point as not to utter it to a stone wall. If his Excell’ has writ 
over to the same purpose, which, as I told you before, can hardly admit of any 
doubt, whatever His Grace may say will be to little purpose. 

‘T am glad you have open’d a way for Lord Rivers and his Grace to meet, 
and hope he will be with us before we saile. I take the gent" at Brussells to be the 
most inveterate of the three. 

‘My last to Mr, Laws was a full answer about L*-General Wilks. . When 
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you write to him pray let him know my Lord Duke desires the three pieces with 
the arms may be sent immediatly to Mr. Cadogan at the Hague. 

‘Mr. Lovegrove is not with us; when we meet I will acquaint him with what 
you write about the plate and linnen. For y® meantime he can certainly give 
no other answer then to recommend it to yo" care. It would be well if you sent 
me a list to give to my Lord Duke that he may not pretend there was more then 
there realy is. 

‘Mons? Slingelandt gave me a general list of all the States’ troops for our 
friends in England, but should be glad you will ask him or one of his Commis. for a 
list of what they have in Spain or Portugal, which will make it a little more 
satisfactory. Mr. Lumley & Mr. Pereira desire me to give you their service, and 
I pray you will believe me ever, &c. 

‘P.S.—I have got a copy of y® letter & warrant for Mr. Lumley from my Lord 
Duke.’ 


(160.) ‘Brill, Sunday night’ (November 22nd, 1711).—‘ We hear nothing yet 
of the yachts being come about to Helvoet, but there are two English men-of-warr 
more come in, which’tis supposed are for the Earle Rivers’s convoy. His Lordship 
is not yet come this way; ’tis likely Lord Orrery and he are together. This will 
be deliver’d you by Peter, who goes on purpose for his money, which I pray you will 
find means to help him to at the Hague. He designs to be here again to-morrow 
night, and will bring anything you may have to send, either for my Lord Duke 
orme. I am, &c. 


(161.) ‘Brill, November 23rd, 1711.—I must ask your pardon for the trouble I 
gave youin the morning, for upon examining yo" acc’ since, I find you have given 
me credit for the 260 gi*’* on Mr. Cartwright. Among the vouchers you gave me 
I do not find Mr. Collins’s receipts for the 2855 gi?® and 2083; if you have them, 
pray send them to me, that I may deliver them up. I want Lovegrove’s rect 
too for 200 gi®* you paid him ; I believe ’twas by Mr. Black at Roterdam. 

‘Three packet-boats sail’d to-day at noon, and my Lord Duke proposes to be 
on board to-morrow at eleven in y® morning. It will depend on y® answer I 
hourly expect from Cap’ Sanderson whether, as the wind is, the yachts & 
men-of-warr can go to sea, I am,’ &c. 


(162.) ‘Brill, November 23rd, 1711.—Looking over my acc** here, I find I 
gave Mr. Forster a note y® 2 May on Mr. Cartwright for 260 gi’* on Lord Duke’s 
acct; you charge it to him with the 5000 gis, for he shows me the receipt 
he gave you for 5260 g‘%, Pray examine yo" acct with Capt Cartwright ; if 
he charges you with this 260 g‘, then ’tis right ; otherwise, I must allow it him 
and have credit from you for it. I shall waite yo" answer, till when I must deferr 
sending Capt® Cartwright his acct. I am,’ &c. 


(163.) ‘ Brill, the 24th November, 1711.—I1 received last night by Peter the 
favour of your letter of yesterday, and immediatly communicated it to my Lord 
Duke, who takes the information you give him very kindly and would be glad, if 
you have anything from England by the three mailes worth his notice, that you 
would impart it to him. I am very farr from desiring the least thing yt might be 
any way prejuditial to you, and therefore do very readily dispense with your 
making use of a cypher, or writing anything that might be taken ill on the other 
side ; for everything begins to grow so indifferent to me, that I shall have very 
little curiosity how matters go. My only aim and ambition will be to retire 
quietly out of the noise of the world; if I could once be so happy, nothing 
should ever bring me into it again, and I heartily wish you could change yo™ 
present business for something that might be more easy & sutable to you. 

‘Enclos’d is a letter for Mr, Van der Kaa. I pray you will read what I desire 
him to sign, and make such alterations as you think fit ; then send it to him and 
desire he will return it to you sign’d by himself & Mr. Castano as soon as he 
can, for I would be glad to receive it on this side. However the wind is, my 
Lord Duke designs to go to-morrow to Helvoet to wayt there for a wind. 
Yesterday in y* afternoon Cap* Sanderson was not yet got aboard. You may 
depend I shall dispose of your letters as you desire. I am,’ &c, 
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(164.) ‘Westminster, November 30th, 1711.—Soon after we landed I receiv’d 
the favour of yours from Utrecht, and have pitied you ever since ; but I hope this 
will find you returned to the Hague and perfectly recover’d of the fateague of your 
journey. Nothing has hapn’d here worth your notice since your coming over, and 
I hope all will go off pretty smootly, especially if the peace goes on, as I flatter 
myself it will. Mr. Drumond was with us this morning att St. James’s, where 
Lord Treasurer* has been three or four times. Enclos’d I send you three of your 
acc's in the last you gave me; you will observe an error on each side, in the 
hurry of making it up. Pray return them to me att yor leisure. 

‘Mrs. Teale made me happy on Munday morning last. We kept it privat 
three or four days to avoyd a noise, but this afternoon his Grace wish’t me joy, 
so that ’tis now publick, and my spouse assures you of her service. I am,’ &c. 


(165.) ‘Westminster, December 18th, 1711.—I have the favour of yours of the 
Ioth instant from Francfort, and hope your next will bring me an acc? of your 
safe return to the Hague. I shall be heartily glad to hear you have met there 
with what you so earnestly desire ; for my part, I cannot help thinking it may 
soon happen to some of your friends here, for the endeavours that were us’d 
during the campagne, and whereof you had your share of trouble, seem to have 
been to very little purpose. 

‘We begin to doubt here whether we shall have Prince Eugéne on this side. 
I know nothing more of these matters then what is talk’t in publick, for the gent” 
in the offices seem so shy that I dare not venture to ask a question. ’Tis 
certain Lord Privy Seale designs to embark on Thursday, but who will be yo" 
third Plenipotentiary is yet a mistery. 

‘I send you my letter to Mr. Cadogan open. If you can prevail with Mons 
Slingelandt to give you what I ask him for so that it may come sooner to hand, 
I dare say his Grace would take it kindly; you may shew him y? letter. I 
should be glad you would send me likewise a list of all the winter quarters correct ; 
what we had I believe was left in yo™ hands, and I believe a little imperfect. 

‘When you see Brown I pray you will give him five pistols for me ; I cannot 
yet make his business fadge. Your next will wish me joy, I shall be glad to do 
the same by you on the like acct. My spouse bidds me assure you she is very 
heartily yours, and I am,’ &c. 


(166.) ‘Westminster, December 25th, 1711.—My last to you was of this day 
7-night, when I sent you a copy of what I wrote then to Mr. Cadogan, relating to 
the troops the States had in garrison during the two last summers. You will see 
by the votes that the Commiss™ of Acc have since brought their report into 
the House, and that our master and yo' humble servant are in a manner 
condemn’d before they are heard, by which ’tis easy to guess how the stream 
runs. I now send you the copy of a letter I wrote last night by the Ostend maile, 
as I now do a duplicate by the Brill, directed to Mr. Laws ; if he should happen 
to be within your reach, pray send this copy to him, and if in the meantime you 
can procure such a certificate from young Machado & some of the book-keepers, 
it will be of great use to his Grace. As for myself, if I have common justice 
even without any favour, I can’t think it can have any great consequence ; 
however, I am prepar’d for the worst. 

‘Enclos’d I trouble you with another letter I write on this subject to Mons" 
Slingelandt under a flying seale. When you have perus’d it, I pray you will deliver 
it immediatly and press a speedy answer, for we must leave no stone unturn’d 
that may be of use in this unfortunate business, and if anything can occurr to 
you, I pray you will let us have your advice. You may cover your letters to 
Mr. Lynn. 

‘Lord Privy Seale & Mons. Buys went away yesterday. I putt on board Capt®™ 
Sanderson, who carries the former, five caggs of brawn, mark’t Mr. Cardonnel, 
No. I, 2, 3, 4, 53 the three first are something larger then the others. 1 have 
desir’d they may be left at Mr. Black’s, whether I pray you will send for them & 
let them be dispos’d of as follows: Baron Dalwyck, yourself, Mr. Kleingraff, 





* The Earl of Oxford. 
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Mr. Hallongius and Mr. Sweet. It was put up in fresh pickle, but, the better to 
preserve it, you will please to lett the gent" know ’twill be best to make new pickle ; 
bran water & salt, well boyl’d together, strayn’d off and put to the brawn cold ; 
they may add a little vinegar or stale beer when ’tis cold or strayn’d off. I cover 
my packet to Mr. Hallongius, least you should not be att the Hague. Pray return 
him the postage of this and another of yours I sent to him. I am,’ &c. 

‘P.S.—I enclose you S* Sol. Medina’s affidavit ; ’tis only for your’s & Mr. 
Sweet’s information. Pray give my service to him & let it go no further. He 
must take no notice of it.’ 


167. ‘ Westminster, January 1st, 1743.—I had a letter last night from Mr. 
Lilly, to whom I pray you will give my humble service, with thanks for his care 
of the trophies. He tells me you were expected every minute, so that I hope 
this will find you return’d in good health. It will bring you the unwelcome news, 
I am sure, of my Lord Duke’s entire dismission from the service; what may 
follow, God Almighty knows. I shall trouble no further at present then to pray 
your answer to my letters you will have met at the Hague as soon as possible. 
Mr. Brown writes me there is an appearance of his getting into Lord Privy Seale’s 
service ; you know he has behav’d himself very well with me, and cannot but 
be of use to his Lo? ; therefore, I pray you will recommend him as he deserves. 
I don’t think ever of returning to yo" side the water again, and therefore wish 
all my horses could be dispos’d off out of hand, at any rate except my mares and 
the little padd, and as they are sold the servants may be discharg’d ; and if my 
mares can be of any present use to Lord Privy Seale till he is provided, pray 
make him a tender of them. I am,’ &c. 

‘P.S.—Pray cover mine to Mr. Lynn & desire I may have them as soon as 
they come to his hand.’ 


168. ‘Westminster, January 4th, 1714.—Under the uneasiness I am in at our 
present situation and the impatience with which I am expecting to hear from you 
in answer to several letters, you may believe I have very little heart to write. 
However, I could not deferr mentioning to you something our friend Mr. Lumley 
hinted to me two days ago, and desir’d I would inform myself of your inclinations, 
There is no Capt.-General yet nam’d, but ’tis generally thought the Duke of 
Ormond will have that command, in which case he will be at a loss for a Sect. 
Mr. Lumley intimated you to him as the properest person he could think of, Mr. 
Southwell* being out of y® question. Now, as his Grace is not yet nam’d, it 
went no further, but, in all events, I pray you will let me or Mr. Lumley have 
your thoughts by the first return of the post; I told him I would write to you 
about it. He has an order under y® Queen’s hand to take care of all that relates 
to the Horse on your side, as Lord Orkney has of the Foot. The former has 
continued his friendly part to our master, and you may believe is not a little 
uneasy. For my own part, God knows whether ever I shall enjoy one hour’s 
quiet more. However, I shall never cease to be,’ &c. 


(169.) ‘Westminster, January 8th, 1713.—I received this evening y® favour ot 
your letters of the 12th and 15th instant, which I shall barely acknowledge at 
present. When you writ me you were to stay but 48 hours at y® Emperor’s 
Court, I concluded you would be back time enough to gett me the letter from 
Van der Kaa & Castano, therefore took no other measures ; but ’tis too late now 
to say anything more-on that subject, it must take its fate ; you may be assur’d 
we shall do all we can. I have heard from Jaupain & Brown that my letter 
with y® duplicate had both been deliver’d to Mr. Cadogan, yet I have not had 
one syllable of answer. On y® contrary, the former tells me he was gone back to 
Tournay, which you may believe does not a little surprize me. I have had his 
answer relating to the summer garrisons. Any of Monst Slingelandt’s people, I 
believe, would give you an exact list of y® present winter quarters for asking. I 
have not yet deliver’d the Marquis of Westerlo’s letter, 1 hope to send you an 





* Edward Southwell, 1671-1730, eldest son of Sir Robert Southwell. He was Lord Privy 


_ in 1701, and again in 1715, and was principal Secretary of State for Ireland from 1702 
© 1720, 
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answer for him the next post; neither have I had time yet to look over the acc’, 
which I presume are rectified as they should be. I am very sorry you have not 
yet recover'd your journey, I hope it will wear of in a few days. My spouse is 
very much yo' humble servant; I wish we were both with you in Holland. I 
am’, &c. 


(170.) ‘Westminster, January 11th, 1714.—I received this day the favour of your 
letter of the 18th instant from Utrecht, and do no ways doubt of the concern you 
must be in att the misfortune of our great master. A Wednesday I had two 
letters from Mr. Cadogan of the 14th from Brusselles ; he promis’t great matters, 
but I have nothing from him by this maile, so that I conclude whatever he sends 
will come too late. Mr. Marshal writes me of the 3%;th, that he was expected 
that evening at Gand from Tournay, and by consequence cannot well be in 
Holland in time. I wish you had immediatly sent my letter you found at yo™ 
return to y° Hague to Van der Kaa, he would have known I expected an answer 
to it, and I am persuaded I should before now have had such an answer as would 
have been of use to me. 

©You cannot much wonder I did not authorize the giving gratuitys, however 
you may be sure anything of that kind must have been allow. I believe I told 
you in a former letter that I had sent Capt. Cartwright a bill on you for 3778 : 16, 
which, as I remember, is more then you had in his hands. This was the 23rd of 
Novt last, and I have heard nothing from him since ; I wrote to him again about 
tenn days ago. I am glad my Lord Privy Seale accepts the offer of the use 
of my mares ; there are two or three that are not worth much, I wish they were 
sold too, but I would keep the two that remain of y® Oldenbourg set I bought of 
Mr. Poley. If my white padd were acceptable to Baron Dalwyck I should be 
glad he would accept him. I suppose the plate will not be call’d for in haste, 
but more of this and of Lovegrove’s business by the next post—intending to speake 
to his Grace of both ; you should have sent me the particulars of the latter. You 
may be easy about my money in your hands; when I have occasion for it I shall 
give you notice—it will not be soon. I am,’ &c. 


(171.) ‘Westminster, January 18th, 1714.—I had none from you by the last 
post, but since mine to you of this day 7-night have mention’d to my Lord Duke 
the meaning of what you intimate about the plate, and believe you need not fear 
being dispossest of it sooner then you desire. I likewise spoke to his Grace 
about your concerns with Lovegrove (who, by the by, has not appear’d since he 
landed on this side), but can give you no answer to that part till I can produce 
the particulars to his Grace, as I told you by my last. 

‘Thurman tells me he was so much taken up with idleness on the other side 
that he had not time to make up & settle with you the disbursements for the 
office acct*; I order’d him to write to you about it last post. The two summs of 
600 gits & 716 gi*® you charge me with as paid to him I take to be on my own 
privat acc, and that he is likewise paid by you the 108% 2s. disburst by him on 
my Lord Duke’s acc*, which you charge to me. Pray be so kind as to settle that 
matter immediatly and let me know how it stands. If the warrant you had for 
the contingencies will not allow the whole, the overplus must be charg’d to this 
year’s acc'*, as must likewise the ballance of what is due to Mr. Castle, for whom 
you will find by y® acct* I gave you last at the Hague I never receiv’d from you 
more then £100, including the Almanza money and 478gs. 10 more, mention’d in 
y® same acc'* ; by my next I will send you a full state of this matter. Mr. Lumley 
is going over to command y? troops; if Capt. Cole be with you, pray advise 
him to wayt on him y® minute he hears of his landing. 

‘Mr. Walpole was order’d to y® Tower last night and expell’d the House, 
which may be my case before this day 7-night. You have enclos’d what I have 
to say for myself, and are a good judge of patt of it.* If I suffer, I take it rather 





* The ‘enclosed’ runs as follows :— = 

‘I have served twenty-one years successively abroad without the least imputation of blame 
that I am sensible of, and therefore am the more concern’d that any reflection should be made 
upon me in this House. But I hope when gentlemen are truly inform’d of the state of my case 
they will be inclin’d to put a favourable construction upon it. 

‘Sir Solomon Medina, by his deposition, on which the Commiss*s report is founded, declares 


88 AUTOGRAPH LETTERS 


to be an imputation upon my Lord Duke then myself, for in all the actions of my 
life I can never accuse myself of having any way wrong’d the publick, but, on the 
contrary, have created myself many enemies by endeavoring to prevent others 
doing it ; this you know very well. I am,’ &c. 


(172.) ‘Westminster, February ist, 1714.—I have not troubl’d you these two or 
three posts, having none from you to acknowledge. I now send you Mr. Castle’s 
acct of stationary ware deliver’d for the use of the office to this time. For the 
future I shall pay myself for wt I take, butt it behoves me to see he be satisfied 
for the time past, else it may fall a charge upon myself, which I am sure you will 
think no way reasonable, and you know there will be no getting it from whence 
it ought most reasonably to come. Therefore I must pray you will put the acct 
of what is due on the head of contingencies into Mr. Sweet’s hands. You will 
find your last acct, upon which you had your warrant, ends the 3% Decemb*, so 
that I should think this money might be placed upon the contingent fund to the 
end of the year or to the 23rd Dec, Old Stile, if Mr. Sweet has any of it in his 
hands; if not, he might at least place part of it to his Grace’s acc’, and the 
remainder to be plac’d forward on that fund. Whosever hand it is to come to 
hereafter, I am persuaded they will make no difficulty of allowing it on Mr. Sweet’s 
producing y® accts with yo" receipt upon it. The sooner this matter is transacted 
the better, that I might discharge this debt to Mr. Castle, to whom, you will 
observe by y® last acct I gave you, I have already paid more then ever I receiv’d. 
I believe you have all his particular bills, except the last of £9 12s. od. for 
stationary ware delivered since our coming over. You will have heard what is 
become of my Lord Duke’s business ; I hope we shall hear no more of it. Mine 
comes on to-morrow ; I wish it were over, for I shall be very uneasy til ’tis: the 
next post will bring you the result. I am,’ &c. 

“P.S.—We want two or three mailes from your side. I long to hear what is 
become of my equipage, except the nine mares at Utrecht, which I shall not call 
for yet a while; but should be glad to know what servants I have there, and 
whether they are in my Lord Ambassador’s livery. 

‘I think I have already desir’d you to send me an acct of whatever you may 
have disburs’t on his Grace’s acc! since we parted, and hope I shall receive it by 
yo" next. ; 

‘Pray order my coachman to take particular care of my harness.’ 


(173.) ‘Westminster, February 19th, 1714.—I received yesterday the favour of 
your letter of the 23rd instant, and am very much oblig’d to you for tke care 
you promise to take of Mr. Castle’s business. It should certainly be put either 
ue the old or the new, and I hope Mr. Sweet will not scruple to give his helping 

and in it. 

‘Mr. Black could certainly have told you what is in the six cases ; I take it to 
be the marble trophies so long expected from Tournay. They should be sent 


ged by the first opportunity, with an acct of the expence he has been at about 
them. 





to have given me 500 ducats at the sealing of each contract for my trouble and pains in trans- 
lating the Dutch contract and putting the English contracts into form ; and the Commiss’s are 
pleased likewise to mention me as auditor of the bread accompt. 

‘Now, that I received a gratuity from the contractor I am ready to own, tho’ for the first 
three years not so much as he mentions; neither could he give it me at the sealing of the 
contracts, since he never signed any one contract himself, but was constantly abroad in Holland 
for nine years together ; nor can I value myself upon the considerations he mentions, for I never 
translated any contract, nor put the English contracts into form, that matter being wholly 
transacted at the Treasury ; much less can I claim any merit from auditing the bread accompts, 
since I never did audit any such acco, nor so much as saw any bread accot till the last year. 
But if every campaigne from the first day to the last, I am daily employ’d in procuring orders 
and letters from the Generall for the contractors’ service, for escourts for his corn, meal, and 
bread to and from the army, with other services, and that I never claim’d or receiv’d the least 
ffee from the contractor, tho’ I was at charge in keeping my own clerks, I hope, if on these 
considerations the contractor freely made me a present, the receiving of it for my daily care and 


pains will not be imputed to me as a crime. Which I humbly submitt to the favourable 
construction of the House.’ 
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‘I have given you credit for 4288 3s. paid Mr. Cadogan and for Cap. 
Cartwright’s charges about the tea, but as to his article on my nephew’s acct, you 
will see by y® enclos’d, which I desire you will forward, what I had writ to him 
about it before yours came to hand. When I sent him his acct with my bill on 
you for his ballance, I desir’d him to lett me have my vouchers up, in answer to 
which he now tells me he believes you will expect them when you clear the acc’, 
which, he adds, will be the same as if sent directly to me; pray, if he has sent 
you any notes, let me have them. 

‘T have five horses left at the Hague, as Brown tells me, including y® white 
horse & my little padd. The former I desir’d a good while ago might be given 
to Baron Dalwyck ; if he does not accept of him, I wish I were ridd of him & 
the other three. 

‘J find by y® enclos’d from my coachman the meaning of his chusing to be 
with you rather then with my Lord Privy Seale. I told you in my last I should 
have no occasion for him on this side, so that when my mares come over I desire 
he may be discharg’d, and that you will give him four pistols beyond what may 
be due to him ; in the meantime, he may be endeavouring to provide himself. I 
hope you will excuse the trouble I give you, and believe me ever,’ &c. 

© P,S.—Since I concluded this I have been expell’d y® House upon S? Sol. 
Medina’s deposition ; our friend Mr. Blathwayt was pleas’d to give his helping 
hand.’ 


(174.) ‘Westminster, March 3rd, 1714.—Enclos’d I send you several papers 
relating to a summe of money Doc" Hare’s man, who dyed last year in the camp, 
left with Mr. Lilly, and likewise his trunk left with my coachman, which the Doct 
desires may be deliver’d to John Henly to bring over; the note Mr. Lilly gave 
for the money is not to be found unless it happen to be in the trunk. Henly will 
open it before witnesses &, if it be there, deliver it up, otherwise I hope he will 
make no scruple when he sees these papers. The coachman, I think, is a little 
unreasonable to ask 6d. a week for keeping the trunk, but that is left to yo" 
direction. Henly has orders to bring over all my Lord Duke’s plate, wine, & 
what else he left in Holland, so that you are desir’d to order it to be deliver’d to 
him by inventory. I hope before he comes away you will have no further use of 
the former, or otherwise you may retain what you think fit upon giving him yo" 
receipt for it. I am very possitive our Mat, Blathwayt, rec‘ a present yearly 
from old Pereira and Machado, tho’ he seems to disapprove of itin me. Mercado, 
who is at the Hague, was their book, & I believe must know something of it, and 
I wish you could gett me an authentick certificate of the yearly summs paid him, 
that I might have it in my power at least to mortify him a little. Mr. Hallongius 
or young Machado, I dare say, will be ready to give their helping hand on my 
acct, if you don’t care to meddle in it yourself. I am,’ &c. 

©P.S.—I would be glad Mr. Henly might have my hoggshead of wine 
at Mr. Kleyngraefs’ ; you will please to pay for y® bottles and give his buttler two 
pistols.’ 


(175.) ‘Westminster, March 7th, 1714.—Since my last I am favour'd with your 
letters of the 8th & 11th inst., for which I return you many thanks. You will 
hear that John Henly is going to Holland to bring over my Lord Duke’s 
plate and other things he left in Holland. Some of his Grace’s horses and 
equipage att Antwerp is to come in the same ship from Roterdam, which will be 
the best conveniency for Mr. Black to send the six cases of trophies ; therefore I 
pray you will give him immediat notice of it that he may not make use of any 
other ship. 

“IT am sorry Capt" Cartwright is so ill a correspondent, I should have thought 
he would have lost no time in sending my bill on you, besides which you will 
please to allow him 48* : 128 for y® expences for the tea sent to Mons* Hauteval for 
the Mareshal de Villars. I paid Mr. Sweet for it 98%°:2*, which makes in all 
1028 : 148; if you have any correspondance with him, or it comes in yo" way 
this summer, I pray you will put him in mind of it, amd to that end put a minute 
of it in yo™ pocket-book. I am sorry for the coachman’s misfortune ; you will 
have seen, by what I sent you in my last, the standing wages owing to him, and 
the rest, the four pistols I order’d him are over and above. j 
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“All that I can say to yo™ concerns with Lovegrove is that I would spare no 
pains or solicitation for yo" reimbursement if I saw the least prospect of its turning 
to acct. My Lord Duke writ to him with his own hand five days ago, and sent it 
by a messenger who deliver’d it to him at Bromley, to desire he would come and 
give him his acc; but he has not yet appear’d. 

‘The vote of the House of Commons, I think, can’t do Mr. Sweet much harm, 
tho’ in my opinion the longer his business keeps him on the other side the better. 
If I am rightly inform’d, St Sol. will be blown up in few days. 

‘Mr. Dayrolle has gott his quietus, with about two years & a half arrears due 
to him, without any prospect of speedy paym‘. He has left with me £500, for 
which I have give him a bill on you according to y® enclos’d copy ; it will come 
to a little more then 10% : 104 to y® pound; pray let me know y® exact summe you 
pay in gild™. I design to send you by him 200 pistols & 5 ducats I brought 
over with me; pray take them with you to Flanders, & credit me 

‘200 pistols at 9 : 15 oe ape hes oc 1950 Gid’, 
SGrducatsiatys 20h cs aed iss oe ie 27. 
Pape 

‘Enclos’d you have a copy of our Master, Blathwayt’s, deposition, which I dare 
say you know as well as I to be notoriously false, and I would fain have it in my 
power to prove it. I am,’ &c. 

‘P.S.—I write you by Henly you may keep what part of the plate you may 
have occasion for, giving him yot note for it.’ 


(176.) ‘Westminster, March 11th, 1714.—I was glad to see by your letter to 
Mr. Samby that you had given him directions to attend you; he is taking out of my 
books what we judge may be necessary for you; if when he comes you find 
anything else wanting, upon the least intimation I shall send it to you. I do not 
hear of any time fixt as yet for the Duke of Ormond’s embarking. However, 
Samby designs to be going away the next week, and if you think Tom Brown 
may be of use to you he shall likewise hasten over. 

‘Enclos’d I send you the draught of such a declaration as I would fain have 
from the Hague in favour of our Master Blathwayt. I believe Mercado or young 
Machado would not refuse to sign something to that effect. If you would not 
appear in it yourself, pray employ Mr. Hallongius or some other friend in it, and 
if it is obtain’d, I should be glad it were incerted, with Mr. Blathwayt’s declaration 
above it, in some of the French printed newspapers in Holland, from whence we 
might have the better handle to print it here, for everybody concludes this lying 
declaration did me the most mischeif in the House, tho’ right or wrong they were 
resolv’d to have me out for my Lord Duke’s sake. I am,’ &c. 


(177.) ‘Westminster, March 18th, 1714.—Mrs. Symonds, the wife of Lieut.- 
Colonel Symonds, has had an allowance of two shill’ a day for severall years past 
out of her husband’s pay, pursuant to my Lord Duke’s warrants & directions in 
that behalf, which those concern’d in the payment think should be now retreiv’d by 
his Grace’s successor. Therefore, as soon as the Duke of Ormond arrives with 
you, I pray you will procure & send me over his Grace’s warrant for confirming this 
allowance; and if the Colonel should desire obtain leave to sell his comp’, it 
would be a piece of justice & charity if & you would get something reserv’d out 
of the price for the poor woman and her children. I am,’ &c. 


(178.) ‘Westminster, March 25th, 1712.—1 have the favour of yo" letters of 
the 25th and 30th past; the former did not come to hand till some time after 
y® other. You need not now be so pressing with Mr. Black or Mr. Lillie for 
their acc’, for I have given my Lord Duke’s his, so that w* I pay for him must 
come on a new score. The trees are only withies for Mr. Southwell, they come 
but to 25 gild™. 

‘I have heard from Capt" Cartwright and wonder he has not sent you my bill; © 
you may settle that matter with him as you go through Antwerp. I shall be 
oblig’d to you for any favour and protection you shew my nephew, but I think it 
will be a kindness to oblige him to live upon his pay. When he came over he 
had £100 subsistance due to him in the Regim*, and I gave him 50 pistols at 
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Gand, so that he ought to have money beforehand, unless he has been extravagant, 
for you know his campagne could cost him very little since he was with 
Major-Gen! Kellum. 

‘I sent you the 200 pistols and 5 ducats by Mons? Pangaert, who went over with 
the Prince of Savoy, and I hope has deliver’d them to you before now. 

‘You will best know whether any of yo" letters have miscarried, for I have 
acknowledged all that came to my hands. 

‘Mr. Samby went away this morning. He has taken with him presidents of 
every thing I think can be necessary for you. He brings the book of prisoners 
& passes, and should have had that for the widdows, but that he tells me 
Mr. Parsons will have occasion for it to make up his acc’. If you should happen 
to want any thing else, upon the least intimation you shall have copies. I find 
my waggon was dispos’d of before I made you a tender of it; I hope the coach 
may be of use to you. Mr. Brown is sorry he can’t be with you. 

‘Mr. Van Brugh tells me the trophies are safely arriv’d. I will be oblig’d 
if you can recover the money for the tea, tho’ I have no great dependance 
on it. 

‘You have been wanting to yo'self in not sending me Lovegrove’s news. 
He is still at Bromley and begins to be in distress. I am dunning every day 
for him, but hitherto have only had faire promises. In a few days I hope to 
send him £30. In his last to me he writes, in answer to mine wherein I desir’d 
to know what money he had had of you: J have had sever! summs from 
Mr. Watkins on my own, as well as for his Graces, service, all which accts ts 
my utter ruin. 1am of your opinion, he has been too free with my Lord Duke’s 
cellar. 

‘I own to you the declaration I desire ab* our Master, Blathwayt, is 
purely to expose him, for as to my own part, I don’t think I want any manner 
of justification in that matter. Enclos’d is a bill of 278° 118 which I receiv’d by 
the last post from Mr. Van der Poel; I pray you will pay it, and, if you can, place 
it to your present contingent acct, otherwise take his receipt and send the bill 
to me. 

‘I am told his Grace of Ormond is allow’d £1200 a month for his table; if so, 
I reckon it will be a sort of justification to our Ma™. It is said he designs to 
embark y® begining of the next week. I am ever,’ &c. 

*P.S.—I expect Capt. Reed is in Holland; pray let him have y® enclos’d as 
soon as it comes to hand. 

‘Mr. Gill has just now taken his leave of me. I gave him £10 from my Lord 
Duke to carry him back.’ 


(179.) ‘Westminster, March 28th, 1712.—1 now write to Capt. Reed to pray he 
will take my little Padd under his care, and order one of his grooms to look after 
him and my Danish dogg, in which case I pray you will pay Robin his wages 
and discharge him. I would willingly have seven or eight of my mares over, but 
would, by no means take them from my Lord Bishop while he can have any 
occasion for them. Pray lett me know how long you think that may be. But I fancy 
his Lo? might have the use of my Lord Duke’s sett of bays in lieu of mine, for they 
will not be sent for over soon. Pray speak to Capt. Reed of it, and if he thinks it 
proper or necessary, I’ll mention it to his Grace. My letters come now to be charg’d, 
and fall pretty heavy upon me every post, so that if Johnson continues me the 
prints which I am very fond of, I pray you will order him to cover them to Mr. 
Lynn, to whom I will speak about it, and I must pray you will make use of the 
same conveyance. When my mares can be spar’d or chang’d I have thoughts of 
sending Mr. Collins for them. He has nothing else to do and has offer’d me his 
service ; but I would not have y® least mention made to y® Bishop till he-can 
spare them, or we can accomodate him otherwise. I am ever,’ &c. 


(180.) ‘Zondon, April 8th, 1712.—Enclos’d I send you Mr. Sweet’s note on 
John Bickley for 653%* 138 in favour of Major Lancaster, together with the receipts 
sign’d by him for his pay as Major of Brigade, and his letter to Mr. Collins, 
whereby he desires him to receive the money from me, which I have accordingly 
paid. Pray deliver all these papers to Mr. Sweet, and receive y® 653° 13 from 
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him and give me credit for it. I hope Mr. Pangaert has deliver’d you the gold 
I sent to you by him. 

‘Young Mr. Teale has shewn as little inclination to any sort of business here as 
you know he did while he was with me abroad. All we can gett out of him is that he 
had rather be in Holland then at home, upon which I wrote some time ago to 
Mr. Hallongius to find out some good master, either English or Dutch, where we 
might put him out as an apprentice for four or five years, in any of the towns of 
Holland,except Roterdam. I have not heard from Mr. Hallongius since ; however, 
we send him over by this packet that he may not loose his time any longer, and in 
hopes he may have found a proper place for him, but if he should not I must 
likewise pray your assistance in it. Hitherto, he has not shewn y® least applica- 
tion to business, and the longer he is idle the more it will grow upon him, 
therefore, it were best he were put out within five or six days of his coming to the 
Hague, and that to a very strict master that will keep him constantly employ’d. 
His dronish humour affects and grieves his poor mother day and night, for she 
has set her heart too much upon him, and would leave him a good estate if she 
saw he had the sense to make a good use of it or improve it. His father by his 
will leaves him but a thousand pounds, which as far as appears hitherto, he 
would squander away in two or three years’ time. We leave the summ to be 
given to his master entirely to you and Mr. Hallongius, but there should be some 
condition of restoring part of y® money in case he does not serve out his time, 
for I must own, considering the humour he is of, I am apprehensive he will not. 
He has no vicious inclinations, but foolishly stubborn and obstinate without 
discretion to discern what is for his own good. When he is out of his mother’s 
sight I hope she will be more easy. I mentioned to his Grace what I writ to you 
in my last abt relieving my mares at Utrecht, but ’tis not approved of, so I must 
have patience. I hope Capt. Reed has the two letters I directed to him under 
you cover. 1am ever,’ &c. 


(181.) ‘Westminster, April 11th, 1712.—I received this morning y® favour of yo" 
letter of the 15th instant, with the coachman’s acc’, which I cannot but think a little 
extraordinary that he should pretend wages, board wages, & lodging till y® next 
month, especially as you wrote me upwards of two months ago that he was off of 
my establishment. I have given the acct to Mr. Collins, and desir’d him to settle 
it as is most just and equitable, for I have no reason to be satisfied with him, since 
I am sure he knows very well he claims wages Mr. Collins actually paid him last’ 
spring at the Hague, besides y® year’s wages he pretends which James Stint paid 
him, both which appear by his own receipt. The complaint made of him to Doc" 
Hare sounds likewise very ill. 

‘There is nothing done yet in Lovegrove’s business. I told you from the 
jos hams 2 if you would send me over his news I would make the best use I could 
of them. 

‘Mr. Henly gives a very short acct of what was thought to have been left in 
y° cellar, but I think no better could be expected. He sends mea letter to [my] 
Lady for cambricks Lovegrove took up in her Grace’s name. I shall shew it 
to her to-morrow, but am persuaded he has been paid for it. 

‘The Queen’s orders have been signified by Lord Lansdowne to the 
Commissioners of Transports to take care for bringing over tenn of my horses 
with y® necessary servants, but y® main point is how to come at them. The 
two Oldenburg mares I design chiefly for breeding, but two without more will be 
of little use to me, and as we are flatter’d here that y® conferences at Utrecht 
will soon be happily over, I am wishing to waite a little longer rather than 
inconvenience my Lord Privy Seale. In the mean time, I desire Mr. Henly may 
bring over my best sett of harness, my cutting knife, my caparisons, saddles, 
bridles, and what else belongs to y® stables, and if you have anybody bringing over 
horses by these transports could wish my padd might come over with them. 

‘The bill I gave Mr. Dayrolle on you expresses the exchange. It is at y°® 
same rate he had a bill att y® same time from S* Theo. Johnson which he 
shew’d to me, with this difference, that mine is att shorter payment, which is to 
his advantage. 


‘Mr. Castle is daily dunning of me. I wish you could give me some favor- 
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able answer for him. Mr. Sweet might certainly comply with some part of y® 
money, especially if we are continu’d to y® date of Duke of Ormond’s Commission, 
which I fancy will be expected. You will have heard, I presume, that our friend 
Mr. Cadogan is laid aside, the pretence is his not having writ all this while to his 
Grace, which he is certainly in y° wrong in. I am ever,’ &c. 

‘P.S.—Mr. Collins tells me the three caparisons, my saddles, bridles, and 
other furniture of the stables are in a large chest in Robins’ custody, which may 
be made use of to bring all home. Pray acquaint Mr, Henly with it, and that I 
will write to him by the next post.’ 


(182.) ‘Rotterdam, April 17th, 1710. 
‘Delivered to Mr. William Lovegrove for accout of His Grace the Duke of 
Marlborough. 


Fower hogsheads of Puntack te 800 00 

Desemb. y® 9th for one hoggs* of Claret swe ws 130 00 
For 23 3 duz. of bottles aay 029 07 

For 4 hampers Cs ee tse 003 04 

962 11 





(183.) ‘Westminster, April 22nd, 1712.—I received on Sunday the favour of 
your letter of the 26th instant, and conclude you have left the Hague and are gone 
to the army, therefore shall give you no further trouble in relation to my affairs in 
Holland, only shall be glad to know how many gilders currant you paid Mr. 
Dayrolle for my bill of £500, that we may keep our acc exact. He need have 
been under no difficulty since my bill, which was drawn at sight, was y® same 
exchange as one he shewd me from a banker att two usance, & consequently 
mine was more to his advantage. I am glad Capt Reed has charg’d himself with 
my padd and dogg, & that Robin is discharg’d. I shall say nothing now to you 
of my mares at Utrecht, being resolv’d to leave them with the Bishop’s as long 
as he has any use for them, and then shall recommend to Capt Reed to 
send over those I would have. In the mean time, I pray you will, at your leisure, 
send me an account of the rest of my horses ; if you keep any of them, pray put 
your own price. I believe you forgot to speak to Johnson to cover his prints for 
me to Mr. Lynn, for I had a packet from him yesterday. They are constantly 
charged 3s. 4¢., so that for this month or more I have return’d them to y® Post 
Office unopened. 

‘Mr. Teale must have been landed in Holland before the last maile came 
away, yet we heard nothing from him. I hope he will have been at the Hague 
before you left it, and that I shall have yo" thoughts about him, for if he be 
enclin’d to anything, ’tis more than either his mother or I could learn from him- 
self. 

‘I have y® copies of Lovegrove’s notes, and shall do my best to retrieve some 
part of it. My Lord Duke went a-Wednesday last to Windsor Lodge. I gave 
notice of it to Lovegrove, and advis’d him to go thither from Bromley to 
endeavour to make his peace, but I had yesterday a letter from him that he had 
neither britches nor shoes, so I sent him to-day tenn guineas which is y® last he 
is like to have from me. I compute by Henly’s acc’ upwards of 800 bottles of y® 
choisest liquor missing in the cellar. 

‘A-Fryday last Mr. Wright, who you know was formerly our Stationer, came 
to know if I had any commands for him to Holland, I had heard before y* he 
was going Inspector of y® Hospitals. Ele told me he knew nothing of it, and y* 
he should have gone with y® Duke, but y* Mr. Forster left him behinde to take 
care of some plate y* could not be made in time. He went away yesterday for 
Dover, and at his request brings you a letter from me. He was for some time 
clerk to his Grace’s troop, and I believe went with him to Ireland ; but since y® 
change of y® Ministry, has been employ'd under Mr._Lynn, who I presume 
writes to you about him, and will be best able to give you an account of the 
meaning of his going over. 

‘Enclos’d is a letter from Thursman, who is as sad a wretch as ever poor man 
was troubl’d with. Tho’ I gave him very good allowances, yet, he owes me 
upon bal® 1578* 16™, as you will have seen by y* abstract Mr. Samby carried over, 
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He pretends you charge him with 19588 as you will see by his letter, more than he 
receiv'd from you. I put such a summe into hishands y® 31st July, which I received 
from Col. Pocock, & he pretends he gave you credit for it in your book by mistake. 
You will easily find y® falacy of this by looking over your books ; however it is, if 
any money be owing to him, pray let me have it. I shall be very much obliged 
to you for the care you take of Mr. Castle’s business. We have a strong report 
the Pretender is dead. It would make us very easy in these parts. I am ever,’ &c. 


(184.) ‘Westminster, April 29th, 1712.1 was very glad to hear by letters 
come in to-day that you were gone from the Hague towards the Army, where I 
hope this will find you arriv’d in perfect health. I din’d on Sunday with Mr. Lynn 
at Chiswick, where we wish’t it very heartily over a glass of good wine. I find 
he was glad to be ridd of the gent® that will have brought you a letter from me, but 
was altogether ignorant on what accomp* he went over. He told me he had 
given you a proper hint relating to him, and I cannot but apprehend you will at 
first meet with some uneasiness from a numerous family to whom you are, ina 
manner, altogether a stranger, but I hope by your good temper you will overcome 
it in a little time. For my own part I have been so unfortunate as not to have 
seen the Duke of Ormond since my coming over ; but ’twas not altogether my own 
fault, for I was twice to wait on his Grace at his own house, and afterwards Mr. 
Southwell promis’t to carry me at a convenient time to his lodging at Whitehall, 
which he neglected, but assures me he made my apologies. 

‘We are altogether in the dark what the negotiations at Utrecht may 
produce. I can only tell you that the calling up of all the absent members of 
Parliament has no reference to the Peace, but was purely accidental. I hada 
dolefull letter this evening from our friend Mr. Drummond, for whom I am most 
heartily concern’d. Major-Gen! Kellum, before he left London, agreed with my 
brother for a cornet’s commission in Mr. Cadogan’s Regiment for one of his sons 
whois gone over. ’T was with the Lieut.-General’s approbation, and therefore I pray 
your favour in the dispatch of it. I am ever,’ &c. 


(185.) ‘Westminster, June 3rd, 1712.—In mine of this day 7-night, I intimated 
to you there was like to be some debate the next day in the House of Lords about 
the orders that were said to have been given for our troops not to act offensively 
in Flanders ; how that matter was carried you will certainly have heard by the 
last. post, but the further consequences of those debates could not well be sent 
over till now. It seems the Earl Pawlet was pleased to take this occasion to 
reflect very grossly upon my Lord Duke, as if his Grace had fought so many 
battles and expos’d so many men’s lives against stone walls with no other view 
than the disposal of Commissions. This is the substance of what I have heard, 
but ’tis reported to have been much worse and utter’d in the most brutal manner ; 
what grounds there could be for anything of this kind, you are as good a judge of as 
anybody. His Grace thought his honour so far concern’d, that the next morning be 
sent Lord Mohun* to tell Lord Pawlet his Grace expected satisfaction ; but the two 
Lords could not see each other till Saturday morning, when ’tis said Lord Mohun 
us’d pretty plain language. By this time it had got wind, centries were posted at 
Lord Pawlet’s & Lord Mohun’s, though y® latter was not at home ; L¢ Dartmouth 
was sent at y® same time to his Grace; thus, by Her Majesty’s interposing her 
authority, I think all is put up again, but it is reported Lord Pawlet is order’d to 
make some apology the first time they meet in the House, which hitherto, I think, 
they have not done. You may guess by this what usage we are like to meet with, 
though I don’t think any one man in the House or anywhere else, if they have 
never so much ill-will to his Grace, but they must in their consciences condemn 
such proceedings. 





* Charles, 5th Baron Mohun, only son of the 4th Baron, whom he succeeded in 1682. He 


first attracted public notice in his youth by being concerned with Lord Warwick in a midnight 
affray in the street, when Captain Coote was killed. Both Lord Warwick and Lord Mohun 
were tried by their peers. Lord Warwick was convicted of manslaughter ; Lord Mohun was 
acquitted. He then distinguished himself as a speaker in the House of Lords, and became 
Colonel of a regiment. Having a violent quarrel with the Duke of Hamilton, they fought a duel 
in Hyde Park in 1712, when each killed the other. Lord Mohun died on the spot, and the 
Duke as he was being carried to his coach. 
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‘Mr. Brown is daily with me in hopes you will have received his money. By 
what you say of Mons* Hauteval, I presume I have gott what he was owing me 
for tea. 

‘I must pray you will be so kind as to send me over a certificate sign’d by 
yourself and somebody else of note according to the enclos’d copy. Poor Mrs. 
Symonds hopes you will be so good as to send over a letter to confirm her allow- 
ance of 25. a day out of her husband’s pay ; Mr. Samby carried over her papers 
with him. I am ever,’ &c. 

‘P.S.—I begg you will make my complements to Mr. Lumley.’ 


(186.) ‘Westminster, June 16th, 1712 (incomplete).—I have received the 
favour of your letter of the 18th instant, and am very glad the papers I sent are 
like to be of some use to you in stating the acc that are to pass your examination, 
If I can be any ways helpfull to you in those matters, I shall very readily do it 
upon the first notice, and must pray when you have the regulations for the 
Prussian winter quarters 1709/10 and 1710/11, you will be so kind as to send me 
copies of them. 

“As to Capt. Wickham, it was pure charity that engag’d me to trouble you in 
his behalf; besides that, my Lord Duke of Marlbr. is very desirous he should 
have a little bread, and, as an instance of it, gave him tenn guineas the other day 
cut of his pocket. There are several regiments lately broak in Portugal, besides 
several others that will soon have the same fate in other parts. All these officers 
must be allowed half-pay, and, as I remember, the Parliament has already given 
a pretty large summe for this use ; if not, the savings of this year will doubtless 
sufficiently answer it, so that, if in return to what Mr. Lynn writ to you in his 
behalf by direction from Lord Lansdowne, you would only intimate that my Lord 
Duke of Ormond is inclin’d that, in consideration of upwards of twenty years’ 
service, wherein he spent his estate, and of his present necessitous condition, he 
be admitted into half-pay with y® other officers, I hope it will admit of no 
manner of difficulty, especially if you recommend it to Mr. Lynn in a com- 
passionate manner, w** I entreat you will do. I shall pay Tom Brown y® 
remainder of his £6 7s. od., since you have given me credit for that summe, and 
hope by your next to have the like directions for y° money owing by Brigadeer 
Darel’s Chaplain to my late townsman Powel. I do not fully comprehend the 
meaning of that part of your letter wherein you say my Lord Duke cannot give 
a warrant for Mr. Hudson’s last year’s disbursements. If it be his Grace of 
Ormond you mean, and that you think it more proper to be signed by Lord 
Marlborough, upon your signifying so much to me I shall prepare the warrant as 
soon as I have the acc in form rather then Mr. Hudson should be delay’d, tho’ 
I should rather wish it were dispatch’t by you, since I am sorry to tell you wee 
seem to grow more and more obnoxious. 

‘About a month ago Mr. Brydges was telling me he designed to send over 
Mr. Walcot, a relation of his, and who is in his office, to examine and look into 
Mr. Sweet’s books of acc‘, after which I understood he was immediately to return 
to his business here ; but I am now told he carries a deputation to succeed Mr. 
Sweet, upon something Mr. Brydges has taken very ill, as his suffering some 
bills Mr. Brydges himself drew on him to be protested, and his not pressing y°® 
payment of £4000 or £5000 he should have received of Mr. Van der Heyden, 
for want whereof Mr. Brydges alledges to have lost that summe. I am the more 
surpriz’d at this change... .. 


(187.) ‘Chiswick, July 8th, 1712.—I am favour’d with your letters of the 2nd 
and 9th instant, and with the latter your letter to Mr. Brydges in behalf of 
Mrs. Symonds, for which I return you many thanks. I hope you will likewise 
soon find a favorable occasion for laying Capt. Wickham’s circumstances before 
his Grace, so as that it may meet with the same success. The poor man expects 
it with great impatience, and I shall take it as a particular favour if you will add 
at the same time two words of your own in his behalf to Mr. Lynn, that it may 
meet with speedy dispatch, that is with the first warrants of y* nature. 

‘Your sister Decher was so kind as to pass last Sunday with us here, but your 
brother was engaged at Mr. Brydges.’ Till he came back in the evening, I was 
in hopes I had been misinformed about Mr, Sweet, for I observ’d about a fortnight 
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ago, when Mr. Brydges rec‘ a letter from Mr. Sec'Y St. John to pay no more 
money to y® foreign troops, that he directed his orders to Mr. Sweet, which made 
me conclude the storme was over; but your brother confirm’d to me that Mr. 
Walcot had the deputation and, what is worse, that Mr. Sweet is like to lose 
£10,000 for not protesting a bill of exchange for non-payment. 

“IT am oblig’d to you for procuring me the money from Mons? D’Hauteval. I 
hope Mr. Ashby will make no difficulty in allowing Tom Brown’s, for I gave him the 
remainder of the £6 7s. od. upon your former letter ; the Quar. Master would not 
have signed y* acct if it had not been his due. I must likewise return you thanks 
for your certificate in behalf of my nephew ; it was accepted at the Exchequer. 

“The cloud is as thick in these parts as with you, for we are entirely in the 
dark as to the main chance. I wish Lord Raby’s journey may remove it and 
procure us a good peace, tho’ I must own I have scarse faith enough to believe 
it. I long heartily to have all well over, & for the satisfaction of kissing your 
hand on this side. I am ever,’ &c. 

‘P.S.—Pray let the enclos’d be carefully deliver’'d to Cap: Legg, who was my 
Lord Duke’s page.’ 


(188.) ‘Bath, August 18th, 1712.—I have been hear near a month, and was 
concern’d I had not heard from you since I left London, but Mr. Lynn was so 
kind as to inform me by the last post you were just recover’d of the new fever, 
which gave me great satisfaction. It is very rife in these parts as well as in 
London, three of my family have had it and are recover’d ; hitherto it has not 
prov’d dangerous, but people are very apprehensive it may be the forerunner of 
something worse. We are very inquisitive, you may believe, about the situation of 
affairs since the schale is turn’d. 1 conclude Douay will be lost before this 
reaches you, and in case we do not interpose, supposing the French will lett us, 
that our last three years’ conquests will be gone in as few months. Pray assure 
Mr. Lumley and my friends with you of my humble service, and believe me 
truly,’ &c. 

*P.S.—I came hither to accompany my spouse, but hitherto she has reapt no 
benefit. Our Ma’, Blathwayt, sent me the other day a side of venison out of his 
park. All the family are at Dirham; I have met them by chance, but have not 
been there. Now they are making out the warrants for half-pay, pray give me 
leave to remind you of Capt. Barlow Wickham’s petition.’ 


(189.) ‘Westminster, October 17th, 1712. — Having received a letter this 
evening from my Lord Duke relating to his plate in your custody, I thought I 
could not do better then by sending you the original, which goes here enclos’d. 
When you have compli’d with his Grace’s desires I pray you will let me know it 
for his information ; it will not be amiss if you send at the same time a copy of 
Mr. Cadogan’s receipt for what you leave with him. 

‘I have been in some streights, and am so still, for want of an acct of what 
Mr. Black, Mr, Lilly, or any others, may have disburst for my Lord Duke’s use 
since our coming away ; if it be delay’d much longer, it’s likely I may have no 
acct with his Grace, and then it will not be in my power to charge it. I know 
Mr. Hudson must likewise have expended money about marble trophies, if not 
for other things, for his Grace ; when I writ to him he would not own anything. 
I told him he was in the wrong, and wish you could persuade him to give you a 
little acct that I might-charge it, and I pray you will lett me have a state of the 
acct between us as soon as conveniently you can. By the last you sent me there 
was owing me for the 19th Nov? 12,8478° 1o™. I hope you received Brown’s money 
from Wood’s Regt, being 688° 5™, for upon your first letter I paid him the rest of 
that money, and shall be glad to find you give me likewise credit for Mr. Castle’s 
money, for I have paid him £150 out of my pocket since I wrote to you on that 
subject. I had a parting stroke with the old soldier this night at picket, and 
brought off three guineas which, as he tells me, is better then you far’d with him 
the night before he left Gand. Pray give my service to him, to Mr. Forster, & 
other friends. I am,’ &c. 

‘P.S.—I have been concern’d to have parted with Jacob, who I would willingly 
have kept. I suppose he would be glad to come to me again, and in that case 
pray send him over to me,’ 
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2. L.S.to Mr. Cadogan. Dated Westminster, December 24th, 1711.* 
5 pages folio. 


‘If the letters by the last mails come to your hands before this, you will have 
heard that the Commiss" for the publick accounts made their report to the House 
on Fryday. The bent of it seems chiefly to be aim’d at my Lord Duke. They 
sett forth that his Grace has receiv’ from Sir Solomon Medina for the years 1707, 
1708, 1709, & 1710, about sixty-six thousand gilders a year, and by that rule 
compute the whole tenn years war at sixty-three thousand six hundred pounds 
sterling. How fallacious this computation is you can easily judge yourself, since 
it can no ways be supposed he could have the same perquisite from the first years, 
when the armys were so considerably encreas’d. Sir Solomon, in the affidavit he 
has taken, declares that he was enduc’d to make this present from what he knew 
had been practis’d by his predecessors, and this is what my Lord Duke’s friends 
must endeavour to make appear, being, as you remember, the same his Grace 
mention’d himself in the letter he wrote to the Comm” from the Hague. 

‘The consideration of this reason is deferr’d to the 17th of the next month, 
against which time it behoves us extreamly to be able to prove that it has been 
the constant practice as well during this as the preceding warr & even before. 
His Grace, therefore, earnestly desires that the minute you receive this, you will 
go express to the Hague and endeavour, by all possible means, to procure under 
the hand of the heirs or book-keepers of the late Machado & Pereira, that it has 
always been a constant practise with those who furnish’t bread and waggons to 
the State’s army, to make presents to the General or others who commanded 
in chief. 

‘It is to be considered that the armys formerly never did come up to the 
numbers they are at present or have been most part of this warr, so that it cannot 
be suppos’d the present should amount so high as what is mention’d by Sir 
Solomon Medina. However, if the sumes you can find to have been given come 
any way near in proportion, then you may specify the very summes in the certifi- 
cates you send over, supposing the persons concerned are willing to expose it ; 
otherwise the certificates may run in general terms, mentioning only considerable 
or large summes. 

‘When reading over the letter to my Lord Duke, his Grace is of opinion the 
certificates should run in gener! terms, as is mention’d at the end of this paragraph, 
but if you get any particular summes you may name them in your letter. ’IT would 
be well if Prince Waldeck and my Lord Athlone} could be nam’d in the 
certificates. 

‘I need not observe to you that not one minute’s time is to be lost in procuring 
and transmitting over these papers, for if they come up after the 17th of the next 
month, it is certain they can be of little or no use. However, I could heartily 
wish, if time would allow it, that you could procure and send over, too, some like 
certificates from Brusselles of what may have been allow’d formerly by those who 
furnisht bread and waggons to the Spanish and Bavarian troops. As I remember 
Mr. Fonseca’s ffather was once concern’d in these matters, he, or the old gentle- 
man that lives with him, may be able to say something to it. And then I believe 
Castello’s ffather was likewise concern’d ; but who these contractors were you 
will know best upon the spot, & if anything can be sent from thence to corroborate 
what comes from the Hague, it may be of great weight. 

‘If you should find people shy in giving certificates of this kind, you may 
assure them it shall be no ways be expos’d, and never be made any other use of 
than on this unfortunate occasion. 

‘What certificates you procure you will do well to take duplicates of, at the 
same time to be sent over by different mails, those from Brussells by Ostend, and 





* This letter is a little out of order as to date, but it is placed at the end so as not to interfere 
with the continuity of the 189 letters to Mr. Watkin. 

+ Frederick Christian Ginkel, 2nd Earl of Athlone, 1668-1719, eldest son of the 1st Earl, 
who was a Dutch military officer who accompanied William of Orange to England. The 2nd 
Earl early acquired considerable reputation as a soldier in the wars of William’s and Anne’s 
reigns, rose to be Lieutenant-General of the Dutch cavalry and Governor of Sluys. 
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I think you had best direct for me under cover to Mr. Brydges or Mr. Sloper, 
unless you have a more proper conveyance. 

‘This goes by way of Ostend, and I shall send a duplicate to-morrow by the 
Holland’s mail. 

‘My Lord Duke directs me to give you his service, and desires you will 
excuse his not writing to you himself. I am,’ &c. 


CARLYLE (Thomas). The well-known Essayist and Historian. 


(1795-1881.) 

1. A.L.S. to (Mr. J. W. Parker). Dated Chelsea, August 12th, 1853. 
2 pages 8vo. 

‘My dear Sir,—Yesterday, in your absence, I left a paper, on which your candid 
judgement, as to its fitness for /vaser especially, is much wanted. 

‘The writer, a person of considerable talent, of perfect respectability and 
mature years, has formed by some means or other an altogether new, and to us, 
most surprising conviction about the real authorship of the plays we call 
“ Shakspeere’s,” and is determined at all hazards, and against all difficulties, to 
promulgate and make good the same; this is the first sally made in that big 
battle ; and you now are to tell us freely what you think of it, —above all, whether 
Fraser will have it or not. I myself have no interest in the matter ; do not, with 
the least completeness, understand the author’s theory about Shakspeare, or even 
believe what I do understand of it,—or in the least need azy new theory on the 
subject ;—but I have read part of the paper, know the author, and for many 
reasons am bound to put the thing before you, and certify as above. 

‘It seems ingenious, eloquent writing of its kind; perhaps, under some head 
or other, it may prove admissible ; perhaps not. In the former case, of course the 
author w? shew face and consult, &c.; in the latter, we are obliged to be 
altogether anonymous.* 

‘Without hurrying yourself, yet so soon as convenient. Yours,’ &c. 





* The sex of the writer of the paper referred to in Carlyle’s letters is carefully left in un- 
certainty, but that the author was Miss Delia Bacon appears from the following quotation from 
ee letter to her of the same date as the above, published in Delia Bacon: a Biographical 

etch -— 

‘I yesterday delivered your paper to Parker, the Publisher of ‘‘ Fraser’s Magazine,” with 
such a testimony about it as you desired; name, country, sex, all is left dark, and Parker’s 
free judgment of the MSS. : “fit for ‘ Fraser’ or not fit?”’ is the one thing he is requested 
to deliberate upon, and then pronounce to us. You, of course, shall hear of it the instant it 
arrives here, which ought to be in some two or three weeks—probably early next month, for 
I think the September No. must be already made up and in the Printer’s hands. We will 
not anticipate his verdict; he is a clever little fellow (our ‘‘clever,” and yours too, I 
believe) ; and his voice will in some considerable degree represent for us that of the ‘reading 
public” of England.’ 

The fate of the paper appears from a later letter, dated December roth, 1853 :— 

‘Some days before leaving, I received from Parker a Parcel, with which his man appeared 
to have tried first at your old Chelsea lodging ; my address had then been put upon the 
cover; it contained your MS., and an open letter to Miss Bacon, full of the due civility, 
admiring, regretting, &c., and in fine returning the offered Paper. As you say, he might 
have decided sooner! I found that the smallest urging on my part would have made him 
insert the Piece, but this you had prohibited ; nor do I know that it was in any way desirable ; 
at any rate, here, now, is his decision, and with him we have done.’ 

Delia Bacon, 1811-1859, was an American, who came over to England in 1853, with a letter of 
introduction from Emerson to Carlyle, and in 857 published Phzlosophy of the Plays of Shake- 
speare Unfolded, in which she sought to prove that Bacon, conjointly with other writers, 
was the author of Shakespeare's plays. Miss Bacon never returned to America, but took up her 
residence at Stratford-on-Avon, where she haunted the church like a ghost in her endeavours to 
have Shakespeare’s grave opened to disclose, as Hawthorne says, ‘the rich secrets which she 
supposed to have been hidden by Raleigh, Bacon, or I know not whom, in Shakespeare’s grave, 
and protected them by a curse, as pirates used to bury their gold in the guardianship of a 
fiend.’ She died at Stratford in a state of insanity. Hawthorne gives an account of her in his 
Our Old Home, in the chapter entitled ‘A Gifted Woman.’ 
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2. A. L. S. to (Messrs, Chapman & Hall). Dated Chelsea, September 
28th, 1858. 2 pages 8vo. 


‘Dear Sirs,—I fear to say how many “‘author’s copies”* I shall need, so many 
different people have helped me in that confused enterprise! On the other hand, 
if we get to a second edit", I promise to be extremely moderate. 

‘The list shall be sent you in a day or two—so soon as you are ready—and I 
will call or get the books sent hither with your man to waz?, that I may put the 
autographs on them, and wash my hands of the affair. Larkin’s maps, especially 
the last, are beyond all praise. 

‘Be so good as have at least ¢wo copies here for me, some time in the course 
of Wednesday (to-morrow). I have done little else but sleep and wash myself 
since I got home out of Germany. Yours,’ &c. 


-CARNESECCHI (Pietro), an Italian Statesman. Secretary to Clement 
VII. (Circa 1509-1567.T) 
A.L.S. to (a Cardinal). Dated Rome, July 29th, 1533. 8 pages folio, 
with Seal. 


I received the letter you sent by your servant, and afterwards your other 
one of the 27% instant, from the contents of which I can fully appreciate the 
great trust and confidence you have in me. Your so freely telling me every- 
thing that preys upon your mind has given me the utmost satisfaction, and 
as such a communication can only come from the good opinion and the great 
affection you are pleased to entertain for me, I thank you with all my heart for the 
first, and I beg to assure you that in respect of the second I respond to these 
feelings with all the reverence and fidelity I owe you. I greatly regret to hear of 
the suspicion which seems to have taken hold of your mind concerning the senti- 
ments and intentions of His Holiness} towards you, and were it not for the belief 
that too great attachment and jealous affection is what makes you anxious to 
remain in the good graces of His Beatitude, I should be almost scandalized 
by this departure from your customary cautiousness and prudence. I cannot 
see that the many reasons you bring forward have any foundation in fact, 
or are in the least conclusive ; and I intend herewith to prove it, not so much 
in order to dispel from your mind the trouble which afflicts it, as in homage 
to the truth and the innocence of my master in this respect, because, should 
he be differently disposed towards you, he would certainly be in the wrong, your 
personal merits and qualifications being so well known to every one, and your virtues 
making you worthy above all of His Holiness’s favors and benevolence. Beginning 
with the journey to Nice, I may say that, according to my views, you have no reason 
whatever to complain that in the past His Holiness has refused your company, 
because, having imagined that you offered it to him out of mere official courtesy 
rather than out of anxiety to go, and having no necessity for your attendance 
during the journey, he did not think that by leaving you behind he would defraud 
you of any pleasure or convenience, but rather that he would do you a favour in 
sparing you the trouble and expense of such a journey. You ought not, therefore, 
to have taken offence on this account, but rather have taken it in good part, 
as I am sure you would have done had you received the letter which I addressed 
to you, in which I minutely informed you of my conversation with His Beatitude 
upon the subject. Unfortunately the letter went astray, and your agent did not 
know how to explain to you the whole matter as it actually stood. 





* The first two volumes of Carlyle’s Frederick the Great were published September 29th, 1858. 

+ In 1561 Carnesecchi fell under the influence of Juan Valdés, the spiritual founder of the 
Reformation movement in South Italy, became converted to Lutheranism, was seized by the 
Inquisition, and was beheaded and his body afterwards burnt, the ashes being cast into the Tiber. 
An interesting account of the Life and Martyrdom of Carnesecchi, translated from the German 
of Leopold Witte, was published by the Religious Tract Society in 1885. 

+ Giulio de’ Medici, Pope Clement VII., 1478-1534. He was the cousin of Leo X., who 
created him a Cardinal in 1513, and he was elected Pope in 1523. 
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I ought now to explain the circumstances relating to Signor Luigi, but having 
no other information upon this subject than what is mentioned in your letter, I shall 
deal briefly with it, only pointing out that though the above mentioned gentleman 
is your brother, he is not, however, so intimately connected with His Holiness 
that from the latter’s demonstrations towards him you should draw the conclusion 
of his disposition towards you. Now, I do not know whether, as I purposed to 
do on beginning this letter, I have succeeded in accordance with the rules of logic 
in proving to your satisfaction, that your suspicion is without foundation, but I 
know for certain that it is quite groundless, because, besides all the reasons which 
could be adduced, I can affirm it from positive knowledge of the facts, having 
already had several occasions since we came back from Bologna of clearly under- 
standing from His Holiness’s words that he much appreciates the great affection 
and respect which you have for him, and that he has a very high opinion of your 
excellent qualities, as you deserve, and on my part I shall endeavour with all my 
power (tho’ it is very limited) to maintain His Beatitude’s sentiments towards 
you in the same favourable disposition, and I promise you also that in this 
as well as in any other matter I shall faithfully deserve the trust you have 
placed in me. About the journey to Nice (reverting to the point whence I 
started), on my submitting to His Holiness, as you asked me in your last letters, 
your wish and inclination he was quite pleased at your joining the Court, 
without any further remark but that had he been in your place he would 
rather have remained to enjoy the delightful country life of Tuscany than go 
through the experience of a troublesome journey to Nice, adding, however, that 
you were at fuil liberty to do what seemed most convenient to you. You will have 
learnt that it remains still undecided whether we shall go, at least as far as 
Spezia, by sea or by land, and when this point is determined I shall not fail to 
inform you of the decision, in order that you may be enabled to make those 
arrangements for yourself and your family which may seem most convenient. 
Who and how many among your eminences His Holiness intends to take im his 
company is also already determined. In respect of your remark as to your 
having been unable to obtain rooms in the Palace because they had already been 
distributed among Card. Palmerio* and other rich Prelates, it seems to me that 
also on this point you have no reason to complain, because if you except the 
Vasona rooms, all the others have been assigned to persons who, tho’ in many 
respects greatly inferior to you, on account of His Holiness’s personal convenience 
and service deserved to have precedence, and as to the Vasona rooms, it can- 
not be affirmed that you have been sacrificed to Card. Palmerio, except on the 
ground that you are less needy than he; in fact if any one has been favoured it 
was the Card. de’ Medici and not Palmerio. It was that cardinal who was the 
principal cause that the rooms were given to Palmerio, and I assure you that that 
eminence took the matter so much to heart that tho’ the Archbishop of Capua 
made all sort of applications in order to obtain them for himself, offering to give 
up the Caserta rooms, he could not succeed in his endeavour, notwithstanding the 
interposition and support of the Holy Father himself. 

In regard of the spoil, I do not know indeed what to say, because on one 
side you seem to me quite worthy to obtain from His Holiness this and many 
more favors; on the other side, knowing in what straits His Beatitude is for 
money, especially for this journey to Nice, it appears to me that he deserves to 
be excused if he demurs at granting suchafavour. Everything considered, I have 
come to the conclusion that you have more reason to be pleased at asking it than 
to be sorry for receiving a refusal; the more so if what I am told is true about Signor 
Luigi your brother, namely, that he had some interest in that inheritance, a reason 
which may have prompted His Holiness to deny you more conscientiously the 
favour asked. Be it, however, as it may, you cannot from such a refusal deduce 
the conclusion that His Beatitude has less esteem for you now than he had 
before, but rather that he is too fond of his money, which being by this time 
a fact so well known to the world, I only wonder that it should have shocked 

* youso much. I believe, I may even say I am certain, that Card. Palmerio will 





_ * Andrea Maffeo, Cardinal Palmerio, a Neapolitan prelate, created a cardinal in1527, He 
died in 1537. 
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be unable to join us in this journey, as he is dangerously ill, and he is more likely 
to pass into a better life than travel to Nice. 

The only news I have to give you is that on the 22? inst. Andrea Doria 
started from Naples with the fleet for Corone with such orders and in such spirits 
that it is hoped he may obtain other results besides the relief contemplated. Two 
sons of the Viceroy have joined the squadron, and also the Marquis Del Vasto 
intended to start with it, but he was prevented by fever, tho’ he recovered soon 
after the departure of the fleet. 

I have no more to say but to beseech you to be kind enough to keep me 
in your memory, and to cont’nue your great benevolence to me as well as that of 
the Bishop of Terracina, to whom I do not write because it is so late and J am half 
asleep, which heaven may grant I have not too evidently shown in writing so 
confusedly and tediously, hoping that in any case you will be so courteous as to 
excuse me, and, humbly kissing your hands, I remain, &c. 

P.S.—Your man could not have an audience before to-day, on account of His 
Holiness’s indisposition, and as I have not seen him since I do not know what 
he has done. I submitted your homages and recommendations to the Card. of 
Capua, who received them with great cordiality, and who wishes me to return 
them in his name to you trebled and multiplied. 


CARNOT (Lazare Nicolas). The celebrated French revolutionary 
Politician and General (175 3-1823.) 
A. L. S. to M. Legot. Dated ‘17 frimaire, 2* année républicaine,’ 
(December 7th, 1793). 4 page 4to., with Superscription and Seals. 


‘Je te prie, cher collégue, de te rendre demain, neuf heures et demie du soir, 
au comité de salut public pour conférer avec le Ministre de la Marine* et moi 
sur un objet de la plus grande importance, pour lequel tes lumiéres nous sont 
indispensables.’ 


CAROLINE, Queen of England. Daughter of Charles, Duke of 
Brunswick, and wife of King Geerge IV. (1768-1821.) 
1. A. L.S. (with initials, in French) to Prince (Lucien Bonaparte ?). 
Dated Naples, December 22nd, 1814. 2 pages 4to. 


‘J’ai attendue avec une bien vive impatience et anxiété de recevoir le poéme en 
question, mais jusqu’a présent il ne m’est point encore parvenu. Je me propose de 
donner le 31 de ce mois, Samedi prochain, une mascarade au Roi et 4 la Reine ; 
je prends la liberté de vous inviter, et la Princesse et vos aimables filles pour cette 
occasion ; j’ai pris aussi cette méme liberté pour le Comte de St Jean. Et, cher 
Prince, ajouté & toute vos bonté que vous m’avez montré celle de me faire 
quelque couplet pour la Reine 4 ce sujet—qui est que la nouvelle année tout le 
monde lui portent des offrande. La miene consiste dans une boite assez joliement 
travaillée ; elle contien le portrait de ma fille quen elle fut une enfant de Aut ans ; 
ma téte Tudesque est si stéril que je ne saurai rendre cet idée de moi assez inté- 
ressant et assez aimable pour la Reine ; je vous en conjure ainsi d’y penser et de 
me les apporter vous-méme. Nous sommes ici tous trés heureux par la décision 
trés déterminée et non équivoque du Parlement 4 Londres. Mon ami Whitbreadt 
a, comme de coutume, agi avec fermeté et courage. La Reine et le Roi ont mille 
attentions pour moi, et nous jouissons d’une harmonie parfaite ensemble ; ils 
m’ont cédé la petite Francha Villaa tout prés de leur palais. Je compte d’y 
donner ma féte dans ce palais. 

‘Mes sincéres félicitations pour la saison pour la Princesse, et acceptez pour 
vous-méme les voeux les plus devnaas our votre bonheur, et de vous prier de la 
continuation de votre précieuse amitié qui fait la base de mon bonheur actuelle. 
C’est avec ces mémes sentimens que je me glorifie d’étfe pour le reste de mes 
jours, votre trés affectionnée amie, cher Prince, et tout 4 vous,’ &c. 


* The Minister for Marine at that date was M. Dalbarade. 
+ Samuel Whitbread, 1758-1815, the well-known brewer, and a warm adherent of Queen 
Caroline. He committed suicide during a fit of insanity. 
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2. L.S. (in Italian) to Professor Configliachi. Dated Milan, August 
27th, 1815. 1 page 4to., with Superscription. 

Asking the professor to undertake all business relative to the new road from 
Borgovico* to the Villa d’Este, which she had obtained permission to construct.t 


3. A.L.S. (in Italian) to Professor Configliachi. Dated London, July 
8th, 1820. 1 page 4to., with Superscription and Seal. 


Her Majesty the Queen of England informs D* Configliachi of her wish that 
he should proceed to London, and she hopes, therefore, that he will undertake his 
journey within the shortest possible time, his presence being necessary in order to 
give evidence as to the conduct of the Queen, and equally of Baron Pergami, and 
thus to give the lie and annihilate the false accusations which are made against 
her by vile people bought with gold. 

The Queen, in expressing her thanks, begs to inform him that all the travelling 
and other expenses during his stay and return to Italy will be paid by her private 
purse.{ 


With the above letter are the following ones :— 


1. LS. (in French) from Mr. James Brougham$§ to Professor Configliachi. 
Dated Milan, September 30th, 1820. 1 page 4to., with Superscription and 
Seal. 


‘Monsieur, —Etant chargé de la part de la Reine de procurer tous les 
témoignages des personnes qui peuvent avoir quelque chose 4 déposer concernant 
le procés intenté contre Sa Majesté, je prends la liberté de vous demander, 
Monsieur, si vous ne voudriez pas consentir 4 vous rendre 4 Londres 4 cet effet. 
En cas que vous vouliez bien vous disposer 4 ce voyage, je me fais un plaisir.de 
vous prévenir, Monsieur, quil a été communiqué au Gouvernement Autrichien 
une invitation expresse de Lord Castlereagh, en vertu de la quelle j’aime a croire 
que vous ne rencontrerez aucune difficulté pour avoir votre passeport, et que vous 
n’aurez rien non plus a craindre sur le compte de votre emploi, quelle que puisse 
étre votre absence. J’atterds, Monsieur, que vous vouliez bien m’honorer d’une 
réponse, et je vous prie en attendant d’agréer l’assurance de toute mon estime et 
de mon respect.’ 


2. A. L. S. (in French) from the same to the same. Dated Milan, 
October 13th, 1820. 1 page 4to. 


‘Monsieur le Professeur,—J’ai eu l’honneur de vous écrire le 30 du mois passé, 
et je n’ai point encore celui de votre réponse. Permettez-moi de vous demander, 
Monsieur, si vous avez fait quelques démarches pour obtenir un passeport du 
Government et si elles ont réussi. Si vous croyez nécessaire que je sollicite, de 
mon cété, la permission de vous absenter pour rendre hommage 4 la vérité dans le 
procés de S. M. la Reine d’Angleterre, veuillez m’en informer, afin que je m’en 





* Borgovico is a suburb of Como. The Queen purchased the Villa d’Este, and had a road 
made and planted with trees from it to Borgovico at her own expense. 

+ With this letter is one from the Queen’s Chamberlain, Baron Pergami, to the engineer of 
the road, Signor Boldrini, inviting him to be present also at the opening of the Villa d’Este. 
Bartolomeo, Baron Pergami, was an Italian adventurer, first courier, and afterwards chamberlain 
to Queen Caroline, her relations with whom formed the subject of the ‘delicate investigation.’ 
He died in 1841. 

= With the letter is the Autograph draft of the Professor’s reply, which is to the effect that 
while anxious to obey and be of service to Her Majesty, he cannot forget that he is the subject 
of the Emperor of Austria, and as an Austrian civil servant he is not allowed to answer questions 
categorically. This will prevent his appearing as a witness, which, in spite of his indifferent 
health, he would otherwise have done. 

_§ James Brougham, 1780-1833, brother of Lord Brougham, M.P. for Tregony, Dounton, 
Winchelsea, and Kendal successively. 
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occupe sans délai. J’ail’honneur d’étre avec la plus haute considération, Monsieur 
le Professeur, votre trés humble serviteur.’* 


3. A.L.S. from Dr. Tommasinif to the same. Dated Bologna, October 
21st, 1820. 1 page 4to. 


The Roman Government having yielded to the solicitations of the lawyers 
acting for the Queen of England, and of the British Government itself, permission 
has been granted to me to go to London, where I have already been called, for 
the well-known proceedings taken against her Majesty. From Councellor Henry, 
English Delegate for this business [ have heard that you, too, esteemed Professor, 
are called to London for the same purpose ; and I would feel extremely flattered 
to have in London the company of men of such merit. The Councillor above 
mentioned, with whom all the particulars relating to my journey have been 
arranged, has expressed to me the wish that I should write to you to induce you 
to visit London. Allow me, therefore, on my own account also, to entreat you, 
as it would give me indeed the greatest pleasure to arrange to travel together. 
Mr. Henry will be in Milan to-morrow evening, and I will arrive there on 
Thursday at the latest. 


CAROLINE (Mary) of Austria, Queen of Naples. | Fifth daughter of 
Maria Theresa and wife of Ferdinand IV., King of Naples. (1752- 
1814.) 

1. A. L.S. to Baron de Géramb.{ Dated January 2nd, 1810. 1 page 
4to., with Superscription. 


‘Je ne puis accepter ni consentir de ne pas vous voire le temps que vous restez 
ici chez nous; ainsi, j’espére demain, mercredy, l’assurance vous voir, parler, 
assurer de ma confiance en vous et de ma sincére estime. Je suis charmé que le 
temps ne vous a pas encore permis de nous quitter, il est si consolant, si satisfai- 
sant de voir un home de cceur et d’Ame, et qui sent come les gens d’honeur 
sentoit, que je ne veux point perdre une seule occasion de vous voire, et je suis 
fachée d’en avoir été privé ces deux jours. J’attends donc demain l’assurance de 
vous voire, et croyez-moi, avec confiance et recconoissance votre affectionée,’ &c. 


2. A. L. S. (in French) to the Chevalier Italinsky.§ Dated Odessa, 
November 14th, 1813. 4 pages 4to. 


‘Mon bien cher Idalinsky,—Je me retrouve encore toujours, Monsieur le 
Chevalier, dans la plus stricte quarantaine, qui méme a été restreinte encore de 
plus sévérement depuis le 6 de ce mois, que le Duc de Richelieu est arrivé de sa 
tournée, j’avoue je fais des vceux pour que cela finisse bientét, pour pouvoir 
encore commencer et avancer un peu mon voyage avant que les grands mauvais 
temps arrivent. Nous somes dans l’enchantement des brillantes nouvelles des 
armées et en désirons entendre les heureux détails et confirmations. Je suis 





* An autograph draft (in French) of Configliachi’s reply accompanies the above letter, and is 
to the effect that he had made every effort to find Mr. Brougham at his hotel, but without success. 
He finds that it is not in his power to apply for permission to go to England, both because the 
short term is just about to commence, and also because of his father’s great age, which does not 
allow of his leaving him. 

+ Giacomo Tommasini was a Physician who, later on, occupied at the court of Parma the 
place of principal physician and confidential adviser to the Duchess, the ex-empress Marie Louise. 

+ Ferdinand, Baron de Géramb, 1772-1848, ‘Procureur Général’ of the order of Trappists. 
He entered the army, rose to the rank of Colonel, and came to England to raise a corps to be 
employed in the service of Spain. Getting into debt, however, he barricaded himself in his house 
from the sheriffs and bailiffs, a flag floating over the door, on which was the device, ‘ My house 
is my castle.’ He eventually entered the order of La Trappe, and made a pilgrimage to 
Jerusalem, of which he published an account. He was also the author of some religious works. 

§ Andrei Jarourevitch Italinsky, 1743-1827, a Russian statesman and diplomatist, at one 
time ambassador to Naples, where he made the acquaintance of Nelson, who highly esteemed bim. 
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dans l’admiration de vous tous; ce qu’en peu d’années on a fait 4 Odessa cela 
fait beaucoup @honneur a ceux qui y ont contribué, et si on continue un peu a 
encourager et favoriser le pays, avant 20 ans Odessa sera une des premiéres 
villes commergantes de l'Europe et portera la richesse du.commerce en Russie. 
Tous les jours je m’étonne de ce que j’entends et apercois. Quoique strictement 
enfermé, j’ai apergu avec bien de la satisfaction quelques-uns de ces braves 
cosaques, dont leurs corps se sont fait tant d’honneur. 

‘C’est avec bien de l’empressement que j’attends & savoir de vos nouvelles, 
comment va votre santé et si le vilain rhume vous a entiérement quitté. Faites, 
je vous prie bien, mes complimens & tous ceux de votre légation, aux nombreux 
Foutou comme & tous les autres. Je ne puis assez me louer des attentions du Duc 
de Richelieu, comme aussy de celles du bon et obligeant Général Coblée, le chef 
de la quarantaine. Mr? Rosetti se donne aussy beaucoup de peine avec nous, mais 
il y a surtout un jeune officier de marine enfermé avec nous qui, ayant connu 
Naples et Sicile, parle trés bien Vitalien; il s’appelle Kalantaro ; il est depuis 
Yaube du jour jusqu’é la nuit tombante toujours occupé A obliger et faire les 
demandes et comissions de tout le monde, et réellement il a une rare obligeance 
et complaisance. Adieu, je ne veux pas vous enuyer plus longtemps. Je désire 
savoir de vos nouvelles, apprendre que vous vous portiez bien. Continuez-moi 
votre amitié et croyez-moi pour la vie, avec la plus sincére estime et véritable 
reconnoissance, votre sincére amie.’ 


3. A.L.S. (in French) tothe same. Dated Odessa, December ist, 1813. 
4 pages 4to. 

‘Mon cher Idalinsky,—Je me flattois vous écrire en liberté et hors de quaran- 
taine, puisque la bonne santé dont, grace a Dieu, jouit toute notre caravane, la 
dépuration faite et refaite de tous nos effets, avoit fait décider au Tribunal de 
quarantaine que 28 jours enfermé et neuf en voyage, ot nous n’avions com- 
muniqué avec personne, et ce qui feroit 37 jours, étoit suffisant pour la stireté et 
tranquillité publique, est en conséquence de cella, on nous avoit annoncé pour 
le 30 notre délivrance, mais un courrier arrivé le 26 de Pétersbourg a porté l’ordre 
que nous devions faire 42 jours entiers de quarantaine, et que aucun jour de 
moins ne soit permis. II a donc fallu se soumettre, quoique, je ’avoue, un peu 
humiliée, mais enfin il le faut et nous voila encore en arrestation jusqu’au 15 de 
décembre, et le peu de nécessaire raccomodement & faire au carosse nous trouvera 
4 ne point pouvoir partir avant le 19 de décembre, mais enfin je me flatte encore 
d’y arriver vers la moitié de janvier. 

‘On me donne bien de l’inquiétude par tout ce que l’on dit sur la peste, que la 
mortalité entre Constantinople et Péra surpasse déja les milles hommes par jour, 
qu’on ne voit que morts et mourans par les rues, que la peste de la Valachie s’est 
étendue 4 Cronstad, Hermanstad, et que l’on craignoit encore plus en avant ; enfin, 
toutes des nouvelles effrayantes, ajoutés 4 cela de ne recevoir aucune nouvelle de 
Ludolf ny de personne, et vous trouverez mes inquiétudes bien excusables, surtout 
conservant une si vive reconnoissance pour toutes les attentions dont on m’a 
comblé, mon intérét en est plus véritable. Je désire beaucoup de savoir si le rhume 
vous a enti¢rement quitté et comment va votre santé. Les nouvelles des armées 
continuent toujours 4 étre bien brillantes. Dieu veuille que cela nous porte une paix 
stable, équitable et durable ; elle a été achetée assez chérement pour la souffrante 
humanité. Je ne connais déja que 5 personnes: Richelieu; le bon Général 
Coblée; le Chef de la Quarantaine, Rossetti; le Consul Autrichien, Monsieur 
Fuom ; Rebas, et un petit officier de marine qui est en arrestation avec nous; il 
s’appelle Giorgio Kalantaras, et je vous prie en mon nom de le recommander a 
votre auguste Maitre et au Gouvernement, car il sert A notre nombreuse caravane, 
ennuyé d’étre enfermé, avec un zéle, patience et obligeance rare aux nombreux 
caprices de tant de personnes. Ma vie est comme une horloge—un jour comme 
Yautre. J’admire tout ce qui en si peu de temps s’est fait 4 Odessa, et le dévoue- 
ment du Duc de Richelieu est vraiment respectable, et il gagne beaucoup plus 
qu’on le connait. Adieu, je vous enuye avec mon bavardage, recevez les assu- 
rances de ma bien sincére éternelle estime et sincere amitié avec laquelle je suis 
votre sincére et reconnoissante amie.’ 
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CAROLINE ELIZABETH (Princess) of England. Third daughter 


of George II. She died unmarried. (1713-1758.) 


A. L. S. to Lady Barbara Bentinck.* Dated Hampton Court, August 
27th, 1728. 14 pages 4to., with Superscription and Seal. 


‘T received your letter yesterday with a great dill of pleasure, having bin very 
uneasy att not hearing anithing of you. You doe me, dear lady Bab, a great dill 
of justice in being persuaded of my kindness for you all. I am sory that you had 
so bad a pasage, and especiali that poor lady Sophiat was so ill; I am in hopes 
that that disorder is quit over with her, and next post to have a letter from her. 
Make her as many assurances of my frindship as posible, you can hardly overdo 
it to one I love so well. As for Lady Ci,f I am quit peevish at finding she has 
such a sily wish as that one of staying this winter in Holand. I am sure milord, 
with great reason, will give her the chanc of coming in to England, wich will be 
a great pleasure to me; many compliments to her. I am quit surprised to find 
that Mitié is not more aflicted at the death of her lover ; now you are very hapy to 
be with her. I find your letter a litle to ceremonius, and desire you to writ intirely 
frily to me as being your hearty frind. I am rejoiced that you was of so good use 
at sea as to be the servant. My sister Amalie§ is a going a Friday to the Bath, 
and is a present in very good health, thank God. My sisters make you their 
compliments, wich will be Madam Catwie, Mitié or you ; I fear you will fal out 
upon that matere. Good buy, poor Babsy.’ 


CARRE (Jean Baptiste). A Dominican Monk, much in favour with 


Richelieu. (Died 1653.) 
A. L. S, to Mazarin, Dated ‘de vostre couvent de St. Jacque de Paris, ce 
12 mars, 1650.’ 3 pages 4to., with Superscription. 


‘Monseigneur,—Ayant receu ordre de nostre Révérend Pére Président Général 
le 6 de ce moys de men retourner 4 Montpellier, ne me pouvant plus soufrir dans 
une maison séculiére 4 cause delarebellion des religieux du Couvent de St Honoré et 
du novitiat qui m’ont refusé la demeure de leurs maisons, ce que sa Révérence a pris 
pour un affront faist 4 sa propre personne et la mienne, ce qu’ayant appris j’allay 
a Pinstant arrester le Coche de Lyon pour partir le XI quy estoit hyer, et commen- 
cay a prendre congé de mes amis. Le 7 de ce moys je fus pour recevoir la 
bénédiction et licence de Mons' de Dol,|| quil ne me volut accorder, ainsy 
m/arresta de votre part et me promit de procurer que j’estois logé dans le Couvent 
de St Jacques, mais comme le 9 j’appris la difficulté qu’y apportoit le R. Pére 
Prieur du dit couvent, je continuay mes adieux et escrivis une lettre & leur sémi- 
naire pour recevoir son congé ou sa sainte bénédiction. Comme j’allois hier porter 
ma lettre 4 Monsieur de Dol pour la faire tenir& vostre Eminence, je rencontray le 
Rév. P. Prieur susdit et le R. Pére Bernard Guyard, qui venoient de donner parolle 
a Monsieur de Dol que je serois le trés bien venu dans le Couvent de St Jacque, 
et me donnoit la méme parolle, me priants d’en aller recevoir l’asseurance de 
Monsieur de Dol quy me commanda de vostre part de me retirer dans ce vostre 
couvent, oti je n’ay este receu qu’en votre seule considération et pour le seul amour 
de votre Eminence, ce quy a esté fidellement exéquté, de quoy je les remercie 
trés humblement, et l’asseure que je ne seray jamais ingrat d’une telle faveur, quy 
obligera beaucoup de personnes de considération et les attachera fortement 4 vostre 





* Lady Barbara Bentinck, afterwards Countess of Godolphin, youngest daughter of the first 


Earl of Portland. She married Francis, third Earl of Godolphin, and died in 1736. 


+ Lady Sophia Bentinck, afterwards Duchess of Kent, Lady Barbara’s eldest sister. She 


married in 1728, as his second wife, Henry Grey, Duke of Kent. 


+ Lady Harriet Bentinck, afterwards Viscountess Limerick, third daughter of the Earl of 


Tortland. She married, in 1728, James Hamilton, Viscount Limerick. 


§ Princess Amelia Sophia, 1711-1786, second daughter of George II. She died unmarried 
|| Robert Cupif was Bishop of Dol from 1648 to 1660. 
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service. Je ne me souciois pas de sortir de Paris pour mon intérest particulier, 
parce que, ma condition me détachant de touts lieux, je ne me sens attaché a 
aucun que pour le seul intérest de Dieu, quy est l’unique object de toutes mes 
intentions. 

‘Mais, j’avois un regret d’abandonner vostre Eminence chargée de tant d’enne- 
mis dedans et dehors le Royaume qu’elle s’est attiré sur soy pour avoir courageuse- 
ment et puissamment soustenu la monarchie et les intérests de nostre sainte et 
incomparable princesse que Dieu a recomendé 4 votre Eminence, et la conjure 
de ne jamais les abandonner, quoique il puisse arriver, parce que je vois claire- 
ment qu’on en veut 4 la monarchie, et Sathan par ce moyen veut oster de la 
France la religion catholique, apostolique et romaine que votre Eminence main- 
tient en soustenant les intérests de sa majesté. 

“Ce n’est pas, Monseigneur, que je m’estime capable de rendre quelque service 
& vostre Eminence, mais seulement je l’asseure de mon estime, de mon amour, 
fidelité et obéissance jusques 4 la mort, que je luy rendray, Dieu aydant, comme 
jay fait jusques a présent a toutes les occasions qui se sont présentées, sans rien 
excepter. Que si Votre Eminence me daigne accepter pour son serviteur, je la 
supplie de le vouloir escrire 4 nostre Révérend Pére Rodolphe, Président Général 
de Ordre, et pour ce couvent Vostre Eminence pourra asseurer le R. P. Prieur et 
toute la communauté que je vivray céans paisiblement, sans me mesler n’y entre- 
prendre, quoyque ce soit directement ou indirectement, contre l’estat ou les 
personnes de sa maison, et parce que le R. P. Prieur m’a receu 4 condition que je 
vivrois comme hoste avec mes compaignons, je les accepte trés volontiers pour 
luy oster et aux autres toutes sortes d’ombrage que ma présence au cheur et au 
réfectoire luy pourroit donner. 

‘Quant a vostre Eminence, je me sens fortement inspiré de luy conseiller de 
faire un desseing formé d’esteindre enti¢rement l’hérésie en France, 4 quoy luy 
seront trois choses nécessaires. La premiére est l’instruction des Huguenots par 
des prédicateurs missionaires d’actes et arréts ; la seconde la police et observance 
des ordonnances faites contre les Religionaires ; et la troisiéme est la négociation 
secréte ; et j’espére que notre Seigneur Jésus Christ favorisera et protégera vostre 
Eminence, si bien intentionnée pour ses églises, comme le meilleur et plus digne 
instrument de sa main que sa divine Majesté aye sur la terre. Je continueray a 
le supplier incessament pour votre prosperité et santé et l’heureux succes de vos 
desseins comme Monseigneur, vostre trés humble, trés affectionné, trés obéis- 
sant, trés fidelle, et trés obligé serviteur en Jésus Ch: jusqu’ a la mort. 

*P.S.—Si je ne craignois d’estre téméraire, je supplierois vostre Eminence de 
me permettre de saluer trés humblement la majesté de vostre incomparable 
Princesse 4 laquelle je me donnay l’honneur de luy escrire 4 mon arrivée, mais on 
ne luy a rendu ma lettre, et trois personnes que j’ay priées de me présenter a elle 
Lite! la saluer me Pont refusé. Je les nommeray 4 votre Eminence quand elle 
voudra.’ 


CARTWRIGHT (John). A Political Reformer. (1740-1824.) 


A.L.S.to Mr. C. Smith. Dated Enfield, July 19th, 1808. 3 pages 4to. 


‘Gentlemen,—Mr. Stephens informs me you are apprised of the Requisition 
for a County Meeting for taking into consideration the relative situation between 
England and Spain which is in circulation. It has happened on this occasion, 
as it very commonly does happen, that individuals have held back, & some have 
thrown cold water on the design, who, when it shall succeed, will, I doubt not, 
step forward to have some of the credit of a right measure. Be this as it may, 
Requisitions will be disposed of agreably to the following advertisement :— 


‘MIDDLESEX COUNTY MEETING. 
_ ‘The Spaniards are now continental allies with whom we have truly the same 
interest and a common cause. The liberties and prosperity of both countries 
are endangered by the same enemy, and can only be defended and secured by 
like means. Under this coincidence, it becomes the people of both nations to 
improve the friendship recently renewed. The Spaniards have already in their 
patriotic meetings warmly expressed their esteem and affection for the English. 
Englishmen, who cannot but honour that high-minded nation—who cannot but 
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sympathize in the glorious stand they are making for the liberties of their country, 
will be proud to answer them in the warm language of admiration, attachment 
and respect. 

‘Forms of a Requisition to the Sheriff for a County Meeting, for taking into 
consideration the relative situation between England and Spain, are deposited 
with the under-mentioned persons for the signatures of such respectable free- 
holders and householders only as may be personally known to the parties 
holding the said Requisitions and who may desire to sign the same. 

“You will in due time receive information who collect signatures, and, as it is 
a common trick to send disreputable rascals to put their names to such papers 
in order that the same may be spread abroad by the authors of the rascality, you 
are requested to consider such requisitions only authentic on this occasion as 
shall be transmitted to you by Mr. Place, of Charing Cross, or persons he shall 
name to you, unless they may come from other persons of whom you have a 
personal knowledge and know to be men of character. 

‘You will observe that the Requisitions are made open to the signature of 
“ Householders.” This has been done from a consciousness of your regard for 
public liberty, and in conformity with a requisition signed about 3 years ago by 
the Duke of Bedford and a few other noblemen, his Grace at the time assigning 
for it reasons which did him honour. The sheriffs, however, of that day (one of 
whom had been detected in practising a gross cheat upon the Government in a 
contract for hops) thought fit to be starch and stand upon precedent. They 
could not, forsooth, call a meeting of any but “Freeholders,” not having any 
other precedent. Where they looked for their precedents I know not; but I 
know that the High Sheriff is at the head of the whole Josse comitatus of his 
county, which, according to Sir William Jones, includes every man from the 
Peer to the Peasant between 15 & 60 years of age. The Requisition alluded to 
desired a Meeting of Freeholders and Householders ; and, upon the refusal of the 
sheriffs, was altered. Ours, you will observe, only asks for a County Meeting ; so 
that, if you are aware of any real difficulty in making it a meeting of Freeholders 
and Householders, you can convene the meeting in the accustomed form without 
any necessity for an alteration in the Requisition. Not but that you would do your- 
selves honour in establishing an improved precedent in this case, as you have done 
in others, for the great good of the Public. Leaving this, however, to your own 
good judgment, I remain, with much respect and much gratitude for the good 
you have already done, & the noble example you have set,’ &c. 


CASANOVA DI SEINGALT (Giacomo). A celebrated Venetian 
Adventurer, author of some Mémoires. (1725-1803.) 


1. A.L.S. to (his nephew). Dated Dux, February rath, 1784. 4 
pages 4to. 

A fortnight ago I went to Prague on important business, and the day before 
yesterday I returned here alive and unscathed by the particular protection of my 
guardian angel, for owing to the sudden thaw the carriage was twice upset on the 
horrid road. The second time the horses slipped, fell in the water of the Laun, 
and dragged down with them the postchaise, the postillion, myself, and my 
servant. A crowd of peasants hastened to our help, and in half an hour’s time 
they succeeded in rescuing us ; but I was compelled to stop at a little country 
inn to dry and to pass the night. At daybreak I started, and half-way I was met 
by a carriage and four sent by the Count* with the surgeon init. I admired the 
kindness of my good master ; he had been informed late in the evening of my 
untoward accident by a messenger, who as usual exaggerated the misfortune by 
saying that one of my arms was broken. At dinner-time, when he saw me 
cheerful, grateful, and laughing, without a wig on (because the one I had could 
not be found in the stream), and with only a couple of scratches made by the ice 
on my left cheek, he congratulated me most heartily. I was nearly starving, and 
I ate as ravenously as if I were only twenty. My servant received only a big 





a * Count Waldstein, who had taken Casanova under his protection, and had made him his 
rarian. : 
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scratch on her arm. On my arrival I was glad to find your laconic letter in 
which you rebuke me. Bravo! we shall see whether I can defend myself. 

I have praised all your letters, but I have never said that they were first rate 
either in style or in correctness of diction ; but, feeling that I ought to encourage 
you to hope that with time you will reach that perfection, I thought proper to tell 
you that you had a right to hope it because I found that you were improving. I 
was pleased with your ardour, and I rejoiced not to have instigated it in vain. 
Please keep in mind that I have never been afraid of awakening your pride, 
because I have observed that your character is endowed with good judgment and 
a tendency to self-assertion and to attract consideration and affection, wherefrom 
arises a kind disposition to comply with, and be ready to fulfil with steadiness, all 
the wishes and errands intrusted to you by friends and relatives. Pride, my 
dearest nephew, is a feeling only nursed by fools, and your weak side is not 
caused by stupidity, but by thoughtlessness and by your fancy, which often carries 
you away instead of hovering in the air on its wings. Console yourself, however, 
for from my observations I can see that your barometer is getting stationary. 
The letter which you wrote me now is in its way better than any of the former 
ones. When your style grows worse I will let you know. As regards the 
correction of small grammatical blunders or errors of style and orthography, you 
must be aware that such a proceeding would be unsuitable and pedantic in our 
correspondence. I suggest to you one thing: write the letter, and then before 
copying it go and show it to your beloved father, who knows the language as well 
as Ido. In a year’s time you will write quite well, and then I shall leave off 
praising you. Be careful, for instance, not to place the letter 4 where it should 
be left out, as in front of the consonants g, c, when these are followed by a, 0, and 
uz. In the nominative case never say /ez (she) but e//a. After che (that) place the 
verb in the conjunctive and not in the indicative mood; should, however, che be 
used as a relative pronoun, then the verb in the indicative mood will be right. 
Ask your father to explain these riddles to you. Give him my best love, and ask 
him to get out of the Custom House the box of chocolate which is for the Count, 
and to assure him that the man whom I shall send to fetch it will completely 
reimburse him for every expense incurred. The same man will pay the money 
to the Jewess in your presence in order that you may ascertain the identity of 
the little bill of exchange signed by myself, very well known to you, and which 
the Jewess must hand over at the moment the money is paid to her. That the 
Jewess has urgent need of the money I have not the least doubt. Tell Mr. 
Focari that I wish to be remembered to him, and to keep cheerful and bear with 
courage the burden of his many years. ‘Tell him in the name of Horace that 

‘Dum vita superest bene est. 
Kiss your sisters and brother for me, and please go & see the Angiolinis and 
remember me to all of them, beginning with your aunt in her quality of senior, 
down to the baby still with the wet nurse or just weaned, which I do not know. 

As I like the nice handwriting which you use in writing to me, and for which 
I envy you, I would make bold to ask you a favour which will be more tiresome 
than amusing to you. I should like all your letters to be four pages long, because 
I pay eight sous postage whether they are long or short. If you do not know 
what to tell me, invent something, and I shall admire your poetical genius. Send 
me some political news of northern origin, either Polish, Prussian, or Russian. 
Ask my good brother what the mother of Count Hartig, my great patroness, who 
has given me so many marks of her benevolence, has said to him. Embracing 
and kissing you and intreating you to be as constant a correspondent as I am with 
you, believe me, &c. 


2. A. L.S. to the Abbé de La Lena. Dated Dux, June 11th, 1796. 
3 pages 4to., with Superscription. 


In answer to yours of the 29th ultimo, I beg to thank you for the beautiful 
sonnet on the present calamities. I think it must have been written by yourself, 
and I congratulate you. Poems require solitude and leisure. If you were not in 


- good spirits and had not leisure you could not write verses. I learnt with 


concern the real cause you have for sad thoughts ; but do your best to resist 
and to keep up your spirits as you do your constitution. My master the Count 
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received your salutations with great pleasure. Though he has been saying for this 
month past that he will start to-morrow for Vienna, he is still here ; but he must 
go—at two post stations from here there are forty horses in waiting for him. You 
will receive the two books. I have given them to the valet, and I am sure he 
will bring them to your house. I would not say the same if I had intrusted 
them to the Count, who, never having his soul where he has his body, cannot 
remember anything. The unavoidable want you feel of the reimbursement 
of the six sequins which I owe you, must be an inducement to the fulfilment of 
my duty. You may, therefore, rest quite sure that as soon as the bathers begin 
to be numerous at Toeplitz, I will find the way to have this little sum repaid to 
you ; but you cannot imagine how much I regret to hear from yourself that you 
are so pressed for money. Have forbearance and courage ; good times will 
return. The French in Italy will not fare better than they did before, ‘ because tt 
zs not just that the lily should take root in that ground? You know that Ariosto 
is my prophet. The storm will subside, and it will be necessary to bear with 
patience the devastations which it will have inflicted. 

In your letter you mention those fifty octaves which I know nearly all by 
heart. We have, my most beloved Abbot and sir, the same kind of Zas¢e (inclina- 
tion), and we like the same studies. Please be constantly a good friend, and do 
not lessen or deprive me of your indulgent benevolence on account of the forced 
delay in my fulfilment ofa slight duty. Kindly honour me with many more of 
your welcome letters, because they are as dear to me as those of my regular 
correspondent Zaguri, who was the first to give me the A/easing news that the 
Pope had decided to buy the peace of those impious people. It was pleasing to 
me, because I was certain that they would have sacked Rome, and that they 
would have treated her with greater cruelty than the Imperials did at the time of 
Pope Julius de Medicis 270 years ago. This notwithstanding, Charles V. is 
passed off in history as a hero. Christian Rome has never been so badly treated 
by Attila or by other barbarians as she was by Christians ; but now these atheists 
would have thrown on the floor the holy wafer in order to take the silver re- 
ceptacle. They would not only have carried away statues but all the museums ; 
they would have stripped the altars as they did in Antwerp, and perhaps they 
would have dragged the Pope in triumph to Paris, or they would, God knows 
in what way, have shamefully dishonoured him. He did well to purchase the 
peace, and the King of Naples will have done well if he has done the same. 
I look on this invasion as a conflagration, an earthquake, a flood. Every thing 
must be done to lessen its damages. Zaguri writes to say that it is a comet; 
the notion is good. The retreat of Beaulieu is praised. The Venetian State 
may become the theatre of the war. What surprises me most and scarcely 
seems true, is that that Bonaparte is a young man, 26 years old, like Saliceti, 
and both are Corsican. Two lads will soon have conquered all Italy. They 
wanted to ransack the holy house. My nieces from Dresden, as well as the In- 
spectress and the Inspector of this establishment, all send their kind regards to 
you. I warn you, or rather I beseech you, not to send me a draft for acceptance, 
because it would greatly mortify me. It will be my special care to send you the 
money as soon as I get it. Please give my best salutations to dear Rizzotti, 
whose condition gives me great pain. Embracing you, I beg to remain with heart 
and soul, your, &c. 


CASAUBON (Isaac). The famous classical Scholar. (1559-1614.) 
A.L.S. (in Latin) to President De Thou.* Dated London,+ April 21st, 
1611. 24 pages folio, with Superscription and Seal. 
I have been afflicted with great grief since I learned that you had not been 








* Jacques Auguste de Thou, 1533-1617. The celebrated French historian, very instrumental 
in forwarding the Edict of Nantes. A letter from De Thou to Casaubon, dated two months 
before the above, is printed in Mr. Morrison’s Catalogue, first series, Vol. VI., page 248. 

+ Casaubon came to England in 1610 on the invitation of the Archbishop of Canterbury. 
James I. took to him at once, granted him a pension of 305/. a year, and was perpetually 
sending for him to talk theology. He was so happy in this country that he determined to make 
it his permanent home, and took out letters of naturalisation. He died of an injudicious trip 
to Greenwich, and was buried in Westminster Abbey. 
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deemed worthy of that dignity which your services towards the State demanded 
and which all good men expected ; but when they begin to recover from my 
indignation and to consider the present state of affairs, I do not think that 
matters have turned out so badly for you. I confess that it is hard that I 
should be cut off from that hope which, without vain arrogance, had been 
conceived from my merit, and afterwards strengthened by those in whose power 
it was to give. But it is the condition of human affairs that things more often 
turn out otherwise than they should, and the bestowal of honours is at the 
pleasure of courtiers rather than of princes, who are in their power. No wise 
man will, therefore, wonder that some military servant, cook, or pander, can 
arrive at the highest fortune; so no man can wonder that the entrance to the 
highest honours is closed to good, upright, learned, and excellent men, and 
rewards due to them carried off by mean persons ; nor is there any remedy for 
this evil while human affairs stand. Let us bear with an even mind what cannot 
be mended. Let us contemplate and admire divine providence. All things are 
swayed by fortune. You are endowed from above with so many good things 
which no power can take away, if you look to yourself rather than to your country, 
to the pursuits in which you delight and to your household, you have most just 
cause for enjoyment. Do you think that they will permit you, placed as you are, 
to enjoy one quiet day, while all who hate you for your patriotism and other 
virtues worse than a dog or snake, are turning their attention to harassing you, 
or that you can rule the state by your strength of character to which they have 
opposed themselves? I speak the more confidently, as I have lately been reading 
many books full of this Satanic doctrine. The mind shudders at recalling what 
it has read and at what are taught for articles of faith—this doctrine carried off 
lately the greatest King from us. That very doctrine has increased the number 
of its defenders in that same city where so great a king was slain; defenders 
who, the books having been issued, you all consent nominally condemn Mariana 
and praise the other masters of perjury, rebellion, and parricide. It is said that 
Plato was wont to say when he was excusing himself to good men that he had 
not attacked the republic, that he held aloof from public affairs when the country 
was being governed by laws and institutions with which he did not agree. These 
and such like examples I would ask you to recall, and as happens to good men 
you should withdraw from public affairs. I received your two letters four days 
ago; others I have sent to the King, to whom I have written of your high 
integrity. I will say nothing about my own affairs, as my wife, whom you will see 
shortly, will relate all; she has lately written to your wife. 


CASIMIR V. (John), King of Poland. Son of Sigismond III, elected 
king in succession to his brother in 1649, and abdicated in 1668. 
(1609-167 2.) 

L.S. (in Italian) to the Marquis de Torres. Dated Warsaw, June 19th, 
1649. 4 page folio, with Superscription and Seal. 
Thanking his correspondent for congratulations on his marriage.* 


CASTELLI (Benedetto). An Italian Mathematician and Physicist. 
(1577-1644) 
A.L.S. to Signor Guerini. Dated Venice, June 28th, 1641. 3 page 
folio, with Superscription. 


He wishes much to know if Guerini has received his letters, which, however, 
he need not answer, as he is on the point of starting for Brescia, whence he 
intends going to Florence, where he hopes to see his correspondent. 





* Casimir had entered the order of the Jesuits and had been made a Cardinal, but on 
succeeding to the crown of Poland he resigned the Cardinalate, obtained a Papal dispensation, 
and married, May 3oth, his brother’s widow, Marie Louise de Gonzague, eldest daughter of 
Charles I., Duke de Nevers, 
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CASTELNAU (Michel de), Sieur de Mauvissi¢re. A French Diplo- 
matist. (1520-1592.) 
Doc. S. Dated February 17th, 1588. 4 pages folio. 
A legal document. 


CASTELNAU (Jacques de Castelnau Mauvissiére, Marquis de). A 
French Marshal. (1620-1658.*) 
A. L.S. to (Mazarin). Dated May rst, 1651. 3 pages 4to. 


‘Je n’aurois pas esté si long tams sans avoir ’honneur d’escrire 4 V. E. si 
javois peu trouver les moyens de luy faire tenir mes lettres d’un lieu si elloigné 
coumme est celui de Brest, d’ot je n’ay bougé despuis que je pris congé d’elle, y 
ayant esté for malade, a coy je croy que le chagrin a beaucoup contribué. Aprés 
y avoit mis les choses an bon estat mi jugant inutille au service de V.E., j’an suis 
parti pour venir chés moy an Béri réprandre ma santé et changer l’air de la mer. 

‘V. E. aura peut estre seu coumme Messieurs du parlemant de Rennes 
donnérent un arrest contre moy pour faire cesser les travaus que je faisois a 
Brest, de quoy je me suis peu inquietté. 

‘Jay receu despuis quelques jours la lettre que V. E. me fit ’honneur de 
m’escrire qui ne me dona pas peu de joye d’y voir quelle me rand la justice de 
croire qu’elle peut conter sur moy coumme an la personne du monde la plus 
ferme et la plus passionée pour ses intérais. Elle me fera tousiours, s’il lui plait, 
Yhonneur de continuer cette pansée et que rien au monde n’est capable de 
m’oster ces santimans. 

‘Je ne me suis point pressé de retourner 4 la cour ot je ne prandray jamais 
de mesures que celles du véritable service de leurs majestées, estant assuré que je 
satisferay par 1A & mon devoir et aus choses que V. E. souhaitte de son tres 
humble, trés obeissant et trés fidelle serviteur, &c. 


CASTIGLIONE (Baldassare). An Italian Statesman and Man of 
Letters, author of the ‘Corteggiano.’ (1478-1529.) 
1. A.L.S. to his Mother, Aluiza Gonzaga. Dated Rome, July 28th, 
1520. 1 page folio, with Superscription. 


As soon as I arrived here I wrote to your Excellency all about Mr. Ferrante ; 
I have also another poor man who is called the little Baker, whom I send to you 
with despatches. I had a letter from Y. E. with the despatches, and also another 
from my brother ; the letter of Mr. Aloisio’s hunchback did not reach me. I am 
glad that Master Lazaro has undertaken the work which has been ordered; when 
the privilege has been granted to him, your Excellency will do well to hurry 
him in order that he may do it quickly, because the house does not look well so 
open as it is. I wrote enough on many points in my previous letters, and 
especially upon the subject that I begin to be in want of money ; as soon as your 
Excellency can do it, please send it, if not a hundred, at least fifty. I am well, 
but tired with the heat, which here is quite excessive, and many are ill from it. 
Mark has caught a terrible high fever; the barber cannot get better. I am 
greatly afraid that the other fellows will also fall ill ; may God our Lord help us. 
I can say no more, but that I recommend myself to your Excellency. If God 
will grant me the capacity to conclude this business as I wish, we shall have the 
opportunity then to ask the privilege of gold-beating for my illustrious master the 
Marquis.t Before anything else, take great care of your health, & kindly con- 





% Hee Marshal died July 15th from wounds received at the Siege of Dunkirk the 17th June 
preceding. 

+ Federico II. Gonzaga, Duke of Mantua, 1500-1540, eldest son of Francesco Gonzaga, 
Marquis of Mantua. He at first joined in the league with Francis I. and the Princes of Italy 
against Charles V., but afterwards joined the party of the latter, who paid a visit to Mantua in 
1530, and conferred upon Federico the title of Duke. 
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tinue your patronage to my wife* and children. Recommending myself again to 
you, I have the honor to be, &c. 


2. A.L.S.to the same. Dated Rome, July 30th, 1520. 1 page folio, 


with Superscription. 


He has received her letter and the money, for which he is much indebted. 
He only writes shortly, for he has nothing to say but does not want to lose this 
opportunity of sending a letter. 


CATHERINE OF ARAGON, Queen of England. Youngest 
daughter of Ferdinand and Isabella of Aragon, and first wife of 
King Henry VIII. (1485-1547.) 

A. L. S. ‘Katharine’ to Cardinal Santa Croce:t Dated ‘ Windsor, 
October 3rd’ (1529). 1 page folio, with Superscription. 

I know not what to say of the obligation I have to your paternity for being 
pleased to take so much trouble in this affair of mine, save that I hope our Lord 
will give you success, since it is a matter so important to His Church, and so 
impeded without cause, save, as I verily believe, by instigation of the enemy in 
guise of scruple, with which he has imbued the King, my Lord ; which, if it be 
dispassionately considered, I trust the truth and justice which is on my side will 
be clearly made known, which may here be prevented from being declared by my 
counsel, and I trust that over there it will succeed in being made manifest if your 
paternity obtains from His Holiness at this juncture that my cause may be on the 
rota, and that it may by no means be taken therefrom until such time as it may 
be invested there, for if now, after collecting these judges here, His Holiness were 
to give another commission to other persons in order that sentence might be 
pronounced in this kingdom, besides being unjust to me, our Lord would 
be very deeply offended, for I promise you beforehand that in this matter I am 
entirely innocent, and am confident that the sentence cannot be pronounced bere 
save with much suspicion that in the future much greater ill will come of it, which 
I pray our Lord to remedy in due time and to give to your paternity what you 
desire in this life, and to take you hereafter to that which is eternal. 


CATHERINE OF BRAGANZA, Queen of England. Daughter of 
John IV., King of Portugal, and wife of Charles II., King of England. 
(1638-1705.) 

Doc. S. (both at the top and bottom). Dated Windsor, August 7th, 1682. 
1 page folio. 
The Queen’s assent to the scheme of payments to be made to her servants. 


CATHERINE DE MEDICIS, Queen of France. Daughter of 
Lorenzo de’ Medici, and wife of Henry II. of France. , (1519-1589.) 
1. LS. to the Sénéchal d’Agenois.{ Dated Amboise, April 27th, 1551. 
I page 4to., with Superscription. 
‘Monsieur le Sénéschal,—Je vous envoye la fille de Monsieur le Chancellier§ 





* Castiglione married Ippolita, daughter of Count Guido Torelli. She died shortly after the 
date of the letter in giving birth to a daughter. Her name has been embalmed in a beautiful 
Latin ode, written by her husband. 

+ Francisco de Quifiones, or de Los Angeles, Cardinal Santa Croce, 1503-1540, second son 
of Don Diego de Quifiones, Count de Luna. Having from early youth manifested a vocation 
for the Church, he entered a Convent of Franciscans and was made Prior of Los Angeles. In 
1526 he was employed by Charles V. in some negociations which followed the battle of Pavia, in 
1527 was created a Cardinal, and in 1529 was sent as Imperial Ambassador to Rome. 

+ Bernard de Montesquiou, Seigneur de Saintrailles, was at that time ‘Sénéchal’ of Agen. 

§ Jean, Cardinal Bertrand, 1470-1560, a famous prelate and statesman. He first studied 
law, and became successively President of the Parliament of Toulouse,and Premier President of that 
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que le Roy, Monseigneur, m’a donnée pour demourer avec ma fille ung an ou 
deux, attendant qu’elle deviendra plus grande. Vous la recevrez et ferez bien 
traicter et couscher avec les autres filles, et quant A sa femme, mondit seigneur 
entend qu'elle ayt son ordinaire comme les autres femmes. Et au reste de ce qu'il 
fauldra a la fille ce sera 4 moy. Je ne la vous recommanderay point davantage, 
car vous savez bien comme il fault faire pour ce qui deppend d’un sy bon serviteur 
que ledit Seigneur Chancellier. Et sur ce faisant fin, je prie le Créateur vous 
avoir, Monsieur le Sénéschal, en sa saincte et digne garde,’ &c. 


2. 4L.S. to the same. Dated Plessis lez Tours, ‘ce vendredi matin,’ 
May 8th, 1556. 1 page folio, with Superscription. 


‘Monsieur le Sénéschal,—J’ay congneu par vostre lettre comme vous n’avez pas 
bien entendu ce que j’ay donné charge & mon médecin de vous dire, qui est que 
quand il adviendra quelque malladye 4 aucun de mes enffans, vous ayez A reculler 
et eslongner les autres d’auprés de celluy qui sera mallade et A les faire aller 
loger en ung autre endroict du chasteau assez loing de luy. Et gardés bien que 
ceulx qui auront esté prés du mallade n’en approuchent, de peur qu'il vint in- 
convénient 4 mesdits enffans. Et pour ce je vous prye de vous en donner bien 
garde, et faire ce que je vous escriptz et ne faillir 4 m’advertir le plus souvent 
que pourrez de leurs nouvelles, & mesmement de mon filz d’Orléans duquel 
nYescripvez Pamendement dont je suis bien aise. Qui est l’endroict ot je feray 
fin, pryant Dieu vous donner ce que plus désirez. La byen vostre,’ &c. 


3. L.S.tothe same. Dated Rouen, October 3rd (1556?). 1 page 4to., 
with Superscription. 


‘Monsieur le Sénéschal,—J’ay receu vostre lettre ow j’ay sceu des nouvelles de 
mon fils et de mes autres enfans, de quoy je vous scay bon gré. Je vous prye les 
faire tous loger par hault, s’il est possible, comme le Roy vous mande, et 
m’escripvez de leur santé le plus souvent que pourrez, et vous me ferez plaisir. 
Quy est l’endroit ot je vays pryer Dieu qu’il vous doint ce que plus désirez,’ &c. 


4. A.L.S. to the King of Spain. No date (June 1560). 1 page folio, 
with Superscription, 


‘Monsieur mon fils,—S’en retournent le seigneur Garsilase,* je n’é voleu fallir 
a vous remersié bien afectionément de la pouine que avés prinse de fayre en sorte 
que la pays s’en ayst ensuyvie entre le Roy mon fils et la Royne d’Encletere, et 
que yl ay acomodé les choses d’Escose set que j’é toutjour désiré voyr en pays 
et repos afin que neulle aucasion puyse sourvenir pour troubler set bien de la 
hamityé qui ayst entre vous, monsieur mon fils, et le Roy vostre frére ; la quele, je 
m/aseure tent que vivrés tou deus contincuré, voyent l’amitié que le Roy mon fils 
vous porte et Penvie qu'il a de la vous contyneuer, ynsin que pluts au long je 
prie le Segneur Garsilase vous dire de ma part, et ensanble toutes aultres 
chauses que vous suplye le croyre, come moy-mesme, qui seré cause que ne 
vous fayré pluts longue letre, aprés avoyr prié nostre Segneur vous conserver 
en ausi bonne senté et heur et contentement que vous désiré. Vostre bonne 
meére,’ &c. . 


5. A. L. S. to the Queen of Spain. No date (December rgth, 1560). 
3 pages folio, with Superscription. 
‘Madame ma fille,—J’é aysté si troublaye quant vous ayscrivis l’aultre jour de 





of Paris in 1550. Having become a widower, he entered the church, was made Bishop of Com- 


minges in 1551, and in the same year Chancelor, a post he retained until the death of Henry II. 
Finally, in 1557, he became Archbishop of Sens, and was created a Cardinal. He had two 
daughters—Marguerite, who married in 1555 Gaston de Foix, Ambassador to England in 1559; 
and Madeleine, who married Oudard d’Illiers de Chantemerle. The daughter referred to by 
Catherine was no doubt the younger one, Madeleine. 


* Don Garcilasso de La Vega had been sent on a special mission by Philip in April 1560. 
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la perte que je avés faycte de vostre frére,* et de peur que l’annuy que je m’aseure 
en avés prins vous fist mal que je ne vous puis ayscripre cet que Je désires byen 
que fesiés pour vostre frére qui ayct asteure Roy, et pour set royaume, qui ayct 
cause que je envoie asteure set porteur ver l’ambasadeur pour vous dyre ma 
fille, ma mie, que d’aultent que vous nous aymés que metyés pouyne d’entertenyr 
le Roy, vostre mari, en la bonne volonté, la quele y portet au feus Roys vostres 
péres et fréres, et ausi & moy partycoulyérement, l’aseurent que tent que je 
vivray qui ne conestré de nostre couté que amityé et bonne yntelygense 
aveque luy, et qui s’aseure que je nouriré le Roy mon fils en sete volanté et 
que, d’aultent que asteure j’é Vautorité et governement en set Royaume que 
daultent pluts set douyt il aseuré que y n’aie neule aucasion de changer de volonté 
en nostre endroyt, et que encore que je seray contraynte d’avoyr le Roy de Navarre 
auprés de moy, d’aultent que 1é louys de set royaume le portet ynsi, quant le 
Roy ayst en bas ayage que les prinses du sans souyt auprés de la mére. Sine fault y 
quwil entre en neule doute, car y m’é si aubéysant et n’a neul comendement que 
seluy que je luy permés, par ensin y se peut aseurer de luy come de moy, et ausi 
je rapele aupres de moi Monsieur le Conestablet et tous les vyeuls servyteur de 
Roys vostre grant pére et pre, que tous cet consel me fayst ayspérer, l’ayent 
auprés de moy, que touttes chauses yront si byen pour l’honneur de Dyeu et pour 
la relygion et repos et pays de cet Royaume que luy come seluyla que je ayme 
et haunore comme le Roy mon fils propre et tous les aultres prinse craytyen aront 
aucasion d’estre contans. Ma fille ma mye vous voyés les aflyctyon qui plest & 
Dyeu m’envoyer qui sont de pluts grandes que yl anvoye jeamés 4 personne, néan 
moyns aveques tous mes malheurs y me fayst la grase de voyr vostre frére haunoré 
et aubéy et moy ausi, et set Royaume en pays et heunyon, qui m’est heun grant 
reconfort, mé le plust grant s’ayst l’espérance que je ay en vous qui entretyendré 
le Roy vostre mari en la pays, en la quele le Roy vostre pére a lésé set Royaume 
aveques luy, et je m’aseure que ne fauldrés d’y fayre tous les bons aufyses que 
pourés, et que l’ambasadeur vous dyré y estre néséséres, come sele-la qui 
en n’é sortye et que de l’amytyé d’entre le Roy vostre frére et le Roy vostre mari 
dépanderé tout vostre heur et contentement. Je vous ay byen voleu mender tout 
sesy, afin que selon les aucasion en aytent avertye, come vous serés, par sete letre, 
vous ne oublyé a fyre touts ce que l’embassadeur vous dyré. Mendé-moy de vous 
nouvelles, car j’é grant envye d’en savoyr, de peur que ne soyés si sage en sete 
aflyctyon que je le désire pour vostre santé, la quele je prye Dyeu vous volouyr 
garder et conserver come le désire vostre,’ &c. 


6. L. S. to the Bishop of Limoges.{ Dated St. Germain en Laye, 
November roth, 1561. 1 page folio, with Superscription. ? 


‘Monsieur de Lymoges,— Le Roy monsieur mon fils vous escript une chose qui 
est advenue depuis quelques jours, dont je me suis trouvée en grand peyne pour 
estre telle que je ne l’eusse jamais espérer d’une personne tant obligée au feu Roy, 
mon seigneur, et aiant cest honneur de luy appartenir de si prés, comme faict 
Monsieur de Nemours,§ de laquelle il m’a semblé estre besoing vous advertir 
pour la faire entendre au Roy mon bon fils et 4 la Royne ma fille. M’asseurant 
que l’aiant sceue, ilz ne la trouveront moins mauvaise gue je faiz. Et que cela 
me touchant tant et si avant qu’il faict ne sera prins d’eulx, aultrement que 
requiert l’amitié et estroite alliance qui est entre nous. Je vous prie doncques me 
mander, comme le Roy monsieur mon fils laura prins et la response qu’il vous 





He 


* Francis II. had died a fortnight before the date of the letter. 

+ Anne, Duke de Montmorency, Constable of France from 1538 to 1593. 

£ Sébastien de L’Aubespine, 1518-1582, was Bishop of Limoges from 1558 until his death. 
was also a diplomatist, and was sent on various missions, among them to the Diet of Worms 


in 1545, and in 1561 to Spain, where he was at the date of the above letter, which is printed in 
Documents inédits—Lettres de Catherine de Medicis, as also is No. 5. 


§ Jacques de Savoie, Duke de Nemours, 1531-1585, a distinguished military commander, 


who attached himself to the party of the Guises, and took an active share in the religious wars of 


the 


period. At the date of the letter he had just incurred the anger of the Queen by trying to 


induce the young Prince Henry, afterwards Henry III., to fly with him from St. Germain in 
order to give the Guises his support. 
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en aura faicte et ce que l’on en dira en ceste court, ne doubtant poinct que 
leur ambassadeur n’en mande incontinant des nouvelles 4 l’accoustumée. . 

‘Au demeurant, vous verrez ce que nous avons advisé de faire pour avoir 
moien d’entendre de voz nouvelles plus souvent, & quoy vous tiendrez la main pour 
establir cela comme ung ordinaire, de fagon que de quinze jours en quinze jours 
nous aions nouvelles les ungs des aultres. Et vous mectrez les lettres que la 
Royne ma fille m’escrira dans votre pacquet; et quant il y aura quelque chose 
d’importance, vous ne lairez pour cela de m’envoier homme exprés qui me puisse 
compter de ses nouvelle et luy rapporter des miennes. Qui est, Monsieur de 
Lymoges, tout ce que je vous diray pour ceste heure, priant Dieu vous avoir en 
sa saincte et digne garde,’ &c. 


7. Copy of Letter to the King of Spain. No date (1561). 24 pages 
folio.* 


‘Monsieur mon fils, encore que je n’aye jamays doubté que pour l’amour que 
me portez, vous n’ayez senty vostre part de mes ennuits, si est ce que m’a esté 
Leaucoup de plaisir d’avoir veu, par la dernitre lettre que m’avez escript de vostre 
main, combien le desplaisir que j’ay receu pour le faict du Duc de Nemours, lequel 
je vous puys asseuré estre du tout esloigné du zéle de la Religion, vous a touché, 
qui m’a esté ung tel tesmoignage de vostre amytyé et bonne volonté que je puys 
asseurer vostre Majesté ne scavoir jamays rien advenir qui aye puissance de m’en 
faire doubter, tout aussi que je vous prie croyre et avoir telle fiance de la mienne, 
qu'il n’y a chose qui la puisse ny diminuer ny altérer, me semblant qu'il n’y a rien 
plus nécessaire pour nostre repos et la tranquilité de ces deux royaumes que ceste 
mutuelle asseurance de nos voluntez qui ostera toutes les doubtes et desfiances ou 
Yon nous vouldroit mectre les ungs des aultres. Et si aucun vous en avoit voulu 
donner que je n’eusse mis toutes les peynes et essayé tous les moyens que je me suys 
pu advizer et que l’on m’a conseillés pour remédier au trouble de la Religion, je 
vous supplie ne le croire poinct, par se que je n’ay oublié chose quelle qu'elle soyt 
pour remectre ce Royaume en repos et oster le moyen a ceulx qui nous vouldroyent 
encores faschés soulz ceste couleur, comme j’espére dans peu de temps faire 
cognoistre & Vostre Majesté A laquelle je me sens infiniment obligée, non 
seullement du desplaisir que avez receu du mien, mais aussy de l’honneste response 
que m’avez faicte de ne favoryser jamays homme qui m/’aye offensé, vous pouvant 
asseurer, Monsieur mon fils, qu'il ne se présentera jamays chose, en quoy je vous 
puisse tesmoigner combien je vous ayme et estime vostre amytié, que ne fasse 
cognoistre & Vostre Majesté combien je sens ceste dernitre obligacion et désire 
m’en revenger en quelque chose qui vous soyt agréable. Quant a ce que me 
mandez que les catholiques, estans poursuivys de toutes parts, ont a trouver reffuge 
en quelque lieu, ce que me priez ne trouver maulvais, si est ce vous qui ne leur 
pouvez faillir. En cela je loue bien vostre bonne intention, d’aultant que en ce 
qui concerne la protection des dicts catholiques, elle est conforme a la mienne, 
mais je ne puys entendre pour quoy aucun des subjectz du Roy mon filz ayt juste 
occasyon de recourir ailleurs pour ceste raison, d’aultant que tant s’en fault que je 
veuille permettre quil y en ayt qui soyent poursuivis, que s’il y en avoyt, je 
vouldroys employer toutes choses pour les conserver et faire qu’en coin du monde 
plus de seureté, plus de protection, ny plus de faveur ne scauroient ils trouver qu’en 
mon endroict. Mais la religion est une couverture dont souvent l’on se sert pour 
cacher une maulvaise volunté, et pour ceste cause je vous prie, Monsieur mon fils, 
pour estre prince saige, prudent et advisé, examiner bien l’intention de ceulx qui 
se servent de ce manteau et, cependant, n’ont riens moings que religion au cueur, 
affin que si quelcun, soulz ceste umbre, vous vouloyt interpréter sa passion un 
zele de religion, vous luy adjoustrez aussi peu de foy comme ses actions vous 
ferons cognoistre luy en debvoir estre peu adjouster. Et d’aultant qu’il est aysé 
a connoistre que la passion domine plus que la raison 4 Ceulx qui prendroyent 
ceste erreur de se plaindre de l’inégualité que vous alléguez estre entre les disciples 
et les catholiques, je vous puys asseurer, monsieur mon fils, que je feray toujours 





* The letter is endorsed : ‘ Double de la lettre que la Royne escript de sa main au roy 
catholique, pour envoyer 4 Mons. de Lymoges.’ 
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grande différence entre ceulx qui tiennent nostre bonne religion et les aultres qui 
s’en départent et suis bien marrie que le 4ge du Roy mon fils et les troubles que 
jay trouvés A son advénement a la couronne ne mont permis d’avoir peu faire 
connoistre A tout le monde ce que j’en ay dans le cueur et m’ont contrainct faire 
beaucoup de chose qu’en une aultre saison je n’eusse faicte. Et quant au conseil 
que sur ce me donnez, c’est chose que, durant la minorité du Roy mon fils, je ne 
doits faire d’aultant que je ne veux aller au contraire des loix du royaume, pour 
ne troubler toutes choses, vous asseurant qu’il n’y a ung seul des serviteurs du 
Roy monseigneur, qui avec raison puisse dire estre esloigné des estats et lieux 
dont il les avoyt honorés hormis le manimen des affayres lequel j’ay prins pour 
nvestre plus justement deu qu’a nul aultre. Et aussy avoir en cela suivy vostre 
adviz, vostre conseil dont je m’asseure qu’il n’y en a point si maladvisés de s’en 
plaindre, principallement & vous qui je m/’asseure ne les vouldrez esconter ny 
favoryser en cela. Voyla, monsieur mon fils, ce que je vous ay bien voulu mander 
a la vérité, affin que vous connoissiez par cecy les occasions qu’on a d’estre 
malcontent. Je ne veux, au demeurant, faillir & vous remercier bien affectueuse- 
ment du bon conseil que vostre Majesté me donne touchant mes enfants, espérant, 
avec l’ayde de Dieu, y mettre tel soing qu’il n’en adviendra inconvénient et, ceulx 
qui pourroyent avoir basty sur ce fondemen la ruyne et subversion de cest 
estat, s’en trouveront aussy éloignés comme de pouvoir rompre nostre amytié, 
laquelle demeurera de mon costé tant que Dieu layra en vie vostre bonne seur et 
affectueuse mére.’ 


8 L. S. (with Autograph Postscript) to M.de Lansac. Dated ‘ Bois de 
Vincenne,’ May 31st, 1563. 1 page folio, with Superscription. 


‘Mons: de Lansac,—Vous m/’avez faict fort grand plaisir de m’avoir envoyé 
ce porteur pour m’advertir de ce qui estadvenuet du bon tour que le Pappe veult faire 
au Roy monsieur mon fils, surquoy il me semble que mon cousin, Monsieur. le 
Cardinal de Lorraine, et vous avez prinse une trés bonne résolution a laquelle vous 
trouverez que celle que du costé de deca nous avons prinse se rapporte a peu prés, et 
a la vérité ce n’est chose qui soit aucunement comportable, et de ma part estant le 
Roy monsieur mon fils en l’aage qu’il est, et moy tenant le lieu que je tiens pour 
mourir, je ne vouldrois consentir 4 chose qui luy portast aucune diminution d’hon- 
neur, de grandeur, d’authorité et, plustost que cela se face, il sera trop meilleur 
de se retirer de ce lieu, aprés avoir justiffié devant Dieu et les hommes que ceste 
retraicte est forcée et contraincte pour ne recevoir une indignité si grande et trop 
préjudiciable 4 ’honneur du Roy Monsieur mon fils. Quoy qu’il y ayt, si cela se 
faict, je désire que ce soit de fagon que le conte de Luna* et le Roy son maistre 
connoisse que de cela I’on ne se plaint que du Pape et que de luy nous avons aussi 
peu d’occasion de nous plaindre comme il scauroit avoir de nous qui observant son 
amitié que ces moyens recherchez de vous rendre moings amiz que nous ne sommes, 
n’auront la force et la vertu de ce faire. Vous priant incontinant m’advertir de ce 
que en aurez faict affin que, selon cela, je donne ordre d’en advertir tous les princes 
chrestiens. Qui sera fin, priant Dieu, Mons‘ de Lansac, vous avoir en sa s® et 
digne garde. 

*P.S.—J’é veu la letre que m’avés ayscripte a part, et suis bien marrye de 
voyr que l’ons aye si peu de bonne volunté et encore moyn de consiense, que a 
la fin y souynt cause de rouiner toulte la crétyenté et aprés que auré donné haurdre 
a set que le Roy mon fils vous mende asteure et que nous ayés avertis comme le 
tout sera pasé, je fayré qui vous renvoyré quérir, car vous nay soryé croyre 
comme je vous désire auprés de luy et si n’étoyt la grent envye que je ay encore 
de voyr quelque remyde 4 nos mauls, je ne vous y euse tent laysé mé voyent set 
que me mendés je ne vous y laré plus perdre temps.’ 


9. A.L.S. to Charles IX. Dated June 3rd, 1569. 1 page folio, with 
Superscription. 
‘Monsieur mon fils, —La Roche s’an retourne qui vous porte le consantement de 





* Don Claudio Fernando de Quifiones, Count de Luna, had just been sent to represent Spain 
at the Council of Trent, where he arrived April 12th. 
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Monsieur de Martigues* : je le vous recomende. Monsieur d’Omalet ayst ainsie 
veneu trover vostre frére, et demayn nos deux armaye cet jouindron ensembler a 
St Benoyt et le landemayn nous voyrons tout en batalle et cet le duc de Dus Pons { 
ne marche, j’espére vous porter novelles ausi bien d’avoyr veu son armaye que 
la vostre. Yl a esté prins un prisonier qui s’apelle le joune Bar de Provense 4 
qui j’é parle et dist que les ennemis s’avancent 4 Limoges en nespéranse de trover 
1a Pamiral, més j’espere que y seron plus tost et demayn en natendon plus seure 
novelles. Yl ont brfilé Chateauneuf qui est A l’Aubespine et le prioré Labertenue 
ou yl étoynt yer. Je suis bien marrye de cet que ma fille ayst blesaye et ay 
peur que vous y ayés mislamayn. Je vous prie vous governer si sagement 
que je vous trove tous entiers et n’aye aucasion d’estre malcontente & mon arivage 
qui cera de cet que je auré tout achevé cet que vous ay mendé par Carnavalet 
que je prie & Dieu aystre 4 vostre contentement.’ 


10. A. L.S. to the Duchess de Guise.§ No date. 1} pages folio, with 
Superscription. 


‘Ma cousine,—Je ne vous ay pluts tot ayscript pour les troubles en quoy avons 
ayté dont Dyeu mersi comansons aystre de aurs et d’un grant mal auquel avons 
guidé tomber. Je ayspére que seré heun grant byen, car boucup qui aystet de leur 
aupinion quant & sete novelle relygion, ayent veu quele ayle aytoi, et & quoy y volé 
par Id venyr s’an son retyré si byen que de si grande moltyteude qui diset qui 
Pétoyt, je panse qui n’an soré trover A steure que byen peu et se peu jean si 
méchans que y ne trouvront pluts personne qui le veolle croyre si bien sachety dyre, 
et aveuque sela le Roy mon fils a si bien délibéré de le fayre chatyer que je 
ayspére que n’arons pluts aucasion d’avoyr crayte de nous amys; de quoy je panse 
byen que avés aysté en pouyne, més, ma cousine, vous fault vous en remetre 
vostre aysprit en repos et vous aseurér que l’aurdre y seré myse si bonne que 
aveques l’eyde de Dyeu toultes chauses yront bien lequel y fault que vous nous 
aydyés A prier, et je ay cette ayspérance en luy, qu’il ésosré vos priéres et le 
nostre désir que je luy suplye de bon cour voulouyr fayre et vous donner set que 
désirés. Vostre,’ &c. 


11. L.S. to Charles IX. Dated Bourgueil? April (14) 15th, 1580. 
4 pages folio. 


‘Monsieur mon filz,—Je suis arrivé aujourd’huy en ce lieu, estant vostre frére 
venu au-devant de moy, et s’est mis en mon batteau, ung peu par-dela la Chappelle 
blanche, qui est & deux lieues d’icy, ot j’ay disné, et puis nous y sommes venus 
ensemble ceste aprés-disner. I] se porte, ce me semble, grace 4 Dieu, fort bien. 

‘Nous ne sommes pas encore guére-avant entrés en propos, luy et moy, sinon 
en parolles générales. L’ayant du commancement prié de se résouldre s'il veult 
le mariaige d’Angleterre dont (comme je luy ay dit) par les despesches qu’en 
receusmes le jour que je partis d’avec vous, & celles que m’avez depuis envoyées de 
vostre ambassadeur, il semble que les choses soient en meilleure termes qu’ils 
n'ont encore esté. Mais que ne vouliez envoyer vos députés & commissaires que 
premiérement vous et moi n’ayons sceu son intention dont je le priois m’esclaircir, 
& me dire franchement en quel lieu il a affection, ’asseurant que vous & moy 
Vassisterions en tout ce qui nous seroit possible, et luy remonstrant que le temps 





* Sébastien de Luxembourg, Viscount de Martigues, Governor of Brittany. He was dis- 
tinguished for the rigour of his proceedings against the Protestants, and was killed at the siege 
of St. John d’Angely in November 1569. 

+ Claude II. de Lorraine, Duke d’Aumale, 1523-1573, third son of Claude de Lorraine, Ist 
Duke de Guise, one of the principal instigators of the massacre of St. Bartholomew, and was 
killed at the siege of La Rochelle. ; 

t Wolfgang, Duke of Bavaria-Zweibriicken, 1526-1569, only son of Louis II. of Bavaria- 
Zweibriicken, whom he succeeded in 1532. He adopted the Lutheran religion, and took a body 
of troops into France to help the Huguenots. He died of fever, caused, it is said, by drinking 
too much wine, at Limoges eight days after the date of the letter. He married in 1544 Anne, 
daughter of the Landgrave of Hesse, by whom he had twelve children. She died in 1591. 

§ Anne d’Este, Duchess de Guise, daughter of Ercole d’Este, Duke of Ferrara and Renée 
de France. She died in 1607. 


118 AUTOGRAPH LETTERS 


pressoit du costé de la Royne d’Angleterre, qui en vouldroit espérer des enfans 
et que de mon costé aussy considérant mon aage, je désirois en veoir de vous 
et de luy, comme j’espérois que Dieu m’en feroit bientost la grace, & que partani, 
je le priois derechef me dire franchement sa volonté. [1 m’a seulement respondu 
quil fera tout ce que je luy conseilleray & commanderay—voyla ot nous en 
sommes demeurés. Je receus, il y a quatre jours, par les chemins, la despesche 
que m’avez faicte, avec le mémoire de vostre intention qu’avez faict rédigé par 
icelluy de ce que j’auray 4 proposer A votre dit frére A ce propos pour l’affaire 
que scavez, dont je ne me délibére luy parler particulitrement, s'il ne vient de 
luy-mesme, mais continuer & ladmonester de me parler clairement & faire 
entendre sincérement son intention. Je luy ay touché quelque mot du voyaige 
de Fervaque & de Voccasion pour laquelle l’on disoit qu'il Pavoit envoyé, surquoy 
il m’a bien dict, mais assez froidement, que non, & que jamais il n’y a pensé, 
mais que c’est seulement pour visiter vostre seur et le dit seigneur, Roy de 
Navarre, qui Pont envoyé par gentilshomme exprés plusieurs fois visiter, sans 
qu’il ayt despesché personne vers euls. 

‘ Jray en cela quelque doubte pour ce que La Rocque, qui a esté pour ceuls de 
la religion prétendue longuement auprés de vous, est a présent icy pour y 
résider. Je n’ay poinct encore bien eu la commodité de parler au dit La Rocque, 
mais ce sera le plustost que je pourray. Cependant, je vous diray que depuis 
ceste aprés-disné que je suis icy, ’on m’y a donné divers advis que ceuls de la 
religion prétendue vouloient prendre les armes. Le premier a esté, que on m’a 
dict, que mon cousin le Duc de Montpensier* avoit escript de Chinon de prendre 
garde 2 la seureté de la ville & des chasteaus, & que ceuls de la dite religion, 
principalement du costé du bas Poictou & de Xainctonge estoient tous a cheval. 
Sur cela mon dit fils m’a dict qu’il avoit eu advis que pour certain ils se debvoient 
encore aujourd’huy battre vers Montignac, & que le Seigneur de Ruffec avoit 
faict lever des gens, & qu'il estoit bien certain aussy que Chovppes de Lodun & 
tous les aultres de la dite religion qui sont de ces quartiers-la & des environs se 
debvoient, ainsy que lon luy avoit dict aujourd’huy, mettre debout bientost, & 
avoient tous leur rendez-vous, sur quoi je me suis résolue de faire la dépesche 
dont je vous envoye le double, tant en Lymosin, Perigort, La Marche, Hault 
Auvergne, Angoulmois, Xainctonge et Poictou que j’ay faict partir. A Vinstant 
est arrivée ma cousine la Duchesse de Montpensier, qui nous a dict que c’avoit 
esté Monsieur de Chavigny, & qu’elle avoit veu venant icy ung de ceuls de la 
religion qu'il avoit mandé, qui faisoit la dite assemblée, n’ayant aulcunes armes, 
ny chose qui l’ay peust faire soubsonner et au contraire, luy a dict qu'il ne veult 
plus porter d’espée & qu’il fault entretenir la pais. Depuis, le St de Puigaillart 
est aussy arrivé icy, qui nous a dict de mesme que ceuls de la dite religion prenent 
les armes par tout, & que bientost il en scauroit de plus certaines nouvelles. 
Et bien peu de temps aprés, mon dit fils m’a faict veoir une lettre de celluy 
qui commande pour luy au Pont de Sel, par laquelle il l’advertit que lesdits de la 
religion surprirent hier le Chateau de la ville de Montagu qui n’est qu’d quinze ou 
seize lieux d’icy. L’on m’a aussy dict qu’ils ont entreprise sur quelques-unes des 
villes de la rivire de Loire. J’ay soubdain escript 4 Amboise, Blois & Orléans, 
& aussy 4 La Charité, ad[?] ce que sans rien esmouvoir ils ayent & avoir ceil 
ouvert 4 la conservation de leurs villes, & qu’il n’y puisse mésadvenir au préjudice 
de vostre service & du repos de la dite ville, les asseurant que vous voulez que 
vostre Edit de paciffication soit entitrement observé, & que ceuls qui y contre- 
viendront, soient pugnys et chastiés par justice. Il sera bon que vous en faciez, 
encore une bien expresse és dites villes & aux aultres lieus que verrez que besoing 
sera, sans touteffois en prendre l’allarme. Car je pense qu’il y en a de passionnés 
qui font tout ces bruicts icy. Le Maréchal de Cossé+ est demouré malade de la 


* Louis de Bourbon, Duke de Montpensier, 1513-1582, Governor of Anjou, Touraine, and 
Maine. He distinguished himself in the. wars of religion, and displayed great cruelty towards 
the Huguenots. The Duchess de Montpensier, mentioned later in the letter, was his second wife, 
Catherine Marie de Lorraine, 1552-1596. She played an important ré/e in the ‘ Ligue,’ and 
is supposed to have had a hand in the assassination of Henry III. 

+ Arthus de Cossé, called ‘Maréchal de Cossé,’ 1512-1582. He distinguished himself at 
Metz, at Marienburg, and at Moncontour ; was made Superintendent of Finances in 1563, 
* Grand Pannetier’ in 1564, and was created a Marshal in 1567. 
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goutte & Saulmeur & faisoit quelque difficulté de me venir trouver, se laissant 
entendre qu’il ne scavoit si je ’aurois agréable. Je luy envoyey hier le petit La 
Roche pour le visiter de ma part & le prier de me venir trouver par lettre que | ty 
escripvis de ma main. I] m’a envoyé ce matin Quinsgay pour l’excuser 4 cause de 
son indisposition, si ce n’estoit pour chose nécessaire. Je luy ay mandé de 
rechef que ouy & croy qu’il sera demain icy, ot je ne séjourneray que le moins que 
je pourray, & vous iray retrouver le plustost qu’il me sera possible. Cependant, 
je prie Dieu, Monsieur mon fils, vous avoir en sa s* & digne garde,’ &c. 

*P.S.—Depuis ceste lettre escripte, jay parlé 4 Quinscay, qui m’a dict que Le 
Maréchal de Cossé, son maistre, luy avoit commandé me dire qu’il avoit toutes 
les occasions du monde d’estre malcontent pour les indignités que luy & les siens 
avoient receues & recepvoient, luy pour ce que combien que du commancement 
qwvil fut & la Court vous luy eussiez faict chére, bientost aprés il fut délaissé 
sans qu’on se servist de luy, ny qu’on en feist aulcune estime, et qu’il a veu comme 
Yon s’est gouverné, mesme du temps du feu Roy Francois votre ayeul. Mais qu’il 
ne s’est jamais ver que lon se soit adressé aux femmes, quand leurs marys 
sont tombés en quelque erreur, & que c’est une trop grande rigueur de détenir 
ainsy comme vous faictes sa niepce* prisonniére, veu que vous luy commandastes 
si expressément A Poictiers & par tant de parolles si fort affectionnés qu'il 
consentist & feist ce qu’il pourroit pour la faire espouzer 4 St Luc, lequel vous luy pro- 
mistes d’advancer tellement qu’il tiendroit les premiers lieus auprés de vous (& qu'il 
scait bien que si le dit St Luc retournoit 4 la Court, il n’y seroit dignement, ny en 
telle considération qu'il a esté. Surquoy j’ay respondu au dit Quinscay & luy ay 
donné charge de dire au dit maréchal que, pour son particulier vous l’aimez en 
telle estime (& que je le scavois bien) qu’il pouvoit désirer, et que je m’asseurois 
aussy qu’il continueroit tousjours en la bonne & grande affection qu’il doibt & a 
tousjours cue A votre service & au bien de ce Royaume; et que s’il avoit veu la 
lettre que la dite dame de St Luc escripvoit & son dit mary, qu'il vous est tant 
serviteur & a tant de bon jugemen, qu’ll vous eust conseillé de faire envers elle, 
comme vous avez faict. Ayant chargé le dit Quinscay de luy bien remonstrer le 
tout, et de luy dire, de ma part, que je désire qu'il vienne icy, comme icelluy 
Quinscay m’a dit qu’il pense qu’il fera.’ 


12. L.with A. Postscript S. to the ‘Prince Daulphin.’t Dated Blois, 
March oth, 1581. 1 page folio, with Superscription. 


‘Mon cousin,—La reyne d’Angleterre, en faisant instance que on luy envoyast 
les commissaires pour traicter du mariaige de mon fils le Duc d’Anjou avec ellet 
a requis entre autres choses, que l’on luy envoyast des princes du sang, mesme- 
ment mon cousin, le Duc de Montpansier, ou vous. A cest effect vous avez esté, 
tout deux, dénommés aux pouvoirs qui ont est expédiés pour les commissaires. 
Toutesfoys, pour ce que je voyois bien que mondit cousin votre pére n’y pouvoit 
aller pour son Age, et que vous aussy ne soriés pour le voulloir abandonner en 
Pestat ou il est, j’avois faict vos excuses envers la dite Royne d’Ang*? qui 
monstroit de s’en contenter que vous feussiez dénommé au dit pouvoir. Néant- 
moins, elle a de nouveau prié et instamment requis que vous y feussiez envoyé, 
comme choses qu'elle désire de toute affection. Cela est comme que jescript 
présentement 4 mon dit cousin votre pére & le prie de trouver bon que vous 
faictes le voyaige & quoy vous ferez service fort agréable au Roy, monsieur mon 
fils, et & mon dit fils le Duc d’Anjou de vous disposet et serez grandement agréable 
ad la dite Royne. Mais il sera besoing que vous allez en poste 4 Calais pour vous 
joindre aux commissaires qui sont allés devant estant, mon cousin le M*! de Cossé, 
les Sieurs de Lansac, de La Motte Fénelon, de Carronges, Président Boisson, 
et le secretér Pinart ; lesquels le Conte de Soyssons suict aprés, y allant de ceste 
fagon comme ayant esté bien tart adverty de ce voyaige. Cela sera cause que 
vous serez excusé si vous n’estes en équipage digne de vostre qualité, toutesfoys je 





* Jeanne de Cossé, youngest daughter of Charles de Cossé, Count de Brissac. She married 
preeoe d’Espinay, Seigneur de Saint-Luc, one of the ‘Mignons’ of Henry III., and died 
in 1602. 

+ Frangois de Bourbon, ‘dauphin d’Auvergne,’ son of the Duke de Montpensier. 
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vous feray bailler quatre mil escus comme il a esté faict au Conte de Soyssons. 
Enfin je supplye Dieu, monsieur mon cousin, quil vous ayt en sa saincte 
garde. 

‘P.S.—Mon cousin, vous m’escuserés cet je ne vous ecrips de ma mayn pour 
aystre malade. Et vous voyés par la présente le servyse signalé que pouvés fayre 
au Roy mon fils et en particulyer a son frére, mon fils le duc d’Enjou, chause que 
vous, Conoysant comme je suys afectioné & tous deus, et & cet royaume qui en 
resevra Putilyté, que je ne doute poynt que yncontinent ne vous y acheminyé, cet 
que je vous prie tant qu'il m’est possible.’ 


13, A. L. S. to Mary Queen of Scots. Dated ‘St. Germyn en lay, 
December 2oth, 1583. 3 page folio, with Superscription. 


‘Madame ma fille,—Je n’é voleu perdre cete aucasion de vous fayre la présante 
et vous dyre le plésir que je resoys quand j’é le bien d’avoyr de vos novelles et 
savoyr que vostre santé souyt bonne. Je ne vous parleré de vos afayres et coment 
le roy mon fils* désire de vous fayr conestre l’amytyé qu'il vous porte et le plésir 
quil laura cet la vysitatyon qu'il vous fayst fayre par son embasadeur,t présant 
porteur, vous peult servyr & vous mestre si bien aveques la royne d’Angletere que 
en puysiés resantyr le contentement qu’il vous sahoyste, et de ma part je voldré 
avoyr le moyen tel que je vous y puyse servyr come je an né la volonté, car je 
n’oblyré jeamés l’'amytyé que m’avés par ayfest portée et montrée, aystent en cet 
royaume, qui me fest désirer que Dyeu me fase la grase d’avoyr moyen par ayfest 
vous povoyr monstrer que n’an suys yngrate et l’en suplye de bon ceour et de vous 
donner bonne santé. Vostre bonne et affectyoné mére,’ &c. 


14. A.L. S. to M. de Villeroy. No date (1584?) 1 page folio, with 
Superscription. 


“Monsieur de Vileroy,—Je suys byen marrye de ]’ynconvényant aveneu ha 
vostre homme de chambre et byen ayse que ayés changé d’ayr; s’et le myleur 
reméde et ne s’an efrayer come je croy que aura fest votre femme. Dyte-ly de 
ma part que ne la fault creyndre més byen s’an élongner. Je seu de fort bon lyeu, 
que je ne puys nomer, que le Duc de Teranova,t governeur de Mylan ha renforcé les 
garnison du dyst duché, ayent eu nouvelles par homme ayxprés, que le Roy d’Es- 
pagne avoyt la goutte ha la gorge et que les médesins le tenoynt come désespéré 
de sa vye. Je l’'ay mendé au Roy n’en n’ayent ryen voleu dyre ysi, car s’il n’étoyt 
ynsin, encore que je lay sache de personne que ne me le auret mendé s'il 
n’étoyt, je ne voldrés que l’on dyst que je l’euse dyst. Je croy, s'il est vray, que 
vous en devés savoyr la véryté et avoir mendé au Roy, car c’est une novelle qui 
remeura byen le monde. Les uns seront plus trétable et les aultres plus auda- 
sieulx. Je voldrés byen s'il et que l’on ne le seut ot j’é afeyre, que je n’euse fayst 
ou fally, et quant seret fayst la nouvelle servyret 4 fayr trover bon tout ce que 
aurés fayst 4 un chacun. Je vous en né voluavertyr et vous pryer m’en mender cet 





* The letter referred to, from Henry III. to Mary, is printed in Prince Labanoff’s Lettres 
inédites de Marie Stuart, from a contemporary duplicate in the Harleian Collection, British 
Museum, and is as follows :—‘ Madame ma seur, je ne veulz plus vous représenter l’ennuy et 
desplaisir que j’ay receu et porte continuellement de vostre longue détention et captivité.... 
Pour ces considérations et effectz, j’ay donné la charge au S™ de Mauvissier, mon conseiller et 
ambassadeur en Angleterre, suivant ce que j’ay veu par la lettre que luy avez escripte, que 
désiriez d’intervenir et s’*employer en mon nom, tant envers la Royne d’Angleterre que mon 
nepveu, vostre filz, et les dits s*8 de vostre royaume, et de s’y transporter ; m’asseurant que je ne 
pourrois faire eslection de personne qui y soit plus propre que le dit S* Mauvissier .. . . Je luy 
ay escript qu’il vous aille visiter de ma part en passant, et vous présentast ceste lettre avec 
mes affectionnées et cordialles recommandacions 4 vos bonnes graces. . . . . Escript 4 S. Germain 
en Laye, le XX° jour de décembre 1583.’ 

+ Michel de Castelnau, Sieur de Mauvissi¢re, c#vca 1520-1592, a French statesman and 
diplomatist. He went on various missions to the courts of Scotland and England, accompanied 
Mary Stuart when she returned to Scotland after being left a widow, and remained with her 
for a year, In 1574 he was again sent as ambassador to England, where he stayed for ten years. 
His Afémoires were published by his son in 1621. 

~ Don Carlos of Aragon, Duke of Terranova, was Governor of Milan from 1583 to 1595. 
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que en savés et fayre que Gondy découvre cheus l’ambasadeur ce qu’il an set et 
cheus tous les autres. Je prye Dieu qui vous douynt,’ &c. 


15. L. S. to the Duke of Mantua.* Dated Paris, May 11th, 1587. 
4 page folio, with Superscription. 


‘Mon cousin,—Je participe avecque vous a l’ayse & contantemen qu’il a pleu 
4 Dieu vous donner en l’acouchement de ma cousine, vostre belle fille. Vous 
remercyant de la priére que vous m’avez faicte de voulloir tenir le fils sur les Saints 
fons de baptesme, pour le désir que j’'ay de vous faire paroistre ’amytié, et bonne 
volonté que je vous porte, d’autant que je crains que votre intencion soit de faire 
bientost le dict baptesme, j’ay choisy ma cousine, la Contesse de Lamyrande, 
pour en mon nom assister a ceste cérémonie, & en cela faire au lieu de moi, tout 
ainsy que sy j’y estois en personne, dequoy je vous ay bien voullu advertir affin 
que quand vous serez résolu de faire le dit baptesme, vous luy fassiez scavoir, vous 
assurant que vous n’eussiez peu choisir personne qui soit plus affectionné a vostre 
bien, contantemen et grandeur de votre maison que moy, qui vous feray tousjours 
paroistre ’amytié & bonne volunté que je vous porte. Priant Dieu, mon cousin, 
vous avoir en sa sainte & digne garde,’ &c. 


16. A. L. S. to Viscount de Turenne. No date. 1 page folio, with 
Superscription. 


‘Mon cousin,—C’et & cet coup que je vous semond de la promesse que m’avés 
fayste quant partytes d’ysi de volouyr fayre servyse au Roy mon fils. YI s’en pré- 
sente l’aucasion plus grende que neule qui se puyse représanter pour l’y an fayre le 
plus grent et le plus utyle A toust cet royaume, et en particulier au Roy de Navarre, 
cet avés la volonté come y este haublygé A tous, cet A cet coup que le pouvez 
monstrer et fayre pour nous-mesmes, car en leur faysant servyse et cet royaume en 
repos, vous vous pouvez prometre toutes faveurs et honneurs, et byenfayts du Roy. 
Cet cet que devés le plus désirer et fayre, et de ma part ne sorés recevoyr plus 
grant plécir que voyr que ayés fayt chause, de quoy le Roy aye aucasion, de 
conestre par éfayst votre volonté et afayctyon a son servyse et repos de set aystat, 
pour le byen et contentement que je say que en receverés en votre partyculyer et 
Je prye ces mesieus de vous en dyre plus au long de ma part qui sera cause me 
remetent sur heulx que ne vous en dyré par la présante davantage, et prye Dyeu 
se ynspyrer d’y fayre ce que un homme de byen et de mayson come aytes 

oayt.’ 


CATHERINE DE BOURBON, Duchess de Bar, Princess de Navarre. 
Sister of Henry IV., and wife of Henri de Lorraine, Duke de Bar. 
(1558-1604.) 

1. A. L. S. to Catherine de Medicis. No date. 1 page folio, with 
Superscription. 


‘Madame,— Puis qu’il plait &4 vostre majesté que je prenne la hardiesse de luy 
escrire, je ne layray nulle occasion de vous ramantevoir Ja trés humble servitude 
que je vous ay vouée, vous supliant trés humblement, Madaine, de me tenir toujours 
du nombre de vos plus afectionnée, trés humbles servantes, désirant bien vous en 
fére preuve par quelque bon servise; et atandant que je sois sy heureuse que d’estre 
honorée de vos comandemens, je resevray seux qu’iil plaira & la reine ma seur 
me fayre, luy estant ausy extrémement servante et resevant tant d’honneur et de 
bonne chére d’elle que je n’en seray jamais ingratte, mais luy feroy tant de servise 





* Guglielmo Gonzaga, Duke of Mantua, 1538-1587. The ‘belle fille’ referred to was 
Eleonore de’ Medici, 1566-1611, daughter of Francesco de’ Medici, Grand Duke of Tuscany, and 
wife of Vincenzo Gonzaga, the Duke’s son and successor. The birth mentioned was that of 
Duke Vincenzo’s second son Ferdinando, which had taken place on the preceding April 26th. 
He succeeded his brother as sixth Duke in 1612, when he renounced the cardinal’s hat which had 
been conferred upon him in 1605, and married Catarina de’ Medici, daughter of Ferdinand I., 
Grand Duke of Tuscany. 
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que je m’asure qu’elle me continura cet honneur, et craignant d’importuner Vostre 
Majesté je luy bayseray trés humblement les mains, priant Dieu vous donner, 
Madame, trés heureuse et trés longue vie. Vostre trés humble et trés obéissante 
sujette et servante,’ &c. 


2, L.S. to M. de La Boullaye. No date. 1 page folio, with Super- 
scription. 

‘Monsieur de Ja Boullaie,—Encores bien que je sache que vous ne serez point 
muect pour demander de mes nouvelles au Sieur de Beauschamps, présant 
porteur, et encore moins luy & vous en dire, touttefois je veux bien estre de la 
partie X vous en confier, mais le plus prolixement que je pourray, m’asseurant que 
tant soit peu que vous en entendrez, ne vous peult que resjouir beaucoup, vous 
tenant estre du nombre de mes bons amis. Soiez donc certain que je me porte 
bien, Dieu mercy, je may plus grande ambition au monde que de veoir le Roy, 
mon bon seigneur et frére, et d’aller gouster de ce bel aér de la France, oti je 
pance avoir beaucoup d’amis, mais certes peu qui soient soucicux de m’y veoir. 
Je vous prie davoir pour recommandé ce-dit porteur, et de croire que je seray 
i tout jamais, Monsicur de La Boullaye, vostre bien affectionnée amye,’ &c. 


3.1. S. (with Autograph Postscript) to M. Bouvet. Dated Bar-le-Duc, 
May 23rd, 1600. 1 page folio, with Superscription and Seals. 


‘Vous m’avés fait trés grand plaisir de m'envoyer dilligenmant les lettres de 
Monsieur mon cher mary. Elles m’ont aporté beaucoup de contantement, car vous 
savez en quelle peyne j’estois pour n’en avoir receu il y a plus de cing semaines ; 
comme aussy de m’avoir mandé des nouvelles de Monsicur mon beau-pére, et du 
temps qu’il poura estre icy, auquel je vous attens, pour aviser d mes affaires, car, 
depuis votre départ, mon secrétaire Lafons, trésorier de ma chambre, est arrivé 
icy, et Houdayer est party pour aller trouver mon Trésorier, Venés donc avecques 
mon dit sieur mon beau-pére, et envoyés, cepandant, les lettres que j’escris 
Monsieur mon mary. Espérant de vous voir bien tost, je ne vous tere celle-cy 
plus longue que pour prier Dieu qu'il vous ayt, Monsieur Bouvet, en sa trés 
sainte gaide. Vostre afectionée amye,’ &c. 

*P.S,—Je me suis trouvée un peu mal, mais j’espére que la venue de Monsieur 
mon beau-pére me guérira; et je voudrois bien quil vous montrat ce que je luy 
escris, de coy je suis bien en peines. 

‘Je vous envoye le pacquet pour Monsieur mon mary en blanc, et sans 
adresse; faites-y mettre le dessus comme il fault, car je ne scay pas comme I|’on 
nomme Monsieur mon mary par-dela, 


CATHERINE OPALINSKA, Queen of Poland. Wife of Stanislas 


Leszczynski. (Died 1747.) 
A. L. S. to ———(?). Dated Chambord, January rath, 1728. 1 page 4to. 


‘Madame,-- L’on ne scauret estre plus sensible que je la suis aux souhaits 
que vous me faite pour la nouvelle année. Si elle vous serait aussy favorable que 
je vous la désire, vous devez vous attendre & bien des satisfaction. Je suis, 
Madame, vostre trés affectionnée,’ &c. 


CATHERINE II., Empress of Russia, called by Voltaire ‘la Sémiramis 


du Nord,” (1729-1796.) 

1, L. S. to the Prince of Nassau-Siegen. Dated August 29th, 1789. 
1} pages 4to. 

She is much pleased to find with what care the Prince has disembarked the 
troops intended to attack the King of Sweden, and although the unexpected 


retreat of the latter has somewhat disarranged matters, she hopes that the 


css os hii coc of her army will not hesitate to profit by the cowardice of the 
wedes, 


AND HISTORICAL DOCUMENTS. 123 


2. A. L.S. (in French) to the King of Prussia. Dated St. Petersburg, 
September 20th, 1790. 1 page 4to. 


‘Monsieur mon frére et cousin,—Le témoignage flatteur que votre Majesté a 
bien voulu donner par sa lettre du 7 Sept. au Chevalier Rebinin et 4 ses com- 
pagnons ne sauroit que leur servir de titre qui constate leur bonne conduite. 
Votre Majesté peut étre persuadée que je leur rendrai justice. Je saisis avec 
plaisir cette occasion pour réitérer 4 Votre Majesté les sentimens de la haute 
considération et ceux de l’amitié sincére avec laquelle je suis, Monsieur mon frire 
et cousin, de Votre Majesté la bonne sceur, cousine, voisine et amie,’ &c. 


CATINAT DE LA FAUCONNERIE (Nicolas de). The famous 
French Marshal. (1637-1712.) 


1. L. in cypher S. with A. Postscript (and a contemporary translation) 
to (Marshal de Feuquitres).* Dated Suza, January 22nd, 1691. 2} pages folio. 


‘ Monsieur de Cray + m’ayant dit que vous aviés résolu de mener du canon, nous 
nous sommes injéniez pour trouver des chevaux et des colicers, de maniére que 
nous n’avons plus affaire de ceux que je vous avois proposé de nous envoyer par 
mon mémoire. 

‘Jay préparé toutes nos affaires, et je fais partir aujourd’huy les ordres pour 
assembler les troupes, et vous laide sans les détacher de Clarambaut et de Vexin; 
nous n’avons pu assembler que quatorze cens hommes. 

‘Toutes nos mesures sont prises pour partir le vingt-six au soir, pour arriver le 
vingt-sept 4 Veillane, devant le jour. S’il nous est possible, nostre premier sera 
le fauxbourg. 

‘Je vous prie de songer de vostre part 4 partir aussy le vingt-six au soir. Je 
vous suplie de ne rien entreprendre 4 Rivoles qui puisse vous engager 4 y estre 
plus longtemps que vous n’auriez préveu, les dragons estants dans la situation que 
vous m’avez mandé, peuvent étre aisément enlevez. Le Chateau, si vous l’entre- 
prenez, pourroit vous amuser, et il n’i auroit plus de justesse au rendezvous que vous 
devez prendre pour nous joindre 4 Veillane, ou je vous plie de vous rendre le vingt- 
sept 4 une heure ou deux de jour, au plus tard. Vous agirez, en arrivant de vostre 
costé sur Veillane, tout comme vous jugerez 4 propos. 

‘Je vous envoye un ordre pour tirer du Pragelas les détachz de Clérambaux 
et de Vexin qui sont depuis Finestrelles jusques 4 la Chartrousiére. Vous pourrez 
les faire venir le vingt-sig 4 portée de Pignero, croiant pas pour le secret de notre 
affaire que vous les deviez faire venir ce mesme jour jusques 4 Pinerol, &c. 


2. A.L.S. to M. de Saint Sylvestre.t Dated Paris, December zgth, 
1692. 1 page 4to., with Superscription and Seal. 

‘Jay receu, Monsieur, la lettre du 10° du courrant que vous m/avez fait 
Vhonneur de m’escrire. J’ay pris congé du Roy et je compte de partir aprez 
demain pour retourner sur la frontiére. Je compte d’arriver 4 Grenoble le cing 
ou le six du mois qui vient. 

‘Estant de vos amis, comme je suis, vous ne devez pas douter que je n’aie 
satisfait 4 mon devoir sur ce qui vous regarde. Je n’ay eu nulle notion que lon 
dust faire une promotion d’offisiers généraux, le bruit cependant en courre beaucoup. 
Je suis, avec toutte la vérité possible, monsieur, vostre trés humble et trés obéissant 
serviteur,’ &c. 


3. A. L.S.to (?) - Dated October 27th, 1693. 1 page 4to. 


‘Je suis bien persuadé de Ja bonté que vous avez pour moy, ce que vous m’avez 
témoigné avec un véritable plaisir Vintérest que vous prenez 4 ce que me touche 








* The letter bears no address, but it was undoubtedly written to Marshal de Feuquiéres, in 
concert with whom Catinat was then about to attack Vegliano. The attack was unsuccessful, 
owing, as Feuquiéres says in his Memoirs, to Catinat hasing stayed behind to assist in re- 
| Fonspllngiaiel ie Debs ohtatey abled to tig tp apes (rope ereadiaeta ee Sctinees 
i was able to bri some to assist in 
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sur la victoire* que les troupes du Roy viennent de remporter. Ce sont des 
sentimens, Monsieur, que vous ne scauriez avoir pour persone qui vous honnore 
plus parfaitement que moi, ni qui soit avec plus d’attachement et de vérité que je 
suis, vostre trés humble et trés obéissant serviteur.’ 


4. L. S. to (the Minister for Warf). Dated ‘du camp de Ville St. 
Eloy,’ June 24th, 1697. 2 pages folio. 

‘Je ne vous manderay rien, Monsieur, des mouvemens de Il’armée parce que 
vous en serez instruit par la lettre que j’ai Phonneur d’escrire au roy. La jonction 
de Mt de Montreuil a donné lieu 4 une difficulté pour le rang entre luy et M' le 
Marquis de Vins, sur laquelle j’escris un mot & sa Majesté. M. le Marquis de 
Vins est Brigadier deux ans devant Mr le Marquis de Montreuil. Ils sont 
maréschaux de camp de mesme jour. Mr? le Marquis de Montreuil prétend que 
sa charge de commissaire-général luy a donné le pas sur tous les brigadiers dans 
la promotion de Mareschal de Camp; il adjoute mesme que le Roy I’a réglé. Je 
vous suplie, Monsieur, de bien vouloir me faire scavoir quels sont les ordres et les 
intentions de sa Majesté 14-dessus. 

‘Jay communiqué & M' Denonville la lettre, Monsieur, que vous m’aviez fait 
VYhonneur de m’escrire sur le démeslé arrivé entre des officiers de son régiment. 
Il m’a asseuré que l’affaire du S™ de Lépinigre avec Devarez, Lieutenant, estoit 
accommodable, parce que tous les officiers de son régiment présens certifient que 
le dit St de Lépiniére a seulement esté l’espée & la main sur luy, et quils ne l’ont 
point veu fraper le dit St Devarez, convien qu’il estoit pris de vin, et qu’il peut fort 
bien s’estre trompé dans la premiére plainte qu’il a faite, que le dit St de Lépiniére 
Pavoit frapé de ’espée. De maniére, Monsieur, que, puis que vostre lettre me le 
permet, je sortiray le St de Lépiniére de prison pour finir cette affaire. A Végard du 
St de Béarn, cap"? de ce mesme régiment, qui trés brutallement a donné un coup 
de baton au major, je le laisseray en prison. Je vous suplie d’estre toujours bien 
persuadé, Monsieur, de toutte la vérité et le respec avec lequel je suis vostre trés 
humble et trés obéissant serviteur,’ &c. 


CATS (Jacob). A well-known Dutch Poet and Diplomatist. (1577- 
1660.) 
1. A.L.S. to the Prince of Orange. Dated The Hague, May 3oth, 1644. 
1 page folio. 
He forwards a sum of money, being the proceeds of a tax levied by the Prince’s 
orders on the Province of Holland. 
2. A. D. (in Latin). No date (December 29th, 1651). 3 pages folio. 


Cats’s speech to the English Parliament on his arrival in this country as am- 
bassador from the States General. In it he expresses his good wishes for the 
welfare of the Republic, urges that friends and allies are the best safeguards of a 
state, at the same time remarking that those allies are best who are of the same 
religion, and whose country lies in close contiguity, and on these grounds urges 
that England cannot have a better or safer ally than the United Provinces. 


CAULAINCOURT (Armand Augustin Louis de), Duke de Vicence. 
A French Officer and Diplomatist. (1772-1827.) 
1. A.L.S. to M. Petiet.t Dated ‘au Lazaretto de Marseille, ce 1¢ 
prairial, l’an 5™° de la République’ (May 2oth, 1796.) 14 pages folio. 
‘Mon impatience & me rappeller A votre souvenir ne m’a point permis 





* Referring to the battle of Marsaglia gained by Catinat, October 4th. 

+ The letter bears no address, but from the context was, no doubt, written to the Minister 
for War, at that time Louis Francois Marie Le Tellier, Marquis de Barbesieux, 1668-1701, 
Louvois’ son, and successor in the post of War Minister, to which he was appointed when only 
twenty-three, and which he retained until his death. 

= Claude Petiet, 1749-1806, a French politician, at the date of the letter Minister for War. 
He was afterwards Governor of Lombardy and a Senator. 
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d’attendre & vous remettre 2 mon arrivée & Paris la lettre dont le Général Aubert 
du Bayet* m’a chargé pour vous. II] a bien voulu recommander mon avancement 
4 votre bienveillance; celle dont vous avez bien voulu m’honnorer avant mon 
départ me fait encore espérer que vous accueillerés avec bonté la demande que le 
Général Harvillet vous fera pour moi. 

“Mon ancienneté de service, la maniére dont j’ai été employé, soit au 7° régt 
de cavalerie, soit au 16° de chasseurs sous les ordres immédiats du Général 
Hoche, soit sous ceux du général Du Bayet, soit enfin les fonctions que le gouver- 
nement a bien voulu me confier prés de l'ambassadeur ottoman ; tout cela me fait 
espérer, citoyen ministre, que vous voudrez bien me conserver en activité, dans la 
nouvelle organisation que le paix nécessitera. Quoique sorti de la ligne en qualité 
d’aide-de-camp, vous jugerés, sans doute, juste de m’y faire rentrer, puisque ces 
fonctions ont cessées, soit dans mon grade ou dans un supérieur, si vous croyez 
que mon ancienneté, mes campagnes m’y donnent des droits, et que quelques 
connoissances sur les troupes & cheval puissent étre utilisées prés d’un inspecteur 
général ou a la téte d’un corps de troupes légéres. 

‘Depuis quelques jours, je suis arrivé ici avec l’ambassadeur de la Porte que je 
suis chargé d’accompagner a Paris ; dans ce moment, nous faisons notre quaran- 
taine, A la qu’elle il a peine 4 s’accoutumer. Comme militaire, je dois me réclamer 
de vous, citoyen ministre, et j’attends les ordres que vous me ferés ’honneur de 
donner a cet égard ; mon exactitude & m’y conformer me méritera, j’espére, votre 
approbation. 

‘Veuillez agréer avec bonté, citoyen Ministre, assurance de mon respectueux 
dévouement.’ 


2. A.L.S. to General Desfourneaux.t Dated Strasburg, December 2oth, 
1808. 1 page 4to., with Superscription and Seal. 


“Nous perdons l’un et l’autre, mon cher général, un bon ami et moi plus que vous, 
un pére que j’aimais de toute mon Ame et que je croyais fait pour me survivre. 
J’ai bien compté sur votre intérét, mon bon général, car ce n’est que dans l’attache- 
ment de ses vrais amis que nous pouvons trouver de consolations pour notre trop 
juste douleur,’ 

Pgeaba mon cher général, les assurances d’amitié d’un ancien frére d’armes 
et dun ami, 


CAVAIGNAC (Eléonore Godefroy Louis). A French Republican 
Leader. (1801-1845.) 

1, A, L.S. to M. Drolling.§ Dated ‘Lundi’ (June 2oth, 1825). 23 
pages 4to., with Superscription. 

‘Je pense que cette lettre vous trouvera de retour 4 Paris; je suis encore 4 
Valenciennes, mais j’en pars demain pour me rendre & Bruxelles sans savoir 
quand je reviendrai. Cela dépend d’un voyage que mon pére est dans l’intention 
de faire et de ma santé, qui me permettra ou non de le suivre. Vraiment j’ai sou- 
vent peur de devenir malade imaginaire ; mon humeur ne m’y porte pas, mais 
c’est une des conséquences de mon genre d’infirmité. Je réve d’anévrisme et de 
mort subite, aussi je ne me ménage pas, je prends d’autant plus d’exercise qu’ici 
je ne trouve guére que cette espéce de distraction. Ces messieurs sont fort 
aimables et pleins de prévenances pour moi, mais bien que j’aie soin d’avoir avec 
eux une maniére d’étre qui ne jure point avec la leur, cependant nos habitudes et 





* Jean Baptiste Annibal Aubert du Bayet, 1759-1797, a French general, deputy to the 
Legislative Assembly for the Department of Isére. He was placed at the head of the army of 
La Vendée, was afterwards chief of the army of Cherbourg, and was Minister for War from 1795 
to 1796, in which latter year he went as ambassador to Constantinople, where he died. 

+ Louis Antoine Juvénal des Ursins, Count d’Harville, 1749-1815, a general and senator, and 
a peer of France. 

t Edme Etienne Borne, Count Desfourneaux,*1767—1849, a French general. 

§ Michel Martin Drolling, 1786-1851, a painter, pupil of David. In 1810 he obtained the 
‘Grand Prix de Rome,’ and in 1837 became Professor at the Ecole des Beaux-Arts. In 1833 he 
was elected a Member of the Institute. 
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nos caracttres ont des différences qui n’aménent point de commerce un peu intime. 
Quant a Alphonse, c’est toujours de lui A moi une véritable et complete fraternité, 
mais je ne l’ai plus trouvé avec sa gaité ordinaire, il y a sous jeu une passion 
et une passion traversée, si bien que c’est A moi & le distraire ; bref, quand nous 
ne dormons pas nous galoppons et nous nous donnons du mouvement, faute de 
mieux. Je pense que vous étes plus sédentaire au fond de votre atelier, 4 moins 
que les visites pour l’Institut ne vous fassent encore courir. Aprés tout, ce n’est 
pas 1a le chemin pour arriver au fauteuil qui, comme & certaines gens, vous aura 
donné le plus de peine, ni qui vous y portera ; c’est celui que vous avez parcouru 
avec un honneur bien mérité & la sueur de votre front et de votre palette, vous 
pouvez avec complaisance regarder en arriére et mesurer la carriére que vous avez 
déja parcourue ; vos amis souhaitent qu’elle s’étende encore, bien sfirs qu’avec de 
nouvelles fatigues vous y trouverez d’autres et de plus grand succés. Plus je vis 
et plus en me persuadant que je n’aurai jamais de position dans le monde, je vois 
qu’en avoir une est la chose du monde la plusimportante. La votre est honorable 
et stire, aussi je ne connois pas d’ot' vous vient cet air chagrin que je vous ai vu 
parfois quand nous sommes ensemble, sans nous rien dire, vous savez. Bon pour 
nous, enfants de proscription, qui ne serons jamais que ce que la fortune voudra 
bien faire de nous, mais vous qui devez & votre travail la vitesse de vos heures, 
du bon pain blanc et une juste réputation, réjouissez vous donc et dites gaiment de 
votre existence, comme le grenadier de sa queue, c’est moi qui me la suis faite soi- 
méme, vraiment, vous ¢tes un heureux mortel. Ce n’est que je vous envie par 
trop, et je ne demanderais qu’A étre rue de Sévres comme vous. Le jour demon 
départ, quand j’entendais sur la route les cochers des petites voitures crier Paris, 
Paris, il me prenait des envies forcenées d’envoyer promener la malle poste et de 
nen revenir avec eux, fut-ce en lapin. Quand je suis avec les gens que j'aime, 
il m’arrive souvent de n’y faire attention, mais quand j’en suis loin, voila qu’il me 
prend des regrets A périr ; c'est un malaise continuel, et au lieu des chiméres, qui 
me tourmentent d’habitudes, j’ai de bons gros chagrins que je ne puis digérer. I] 
y a aussi une foule de petits liens, ceux de nos habitudes et de ce je ne sais quoi, 
qui fait qu’on s’encadre dans les lieux ow l’on a coutume de vivre ; tout minces 
quils sont, ces liens réunis ensemble vous tiraillent et se font vivement sentir. 
Tenez, vous rappelez-vous: dans Gulliver, le moment ou les Lilliputiens Pont 
attaché par ses cheveux avec des fils? Des fils et des cheveux, c’est peu de chose, 
et pourtant il ne pouvait bouger. Eh bien, c’est histoire des absens, c’est la 
mienne, et quand je suis 4 Paris j’ai beau m’ennuyer du logis et me jetter a droite 
et 4 gauche, quand je n’y peux rentrer le soir j’enrage entre mes dents. C’est que 
jai une mére comme il y en a peu, s’il y ena qui luy rassemble. Les, femmes ont 
1a un beau réle et elles s’en acquittent bien, les pauvres créatures. Les enfans 
sont bien ingrats. Vous ne le savez pas, et restez pour moi ce que je suis pour 
vous de coeur. Si vous voulez me répondre, et vous voyez que je vous en écris 
long, attendez encore de mes nouvelles. 

‘P.S.—Rappelez-moi, je vous prie, au souvenir de Madame votre sceur ; mes 
compliments a M. votre pére.’ 


2. A.L.S. to the same. No date (July 1st, 1825). 24 pages 4to., with 
Superscription. 


‘Mon cher Drolling,—C’est aujourd’huy mercredi, n'est-ce pas? eh bien, au- 
jourd’huy en huit je compte bien étre en route pour retourner 4 Paris et vous 
embrasser jeudi, ce qui me fera grand plaisir. Je n’ai fait qu’aller 4 Bruxelles et 
en revenir; j’y ai vu un instant M. David,* sa santé m’a paru bonne, sauf un com- 
mencement d’asthme, mais le moral un peu affaibli, quoique tranquille. Madame 
est toujours mal. M. Eugéne m’a semblé fort inquiet. Votre maistre a lair rassuré 
sur le compte de sa femme. II est dans l’Age ou l’on ne s’inquitte guéres de rien. 
Comme de raison, je lui ai parlé de vous; il a toujours-bon souvenir de ses éléves, 





177 


* Jacques Louis David, 1748-1825, one of the greatest painters of the French school. In 
4 he carried off the ‘Grand Prix,’ and then studied in Rome for six years, after which he 


returned to France. Bonaparte took a fancy to him, and when he became Emperor made him 


aB 
six 


aron of the Empire. Exiled at the second Restoration, he settled in Brussels, where he died, 
months after the date of the letter. 
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je ne pense pas qu’ils le revoient jamais. I] ne voudrait pas, m’a-t-on dit, rentrer en 
France par une mesure particuliére, et une mesure générale est une chose sur laquelle 
on ne peut pas compter. La gloire ne sert pas a grand’chose; du moins elle ne 
manquera pas 4 cet homme-la, et si histoire est jamais juste, elle fera raison Ce 
persécutions et de calomnies qui, j’espére, ne ’empécheront pas de vivre ses derniers 
jours et de les finir en paix. Avoir pris rang parmi les plus grands peintres, et avoir 
figuré dans les plus grands événements qu’ait vu le monde, c’est plus qu'il n’en 
faut pour avoir des ennemis. Les arts et la liberté ont rarement eu le pouvoir pour 
eux, et le moins qu’on ait 4 craindre quand on réussit 4 élever les uns et qu’on 
s’efforce de faire triompher l’autre, c’est de voir ses succts attaqués et ses efforts 
méconnus. Lorsqu’on lit la vie des hommes qui ont poursuivi cette gloire si 
inutile ou si périlleuse, on doute qu’ils eussent persévéré, s'il avait dépendu d’eux 
de renoncer a leurs travaux. I] paroit que ces gens-la sont forcés par une puissance 
irrésistible d’étre grands et malheureux. Je concevrais d’avantage ce beau courage 
quand il s’agit d’étre le plus fort ; ’ambition vise a ce qu’il y ade plus solide ou de 
moins frivole dans ce monde, le pouvoir ; mais la poésie, la peinture, toutes ces 
choses ot le succés méme vous donne pour juges des ignorant ou des envieux, 
C’est-a-dire vous expose 4 perdre le seul prix de vos fatigues, je ne comprends 
pas qu’on puisse se vouer de gaité de cceur 4 de pareilles chances. Au surplus, le 
vulgaire n’a rien & voir dans ces mysttres, son métier est d’admirer, de critiquer, 
de se tromper, et de bavarder c'mme je fais en ce moment. Vous ne m’en 
voudrez pas, j’espére, de le faire avec vous, vous n’étes pas le seul. Cette lettre 
est la quatri¢me que j’écris ce soir, et me trouvant téte-a-téte avec les quatres 
murs de ma chambre, aprés avoir fumé plusieurs pipes, ouvert plusieurs livres, 
et chargé plusieurs fois mon lit de ma personne oisive, fatigué de tabac, de lecture, 
de sommeil et de moi-méme, j’ai pris le parti de fatiguer les autres. Vous n’étes 
pas au bout, allez, je vais charger ma pipe, et quand elle sera bien allumée, Dieu 
aidant, je vous taillerai de la besogne. Je ris quand je pense 4 toute la peine que 
vous devez avoir pour me déchiffrer. Je vous vois d’ici approchant le papier de 
vos yeux, mettant vos lunettes, les dtant, les essuyant, les remettant, et m’envoyant 
a tous les diables avec ma lettre que vous ne lisez pas. Mais vous n’y gagne- 
rez rien, car je veux aller ot vous m’envoyez si je ne vous la fait pas épeler de 
force quand je serai 4 Paris. Croiriez-vous, mon cher ami, que j’ai eu deux ou trois 
fois des maitres d’écriture? Je leur fait joliment honneur. Je vous ai parlé, je crois, 
du moins, de Madame Belloc, qui prétend juger du caractére des gens d’aprés leur 
écriture ; en voyant la mienne elle a déclaré que je devais avoir beaucoup de 
rapports avec un chat; cependant je n’en connais pas un, et j’en connais beaucoup, 
qui écrive aussi gentiment que moi. Regardez-moi un peu ce q., c’est ga qui est 
fierement tourné; & propos de q., hier dans notre promenade & cheval la femme d’un 
de ces messieurs s’est laissée tomber d'une facon si originale qu’elle nous a montré 
le sien. Comme il ne m’a pas paru plus propre que mon écriture j’ai détourné 
modestement les yeux, mais j’en ai vu assez pour en voir beaucoup trop, et quand 
elle voudra je lui donnerai une attestation comme quoi il n’y a pas de bains & 
Valenciennes. Ah, mon Dieu, quelle singulitre couleur. Je croyais au premier 
coup d’ceuil quelle portait un calegon de toile écrue. Je n’ai pas osé rire, mais 
maintenant je m’en donne ; c’est que je suis si gai de revenir A Paris. Adieu,’ &c. 

‘P.S.—Mais j’y pense c’est, peut-étre, une couleur naturelle, un ton de chair 
comme un autre. Bonsoir.’ 


CAVE (Edward). The well-known Printer and Friend of Johnson. 
(1691-1754.) 


A.L.S. to Mr. Paul.* Dated ‘Sat. noon’ (1745). 1 page 4to., with 
Superscription. 


‘Sitting up so late, too, has put me and my business out of order, so that it 





* Lewis Paul was the inventor of a machine for making spindles for spinning wool and 
cotton, which Cave purchased and had a mill erected to work it. A dozen letters from Johnson 
to Paul on the subject, two in Cave’s lifetime and the rest after his death, when Paul appears to 


rae got into trouble with young Cave about money matters, are printed in Boswell’s ZLzfe of 
‘ohnson, 
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will be inconvenient to me to wait on you. I am heartily glad to hear that you 
have hopes of getting up the spindles so soon, & wish you success heartily therein. 
In great haste,’ &c. 

“ P.S.—Several having been with me, y™ servt was detain’d till they left me.’ 


CAVOUR (Camillo Benso, Count), The celebrated Italian Statesman. 
(1810-1861.) 


1. A.L.S. with Initials (in French) to (the Countess de Circourt).* No 
date (Turin, April 29th, 1849). 32 pages 8vo. 


‘Le dramaturge & qui vous aviez confié votre réponse a oublié de me la 
remettre, de sorte que jai été privé pendant un an du plaisir d’avoir de vos 
nouvelles. 

‘Durant cette époque, de triste et grands événements se sont accomplis. Le 
Piémont, aprés de magnanimes efforts, a succombé sous les coups de |’Autriche ; 
moins & cause des forces de nos ennemis, que par suite de l’incomparable impéritie 
du parti ultra-démocratique, qui s’était emparé du pouvoir. Ce parti lache et 
“imbécile a tout fait pour nous perdre. I] a tout désorganisé, et n’a su tirer aucun 
parti des éléments immenses de forces qui possédait le pays. 

‘Trahi par le Roy Charles Albert, mal secondé par limmense majorité du 
pays qui partageait ses opinions, le parti modéré a été obligé de céder le pouvoir 
a des démagogues sans énergie et sans talent, qui croyaient bétement qu’une 
nation peut reconquérir son indépendance et sa liberté avec des phrases et des 
proclamations. 

‘Larmée a été dégoutée, les meilleurs officiers tenus 4 l’écart, et les dé- 
mocrates ont lancé des jeunes recrues A peine en état de manier le fusil contre 
les troupes aguerries de Radetsky.t Au lieu de confier le comandement de 
Yarmée aux jeunes généraux qui avaient la confiance de l’armée, on a nommé 
général en chef un Polonais,{ connu uniquement par des travaux de cabinet, d’une 
tournure ridicule et portant un nom que jamais nos soldats n’ont pu apprendre a 
prononcer. 

‘Nous avons succombé lorsque nous avions tous les éléments pour vaincre. 
Les sacrifices d’hommes et d’argent prodigués pendant un an n’ont aboutis qu’a 
nous placer dans une condition pire que celle ou nous nous trouvions avant la 
révolution de Milan. 

‘Un amour propre excessif peut m’égarer, mais j’ai ’intime conviction que si 
Yon avait écouté mes conseils, si j’avais manié le pouvoir, j’aurais sans efforts 
de génie, sauvé le pays et, & Vheure qu'il est, fait flotter ’étendard italien sur 
les Alpes Styriennes. Mais mes amis se sont joints 4 mes ennemis pour me tenir 
éloigné du pouvoir. J’ai passé mon tems 4 déplorer les fautes qu'il aurait été 
bien facile d’éviter. 

‘Maintenant il est impossible de prévoir ce qui arrivera. Ce qui est certain 
c’est que nous n’avons que le choix des désastres. Je vois que vous n’augurez 
guére mieux de la France; j’aime a croire que vos prévisions sont exagérées et que 
votre patrie évitera les malheurs terribles qui la menacent. Quels que soient les 
torts de la France 4 notre égard, je ne puis m’empécher de m’intéresser a son sort 
comme [si] c’était le notre. Au reste, quoique fassent les hommes qui gouvernent, 





* Anastasie Klustine, Countess de Circourt, 1808-1863, daughter of a Russian officer and 
wife of Count Adolphe de Circourt, whom she married in 1830. A volume of Cavour’s letters 
to her, translated into English, was published in London in 1894. 

+ Johann Josef Wenzel, Count Radetzky, 1766-1858, an Austrian Field-Marshal, was a 
Bohemian by birth, but entered the Austrian service in 1784, and fought through the wars 
against Napoleon. He did not, however, distinguish himself particularly until 1848, when he 
commanded the troops in Lombardy, after some partial reverses drove Charles Albert of 
Sardinia into Milan, and in 1849 utterly defeated him at Novara. He then laid siege to Venice, 
and took it after an obstinate defence. From 1850 to 1856 he may be said to have ruled 
Lombardy and Venice with a rod of iron. 

~ Adalbert Chrzanowski, 1788-1861, a Polish general, placed at the head of the Piedmontese 
army in 1849. 
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le sort de l’Italie dépend de celui de la France. Si vous parvenez 4 fonder un 
gouvernement libre et fort, vous serez forcés de nous tendre une main secourable. 
Si vous étes emportés par une tourmente révolutionnaire, ou si vous tombés 
momentanément dans les embiiches de la réaction, l’Italie restera dans les fers, ou 
sera ravagée par l’incendie révolutionnaire. 

‘Je dirige toujours le Risorgimento. J’ai donné l’ordre qu’on l’expédiat & Mt 
Bellis ; je recevrai avec plaisir PJpartial de Rouen. 

‘On n’ouvre pas les lettres chez nous; d’ailleurs le directeur général des 
postes* est un de mes bons amis, ainsi veuillez m’écrire avec abandon, en 
découvrant quelques coins du voile qui couvre le grand drame qui se joue 
actuellement 4 Paris. Vos lettres seront une bonne fortune pour moi. 

‘Adieu, ma bonne amie, il m’est doux de pouvoir vous appeler par ce nom.’+ 


2. A.L.S to Panizzi. Dated June oth, 1854. 21 pages 8vo. 


I beg to recommend to your great courtesy a young man from Piacenza, 
whose only inheritance from his father was the reputation of an honest citizen and 
ofa distinguished civil functionary. Tiorussi, such is the name of my fro/égé, had 
entered the civil service in the administration of the Inland Revenue, but without 
an income of his own he could scarcely obtain from such a situation the means of 
a decent living. Besides, being gifted with a vivid imagination, the fiscal business 
was quite unsuited to his semi-poetical nature; he left, therefore, his ill-paid 
situation, and went to try his chance in England. I tried my best to dissuade 
him from-this rash step, but to no purpose. Now that he has committed the 
folly, it only remains for me to endeavour to lessen the consequences of it, and 
to this effect I address you, knowing how kind and humane you are to the poor 
Italians who go to foreign countries in search of better luck. 

Tiorussi wishes to give lessons in Italian. He knows English well, has 
talent and firmness of character, and if aided he might, with these requisites, 
succeed in his aim. Should he fail to obtain employment, there would be nothing 
for him but either to emigrate to America or to Australia—to the gold-fields. 

Please excuse the trouble I am giving you. 


3. A. L.S. (in French) to M. ———(?) No date. 4 pages 8vo. 


* Monsieur,—M*’ Cordier étant tout A fait étranger au ministére des finances, 
je ne puis aprécier les causes qui ont amené sa translocation & Nice. C'est 
une mesure administrative d’ordre intérieur, dans laquelle je ne saurois exercer 
dinfluence directe. 

‘Vous comprendrez, d’ailleurs, que si le ministére peut ne point s’enquérir de 
Popinion politique des fonctionnaires de Vordre financier, s'il peut, 4 cet égard, 
leur laisser la plus ample faculté de penser comme ils veulent, et méme manifester 
leurs opinions, pourvu quils respectent les convenances, il ne saurait en étre de 
méme des fonctionnaires qui cherchent une action politique. 

‘La violence du parti ultra conservateur de Chambery a atteint un tel degré, 
son hostilité, non seulement contre le ministére, mais contre nos institutions et 
la dynastie 4 qui nous en sommes redevables, est devenue si évidente, que nous ne 
saurions conserver & leurs places les fonctionnaires administratifs qui sympathisent 
ouvertement avec lui. Mon Dieu! si le Courrier des Alpes se bornait 4 calomnier 
chaque jour les membres du cabinet, nous ne nous inquiéterons guére de ce que 
font ses patrons et ses affiliés. Mais ce journal et ses partisans tendent 
évidement a briser les liens séculaires qui attachent la Savoie au Piémont, & une 
véritable révolution; cela étant nous ne pouvons laisser 4 leur place des fonction- 
naires de l’ordre politique qui sympathisent avec lui. 

‘J’ignore si Mt Cordier appartient 4 cette catégorie ; mais si cela était, je vous 
déclare que j’applaudirais 4 sa translocation, qui le mettrait daus l’impossibilité de 





* Count Antonio Nomis di Pollone, an Italian senator, then filled that post. In 1860 he 
was sent to Paris, charged with the duty of settling certain questions reserved by the treaty of 
March 24th of that year, ceding Savoy and Nice. He died in 1866. 

+ This letter, and Nos. 5, 6, 8, and 9, are published in Signor Chiala’s Lettere, edite ed 
inedite, di Camillo Cavour. 
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servir une cause que nous ne pouvons [que?] considérer comme fatale aux 
véritables intéréts de la Savoie et du pays tout entier. 

‘Quant 2 la part de responsabilité que cet acte peut faire retomber sur’ moi, 
comment voulez-vous que je m’en inquitte? Lorsque les journaux patronés, 
payés par d’anciens amis—par des gens auxquels j’ai donné des preuves non 
douteuses de mes sentiments personnels—m/’accuse tous les jours des actions 
les plus infames, je ne saurois attacher d’importance a Vinterprétation d’un acte 
administratif auquel je suis étranger. 

‘Croyez 4 ma considération distinguée,’ &c. 


4, A.L.S.to (Panizzi). Dated Geneva, July 31st (1859). 24 pages 8vo. 


Your letter of the 22nd of this month having only reached my hands last 
night, I have been until now unable to thank you for the hospitality which you 
offer me. I would most gladly accept it at once, were I able in accordance with 
my inmost wishes to make a trip to London, but you will easily understand 
that, under the present circumstances, the best I can do is to remain as quiet 
as a mouse ina dark corner. The Italian question having unfortunately entered 
a diplomatic phase, I must cease to take either a direct or indirect part in it, in order 
not to increase the animosities and wrath that those gentleman who head the 
diplomatic party entertain for our unhappy Italy. I am quite sure that if I 
could offer myself as a sacrificial victim to them they might be less adverse to 
her, but this Roman method to appease them being repugnant to the notions of 
this century I limit myself to offer them my total eclipse from the political sky.* 

I beg you to thank Gladstone for all the kind things he intrusted Poerio to tell 
me, and please add that now more than ever I reckon upon the sympathy that he 
has always shown for our unhappy country. 


5. A.L.S. to (the same). No date (October, 1859 ?). 2 pages 8vo.. 


I beg to thank you for the interesting letter you wrote me on the 2nd instant, 
soon after your arrival in London. I am still hoping for the best from Central 
Italy, though I deplore, as well as you, certain acts which are not such as to 
increase the esteem of Europe for us. All things considered, however, it seems 
to me that the Government deserves more praise than blame. 

Owing to the position in which I am now placed I cannot give advice and 
directions to those who hold the reins of government here or elsewhere. This 
would be badly interpreted, and would be more detrimental than advantageous. 
I am always ready to serve my country and the cause of its independence with 
all my power and in every way, but for the present the only service I can render 
it is to keep quiet and out of the way, in order not to annoy some or provoke 
others. 

Good-bye, dearest friend, remember your visit to Leri as I remember the 
hospitality you kindly offered to me at the British Museum. 


6. A.L.S. to (the same). Dated Leri, October 24th (1859). 114 pages 
8vo. 


Your letter of the 17th instant was only delivered to me yesterday, too late for 
me to answer it the:same day. I hasten to do so this morning, though I 
think that this reply will reach London when the question of the Congress will 
have been decided. 

That in the present state of affairs, in the face of the engagements taken at 
Villafranca, and up to a certain extent sanctioned at Zurich by the Emperor, a 
European Congress is necessary seems to me quite evident. Should the Congress 
not meet, and were France by opposing the annexations agreed upon to prevent 
the provinces of Central Italy from getting rid of the present provisional govern- 
ment, that part of the country would be exposed to great dangers. In the 
Romagna the patriotic leaders, and there are many in those parts, might induce 





* Cavour went out of office July 14th, 1859, and resumed it January 16th, 1860. 
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Garibaldi* to try an incursion into the Marche, and perhaps even into the Abruzzi. 
At Modena the occupation by Austria of the Mantuan estuary of the Po, an 
unavoidable result of the treaty, might cause disastrous collisions. Tuscany might 
perhaps endure a little longer the uncertain situation, but there also the intrigues 
of the retrogrades aided by the priests might produce most serious disturbances. 
The true interests of Italy require therefore that the Congress should be held. 
This admitted, England must take part in it, for her own dignity and for our good. 
Austria will not oppose her intervention, and will put forward her reservations 
as soon as it is agreed that in the Congress no word is to be spoken about the 
provinces over which she retains her sway. It is hard to be compelled to 
renounce raising one’s voice in favour of unhappy Venice; it is, however, 
necessary to suppress one’s stronger sympathies in order not to sacrifice the 
possible to the desirable. 

Austria, made certain of her Venetian possessions, will have to consent to the 
English theory that the votes of the Italians must be respected. To give a more 
diplomatic shape to this it would suffice to say that the Powers undertake not to 
impose by arms any form of government whatever on the people of Central Italy. 
This is based on the principle of non-intervention already proclaimed by the 
Emperor in his writings and in his speeches. Favoured by France and England 
and perhaps also by Russia, it will be endured by Austria, and accepted by Prussia. 

Passing now to the organization of the Congress, I do not hesitate in voting 
against the inclusion of the minor Powers. If it was only the question of the 
Dukes and of Tuscany their intervention would be advantageous ; but as the 
burning and more important question is that of the Romagna, I should be afraid 
that the Pope might find ardent champions in Spain and Portugal. 

The Congress once met England’s conduct must be decided. She would 
have to propose first of all that the legally expressed votes of the populations 
should receive the sanction of Europe. This proposal being rejected, she would 
have to propose that the people should be consulted by means of the universal 
suffrage, to be controlled by the representatives of the Congress. This proposal 
would receive France’s support, and would probably be accepted. Were it 
not, England would have to adopt a policy of opposition, and decline or fight 
the proposals of Austria and also those of France. The Duke of Modena being 
forsaken by every one, even by his own relatives, the diplomatic battle to be 
fought will be only against the restoration of the House of Lorraine in Tuscany, 
against the installation of the Duchess of Parmat at Modena, and against the 
re-establishment of the Papal government in the Romagna. 

These questions can be fought, not only on the ground of the rights of the 
populations, but also, and still more efficaciously, in the interest of the monarchical 
principle and of the ideas of order and preservation. If it is desired that the 
revolution now suppressed should not begin again, threatening and powerful, it 
must not be placed face to face with feeble governments without strong founda- 
tions, and physically as well as morally powerless. If it is wished that thrones 
should be respected, despised and contemptible princes, whose names alone 
cause a feeling of irritation, should not be placed on them. Let the Grand 
Duke or his son return to Florence, and in less than a month Tuscany will 





* Giuseppe Garibaldi, 1807-1882, the celebrated Italian patriot. He first associated 
himself with Mazzini, then went and fought in Brazil, whence he returned in 1847 and offered 
his sword to the Pope. After fighting for some time, he disbanded his troops and escaped to 
America, but returned in 1854 and settled at Caprera. In the war of 1859 he played a very 
conspicuous part against the Austrians; in 1860 defeated the Neapolitan troops, took Palermo, 
entered Naples, and saluted Victor Emmanuel as King of Italy. The cession of Savoy caused 
him to retire broken-hearted to Caprera. In 1866 he took part in the war between Prussia and 
Austria, and on the fall of the French Empire placed himself and his volunteers at the disposal 
of the national defence. All Italy mourned his death as a national calamity, and in all the 
Italian cities his memorials are to be met. 

+ Louise Marie Thérése de Bourbon, Duchess of Parma, 1819-1864. She married in 
1845 Ferdinand Charles III. de Bourbon, Duke of Parma, became a widow in 1854 on the 
Pisa sg ef her husband, and acted as Regent for her son, who was only six years old when 

is father died, 
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become the general rendezvous of Mazzini* and of the militant revolution. Perhaps 
it may be observed that the Duchess of Parma is a determined woman and not to 
be despised. Even if this was true, the hateful remembrance of what the father 
did could not be cancelled or inspire confidence in the son. The system of 
compensation besides, which it is wished to apply in favour of this branch of 
the Bourbon family, is in direct antagonism with the feelings and ideas which 
now predominate in Europe. The Modenese would be wounded in their dignity 
if thus given away like a dowry to the widow of the infamous little Duke of 
Parma. The restoration of their old prince would be better for them. In that 
case they would be the victims of a false principle, but they would not be treated 
like a herd of sheep, which can be disposed of at pleasure, and be bestowed on one 
of the parties to the contract, in order to make him accept conditions which 
he thinks somewhat heavy. 

The Treaty of Vienna had many odious paragraphs, but still it is less hateful 
than that of Campoformio. 

In regard to the Romagna, it will be easy for England to oppose the idea of 
papalreform. Should it be accepted it would be worse than an odious decision— 
it would be a ridiculous one. No one need be a great statesman or a great theo- 
logian to be perfectly convinced that not only does the Pope not want earnest 
reforms, but he does not even consent to them. As long as he is Pope and King, 
he will have conscientiously to use his power as King to make the people 
respect his decrees as Pope. The separation of the two powers is impossible. 
The Pope cannot consent either to the freedom of teaching, or to the freedom of 
religious worship, or to the freedom of the press. He cannot tolerate municipal 
freedom, except as regards the power of regulating at the pleasure of the town 
authorities the street traffic and the pavement. The Pope as Pope will endure 
the loss of a province rather than the publication in his states of Napoleon’s Civil 
Code. The papal restoration must be prevented at any cost; it is not only a 
question of Italian, but of European interest. It is important, not only to us, but 
also to England, Prussia, and even Russia, and to all the countries where the 
development of civilisation is aimed at, as it requires as a principal condition 
the absolute separation of the two powers. Should the Pope win a victory in 
Italy, the insolence and the pride of the Cullenst and of the MacHales would 
grow unbounded, and Europe would, in no distant future, be threatened with the 
danger of religious wars, similar to those of the past centuries. On every other 
matter except on the Romagna question the Congress should yield. Their cause, 
I repeat, is that of civilisation. 

Should England succeed in eliminating the Austro-French proposal, she ought 
to put forward again her former ones, and if they should be unsuccessful, let her 
propose the immediate annexation of Parma and Carrara to Piedmont, and the 
establishment ofa strongly constituted provisional government, concentrating under 
its sway, Florence, Modena, and Bologna. 

This is my opinion, and I give it to you for what it is worth. Far from the 
centre of business, very slightly connected with the ministers, I am, perhaps, in 
ignorance of many things which might modify my opinion. Judging, however, of 
the Central Italy Question from the circumstances that are for certainty matters 
of history, I hold a strong opinion that whenever England shall follow the path I 
have traced here, she will succeed in securing the future of Central Italy to our 
advantage and to her glory. Good-bye, dearest friend, keep on speaking to the 
noble English nation in favour of our cause, and your efforts will not remain 
fruitless. I now repeat what I said in February to the Chambers and to Italy. 
The statesmen who have honoured their career by obtaining the emancipation of 
the blacks will not condemn Italy to eternal slavery. 





* Giuseppe Mazzini, 1808-1872, an Italian patriot. He first studied law, but soon forsook 


i: for politics, joined the sect of the Carbonari, and succeeded in getting himself banished 
from the Sardinian States, and, in 1836, from Switzerland also. He then took refuge in 
England, and did not. return to Italy until 1848, when he bore arms under Garibaldi. After 
trying unsuccessfully to excite several revolts in different parts of Italy, he died at Pisa. 


+ Paul, Cardinal Cullen, 1803-1878, Roman Catholic Archbishop of Dublin, and Apostolic 


Delegate ; in 1866 created a Cardinal. He was a fervent defender of the Roman Catholic 
Church’s rights and dignity, and a distinguished theologian. 
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7. A.L.S.to (the same). Dated Foreign Office, Turin, July 18th, 1860. 


3+ pages 8vo. 

Commander Fornetti, who was for a long time General Secretary to the 
Tuscan Foreign Office, goes to London intrusted with the task of representing 
Sardinia at the Statistical Congress which is going to meet there. But, besides 
this, he has another still more important mission, which consists, namely, in trying 
to destroy the impression created by the wrong notions which old Normanby is 
scattering about against us, and to make the political world understand the true 
condition of things in Tuscany and in the rest of Italy. By introducing, therefore, 
Commander Fornetti to all your London friends you will, dear Panizzi, do a very 
useful work in help of the national cause. 

I thank you consequently in advance for the reception which you will be so 
kind as to bestow on the gentleman I recommend to you, and | take this oppor- 
tunity of renewing the expression of my most affectionate consideration. 


8. A.Mem. Dated Friday, September 21st (1860). 4 page 8vo. 

The bearer of the present, Signor Panizzi, will be received in audience by His 
Majesty to-morrow at 11 o’clock. 

9. A.L.S. to Panizzi. No date (December, 1860). 2 pages 8vo. 


I have to thank you for your letter of the 7th instant,* which only reached me 
to-day. I had already been informed by Azegliot of the strange reply which 





* With this letter is the following one (to which it is the answer) from Panizzi, dated 
December 7th, 1860 :— 

You have already been informed that I have written in order that the Emperor should 
learn the bad impression which his conduct has created here, and the fact that Mr. Gladstone, 
who heretofore had always taken his part, especially after the Emperor’s behaviour about Gaeta, 
has begun to feel that it is impossible to trust him. 

The Emperor has read my letter, and he caused a reply to be sent to me, assuring me that 
he entertains the same ideas which he did two years ago, that he still wishes to contribute to 
the formation of an independent Italian nation, and many other nice things of this sort which 
mean nothing. In that answer there is, however, an important passage, which I transcribe : 
‘The Emperor has replied to me that everything that has been done was in agreement with 
the King’s Government, and that it would be wrong to hold him alone responsible for what has 
happened. . . . The King knows the ideas of the Emperor upon the subject, and on everything 
that has taken place, but he knows, moreover, what the Emperor wants above all.’ I do not 
know what to think of this. The King and his Government cannot have approved either the 
conduct of Goyon or that of Barbier de Tinan, about which I especially complained. How is 
it, then? I do not know, and I cannot swallow it. 

I have answered, that things being as they are in the reply sent to me, I was certainly 
compelled to agree that the King’s Government was also responsible, but that here no one 
could understand how it was possible to encourage a King like that of Gaeta, the fourth scion of 
a generation of cruel tyrants, that we could never have expected to see the imperial eagle cover 
with her wings the lilies of Naples still red with human blood, and that we lose our 
bearings. I added that the most highly-placed persons here thought that the Emperor was 
favourable ¢o a certain independence of Italy, but not to her unity, and that to this tendency was 
attributed the protection which he granted to the Gaeta King, and that it was held as certain that 
His Majesty would go to war next spring, but not for the zzty of Italy. 

I ought, perhaps, to have said more, but I did not like to exceed certain limits. Some one 
here thinks that the Emperor is in secret understanding with the Italians for the purpose of 
opening a new campaign next spring; but I do not understand what advantage would be 
obtained by keeping Francis in Gaeta. Altogether it is a riddle to me. 

Lacaita will deliver to you a letter I wrote three or four days ago ; he will start to-day from 
Paris for Turin. He will speak to you about me. 

Believe me always, and as heartily as ever, your most devoted servant and friend. 

P.S.—Please inform Hudson of what I wrote to you. The answer which I received 
from Paris, I gave for perusal to Lord Palmerston as well as to Gladstone, who both formed 
the same opinion of it. . 

+ Massimo Tapparelli, Marquis d’Azeglio, 1800-1866, the Italian novelist and patriot, son 
of the Sardinian ambassador and statesman. In 1848 he joined the patriot army against 
Austria, and was wounded at Vicenza. In 1849 he was made Prime Minister by Victor 
Emmanuel, but was replaced by Cavour in 1852, 
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you had received from Paris regarding the supposed agreements between the 
Emperor and the King. 

1 wrote at once to Azeglio, informing him of the minute particulars of the 
negotiations held in Paris for the purpose of obtaining the withdrawal of the 
French fleet from the coast of the Kingdom of Naples. If the Emperor says 
that this is equivalent to an agreement, he makes a very strange use of this word. 
The King made a request, the Emperor at first refused it, then only in part 
consented, afterwards he declined to make any further concession, and now he 
appears to be inclined to grant our wishes, but not so much to render a kind 
service to us as not to irritate England. 

I had a long talk with Lacaita and he will, perhaps, have reported to you the 
subject of our conversation as regards politics as well as what concerns me 
personally. 

I am extremely desirous to see you settled among us to co-operate to the 
extraordinary and difficult undertaking which we have to perform. You might 
do a great deal in the branch of public instruction, which is now in a very dis- 
ordered state. 

Lacaita complained that Emanuel neglects Lord John a little. I deplore it, 
but how can he overcome the influence of the ladies of Palmerston House? Do 
your best to lessen the consequences of this behaviour by doubling your cour- 
tesies with the master of Pembroke Lodge. 

a am exceedingly busy, and have now, therefore, only time to shake hands 
with you. 


CAYLUS (Marthe Marguerite de Villette-Murcay, Countess de). 


Niece of Madame de Maintenon, and Authoress of Souvenirs. 
(1673-1729.) 
A. L. to (Cardinal de Fleury). Dated Paris, July 15th, 1718. 24 pages 4to. 


‘Je n’ay point eu ’honneur, Monseigneur, de vous remercier d’un présant 
auquel j’ay esté tres sensible ; mais, en m’acquittant de la commission que vous 
m/avez donné, j’ay voulu laisser le tems 4 ma tante de pouvoir vous rendre compte 
de ses sentiments sur votre ouvrage. Elle le trouve, Monseigneur, parfaittement 
beau, ainsy que tous ceux qui l’ont leu, et je vous diray que, de tout ce qui s’est 
fait sur ses matiéres, il n’y a rien qui ait eu une approbation plus généralle. Vous 
croyés bien, Monseigneur, que je ne vous feray pas valoir la mienne, mais bien la 
reconnoissance que j’ai de vostre souvenir auquel je suis infiniment sensible, par 
ce qu’en ne peut estre plus que je suis, Monsieur, vostre trés humble et trés 
obéissante serviteur,’ &c. 

‘Il me semble que je ne vous dis point assés que ma tante vous remercie ; 
vous savés, Monseigneur, l’estime particuli¢re qu’elle a toujours eu pour vous, 
ainsy vous ne devés pas douter qu’elle ne soit bien aise de voir, de plus en plus, 
combien vous la mérittés.’ 


CELLINI (Benvenuto). The celebrated Italian Goldsmith. (1500-1571.) 


1. A. L. to (Pier Francesco Ricci).* No date. 1 page folio. 


After mature consideration I beg to say that the amount I absolutely require 
is five lire and a half per week tb. 5 10 
because we are six men constantly working on thé marble and on the bronze. 
For the bronze we must use a great many files, large and small, which we very 
often have to cut again, and many chisels of different sort which must be con- 
tinually put in the fire and recast many times more than is usual in cutting 
marble. We also use many hammers, both large and small, and others for chisel- 
ing, as well as sickles, iron wire, a small quantity of earth and cow’s hair, and 
some other similar things which are required daily. 





* Major-domo to Cosimo I. de’ Medici, Grand Duke of Tuscany, for whom the statue of 


Perseus was made, Vasari says he died in 1559, after having been insane for several years. 
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For the marble we use trepans, planes, iron bars, chisels, rasps of every 
kind, and other similar tools. 

Of charcoal we use at least a good half-load weekly. 

As to candles we must have a sufficient supply to last during the watching, and 
we use at least five pounds per week of them. 

But when the melting and casting of the statue and the little figures at the 
furnace begins it will then be necessary to have a larger supply. 


2, A. L.S, to (the same). Dated December 16th, 1549. 3 pages folio. 


Account of expenses incurred for the casting of Perseus.* 

On the 15th day of September 1549 we began to prepare the 
props for the casting of the Perseus with three structures ; Master 
Bartolomeo, the smith, helped us with two of his workmen, and 
I leave out of reckoning three workmen of my own shop named 
Bernardino, Pietro,and Marchionne. We worked all together up to 
the end of October, and I gave to the said Master Bartolomeo, for 
him and his two workmen at three lire and a half per day, twenty- 
three ducates 

Also for 150 pounds of iron in two long bars which we 
procured from Mr. Bindo Altoviti, as it was old and good iron, 
which I used for Perseus, and afterwards, as it can still be seen, 
for the furnace ; at ten lire the hundred pounds it amounts to A 2 bi 

Also for three days’ work to prepare the furnace and in melting, 
to several men strong and suitable to this great undertaking I 


A 23 


paid thirteen ducats A 13 
Also a load and two-thirds of elder wood bought of Mr. 
Alessandro during the melting, for which I paid four ducats a4 
Also a load of oak wood bought under the same circumstances 
of Mrs. Ginevra Del Capretta for seventeen lire Asa; ib:3 


Also for 22 pieces of English pewter, namely, large and 
middle-sized plates, seven of which were thrown into the furnace 
on my becoming aware after the removal of the tap that the 
metal flowed into the mould irregularly owing to the unlucky 
accidents we met with ; the pewter cost me three ducats A 3 


Ducats 47 lb4 





I do not reckon the heavy expenses which I have incurred 
with such large eaters. 

Please your Excellency also to remember that the marble 
which came from Rome for your portraitt cost me six gold 


ducats, which was bought on my behalf by the Abbot Riario A 6 1b3 
I have also to add the value of the gold which I used in making 
the little ring for Her Excellency the Duchess,{ three ducats A~3 
Ag 163 
447 tb4 
A 57 


Of the amount reckoned in the first account I have only had, with great 


trouble and on many occasions, about seven ducats from Francesco, son of 
Mr. Jacopo. 





* In the margin is added, in another hand, ‘ Altogether 57 ducats.” 

+ This bust was left unfinished at Cellini’s death. The ring referred to in the next sentence 
was probably a ring for the little finger made for the Duchess in 1546. This ring she gave to 
Philip II. of Spain when he became King of Naples and Sicily. 


}$ Eleonore di Toledo, the Duke’s first wife. She died in 1562, it is said of grief at the 
loss of two of her sons. 


136 AUTOGRAPH LETTERS 


I should feel greatly obliged if your Excellency would be pleased to order 
that I should be supplied with files, rasps, chisels, hammers, and other tools 
necessary for such operations, as I can no longer provide them from my own 
means. Besides, having now to fasten the rivets on the mould of the Perseus, 
and having to make half the foot of the statue anew, I shall require a pair of big 
bellows and four men who may be able from old practice to keep up such a 
good fire, such men for instance as those who hammer copper, and as I shall 
want them for four days I beseech your Excellency to give orders on the 
subject. Please also your Excellency, if it is possible, and if you have no 
objection, do not keep me under the control of Francesco, son of Jacopo. I 
shall in any case faithfully obey all your Excellency’s orders.* 


CHABOT (Philippe de) Admiral de Brion. Governor of Burgundy 
and Normandy and Admiral of France.t (Died 1543.) 
L. S. to his brother, Count de Jarnac.t Dated Paris, November 12th, 
(?). 1 page 4to., with Superscription. 


Recommending M. Dampierre, who has some business to get through in which 
M. de Jarnac can be of service. 





CHABOT (Francois). A famous French Revolutionist. (1759-1794.) 


A. Mem. No date. 4 page 4to. 


‘Nous, représentans du peuples, députés au Département de la Somme pour y 
maintenir la tranquilité publique, considérant que rien n’annonce quelle puisse 
étre troublée dans la ville d’Amiens, et que les autorités constituées nous ont 
certifié n’avoir pas donné de requisitoire au Général Durre :— 

‘Considérant que l’entrée des troupes envoyées par le g! Durre pourraient 
allarmer les citoyens, et peut-étre produire le mouvement que l’on voulait prévenir, 
requérons le commandant de cette force armée de ne pas la laisser entrer dans 
Amiens, et de la ramener dans ses contonements respectifs.’ ; 


CHALABRE (Madame). A French Revolutionist, only known from 
her Zazson with Robespierre. 


1. A. L. to (Robespierre). Dated January 11th, 1792. 3 pages 4to. 


‘ Non, je ne trouve pas d’expression qui puisse rendre 4 l’inimitable Robespierre 
la surprise, l’émotion, que m’a causée la lecture de son intéressant et utile discours§ 
dans la dernitre Révolution de Paris. Les patriotes ont bien fait de I’y insérer, 
parce que ce journal se lit beaucoup et va partout. On ne sauroit trop se hater de 
prémunir les vrais Francois contre le piége exécrable de la guerre. Mais hélas ! 
je crains bien que ce ne soit un parti pris dans l’assemblée nationale, car le 
député Ramond nous annonce un long et beau rapport du comité diplomatique 
dont les conclusions seront sans doute pour la guerre. Juste ciel! que de 
trahisons, malheureuse patrie, de faux guides vous détournent encore du bon 
chemin par de nouvelles ruses plus fines que celles des modérés! elles 
n’ont pas un caractére si marqué de fausseté, et n’ont sont que plus dangereuses. 





* In the margin of the memorandum or petition is the following remark by the Duke: ‘Zook 
Sor the agreement made, and according to what was settled let the steward arrange the matter as 
Sar as it can be arranged without disregard to the stipulated contract,’ 

+ Admiral de Brion was sent as Ambassador to England in 1535, and while there was 

made a K.G. 

+ Charles de Chabot, Baron de Jarnac, who rendered essential services to Francis I., by 

whom he was made Governor of La Rochelle and Vice-Admiral of Guienne. 

§ Published in the Révolution de Paris for January 7th, 1792, under the title of Déscours de 
Maximilien Robespierre sur la guerre, prononcé d la société des amis de la constitution, le 

2 janvier, 1792. 
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Patriotes égarés, dit-on, &4 ceux qui ne veulent point la guerre. Ah! continuons 
de nous égarer ainsi pour l’étouffer et sauver la patrie. Encore un discours aux 
Jacobins lundy, loué par les cruels partisans de la guerre qui s’y acharnent comme 
les corbeaux 4 leur proye. S’il en est ainsi désespérons du salut de la patrie ; 
vainqueur méme avec le pouvoir ennemi c’est étre vaincu. C’est la solution de 
toute la question, mais comme vous le dites, on veut toujours étre a cété. 
Comment avec tant-soi-peu de jugement donner dans un pareil pitge, cela me 
paroit incroyable ; au lieu de suivre la nature on aime mieux raisonner contre ; 
fi! fi! de ’éloquence est bien le cas. Foibles humains, qui vantés vos lumiéres; 
instinct des animaux est bien supérieur 4 votre bel esprit car il ne les trompe 
amais. 

ee Je ne puis résister au sentiment de reconnoissance que m’inspire la vertueuse 
conduite et les sages écrits du fidel Robespierre, malgré le conseil qu’il nous 
donne lui-méme de ne pas trop nous livrer 4 ces transports. Sa touchante 
modestie produira leffet contraire, 4 en juger par moi, mais il ne sera pas 
dangereuse pour la liberté, la plus noble émulation en sera le fruit. 

‘Salut. Amitié.’ 


2. A.Mem. No date. 1 page 16mo. 


‘Mon sang bouillone. Je viens de lire avec encore plus d’indignation que 
de surprise un projet de décret qui, sans M. Reubel, eut passé dés aujourd’hui 
Pétablissement d’un tribunal prévotal, un tribunal de sang contre les patriotes 
abhorré méme sous le despotisme. J’espére que demain les patriotes Buzot, 
Péthion, Robespierre, Grégoire, se rallieront avec force contre ce décret. Mais 
hélas! je suis dans une agitation inexprimable.’ 


CHAMBORD (Henri Dieudonné de Bourbon, Count de). The late 
head of the Bourbon Family. (1820-1883.) 
1. A. L. S. ‘Henri’ to the Duchess de Gontaut. Dated Goritz, 
March 29th, 1839. 1 page 8vo., with Superscription and Seal. 


‘J’ai receu votre lettre, ma chére Duchesse, et je vous en remercie. La 
nouvelle de la mort de M. de Gontaut m’a fait beaucoup de peine. Je viens 
d’écrire 4 son fils pour lui exprimer toute la part que je prends 4 son malheur. 

‘Je vois avec plaisir approcher le temps ot nous nous retrouverons, car il me 
semble que vous comptez partir aprés Paques. Ma sceur, a qui j’ai beaucoup 
parlé de vous et qui vient de vous écrire, se fait aussi une joie de vous revoir. 

‘Faites mes complimens les plus affectueux au duc de Rohan,* et A toute 
votre famille et comptez toujours sur ma sinctre affection.’ 


2. A. L.S.to ———(?). Dated Ems, August 25th, 1849. 2 pages 8vo. 


*C’est avec l’émotion la plus vive que j’ai regu ’hommage qui m’a été offert 
par des ouvriers de tous les états de la ville de Paris. J’ai été profondement 
touché de voir leurs délégués venir me trouver sur la terre étrangére, et je les 
charge d’étre auprés de tous leurs camarades les interprétes de ma gratitude et 
de mon affection. Apprendre que mon nom est prononcé avec sympathie dans 
mon pays, dans ma ville natale, c’est la plus douce consolation que je puisse 
recevoir dans l’exil. 

‘En parcourant les listes nombreuses qui m’ont été apportées, j’ai été heureux 
et fier de compter tant d’amis dans les classes laborieuses. Etudiant sans cesse 
les moyens de leur étre utile, je connais leurs besoins, leurs souffrances, et mon 
regret le plus grand est que mon éloignement de la patrie me prive du bonheur de 


* Anne Louis Fernand, Duke de Rohan-Chabot, 1789-1869, a French general who acted as 
aide-de-camp to Napoleon during the Russian campaign. On the return of the Bourbons he 
became a member of the household of the Duke de Berri, and in 1824 took command of the 
Royal Guard. He married Joséphine Francoise de Gontaut-Biron, the sister of his sister’s 
husband. She died in 1844. 
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leur venir en aide et d’améliorer leur sort. Mais un jour viendra, c’est mon espoir 
le plus cher, un jour viendra ot il me sera donné de servir la France et de mériter 
son amour et sa confiance.’ * 


CHAMBRES f (The Abbé de). ‘ Auménier’ to Cardinal Richelieu. 


A. L. S. ‘?Abbé de Chambres’ to Cardinal Bentivoglio.f Dated 
Piombino, March 13th, 1647. 1 page folio, with Superscription and Seals. 


‘Monseigneur,—J’ai receue celle de laquelle il vous a pleu m’honorer, ce du 
quoy je vous rends trés humbles graces, et vous supplie de croyer que comme je 
me sents extrémement obligé & vostre bonté, j’ay aussy une trés grande passion 
de pouvoir rancountrer l’occasion de vous tesmoigner par les effects l’affection que 
jay de vous servir. Monsieur le Marquis se peut bien fier en moy pour ce que 
resgards ces intérés et celuy de son régiment, et quoy que je ne puis faire grande 
chose, je mountrerray pourtant dans les occasions que se présenteront, combien 
je luy suis fidel et & toute vostre illustre famile, ne voulant céder rien de tout a 
feu mon oncle, qui faisoit profession de vous honorer et servir. Dieu vieul 
que nous voyons la guerre bien tost terminé, et une bonne paix estably dans la 
christianité ; ce sera allors que je quitteray tout a fait l’espé, et m’attascheray 
seulment & mon bréviére, apre quoy j’espére de vous voyer honoré de la purpure 
vaticane, c’est le souhaitte de celuy qui vous honore parfaitement, et qu’a voué de 
vivre et de mourir vostre trés humble et trés obéissant serviteur.’ 


CHAMILLART (Michel de). A celebrated French Financier and 
Statesman. (1651-1721.) 
1. A. L.S. to (the Marquis de Chamarande).§ Dated July 6th, 1706. 
2 pages 8vo. 
‘Quoique je sois bien persuadé, Monsieur, que le siége de Turin ne sauroit 





* The above document is an answer to the following address from the workmen of France 
brought to Ems by a deputation of workmen, and presented to the Count de Chambord. The 
address was also accompanied by a box of pistols, ornamented in damascene work, the box being 
of ebony, and bearing the inscription, ‘Les ouvriers au Comte de Chambord,’ as well as an 
album containing the names of the subscribers :— ‘Paris, le 18th aotit, 1849. 

‘Des ouvriers de tous les états prient Monsieur le comte de Chambord de vouloir bien accepter 
un témoignage de leur respect, de leur dévouement, de leur reconnaissance pour tant de bienfaits 
répandus sur des miséres frangaises du sein de son exil. Au prince dont Paris fut le berceau ils 
offrent un tribut de cette industrie parisienne si noblement protégée par la royauté légitime, et 
si cruellement frappée par les révolutions. Que Monsieur le comte de Chambord daigne jeter les 
yeux sur ces listes de souscripteurs, il jugera si le grand principe de la légitimité est le privilege 
exclusif d’une caste, comme voudraient le faire croire des hommes interessés 4 égarer l’opinion ; 
il verra que, dans bien des mansardes de nos cités, comme dans bien des chaumiéres de nos 
campagnes, son nom est la consolation du présent, l’espérance de l’avenir. 

© Les ouvriers que n’ont pu séduire des théories menteuses et que n’a pu tromper la calomnie, 
savent tout ce qu’il y a de haute intelligence, de véritable amour du peuple chez le digne petit-fils 
de saint Louis et de Henri IV.; ils savent qu’avec lui seul le travail doit renaitre, la France doit 
retrouver la paix solide, la splendeur, la prospérité ; ils désireraient du fond du coeur porter leur 
offrande 4 Monsieur le comte de Chambord eux-mémes, mais ils n’ont pas le moyen d’aller a lui. 
Puisse-t-il bient6t venir a eux.’ - 

+ It is supposed that he was a native of Scotland, where Richelieu used to send him on 
missions, and that his name was really Chambers. 

+ Annibale Bentivoglio, 1620-1663, son of Enzo Bentivoglio. He entered the Church and 
became secret Chamberlain to Urban VIII. In 1629 he was made Abbot of SS. Gervasio and 
Protasio at Brescia ; in 1646 was sent with the Cardinal’s hat to John Casimir, brother of the King 
of Poland ; was then sent as Papal Nuncio to Tuscany. In 1655 he was sent by Alexander VII. 
to the confines of the Papal States to conduct Queen Christina of Sweden to Rome to embrace 
the Catholic faith. He afterwards retired to Florence, where he died. 

§ Letters 1 to 4, though bearing no address, were undoubtedly written to Louis d’Ornaison, 
Count de Chamarande, 1630-1707, known as the Marquis d’Ornaison until 1619, when he took 
the name of Count de Chamarande. He fought at the Battle of Almanza, and went as 
Ambassador to Switzerland in 1715. A letter on the same subject as No. 1, from Chamillart to 
the Duke de La Feuillade, his son-in-law, is printed in Pelet’s Memotres Militaires, vol.vi., p. 193+ 
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étre en de meilleurs mains que les vostres, je ne puis que je ne vous reproche de 
laisser faire 4 Monsieur de La Feuillade* celui de Quiérasque au lieu de celui de 
Turin, et je vous advouerai que je me suis trouvé bien embarassé de répondre au 
Roy quand il m’a dit que s’il avoit cru que M. de La Feuillade eust trouvé le siége 
de Turin au dessous de lui qu'il ne lui auroit pas confié, je ne le mande point a 
mon gendre de peur de Ilaffliger, mais je vous demande par l’amitié que vous 
avés pour lui de le fixer, il a trop bien commencé pour ne pas achever. ' 

‘ Mesnagés vos poudres et vos munitions, car il n’i a point de resource. Je suis, 
Monsieur, trés parfaitement 4 vous.’ 


2. A. L.S. to (the same). Dated August 5th, 1706. 1 page 8vo. 


‘Je m/attendés, Monsieur, 4 la réponse que j’ai receue, et que vous feriés le 
bon usage de ma lettre qui convenoit. Vous aimés M. de La Feuillade, vous 
connoissés mes sentiments pour lui, aidés-le en tout ce que vous pourrés ; 
conservés-le, et prenons Turin. Je suis trop pressé pour faire ma lettre plus 
longue, soiés persuadé que je suis, Monsieur, trés absolument & vous. 


3. <A. L. S. to (the same). Dated September 6th, 1706. 1 page 8vo. 


‘Je prévoi, Monsieur, un desrangement inévitable; je plains M. de La 
Feuillade, mais j’ai trop bonne opinion de lui pour croire qu'il ne s’oublie pas dans 
une conjoncture comme celle ot il se trouve. Je vous le recomande comme 
vostre ami et le mien, c’est tout ce que je puis faire pour lui. Je suis, Monsieur, 
trés absolument a vous.’ 


4, A.L.S. to (the same). Dated September 30th, 1706. 1 page 8vo. 


‘Je ne suis point fasché, Monsieur, du parti que M. de La Feuillade a pris si 
vous este assés heureux pour vous retrouver ensemble. Je comprends ce qui doit 
lui avoir cousté pour prendre une pareille résolution; elle le racomode avec le Roy 
et fait taire le public. Le salut de l’Italie dépend du secours que vous y 
donnerés; s'il n’est prompt tout est perdu. Montrés l’exemple dans cette 
occasion ; il fault tanter Pimpossible dans des conjonctures difficiles. Je suis, 
Monsieur, trés absolument & vous.’ 


5. A.L. S. to (Adrien Maurice, Duke de Noailles).| Dated Marly, 
July 2oth, 1707. 3 pages folio. 

‘Vous ne scauriés comprendre, Monsieur, la peinne que me fait la réponse que j’ai 
attendue pendant un si long temps sur la chose du monde que je désirés dadvantage. 
Je vous advoiie que j’espérés—M* de M[aintenon] aient bien voulu jusques & 
présent prendre soin de moi et de ma famille—voir mes désirs accomplis, et 
réunir les sentiments d’estime, d’inclination et d’attachement que j'ai depuis 
longtemps pour vous, pour M. et M% la Mareschale,t M. le Cardinal et M® la D. 





* Louis, Viscount d’Aubusson, Duke de La Feuillade, 1673-1725, son of Francois, Duke de 
La Feuillade, Marshal of France, and himself created a Marshal in 1724. He had married in 
1701, as his second wife, Marie Thérése, Chamillart’s second daughter; she died childless in 
1716, Saint-Simon, in writing of the marriage, says that the King objected to it very much, 
and told Chamillart he would do nothing for La Feuillade. The latter, however, pressed the 
point on Chamillart, whom he seems to have completely bewitched. Chamillart again appealed 
to the King, who finally consented, and, in accordance with his usual custom on these occasions 
with regard to his Ministers, gave Chamillart 200,000 ‘livres.’ Saint-Simon concludes: ‘On 
verra parla suite combien ce mariage a cofité cher 4 la France.’ 

+ The letter bears no address, but from the context there can be little doubt that it was 
written to Adrien Maurice, Duke (afterwards Marshal) de Noailles, 1678-1766, at the date of 
the letter commanding in Roussillon and Catalonia ; created a Marshal in 1734. He married in 
1698 a niece of Madame de Maintenon. 

~ Anne Jules, Duke and Marshal de Noailles, 1650-1708, father of Adrien Maurice; created 
a Marshal in 1693. He married in 1671 Marie Frangoise de Bournonville, 1656-1748, by 
whom he had twenty-two children. Their eldest daughter, Marie Christine, 1672-1748, married 
in 1697 Antoine de Gramont, Duke de Guiche, after whose death (in 1725) she led a very pious 
life, devoted to good works, in the Convent of the Saint-Sacrament. From the tenor of the 
letter it is more than probable that Chamillart had wished to obtain the hand of one of her 
unmarried sisters for his son, Michel de Chamillart, Marquis de Cany, 1689-1716, ‘Grand 
Maréchal de Logis’ in the household of the King. He married in 1708 Marie Frangoise de 
Rochechouart, daughter of the Duke de Mortemart. 


140 AUTOGRAPH LETTERS 


de Guiche par une alliance qui seule pouvoit remplir touts mes désirs, et adjouster 
le comble au bonheur de ma vie, qui n’a esté emploié depuis plusieurs années 
qu’a mériter, par un travail au dessus de celui qu’un seul homme peut porter, 
que le Roy voulu bien en la personne de mon fils reconnoitre les services que je 
lui rend avec autant de zelle, de fidélité, que de désinteressement. La seule 
récompense pour moi étoit de marier mon fils dans une famille ot je compte 
davoir de véritables amis. Je ne scaurés croire, Monsieur, que M* de M. en ait 
eu autant d’envie que moi. Vous me manquez absolument dans cette occasion. 
Si vous aviés esté icy et qu’il soit vrai que vous vouliés bien de nous comme vous 
men avez assuré, elle n’auroit pas osé se brouisler avec vous, je vous advoue que 
je n’aurés pas cru ce que je vois et ce que j’ai entendu. Si mon fils ne peut estre & 
vous son établissement me paroist éloigné, et vous verrés par ma conduite et par 
Vindifférence dont il me sera que je réponds parfaitement 4 ’honneur que vous 
vouliés me faire, et & ’amitié que vous m’avés tesmoigné. J’en conserverai toute 
ma vie une trés vive et parfaitte reconnoissance, et personne ne vous sera jamais 
si véritablement ni si fidellement attaché que moi, qui suis, Monsieur, vostre 
trés humble et trés obédissant serviteur.’ 


6. A. Mem. No date (1716). 


‘Il reste de la succession du feu St Herlaut, toutes debtes paiées, supposent 
que les effects soient de la mesme valeur que dans le temps qu’il a fourni sa 
déclaration, cing cent doux mil livres, cy - - - - - 512000 
Il a fait feu M. de Cany son légataire universel par son testament du mois 
d’aoust, mil sept cent dix, et codicile du mois de juin, mil sept cent onse. Par ce 
mesme testament et codicile il fait plusieurs legs, pieux et autres, qui se montent 
en argent 4 88000 livres, en pensions viagéres & 45000 livres. Il donne 4 M% 
Chamillart par un legs particulier sa maison, place de Vendosme, qu’il estime 
116000 livres, en sorte qu’avant que les enfants de M. de Cany puissent profiter 
dun sols sur les 512000 livres, il fault diminuer 110000 livres pour la maison, © 
88000 livres pour les legs pieux et autres, et 3300 livres de pensions viagéres dont 
le légataire universel est chargé; la maison donnée & M*% Chamillart estant 
chargée des 1200 autres cent livres. 

‘Si on fait une taxe un peu considérable sur ce qui reste les enfants de 
M. de Cany n’auront rien; j’ai pris la liberté de représenter & Mg le duc 
d’Orléans qu’ils ont perdu par la mort de leur pére le régiment de la marine qui 
lui avoit cousté 80000 tb, une pension de 12000 }b, et il leur laisse & paier 150000 lb 
de debtes qu’il a faittes au service du Roy, j’espére que S. A. R. et M*™ du Conseil 
de Régence y feront quelque attention.’ 


CHAMPAGNY (Jean Baptiste Nompére de), Duke de Cadoree <A 
distinguished French Statesman. (1756-1834.) 

De AS LS. .ChC2) “to M. Ambassadeur:*. Dated) “Patis; 
September 9th, 1807. 24 pages 4to. 

‘ Monsieur l’Ambassadeur, —J’ai recu votre lettre confidentielle, et je m’empresse 
d’y répondre, en n’admettant entre vous et moi aucun intermédiaire. Tous les 
moyens que vous jugerez convenable d’employer pour me faire connoitre, soit les 
hommes avec qui vous étes dans le cas de traiter, soit l’état des affaires que vous 
avez a conduire, me paroitront tous fort bon, lorsqu’ils tendront 4 me donner plus 
de lumiéres et d’une maniére plus sfire. Vous n’avez rien 4 redouter de l’emploi 
que je pourrai faire de vos lettres; la communication aux bureaux, quand elle aura 
lieu, sera toujours sans danger ; ils méritent toute confiance, et depuis plusieurs 
années ils sont gardiens des plus grands intéréts du gouvernement et dépositaires 
de ses secrets les plus importants. Car d’ailleurs un des premiers devoirs de 
tout ministre & une cour étrangére [est] de faire connoitre 4 son gouvernement, 





* The letter bears no address, but it was found among the papers of Francois, Marquis de 
Beauharnais, 1756-1823, at that time French Ambassador to Spain, and bears his endorsement. 
On his return to France from this mission without having fulfilled the Emperor’s wishes he was 
exiled to Sologne. Louis XVIII. made him a peer. 
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sans restriction, tout ce qu’il voit, tout ce qu’il entend, tout ce qui parvient a 
sa connoissance. Placé pour voir et pour entendre, pourvu de tous les moyens 
d@’étre instruit, ce qu’il apprend n’est pas chose qui lui appartienne, elle est la pro- 
priété de celui dont il est le mandataire. Vous connoissez ce devoir mieux que per- 
sonne, et c’est sans doute pour le remplir dans toute son étendue que vous désirez 
multiplier les moyens de communication avec moi. Je suis loin de m’y opposer. 

‘Votre lettre confidentielle renferme des choses trés importantes, et tellement 
importantes, qu’on peut regretter que vous ne les ayez pas présentées avec plus de 
détail, et surtout que vous n’ayez pas fait connoitre comment elles vous sont 
parvenues. Telle a été la réflexion de l’empereur lorsque j’ai eu ’honneur de l’en 
entretenir. Quels ont été vos rapports avec le jeune Prince dont vous parlez? 
Quelles sont les razsons positives que vous avez de le juger d’une certaine manitre? 
1] sollictte a genoux, dites-vous, la protection de l’empereur. Comment le savez- 
vous ? est-ce lui qui vous I’a dit, ou par qui vous l’a-t-il fait dire? Ces questions, 
Monsieur, vous sont faites par l’empereur, et c’est lui qui a fait les réflexions que 
jai énoncées plus haut, qu’un ministre ne pouvoit avoir de secret pour son 
gouvernement. 

‘Je vous invite donc, d’une maniére pressante, 4 entrer dans de grand détail 
sur cette importante communication, et en général 4 indiquer la source d’ou vous 
parviennent des nouvelles d’un genre a n’étre crues que sous preuve. Vous inspirez 
toute confiance, et on est fort disposé 4 vous croire sur votre parole; mais on veut 
étre instruit icy, autant que vous pouvez l’étre & Madrid, et l’origine d’une nouvelle 
la fait encore mieux apprécier. 

‘Je n’ai pas besoin de vous répéter ce que je vous ai écrit sur ’usage qui sera 
fait de tout ce que vous me transmettrez. Mon devoir, comme ministre, m’impose 
la plus grande réserve, et je trouve encore de nouveaux motifs pour n’en user que 
dune maniére qui vous convienne, dans mon ancienne amitié, dont il m’est 
agréable de pouvoir aujourd’huy vous renouveller les sincéres assurances,’ &c. 

‘ Avez-vous recu une lettre que je vous ai écrite comme ministre de l'intérieur 
et & peu prés a l’époque de mon changement, et qui en renfermoit une pour 
M. le Comte Saltamira? C’étoit une réponse aux deux lettres que vous m/’aviez 
fait parvenir de sa part; si elle s’est égarée, veuillez en dire un mot a M. le Ct 
Saltamira ; il importe qu’il sache que je n’ai pas différé de lui répondre. 

‘Je crois devoir vous prévenir que la nécessité de fermer tous les ports de 
l'Europe aux Anglois a déterminé l’empereur a faire marcher un corps de troupes 
a Livourne. Cette mesure est trés secréte ; lorsque la nouvelle en courrera a la 
cour de Madrid, vous direz que ces troupes, destinées 4 protéger contre 
Yaggression des Anglois, un port importun, et les Etats de la Reine d’Etrurie,* ont 
été envoyées pour remplacer celles que les Espagnols en ont retirées. 

‘Le Dannemarc, quoique surpris par les Anglois, et sans aucun esptce d’engage- 
ment, ni méme de liaison avec nous, fait une défense opiniatre ; on a la certitude 
que le 24 aotit les Anglois n’avoient encore obtenu aucun succés important.’ 


2, A.L.S.to (Count d’Hauterive).f Dated Fontainebleau, October 19th, 
1810. 1} pages 4to. 


‘M. Baudest m’a remis hier, Monsieur le Comte, la lettre que vous m’avez 
fait Phonneur de m’écrire. Je sortois de chez ’Empereur, a qui j’avois remis la 
collection de piéces que vous m’avez envoyée. Sa majesté congoit la déclaration 
quelle projette de faire au sénat de la maniére suivante. Elle sera précédée d’un 
rapport de son ministre consistant en deux parties. Dans la premiére partie on 
reproduira un historique sommaire de toutes les négotiations entamées avec 





* Mary Louise, daughter of Charles IV. of Spain, married to Louis of Parma. After the 
death of her husband, in 1803, she ruled the Kingdom of Etruria until. 1807, when she abandoned 
it to France. In 1809 it was given to Elisa Bonaparte, Princess Bacciochi, who revived the 
title of Grand Duchess of Tuscany. 

‘+ Alexandre Maurice Blanc de Lanautte, Count d’Iauterive, 1754-1830, a diplomatist and 
political economist. After acting for some years as Consul at New York, he returned to France 
in 1798, and was attached to the Ministry for Foreign Affairs, and in 1807 was appointed 
Keeper of the Archives of that Department, a post he retained until his death, 
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lAngleterre ; on montrera comment chacune de ces négociations lui a offert 
Yoccasion de faire une paix qui auroit été bien plus avantageuse a4 la premiére 
quw’a la seconde, 4 la seconde qu’a la troisiéme, &c., et elle sera comme invitée a 
profiter d’une derniére occasion qui lui est offerte encore; ce qu’elle ne retrouvera 
plus si elle n’en profite pas. L’empereur m/’a dicté plusieurs pages sur cette 
premiére partie. La seconde partie aura pour objet la question maritime. 
L’empereur m’en demande les piéces et aussi votre ouvrage, il voudroit pouvoir 
faire cette déclaration au 26 de ce mois; je vous engage donc, Monsieur, 4 
presser de plus en plus l’ouvrage dont vous avez bien voulu vous charger et a 
me faire passer les pitces du moment ow elles vous seront inutiles pour la 
rédaction du rapport. Je satisferai impatience de l’empereur en lui mettant les 
piéces sous les yeux, et j’esptre qu'il sera satisfait sur tous les points lorsque je 
pourrai lui présenter votre ouvrage. C’est avec regret, Monsieur, que je me rends 
si pressant aupres de vous, et j’aurois bien voulu pouvoir vous épargner la fatigue 
qui résultera pour vous de ce travail redoublé, mais vous en serez payé par la 
satisfaction de l’empereur. : 
‘ Agréez, Monsieur le Comte, l’assurance des sentimens que je vous avoue.’ 


3. A. L.S. to (the same). Dated Fontainebleau, October 22nd, 1810. 
2 pages 4to. 

‘Monsieur le Comte,—Le courier Fortice m’a remis le paquet dont vous 
Vaviez chargé. J’y ai trouvé la premiére partie de ’ouvrage dont vous vous étes 
chargé, une collection de piéce et le brochure américaine dont je vous avois fait 
Yenvoi. Je me suis empressé de lire votre ouvrage, il porte le cachet de votre 
talent ; je crois devoir différer de le mettre sous les yeux de l’empereur, 4 moins 
que sa Majesté ne m’en fasse la demande, parcequ’il n’est qu’une bien petite partie 
du travail concu par elle; il n’embrasse pas méme la guerre de 1756, puisqu’il 
n’énonce pas les prétentions que les Anglois ont mises en avant pendant le cour 
de la guerre, il établit seulement I’état des choses antérieures a la guerre. 

‘“L’empereur a entendu que les piéces se rapporteroient & toutes les époques 
dont il sera question dans l’ouvrage. Celles que vous m’envoyez ne remontent 
qu’a 1806. Elles trompérent l’attente de l’empereur, et je crois qu'il seroit utile de 
réunir toutes les piéces d’une date antérieure. Ainsi, pour ne parler que de I’époque 
que vous venez de traiter, peut-étre auroit-il fallu avoir des extraits des traités 
que vous citez, surtout de ceux qui lient Angleterre, comme celui du 3 9" 
1635, du 24 février 1677. Peut-étre aussi auroit-il fallu rapporter l’article de notre 
code maritime, qui proscrit les marchandises ennemies sous pavillon ami, au 
moins pour convaincre l’empereur que telle a été notre maxime, ce qu’il aura 
peine a croire, et ce que probablement il ne voudra pas qu’on imprime, il y a si 
longtemps que nous disons que le pavillon couvre la marchandise. 

“Cette réunion de piéces devient plus nécessaire pour les époques subséquentes, 
pour celle par exemple de 1780 il faudra bien rapporter les déclarations faites au 
nom de la neutralité armée et celles que le gouvernement anglois leur a opposées. 
L’empereur désire qu’on lui fournisse beaucoup de renseignemens sur les faits de 
la premiére époque qui lui sont moins familiers que ceux dans lesquels il a été 
principal acteur ; sur toutes il demande des piéces. 

‘Je vous transmets cette demande avec confiance parce que je n’y vois pour 
vous aucun sujet de fatigue ; cette collection peut étre faite par M. Teissier: elle 
doit surtout se composer d’actes diplomatiques. Je vous renouvelle, Monsieur le 
Comte, assurance des sentimens d’attachement et de considération que je vous 
ai voués,’ 


4, A. L.S. to (the same). Dated Fontainebleau, October 26th, 18ro. 
2 pages 4to. 

‘Monsieur le Comte,—J’ai regu la seconde copie de la premiére partie de votre 
mémoire historique ; je vous remercie de cet envoi. 4 f 

‘J'ai eu en méme temps les piéces justificatives des deux premiéres porte. 
J’ai regretté de ne pas y trouver les articles du traité de commerce de 1786 avec 
PAngleterre, relatif 4 objet du mémoire. Si nous avons icy une collection de 
traités, il me sera facile de suppléer A cette omission. 
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‘Il y a eu pendant la guerre d’Amérique un réglement sur la course et les 
prises. I] seroit utile d’en joindre l’extrait aux piéces. 

‘En général il me paroitroit convenable de bien marquer I’époque oti nous avons 
changé de langage, et ott nous avons mis en avant le principe que /e pavillon 
couvre la marchandise. Telle étoit notre prétention pendant la guerre d’Amérique, 
et elle doit remonter 4 la guerre de 1756. Le réglement de 1744 m/’a fait voir 
qualors, encore comme en 1704, nous confisquions la marchandise ennemie sous 
pavillon neutre. 

‘Je regarde donc la collection des réglemens sur la course et les prises, qui 
ont été rendus dans chaque guerre, comme devant faire partie des piéces 
justificatives ; ce sont celles qui ont le rapport le plus direct a la question. Les 
traités sur le méme objet ont la méme importance, surtout ceux faits par 
PAngleterre. 

‘Je regrette toujours beaucoup que le mauvais état de votre santé vous rende 
si pénible le travail que sa Majesté attend de vous. Je ne lui en soumettrai les 
deux premiéres parties que lorsque j’en aurai recu le complément, & moins que 
Y’Empereur ne in’en fasse la demande. 

‘Je vous renouvelle toujours avec empressement l’assurance des sentimens 
d’attachement et de considération que je vous ai voués. 

‘Je viens de relire avec un nouvel interét votre premiére partie. Vous cités 
des piéces qui ne sont pas jointes, telles les messages du président Jefferson* du 
27 janvier, 1806, et la note de M. Monroe.t Sans doute vous ne les avés pas 
trouvés. Avant de recevoir vos plaintes sur le désordre qui régne au bureau des 
traductions, j’avois écrit 4 M. Dorion pour m’en plaindre et Pengager d’y mettre 
plus d’ordre. Veuillez ajouter 4 cet ordre donné 4 M. Dorion ceux que vous jugerez 
convenable.’ 


5. A.L.S. to (the same). Dated Fontainebleau, October 30th, 18ro. 
3 pages 4to. 

‘Monsieur le Comte,—L’empereur ayant ajourné de quelques jours la 
présentation de votre travail, j’en ai profité pour en faire une seconde lecture ; 
elle a confirmé l’opinion que m’en avoit donnée la premiére. Dans la mani¢re 
dont ’empereur avoit concu ce travail, il désiroit que lon s’arrétat aux traités de 
paix faits avec Angleterre aprés la dissolution de la neutralité armée de 1800, et 
qu’on exposat quels droits pour les neutres devoient résulter de ces traités. 
On auroit ensuite examiné les infractions 4 ces droits autorisés par les ordres du 
conseil britannique postérieurs A cette époque, infractions qui ont motivé le 
décret de Berlin, et la conclusion eut été: si Empereur révoque le décret de 
Berlin, les Anglois doivent révoquer telles ou telles dispositions, ou abjurer telle 
ou telle prétention, de maniére a rétablir les choses dans l’état reconnu par les 
Anglois lors de leurs traités en 1800 avec la Russie et le Dannemark. Dans 
votre mémoire vous ne faites aucune mention de ces traités et des droits qu’ils 
ont établis. 

‘Je ne sais si votre analyse des ordres de g'** 1807 est compléte. Vous ne 
faites pas mention de limpét auquel ils annongaient que les marchandises que 
Pon forgoit les neutres de faire passer par l’Angleterre seroient assujetties ; car cet 
impot qui motive principalement le décret de Milan, ordre du conseil annongoit 
que sa quotité seroit déterminée par le parlement d’Angleterre. Probablement 
vous n’avez pas eu tous ces ordres sous les yeux. 

‘L’empereur voulait un resumé dans ce sens : 

‘ Dans la guerre de 1756 les Anglois ont élevé telles prétentions sur les neutres, 
ils les ont réduites A tel point pendant la guerre d’Amérique. (L’empereur les 
supposoit augmentées et les regardoit comme ayant toujours été en croissant.) 
Dans celle de la révolution ils les ont élevées 4 tel point. La paix qui a suivie la 
premiére expédition de Copenhague les avoit laissées 4 tei point; elles se sont 
accrues a la reprise des hostilités aprés le traité d’Amiens, et ont été portées a 





* Thomas Jefferson, 1743-1826, a celebrated American patriot and statesman, Ambassador 
to Paris in 1785, and President in 1801. 

+ James Monroe, 1758-1831, fifth President of the United States, to which office he was 
elected in 1817. In 1806, he was American Minister to England. 
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tel degré, ce qui a nécessité le décret de Berlin. Si je révoque ce décret, que les 
Anglois reviennent aux droits fixés avant le traité d’Amiens par les traités faits 
avec les puissances dunorden 1800. Telle était la marche concue par l’empereur ; 
on ne peut se dissimuler que celle des prétentions angloises n’a pas été si 
graduellement progressive qu’elle put facilement donner lieu a une pareille 
exposition ; mais j’ai cru utile de vous communiquer la maniére dont sa Majesté 
envisageoit la question. 

‘Louverture du parlement ayant été reculée jusqu’au 30 gt, l’Empereur 
est moins pressé de ce travail, et s'il étoit quelque partie que vous crussiez 
susceptible de plus de développement, ou d’une degré de perfection de plus, vous 
auriez tout le loisir d’y faire les changemens que vous aurés jugés convenables ; 
il n’y a sans doute pas de nécessité, car louvrage est fort bon, il n’y a plus 
d’urgence, ainsi votre gotit pour le travail et le juste prix que vous devés mettre A 
votre ouvrage pourroient seuls vous déterminer 4 le revoir encore dans les 
momens oii votre téte reposée auroit besoin d’occupation. 

‘Je ne vous ai donc écrit cette lettre que par le désir de causer avec vous, car 
je n’ai plus rien 4 vous demander, et aussi pour vous renouveller mes remercimens 
de l’excellent mémoire que vous m’avez envoyé et que vous avez si courageuse- 
ment composé au milieu des souffrances auxquelles vous étiezen proie. Je désire 
vivement que vous ayez dans la suite autant 4 vous louer de votre santé que moi 
de votre talent. 

‘ Avez-vous connoissance d’une lettre écrite par M. de Talleyrand, ministre des 
relations extérieures, pour faire connoitre la conversation que l’empereur avoit eue 
avec Lord Wittworth* peu de temps avant la rupture du traité d’Amiens, et qui a 
retenti dans toute /Europe. L’empereur me l’a demandée. M. de la Besnardiére 
ne la trouve point dans les archives de sa division et prétend qu'elle n’a jamais 
existé ; il nie méme que le .Wonzteur ait donné connoissance de cette conversation. 
Je sais quelle a eu une grande publicité; indiqués-moi ou je pourrai la trouver. 

‘Je me plais & vous renouveller l’assurance de tous les sentiments que je vous 


ai voués.’ 





* Charles, Earl Whitworth, 1752-1825, a statesman and diplomatist, who, after being 
accredited to the Courts of Russia and France, was, in 1814, appointed Viceroy of Ireland. 
The ‘conversation’ referred to took place on Sunday, March 13th, 1802, and is reported 
in the following dispatch from Lord Whitworth to Lord Hawkesbury, Minister for Foreign 
Affairs. It is printed in the Parliamentary History :— 

‘The messenger, Mason, went on Saturday with my despatches of that date; and until 
yesterday, Sunday, I saw no one likely to give me any information, such as I could depend 
upon, as to the effect which his Majesty’s message had had on the temper (for it is by that alone 
that he is influenced) of the First Consul. I was, however, on that day a witness of, and in 
some degree a sufferer by, its violence. 

‘At the Court, which was held at the Tuileries, and the which I attended for the purpose 
of introducing some English gentlemen and ladies to Madame Bonaparte, he accosted me, 
evidently under very considerable agitation. He began by asking me if I had any news from 
England. I told him that I had received letters from your Lordship two days ago. He 
immediately said, ‘So you are determined to go to war?” ‘* No, Premier Consul,” I replied, 
‘* we are too sensible of the advantage of peace.” ‘‘ Nous avons,” said he, ‘‘ déja fait la guerre 
pendant quinze ans.” As he seemed to wait for an answer, I observed only, ‘‘ C’en est déja 
trop.” ‘* Mais,” said he, ‘‘ vous voulez la faire encore quinze années, et vous m’y forcez.” I 
told him that was very far from his Majesty’s intentions. He then proceeded to Count Marcoff 
and the Chevalier Azzara, who were standing together at a little distance from me, and said to 
them, ‘Les Anglais veulent la guerre, mais s’ils sont les premiers 4 tirer l’épée, je serai le 
dernier 4 la remettre. Ils ne respectent pas les traités. Il faut dorénavant les couvrir de crépe 
noir ”—I suppose he meant the treaties. He then went his round, and was thought by all those 
to whom he addressed himself to betray great signs of irritation. In a few minutes he came 
back to me, to my great annoyance, and resumed the conversation, if such it can be called, by 
something personally civil to me. He then began again: “ Pourquoi des armements? Contre 
qui des mesures de précaution? Je n’ai pas un seul vaisseau de ligne dans les ports de France; 
mais si vous voulez armer, j’armerai aussi; si vous voulez vous battre, je me battrai aussi. 
Vous pourrez peut-étre tuer la France, mais jamais l’intimider.” ‘On ne voudroit,” said I, 
“ni Pun ni Pautre. On voudroit vivre en bonne intelligence avec elle.” ‘Il faut donc 
respecter les traités! Ils en seront responsables 4 toute l'Europe.” He was too agitated to 
make it advisable to prolong the conversation, I therefore made no answer, and he retired to his 


apartment, repeating the last phrase.’ 
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CHAMPAIGNE (Philippe de). A celebrated Historical and Portrait 
Painter. (1602-1674).* 
Doc. S.f (in two places), Dated Paris, September 2nd, 1631. 5 pages 
folio. 


An inventory of paintings, gilding required for the choir of the Carmelite 
convent at Paris, with a description of the pictures he proposes to paint, and an 
estimate of the cost, amounting to 3900 livres. 


CHANDOS (James Brydges, 1st Duke of), called ‘ Princely Chandos.’t 
Paymaster to the Forces ; created a Duke in 1729. (1673-1744.) 
1. A.L.S. to Sir H. Watkins. Dated July 14th, 1708. 14 pages 4to. 


‘S"—I am to return you my humble thanks for your favour of y® 28" May, 
but must confess it rendred me exceedingly confus’d when I found how much 
more generous you were in your acknowledgments of that small mark I gave of my 
respect & service than I, when I furnish’t y® occation for it. I am very sensible 
of y® trouble my office must necessarily give yours, & no less oblig’d to you for y® 
dispatch, I understand by Mr. Sweet, everything relating to me meets with from 
you. If therefore y® liberty I take at y® beginning & end of a campagne to 
desire you’l permit me to give some little token of a gratefull mind proves agre- 
able to you, ’tis all I desire, & as ’twill be but a just tho’ trifling return to your 
favours, so y® world’s knowing or approving it will be very far from adding any- 
thing further to my satisfaction & contentment. 

‘I heartily congratulate you upon my Lord Duke’s glorious success. Every 
day convinces me how much he is born for y® good of Europe & to make man- 
kind happy. I won’t pretend to say anything of it, his actions show themselves, 
& ’tis abundantly more difficult for us to find words to express our joy & thanks, 
than ’tis for his Grace to give the occations for it. I am, S', your obedient & 
humble servant,’ 


2. A. L.S. tothe same. Dated May sith, 1710 s.v. £4 pages 4to. 


‘St,—I am really under y® greatest concern imaginable, when I think how long 
y® oblidging letter you were pleas’d to favour me with last hath lain unanswer'd ; 
but having had so many instances of y® goodness of your nature, I am not out of 
hopes, but that you’l put a candid interpretation upon my silence, w hath pro- 
ceeded from no other cause but y® expectation I have perpetually been in that y® 
bank would have before this time made out the tickets for y® lottery to y® several 
proprietors, that that small matter (w* I find Mr. Drummond hath given you an 
account of, &) of w°* I beg your acceptance, might at y® same time have accom- 
panied this; & tho’ the difficulties they met with in going thro’ this work prov’d 
much greater than were foreseen, they have, however, at last overcome them & 
finisht y® delivery of y® severall numbers. Y° enclosed is a copy of y* note I have 
from Mr. Mead for making over to you or your order y® tickets specified in it, & 
I intreat you’l let me know whom you’d have me deliver y® originall to. I believe 
y® lottery will be drawn about August, & I heartily wish you may meet with all 
the success your friends can wish you. I must desire youl give me leave to 
trouble you with y® enclosed letter to Lieut. Massy, & intreat you’l please to send 
it him. I hear his regiment hath suffer’d much, & that there are some vacancies 
of Lieutenants’ commissions. He being but Lieut. e# second, it contains a letter 
to Mr. Cardonnell in his fav’ for an advancement, wherefore the sooner ’tis sent 





* Champaigne was of Flemish birth, but lived in Paris from the age of 19. 
+ The document is also twice signed by Marguerite du Saint-Sacrement, prioress of the convent. 
+t This nickname of ‘Princely,’ or ‘Grand,’ arose from the Duke’s almost regal style of 
living at bis seat of Canons, near Edgeware, the magnificence of which is referred to by Defoe in 
A Gentleman’s Tour through England. Pope, in his poem ‘The Use of Riches,’ refers to 
Chandos as Timon. 
* At Timon’s Villa let us pass a day, 
Where all cry out : What sums are thrown away !” 
VOL, TI. L 
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him y® better it may be for him. Y° stay of y® Fr. Plenipotentiaries occations y® 
continuance of y® hopes many have that peace is not far off ; for my own part I 
don’t expect they’l be sincere till my L4 Duke is at Peronne. I am, dear S', your 
most faithfull & most humble serv*.’ 


3. A.L.S. to Mr. Cardonnel. Dated September 14th,1711. 34 pages 4to. 


‘S",—I receiv’d by Mr. Collins y® messenger y® hon" of yours of y® 14", & return 
my humble thanks for communicating to me y® good news of y® taking of 
Bouchain ; I heartily congratulate you upon this great action, w°* when duly 
considered in all its circumstances, both as to y® march my Lord Duke made, y* 
superiority & nearness of y® enemy, and yet y® conquest of so important a place, 
must be acknowledg’d to be one of y® most considerable actions that have been 
perform’d in any age. I desire you’l present my most humble duty to his Grace, 
and deliver him y® enclos’d. 

‘What you wrote about Cap* Leaths was as great a surprize to me as it could 
be to you. I think he hath been very indiscreet in taking notice to any of y® 
generall officers, that there were any thoughts of his succeeding either Mr. Sweet or 
Mr Cartwright, especially before he had any discourse (as he owns in his letter to 
you) with me about it. All that hath past on this occation is this—Mr. Gibbons & 
Mr. Stratford, upon hearing Mr. Sloper one day express a great deal of uneasiness 
on account of y® difficulties y® misunderstandings between y® two paymasters 
abroad engag’d my office in, & wishing (in that humour) that they were both 
call’d home, & y® two offices reduc’t into one & put into somebody’s else hands, 
who would be more observant of order & more easie in y® execution of it with 
those he had to deal with, came and propos’d upon this Cap* Leathes to go over 
in that station. I told them again that, if such an alteration was to be made, Capt. 
Leathes’ character was such as would recommend him to me assoon as any other 
who could be nam’d; that it was true there had been misunderstandings 
between Mr. Sweet and Mr. Cartwright ; & y* y® service had suffered, I believe, 
by them; but that the late method that hath been directed in y® payments had 
gone a good way towards preventing any of those inconveniences for y® future ; but 
that, however, if it should not, & that there should be a necessity of doing some- 
thing of this kind, I could not take upon me to do anything in it without his 
Grace’s approbation & consent, & that I would endeavour to find out his Grace’s 
inclinations by hinting it to you, w°" I did two or three posts ago; and y® same I 
repeated to Mr.Leaths himself when he came over and din’d with me in y® country. 
This is what hath past here upon this subject ; as to y® matter itself, 1 must confess 
I believe y® business would be better carried on, if a third person was sent over in 
y°® room of both those who are now there ; but in regard Mr. Sweet hath been pay- 
master all this war, w°" is now nearer (I am apt to think) to an end than is generally 
thought, it would be hard to remove him, especially since, after having made y® 
alteration w°" was lately in y® method of y® payments, in justice it ought to be 
tryed & seen whether it will not produce y® effects expected from it, before any 
greater is resolv’'d on; & therefore what I think to say to Capt. Leaths is, that 
upon my Lord Marlboro’s return to England, I shall have an opportunity of 
discoursing his Grace upon it, & by that time we shall see what good this late 
change in y® manner of paying will produce & whether y® war is likely to continue 
or not ; but before I make this answer to him I will expect & hope for y® fav" of 
yours to this letter, that I may know whether ’tis what you approve of. 

‘In my last I acquainted you Mr. Auditor Harly seem’d now only to scruple y® 
power Mr. Cadogan had to make contracts (I mean in relation to y® forrage 
accounts) ; I desire, therefore, you will please to let me know whether he hath such 
a power or not ; & if he had, or anything like it, that you’'l be so kind as to send 
me over an extract of that part of his commission. I would also intreat to know 
whether his Grace in any of his commissions hath a power of directing y® pay- 
ments of mony; Mr. Warr tells me y® Spanish & Port. Generals have, because 
in such case his Grace’s warrants are good, & let y® auditors say what they will, 
they will be oblidg’d to allow them. 

‘The approach of y® winter puts me in mind to desire you will be pleas’d to 
send me over as early as you can, y® severall states of y® extraord. services per- 
form’d this year as will be necessary to be laid before Parl., 1 mean for y® Corps 
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of Neutrality, for y® batallion of Deserters, for y° charge of bread & bread waggons 
& forrage & for y® douceurs extraord., &c. that are due to y® forreign forces ; what 
already hath been paid on these heads I know from Mr. Sweet, but besides that 
I presume there will be further demands for large sums. I am, with great respect, 
S', your most obedient, humble servant,’ 


4, A.L.S. to Sir H. Watkins. Dated March 14th, 1712. 24 pages 4to. 


‘S',—Amongst y® many congratulations you receive from your friends on 
account of your late promotion, I intreat you will do me y® justice to believe these 
give place to none in sincerity, & that they proceed from an heart that wishes you 
all the happyness you can possibly desire. I am to introduce Mr. Decker to his 
Grace y® Duke of Ormond on Munday morning, & was once in hopes his going 
over would not have been so soon but that you might have had a spare week to 
have made your friends a visit on this side y® water ; but I despair of that now, since 
his Grace, I understand, intends to be with you in less than a fortnight. Wee are all 
in great impatience to know what the French will give in, in answer to y° demands 
of y® Allies, & what alteration y® repeated strokes the Royall Family hath met 
with from y® hands of Providence will make in their intentions & future conduct. 
I must give you joy likewise of a new commission Her Majesty hath been pleas’d 
to bestow upon you, I mean this late one of enquiring & examining into y® de- 
mands made by y® forreigners for extraord. douceurs, levy-mony, &c. The occation 
of it was y° difficulties I met with in having those articles allow’d in my accounts, 
by reason Mr. Slingeland’s certificate (who examines them on y?® part of y® States) 
was y® only authority for y° payments of y® Queen’s share. This made me desirous 
there should be some person of integrity appointed likewise by the Queen to 
examine in her behalf into y® nature & equity of these demands, & y® auditors 
being of y® same opinion, you were pitcht upon as y® most proper person; & I 
have accordingly wrote to y® severall sollicitors to give them notice of y® power 
you have, & to desire them to carry in their accounts to you, w I make no 
question but they will quickly perform. I must intreat you will give them all 
the dispatch you can, & you’l please to observe whether their demands are conform- 
able to y® Treaties, whereby y® Queen hath oblidg’d herself to these payments, & 
when you find they are so, that you'l examine their severall vouchers for y® 
particular articles w*" compose y° tot. of their demands ; & upon your approving 
’em, that you’l please to certify at y® bottom that you have examin’d them, that 
you find them to be just & y* y® Queen’s proportion amounts to... I am, St 
your most faithfull & obedient serv.’ 


5. A.L.S. tothe same. Dated April 24th, 1712. 1 page 4to. 


‘S'"— I am under great obligations to you for y® favour of your last, & intreat 
you will believe I shall esteem myself particularly happy if it should ever ly in my 
power to do anything towards deserving y® kind expressions your generous & 
good nature leads you to bestowon me. I am nota little aashm’d to find myself 
under a necessity of encreasing my obligations to you, before I have discharg’d 
any part of those I already ow; but my kinsman’s going over into Flanders, 
where his Grace hath given him leave to wait on him this summer as a volunteer, 
forces me to write to you in his behalf, to desire your protection of him, & that 
you’l please to assist his raw unexperienc’t years with your advice. Your favour 
herein will exceedingly oblidge, S', your obedient & humble servant.’ 


6. A. L.S. to the Duke of Ormond. Dated April 24th, 1712. 14 pages 
4to. 


‘ My Lord,—I beg leave to congratulate your Grace’s safe arrival in Holland, 
where a person who carried along with him so much of y® universall wishes of y® 
whole people cannot fail of succeeding in all he undertakes. If y® war proceeds ’twill 
give your Grace fresh opportunities of adding to y® honours you have heretofore 
gained, but if all the scene of action is to be at Utrecht, your Grace’s wisdom, 
your hereditary zeal for y® services of y° Crown & your affection to your country 
will highly contribute to bring us such a peace as England seems to want. 

‘J ook y° liberty of recommending y® bearer, my nephew Jacob, to your pro- 
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tection. He begs y® hon" to attend your Grace this campagne. I have sent him 
to learn his trade under so great a master & promise myself, from your wonted 
goodness, he will receive your countenance if he studies to deserve it, & if he 
does not, he will be disclaim’d by, my Lord, your Grace’s most obedient & most 
humble serv*.’ 


7, A.L.S. to Sir H. Watkins. Dated April 29th, 1712. 1 page 4to. 


‘St,—I sometime ago took y® liberty to trouble you in behalf of my cousin 
Jacob. I must once more beg leave to do it in favour Coll. Leigh, who I presume 
will have y® honour to deliver you this. Her Maj: hath been pleas’d to give him 
a commission to command y® regiment Brig: Sutton had, & I know no better 
method for him to take to render himself worthy to appear at y® head of it 
than by recommending him to your friendship, whose advice will so effectually 
enable him to deserve it. Your temper enclines you to do all good offices, & none 
are more distinguishing than acts of this kind, by w* young gentlemen are taught 
to be truly serviceable to their Queen & Country. He hath a letter to deliver his 
Grace, & I intreat you will do him y® hon’ to introduce him to his presence. I 
shall be very glad to receive your commands in these parts, being with all sincerity, 
S', your obedient, humble serv*’ 


8. A.L.S. tothe same. Dated June 26th, 1712. 1 page 4to. 


‘S",—I hope Capt Jacob & Coll. Leigh deliverd you y® letters I did myself y® 
hon’ to write you, in w*" I took y® liberty to recommend y® bearers to your favour 
& protection. The occation of my troubling you with this is to recommend y® 
case of Mr. Pangaerts to your care. He hath been engaged in considerable 
contracts with y® Government, & upon y?® last there is a large arrear due to him, 
great part of w°® I was prevail’d upon in his necessities to advance him; & as, by 
y® alteration lately made in y® method of those payments, neither I can have any 
perfect voucher for what I have already paid him, nor he will ever be able to get 
in y® remainders till due to him, till his demand hath been examin’d & certify’d for 
by you, I intreat you will let this be one of y® first of those sort of demands you 
dispatch, & as y® face of affairs seems at present to look, y® sooner it can be done 
y® better ’twill be for him. I am, S", with all imaginable respect, your most 
obedient, humble servant.’ 


9. A.L.S. to the Duke of Ormond. Dated August 26th, 1712. 24 
pages 4to, 

‘My Lord, —I have defer’'d acknowledging my receipt of your commands 
contain’d in y® letter your Grace did me y® hont to send me by Mr. Kennedy, till I 
had receiv’d my Lord Treasurer’s pleasure in relation to y® subject matter of them. 
I did, in obedience to your direction, lay before his Lordship y® condition of y® 
hospitals & a state of y® debt due thereon, upon w y® following resolution was 
enterd in y® Treasury books, that I should give an acct how much was allow’d by 
Parl: for this service, how much of it had been already paid, & that I should send 
orders to my deputy to pay up y® remainder ; & what else should still be due, his 
Lordship was of opinion should be demanded of Parl: in y® ensuing sessions. 
Accordingly, my Lord, I have directed this state to be prepar’d, & shall have 
it ready to send by next post. In y® meantime I beg leave to acquaint your 
Grace that whilst Mr. Sweet was employ’d, there was a sum of £90,000 order’d to 
be apply’d by him to y® ease of this service, tho’ I have not yet had any acct 
transmitted to me of its being paid. 

‘I have wrote by this post to Mr. Cartwright to attend your Grace, & to 
receive your commands touching y® bread-waggons, with orders to pay whatever 
shall be certify’d by y® person your Grace shall appoint for this purpose to be due 
to y® contractor, deducting what he hath already receiv’d here in Engl: w 
amounts to near 20™ ¥. sterl., is, 1 believe, almost as much as will appear to be 
due to him. 

‘I intreat your Grace will believe I am exceeding proud of every opportunity 
that furnishes me with any of your commands, & that I am, with y® deepest respect, 
my Lord, your Grace’s most obedient & most humble serv*,’ 
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10. Copy of L. to the Earl of Strafford. Dated August 26th, 1712. 24 
pages 4to. 

‘My Lord,—I fear I tired y* Excellency so much with my letter of the 24", that 
I will trouble you with but few words at present, & they are to acquaint you that I 
have receiv’d orders this morning from my L* Tres" to write to my deputy (w? 
accordingly I do by this post to Mr. Cartwright at Antwerp) to pay the Regimt of 
Ottinghen the Queen’s proportion of the pay due to them from the time they 
past at Mastricht (persuant to the Treaty y" Ex made) to the 23 August, from 
wt time my Lord thought the Queen wou’d not be enclin’d to be at any further 
charge in maintaining them; but as that time is already past & no notice, I 
presume, given the regimt of her Majesty’s intentions, I believe upon y* 
Excellency’s representation their pay may be still extended one month longer; 
their extraordinarys likewise that are due for the last & present year Mr. Cart- 
wright is order’d to pay as fast as they shall be examin’d & certify’d by Mr. 
Watkins. 

‘The extraordinaries for the Holsteyners (a state of w I receiv’d yesterday 
from Mr. Hetzler—Mr. Watkin’s deputy), my Lord Tres" has order’d to be paid 
as soon as they shall in like manner be certified for by Mr. Watkins, & that 
the difficulty he was under (by reason of these demands preceding the date 
of his commission) may no longer have any weight with him, I send him over 
by this post copies of the severall treaties for these corps, & Mr. Taylor of the 
Treasury acquaints him it is my Lord’s pleasure he should immediately take in 
hand their examination. I am, my Lord, your Excellencie’s most obedient & 
humble servant.’ 


1l. L. S. to Sir H. Watkins. Dated Pay Office, November 24th, 
I712. 1 page 4to. 

‘S',—Being inform’d from the Deputy Paymasters in the Low Countries that 
there are very pressing demands made upon acc? of the Hospitals, I desire you 
will let me know what Estab‘* Warr‘s or other authoritys I may expect, to vouch 
the payments that are or may be made upon acc’ of the pay of the officers or con- 
tingences of the said hospitals. I am, S*, y‘ most humble serv*.’ 


12. L.S.to the Duke of Ormond. Dated Whitehall, May 11th, 1713. 
2 pages 4to. 

‘My Lord,—In answer to the honour of your Grace’s commands of the 7‘ 
instant, that I should issue to the agents of Her Mats troops in Flanders such 
sums of money as they shall require for supplying the present wants & necessitys 
of the officers, in consideration of having kept back part of the last remittances 
for this use, I take leave to acquaint yo" Grace that the sume of £10,000, which 
was kept on this side out of the last remittances, was apply’d to the payment 
of stoppages made to the 224 of Decem® 1712, according to the accot enclos’d, 
& I have laid before my Lord Treasurer a memorial for money to answer the 
demands for stoppages made from Xmas last which, as soon as ’tis directed, 
shall be issu’d according to yot Grace’s commands. 

‘I am likewise to inform yt Grace, in answer to the hon" of yo" letter of the 
8th, that I have receiv’d advice from my deputys in the Low Countries that 
they have taken up mony sufficient to subsist the troops to the 224 of April 
last, and drawn bills upon me for it; & I shall in a day or two lay before my 
Lord Treasurer* a demand for a further provision for them to the 224 of June 
next. ; 

‘I have also deliver’d into the Treasury a memorial for the sume of £500, 
to be paid over to Brig™ Preston on accot of his reg’, till such time as his appoint- 
ment as Govern’ of Nieuport shall be settled, and I hdépe in few days to be 
enabled to obey yo" Grace’s comands herein. I am, my Lord, your Grace’s most 
obedient & most humble servant.’ 





* The Duke of Shrewsbury, the last person who executed that office as an individual. Since 
the accession of George I, the Treasuryship has been in commission. 
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13. L. S.to the same. Dated Whitehall, June 1st, 1713. 1 page 4to. 


‘My Lord,—Having receiv’d a letter from S* William Wyndham signifying 
that the troops in Flanders are to be paid according to their effectives only 
(notwithstanding the musters), I do myself the honour to enclose a copy thereof 
for your Grace’s perusal. I am, my Lord, your Grace’s most obedient, humble 
servant.’ 


14. L.S.to the same. Dated Whitehall, June 24th, 1713. 3 pages 4to. 


‘My Lord,—In answer to the hon" of your Grace’s commands that I should 
advance to the agents of the respective regiments sufficient to enable the officers 
to repair to their posts in Flanders, in part of the stopages enter’d upon their 
subsistence to the 224 of June inst., I am to acquaint your Grace that my Lord 
Treas* hath been pleas’d to direct a remittance to be made upon acco? of the 
subs“ of the forces in Flanders, out of which asumme is to be deducted to answer 
the stopages on this side, and as soon as the money can be receiv’d from the 
Excheq' and the agents make appear that what they have stopp’t has been 
allow’d by the Paymasters abroad, their demands shall be imediatly satisfyed ; 
or if your Grace thinke it absolutely necessary-for that service that an advance 
should be made to those officers who are now commanded to their posts, I 
desire your Grace will be pleas’d to signifye to me the names of such officers, 
& what sume will be sufficient to be advanced to each of them to enable them 
to repair to their respective posts. 

‘I beg leave to acquaint your Grace that the Parliam*t having made provision 
for no more than part of the regim** in Flanders further than to the 22° of this 
inst. June; I am inform’d that the charge of such as the Parliamt have made 
no provision for is to be born partly by the kingdome of Ireland and the 
remaining part by the country wherein they serve. I intreat therefore your 
Grace will be pleas’d to order, as soon as it conveniently can be done, an accot to 
be transmitted me which of the said regim*s they are that are to be continued 
und’ her Maj'’s pay, that my deputy may accordingly proceed in supplying them 
with their subs, having by last post sent him direccions not to subsist any 
of the regs further than the 224 inst., untill I shall be able to acquaint him, 
by your Grace’s significacion, which of the regim* at present in the Low 
Countries are still to be continued under my pay, that so he may regulate his 
payments accordingly. I am, my Lord, your Grace’s most obedient, humble 
servant.’ 


15. L.S. tothe same. Dated Whitehall, June 29th, 1713. 1 page 4to. 


‘My Lord,—Having receiv’d a signification from the Secretary at War, that 
the troops of Holsteyn and the Walloon regiment of dragoons, commanded by 
Baron Borlé, are discharg’d her Majesty’s service, I desire to receive your Grace’s 
directions to what time the said troops are to be paid and if I should make a 
demand at the Trea’’ for such extra" as are due to them pursuant to Treatys. 

‘I pray to receive yo" Grace’s commands, if possible, so that I may send the 
necessary orders to my deputy thereupon, by to-morrow’s post. I am, my Lord, 
your Grace’s most obedient, humble servant.’ 


16. L.S.tothesame. Dated Whitehall, July roth,1713. 1 page 4to. 


‘My Lord,—I do myself the honour to enclose to your Grace an extract of 
my letter to Mr. Cartwright, we I send by to-night’s post, relating to the 
payment of the troops pursuant to the effective lists, for your Grace’s perusal. I 
am, my Lord, yo" Grace’s most obedient, humble servant.’ 


17. L.S.to the same. Dated Whitehall, July 17th, 1713. 1 page 4to. 


‘My Lord,—Not having yet receiv’d the proper orders for continuing to pay 
the troops of Holsteyn & Walef beyond the 3¢ of April last, the date of her 
Majesty’s Ambassador’s declaration of discharge, I humbly lay the same before 
your Grace and desire, if they are to be continued longer in her Mats service, 
I may receive such an authority for the same as may leave no room hereafter 
to raise any doubt about the allowance of the sums to be paid on this head 
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in my accompts when they come to be passed by the auditors. I am, my Lord, 
your Grace’s most obedient, humble servant.’ 


18. L.S. tothe same. Dated Whitehall, July 17th, 1713. 2 pages 4to. 


‘My Lord,—I have just now receiv’d a letter from Mr. Cartwright, of which I 
send yo™ Grace an extract, representing to me that he hath as yet receiv’d no 
effective lists of the troops from the respective governors of each garrison, 
which I had directed him to require before he issued any mony in pursuance 
of her Matie’s pleasure signifi’d to me by S" W™ Wyndham the 27th May last. 

‘I am therefore to desire yo" Grace will be pleas’d to cause the necessary 
orders to be transmitted, that the service may not be injurd for want thereof, 
and that they may be conformable to such directions I am comanded to give 
my deputy; or if it shall be thought fitting that the method of paying by 
effective lists is not to be follow’d, I intreat I may be appriz’d thereof in due 
time. 

‘I find myself oblig’d to be more pressing in this matter, in regard I am 
acquainted that there are orders sent for the embarkation of several regiments 
for England in order to be disbanded, and for reducing the numbers of other 
regim's, whose supernumerarys are likewise to be brought over; so that, if positive 
directions are not sent forthw to the governors to transmitt the effective lists 
to the Dep’ Paym’, there will be a stop to this service, for the orders sent to 
me for paying effectives only are so strict, that I have been oblig’d to repeat my 
directions to Mr. Cartwright to make the certificates of the governors his only 
guide in paying the troops their subsistence. I am, my Lord, your Grace’s most 
obedient, humble servant.’ : 


19. L.S.tothesame. Dated Whitehall, August 6th, 1713. 2page 4to. 


‘My Lord,—I enclose to yo™ Grace an extract* of Mr. Cartwright’s letter 
relating to the payment of the troops which are to embark for Ireland, and desire 
yo" Grace’s directions thereupon. I am, my Lord, yo™ Grace’s most obedient, 
humble servant.’ 


20. L. S. to Sir H. Watkins. Dated Whitehall, May 15th, 1714. 
I page 4to. 


‘ St,—In answer to your letter dated yesterday, I am to acquaint you that I find 
by the accounts which my deputy has return’d me from Flanders that the troops of 
Saxe-Gotha have been paid to the 234 of August, 1712. As to the time of their 
being discharged, I receiv’d from the Treasury, the 1** of May 1713, a copy of the 
declaration her Majesty’s Ambassadours, then at Utrecht, had made the 3 of 
April preceeding, relating to the discharge of the said troops, with directions at 
the same time to lay before my Lord Treasurer a state of their pay, which was 
accordingly done. I am, S', your most humble servant.’ 


21. A.L.S. ‘Chandos’ to the same. Dated December 12th, 1720. 
I page 4to. 

‘ Dear S",—As y?® answer I am to send to y® enclos’d may probably be laid up in 
y° University, I would gladly send such an one as should not be hereafter a reproach 
to my memory, & to do this I am sensible will require an abler pen than mine. 
I therefore make so free with you as to put it under yours & desire youl be so 
kind to draw up such an answer for me as is proper on this occation; &, if you 





* The extract is as follows:—‘ 9th Aug* 1713.—You are pleas’d to order me to clear the 
troops that are to imbarque to the 21° inst*, if the order for reduction specifies that they are to be 
paid so far, by which you refer me to the order; his Grace of Ormond’s letter to you says 
they are to be clear’d to the day of imbarcation. I writ to Maj* Gen! Sabine, but have no accot 
of the orders, which puts me under great difficultys, especially for the 100 days forrage-mony 
mention’d in his Grace of Ormond’s letter, which I cannot pay without orders. Mr. Ogle- 
thorp’s declaration in the sev’ garrisons that he had brought remittances to answer all services 
to the 218t Aug* put all the people upon the wing to come hither, which has put me to a good 
deal of trouble. 
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are so kind to take this trouble, you’l let D™ Ramzay know my naming a Professor 
of Rhetorick was because it was represented to me that this was y® only 
professorship wanting : but, since they encline to desire y® institution may be one 
of anatomy & medicine, I very readily consent to it. "Tis £1000 I have given 
to endow it. You see, great abilities occation trouble to those who possess them, 
in private friendships, often-times, as well as in publick affairs; but I should not 
have ventur’d upon this liberty if I had not been acquaintted as well with your 
goodness as your capacity, being very sensible how large a share you must have 
of it to excuse so unusuall a request.* I am, dear S*, your most faithfull 
humble serv*’ 


22, A.L.S. ‘C.’ to the same. Dated April 9th, 1721. 1 page 4to. 


‘Dear S',--I thought when we parted t’other night that y° gentleman was left in 
a disposition to do what is reasonable sur Paffaire connue,; but I find by y® enclos’d, 
wh was sent me down last night, it is quite otherwise. You’l see by this y® 
opinion all mankind must have of him, & as I intend to be in town on Tuesday 
evening I shall be glad to meet you there & talk it over once more with him. 
Pray return y® letter I trouble you with, & believe I shall ever remain, dear S*, 
yours most faithfully. 

‘“P.S.—As for y® transfer to old C*, mention’d in y® enclos’d & given as a 
reason, &c., there is no weight in it, for he may leave word with any friend to let 
it be known, when ask’t, that ’twas upon my acct & by my direction he did it.’ 


23. A.L.S. tothe same. Dated April 27th, 1721. 2 pages 4to. 


‘Dear S",—I am very sorry the affair depending between Mr. Pye & me should 
occation you so much trouble, & heartily wish an end was put to it. In order to 
this I entreat you will let him know, what I have severall times had y® hon™ to 
acquaint you, that my positive resolution is not to give one farthing more than 
thirty years’ purchase either for y® whole or any part of his estate (exclusive of y® 
woodlands, w he unfairly represents to you to have been lett out to tenants, & 
w°) never were, nor is it y° custome of Herefordsh. to let woodlands upon lease, y® 
nature of such grounds being of that sort as to yeild a profit but once in 14 or [5 
years, when they are cut down for sale, after w*", by y® estimation of his own 
relation, Mr. Pye, y® Quaker, they are valued at but five shill. per acre, & upon 
this foot, & no other, am I determin’d to treat & agree for them). It is 
perfectly equall to me whether I buy his whole estate or only a part of it, but w™ 
ever it is, I desire you will not press me to give a farthing more than what I have 
offer’d, viz. 30 years upon y® foot of y® present rents, with an allowance for y°® 
repairs w%, as great a trifle as he injudiciously takes them to be, will, by y° 
accounts I have from y® country, amount to 3000f. Y® timber I am willing to 
pay for, viz., what shall be found to be upon y® estate over and above what will be 
necessary for repairs & other uses of y® tenants. Pray let him know that next 
month a year’s interest is due & that I hope he intends to pay it, else I shall be 
oblidg’d to enter upon y® estate. I beg pardon for giving you this trouble, & 
am in great hopes this will put an end to your greiving any more on this subject. 
I am ever most sincerely, dear S", your obedient, humble serv*.’ 


24, A.L.S. to the same. Dated May 8th, 1721. 34 pages 4to. 


‘S',—If I was in a condition of going abroad, I would have return’d you an 
answer to your very oblidging letter by word of mouth ; but y® indisposition I have 
been under for four or five days confines me to my house, & occations you the trouble 
ofthis, Iam truly concern’d that your state of health requires you to take the 
journey you mention ; but since it doth, I very heartily wish y° waters may produce 
y° effect you hope for, & restore you to as perfect an enjoyment of it as your friends 
wish, & then I am sure your life will be as long or longer than any who have yet 
liv’d. Cap* Lancaster’s company cannot but be very agreeable to you, & therefore I 





* With this letter are copies of the one Sir H. Watkins writes for the Duke to Professor 
Ramsay, and of Professor Ramsay’s letter which it is intended to answer. ware 
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am glad he thinks of accompanying you; ’twill be at least two months before Lord 
Carnarvan* can set forward on his travels, so that he may go, & be back again, 
time enough to go along with him. I shall alwaies acknowledge his oblidging 
disposition on this occation, & be very glad to see him whenever he pleases to 
call here. 

‘As to y® affair of Mr. Pye, about w* you have had so much, & I am still like 
to have so much more, trouble, what I have to desire of you is, that you’l be so 
good to let him know, since he is not for selling his whole estate in Herefordsh. 
at present upon y® terms I have offer’d, he is not to expect I’l give y® like for y® 
remainder hereafter ; on y® contrary, I here declare I will not; but for that part 
w he is now willing to part with, let him send me in a particular of it, w I’l 
send down to my steward to examine & to send me up an estimate of y® expence 
y® repairs will amt to, & at y° same time to enquire of y® tenants whether there is 
any probability of joyning (as he alledges), farms together, in order to make them 
larger & thereby save something of y® charge of repairs w°, when he computes 
will cost so little, argues how little he understands y°® estate, since I am assur’d 
there is not one farm-house w“ is not so miserably out of order as not to require 
new-building. 

‘As to y® woods & timber, Mr. Pye will give me leave, I hope, to choose my 
own surveyor. He may choose whom he pleases, but mine shall be Mr. Pye y® 
Quaker, who is his relation &, as I am told, his friend, yet one of whose 
capacity & probity I have a perfect good opinion. 

‘I must entreat you’'l also let him know I have intelligence that there are two 
annuities—one of 10/. per ann”, y® other of 57. per ann., payable for ever out of his 
estate, y° first to Dr. Apporly, y® other to Mrs. Howell, & w°" were constantly paid 
by Mr. Robt Pye & by Mr. George; if this be so, he hath not acted candidly by me, 
in not letting me know it when I took y* mortgage, & I shall expect that there be 
an allowance made me for those, after y® rate they usually sell at. Gunter like- 
wise saith there is a considerable sum still owing to Mr. Trinder over & above 
what I formerly paid him, w%, if true, is another instance of my not having met 
with that usage from this gentleman w% y® friendship I show’d him I think 
entitul’d me to; & also that there is a farm included in y® rentall, of a considerable 
value, w* he hath a lease of for three lives at 10f per ann™, tho’, as I am told, 
reckon’d by him at 50 or 70. But I presume all these matters, when wee come to 
a closer treaty, will be clear’d up to y® satisfaction of, dear S", your most affect : 
friend & faithfull, humble serv‘! 


25. A.L.S. tothe same. Dated August rst, 1721. 14 pages 4to. 


‘Dear S',—By.a letter I receiv’d last post from Holland, I had y* agreable news 
of Captain Lancaster’s & his fellow-traveller’s good healths &, as I am satisfied 
twill be a very wellcome acct to you, so I hope it may prove a means the more 
easily to obtain your pardon for having so long omitted to acknowledge y® receipt 
of your oblidging fav’, if I give you y® trouble of acquainting you with it. I am 
very glad to understand you have met with such success from y® waters, & hope 
y® latter season of y® bath will perfectly re-establish an health for w°* every one 
who hath y® happiness of being acquaintted with you ought to have so sincere a 
concern. I flatter myself you do me y® justice to be persuaded I am one who 
very cordially wish it, & can never forget y® obligations I ow you. 

‘I suppose what was done at Westminster last Saturday hath given a good 
deal of ease to my neighbour, for whose prosperity & happiness my wishes will 
ever be truly hearty, tho’ I doubt our acquaintances will not be so intimate, but I 
shall alwaies remember with great thankfullness y° generous instance you gave me 
of your friendship on that occation, wh® is such as will make me acknowledge 
myself most faithfully whilst I live, dear S*, your most affectionate friend & most 
humble serv*. - ¥ 

‘ P.S.—Not knowing how to direct to Coll. Fowke, I have troubled you with it, 
& desire you’l please to send it him. I think he is at Bristol or Bath” 





. ™ John, Marquis of Carnarvon, the writer’s eldest son. He died before his father in 1729, 
having married in 1724 Lady Catherine Tollemache, daughter of Lionel, 2nd Earl of Dysart. 
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26. A.L.S. tothe same. Dated February ist, 172}. 3 pages 4to. 


‘S",—I have receiv’d y® fav" of yours, & was in hopes that after what had past 
between Mr. Pye & me, & y® articles entred into on both sides there would have been 
no further trouble given either to you or me. How great a sufferer I am by my 
having had any dealings with him is visible to all who know what concessions my 
compassion to him hath led me to make, & I am sorry to find (as I think is very 
evident from y® motives w must be y® cause of his making this new proposal) 
that nothing but my giving him another estate can preserve him from misery and 
ruine. 

‘His first desire is that I’l allow him three months longer for y*° payment in 
of y® principal, to w° I answer that, tho’ considering y® indulgence he hath 
already had from me, ’tis an unreasonable request, yet I am willing to comply with 
it, provided he’l enter into proper covenants, under penalties, to pay it in in such 
time ; else there will never be an end of such sollicitations. 

‘The second proposition he makes of my buying y® estate w remains to him 
at y°® present rents at 30 years’ purchase, & y® woods at y® same, is so extravagant 
that you must not take it amiss if I declare me¢tement that I can never comply 
with it. When 45,o00f was offer’d for this estate, I was very ignorant of its 
value & thought it capable of much greater improvement than I now find it upon 
y® survey & enquiries made by my agent. Besides, it is no secrett to tell you I 
could much better at that time have afforded to have given that sum for it, than I 
can now anything near that price &, had he known his own interests, it had been 
better for us both ; but he hath slipt his opportunity, &’tis not reasonable I should 
twice suffer for it. I can’t conceive y® estate reserv’d to be at most above 200£ 
per annum, & how ’tis possible to bring this up to be worth 12,000f is past my 
depth to fathom. 

‘I have been in so continuall an hurry, I have not had leisure to send him y® 
enclos’d papers, but I desire y® fav" of youto give them him. There accompanies 
’em a short abstract of y° state of our concerns together ; I don’t give it for exact, 
having but just drawn it out, & by my memory, but ’twill show how wild and 
mistaken his computations & surveys are, for I’l answer for y® integrity & ability 
of those I employ’d on this occation. I must entreat you will let him know I am 
much surpriz’d to understand by Mr. Williams that no step is yet taken (as he knows 
of), to bring this affair to a conclution, nor hath he been furnisht ever since our 
agreement either by him or any of his agents with any one paper necessary to 
guide him in drawing y® conveyances; this is not a treatment I deserve after y® 
regard I have shewn Mr. Pye, & my patience will ina very little time be quite tir’d 
with such usage. How can he imagine that y® rents of 900f per ann™ is an 
adequate compensation for y® interest of 31,0004? & yet, as if I was y® gainer by it, 
he makes no hast to expedite the writings to secure this; but he doth not 
consider that, as he hath not comply’d with y® con® of y® articles, ’tis in my pow’r 
(as my councill adviseth me) to set them loose; & should this mortgage come to be 
setled on L‘ Carnarvan* on his marriage & vested in trustees for his use (as’tis to 
be), let him reflect in what a condition he’l find himself then. 

‘I beg ten thousand pardons, dear S', for giving you this trouble, & entreat you 
to believe I remain, with perfect esteem & friendship, your obedient, humble serv*.’ 


27. A.L.S. tothe same. Dated February 7th, 1724. 4 pages 4to. 


*S",—According to Mr. Pye’s desire, I send you an answer to his last letter &, ifit 
proves not so satisfactory to him as he could wish, I am persuaded nobody who 
knows what has passed between us will think anything is to be imputed to me. 

‘If Mr. Williams hath had from him y® writings he mentions, & that those are 
all that are necessary for y® drawing y® conveyances, Mr. Williams is to blame for 
not making greater dispatch. I have sent that paragraph of y® letter to him, & 
shall soon have his answer. 

‘As to y® time he desires of raising y® mony to pay me off, it seems to me so 





* At the date of the letter, rumour went that Lord Carnarvon was going to marry Lady Anne 
Egerton, only daughter of the Duke of Bridgewater; but, as seen from the note on page 153, the 
match came to nothing. 
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extravagant a thought (when I have already more upon y’° estate than any other 
would give for it), that I cannot hardly beleive him serious, when he pretends 
such expectations; however, I will indulge him in his request, & do hereby 
promise that if Mr. Pye will, on or before y® 25% day of March next, pay me my 
principall—nay, I’l go so far (& this I think leaves him without excuse) as to 
promise that if he’l pay me at that time y® sum of thirty thousand pounds—I’l 
discharge him of y® whole debt, & relinquish all right to y® articles. But this is 
to be understood not to intend hereby to give any manner of delay or obstruction 
to y® progress of y® conveyances & y® finishing y® purport of y® articles at present 
subsisting. 

‘The next thing he desires is to have a new surveyor from some countries or 
other, I know not where, by whose measurements & valuation I am to be bound ; 
this you may, if you please, S*, assure him I will never consent to. He may send 
for as many as he pleases (as I told him at y® time he spoke of this matter) to come 
& measure on his own acct, but I have no reason to be disatisfy’d with those I 
have employ’d on this occation—on y® contrary, know them to be persons of 
character, unquestionable either for their integrity or perfect understanding of y® 
business. Nor can I imagine what he means by its having been taken in a hurry, 
since ’tis certain ’twas survey’d with all the exactness such a work requires, & 
took up fully all the time (indeed, I thought a great deal more than) was necessary 
to render it in all respects unexceptionable ; & I leave you to judge who are most 
likely to be exact in such a business, they who make their estimation of y° value of 
timber from a view only of y® trees, & from thence guess (w% is ridiculous to 
imagine can possibly be exact) y® quantity each contains, or they who go over y® 
whole ground & measure each tree. As to what is alledg’d that, whilst y® 
difference continues so great between y° two valuations, there is no other method to 
resort to, hel find himself mistaken, & y® bringing this estate to sale before a 
Master-in-Chancery will make ample amends for y® time such a method will 
take up. 

‘I as little comprehend what Mr. Pye means by saying some of y® other articles 
interfere with our agreement ; I am very sure that not one doth; y® deficiences 
of y® coppice-woods & y® repairs are particularly mention’d in y® articles, & care is 
there taken that they shall be made good. Y°® other article for quitrents, &c. is 
estimated too low, for it amounts to, by y® acct I receiv’d last post out of y® country, 
to upwards of 600¥ ; they are outgoings & demands upon y® estate w*', by y® 
very expression of y® articles, I am to be guarded against. 

‘That you may see how vainly this poor gentleman flatters himself in y® 
article of y® timber survey’d, I send you a letter I receiv’d from my surveyor last 
post (Mr. Pye) who is a relation of his, & I am persuaded will own he is both an 
honest & a skillful, able man, you’l see what he hath done, & how little found- 
ation there is for Mr. Pye’s imaginary value of it. I have sufficiently tird your 
patience, & will therefore only add to it by desiring you will let him know that 
whatever he hath to offer in this affair, if he applys to my lawyer, Mr. P. Williams, 
he hath full pow’r to transact & take y® proper course to bring this matter to an 
end ; for I really have made as many concessions as can with any tolerable 
decency be askt ; & have no time to spare to employ in drawing answers to his 
sheets of paper. I am, dear S', your most faithfull, humble serv’ 


CHANGARNIER (Nicolas Anne Théodule). A distinguished French 
General. (1793-1877.) 


A. L. S. to Marshal St. Arnaud.* Dated Malines, May roth, 1852, ‘a 
dix heures du matin.’ 7 pages 4to. 


‘Monsieur le Ministre,—Pendant trente ans j’ai servi la France avec un 
dévouement qu’on peut égaler mais qu’on ne surpassera pas. 





* Arnaud Jacques Leroy de Saint-Arnaud, 1801-1854. A French marshal who, after 
commanding in Africa in 1851, was made Minister for War, and commanded in chief in the 
Crimea, where he died, nine days after the battle of the Alma. 
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‘Sous la restauration j’ai eu dans ’armée un grade proportionné a l’obscurité 
de mes services d’alors. 

‘Sous le gouvernement de Juillet les chances de la guerre m’élevérent rapide- 
ment au grade de Lieutenant-Général. 

‘Douze jours aprés la proclamation de la République, lorsque Monseigneur le 
Duc d’Aumale, que je venais de reconduire 4 bord du So/o en le faisant saluer par 
Vartillerie de la place et de la marine, comme si le Roi Louis-Philippe eut encore 
habité les Tuileries, m’eut laissé le Gouvernement par intérim de l'Algérie, j’écrivis 
au Ministre de la guerre que je n’avais pas souhaité ’avénement de la République, 
mais quil ne me semblait pas changer mes devoirs envers mon pays. Le 
Gouvernement provisoire ne brisa pas mon épée, et, le 16 avril, il ne regretta pas 
d’en pouvoir disposer. 

‘Peu de temps aprés cette journée je fus nommé au gouvernement-général 
d@Algérie. Je quittai bientét cette haute position, ot tout m’était facile, pour 
répondre & la confiance des électeurs de Paris, qui m’avaient appelé a l’Assemblée 
Constituante. Le Général Cavaignac,* chargé du pouvoir exécutif, A la suite des 
journées de Juin 1848, auxquelles je n’ai pas assisté, me nomma, le 30 juin, au 
Commandement en chef des Gardes Nationales de la Seine. 

‘Le 14 décembre de la méme année le Général Cavaignac m’ayant fait prier de 
me rendre a l’hétel qu'il occupait rue de Varennes, me dit, en présence de tous les 
ministres, que la police croyait & un mouvement Bonapartiste, préparé pour 
profiter de la cérémonie anniversaire de la translation des restes de l’/Empereur 
aux Invalides, échauffer l’enthousiasme populaire, conduire M. Louis Napoléon 
Bonaparte aux Tuileries et le proclamer Empereur. Le Général Cavaignac 
termina en me demandant mon avis sur les mesures 4 prendre. Je le lui donnai, 
et je finis en lui disant, ‘ Mon cher Général, j’ai donné ma voix & Monsieur Louis 
Napoléon Bonaparte pour en faire un Président, non un Empereur. Dans peu de 
jours il sera Président de la République, mais vous pouvez compter que demain il 
n’entrera pas aux Tuileries ott vous avez établi mon quartier général.” 

‘Ces paroles exprimaient briévement, mais exactement, mon inébranlable 
résolution de rester ce que j’ai été toute ma vie, ’homme de ordre et de la loi. 

‘Louis Napoléon Bonaparte A tenté bien souvent de me faire dévier de la 
ligne droite que je m’étais tracée. 

» “Pour me déterminer A servir son ambition il m’a souvent, bien souvent, offert 
et fait offrir, non seulement la dignité de Maréchal, que la France m/aurait vu 
porter sans la croire déchue, mais une autre dignité militaire qui, depuis la chute 
de Yempire, a cessé de dominer notre hiérarchie. I] voulait y attacher des 
avantages pécuniaires énormes que, grace A la simplicité de mes habitudes, je 
n’ai eu aucun mérite 4 dédaigner. S’apercevant bien tard que l’intérét personnel 
n’avait aucune influence sur ma conduite, ila essayé d’agir sur moi en se disant 
résolu 4 préparer le triomphe de la cause monarchique, & laquelle il supposait mes 
prédilections acquises. 

‘Tous les genres de séduction ont été impuissants. Je n’ai pas cessé d’étre, 
dans la commandement de l’armée de Paris et dans l’Assemblée, prét, ainsi que je 
Vai dit dans une séance de la commission de permanence & la suite des revues de 
Satory, 4 défendre énergiquement le pouvoir légal de Louis Napoléon Bonaparte, 
et 4 m’opposer a la prolongation illégale de ce pouvoir. 

‘Ce nest pas & vous qu'il est besoin d’apprendre comment ce pouvoir s’est 
établi sous sa nouvelle forme, et quels actes iniques, violents, ont accompagné son 
installation. 

‘La persécution n’a pas refroidi mon patriotisme. L’exil, que je subis dans la 
retraite et dans un silence qu’aujourd’hui vous me contraignez & rompre, n’a pas 
changé & mes yeux mes devoirs envers la France. Si elle était attaquée, je 
souhaiterais avec ardeur ’honneur de combattre pour sa défense. 

‘Le seul journal francois qui passe ici sous mes yeux m’a fait connoitre tout- 
a-Vheure l’arrété qui régle le mode de prestation du serment exigé de tous les 





* Louis Eugéne Cavaignac, 1802-1857. A well-known French general. He was appointed 
Governor-General of Algeria on the breaking out of the Revolution, but being elected deputy he 
returned to Paris and was made Minister for War. He was imprisoned for a short time at the 
Coup d’ Etat of 1851, and in the following year was elected deputy for Paris. 
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militaires. Un paragraphe, évidemment rédigé pour étre appliqué aux généraux 
proscrits, leur donne un délai de quatre mois. Je n’ai pas besoin de délibérer si 
longtemps sur une question de devoir et d’honneur. ; 

“Le serment que le parjure, qui n’a pu me corrompre, prétend m’imposer, je le 
refuse.’* 


CHANTAL (Jeanne Francoise Frémyot de Rabutin-), A French 
Saint. (1572-1641.) 
A. L.S. to the Marquis de Piannesse. Dated ‘17 février’ (1640). 
3 pages 4to., with Superscription and Seal. 


‘Vive Jésus, 

‘Monsieur,—J’aprens que la grandeur de nos péchés s’opose 4 la douceur de 
la divine miséricorde en la grasse qu’elle voudroit faire & son cher peuple, luy 
donnant une s*° pais, s’eit pourcoy, prévoiant la grandeur des mistres dont nous 
sommes menasés, je tourne mes yeux avec une douloureuse compation sur nos 
pauvres chéres sceurs de Thurin, qui sont sy fort exposée 4 la baterie. Je sé bien, 
Monsieur, le soin que vous en avés heu et me confie absolument que vous 
veillerés sur elle celon les ocations de leur besoin, et aprés Dieu, qui est ma 
souveraine espérance, je me reposse en vous de cela. Je m’asure que vous aurés 
su, Monsieur, les hasars qu’elles ont couru d’estre tuée par les canons, mais Dieu 
les a si paternellement protégée qui ne s’est jamais treuvé personne es lieus ot les 
balles ont fait leur fracas, bénit en soit son éternelle bonté. Je souhaiterais pour 
ma consolation vous pouvoir écrire celon les sentimens de mon cceur que vous 
connoisés, se me semble estre plain d’une trés sincére révéranse et dilection pour 
le vostre, auquel insessement je souhaite les plus pressieuse grasse du divin amour. 
Mais en ce temps il n’est permis d’écrire de la sorte ; l’on m’écrit que vous este en 
trés bonne santé, j’en loue et remercie Dieu, Monsieur, supliant sa divine bonté 
de vous conserver et tenir en sa divine protection parmy tant de périls, et que 
jaye la grasse de vous voir encor une fois en ma vye, si s’eit son bon plaisir a 
Dieu, que cette consolation me ceroit douce et précieuse, car je suis de cceur, 
Monsieur, vostre trés humble et trés hobbligée servante en nostre seigneur,’ &c. 

“P.S.—Monsieur, depuis sette lettre commancée nous avons recu des nouvelles 
de nos chéres seurs de Turin, qui sont toujours fort tracasée sur les fonds remis 
pour la fondation, pourveu qu’elle puisse avoir de quoy rouller, il faudra avoir 
pasience que Dieu donne une s* pais, je m’assure tant de vostre bonté et vostre 
afection que si vous y pouvés donner quelque ordre plus tost que vous le ferés 
paternellement. Au reste, Monsieur, lon m’écrit merveille de ma chére petite 
fille, qui se forme dans les meilleurs inclination 4 toute vertu qui se puisse désirer ; 
elle a un esprit et jugement admirable, la mére et les seurs en sont afolée tant elle 
Yaime. Dieu lui continue ses s* bénédictions et nous en donne un plain con- 
tentement. Dieu soit bény.’ 


CHANUT (Pierre). A French Diplomatist. (1600-1662.) 


A.L.S. to (Mazarin). Dated Paris, September roth, 1656. 3 pages 4to. 


‘Monseigneur,—La reine de Suéde s’est tenue fort obligée 4 votre Eminence 
de ce que je luy ay rapporté de sa part. Auparavant que je luy fisse entendre les 
raisons pour la continuation de son voyage par la Flandre, elle me dit qu’y ayant 
pensé elle trouvoit plus 4 propos de passer outre. Elle approuva fort les considéra- 
tions que je luy représentay pour la confirmer en ce sentiment, et néantmoings 
elle remetra former sa résolution jusques 4 ce qu’elle en ait conféré aveque votre 





* The above letter is printed in Count d’Antioche’s Changarnier, Besides the one sent to 
St. Arnaud, Changarnier gave two copies of it to a friend, who took them to Paris, where the 
contents spread with incredible rapidity. A subscription was opened, which by the 13th of May 
had reached 480,000 francs ; but as soon as he heard of it Changarnier announced his intention 
of refusing the money, although he was naturally highly gratified at such a spontaneous mark 
of seperation. Count d’Antioche also prints several letters to Changarnier on the subject of 
the above, among others one from the Duke d’Aumale, Changarnier was buried in the Church 
of the Invalides, ; ‘ 
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Eminence, croyant que les raisons qui la portoient & reprendre son chemin par 
Lion quand les officiers du Roy l’auroient remise 4 Paris, méritent d’estre con- 
sidérées. Elle s’enquit si j’avois bien faict entendre & vostre Eminence qu'elle ne 
demande rien au Roy, et bien quelle ne me l’eut pas dit si formellement auparavant, 
je crus luy devoir respondre que j’avois parlé & vostre Eminence de ses intentions 
en ce sens, dans lequel si elle persiste il est 4 doubter qu’il soit bien scéans de luy 
offrir un présent en argent, sans avoir encore pressenti si elle laura agréable. 
Elle me dit hyer quelle pourroit partir mardi et que pour estre moings pressée de 
la foule du peuple 4 son départ, il faloit publier qu’elle ne partira que jeudi. 
Maintenant ell’est &4 Notre Dame, ott elle veut communier en public. Nous 
scaurons ce jour ou demain matin sa résolution certaine pour le jour de son départ, 
dont j’advertiray vostre Eminence, ainsi qu’elle me l’a commandé. Je suis, 
Monseigneur, de votre Eminence trés humble, trés obéissant et trés ftdelle 
serviteur,’ &c. 


CHAPELAIN (Jean). A French Poet. (1595-1674.) 


A. L. S. to Hevelius.* Dated Paris, January 29th, 1668. 24 pages 4to., 
with Superscription and Seal. 


‘ Monsieur,—L’occasion du voyage de Mons’ Gurtmeyer en vos quartiers ne 
se devoit pas laisser perdre sans vous donner de nos nouvelles, et sans vous 
demander des vostres, dont nous sommes devenus trés curieux par le long temps 
quwil y a que nous n’en avons receu, moy du moins qui n’ay rien eu de vous depuis 
neuf ou dix mois que vous nous envoyastes vos remercimens pour la derniére 
gratification du Roy, avec la quitance pour le Trésorier, qui nous en avoit fourni 
la lettre de change. J’attendois toujours pourtant que vous m/accuseriés la 
réception de mes derniéres, et du Traitté que S. M. avoit fait publier des raisons 
qui Vobligoient 4 pourvoyre les droits escheus 4 la Reyne, sa femme, sur le 
Brabant, et ce que dés le mois de May j’avois mis entre les mains de nostre 
cher Mons? Bouilliaut pour vous le faire tenir. I] est vrai qu'il me dit ces jours 
passés que, faute de commodité, ne Payant pas voulu commettre au courrier 
sujet a estre dévalisé, ni charger vostre bourse d’un port considérable, il lavoit 
gardé jusqu’alors, mais qu’il le feroit partir dans deux jours, ayant enfin trouvé 
jour pour cela, de sorte qu'il n’a pas tenu & moy que vous n’ayés eu dans 
son temps cette marque de la considération ot vous estes prés du Ministre 
de S. M., qui m’avoit ordonné de vous envoyer ce manifeste, et quil n’a 
pas tenu 4 vous que vous ne luy en ayés tesmoigné vostre ressentiment, 
mais A la fortune qui jusqu’icy vous en avoit osté le moyen. J’ay esté bien 
aise, Monsieur, de vous expliquer tout ce détail afin que vous vissiés que je 
n’ay rien obmis a vostre égard de ma punctualité ordinaire, et que si vous 
avés trouvés estrange de n’avoir point eu de mes lettres depuis tant de temps, 
je pouvois trouver de mon costé aussi estrange de n’en avoir point eu des vostres, 
pulsque j’avois esté le dernier A escrire, et qu’en tout cas le reproche en devoit 
tomber sur tout autre que sur moy, qui durant vostre silence ay eu besoin de 
le rejetter auprés de nos patrons sur les périls des chemins dans une aussi 
longue carriére que celle de Paris & Dantzik, par ot j’ay mis vostre honneur 
et vostre reconnoissance 4 couvert. Au reste, Monsieur, celuy qui vous rendra 
cette lettre auroit peu tout seul m’engager 4 vous escrire par luy, tant il y a de 
bien & vous en dire, et tant il vous fournira de matiére de vous louer des respects 
qu'il est résolu de vous rendre quand il sera auprés de vous. Sa vertu, son 
scavoir et son expérience luy ont procuré le bonheur et l’avantage d’estre évoqué 
par vos magistrats pour servir la célébre ville dont vous estes l’un des principaux 
ornemens, en une charge pour laquelle toutes ces bonnes qualités sont acquises 
et pour laquelle il a refusé d’entendre & toute autre proposition. C’est un 
homme auquel il ne manquoit que de la fortune et un séjour tranquille, ot il peut 





* Johann Hevelius, 1611-1687, a German astronomer, and author of works on that subject, 
the best known being Cometographia, published in 1668. 

+ Ismaél Boulliau, 1605-1694, a French astronomer and savant, who was in correspondence 
with most of the learned men of his time. He was educated in the Protestant religion, but 
adopted the Roman Catholic faith, and eventually retired to the Abbey of St. Victor at Paris, 
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exercer ses beaux talens, desquels il a desja donné des marques publiques malgré 
les traverses qui ont agité sa vie, et qu'il fera beaucoup plus connoistre désormais 
que son mauvais sort a fait tresve avec luy, et qu'il sera en estat de desployer 
les richesses de son esprit et de ses estudes. Sans vostre bienveillance, néant- 
moins, et vostre protection, il ne le feroit quimparfaittement en un pais ot son 
mérite n’est pas encore bien connu. II vous les demandera avec humilité et 
je vous les demande pour lui avec affection, persuadé que je suis qu'il ne fera 
pas déshonneur A Vappuy que vous luy donneriés, apportant 4 l’employ dont 
on lhonnore beaucoup de zéle et d’attention, et de ma part n’estant pas marri 
dabréger par mon témoignage auprés de vous le temps qu'il luy faudroit pour 
se faire connoistre tel qu’ill est. J’espére que vous nous accorderés 4 tout deux 
une faveur si facile, et qu’en cela, comme vous I’avés fait en tout autre chose, 
jesprouveray que vous prenés plaisir 4 obliger, Monseiur, vostre trés humble et 
trés obéissant serviteur.’ 


CHARDIN (Sir John). The famous Traveller. (1643-1714.) 


Doc. S. (in French). Dated London, April 1st, 1697. 1 page 4to. 


Attesting the copy of a receipt delivered to him by his sister, Madame de 
Fresne, at the Hague. 


CHARETTE DE LA CONTRIE (Francois Athanase). The famous 
Vendean General. (1763-1796.) 

A. L. S. to M. Macvotain. Dated Belleville, May 8th, 1795. 2 pages 
4to., with Superscription. 

‘Monsieur et ami,—Je suis bien mortiffié de votre indisposition et je vous 
remercie des renseignements que vous avez eu la bonté de me _ transmettre. 
Ceux que je puis vous faire passer en échange sur la position du pays ne sont 
pas trés satisfaisants. Depuis que le Représentant Gaudin nous a fait présent 
dune garde postée 4 Lamotte Achard, cet événement imprévu a produit la plus 
grande fermentation, et si le Représentant Ruelle, A qui j’en envoye le précis, 
n’y remédie d’une maniére prompte je crains que l’on ne se porte aux derniers 
extrémités. Vous étes presqu’habitant de la Vendée, et entiérement l’ami de ce 
pays et de la paix; ces considérations doivent vous engager a joindre vos efforts 
aux miens pour prévenir les malheurs qui nous menacent, et & acquérir de 
nouveaux droits & notre estime et 4 notre reconnoissance. 

‘Je suis trés sensible aux offres honnétes que vous me faittes au sujet de 
Ventrevue que je dois avoir avec les Représentants. Je suis occupé dans ce 
moment-cy d’une autre conférence A laquelle je désire ardemment me trouver 
si les circonstances peuvent me le permettre; lorsqu’elle sera terminée et que 
nous aurons le loisir de songer A l’autre, si lon ne peut la tenir dans votre 
campagne soyez persuadé que cet incident contrariera mon inclination. J’ai 
Phonneur d’étre, avec un sincére attachement, Monsieur et amie, votre trés humble 
et trés obéissant serviteur,’ &c. 


CHARLEMONT (James Caulfeild, 1st Earl of). An Irish Statesman. 


(1728-1799.) 
A. L.S. to (Henry Flood*). Dated Dublin, March 18th, 1775. 3 pages 4to. 


‘ After a tedious and anxious expectation, so tedious indeed, that expectation 





* Henry Flood, 1732-1791, a statesman and orator, illegitimate son of the Right Hon. 
Warden Flood, Chief Justice of the King’s Bench in Ireland. He entered Parliament as Member 
for Kilkenny in 1759, then sat for Callan. In 1769 a quarrel, arising’out of an election contest, 
resulted in a duel, in which his opponent was killed. Flood was tried, and a verdict of man- 
slaughter was duly returned. After violently opposing the Government for many years, he 
accepted the sinecure of Vice-Treasurer of Ireland, and retired from public life in 1790. He 
married in 1762 Lady Frances Maria Beresford, sixth daughter, and one of the fifteen children of 
Marcus, Ist Earl of Tyrone. She survived until 1815. The above letter is printed in Origina/ 
Letters, principally from Lord Charlemont to the Right Hon. Henry Flood. 1820, 
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was almost lost in despair, a letter was at length brought me from my dear 
Flood. I knew the superscription, for I had not yet forgot your handwriting, and 
open’d and read it with the utmost eagerness. It comes from you, it contains 
assurances of your friendship, it is a mark of your remembrance, and as such I 
thank you for it. But is it exactly such a letter as the unprecedented interval in 
our correspondence, your former kind and unlimited confidence, and our long 
and uninterrupted friendship, had given me reason, nay, perhaps a right to expect 
at the present crisis? I dare not answer this delicate question. Ask your own 
heart, for mine may be mistaken. At least I am sure that the two first pages are 
perfectly useless ; they are fill’?d with excuses for not having sooner answer’d the 
notification of my son’s birth.* Excuses are civil, but are they friendly? I 
wanted no answer. It was not an answer—it was a letter I expected. But no 
more of this, already I have said more than I intended. But there is a jealous 
sensibility in real friendship, it is alive all over, and smarts at the slightest touch 
of neglect—neither is it always possible to restrain its effusions, and, writing to 
you, why shou’d I endeavour it? I have been ill too, nervously ill, and of con- 
sequence am the more easily wounded. Disorders of this kind have upon the 
mental eye an effect nearly similar to that of the jaundice upon the corporeal 
organ, and the mind tinges every object with its own dark colour. I have indeed 
been very ill, and various vexations have contributed to make me so, but the 
approaching fine season may be of service, and, if matters should turn out as 
I wish, the bustle of next winter may prevent any ill consequence from that 
unsalutary time of the year. 

‘You know this place too well to expect much news, and are too much 
engaged in the important transactions of the busy metropolis to prize any which 
I might be able to send you from hence. A relation of grievances is not pleasant, 
and in truth I have nothing else to send you. Every day produces new cause of 
complaint; the present administration is such as to make us look back even 
upon the last with regret, and this leaden is worse even than the former iron age. 
In short, my visionary hopes that there might be a possibility of seeing such an 
administration in this country as might induce me to alter my mode of conduct, 
are now absolutely at an end, and I firmly believe that, however ineffectually, I 
shall remain an opponent even to my dying day. You have no doubt heard of 
the college transactions. They have been whimsically entertaining, but H. and 
M. have, I fear, ruined the cause and given triumph to the adversary, by refusing 
to sign the most reasonable, and indeed at present the most necessary of tests. 
Y.,t who has consented to sign it, is, as I hear with pleasure, likely to succeed ; 
the P.,t finding it impossible to bring in the two members, will, it is supposed, 
join him in opposition to his first antagonists, and by that means may possibly 
bring in his son.§ 

‘When shall I see you in Ireland? I never long’d for it more, and that for 
many cogent reasons. I have a thousand things to say to you. I wish you also 
to account for your long and unprecedented silence, which my heart assures me 
you will be able to do in the most satisfactory manner. Indeed, my dearest 
Flood, notwithstanding the apparent gloom of my letter, that heart is still the 
same, and confidently believes yours to be unalterable ; and bereft as I have been 
for a tedious interval, of every support to my confidence, I still trust that the /dem 





* The writer’s eldest son, Francis William Caulfeild, 2nd Earl of Charlemont, 1775-1863, 
an Irish representative peer. Created Baron Charlemont in the peerage of England in 1837. 

+ This must be Barry Yelverton, afterwards 1st Viscount Avonmore, 1736-1805, who was 
elected, a year after the date of the letter, both for Belfast and Carrickfergus. He was created 
a Baron in 1795 and a Viscount in 1800. 

t The Right Hon. John Hely-Hutchinson, 1723-1794, at that time Provost of Trinity 
College, Dublin, to which post he had been appointed in 1774. He became Principal Secretary 
of State in 1777. 

§ Richard Hely-Hutchinson, 1st Earl of Donoughmore, 1756-1825, the Provost’s eldest son, 
in 1776 elected both for Sligo and the University. He elected to sit for the latter, but was unseated 
as not duly elected, and was re-elected for Sligo. In 1788 he succeeded his mother in the 
Barony of Donoughmore, and was created an Earl in 1800, He was a Lieutenant-General in 
the army and Governor of the county of Tipperary. 
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velle and the /dem nol/e, that only true basis of friendship, will still subsist 
between us, and that I shall ever remain, as I now am, most sincerely your 
warmest and truest friend. 

‘Since I wrote the above I am inform’d that Y. absolutely disclaims the 
smallest connexion with the P. So much the better, and I the more ardently 
wish him success. There will be many elections warmly disputed, and some 
changes ; whether for the better, time will show. For the worse they can 
hardly be. 

‘All our respects to Lady Frances. My love to such friends as you may see.’ 


CHARLES I., King of England. Succeeded his father, James I., in 
1625. (1600-1649.) 
1. L. S. with A. Subscription (in French) to Louis XIII. Dated 
Westminster, April 21st, 1625. 1 page folio, with Superscription. 


‘ Monsieur mon frére,—Quand vous voulez prendre occasion de faire paroistre 
vostre affection, vous scavez fort bien approprier les moyens et les facultez des 
personnes A vostre desseing, car employ du S‘ des Roches & ceste fin monstre 
quelle elle est en mon endroit par le mérite, la discrétion et suffisance du 
messager que vous avez choisi; et tien 4 faveur infinie le souhait aimable que me 
faites de ’heureuse possession de ce qui m’est le plus cher & le plus précieux en 
ce monde, et ne puis que me prévaloir de cette faveur pour conjurer les moyens 
que vous avez en vostre main de vous satisfaire vous méme en l’accomplissement 
de ce souhait, et de me mettre en la possession de ce bonheur qui clorra tous mes 
désirs, et m’empeschera de porter envie & tous les autres heurs du monde. Ne 
pouvant, cependant, assez suffisamment recognoistre le mérite singulier de vostre 
affection en la valeur du gage que vous m’en donnez, et au tesmoignage qu’il me 
rend de l’estime que vous faites de ma personne, laquelle je tascheray de ne 
démentir jamais en vostre endroit, mais plustost de vous en confirmer l’impres- 
sion par tous les offices et effects que je vous pourray rendre de lintime et 
constante affection que vous porte, Monsieur mon frére, vostre trés affectionné 
frére, cousin et antien allié.’ 


2. A.L.S. (in French) to his sister Elizabeth.* No date (May, 1628). 
1 page folio. 

‘Ma sceur, —Vos deux lettres que le Sieur de Morgenes m’a déliverés, dont 
Pune m/a faict part de la nouvelle de vostre heureux accouchement, et l’autre de 
vostre resentiment du malheureux accident arrivé & ma feime, m’ont esté trés 
agréables ; celle-la en me fesant participant de vostre contentement et celle-cy en 
diminuant nostre regret par vostre consolation. Ausy me veus-je bien prometre 
de la bonté divine que la suit de l’un et de l’autre apportera bientost mutuellement 
une plus grande joye, et que vostre bonnheur et nostre malheur ne seron que des 
avant-coureurs d’un bien plus désiré & nos contentements de part et d’autre. 
C’est le souhait, ma sceur, de vostre trés affectionné frére.’ 


3. Doc. S.t Dated from November 4th to December 2nd, 1636. 


2 pages folio. 


An account of horses bought for the service of the King and Queen, and for 
extraordinary occasions, by his Majesty’s special command. 


‘Bought three Gueldinges in the charge of Thomas Lewin for his Ma‘ 


coach at xxv'a peice . ‘ , : ‘ 5 , : Price —Ixxv! 
Bought three Gueldinges in the charge of William Smith for his Ma‘ 
coach at the price of -. i ‘ - : Sees ‘ Ixxv! 





* Elizabeth Stuart, Queen of Bohemia, 1596-1662. The letter is not dated, but it refers no 
doubt to the premature birth of Henrietta Maria’s first child, a boy, born May 13th, 1628, 
and to the birth of one of Elizabeth’s daughters, Charlotte, born 1628, died 1631. 

+ Signed also twice by the Duke of Hamilton, Master of the Horse. 
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Bought four Gueldinges in the charge of Anthoric Verney for the Queene’s 


coach at the price of . cl 
Bought three Gueldinges in the charge of Charles for the Queene’ s coach, 

atthe priceof tt 
Bought three Gueldinges jin the charge ‘of Wilfrey for the maides of 

honour, at the price of . ; Ixxv! 
Bought one Gueldinge in the charge of Thomas Sanderson for the 

Chamberers, at the price of . xxv! 
Bought one Gueldinge for the Queene i in the charge of Gabriell Ealing- 

wood, at the price of . xxv! 
Bought one Battle horse for the Kinge and another for the Queene at xii! 

a peice . : : : 5 i eos, ae 
Bought for Prince Robert one huntinge horse . 1x! 
Bought one black horse to be sent to the “Marquess of Mandenburge at 

the price of . 3 : 3 i 
Bought one other white horse for him i : : : . Price xxx! 
Bought one other gray mare for him. ; : E ; i Price xl! 
Bought one other chesnut Gueldinge for him . 5 ‘ : Price xxx! 
Bought one other gray Gueldinge for him E F Price xxv! 


~ 
Sonie totall amountes unto vi° iii iii 


4. A.L.S. (in French) to (?). Dated Oxford, May 24th, 1644. 
1 page folio. 

‘Mon Cousin,—L/affaire dont ce porteur, le docteur Goffe, va instruict, vous 
donnera des preuves de l’affection que j’ay pour ce qui vous regarde. J’ay faict 
choix de ceste personne 4 cest employ, non seulement pour l’avoir reconneu abile 
et fidelle, mais 4 cause aussy que sa condition rendra sa négociation moins 
suspecte, le secrett dicelle estant pour le présent tout a faict nécessaire, tant a 
mes intérests qu’au vostres. Je vous prie de luy donner parfaicte croiance, 
particulitrement quand il vous asseurera que je suis véritablement vostre bien 
bon & affectioné cousin & anys 





CHARLES II, King of England. Eldest son of the preceding. 
(1630-1685.) 

1. A.L.S. to his Aunt, the Queen of Bohemia. Dated Paris, April 16th 
(1653?). x page 4to, with Superscription and Seal. 

“Madame,—I could not lett this bearer, my L*? Wentworth,* goe without 
giving your Mat the trouble of a letter, and to lett your Matic know that I have 
sent him to the K. of Denmarke to desire his assistance and recommendations to 
the States on my behalfe. I will not say any more at present, because I have 
commanded the bearer to give your Mat an account of all that’s a doeing heere, 


only to desire Your Mat to give credite to him and to me that I am, Madame, 
your Mate’s most humble and most affectionate nephew and servant.’ 


2. L. & to Colonel Morrogh O’Brien.t Dated Palais Royal, Paris, 
June 29th, 1653. 1 page folio, with Superscription and Seal. 


‘Trusty and Wel-beloved,—We greete you well. Your letter of the 29. of Aprill 
was presented unto us by the bearer, Mr. O’Sullivan, on the 25th of this 
moneth, when we were by him more particularly informed of your present 
condicion, of the strength and power of the rebells, and the very great wants and 





* Thomas, Lord Wentworth of Nettlested, only son of Thomas Wentworth, Earl of Cleve- 
land. He died in 1664, before his father, and the title of Cleveland became extinct. 

+ Murrough O’ Brien, 6th Baron and Ist Earl of Inchiquin. A military officer, who dis- 
tinguished himself in the Civil War in the cause of Royalty, and did the King great service in 
Ireland, for which he was exiled until the Restoration. He was advanced to the Earldom of 
Inchiquin in 1654. 
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necessityes w yourselfe and those gentlemen who joyne with you are in. And as 
we are very sensible of your suffrings w you undergoe out of your zeal and 
loyalty to us, and to preserve yourselves from the subjeccon and tyranny of the 
rebells, soe it is noe small addicon of greefe to us that we are not able to send 
such present releife to you of armes, ammunicon, and corne as you desire, w%, if 
we were able to provide, the season of the yeare and the rebells’ power at sea 
would make it very difficult, if not impossible, to transport it untill the winter, 
before w® time we hope God Almighty will soe improve our condicon that we 
shall be able to send such an assistance as shall both secure them in their 
allegiance to us and reduce the rebells to that obedience w*" is due unto us. And 
it would be a great service to us, if you and those who are now joyned with you 
can be able to preserve yourselves in the same posture you are in till then. And 
soe we bid you heartily farewell.’ 


3. A.L.S. (in French) to the Elector of Mayence. Dated ‘A Cologne,’ 
January 29th, 1656. 3% pages 4to., with Superscription, Seals, and Silks. 


‘Mon cousin,—Je me suis remis de jour en autre 4 vous escrire, dans 
Yespérence de vous pouvoir mander quelque résolution de la Cour d’Espagne en 
faveur de mes intérests, mais il n’en est point venu; ausi les ministres 4 Brusselles 
ne me veulent pas tesmoigner d’en scavoir leurs sentiments. Ils me font 
quelques compliments plus qu’a lordinaire, mais ce n’est pas cela que je souhaite ; 
il me faut quelque chose de plus solide. Du costé d’Angleterre les rebelles font 
tous les préparations imaginables pour une puissante guerre, mais ny en Espagne, 
ny sur les costes de Flandre (comme si cela ne leur touchait pas) lon ne voit 
armer un seul vaisseau; il faut que l’on se flatte 1A de quelque accomodement, ou 
quiils ayent des desseins dont ils ne trouvent pas 4 propos de me faire part; je ne 
scais si je m’y governe bien, si non, je vous prie dites le moy franchement. 

‘Dans la conjoincture présente, je ne puis m’enpécher d’appréhender fort du 
trop grand zéle de quelques uns de mes sujects catholiques, qui, croyants bien 
faire pour leur religion, pouroint avoir le crédit d’embarrasser les résolutions 
d’Espaigne avec des conditions qui me renderoient inutile aux effects que nous 
devions conjoinctement souhaitter. Je croy qu’il n’est pas nécessaire que je 
mexplique autrement A vous sur ce point, vous en ayant autrefois dit de 
bouche mes sentiments et résolutions, lesquelles ne doivent pas estre désagré- 
ables 4 sa Saintité, & ce qu’il me semble; mais de l’autre costé je n’ay peu 
scavoir au quel point il les aprouve, ny quels sont ses sentiments pour le 
bien de mes affaires. A l’empereur je n’ay pas encore despéché personne, 
comme j’avois l’intention de faire, & cause que l’argent que j’attendais de l’Electeur 
de Bavitre et de ces costés-la, ne m’a pas esté encore payé, dont une partie 
devoit en effect fournir au frais de ce voyage-la, comme aussi a celuy que je 
prétends d’envoyer bientost en Espaigne. J’ay 4 vous prié particulitrement de 
vouloir prévenir les mavaises impressions que PArchduc pouroit recevoir de 
mes intensions pour le contentement de mes sujects catholiques, et puisque 
vous les connaissez mieux que personne, soufrez que je m’en remette a vous 
pour en faire le raport & ceux qui en doivent estre esclairsis, et croyez que c’est 
de vous que j’attends plus de bien dans la présente conjoincture que de tous mes 
autres amis, ne vous en voulant faire autre compliment que de vous asseurer de 
la parfaite amitié et estime que j’ay pour vous, et qui m’oblige d’estre avec toute 
sorte de vérité, mon cousin, vostre trés affectionné cousin,’ 


4. Doc. S.* to the Attorney-General.f Dated Whitehall, August 4th, 
1672. 1+ pages folio. 


‘Whereas John Portman, of London, goldsmith, hath heretofore advanced unto us 
and furnished us with severall greate sumes of money ffor o' service, and wee being 
sensible of the many hazards & dangers he hath undergone in soe weighty an 
undertaking, we did think fitt (as a reward for such his service), to pay unto him 





* Countersigned ‘ Arlington.’ 
+} Heneage Finch, 1st Earl of Nottingham, 1621-1682. At the Restoration he was made 
Solicitor-General, Attorney-General in 1670, and Lord Chancellor in 1675. 
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severall sumes of money over and above the usuall interest by way of gratuity for 
such his service, which gratuity or reward soe by him taken may possibly by 
some bee conceived to be an unlawfull and an usurious taking. Therefore for the 
removing of all such doubts and the better secureinge and indempnifieing the said 
John Portman, who hath soe well deserved of us, our will and pleasure is that you 
prepare a bill fit for our royall signature, and to pass our great Seale of England 
containing our free and gratious pardon unto the saide John Portman of all corrupt 
and usurious contracts and all unlawfull takeings of any other or greater sumes of 
money then the consideracion of six pounds for the loane or fforbearance of an 
hundred pounds for one year, and soe after that rate, whether such takeing were by 
way of direct contract and bargaine or by way of gratuity or reward, and whether 
such takeing were of us or of any of our subjects ; and also that all crimes and 
offences whatsoever, done or committed by the said John Portman against the 
Statute made in the twelfth yeare of our reigne, and confirmed in the thirteenth yeare 
of our reigne, instituted an act for restrayneing the takeing of excessive usury, and 
all pains, penalties, and fforfeitures therefore incurred before and untill the first day 
of January now last past. Andall indictments, informacions suited, impeachments 
and prosecutions whatsoever which now are depending, or at any time hereafter 
shall or may be commenced or prosecuted in any of our courts whatsoever or 
whensoever ; and also of all treasons, ffelonies, trespasses, contempts, misdemean- 
ours, crymes, and offences whatsoever committed by the saide John Portman 
before the ffirst said day of January last past, in as full and ample manner as by 
any way or means whatsoever can or may bee pardoned by us with such apt and 
beneficiall clauses and 707 obstanto as may render this our free and gratious pardon 
most effectuall, and for soe doeing this shall be your warrant.’ 


5. Doc. S.* to the Principal Officers of the Navy. Dated Whitehall, 
January 29th, 1673. 1 page folio. 
Instructions to enter James Clements as boatswain on board the hulk A/pheus. 


CHARLES V., King of France. Son of John I., whom he succeeded 


in 1364. (1337—-1380.) 
Doc. S. Dated Montargis, November 2oth (1378). 1 page oblong, vellum. 


Referring to the reception and public reading of a Bull of Pope Urban VI. 
by the Faculty of Canonical Law of the University. 


CHARLES VIL, King of France, surnamed the ‘ Victorious.’ Son of 


Charles VI., whom he succeeded in 1422. (1403-1461.) 
Doc. S. Dated Bourges, May 15th, 1422. 1 page folio oblong, vellum. 
A bond for 30,000 ‘escus dor 


CHARLES VIII., King of France. Son of Louis XI., whom he 


succeeded in 1483. (1470--1497.) 

L. S. to the Duke of Milan. Dated Montilz lez Tours, July 16th 
——(?). 4 page 4to. 

‘Trés cher et trés amé Cousin,—Pour ce que présentement avions esté 
adverty qu’il se fait par dela certaine entreprinse 4 )’encontre de nostre trés chier 
et trés amé cousin, le Duc de Savoye, pour envahir et grever ses pais seigneuries 
et subjets de Pimont et que de ladite entreprinse désirant savoir la vérité, a ceste 
cause envoions devers vous ce porteur, chevaucheur de nostre escurie. Et vous 
prions que par lui nous en fétes savoir. Et aussi tousjours avons en singuliére 
recommendation nostre trés cher et trés amée tante, vostre mére, a laquelle 
escripvons par le présent porteur affin de nous faire savoir de ses nouvelles. Trés 
cher et trés amé cousin, nous prions Dieu qu’il vous ay en sa saincte garde.’ 





* Signed also by Pepys. 
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CHARLES IX., King of France. Third son of Henry II. He 
succeeded his brother, Francis II., in 1561. (1550-1574.) 
1. L.S. to the Bishop of Limoges. Dated St. Germain-en-Laye, October 
24th, 1561. 1 page folio, with Superscription. 


Pe Announcing the approaching arrival of an Ambassador from the new King of 
giers. 


2. L. S. to the ‘Sénéschal d’Agenoye.’ Dated ‘ Paris, ce premier jour 
d’Octobre, 1561.’ 4 page folio, with Superscription. 


‘Monsieur le Sénéschal,—Pour ce qu’il s’offre d’occasion de me servir de tous 
mes bons serviteurs, je vous prie que sur tout le service que désirez jamais me 
faire vous montez & cheval incontinent la présente receu, pour me venir trouver 
en ce lieu, ott ceulx qui se sont eslevés 4 lencontre de moi, me veullent assiéger, 
et amenez quant 4 vous le plus grand nombre de vos amys bien montés et 
équippés que vous pourrés. Priant Dieu, Monsieur le Sénéschal, qu’il vous ay en 
sa saincte garde.’ 


3. L.S.to the Duke of Savoy. No date. 3 page folio, with Super- 


scription. 

‘Mon oncle,—Par ce que la Royne ma mére vous escript vous scaurez ce que 
nous avons accordé en votre considération, qui [est] pour fortifier de plus en plus 
la bonne et parfaite amityé que je désire estre perpétuellement entre nous. Et le 
surplus entendrez du S" de Bordillon, que je vous prie, tant sur cela que Jour le 
secours que jattens de vous, crotre comme vous feriez vostre bon nepveu.’ 


4, A. L. S. to Catherine de Medicis. No date. 1 page folio, with 
Superscription. 


‘“Madame,—J’ai recu la lettre qu’il vous a pleu m’escrire par le capitaine 
Pasquier & veu par icelle la délibération de vostre voyage plus long que vous 
n’espériez pour le besoing que vous y cognoissez. Je m/assure si fort, Madame, 
de vostre affection, tant pour mon particulier que pour tout le bien de mon 
Royaume, que je me contenteray, s'il vous plaist, de vous supplier d’en user 
comme vous avez accoustume, et de ne lesser perdre une seule occasion d’accom- 
moder les choses, ainsi que je scay que vous les désirez, de quoy je me contenteray 
tousjours, comme vostre trés humble et trés obéissant fils.’ 


5. A. L.S. to the Cardinal of Lorraine. Dated ‘le dernier jour d’Avril,’ 
(1570). 4 page folio, with Superscription. 

‘Mon cousin,—J’é receu trés grant contentemant de la résolucion qui a esté 
prinse en l’aflére pour lequel s’en retourne devers vous et mes cousins, vos fréres 
et neveus, le Sieur de Sessac, présent porteur, pour l’assurance que j’é que cella 
aportera ung fort grant bien en mon roiaume, et aussi que bien tost j’auré ce bien 
et plésir de vous veoir en ceste compaignie, ot je vous prie croire et estre asseuré 
que vous et les vétres serés tousjours les trés bien venus, ainsi que je donne 
charge au dit de Sessac vous fére entendre de ma part, et je vous prie le croire 
one moy-mémes, qui prie Dieu, mon cousin, vous avoir en sa sainte et digne 
garde. 


CHARLES X., King of France, known as Count d’Artois until he 
succeeded to the throne in 1824. (1757-1836.) 
1. A.L.S. ‘Charles Philippe’ to (Louis XVI.) No date. 14 pages 4to. 


‘Je suis au pieds de mon Roi, sensiblement touché d’avoir désobéi a ses 
ordres, mais j’ose me flatter que mon frére excusera ma conduite et qu'il ne 
m’étera ny ses bontés ny l’amitié qu’il m’a toujours témoigné. Je n’ai fait que ce 
que tout gentilhomme aurait fait 4 ma place, et ce qui certainement est gravé au 
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fond [de] votre coeur; c’est la raison qui m’enhardi 4 vous implorer pour M™ le Duc 
de Bourbon qui m’est devenu fort intéressant par la facgon dont il s’est comporté 
vis-a-vis de moi. Soiés persuadé qu’il est bien digne de votre clémence et de vos 
bontés. Au reste, la plus grande faveur que vous puissiés m’accorder, mon cher 
frére, c’est dans cette occasion de ne point séparer mon sort du sien, et, en méme 
tens, d’étre persuadé de mon affliction si je vous ai déplu, et que je ne désire 
de vivre que pour vous convaincre de ma vive tendresse, de mon respect, et de 
mon sincére attachement.’ 


2, A.L.tothe same. Dated September 17th, 1793. 34 pages 4to. 


‘Je ne vous ai pas écrit depuis des siécles, mon cher Calonne, et vous en auriés 
facilement deviné la raison. Je ne voulais pas. que mes lettres fussent perdues. 
Je ne pouvais rien dire par la poste, et depuis plus de trois mois je vous crois 
toujours parti d’Espagne, sans scavoir si vous étes arrivé en Italie. Enfin j’ai recu 
hier une lettre de Madame de Calonne qui m’apprend que vous serés bientét & 
Vicence, et je profite en méme tens du départ de votre fils pour écrire plus 4 mon 
aise. 

“Il faudroit un long et triste volume pour détailler tous les événements qui sont 
arrivés depuis mon voiage en Russie. Je crois que les Anglais, et Mr. Pitt surtout, 
ne tarderont pas a se repentir d’avoir repoussé les propositions de l’ Impératrice. 
C’était la seule, ’unique manitre de terminer la guerre cette campagne, et 4 
présent il est méme douteux que année 1794 puisse arréter l’effusion de sang, a 
moins que les Puissances ne se décident enfin 4 soutenir activement les royalistes 
de Vintérieur et & protéger Vautorité légitime. Les armées coalisées ont du 
succes pourtant, mais elles avancent trés peu, et la rage des Républicains, leur 
donne une force dont on ne les aurait jamais cru susceptibles. Cette énergie du 
crime ira toujours en augmentant, si elle n’est pas abattue par les résistances 
intérieures, et cette résistance ne se soutiendra que par l’appui des Puissances et 
la reconnoissance du pouvoir dans la personne du Régent. : 

‘Je pense, comme vous, que Monsieur a fait une faute en ne se rendant pas 
en Espagne sans avoir sollicité la permission du Roi son cousin, mais bien des 
motifs ont dt le retenir, et & présent il est bien tard. 

‘Je ne vous apprendrai rien en vous disant que depuis mon retour de Russie 
je n’ai pas eu une autre idéeé ni une autre occuppation que de chercher les moyens 
de pénétrer dans l’intérieur, soit du cété de Lion, soit du cété de la Vendée, mais 
jusquici j’ai trouvé partout une muraille d’airain qu’il m’a été impossible de 
renverser ; néanmoins, rien ne me rebute, rien ne me dégéute, et je ne croiroi 
jamais a limpossibilité pour remplir mes devoirs les plus sacrés. 

‘Les principes qui font mouvoir les habitants de la Vendée sont du plus pur 
Royalisme, ils veulent le rétablissement de tout. Ils agissent au nom de Dieu, 
et, quoiqu’ils-n’aient encore aucune force, aucune résistance, ils en imposent d 
nos ennemis, ils ont toujours du succés, mais ils ne peuvent plus marcher en 
avant, et ils ne seront réellement utiles que le jour oti ils seront appuiés par une 
force armée ; or, cette force ne peut étre trouvée que par lAngleterre ou par 
lEspagne, et jusqu’a présent nos sollicitations les plus vives et les plus réitérées 
sont restées sans effet. 

‘La ville de Lion et les départements voisins offrent une masse de forces plus 
réelle et plus imposante. Son opposition 4 la convention régicide est constante, 
mais quoique les chefs soient trés bien pensants, on n’y parle point encore du 
Roy ny de la Royauté et pour que cet heureux moment approche, il faut absolu- 
ment que le Roi de Sardaigne marche en avant, apres avoir reconquis la Savoie. 
Les principales forces Piémontaises sont occuppées a présent a reprendre le 
comté de Nice, mais les Anglais et les Espagnols étant maitres de Toulon, il faut 
espérer que cela donnera plus de large au Roi de Sardaigne. 

‘Enfin, tout mon espoir et toutes mes vues se portent également sur ces deux 
points importants, c’est de 1A seul que peut venir notre salut et, & moins que le 
diable s’en méle, j’y parviendrai d’une manitre utile. 

‘Je vous confierai méme que dans ce moment-cy j’ai quelque espoir de ras- 
sembler des moyens, et bien siirement je les emploierai tout-de-suite. Je ne peux 
pas entrer dans plus de détails sur ce point; le secret est par trop nécessaire, et 
je vous prie encore de ne parler a qui ce soit de mon espérance. 
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‘Vous connaissés trop bien, mon cher Calonne, mon amitié pour vous et ma 
confiance pour n’étre pas certain du plaisir que j’éprouverais 4 vous rapprocher de 
moi lorsque je serai enfin en position d’agir. Mais, tenés, il faut que je vous 
parle avec toute franchise, je suis convaincu que cette réunion nuirait également 
a vous, & moi, et a la chose publique dans le premier moment. Croiés, mon cher 
Calonne, que j’ai de fortes raisons pour vous parler ainsy, la poire n’est pas mire 
je veux vous conserver tout entier, et que le jour oti vos services pourraient 
nous étre si utiles vous soiés A labri de toutes les méchancetés et de toutes les 
intrigailleries. Ne confondés pas le M* de Castries* dans les personnes dont 
je veux parler. I] nous sert avec ztle, avec dévouement, et ses connaissances 
militaires nous seront d’une grande utilité. Enfin, il mérite mon estime, mais, je 
vous le répéte, un jour viendra ou chacun sera a sa place. 

‘Adieu, mon cher Calonne, comptés sur ma tendre amitié,’ 


3. A. L. to (M. de Calonne). No date (March, 1794). 4 pages 4to. 


‘Jaurois vivement désiré, mon cher Calonne, avoir plus de tens & moi pour 
répondre en détail & la lettre que Christin m’a apportée, mais je ne veux pas le 
retarder, et, malheureusement, il est arrivé dans le moment du départ d’un courrier 
pour la Russie qui me donne beaucoup de travail. 

‘Jai vu ce matin Christin, pendant assés longtens, et je lui ai répondu verbale- 
ment, mais d’une manivre claire, sur tous les articles que je vais rappeler ici. 

‘1°, Sur les beaux sentiments de S. M.I.A notre égard et sur la certitude 
que vous serés bien receu 4 Pétersbourg. 

‘2°. Sur la certitude que le Régent n’a point de prévention défavorable a votre 
égard, et sur ’assurance qu'il nous en donnera des preuves lorsqu’ll le pourra. 

‘3°. Pour vous tranquilliser entitrement sur la lettre que M. de Chabannes m’a 
apportée sur la fin de 1792. 

‘4°. Pour vous assurer que nous n’avons aucune espice de part & la fabrication 
des assignats qui se fait en Angleterre. 

‘5°. Pour vous expliquer les motifs qui, 4 mon grand regret, m’empéchent 
absolument de vous donner aucune esptce de signature, et le moyen que j’ai pris 
pour y remédier, autant qu'il est en moi. , 

‘6°. Pour vous assurer que je vais m’occupper de manitre a terminer l’affaire 
de 24,000 florins de Cahen, et que j’espére y réussir. 

‘Vous voiés bien, mon cher Calonne, que je me suis réservé de vous parler de 
mon amitié, qui ne variera jamais, et de mon tendre intérest, qui vous suivra 
partout. 

‘Christin vous expliquera aussy les motifs des lettres qui vous ont blessé en 
Espagne ; ils provenoient de deux erreurs, qu’on a reconnus trop tard. 

‘Je ne puis que vous louer infiniment du sage parti que vous prenés d’éviter 
avec grand soin ce qui pourrait faire de l’éclat. Il peut exister des gens qui ne 
nous diment pas et qui ne scavent ou ne veulent pas vous apprétier ce que vous 
valés. Mais croiés bien que vous avés moins d’ennemis que vous ne pensés ; 
croiés que le Régent ne se laisse point entrainer ny prévenir, et comptés, @ailleurs, 
que si jamais on vous attaquait, vous auriés en moi un bon défenseur. La vérité 
m’oblige de vous dire que Natheil n’a pas cherché 4 vous nuire, l’évéque d’Arras 
en a eu la preuve. 

‘Je crois que vous avés fort bien jugé M. d’Esterhazy.t II a sfirement de 
bonnes qualitiés, mais il tient & la faveur et, je crains, soit dit bien bas, entre 
nous, qu’il ne soit fort occuppé de celle de S. M. I. et de ses ordres. Vous serés 
& portée d’en juger mieux qu’un autre; je n’ai, cependant, aucun sujet de me 
plaindre de lui. 

‘Vous me connoissez assez pour scavoir que rien dans la nature entitre ne 
pourra m’abattre, mais je ne juge pas ma position plus favorablement que vous, et 





* Charles Eugéne Gabriel de La Croix, Marshal de Castries, 1727-1801. He entered the 
army at the age of sixteen, became a lieutenant-general in 1758 ; was successively Governor 
of Flanders, and Minister of Marine, and was created a Marshal in 1783. At the Revolution 
he emigrated, and served in the army of Condé. 

+ Valentin Ladislas Esterhazy, 1740-1806, Colonel of Hussars; sent as their agent by the 
Princes to St. Petersburg in 1791. 
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mon embarras est cruellement augmenté par la nullité de mes moyens pécuniaires. 
Mais j’ai lieu d’espérer des secours, et tous mes moyens quelconque seront 
employés & tout risquer pour parvenir au seul endroit ot je veuille étre et ot je 
puisse étre, utilement, sirement et convenablement. J’y arriverai, soyés en stir, 
mais je ne puis dire encore ny l’époque ny les moiens que je pourrai emploier. 
Il est possible que nous ayons tous fait de grandes fautes, mais croiés qu’il est 
difficile de juger juste et bien, et que bien sirement on n’a eu aucun moyen de 
faire ce qu’on désiroit avec le plus d’ardeur. 

‘Quand vous serés & Pétersburg, M. d’Esterhazy vous communiquera les 
détails de ma conduite politique, et je ne crois pas que vous la désapprouverés en 
calculant bien les différentes positions ou je me suis trouvé. 

‘Je vous avoue, mon cher Calonne, que j’ai frémi lorsque Christin m’a dit 
votre projet et le but actuel de votre voiage. J’admire votre courage et j’en 
approuve le motif pour nous et pour la bonne mére, mais je ne puis malheureuse- 
ment que vous louer de ne vous étre pas approché de Hamm, car on n’y fait pas 
un pas qui ne soit connu, et la certitude de vous voir éviter un danger certain et 
peut-étre irréparable me console du regret de ne pas causer avec vous. Suivés 
donc promptement votre route, mes voeux et ma tendresse vous y suivront, n’en 
doutés jamais. 

‘Je ne puis vous dire la peine que je ressens de n’avoir pas la possibilité de donner 
4 Christin la signature que vous désirés, mais soi¢és certain que je sens toutes les 
obligations que nous vous avons, et que je ne négligerai jamais vos intéréts. Adieu, 
mon cher Calonne, je vous aime et vous embrasse du plus tendre de mon cceur. 

‘Je n’oublirai pas ce Monsieur La Garde mais dans ce moment-cy il m’est 
impossible de rien faire pour lui. Je joins ici le duplicata de la lettre que je vous 
ai adressé 4 Vicence le 20 février et de celle que vous remettrés 4 S. M. I. Je 
joins également ici un passeport.’ 


CHARLES V., Emperor of Germany. He succeeded the Emperor 


Maximilian in 1519. Resigned the Spanish Crown in 1555, and the 
following year the Empire. (1500-1558.) 

1. A. L. S. (in French) to Francis I. No date. 1 page folio, with 
Superscription. 

‘Retournant devers vous, monsieur mon bon frére, le sieur de Morville, je ne 
veuls délaysser de vous escripre le contentement que j’ay de son honeste et 
vertueuse conduicte en sa charge devers moy, en laquelle il a tousjours fayt 
tout devoir convenable a vostre service et 4 nostre amytyé, & scachant l’estime 
en laquelle a bon droict le tenés, comme & la vérité le mérite selon ses bonnes 
qualités, pour vous estre tant bon, léal, et affectionné serviteur, comme je lay 
congneu, me remetray 4 luy de vous dire des nouvelles de ce quartier, ausi 
Yextréme volunté que j’ay de vous jamés estre & demeurer vostre bon frére, 
cousin, & allyé’ 


2. A.L.S. (in French) to the same. No date. 4 page folio. 


‘Monsieur mon bon frére,—J’ay par ce porteur, vostre secrétayre, receu 
vostre lettre et entendu et sceu vostre bonne arrivée en vostre Réaume, aussy 
de vos bonnes nouvelles, qui m’a esté tout plaisir de ouyr, avec aussy du bon 
vouloir qu’il m’a dit et certyfié de vostre part. Croiés 4 l’entretenement de ce quia 
esté traité entre nous, en quoy me ferés nulle doute ; car de ma part n’y trouverés 
faulte comme dit le luy ay, et que & tousjours me trouverés vostre bon frére et 
vray amy.’ 


3. Doc. S. ‘Yo el Rey.’ Dated Grenada, August 31st, 1526. 4 pages 


folio. 


Confirmation of privileges granted by Philip, King of Spain, and his grand- 
mother, Isabella the Catholic, to Doctor Carajaval, who is authorised to manufacture 


cand sell soap, leather, candles, and sugar at Grenada, and in the Alpujarras. 


The privilege is continued to his daughter Jane and his son Carlos, 
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4, Doc. (in-Spanish). No date. 154 pages 4to. 


Copy of a relation, sent by the Emperor to the Duke del Infantado, of the 
circumstances attending the delivery of the Cartel of Francis I. to Charles V. in 
1528, taken from a manuscript in the library of the Escurial. 


CHARLES VI., Emperor of Germany, second son of Leopold I. 
Claimed the Spanish succession in opposition to Philip V. until he 
succeeded as Emperor his brother, Joseph IL, in 1711. (1685~-1740.) 

A. L. S. (in Italian) to Count Coloredo. Dated Belen, May gth, 1705. 
1} pages folio, with Superscription and Seal. 


Having, since my infancy, experienced the zeal, devotion, and attach- 
ment with which, to my perfect satisfaction and at the sacrifice of your own 
personal convenience and that of your family, you have served me, and knowing 
that, at my pressing request, when I wished to have you near me as a person for 
whom I entertained affection and esteem, you have, notwithstanding your many 
troubles, accompanied me to Lisbon, whence I must now, to my deep regret, 
allow you to return to Vienna, owing to the serious indisposition from which you 
are suffering on account of a climate so injurious to your health, and of the 
threatened danger of losing your eyesight, which I trust, with all my heart, will 
be preserved to you; in the hope of again availing myself of your services at the 
Court, and knowing as I do your excellent qualifications, I have determined to give 
you a token of my royal gratitude, by assigning to you during your life, and after 
your death to your son, Carlo Lodovico, my godson, six thousand ducats yearly, 
which sum I promise and give, and wish that, by the best possible means, it should 
be guaranteed to you on the safest income of the very first kingdom or province 
which I shall be called upon to rule and given possession of, as Naples, Sicily, 
Milan, or any other belonging to my Kingdom of Spain, and that you or your son 
should enjoy the above-mentioned six thousand ducats a year, from the date of 
the present document, written with my own hand and expressing my positive royal 
will. I order you, however, for special reasons of the utmost importance to my 
interests, to keep this gift in every way secret until, as I hope by the help of God's 
mercy, I shall be called to rule and in actual possession of one of the Kingdoms or 
of the Monarchy, and then I wish that, for your better security, you would again, 
by means of a petition, inform me in what manner you would like the said annual 
pension to be guaranteed, and I promise that I will grant you such guarantee in 
another royal letter according to the custom of the country concerned. At present 
I can only assure you of my great satisfaction at the services you have rendered 
me so faithfully and diligently for so many years, as well as of my constant royal 
affection to your person and family. 


CHARLES VIL, Emperor of Germany. Son of Maximilian, Elector 
of Bavaria. (1697-1745.) 
L.S. (in Italian) to the Viceroy of Naples.* Dated Munich, January 5th, 


1734. 1 page folio, with Superscription and Seal. 


Most Illustrious and Excellent Sir, —The special courtesy which your 
Excellency is pleased to show me in conveying your wishes for the present 
Christmas festivities, gives me a certain proof of the great affection which you 
preserve towards me. I am extremely grateful for this manifestation of your 
sentiments ; and while I thank you most heartily for it, I beg you to be persuaded 
of the sincere wishes which, in return, I pray you to accept. It is the sincere 
expression of my true feelings for your distinguished merits, of which I am ready 
to give you proofs as soon as you will furnish me with opportunities to do so, and 
while anxiously waiting such occasions, I beg to remain yours affectionately to 
command. 





* Giulio Borromeo, Count Visconti, 1664-1750, was Viceroy of Naples from 1733 to 1734. 


170 AUTOGRAPH LETTERS 


CHARLES III., King of Spain. Third son of Philip V. Succeeded 
his brother as King of Spain in 1759. (1716-1788.) 
L. S. (in French) to Louis XV. Dated Portici, November 15th, 1750. 
14 pages 4to., with Superscription, Seal, and Silk. 


‘Monsieur mon frére et cousin,—Les motifs que Votre Maj me témoigne 
Vavoir déterminé particulitrement au rappel du Marquis de !’Hospital,* son 
Ambassadeur auprés de moy, et les termes obligeants par lesquels Votre Maj** me 
les exprime, ne scauroient étre plus flatteurs pour moy. Je suis infiniment sensible 
a cette nouvelle marque de son amitié, et en méme tems & celles qu'elle a bien 
voulu donner au Marquis de lHépital de sa satisfaction aux services qu’il lui a 
rendu dans tout le cours de son ambassade, dans laquelle il a parfaitement rempli 
les intentions de V. Maj‘ en resserrant de plus en plus les liens du sang et de 
Yamitié qui nous unissent si heureusement, et par cette raison et touttes ses 
excellentes qualités a sceu si bien se concilier les sentiments d’estime et 
d’amitié avec lesquels je l’ay veu & ma cour et regréte son départ. Comme il 
a toujours été témoin de ceux que j’ay pour Votre Maj* je suis persuadé qu’ll leur 
rendra la justice de les lui exprimer dans toutte son étendue, et que V° Maj* me 
fera celle d’étre convaincue de l’intérest que je prends a sa gloire, et de la tendre 
amitié avec la quelle je suis, Monsieur mon frére et cousin, de Votre Maj‘, bon 
frére et cousin,’ 


CHARLES IX., King of Sweden. Third son of Gustavus Vasa, chosen 
King of Sweden in 1600, but did not accept the crown until 1604. 
(1550-1611) 

Doc. S. Dated Stockholm, October 19th, 1609. 4 page folio, with 
Seal. 


A warrant permitting Matthias Kutt to obtain a certain quantity of tar, 


CHARLES JOHN XIV. (Jean Baptiste Jules, called Bernadotte), 
King of Sweden. He was offered the throne of Sweden in succession 
to the invalid Charles XIII. (1764-1844.) 


1. A. L. S. to Joseph Bonaparte. Dated ‘Giessen, le 6 frimaire, 7¢ 
année de la République’ (November 26th, 1798). 3? pages folio. 


‘ Je m’empresse, mon cher Joseph, de vous annoncer que des lettres particuli¢res 
de Constantinople, récemment regeues par des maisons de commerce & Francfort, 
annoncent que prseque la totalité des beys se sont réunis A votre frére, que les 
anciennes autorités ont paru adopter les changements opérés dans le gouverne- 
ment, et que le peuple est totalement gagné. Les lettres ajoutent que les deux 
beys qui ont tenté de s’opposer A l’établissement de l’armée francaise ont été 
cruellement maltraités ; on ne présume point quils puissent étre de plusieurs mois 
en état de causer la plus légére inquiétude. L’on joint a cette narration la 
nouvelle que le général s’occupe avec un soin remarquable a se faire rendre 
compte du nombre et de la dimension des barques, tartanes, et vaisseaux qu'il a 
trouvé dans le pays envahi par l’armée. Les ordres donnés pour les ressembler 
dans divers points, et les radouber ensuite, sont surveillés par les subalternes avec 
un zéle et un activité qui annonce quelque grand projet. J’ai cru que ces nouvelles, 
qui dattent du 25 8>re, vous inspireroient quelque intérét. 

‘S’il s’agissoit maintenant d’examiner s’il faudroit faire ’expédition d’Egipte, 
mon avis seroit qu’on y réfléchit avec maturité. Peut-étre serai-je d’un sentiment 





* Paul Frangois de Galluccio de l’H6pital, called Marquis de l’H6pital, 1697-1776, a member 
of an old Neapolitan family, who entered the Fuench service and took the name of l’Hépital by 
letters patent. He was sent in 1739 as Ambassador to Naples, and with the exception of a short 
interval remained there until 1750. He was afterwards sent as Ambassador Extraordinary to 
St. Petersburg. 
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contraire. J’ai manifesté mes craintes, avant le départ du général, au gendre du 
citoyen Venture, je m’en suis expliqué avec Treilhard* 4 Rastat. Mon opinion 
est fixée depuis longtems, le gouvernement I’a voulue, il a compté sur la paix 
continentale. Une spéculation mal raisonnée appuyée sur une diminution des 
dépenses de la guerre et de la marine, et peut-étre, enfin, d’autres considérations, 
ont déterminé le départ de la flotte ; il a donc falu obéir aux destins ou au caprice 
de quelques hommes. 

*Puisque le général n’a pu rester au sein de sa patrie, jouir de la gloire de tant 
de hauts faits et de ’admiration de ses concitoyens ; puisque les bienfaits de la 
fortune et de la nature n’ont pu le rendre heureux ; puisque, enfin, pour remplir son 
Ame active, faite pour les grandes choses et les grands projets, il a porté ses pas 
vers le pays arrosé jadis du sang d’Antoine et du grand Pompée ; ce n’est point, 
mon cher Joseph, & de stériles voeux que nous devons nous borner. _II faut aviser 
aux moyens de faire triompher en Affrique les armes de la République. Pour 
y parvenir le Directoire doit étre accablé de demandes, il a voulu cette expédition, 
ila donc pris engagement de la soutenir. Son honneur et, peut-étre, l’effrayante 
responsibilité qui est dla veille de peser sur luy, doivent luy en imposer impérieuse- 
ment la loy. 

‘Quarante mil républicains, guidés par des chefs jusqu’ici l'honneur et la gloire 
de la nation, nous tendent les bras. Ils crient & leurs amis, 4 leurs parents, de 
rappeller aux magistrats d’acquitter la dette la plus sacrée que l’Etat ait encore 
contractée. Ils comptent sur notre constante persévérance ; dans cet espoir ils 
luttent avec courage contre les difficultés qui naissent sous leurs pas. Mais, ne 
peuvent-ils craindre d’étre abandonnés comme des enfants perdu dans un pays out 
les commodités de la vie ne peuvent s’acquérir? Ce soupgon peut seul, et sans 
qu'il coincide avec aucune apparance de réalité, porter le découragement dans 
une armée qui, aujourd’hui l’effroy du croissant, peut devenir un objet de compas- 
sion dans une intervale de quatre mois. 

‘Pour prévenir ces malheurs, dont les suites seroient funestes et terrible 4 la 
République, il faut vous servir de Vamitié qui lie Barrast 4 votre famille. 
Reubel doit étre mis dans vos intéréts; le ministre de la Marine} ne doit pas étre 
oublié, et cet homme qu’une fatalité a initié aux grands secrets de état, et que la 
fortune aveugle y soutient, doit aussi vous servir. 

‘11 est prouvé aux personnes les moins clairvoyantes que l’armée en Egypte, 
réduite & ses propres ressources, ne peut point se soutenir, quel que soit le génie du 
chef et son infatigable activité, les lumiéres de ses généraux, l’audace de ses soldats ; 
il doit finir par succomber si la métropole ne vient 4 son secours. Je propose 
donc d’enjoindre au roy de Sardaigne de faire passer 4 l’Isle de ce nom trois mil 
hommes, sous le prétexte de maintenir la tranquilite, et la préserver de nouvelles 
attaques des corsaires Barbaresques, de requérir le roy d’Espagne de mettre & 
notre disposition six mil dans les ports de Cartagéne et d’Aliquante, avec les 
batiments convenables, de prendre une légion cisalpine, une légion romaine, et 
une légion polonaise, embarquer ces derniéres troupes 4 Géne, Livourne, Ancone, 
Civitavechia, et faire partir le tout vers le vingt-cing ou le trente Nivose ; joindre, 
si cela est possible sans inconvénient, quelques centaines de Suisses et de 
Liguriens. Ces différantes expéditions, parties de plusieurs points, arriveront en 
partie, si elles n’abordent pas en totalité; le moral de l’armée sera relevé, son 
énergie se triplera, et agira en sens contraire dans ’4me des Musulmans. La 
timidité si naturelle au Divan reprendra son empire. L’effet que produira l’arrivée 
des soldats de différantes nations sur les rives du Nile, partageant la fortune 





* Jean Baptiste, Count Treilhard, 1742-1810, a French politician, Deputy for Paris at the 


States-General, and for Seine-et-Oise at the Convention, where he voted for the King’s death. 
He was a Councillor of State in 1802, and Minister of State in 1809. 

+ Paul Frangois Jean Nicolas, Count de Barras, 1755-1829, a well-known revolutionist. 
Deputy for Var at the Convention. He voted for the King’s death, distinguished himself for 
the severity of his measures while on a mission in the South of France, was at the siege of 
Toulon, and was a great ne of Napoleon. 

t Eustache Bruix, 1758-1805, a French Admiral, at the date of the letter Minister of 
Marine. After the rupture of the Peace of Amiens he was placed in command of the fleet at 
Boulogne, but on account of his health was obliged to return to Paris, where he died, 
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des Francais, s’identifiant & leur succés et concourant 4 leur entreprises, est 
inexplicable. 

‘Si ce plan réussit nos alliances ne seront plus illusives; un secours de dix 
mil hommes, demandés & tems, avec force, sans indécision, en ébranlant les cours 
de Turin et de Madrid, étonnera l’Europe. 

‘Le gouvernement a plusieurs moyens pour secourir l’armée d’Egipte. I] est 
intéressé a les saisir tous, et 4 mettre en usage les plus exécutables. S’il les laisse 
échaper, il perd la confiance de la nation, il se couvre d’un opprobre éternel. 

‘Tl seroit par trop affligeant que la deffaite de Bruix et de Bompart portat nos 
gouvernants a recourir & des moyens indignes de la grandeur et de la fierté 
nationale. I] faut qu’ils tournent toutes leurs pensées du cété de la guerre, s’ils 
veulent conserver l’espoir d’une paix honorable et solide, que leur débile et boiteuse 
diplomatie est inhabile 4 leur procurer. Ils ne Pobtiendront point, quels que soient 
leurs sacrifices, s’ils n’ont pas des armées importantes. 

‘S’ils adoptent ce parti, plus d’un bourgeois & Londres et & Vienne se rappel- 
leront le langage que le fameux Ammon tint au Sénat de Cartage apres la bataille 
de Cannes. 

‘Pourquoy donc notre république ne seroit-elle pas aussi heureuse que le fut 
Rome apres I’événement qui porta le deuil dans la capitale du monde, et pourquoy 
ne pourrions-nous pas, par notre fermeté, nous mettre au-dessus des caprices de 
la fortune. 

‘Adieu, mon cher beau-frére, excusés mon grifonnage, si vous avés eu la 
patience de le lire jusqu’au bout. Mil choses tendres 4 Désirée ; ne m’oubliés auprés 
de Julie* et de Cristine.t Rappellés-moy au souvenir de Lucien, Polette et 
Leclerc.t Je vous embrasse avec amitié.’ 


2. A. L. S. tothe same. No date. 3 pages 4to. 


‘Je céde avec quelque plaisir, mon cher Joseph, 4 la demande que vient de me 
faire Madame Récamier. Elle a pour objet de vous faire passer un mémoire 
justificatif, adressé par son pére au Premier Consul. 

“Cette femme, dont la beauté et les graces ressemblent & Vénus, paroit étre 
descendue de l’Olimpe, pour prendre envers vous l’attitude d’une suppliante ; sa 
situation double Vintérét que son éclat inspire. La gravité magistrale peut, ce me 
semble, quitter pour un instant ses regards sombres, et faire place 4 des sentiments 
plus affectueux ; c’est aussi dans cet espoir qu’elle attend de vos bons offices, un 
mot de recommandation auprés du général, en lui envoyant le mémoire cy-joint. 
Elle espére de la chaleur que vous mettrés dans cette occasion la liberté provi- 
soire de son pére, en fournissant caution. L’amour filial inspire 4 la charmante 
solliciteuse cette démarche ; elle est bien louable, puisqu’elle a pour but le rétab- 
lissement de la santé de l’auteur de son étre, ce qui se trouve violemment altérée 
par une fiévre ardente, suite des chagrins qui l’affligent. 

‘Madame Récamier seroit, sans doute, plus expressive que moi, mon cher 
Joseph ; elle me charge, néanmoins, de vous dire qu’elle attend de vous lobli- 
geance qu’elle réclame. Peu d’Ames sont organisées pour sentir mieux quelle le 
pris d’un si éminent service. La cause qu’elle deffend semble, au reste, diminuer 
de sa premitére laideur, et les informations ressemment acquises peuvent vous fournir 
la satisfaction de rétablir le calme et le bonheur au sein d’une famille reccomand- 
able. Je m’applaudis de pouvoir vous en présenter l’occasion. Je vous embrasse. 

‘Mil choses 4 Julie. Désirée se rappelle au souvenir de tous deux.’ 


3. A. L. S. to (the Minister for War §). Dated ‘Paris, le 27 germinal, 
an 8° de la République frangaise’ (April 16th, 1800). 1 page 4to. 
‘Je vous parlai hier, Citoyen Ministre, en faveur du citoyen Max Milliod, 





* Marie Julie Clary, Madame Joseph Bonaparte, 1777-1845, the writer’s sister-in-law. 

+ Christine Boyer, Madame Lucien Bonaparte, 1776-1800, Lucien Bonaparte’s first wife. 

+ Charles Emmanuel Leclerc, 1772-1802, a military commander, the first husband of 
Pauline (or Paulette) Bonaparte. He commanded the expedition to Saint Domingo in 1801, 
and died there. 

§ Carnot was Minister for War from April 2nd to May 22nd, 1800, 
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commandant de la place de Valence, et vous avés accordé pour luy une prolonga- 
tion de congé de trois décades. Je vous adresse l’autorisation donné par votre 
prédécesseur, et je vous prie de la prolonger jusqu’au trente floréal. Les affaires 
dintérét de ce brave homme, qui a eu un bras emporté a la guerre, réclament 
votre bienveillance et votre justice. La mére du brave Championnet* a aussi 
besoin de lui, pour l’aider & terminer quelques arrangements de famille. Salut et 
fraternité. 
‘P.S.—Permettés que je vous rappelle le congé du G!. Ernouf’ + 


4, A.L.S. to Joseph Bonaparte. Dated ‘ Rennes, le 25 Prérial, an 8° 
(June 13th, 1800). 


‘J’ay oublié dans ma derniére, mon cher Joseph, de vous parler de la terre de 
Isle Belle prés Meulan. Si elle produit quatre mil livres de revenu net, cest une 
affaire que je dois terminer. Cependant, si je trouvay les mémes avantages avec 
le citoyen Téroinne, je me décideray de suitte 4 traiter avec luy; j’auray le plaisir 
d’étre votre voisin. 

‘Tout est aussi tranquile qu’on peut Vespérer. Georges est activement pour- 
suivi ; il faudra ou qu’il se rembarque ou qu'il succombe. 

‘Je vous embrasse. Désirée vous dit mil choses. 

*P.S.—Le général qui commande a Brest vient de m’annoncer que cing 
voiles de transport sont signalées. Je me tien prét a partir,’ 


5. A.L.S. to the same. Dated ‘La Rochelle, 7 prérial, an 11° (May 
27th, 1803). 2 pages 4to. 


‘Depuis votre derniére lettre dattée du 21 floréal j’ai recu, mon cher Joseph, 
Yavis officiel que la frégate la Sibella, en armement 4 Rochefort, devoit me 
transporter aux Etats Unis. Je me suis rendu dans ce port il y a trois jours, et ma 
présence m’a prouvé quelle ne seroit pas prette avant le 20. De retour a la 
Rochelle le Moniteur m’a appris la déclaration de guerre par Angleterre. J’ai 
reconnu cette fatalité qui me poursuit depuis longtems et qui me place toujours, 
sans qu'il y ayt de ma faute, au travers des intentions du 1% Consul. Cet événe- 
ment me force a la prier de me rendre & mes fonctions militaires. Avant d’étre 
magistrat, il a été général, et il est plus que tout autre a portée de juger que 
mon devoir, mon honneur, et ma délicatesse ont dti provoquer la démarche que je 
fait prés de lui. Si, contre mon attente, mes ennemis parvenoient 4 me rendre 
son premier movement contraire, je réclame de vous, mon cher Joseph, que vous 
lui observiés qu’on ne pourroit, sans injustice, me trouver le moindre tord, puisque 
deux frégates qui m’avoient été destinées ont été différemment employées, et que 
la troisitme ne pourra tenir la mer que dans quinze jours. 

‘Je partois sans regret pour Amérique, parce que j’espérais 4 mon retour 
étre heureux au sein de ma famille et de mes affections. Si les destins 
ne me sont point contraires, cet événement servira 4 m’en rapprocher davantage, 
car ma bonne volonté est constatée. J’esptre donc étre replacé dans la 
dering que des jaloux et des ennemis de notre bonheur réciproque m’ont fait 
perdre. 

‘Vous serés & méme de faire valoir tous mes titres auprés du général, et de 
demander pour moi un commandement. Vous scavés, néanmoins, ce que je désire 
avant tout. Si vos démarches sont infructueuses, je me retirerai ’ ma campagne, 
et j’y vivrai en paisible citoyen. Je vous embrasse. 

‘Je vous prie de remettre la lettre cy-jointe au Consul.’ 





* Jean Etienne Championnet, 1762-1800, a Republican generaly-who in 1798 was sent into 
Italy to command the army which occupied Rome. He was defeated in 1799 at Savigliano, and 
his army was decimated by an epidemic to which he himself succumbed. 

+ Jean Augustin, Baron Ernouf, 1753-1827, a French general, Governor of Guadeloupe, 
which he surrendered to the English in 1810, and was exchanged in 1811. On his return to 
France, he was imprisoned and was condemned without judgment to be exiled fifty miles from 
Paris, He returned at the restoration. 
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CHARLES I., Duke of Savoy. He succeeded his brother, Philibert I., 
in 1482. (1468-1489.) : 
L. S. (in Latin) to the Duke of Milan. Dated Pignerol, January 17th, 
——P? 1 page 4to., with Superscription and Seal. 


Thanking for the permission to take fish from his lake for the use of the 
Court of Savoy, but as it is too costly and troublesome for his servant Bartolomeo 
de Arena to cure it in Sesto, begs that he may be allowed to take it to 
Borgomagno ; he further asks that he may have three loads of fish a week, two 
not sufficing for his household. 


CHARLES III., called ‘The Good,’ Duke of Savoy. Second son of 
Philip II. He succeeded his brother, Philibert II., in 1504. (1486- 
1553.) 

L. S. to the Marchioness of Montferrat. Dated Turin, May 5th, ——(?) 
4 page 4to., with Superscription and Seal. 


Most illustrious and honoured cousin,—We have read what your Excellency 
has written to us, and deeply regret the sad death of the Marquis—blessed be 
his memory. Not only are we grieved at having lost a good relative, but also 
out of affection for your Excellency, whom we hold in esteem as a good sister. 
We shall always be most happy to offer you our services, as Mr. de Schalenghe, 
the bearer of this letter, will more clearly explain, whom we pray you to trust as 
you would ourselves. And now, awaiting most heartily any opportunity of serving 
your Excellency, and praying our Lord to keep you in good health, we are, your 
good cousin. 


CHARLES EMMANUEL IL, called ‘the Great, Duke of Savoy. Son 
of Emmanuel Philibert and Margaret of France. (1562-1630.) 


1. A. L.S. to the Duke of Mantua. Dated Verua, September st, 
1607. 1 page folio, with Superscription, Seal, and Silk. 


My most serene and honoured Prince,—From your letter, as well as from the 
verbal messages delivered to me by Count d’Aro, I gather your Highness’ 
assent, and this is the best news I could expect. I, too, am here, ready to 
obey your commands, and your Highness’ return will not be delayed-on my 
account, for much business can be transacted in a few hours; and as I have 
left my youngest daughter very ill I am anxious to return to her. 

The Count will be so well instructed in every detail, that, trusting the matter 
to him, I shall have no further need to trouble your Highness with anything else 
in this letter, and only pray our Lord to preserve you in perfect health, and 
grant you great prosperity. Your Highness’ most affectionate relative and 
servant. 


2. L. S. (in French) to the Duke of Lorraine. Dated Turin, June 
15th, 1621. 1 page folio. 


‘Monsieur mon cousin,— Je ne pouvois recevoir aucunes nouvelles plus 

95 e 
aggréables de celles qu’il vous a pleu me donner par la vostre du 20° de May 
dernier, touchant la conclusion du mariage de Madame votre fille* aisnée avec 
Monsieur le Prince de Vaudemont, nepveu de votre Altesse. Puisque c’estoit un’ 
action qui estoit souhaitée de cette Maison, & mesure qu’elle la prévoioit néces- 





* Nicole de Lorraine, 1608-1657, married in May, 1621, her cousin Charles Prince de 
Vaudemont, afterwards called Charles III., Duke of Lorraine, by whom she was repudiated 
in 1637. 
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saire au bien et 4 Ja conservation de la vostre, en quoi cette-cy a tant d’intérest. 
Je m’en resjouis donc de toute mon affection avec votre Altesse par ces lignes, 
en attendant l’occasion de le fére plus particulitrement. Et l’asseure que, comme 
je me promets de posséder si bonne part en sa bienveillance, qu’aussi prétends-je 
que personne me puisse nullement devancer A désirer toute sorte de prospérité et 
de consolation 4 votre Altesse, et &4 ceux qui en dépendent, ainsi que m’oblige la 
proximité de nos Maisons, avec le nom que je porte, Monsieur mon cousin, de 
vostre trés affectionné cousin et serviteur.’ 


CHARLES LOUIS, Elector Palatine. Second son of Frederick of 
Bohemia and Elizabeth of England. Created Elector in 1648. 
(1617-1680.) 

A. L. S. ‘Charles Louis El.’ (in French) to Turenne. Dated Heidel- 
berg, January 22nd, 1661. 1 page folio, with Superscription, Seal, and 
Silk. 


‘Monsieur mon cousin,—J’ay appris de mon Résidt la bonté que vous avez eue 
de favoriser mes intérests pres de S. M“ trés chrétienne en l’affaire de Wied. Et, 
bien que la nouvelle conjuncture m’aist empéché d’en ressentir les effects que je 
m’en pouvois promettre, je ne laisse pas. d’espérer que mes affaires n’en souffriront 
point de préjudice 4 ’advenir. C’est & quoy, Monsieur, je vous supplie me fére la 
faveur de contribuer par Ja continuation de vos bons offices en d’autres occurences 
plus favorables, et ainsi de rendre héréditaire l’amitié qui a esté cy-devant entre 
nos péres. C’est ce que je soubhaitte avec passion, comme aussy de rencontrer les 
occasions ol je vous puisse tesmoigner le ressentiment que j’ay de cette nouvelle 
faveur, et la sincérité avec laquelle je suis, Monsieur, vostre trés affectioné 
serviteur.’ 


CHARLES, Archduke of Austria. Son of the Emperor Leopold IL., 
and an eminent Military Commander. (1771-1847.) 


Doc. S. (in French). No date (1836). 4 page 4to. 


‘Le génie est une disposition sublime qui attend son développement des 
circonstances. II peut franchir quelque fois la marche méthodique des études, 
devancer l’expérience et deviner comme par instinct les résultats, sans s’arréter 
aux principes qui sommeillent en lui et se débrouillent peu 4 peu dans son Ame ; 
mais plus souvent encore, seul et sans guide, il divague dans des espaces 
inconnus et se perd dans des erreurs dangereuses. Si son vol le porte & 
Yimmortalité, cest bien plus alors l’effet d’un hazard heureux que celui de sa 
propre grandeur.’ 


CHARLOTTE, Queen of Cyprus. Daughter of John III., King of 
Cyprus, whom she succeeded in 1458. (1436-1487.) * 


L. S. ‘Regina Charlotte vostre suer’ (in Italian) to the Duke of Milan.t 
Dated Rhodes, April 7th, 1470. 4 page oblong, with Superscription and 
Seal. 


She is pleased to hear of her correspondent’s good health and of his good 
intentions towards herself. . : 





* The Queen of Cyprus married first the Duke de Coimbra, who died of poison, and secondly 
Louis, Count of Geneva. 

+ Galeazzo Maria Sforza, 1444-1476, husband of Bona de Savoie. He was a harsh and 
tyrannical ruler, and was assassinated in the Church of St. Stephen, Milan, 
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CHARLOTTE SOPHIA, Queen of England. Second daughter of 
Charles Louis, Duke of Mecklenburg-Strelitz, and wife of King 
George III., whom she married in 1761. (1744~-1818.) 


1. A.L.S. (in French) to Madame de la Fite. Dated June 13th, 1782. 
1 page 8vo., with Superscription. 


‘Ma chére,—Je vous renvoye les lettres de M. de L. Ce pauvre homme 
soufre beaucoup pour sa patrie, mais nonobstant cela je serai bien aise a le revoir 
ici pour peur que quelque accident facheux ne lui arrive. Quand & sa tristesse, le 
changement de situation me fait espérer beaucoup pour lui. 

‘J’espére que vous reguaniez vos forces, et que j’auroit bientdt le plaisir de vous 
revoir, Ne regrettez point la campagne, ma chére, il y fait pour le moins aussi 
froid qu’en ville, car la situation en est plus élevée. 

‘Ayez la bonté de m’envoyer Datteng a la maison de la Reine, j’en aurai besoin 
pour la Princesse Royalle. Adieu, resouvenez-vous point de la votre pour tout 
un tems.’ 


2. A. L. S. to ———(?). Dated Windsor Castle, November 8th, 1804. 
1 page 8vo. 


‘Sir,—Inclosed I send the money with the bill you sent to Weymouth, & also 
the £200 for Tibbett’s Quarter; as you will find only marked £90 upon one parcel, _ 
I have added a £10 banknote to make up the sum. 

‘I hope soon to see you; the gardens look very well, and the orangerie I think 
very well executed. As to the house, all seems so backward that I do better to 
be silent upon the subject. 

‘I say nothing about ourselves ; some of y™ friends will of course have told 
you how we are.’ 


3. A.L.S. (in French) to M. de Luc. Dated Frogmore, November 13th, 
1811. 2 pages 8vo., with Superscription. 


‘J’ai lu votre lettre au sujet du jeune La Fite avec toute l’attention possible, et 
je vous assure que je ne manquerai pas de faire mon possible pour obtenir quelque 
établissement pour lui, mais je désire beaucoup d’avoir quelque information sur ce 
qui c’est passé entre le feu Evéque de Londre® et lui lorsqu’il lui été présenté ; par 
exemple, s’il lui a seulement promis comme on fait 4 ces sortes de visite de se 

_ resouvenir de lui, ou s’il lui a donné quelque espérance sur le bénéfice du 
Révérend Pére dont il fait les offices déja depuis tout un temps. Quant a 
lArchevéque de{Canterbury t et le Lord Chanceliert{ ils sont lun et l’autre tant et 
tant engagé qu’on n’obtient rien que des promesses, dont la preuve est que 
depuis dix ans je recommende le beau-fils de la pauvre Cheveley pour le moins 
deux fois par an au Chancelier, qu’il renouvelle ses promesses autant de fois, mais 
pour la réalité rien ne s’est fait jusqu’ici. Mon idée est donc de m’adresser a 
lEvesque de Londre,§ que je ne connois point du tout, mais qui je croiest celui qui 





* John Randolph, Bishop of London, 1749-1813. After going through Oxford, he was 
appointed in 1782 Regius Professor of Greek, in 1783 Regius Professor of Divinity, in 
1799 was elevated to the Bishopric of Oxford, was translated to Bangor in 1807, and to 
London in 1809. 

+ Charles Manners-Sutton, Archbishop of Canterbury, 1755-1828, fourth son of Lord 
George Manners-Sutton, educated at Charterhouse and Cambridge, entered the Church, and 
became Dean of Peterborough in 1791, Dean of Windsor in 1794. Through the interest of 
the Royal Family he was made Archbishop of Canterbury in 1805, against, it is said, the will 
of Pitt. 

+ Lord Eldon. 

§ William Howley, Bishop of London, 1766-1848, educated at Winchester and Oxford, 
was tutor to the Prince of Orange, afterwards William II., entered the Church, and in 1809 
became Regius Professor of Divinity at Oxford, a post he resigned on being made Bishop of 
London in 1813. : 
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poura au moins, comme c’est dans son diocése ou: La Fite est employé, obtenir 
toutes les information nécessaire sur son sujet. 

‘Dés que vous saurez me donner quelque information je ne manquerai pas de 
tenir au moins la promesse que j’ai fait au commencement de ma lettre.’ 


4, A.L.S. to Mr. Mathias. Dated Windsor, November roth, 1816. 
I page 8vo. 


“The Queen’s visit to Brighton approaching requires that Mr. Mathias should 
prepare himself for sending her £500. If no change takes place the time fixed is 
the second of next month, therefore by the 30th of this month Mr. Mathias will 
send it. The Queen also takes this opportunity to remind Mr. Mathias that £400 
must be ready as usual for Christmas.’ 


CHARLOTTE, Queen of Wurtemberg, eldest daughter of King 
George III., and wife of Frederick, King of Wurtemberg, whom she 
married in 1797. (1766—1828.) 


A. L. S. to her brother Frederick,* Duke of York. Dated Louisburg, 
May 22nd, 1802. 6 pages 4to. 


‘My dearest Frederick,—I am too well apprized of your time being totally 
taken up by business to indulge myself in writing to you as often as I should wish ; 
however, when a safe opportunity offers, I trust it is not unpleasant to you to 
hear from one that was ever sincerely attached to you. The bearer of this letter 
is one Mr. Kauller, nephew to the one Mr. Wickham, employed as contractor 
for the troops in British pay, and the greatest banker in Germany. He is very 
anxious to be recommended to you, and the purpose of his journey to England is 
to purchase horses for the Emperor of Germany and Archduke Charles. 
The Duke§ has allowed the Kauller’s to establish themselves at Stuttgard, and 
they are our bankers. 

‘Having once began to write to you, my dear Frederick, I must also open 
my heart to you, and beg your assistance on a subject which distresses me very 
much. As you are acquainted with all public business, you must, my dear 
brother, of course have been told that, according to the treaty which was con- 
cluded with the Duke for his troops, one of the strongest articles contained in it 
was the promise that, at the peace, Britain would try to obtain for him indemnifi- 
cations for the severe losses he had suffered during the war. I can easily imagine 
that at the moment peace was concluded it was not convenient to bring this article 
forward as efficatiously as we had a right to expect; but now I understand 
officially that one word from the King’s Minister at Paris to Bonaparte would be 
of the greatest use to us, and can cost but little trouble. If you would therefore, 
dearest Frederick, have the goodness to support what I have said to the King 
on the subject, and give Lord Hawkesbury|| a hint that everything we wish is that 





_ * Frederick, Duke of York and Albany, 1763-1827, second son of George III. He was 
Bishop of Osnaburg, a Field-Marshal in the Army, and Commander-in-Chief of the Forces. 

+ Francis II., Emperor of Germany, 1768-1835, eldest son of the Emperor Leopold II. He 
resigned the dignity of Emperor of Germany in 1806. 

Charles Louis Jose fn Laurent, Archduke of Austria, 1771-1847, eldest brother of the 
Emperor; Duke de Teschen. . 

§ Frederick William Charles, first King of Wurtemberg, 1754-1816, eldest son of Frederick 
Eugéne, Duke of Wurtemberg, made King of Wurtemberg in 1805 by Bonaparte. His first wife, 
Augusta Caroline of Brunswick, had died in a mysterious manner in Russia, where he had left 
her in 1787 on quitting the Russian service, having had, it is said, great reason to complain of 
her conduct. The Empress allowed him to take his children away but kept the Princess under 
her own protection. At the end of a year it was notified to the Prince as well as to her father, 
the Duke of Brunswick, that she was dead. Her father immediately demanded that her body 
might be given up to him, but the request was never granted, nor did he ever receive any 
authentic proofs of her decease, and still less of the circumstances attending it. 

|| Afterwards 2nd Earl of Liverpool. 
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the King’s Minister at Paris should receive orders only to say that his Majesty 
interests himself in behalf of his son-in-law, and would see with pleasure that 
the Duke should obtain those advantages which have been so long promised him. 

“If you have the goodness, dear Frederick, to act the friendly part by us, you 
will lay me under the greatest obligations, and I shall feel very happy to owe you 
thanks for what Iam so anxious about. Forgive me, dear Frederick, being so 
troublesome ; but you will certainly feel that it is natural for me to do everything 
in my power to forward the Duke’s interest, and doubly so as the moment draws 
near that must decide our fate. 

‘I rejoice to hear from my sister that Bath has done the dear Duchess* good. 
I was sadly uneasy about her health last winter, but now hope that she will quite 
recover, and submit to spend six weeks every year to drink the waters, which I 
trust will prevent her ever again having a relapse. I think it her duty to be 
careful of her health not only for your sake, but for all the family, who know how 
to value her. May I beg you, my dear Frederick, to give her my affectionate love 
and complinients. 

‘The Duke begs to be remembered to you, and fearing to be indiscreet were 
I longer to trespass on your patience, I remain ever, dear Frederick, your 
most affectionate sister and friend.’ 


CHARLOTTE, Princess of Wales. Only child of George IV., and 
wife of Prince Leopold of Saxe Coburg, afterwards King of the 
Belgians. (1796-1817.) 

A. Mem. S.‘C.’ Dated May 30th, 1806. 3 pages 4to. 


An exercise on Roman history, concluding with the following lines :—‘ I conjure 
you love me as your child, my dear Mr. Nott. I am, your ever aff* child,’ 


CHARLOTTE AGLAE D’ORLEANS, Duchess of Modena. Third 
daughter of the Regent Orleans, and wife of Francis Maria d’Este, 
Duke of Modena.t (1700-1761.) 

A.L.S. to Louis XV. Dated September 30th, 1739. 1 page folio. 


‘Sire,—J’ay receu avec toute la recognoissance que je dois la bonté qu’a eu 
votre Majesté de me faire part de la célébration du mariage de Maname? et de 
son départ. J’ay !honeur de lui en faire mon trés humble compliment, et la 
suplie de m’acorder la continuation de sa protection, et de recevoire avec bonté 
les protestation de linviolable attachement, trés profond respect, avec le quelle 
jay Vhoneur d’étre, Sire, de V. M. trés humble et trés obbéissante servante.’ 


CHARNACE (Hercule Girard, Baron de). A French Diplomatist, 
Governor of Clermont. (Czrca 1590-1637.)§ 


A.L.S. to the Marquis de Poigny. || Dated The Hague, November 18th, 
(1636). 2 pages folio, with Superscription, Seals, and Silks. 





* Frederica Charlotte, Duchess of York, 1767-1820, Princess Royal of Prussia, whom the 
Duke had married in 1791. 

+ Mademoiselle de Valois was very much in love with Marshal de Richelieu, and was only 
persuaded to accept the Duke of Modena by the fine clothes and jewels presented to her. 

+ Louise Elisabeth de France, Duchess of Parma, 1727-1759, eldest daughter of Louis XV., 
and wife of Philip, Duke of Parma, whom she married August 26th, 1739. 

§ Charnacé was killed at the siege of Breda, where he was serving as colonel in a regiment 
of cavalry. 

|| Jacques d’Angennes, Marquis de Poigny, 1587-1637, a celebrated French diplomatist. 
He came to England as Ambassador in 1634, and died near London. A letter from him, 
written from London to Marshal de Brézé, is given in Mr. Morrison’s Catalogue, 2nd. series, 


yol. i., page 43. 
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‘Monsieur,—-Peu de jours aprés mon retour en ce lieu j’y ay receu la lettre 
qu'il vous a pleu me faire Phoneur de m’escrire dés le 22° du passé, et depuis ay 
veu dans celles que vous avez escrites 4 M. Brasset, le souvenir qu'il vous 
plaist avoir de moy, dont je n’ay peu m’empescher de vous rendre graces trés 
humbles céparémt en celle-cy, et tout ensemble vous assurer de la continuation 
de mon service trés humble, bien marry de ne vous pouvoir mander le succés de 
quelque bonne entreprize de l'armée ow j’ay esté; mais le tems et les choses 
n’ayant peu s’ajuster 4 nos bonnes intentions, la situation basse de ce pais et la 
cantité des pluies avec beaucoup d’affaires survenues icy depuis le départ de M. le 
Prince d’Orange l’on contraint de mettre son armée en garnison sans rien faire, 
de la sorte que je le vous ay mandé par ma derniére, et s’en revenir en ce lieu 
pour ce treuver a cette Assemblée Generale de la province de Holande qui 
comencera demain ou Mardi, et empescher la suite et le progrés que pourroit 
donner és esprits de ces Mess‘ icy, les propositions que leur Agent a 
Ratisbone faizoit d’une tréve de la part de Empereur pour le Roy d’Espagne, 
qui peut estre a cauzé le bruit que vous mandez par votre derniére, c’estre 
espandu qu’elle estoit faite & notre déceu, dont les choses sont si esloignées que 
mondit S*, le prince d’Orange, a porté Mess: les Estats d’escrire 4 leur dit agent 
ee déclarast 4 lEmpereur et Electeur qu’estant entréz en ligue offensive et 

effensive avec sa Majesté ils ne s’en sépareront jamais, et n’entenderoint 4 aucun 
traité secret sans elle. Luy deffendant en outre se plus ingérer en aucunes 
affaires concernantes |’Espagne, mais demeurer dans les termes de son instruction. 
Il escrit se voyage que la Duchesse de Baviére* est acouché d’un fils, et que 
Pélection du Roy de Hongrie en Roy des Ro. estoit assurée et assigné au 8° 
du mois prochain. Et que le per: Mag estoit revenu de Pologne avec assurance 
du mariage de ce Roy-la avec la fille de /Empereur, que PAmbassadeur Ossolinski 
a demandée publiquement. C’est, M", ce que je vous puis dire pour cette fois, 
sinon que vos incursions sur nos pauvres pescheurs nous mettent bien icy en 
peine, ne se trouvant aucun ajustement qui satisface, quoy qu’on puisse dire 
M® Joachimy que je n’ay point encore veu, les grandes affaires qu’il a depuis son 
arivée en empeschent peut-estre. Je suis pour jamais, Monsieur, vostre trés 
humble serviteur.’ 


CHAROLAIS (Charles de Bourbon, Count de). Second son of 
Louis ITI. de Bourbon, Prince de Condé, celebrated for his ferocious 
disposition. (1700-1760.) 

A. L. to M. Léger. No date. } page 4to., with Superscription and Seal. 


‘Faittes touttes les opositions nécessaires pour ma siireté a la vente de 
Moreau et mandés-moy si le tout se met a bail judicier ou s’il se vend; au cas qu’il 
se vende, s’il se vend tout ensemble ou par partie, et quand il sera adjugé, pour 
que j’y puisse enchérir s’il me plaist.’ 


CHARPENTIER. One of Richelieu’s Secretaries. 


L. S. to ‘Monseigneur le Surintendant.’ Dated Tarascon, July 8th, 1642. 
1 page folio, with Superscription, Seals, and Silks. 


‘ Monseigneur,—N’aiant point reveu le Courier qui m’a rendu la lettre dont 
il vous a pleu m’honorer du 27° Juing, je n’ay pas voulu laisser partir M. Ferry 
sans vous dire que bien que vous ne crussiez pas qu’il fust besoin de parler & son 
Eminence de la lettre que M. le Baron de Choler m’escrivoit, néantmoins aiant 
en singuliére recommandation tout ce que vous touche, je n’ay pas laissé de 
luy en rapporter la substance pour luy faire paroistre le respect qu’il luy rend. 
Sur quoy elle m’a commandé d’en escrire 4 M. le Mar*! de Brézé, ce que je ne 
manqueray pas de faire par M. Boutard, qui est 4 luy, quand il retournera le 





* Marie Anne d’Autriche, Duchess of Bavaria, 1610-1665, eldest danghter of the Emperor 
Ferdinand II., Emperor of Germany, and wife of Maximilian I., Duke of Bavaria. This was 
her first child, Ferdinand Marie ; he succeeded his father in 1651, and died suddenly in 1679. 
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trouver. Cependant M. Sirmond, Président en l’élection de Mortagne, mon 
beau-frére, m’aiant escrit que vous pouvez tout sur M. Thursault, Me des Régistres, 
Intendant en la généralité d@’Alencgon, qui doit prendre un Trésorier du Bureau, et 
trois esléves de chaque élection pour l’assister au département des subsistances 
et de la taille, que l'on tient que si vous jointés pour l’année prochaine, j’ose vous 
suplier trés humblement de me faire la faveur de luy escrire un mot, et ce qu’en 
vostre considération il se serve de luy en ces commissions, particuliérement en ce 
qui regarde le service de sa charge. Vous obligerez de plus en plus, Monseigneur, 
un homme qui l’est 4 tel poinct 4 vostre bonté qu’il ne se peut rien adjouster a la 
passion et fidélité avec lesquelles il sera tant qu’il vive, Monseigneur, vostre trés 
humble, trés obéissant, et trés obligé serviteur.’ 


CHATEAURENAULT (Francois Louis Rousselet, Marquis de), Vice- 
Admiral and Marshal of France. (1637-1716.) 


1. A.L.S. to ———(?). Dated ‘a 30 lieues de Ouessent,’ July 27th, 
1691. 1 page 4to. 


‘Je vous suis, Monsieur, bien obligé du soin que vous voulés bien prendre de 
me donner des nouvelles. Celle que vous m’avés mandé de la mort de M* de 
Louvoy m’a pénétré de douleur. L’intérest du roy et de l’estat, et ceux de recon- 
noissance pour un si grand ministre, qui avoit recherché avec tant de bonté 4 me 
faire plaisir et 4 m’honoré de son amitié me touchent véritablement. Vous 
scavés nos nouvelles assés sans que de vous en entretiene, ainsi je n’ay qu’a vous 
assurer avec combien de cordialité je suis, Monsieur, votre trés humble et trés 
obéissant serviteur,’ &c. 


2. A. L.S. ‘le Maréchal de Chateaurenault’ to ———— (?). Dated 
Brest, August 1st, 1704. 2 pages 4to. 


‘ Monsieur,—Rien ne peut égaler ma reconnoissance au sujet de ce que le pére 
de Cyres m’a escrit de vos bontés sur ce qui regarde l’Abayie de St. Sulpice pour 
une de mes niéces. J’ay fait ce qu'il m’a escrit de votre part, qui est d’adresser 
une lestre pour le Roy au pére de la Chaise* sur les réjouissances de la province 
pour la naissance de Mgr. le duc de Bretagne, et sur la miene particuliére. On 
ne peut vous estre plus sensiblement obligé que je le suis de l’atention que vous 
avés de me redresser aux fautes que je fais ; je n’en croyois pas faire une de ne 
pas me donner l’honneur d’escrire au Roy A ceste ocation ; je croyois que le conte 
que je vous en rendois, et les expressions de ma joye dans les lestres que j’avois 
eu ’honneur de vous escrire, estoit seulement ce qui m’estoit permis. Je vous en 
rend, Monsieur, trés humbles graces, et je joins, avec plaisir, cette obligation avec 
un milion d’autres qui m’atachent plus 4 vous qu’A moy-mesme. 

‘Je ne puis sortir de mon étonnement de la pauvreté de la noblesse de ceste 
province, qui est si mal montée et en si petit nombre 4 cheval qu'il la faudra 
réduire 4 la moitié pour s’en servir dans l’ocation ; les revues que j’en ay fait et 
fait faire ne m’ont guére fait de plaisir; je voy mesme que c’est une nécessité de 
mettre de la noblesse un peu aisée pour les milices, la pauvre noblesse qui y estoit 
employée y faisant des vexations que j’empesche présentement. J’ay trouvé 
qu’en ostant les amandes et que réduisant les peines aux peines militaires, et 
empeschant qu’aucun officier frapast les bourgeois et paysans, chacun en feroit 
mieux son devoir. La pauvreté est plus grande partout qu’on ne croit, et les 
moindres dépenses sont presque impossibles a faire faire; cela nous areste a tout 
moment, M' de Sorel et moy. On ne Jaissera pas d’en tirer un bon service dans 
Vocation, mais il faudra bien donner du mouvement auparavant pour que les soins 
qu’on en prendra puissent paroitre beaucoup. J’ay cru, Monsieur, devoir vous 
rendre ce petit conte, de vous & moy, n’ayant d’ailleurs qu’A vous assurer dans 
Vocation présente, du respect et l’'atachement avec lesquels je seray toute ma 
vie, dans la plus sensible reconnoissance, Monsieur, vostre trés humble et trés 
obéissant serviteur,’ ¢ 





* Frangois d’Aix, Pére de La Chaise, 1624-1709, a famous Jesuit priest and theologian, 
confessor to Louis XIV. from 1675 until his death. ; 
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CHATHAM (William Pitt, 1st Earl of). The famous Statesman. 
(1708-1778.) 

1 A.L.S. ‘W. Pitt’ to Mr. Lyttelton.* Dated Bath, October rth, 
1754. 6 pages 4to. 

“My dear Lyttelton,—By the favour of your letter from Buxton, after your 
return thither from your tour, I have understood the state of your mind and 
wishes. As all that concerns your happiness and figure is a very near concern 
to me, I have passed over frequently in my thoughts what might best suit your 
disposition, and give the fairest field to your abilities and virtues to display 
themselves to your own honour and to the advantage of others. Nothing occurs 
to me more suited to you, or so obvious and attainable in the present state of 
things, as a Government in America. The situation of that world renders 
employment there so important, and promises so considerable a stage for a good 
and great mind to act on, that I cannot help wishing you there, tho’ at the 
sacrifice of losing the pleasure of your society for a time. My brother has 
declined going: other governments may open: able subjects are certainly too 
much wanted for the service of England in those parts in such critical and 
dangerous conjunctions. If this strikes you, you will talk with Sir George,t a 
very kind brother, and, who, I trust, will pardon this suggestion, as a letter from 
you gave rise to it. If it does not appear worth your further attention, let it die in 
silence, and believe me, with perfect esteem and confidence, my dear Lyttelton’s 
most faithful and very affectionate humble servant,’ &c. 

‘My best wishes to Hagley. I am as well as ever I was in my life.’ 


2. A.L.S. ‘Chatham’ to (Earl Temple t). Dated Burton Pynsent,§ 
October 22nd, 1772. 4 pages 4to. 


‘My dear Lord,—An excursion to Lyme for the pleasure of sea views occasion’d 
my receiving your Lordship’s kind letter some days latter than its due course. 
The expressions in my Lord Chancellor’s || letter to your Lordship on my subject 
are extremely flattering, and I shou’d be much obliged to your Lordship if you 
would let my Lord Apsley know on any proper opportunity how much I feel the 
honour his Lordship does me in giving any weight to my opinion on a matter not 
a little critical. [am extremely glad to learn the intention with regard to young 
Beckford,4] persuaded still more and more from having had the pleasure of 
having him with us here for a week this summer, that the present plan for him 





* William Henry, Lord Lytteltan, 1724-1808, sixth son of Sir Thomas Lyttelton of Hagley, 
appointed soon after the death of the letter Governor of South Carolina. The Blandford, man- 
of-war, in which he was proceeding to his government, was captured by a French squadron, 
but was shortly afterwards restored. In 1760 he was made Governor of Jamaica, in 1766 went 
as Envoy Extraordinary to Portugal, and in 1794 was created a peer. 

+ George, Ist Baron Lyttleton, 1709-1773, was the eldest son of Sir Thomas Lyttelton of 
Hagley, and was elevated to the peerage in 1756, when he resigned the Chancellorship of the 
Exchequer. 

}t Richard Grenville, Earl Temple, 1711-1779, son of Richard Grenville. He succeeded 
his mother in the title in 1752, was made First Lord of the Admiralty in 1756, and Keeper of 
the Privy Seal in 1757, an office he resigned in 1761; having been made a Knight of the Garter 
in 1760. He was killed by being thrown out of his carriage. 

§ The estate of Burton-Pynsent, worth nearly 3000/. a year, was bequeathed to Pitt in 1765 
by Sir William Pynsent, a Somersetshire gentleman. Horace Walpole writing a few days after 
Sir William’s death, says, ‘ You have heard, to be sure, of the great fortune that is bequeathed 
to him [Mr. Pitt] by a Sir William Pynsent, an old man of nearly ninety, who quitted the world 
on the peace of Utrecht, and luckily for Mr. Pitt, lived to be angry with its pendant, the Treaty 
of Paris. I did not send you the first report, which mounted it to amenormous sum. I think 
the medium amount is two thousand a year and thirty thousand pounds in money. This Sir 
William Pynsent, whose fame, like an aloe, did not bloom till near a hundred, was a singularity.’ 

|| Henry Bathurst, Lord Apsley, afterwards Earl Bathurst, 1714-1794, an eminent lawyer, 
eldest son of the 1st Earl Bathurst. Constituted Lord Chancellor, and created Lord Apsley in 
1771, succeeded his father as 2nd Earl Bathurst in 1775. 

‘| Lord Chatham was Beckford’s godfather. 
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interests no less the future welfare and figure of this fine boy than the immediate 
happiness of the mother. 

‘I compute this will find your Lordship about your arrival at Stowe, where I 
hope you will be enjoying all the delights it abundantly affords, without any 
mixture in your thoughts of the unpleasant kind intimated towards the 
conclusion of your Lordship’s letter. I fear the opportunity of farther discourse 
on this or other subjects must be at a greater distance than your Lordship had 
understood, as London or its vicinity does not enter into our plan for the winter. 
In the meantime, Lady Chatham* and I are not undelighted to rock the cradle 
of tragedy, and have ventured to wish that your Lordship was partaking with us 
in this parental amusement. Gout is just beginning to threaten; if he kindly 
abstains for a time the Cothurnus will very soon again display itself. Lady 
Chatham presents her best compliments to your Lordship, and the young tribe 
beg to offer theirs. I am ever, my dear Lord, your Lordship’s most faithful and 
affectionate humble servant. 

‘Please to present all loves at Stowe.’ 


CHATHAM (John Pitt, 2nd Earl of). Eldest son of the preceding. 
(1756-1835.) 
A.L. S. to ——— (?). Dated Admiralty, November rst, 1794. 1 page 4to. 


‘Sir,—I purpose going down to Chevely in y® course of next week, and should 
be extremely desirous, if possible to see you first, and should be much obliged to 
you if you would let me know by the return of the post, whether you are likely to 
be seen in town. Among other things, I wished to speak to you on the subject of 
a new game keeper I have taken from y® Duke of Newcastle,t and for whom I 
shou’d wish to have the deputations of y® manors, as I find Tetsal quite incapable. 
I am, sir, your very faithful and humble servant.’ 


CHATILLON (Isabelle Angélique de Montmorency - Bouteville, 
Duchess de). A famous beauty. Wife first of Marshal de 
Chatillon and then of Christian Louis, Duke of Mecklenburg. 
(1626-1695.) 


1. A.L.S. to (Mazarin). No date (August 12th, 1653). 4 pages 4to. 


‘Monseigneur,—J’atandois avec inpasiense d’aprandre sy vostre Eminence 
croit agréable la retraite que je luy avois demendée dans Paris. Mais je viens 
de resevoir la lettre qu’elle m’a fait !honneur de m’escrire, par laquelle je vois 
que le roy ne le trouve pas bon, et insy, Monseigneur, voient depuis hier que 
tous les réfugiés retourne dans leur paiis par lasuranse que lon a que l’armée 
s’est retirée, je demeuroi chés moy, comme sa Majesté m’a conmendé, n’estant 
pas assés bien dans mes afaire pour avoir le moien de subsister partout. Je ne 
puis m’enpécher de raipondre sinsérement 4 vostre Eminence sur la raillerie 
qu’elle me fait de ma peur. J’avoue, Monseigneur, qu’elle n’oroit pas esté sy 
grande sy j’avois osay me servir du crédit que je puis avoir tout au moing auprés 
de mon frére, mais les malise que mes ennemis me font tout les jours auprés de 
vostre Eminence me feroit craindre de me servir des soing, que je ne doute pas 





* Hester Grenville, Countess of Chatham, 1720-1803, daughter of Richard Grenville and 
Hester, Countess Temple. In 1761 her husband obtained her a peerage as Baroness Chatham. 
She was extremely charitable, and might have been frequently met in the park of Burton- 
Pynsent, carrying parcels of food and clothing for her poor neighbours. She died at Burton- 
Pynsent, but was buried by the side of the Earl in Westminster Abbey. Her second son, the 
famous William Pitt, also his elder brother John, 2nd Earl of Chatham, and their sister Lady 
Harriet Eliot were buried in the same tomb. 

+ Thomas, 3rd Duke of Newcastle, 1752-1795, third and only surviving son of the 2nd Duke, 
whom he had succeeded a few months before the date of the letter. 
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que l’on nut pris, de m’enpécher d’étre pillé, et comme les guarde n’y font plus 
rien d’ocuins sorte, je croy bien que quelqu’un de plus considérable oroit pris 
la comision de me guarder; et la précausion que vostre Eminence ne veut point 
fait de justise sur cela, m’a fait luy proposer ma retraite dans un couvant. Je ne 
laise pas, aprés toute ses précosion, d’aprandre que l’on luy a mendé, en grande 
diliganse, que M. le Prinse et M. de Bouteville estoit veunu isy ; je vous fais juge, 
Monseigneur, de l’aparanse qu'il y a a ce bruit, et s’yl est 4 croire quil va quiter 
Varmée de quinse lieu, n’ayent pas le moindre peuty ruiso entre M. de Turenne. 
Je ne doute pas que vot. E. ne soit bien esclersie de la vérité. Les personnes quy 
m/avoit fait la faveur de débiter cette nouvelle avec tant d’anprésement m’en 
ont envoié faire mil excuse; je sans bien vous en devoir de trés grande des 
inportunité que vous resevés sy souvant de mes lestre. Je finis celle-sy par une 
protestation trés véritable que je suis, avec beaucoup de respect et de sinsérité, 
de V. E. le trés humble et trés obéissante servante.’ 

‘Joubliés encore & dire 4 vostre E, que ce quy donna l’alarme sy chode dans ce 
paiis n’estoit que des troupes que Mr? de Turenne envoiet 4 Bovais et en d’ostre 
lieux. Enfin, Monseigneur, j’ay esté guardée par plusieurs ofisiers du roy et de la 
reine qui ne sont party d’isy que d’ojourd’huy avec toute leur famille. 

‘Ne pouvant avoir ’honneur de voir vostre E., je ne puis remestre A personne 
les chose que j’orois 4 luy dire quand elle sera dans un autre santiment, et qu’elle 
m’en donnera l’ocasion. Je partiray 4 l’eur mesme pour me randre au lieu qu'elle 
m’ordonnera, sans que quy que se soit au monde le sache. C’est une assez grande 
marque de ma bonne conduite de vous randre compte moy-mesme, et une preuve 
assurée que ma consiense ne me reproche rien.’ 


2. A.L.S.to (the same). No date (September zoth, 1653). 4 pages 4to. 


‘ Monseigneur,—Je croiés que la malise de mes ennemis, et particuli¢rement celle 
de M* de Cambiac, avoit fait le dernier efort pour me nuire; mais, néamoins, je 
viens d’aprandre une nouvelle méchansté qu’il m’a faitte en s’étant servy de tout 
moien pour me faire acuser par les deux personne que l’on n’a fait mourir. Aprés en 
avoir tanté plusieurs inutilement, il s’est avisé de faire dire 4 Ricours et A Berto que 
javois contribué 4 leurs enprisonnement, et fait dire plusieurs chose contre heux 
a vostre Eminence, leurs conseillant de s’ans vanger en m’anbarasant dans leurs 
dépositions, ce qu’on m’a dit quwils onst taché de faire sur la parolle que M* de 
Cambiac leurs avoit donné d’estre assés bien a la cour pour les sover par ce 
moien, et je say mesme que pour ce vanger de M. Digueby* il les a obligé de le 
nommer le plus mal apropos du monde, car je jureray quy ne les a jamais veu, et 
pour moy, Monseigneur, entre tout le fracas qu’il a fait dans le public, j’ay veu des 
piese sy difamatoire, qu’il avoit faitte avec ses malureux contre moy, quy sont 
d’unne telle oreur que, je la sent, les randrait recusable en justice, quoy que leurs 
méchansté aye peu invanter. Je m’estime la plus malureuse personne de l’afaie 
d’avoir A faire quelque sorte de justificasion de chose sy esloigné et sy indigne de 
moy. J’ay beaucoup de déplésir de linportunité que Vostre Eminence en resoit ; 
je ne luy dis simplement que la vérité des chose quy me reguarde, car j’avoue, 
Monseigneur, que je ne suis nulement propre a dire & Vostre Eminence toute les 
infamis de M* de Canbiac, ny le motif quy l’a fait agir avec tant de rage, puisque 
je ne doute pas que Dieu ne fasse bientost connestre ce qu’il est 4 tout le monde, 
Jespére qu'il fera juger ausy Vostre Eminence de la netteté de mes intansion, et 
quelle connestera un jour que je suis avec plus de sinsérité que bien des jean 
quelle croit & elle, Monseigneur, de V. E., la trés humble et trés obéissante 
servante.’ 





* George Digby, 2nd Earl of Bristol, 1612-1676, eldest son of tke first Earl, whom he suc- 
ceeded in 1652, and was made a K.G. in 1653. According to Walpdle, in his Vob/e Authors, he 
was a person of great singularity, whose life was one contradiction. ‘ He wrote against Popery, 
and embraced it. He was a zealous opposer of the Court, and a sacrifice for it ; was con- 
scientiously converted in the midst of his prosecution of Lord Strafford, and was unconscientiously 
a prosecutor of Lord Clarendon. With great parts he always hurt himself and his friends; with 
romantic bravery he was always an unsuccessful commander. He spoke for the Test Act, though 
a Roman Catholic ; and addicted himself to astrology on the birthday of true philosophy.’ 
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3. A.L.S. to(thesame). No date (September 26th, 1653). 4 pages 4to. 


‘Monseigneur,—Quoy que je me trouve encore assés mal, je n’orois pas laisé 
de partir du paiis comme a fait M. et Me de Liancourt, sans la lestre de cachet 
du roy quy me commende d’y demeurer. Mais, Monseigneur, le danger y est sy 
grand qu’A leur mesme que je me donne l’honneur d’escrire 4 Vostre Eminence, 
Yon voit d’unne des tours de ce chasto deux ou trois party fort proche d’icy, et 
quy me donne une telle apréansion que je la me fait supplier tres humblement 
vostre Eminence de trouver bon que je me retire dans quelque monastére de 
Paris, n’estant pas en estat n’y mon fils de pouvoir aller plus loing. J’espére, 
Monseigneur, que vous aurés la bonté de m/’acorder cette grasse et vous 
considéreray A mesme tans que s’est une marque de mon inogance, et que je ne 
suis pas sy criminelle que mes ennemis me veule faire panser dans vostre esprit, 
puis que je désire passionément de m’aprocher de leurs majesté. Je ne me donneray 
point l’honneur de leur escrire sur ce sujet, sachant bien, Monseigneur, qu'il n’en 
sera que ce qu'il plaira 4 vostre Eminence, mais je la puis assurer que quelque 
traitement que l’on m’est fait je n’ay jamais changé un moment des sentiment que 
jay toujours eu de faire quelque chose quy peut estre agréable a Ja reine, et 
peut estre, Monseigneur, sy j’avois !honneur d’entretenir vostre Eminence en 
demeurerait-t-elle d’acort. J’avoue que je le soite tout a fait, et que sy elle le veut 
personne ne le peut savoir, et elle connestera infaliblement que je suis, avec plus 
de vérité et de respect que quy que se soit, de V. E., la trés humble et obéissante 
servante.’ 

‘Monseigneur,—Je vous demande mil pardon du désordre an quelle est ma 
laitre, mais sertainement l’acablement ov je suis, et ’efroy que tant des pauvres jeans 
quy ce sove dans la cour me donne, fait que je ne sais isy ce que je dis. J’atandré 
les ordres de V. E. avec la derniére inpasiense, et je la puis assurer, quand bien 
elle m’accordera V’honneur de la voir, que je ne suis pas capable de m’en vanter a 
personne, ny d’ans tirer la moindre vanité, et encore moing de lui parler de mes 
afaire, car je suis acoutoumée a tant de maleurs que la perte du bien ne me parait 
moing que rien, et sans la considération que je suis obligée d’avoir pour mon fils, 
la retraite que je vous demende serait peut-étre pour toute ma vie.’ 


4, A.L.S. to (the same). No date (November 1653). 3 pages 4to. 


‘ Monseigneur,— J’ay eu bien de Ja joye d’aprandre par M. ’abé de Montégu* 
que vostre Eminanse me fait ’honneur de se souvenir de moy d’une maniére un 
peu plus obligante qu’A lordinaire; mais, comme je suis beaucoup plus sensible 
aux intérest de mes amis que miens propre, je ne sorois estre enti¢rement satis- 
faite, puis qu’on ne veust avoir nul bonté a leur esguar. Je ne prétandrois pas, 
Monseigneur, faire entrer ses santiment-]A en aucunne considérasion si je n’estois 
tout a fait assurée que Vostre Eminence y trouvairait sa satisfaction et son repos 
tout entier, le quelle peut estre toujours un peu troublé, tant que la misére ot. nous 
somme durera, et je m’apersois, Monseigneur, que je me sert d’unne méchante 
raison pour vous persuader, puisqu’aparanment nous serons lhontans acablés 
de cette misére dont je parle avant qu’elle aylle jusqu’a Vostre Eminence; mais, 
comme elle doit estre touchée du maleur publique, il ne faut pas qu’elle consulte 
les méchans esprit, quy sacrifiroit tout le roiaume pour le moindre intérest quy 
les reguarde, et tant qu’elle suivera leurs inclinasion nous somme bien esloignée 
des chose que j’ay toute ma vie désirée avec passion, pour les quelles je donnerais 
ma vie de bon cceur, et il me sanble que ne fesant point de souhait plus criminelles 
que seux-la je puis tout au moing prétandre que Vostre Eminence me fera la 
justise d’ordonner qu’on me rande mon bien; mais, 4 moing qu'il paroise qu'elle le 
veust apsolument, je n’en n’avay pas plus de satisfaction qu’a lordinaire puisque 








* Walter Montagu, called the Abbé Montagu, 1603-1677, second son of the Ist Earl of 


Manchester. In 1624 he was employed by the Duke of Buckingham on a secret mission to 
France on the subject of the marriage with Ilenrietta Maria, with whom he thus formed a 
friendship which ended only with life. In 1635 he became a Roman Catholic, and joined the 
fathers of the Oratory, and in 1649 obtained the rich Abbey of St. Martin, near Pontoise, 
which, however, he was asked to resign in 1670. He passed his latter years in Paris, where he 
died, but was buried at Pontoise, 
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de sertaine jean dise sur sela que je ne suis pas en un tans d’espérer de justise, 
et que lon prétant tout faire par otorité. J’oray bien de la joye d’avoir lieu de 
croire que Vostre Eminence n’a point de part a des santiment telles que seux-la, 
puisque les miens sont d’estre,”"autant que vous Voray agréable, avec tout le 
respect possible, Monseigneur, de V. E. la trés humble et trés obéissante servante.’ 


CHAULNES (Honoré d’Albert, Duke de). A French Marshal.* 
(Circa 1581-1649.) 
A. L.S. to Richelieu. Dated Chaulne, October gth, 1634. 1 page folio, 
with Superscription and Seals. 


‘Monseigneur,—Ayant heu advis par un courrier qui a passé par Pérone, venant 
de Bruxeles, et qui est alé trouver le Roy, comme Monsieur en estoit party au 
troisiéme pour s’en aler A la Capele, j’ay creu, Monseigneur, que je devés m’y en 
aler en diligence pandant que j’avés Phoneur de vous despécher ce gentilhome 
pour recevoir vos comandemants; vous supliant trés humblemant de croire, 
Monseigneur, que je les exécuteray avec toute sorte de respect et d’obéissance et 
que je suis, Monseigneur, vostre trés umble et trés obéissant serviteur.’ 


CHAULNES (Charlotte Eugénie d’Ailly de Péquigny, Duchess de). 
Wife of the preceding. 
A. L.S. to (Mazarin). Dated Compiégne, March 29th, 1652. 3 pages 4to. 


‘ Monseigneur,—Je ne doute pas que Vostre Eminence ne soit trés persuadée 
de Vintérest que je prans en ce qui la touche, et de la passion que j’é de luy 
acquérir des personnes en état de la pouvoir servir, et comme celuy dont M* de 
Manicamp luy a parlé peut bien estre mis de ce nombre, et qu’il ne croit pas 
avoir sujet de satisfaction de la derniére lestre que Vostre Eminence luy a fait 
Vhonneur de luy escrire, veu son peu de raport aux précédentes et A ce que mondit 
S* de Manicamp luy a dit par ordre de Vostre Eminence, j’é creu, Monseigneur, 
qu’elle n’auroit pas désagréable que je continuasse de m’anployer, ainsy qu'elle a 
témoigné souhéter, 4 chercher les moyens de mestre les choses en meilleur estat, 
et s’en seroit un sans difficulté s’il plaisoit & Vostre Eminence m’anvoyer une 
personne en qui elle prit toute confience, et & qui je peus dire ce que je ne puis 
escrire sur le sujet de cest affaire, pouvant bien lassurer que je agiré toujours 
avec beaucoup a’enpressement, et que sy le succés n’en est pas tel que je le 
souhéte, il me sera une satisfaction de m’i estre employée de tout mon possible, 
et d’avoir donné des marques 4 Vostre Eminence que je suis, Monseigneur, votre 
trés humble et trés obéissante servante.’ 


CHAULNES (Charles d’Albert d’Ailly, Duke de). A Diplomatist. 
Younger son of the two preceding. (1625—1698.) 
1. L.S. to (Colbert). Dated Rome, May 3rd, 1667. 2 pages folio. 


“Je vous rends mille graces, Monsieur, du soin qu’il vous a pleu prendre pour 
Vexpédition des trois premiers mois de cette année, comme Ambassadeur ; mais 
jauray & vous demander la méme chose pour ceux de ma charge ; et comme je 
suis trés fasché d’avoir tant & vous importuner et que je suis bien aise de me 
justifier de cette importunité, je vous diray, Monsieur, que j’ay laissé au trésorier 
de la Compagnie un ordre pour payer ceux qui m’ont presté de l’argent pour 
acheter ma charge des dits apointemens, et qu’en estant deu huit mois, je 
souffre des persécutions des dits créanciers qui ne sont | gs imaginable ; ainsy je 
vous supplieray de vouloir le représenter 2 S. M. et de me faire la grace d’y 
vouloir mettre quelque fin, dont je vous seray infiniment obligé. Le St Erar 





* The Duke’s real name was Cadenet, and he was the brother of the Constable de Luynes, 
but marrying Charlotte d’Ailly, Countess de Chaulnes, he took her name and arms, 
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m’ayant donné avis qu’il y avoit plusieurs figures, bustes et vases. chez un 
expéditionaire, neveu de feu Laborne, que son oncle avoit acheté autresfois pour 
M. Fouquet, j’ay fait en sorte que le dit expéditionnaire les remettra A qui il 
plaira 4 S. M., en luy donnant une descharge et en payant les avances qu’avoit 
fait son oncle, desquelles m’estant fait donner un estat, je vous envoye les coppies 
de toutes les quittances, qui ne se montent qu’A 156 escus, et comme je croy que 
les dites figures valent bien deux mil escus, et sont beaucoup estimées, j’agiray 
selon les ordres que vous m’envoyerez. 

‘Nous sommes toujours dans les allarmes, que tout le monde, jusqu’au Pape 
mesme, voudroit voir finies, dans les douleurs continuelles qu'il souffre. Vous 
demandant, Monsieur, la continuation de vos bonnes graces, je vous supplieray 
de me croire tout 4 vous.’ 


2. A.L.S.to Colbert. Dated Paris, February 21st, 1670. 44 pages 4to. 


‘J’ay receu, Monsieur, deux de vos lettres par cet hordinaire, une pour parler 
au cavalier Bernin sur la statue qu’il doit faire du Roy. J’avois desja fait cognoistre 
audit cavalier quombien il y avoit de son honneur d’achever promptement cet 
ouvrage ; il m’a dit qu’il avoit desja fait le modéle de sa main, qu’il travaillera 
seul la teste, et qu’il auroit Veil sur ceux qui travailleront au reste ; le marbre 
est desja placé, et prendray prétexte d’aler demain chés ledit cavalier, pour voir 
deux anges qu’il a fait, pour le presser. M* le Cardinal Rospigliosi* entra avant 
hier en possession de la vigne Ludovisi, qu’il a acheté avec les statues qui sont 
hors la maison, soixantes dix mil écus ; si vous manqués le palais de ce prince et 
les statues qui sont dans le logis de la vigne, vous ne retrouverés pas asseurément 
une pareille occasion, au moins pour le palais, pour la grandeur du Roy. 

‘Je crois, Monsieur, vous devoir avertir que je n’ay encore paié que les 
pansions de mon maitre-de-chambre et de mon secrétaire Servalier, croiant que 
tous ceux qui servent au conclave serviront mieux le Roy que s’ils estoint paiés. 
Dans la crainte qu’ils ne vous en escrivent, je ne leur ay pas fait scavoir que je les 
avois ; mais qu’en bien servans, j’aurois plus lieu de les servir au sortir du 
conclave, et que je leur en donnois ma parole. 

‘Vous verrés, Monsieur, par les lettres du Roy estat de nos affaires, qui est 
assés bon, pour ce que regarde la considération ot est la faction du Roy; mais 
nous courons risque d’essuier de grandes longueurs, n’y ayant jamais eu (a ce que 
Yon dit) de conclave si ambarassé et, par conséquent, si beau que celuy-cy. 

‘Comme j’avois lieu d’apréhender le Cardinal Barberin, par bien des raisons, 
vous scaurés avec p‘aisir sans doute que mes négotiations ont estées plus 
heureuses que je ne pouvois espérer, ayant tourné pour vous, contre nos 
ennemis, ce qui me met en un grand repos, et qui donne baucoup de gloire au 
Roy ; et quoyque Mt ’Amb*" d’Espagne marche dans Rome avec trentes officiers 
a pied, il ne fait pas peur A mon incognito, que j’ay assés heureusement appuié 
sur la force du caractére que j’ay ’honneur de porter du plus grand monarque du 
monde, pour que toute sa cohorte soit fort désaprouvée. J’ay remis 4 fin par 
des remercimens trés humbles sur la seconde lettre que j’ay rescue de vostre part 
touchan les intérét de ma sceurt de Poissi. Les religieuses ont desjA envoié des 
grandes requestes, non pas contre elle, mais pour ne point préjudicier 4 leurs 
drois ; et au Roy tout le soin possible de cette affaire, bien moins, Monsieur, parce 
quelle est ma sceur que parceque vous me la recomandés, et suis tout 4 vous.’ 


CHAULNES (Elisabeth Le Féron, Duchess de). Widow of the Marquis 
de Saint-Mégrin, and wife of the preceding. (Died 1699.) 
A.L.S. to (Colbert). Dated.Reims, July 17th (1675). 4 pages 4to. 





* Afterwards Clement IX. 

+ The writer’s sister Charlotte, who two months before the date of the letter had been 
appointed abbess of Poissy by special brevet from the King. The Queen herself, accompanied by 
Madame, Madlle. d’Orleans, and the Duchess de Guise, had taken her from Paris to Poissy in 
her carriage. 
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‘Monsieur,—S’est avec un extréme déplésir que je suis obligée de vous faire 
savoir que se matin la canaille de seste ville a rompu et pillé le bureau du papier 
timbré; le retardeman des lestre des estast a beaucoup contribué a se désordre-la. 
Toute la provins, Monsieur, est dans une révolte efroiable, auquels il fost pré- 
santemant des remédes doux, 4 moins que de tout perdre. Nous atandons de 
moment an moment d’aJutre allarmes ; an auqun lieu l’on ne veut plus soufrir 
les jans d’affére et les édists sont des monstre pour eux; il nous fost, sy vous 
plait, Monsieur, promptemant des reméde a un sy grand mal. Je l’atant de vostre 
bonté et suis avec respect, Monsieur, vostre trés humble et trés obéissante 
servante,’ &c. 

‘Je croy, Monsieur, qu’un amnistie des édists du tabac, de l’estain, et du papier 
timbré, jusque a la fin des estast, est le seul reméde pour conserver ce qui reste de 
Photorité du roy, et pour donner lieu de la rétablir autremant, et je vous suplie, 
Monsieur, promptemant cet estast.’ 


CHAVIGNY (Léon Le Bouthillier, Count de). A French Statesman. 
(1608-165 2.) 
1. L.S.to Mazarin. Dated Paris, August 29th, 1636. 2 pages folio, 
with Superscription, Seals, and Silk. 


‘Monsieur,—Quoy que le départ de M* de Loynes swit bien prompt, je ne 
laisseray pas de prendre son occasion pour vous escrire et pour continuer 4 vous 
remercier du soin que vous avez & me donner de vos nouvelles, qui me sont 
extrémement chéres ; la peine ou vous estes de celles de dega est une marque de 
VYaffection que vous avés pour la France. Je vous promets que doresnavant vous 
en serés informé plus particuliérement et plus souvent, et que je donnerai ordre 
que l’on vous fasse un mémoire bien exact de tout ce qui se passera. Cependant, 
le dit St de Loynes vous dira l’estat de toutes choses de par deca, et comme quoy 
le Roy part lundy prochain pour aller sur la frontiére de Picardie avec une armée 
de vingt cing 4 trente mil hommes de pied et onze mil chevaux effectifs, pour agir 
contre les ennemis que nous avons nouvelles asseurées s’estre tous retirés au 
dela de la riviére de Somme, et n’avoir que huict mil hommes de pied et douze 
mil chevaux, tant bons que mauvais, de sorte que j’esptre que nous aurons en 
quelque facon notre revanche de leur entrée en Picardie. Mais je ne scay si nous 
aurons autant de facilité 4 reprendre nos places qu’ils en ont eu 4 se les faire 
rendre par les lasches et infames gouverneurs qui y estoient. Je n’obmettray pas 
de vous dire que c’est sans raison et sans fondement que l’on vous a mandé de 
Rome que Monsieur le Card“! de Lyon* ne vous estoit pas affectioné; il a fait 
fidélement tout ce qu'il a peu pour vous faire employer dans la paix, mais peut 
estre que ceux qui ne vous veulent pas de bien, et a qui cet employ donnoit de la 
jalousie, ont esté bien aises de faire croire que Mons? le Car*! de Lyon n’y 
pi pas apporté tout le soin quil pouvoit afin de rejetter une partie de la faute 
sur luy. 

‘Le St Charles vous mandera particuligrement l’estat de vos affaires, et le 
S' de Loynes estant informé de toutes les nouvelles, je finiray en vous protestant 
que je suis et serai jusque au Cernier souspir de ma vie, Monsieur, vostre trés 
humble et trés affectionné serviteur.’ 


2. L.S.to Richelieu. Dated Paris, November 22nd, 1636. 2 pages 
folio, with Superscription and Seals. 

‘ Monseigneur,— Nous n’avons eu aucunes nouvelles de Monsieur depuis Tours. 
Pour Monsieur le Comte, nous avons sceu certainement qu'il avoit passé a 


Chaulons. Pour moy, je vois qu’il pourroit bien prendre le chemin de Neuchastel, 
et avoir donné le rendés-vous 4 Monsieur, le Roy a jugé & propos qu’on envoiast 





* Alphonse Louis du Plessis de Richelieu, Cardinal de Lyon, 1582-1653, eldest brother of 
Cardinal de Richelieu, who made him Archbishop of Aix in 1626 and of Lyon in 1628. He 
was created a Cardinal in 1629. 
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en diligence M. de Chaudebonne & Blois, présupposant qu’il y pourra demeurer 
quelque jours. Si celaest, j’espére qu’on le pourra ramener, mais s’il ajoint une fois 
Monsieur le Conte, /onge mihi alia mens est, tout est entre les mains de Dieu; le 
principal est qu’il voit la sincérité des intentions du Roy et de Votre Eminence. 
J’ay mandé A Votre Eminence les despesches que j’ay faittes; j’ay oublié 4 luy 
dire que j’ay escrit, en mon particulier, & M. le Premier, n’ayant pas estimé 
que le Roy le deust faire. M.de Liancour a despesché un courier a M. de la 
Rochefoucault, son beau-frére ; il ne doute pas qu’il ne fase tout ce qu’il faudra pour 
le service du Roi. 

*M. D’Angoulesme arriva hier au soir, qui conta au Roy ce qu’avoit dit 
Picolomini ; il n’y a point de doute qu’il entendoit parler de ce qui est arrivé, j’ay 
beaucoup de choses qui me font croire que ce dessein est formé il y a quelque 
temps. Le Roy sc¢achant que Votre Eminence séjournera & Merlon, il v’a demain 
aprés disner & Versailles, pour revenir coucher lundi en cette ville ; je ne manquerai 
pas d’escrire & Monsieur le commandeur. Je suis et serai tant que je vivrai, 
Monseigneur, votre trés humble, trés obéissant, trés fidéle et trés obligé serviteur,’ 


3. A.L.S.to(the same). Dated Blois, January 31st, 1637. 2 pages 4to. 


‘Monseigneur,—Nous avons plus de sujet d’espérer que jamais. Le Conte de 
Brien a assuré Monsieur, qui sur la parolle du Roy ne partira point d'ici. 
J’espére me rendre auprés de Sa M* ce soir, ou demain au matin. J’ose supplier 
Votre Eminence qu’on ne fase avancer aucunes troupes. 

‘S’il y a moien d’attendre a faire sortir de Paris M. le C. quand ’accommode- 
ment sera, ce sera le meilleur. Je suis et serai toute ma vie inviolablement, 
Monseigneur, vostre trés humble, trés obéissant, trés fidelle et trés obligé serviteur. 

‘Je n’ay le loisir que d’escrire ce mot & Votre Eminence, car Monsieur ne 
me quitte point. 


4, L.S. to (the same). Dated Chantilly, September 24th, 1638. 


‘Jay envoié exprés & M. Goulas* afin qu'il me mandast des nouvelles de la 
recreue de deux mil hommes que Monsieur a faitte dans ses terres; le Roy ena 
desja envoié une bonne partie-vers Rhetel ; je donnerai ordre que le reste aille a 
Thoul et qu’il prenne des armes & Paris. J’ay fait desja deux despesches au 
S’ Renard sans avoir eu aucune response. J’ay escript 4 M. Destempest ce que 
Monseigneur m’a commandé par son dernier mémoire. Son Eminence trouvera 
icy une de ses lettres, par laquelle il informe de ce qui ce passe en Hollande. II 
me mande par un billet, depuis sa lettre, que M. Kniut{ doit venir bientost trouver 
le Roy pour les affaires de la Reyne Mére, et qu’elle est un peu malade a la Haye, 
et que le Roy d’Angleterre luy a fait scavoir qu’il ne la pouroit retirer dans son 
Royaume sans l’agrément du Roy. Je ne crois pas que cela soit véritable, car M. de 
Belliévre, de qui je viens de recevoir une despesche, ne m’en dit rien. 

‘Le dit S" Destempes m’escrit comme Meélandre est arrivé 4 la Haye depuis 
huict jours, avec sa femme, qu'il a conferé plusieurs fois avec luy, et qu’il n’y a 
rien a espérer pour le service du Roy; que le dit Mélandre luy a dit que Madame 
la Landgrave§ avoit signé son traité avec le Roy de Hongrie, mais qu'il ne croiait 
pas qu’il le ratifiase & cause d’un article qui est trop advantagux pour la relligion 
protestante. J’ay escrit encor de nouveau 4 M. Destempes, qu'il fise tous les 
efforts possibles afin d’attirer au service du Roy le plus de troupes qu'il se pourroit 





* M. Goulas was Gaston d’Orlean’s secretary. 
+ Achille d’Estampes de Valencay, at that time French Ambassador to Holland. 
} Johan de Knuyt, 1587-1654, a Dutch diplomatist, who had been sent as ambassador from 


Holland to France in 1634, and in 1638 was sent to Munster. 


§ Amelia Elizabeth of Hanau, Landgravine of Hesse Cassel, 1602-1651, widow of 


William V., Landgrave of Hesse Cassel. She is described as being possessed of all the 


virt 


ues of her own sex, combined with that courage and capacity for commanding armies usually 


considered the privilege of the other. She remained faithful to the league entered into by 


her 


husband with France and Sweden against Austria, and in spite of the infidelity of her 


neral, Melander, who went over to the Emperor, her troops acquired a great reputation. 
elander died in 1648, 
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de celles de Madame la Landgrave; son advis seroit de les joindre 4 M. le 
P. Palatin, 4 cause de la difficulté qu’il y a de les faire passer en France. 

‘Le Roy a esté extrémement aise de la résolution que Monseigneur a prise de 
partir Samedi pour se rendre ici lundi. Sa Majesté a pris la peine ce matin d’aller 
elle-mesme dans l’appartement qu’elle destine 4 Son Eminence, pour le faire 
nettoier. Elle a fait cela avec tant de soin qu'il paroist bien qu'elle est aise que 
Monseigneur prenne ici son logement. 

‘Jay fait arrester l’extraordinaire qui passe de Flandres en Espagne, suivant le 
commandement que j’en avois receu de Son Eminence, et les lettres seront 
portées chés M. le Nonce, ainsy qu'elle l’a estimé apropos. On laissera passer 
Pordinaire. Le Roy est extrémement mélancolique depuis trois jours; il dit que ce 
sont les mauvais succés et Monseigneur le Dauphin qui le rendent tel. M. Bouvard, 
que Sa Majesté envoia hier 4 St. Germain, nous en rapportera aujourd’huy des 
nouvelles. 

‘J’envoie 4 Monseigneur une lettre que je viens présentement de recevoir de 
Pujols ; c’est un procés qui ne finira pas si tost. 

‘Jaurai Phonneur d’aller au-devant de Monseigneur, pour luy dire l’estat de 
cette cour et pour satisfaire en quelque facon a l’extréme impatience que j’ay d’estre 
auprés de Son Eminence.’ 


5. A.L.S. to (Mazarin). Dated Pont, January 2nd, 1642. 1 page folio, 


‘Monseigneur,—Rien ne me pouvoit apporter plus de surprise et de joye tout 
ensemble que la nouvelle de vostre promotion au Cardinalat,* parce que je ne 
Yattendois pas si tost et que je la souhaittois plus passionnément que chose du 
monde. En attendant, Monseigneur, que je puisse moy-mesme tesmoigner mes 
sentimens 4 Vostre Eminence, je me servirai de cette occasion pour vous protester 
que jamais personne n’en a eu de si sincéres et de si tendres pour Vostre 
Eminence, et que je suis passionément, Monseigneur, votre trés humble et trés 
obéissant serviteur.’ 


6. A.L.S. to his father. Dated Avignon, March 6th, 1642. 14 pages 
folio, with Superscription, Seals, and Silks. 


‘Monsieur mon pére,—Envoyant Daridol en Hollande pour des affaires, dont 
il vous rendra corite, je prends cette occasion pour vous donner de nos nouvelles, 
qui sont trés bonnes, graces 4 Dieu, tant les publiques que les particuliéres. 

‘Mgt le Cardinal partit hier de cette ville pour aller droit 4 Narbonne, et moy 
jen pars ce matin pour aller & Monsieur le Conte d’Alais, qui a désiré que je 
Paccompagnasse pour des affaires que le regardent, & quoy Mgt le Cardinal a trés 
volontiers consenti. Je ne puis vous dire combien d’affection et de tendresse il 
m’a tesmoigné pour vous et pour moy ; je crois certainement que vous n’avés pas 
un meilleur ami ny plus assuré que celluy-la. Daridol vous dira plus particuliére- 
ment issue du voyage que je fais. Je prendrai la liberté de vous supplier de 
vouloir achever de tirer M. le C. D’Alais de quelque chose de ses pensions et 
appointments, qui luy est encore deus; il n’y a rien de si juste, vivant sans 
intérest en province, comme il fait, et nous ne scaurions jamais obliger personne 
qui ai plus de recognoissance. 

‘Je remets 4 Daridol 4 vous dire les nouvelles que nous avons, pour vous 
supplier de me conserver en l’honneur de vos bonnes graces, et de me croire 
jusques 4 la mort, Monsieur mon pére, vostre trés humble et trés obéissant fils et 
serviteur. 

‘P.S.—Le courier de Monsieur le Maréchal de Brézé, auquel j’ay donné son 
ordonnance, m’a rendu vostre lettre, le reste des papiers du Sieur de Lisle et les 
memoires des nouvelles, dont j’ay rendu compte 4 Monseigneur le Cardinal.’ 


CHAVIGNY (Armand Léon de Bouthillier, Count de). Eldest son of 
the preceding. Maitre des Requétes. (Died 1684.) 





* Mazarin was created a Cardinal on December 16th, 1641. 
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A. L.S. to his father. Dated Paris, August 18th, 1649. 3 pages 4to., 

with Superscription, Seals, and Silks. 

‘ Monsieur,—Je n’ay pas voulu laisser partir M* de St Sauveur sans me donner 
Yhonneur de vous escrire et vous rendre un conte exact de ce qui s’est passé 
depuis que je vous ay quitté. Aussitost que je fus arrivé en cette ville, j’allay chez 
M. Bocager, ot jappris qu'il estoit allé a Roiian, d’ou j’espére qu’il arrivera 
aujourd’huy, dez qu'il sera venu je liray voir, je luy demanderay une heure et 
estudieray trés soigneusement ma loy, en attendant que je puisse obtenir la 
dispence d’aage que Monsieur le Chancelier s’est offert de demander. Les 
nouvelles que je vous puis mander sont que le Roy est arrivé en cette ville avec 
lapplaudissement universel, et que le peuple, quoyque ravi de revoir leur Prince, 
ne pouvoit s*empescher de murmurer contre le Cardinal qui estoit dans le carosse 
du Roy, estant fort pasle, et ne laissant pas de se faire voir & tout le monde. 
Mr’ le Président de Coigneux a envoyé signifier un exploit 4 ma mére et a 
commandé a Vhuissier de lui bailler 4 elle-mesme; cette affaire l’inquiéte beaucoup, 
et nous craignons que cela n/’altére sa santé; je tasche, autant que je puis, de la 
divertir et de luy faire connoistre que les attaques d’un tel ennemi ne sont point a 
craindre. Je fus voir hier Monsieur l’Archevéque de Tours,* qui me dist que l’on 
parloit fort de vostre retour, ce qui me donna beaucoup de joye, espérant vous 
asseurer plus particuliérement, quoyque non pas avec plus de vérité, que je 
suis et seray toute ma vie, Monsieur, vostre trés humble et trés obéyssant filz et 
serviteur.’ 


CHELMSFORD (Frederick Augustus Thesiger, 1st Baron). The 


famous Lawyer ; twice Lord High Chancellor. (1794-1878.) 

A. L. S. to Mr. Joseph Parkes. Dated Eaton Square, July 9th (1861 ?). 
14 pages 8vo., with Superscription. 

‘Many thanks to you for your kindness in sending me the papers in Mr. Edw. 
James’st case ; as the Chancellor yielded to my pressure there was no occasion 
for me to make myself acquainted with their contents, and not feeling justified in 
indulging a mere curiosity to know the true circumstances of a strange history, I 
return your parcel with the seals unbroken,’ 


CHENIER (Elisabeth Santi l’Homaca de). A Greek by birth, cele- 


brated for her wit and beauty. Mother of André and Marie Joseph 
Chénier. (1729-1808.) 
A. L. S. to her sister. Dated Paris, ‘30 floréal, an vi.’ (May 19th, 1798). 


34 pages 4to. 

‘Ma chére seure,—Le 22 du courant j’ai répondu A vos 2 lettres. Je vous ay 
marqué que par-devant notaire j’ai fait dressé l’acte de ma procuration en blanc, 
légalisé par la municipalité. Je lai envoyé au bureau des relassions extérieures. 
J’ai écri au chef du bureau, qui est chargé de la correspondance de Constantinople, 
pour le prier de faire partir sou le paqué de lenbassadeur 4 Constantinople. 
Ma lettre renfermait l’acte de ma procuration en blanc, adressé au chancelier de le 
légation 4 Constantinople. Il a eu la bonté de me répondre qu’il ceret fait comme 
jai demandé qu'il alet partir é porter ma lettre au plustét. Ainsi c’est une affaire 


' faite; je respire. J’ai veue une de vos lettres datée du moi de janvier et 5 mai. 





* Victor Le Bouthillier, the writer’s grand-uncle, was made Bishop of Boulogne in 1628, and 


Archbishop of Tours in 1641. Died 1670. 


+ Edwin John James, 1812-1882, son of John James, secondary of the City of London, 


through whose influence the son, after being called to the bar in 1836, obtained an extensive 
practice. In 1861, however, grave charges were made against his professional character, and 
there charges being tiie he was disbarred. He afterwards went to America, and was 


admitted to the bar o 


New York, but returned to London in 1872, and died there. 
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Je-n’ai su la mort de feu notre pére que par un mot d’une de vos lettres. Quel 
partie prenés-vous pour la succession de feu notre ptre?* Voila tout ce que j’ai su. 
LVexécuteur testamantére auroit dfi écrfre & tout les éritiers et leur enyoyer la 
copie du testament. I] n’en a rien fait. Vous-méme, ma seure, vous orié dti 
m’écrire sur la mort de mon pére ; mais vous m’avés tous regardé comme étrangére 
a4 la famille de mon pére. 

‘Quant a vos fons que vous avés placé en son tems sur les états du Languedoc, 
j'ai conssulté ; je suis afligée de n’avoir rien de conssolant a vous dire la-dessus. 

‘Quant au mariage peu heureux de votre chére fille, c’est, comme bien des 
familles; chacun doit subir son tort dans ce monde. II] faut du courage et de le 
résignation. Je vous prie de me dire quel 4ge avait mon pére, quand il est mort, 
et quel étét sa derniére maladie. 

‘ Adieu, ma chére seure, je vous souhaite de la conssolation et du bouheur. Je 
vous prie d’ambrassé votre chére fille pour moi ; mes enfans vous présentent leurs 
omage. Signé Elisabeth, V. Chénier, née ’ Homaca. 

‘Voici mon adresse ; meté-la, avec une épengle, sur votre tapicerie ; toute 
les fois que vous voulés m’écrire, lisé-la ; vous n’oublirés pas.’ 


CHERRE. One of Richelieu’s Secretaries, cousin of Charpentier. 


A. L. S. to ‘Monseigneur le Surintendant.’ Dated Narbonne, August 
25th, 1642. 1 page folio, with Superscription, Seals, and Silks. 


‘Monseigneur,—Je suis si accoutumé a recevoir des bienfaits de vostre main, 
que de vous en vouloir rendre trés humbles actions de graces toutes les fois qu’il 
vous plaist me les deppartir, mes devoirs et mes complimens se tourneroient 
en importunités. Mais comme le dernier duquel vous m’avez voulu gratifier au 
sujet de mon acquit Patent, m’est extrémement considérable, et par sa propre 
valeur, & par la bonté avec laquelle Mons de Loynes m’a mandé que vous me 
Paviés accordé, je ne puis m’abstenir que du moins je ne vous tesmoigne par 
ces lignes combien cette nouvelle grace m’est sensible, et le ressentiment que 
jen ay. I] est tel, Monseigneur, qu'il ne se peut bien exprimer, non plus que la 
passion extréme que j’ay de me rendre dignes des unes & des autres par mes 
trés humbles services, et de vous faire cognoistre par mes respects et par mes 
obéissances, que personne du monde n’est avec plus de zéle et de recognoissance 
que moy, Monseigneur, vostre trés humble, trés obéissant et trés obligé serviteur.’ 


CHESTERFIELD (Philip Dormer Stanhope, 4th Earl of). The well- 
known letter-writer and Ambassador. (1694-1773.) 


1. A. L.S. to ———(?) Dated Hague, June 24th(1731). 14 pages 4to. 


‘I have just now received your letter and the writings, which I have executed, 
and had witnessed, as the Serjeant desired, by the messenger and one of my 
valet-de-chambres. 1 have not acquainted the messenger with the contents of 
them. I have given the bearer three guineas here, and at his return you will give 
him what more you think proper for his pains, and place it to my account. You 
will likewise be pleas’d to pay Mr. Guidot’s bill, and to give him five guineas for 
his trouble; and I desire you will pay the rest of the money to Mr. John Lambert, 
and bid him send the bills for it, two of one thousand pounds each, payable at 
sight, and two for the remaining part of the sum, payable at one usance. As for 
yourself, I will take care to requite you soon for the trouble you have been at. 
Pray make my compliments and thanks to the Serjeant. I send you inclosed the 
order for the payment of the money in the manner the Serjeant desired.’ 





* Madame Chénier was the daughter of a Greek who occupied some post in the court of 
Achmet III. at Constantinople, where she met her husband, Louis Chénier. The sister to whom 
she writes, Madame Amie, was the maternal grandmother of Thiers. A volume entitled Lettres 
Grecques de Madame Chenier was published in 1879: teiees . 
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2, A. (in French) to (his son).* Dated Bath, April 2nd,1739. 14 pages 4to. 


‘Mon cher Enfant,—J’ay receu votre lettre dont je suis trés content, elle étoit fort 
bien écrite, quoyque sans lignes ; de la maniére que vous apprenez, vous en scaurez 
plus bientot que bien des garcons qui ont deux ou trois ans plus que vous ; par 
14 vous serez fort estimé par les honnétes gens, et vous en aurez beaucoup de gloire. 

‘Poursuivons a cette heure le caractére d’un honnéte homme, il n’y a rien de 
plus essentiel 4 un honnéte homme que de dire toujours la vérité, et de tenir 
toujours scrupuleusement sa parole ; comme, de l’autre cété, il n’y a rien de plus 
infame, ni de plus deshonorant que le mensonge, et de manquer & sa parole. 
Dans la guerre que les Romains eurent avec les Carthaginois, Attilius Regulus, le 
Général des Romains, fut vaincu et pris par les Carthaginois. Mais, nonobstant 
la victoire, les Carthaginois souhaittoient de faire la paix avec les Romains; pour 
y parvenir, ils permirent & Regulus d’aller &4 Rome; a condition qu’il donnat sa 
parole de revenir, ne doutant pas qu’il ne persuaderoit aux Romains de faire la paix 
pour obtenir sa liberté. Mais étant arrivé 4&4 Rome, ce généreux Romain, ne 
vouloit pas obtenir sa liberté aux dépens de sa patrie, et bien loin de persuader 
les Romains 4 faire la paix, il leur dit qu’ils devoient continuer la guerre, car que 
les Carthaginois n’étoient pas en état de la soutenir. Aprés cela, il se disposa a 
s’en retourner 4 Carthage, selon la parole qu’il avoit donné. Les Romains, et 
surtout ses parens et ses amis, luy conseilloient de ne pas retourner, parce que les 
Carthaginois, qui étoient cruels, le feroient sirement mourir. Mais il aima mieux 
aller A une mort certaine, que de vivre infame, en manquant & sa parole, il revint 
donc a Carthage, ot on le fit mourir, en le mettant dans un grand tonneau, rempli 
de clous. Cette mort-la, vaut bien mieux qu’une vie achettée au prix du mensonge 
et de l’infamie. 

‘Un honnéte homme encore se considére comme interressé dans le bien de 
tous les hommes en général; Térence, fait dire 4 un honnéte homme dans une de 
ses comédies—Homo sum, nihil humani a me alienum puto,t ce qui veut dire: Je 
suis homme moy-méme, et comme tel, je prends part 4 tout ce qui touche les 
hommes. Et il me semble qu’il est impossible de voir qui que ce soit malheureux, 
sans en étre touché et sans tacher de le soulager ; comme, d’un autre cété, on sent 
du plaisir 4 voir les gens heureux et contents ; car il n’y a que les Ames du monde 
les plus basses qui soient capables d’envier le bonheur ou de se réjouir du malheur 
dautrui. Adieu, ayez soin de vous distinguer autant par les vertus de l’dme que 
par ies avantages de l’esprit.’ 


3. A. L.S. to ——— (?). Dated July 16th, 1745. 1 page 4to. 


*St,—I can’t deny myself the pleasure of acquainting you that his Majesty has 
sign’d the commission appointing your son a captain in Irwin’s. This occasion is 
too trifling a one to give me any merit with you, & I pretend to none; but I hope 
you will do me the justice to look upon it as an instance of that regard and esteem 
with which upon all other occasions I shall be desirous to convince you that I am, 
S*, your most obedient, humble servant,’ &c. 


4. Copy of Letter to (Thomas Priorf), Dated London, June 14th, 1746. 


34 pages 4to. 

‘Sir,—Thank you for the favour of your letter with the enclosed scheme for 
carrying on the war, which if others approved of as much as I do, & the present 
situation of the war permitted, would be soon put in execution. As you are one of 





* Philip Stanhope, 1732-1768, the writer’s illegitimate son by a Madame du Bouchet. He 
was elected Member for Liskeard in 1754; was appointed Resident at Hamburg in 1756, and 
went as Envoy to Dresden in 1764. There he died of dropsy, to the great grief of his father, 
who did not know until after his death that he was married, and the father of two boys. The 
Earl, however, received them very kindly, and at once took charge of their education. This 
letter is not printed in any edition of Lord Chesterfield’s letters in the British Museum. 

eauton., act i., sc. I. 5 

+ A highly respectable country gentleman, who was very instrumental with Dr. Madden in 
founding the Ro Dublin Society for the promotion of arts, sciences, and manufactures. See 
Mr. Morrison’s Catalogue, second series, vol. i., p. 235. 
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the few in Ireland. who always think of the publick without any mention of private 
interest, I don’t doubt but that you have already thought of some usefull method 
of employing the king’s bounty to the Dublin Society. The late additional tax 
upon glass here, as it must considerably raise the price of glass bottles* (sent) into 
Ireland, seems to point out the manufacturing of them there; which consideration, 
with a small premium added to it, would, in my mind, set up such a manufactory. 
Fine writing and printing paper we have often talked of together, and the opinion 
you gave me before I left Dublin proves that nothing but care and industry is 
wanting to bring that manufactory to such a perfection as to prevent the importa- 
tion of it from Holland, and thro’ Holland from France. Nay, I am convinced 
that we might supply England with a great deal of it, if you pleased; that is, if you 
would make it, as you could do, both good and cheap. There is a man here that 
has found out a method of making starch of potatoes, and by the help of an engine 
of his own invention to make a prodigious quantity of it in a day; but there is an 
Act of Parliament which strictly prohibits the making starch of anything but 
flour. Have you such an Act of Parliament in Ireland? If you have not, & that 
you import your starch from England, as I take it for granted that you do, as 
you import everything you can, it would be well worth this man’s while to go to 
Ireland, and advantageous to you that he should, his starch being to my know- 
ledge and experience full as good and abundantly cheaper than any other. These 
are the jobbs that I wish people in Ireland would attend to with as much industry 
and care as they do to jobbs of a very different nature. These honest arts would 
solidly increase their fortunes and improve their estates upon the only true & 
permanent foundation, the publick good. Leave us here and your regular forces 
in Ireland to fight for you, think of your manufactures at least as much as of your 
militia, & be as much on your guard against poverty as against Popery. Take 
my word for it, you are in more danger of the former than the latter. I hope my 
friend, the Bishop of Meath, goes on prosperously with his charter schools. I 
call them his, for I really think that without his care and perseverance they 
would hardly have existed now, tho’ their operation is sure. Yet, being slow, it is 
not suited to the Irish taste of the time present ; only, & I cannot help saying that 
except in your claret, which you are very sollicitous should be two or three years 
old, you think less of two or three years hence than any people under the sun. 
If you would but wish yourselves as well as I wish you, and take as much pains 
to promote your own true interest as I would to contribute to it, you would in a 
few years be in a very different situation from that which you are in at present. 
Go on, however, you & our other friends, be not weary of well-doing, & though 
you cannot do all the good you would do all the good you can. When you write to 
the most worthy Bishop of Cloyne pray assure him of my true regard & esteem, and 
remember me to my honest and indefatigable friend in good works, Dr. Madden,t 
and be persuaded yourself that I am with sincere friendship and regard.’¢ 


5. A. L.S. to (his Son). Dated ‘Christmas Day, 1752.’ 3 pages 4to. 


‘My dear Friend,—A tyrant with legions at his command may say oderint 
modo timeant, though he is a fool if he says it, and a greater fool if he thinks it. 
But a private man who can hurt few, though he can please many, must endeavour 
to be loved, for he cannot be feared in general. Popularity is his only rational 
and sure foundation. The good-will, the affections, the love of the publick, can 
alone raise him to any considerable height. Should you ask me how he is to 
acquire them, I will answer by desiring them. No man ever deserved who did 
not desire them, and no man both deserved and desired them who had them not, 
though many have enjoyed them merely by desiring and without deserving them. 





* The Government had shortly before the date of the letter imposed an excise duty of one 


penny per pound on the materials used for making crown glass, plate, and flint glass, and of one 
farthing per pound on bottle glass. 


‘Premium Madden,’ from his having elaborated a scheme for the esta! 
the Dublin University. 


+ Dr. Samuel Madden, 1686-1765, a miscellaneous writer and es obit nicknamed 
ishment of premiums at 


+ This letter is printed in Lord Mahon’s edition of Lord Chesterfield’s Letters, 
VOL, II. oO 
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You do not imagine, I believe, that I mean by this public love the sentimental love 
of either lovers or intimate friends. No, that is of another nature, and confined 
to a very narrow circle. But I mean that general good-will which a man may 
acquire in the world by the arts of pleasing respectively exerted according to the 
rank, the situation, and the turn of mind of those whom he had to do with. The 
pleasing impressions which he makes upon them will engage their affections and 
their good wishes, and even their good offices, as far (that is) as they are not 
inconsistent with their own interests, for farther than that you are not to expect 
from these people in the course of your life, even were it extended to the 
patriarchal term. Could I revert to the age of twenty, and carry back with me 
all the experience that forty years more have taught me, I can assure you that I 
would employ much the greatest part of my time in engaging the good-will and 
in insinuating myself into the predilection of people in general, instead of directing 
my endeavours to please (as I was too apt to os the man whom I immediately 
wanted, or the woman I wished for, exclusively of all others. For if one happens 
(and it will sometimes happen to the ablest man) to fail in his views with that 
man or that woman, one is at a loss to know who to address oneself to next; 
having offended in general by that exclusive and distinguished particular appli- 
cation. I would secure a general refuge in the good-will of the multitude, which 
is a great strength to any man; for both ministers and mistresses chuse popular 
and fashionable favourites... A man who sollicits a minister, backed by the general 
good-will and good wishes of mankind, sollicits with weight and great probability 
of success. And a woman is strangely biassed in favour of a man whom she sees 
in fashion and hears everybody speak well of. This useful art of insinuation 
consists merely of various little things. A graceful motion, a significant look, a 
trifling attention, an obliging word dropped afrofos, air, dress, and a thousand 
other indefinable things, all severally little ones, joined together make that happy 
and inestimable composition, the art of pleasing. 1 have in my life seen many a 
very handsome woman who has not pleased me, and many very sensible men 
who have disgusted me. Why? Only for want of these thousand little means to 
please which those women, conscious of their beauty, and those men of their 
sense, have been grossly enough mistaken to neglect. I never was so much in 
love in my life as I was with a woman who was very far from being handsome, 
but, then, she was made up of graces, and had all the arts of pleasing. The 
following verses which I have read in some congratulatory poem prefixed to some 
work I have forgot which, express what I mean in favour of what pleases, pre- 
ferably to what is generally called more solid and instructive— 
**T would an author like a mistress try, 
Not by a nose, a lip, a cheek, or eye, 
But by some nameless power to give me joy.” 


‘Lady Chesterfield* bids me make you many compliments. She showed me 
your letter of recommendation of La Vestris, with which I was very well pleased ; 
there is a pretty turn in it. I wish you would always speak as genteelly. I saw 
another letter from a lady at Paris, in which there was a high panegyrical para- 
graph concerning you. I wish it were every word of it literally true; but as it 
comes from a very little, pretty, white hand, which is suspected, and I hope justly, 
of great partiality to you, 2/ en faut rabattre quelque chose, et méme en le faisant 
ily aura toujours d assez beaux restes. Adieu.’ 


6. <A. Verses. Dated 1761. 4 page 4to. 


‘Let social Mirth with gentle Manners join, 
Unstun’d by laughter, uninflamed by wine, 
Let Reason unimpaired exert its power, 
But let gay Fancy strew the way with flowers ; 
Far hence the wag’s & witling’s scurril jest, 
Whose noise and nonsense shock the decent guest. 





the 


* Lord Chesterfied married Melosina de Schulemburg, natural daughter of George II. and 
Duchess of Kendal. 
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True wit and humour such low helps decline, 

Nor will the Graces owe their charms to wine, 
Fools fly to drink, in native dulness sunk, 

In vain ; they’re ten time greater fools when drunk. 
Thus free from riot, innocently gay, 

We'll neither wish, nor fear, our final day.’ 


7. A.L.S. (in French) to (Voltaire*). Dated London, April roth, 1771. 
2 pages 4to. 

‘Monsieur,—Je saisis avec empressement ce prétexte pour renouveller notre 
commerce, qui, 4 mon grand regret, a été suspendus si longtems. II s’agit de 
vous présenter Monsieur le Comte de Huntingdon,f qui depuis plusieurs années 
m’a honoré de son amitié. Ce Seigneur est de la plus ancienne et illustre famille 
que nous ayons icy, mais j’ose dire que son mérite personnel lui fait plus 
@honneur que son arbre généalogique. Un scavoir infini, beaucoup d’esprit, 
un goiit délicat, et les maniéres d’un homme de qualité, le distinguent d’entre 
toutte notre noblesse, qui ordinairement ne brille pas par ces endroits. Enfin, 
vous en jugerez vous-méme, et je ne crains pas votre décision. 

‘Je suis ravi d’apprendre par bien des gens qui ont eu l’honneur de vous voir 
a Ferney, que vous vous soutenez encore si bien, et que vous avez toute la vivacité 
et force d’esprit que vous aviez dans votre jeunesse ; nous sommes, & peu prés, 
contemporains, mais mon sort n’est pas si doux ; au contraire, mon corps et mon 
esprit sont infiniment baissés. II n’y a pas un mois que j’ay pensé mourir, et 
il s’en faut bien que je sois rétabli actuellement. Ma surdité est devenue totale, 
et mes yeux commencent 4 me manquer; ce dernier article me chagrine, d’autant 
plus que vous m’avez dit & Bruxelles que tant que vous vivrez vous écririez, et 
en vérité vous m’avez gaté pour tout autre écrivain, en quelque genre que ce 
soit. Adieu, Monsieur, soyez persuadé que je vous honore et admire plus que 
personne, et que j’ay ’honneur d’étre, Monsieur, votre trés humble et ob¢issant 
serviteur.’ 


CHEVREUSE (Claude de Lorraine, Duke de), Prince de Joinville, 
Grand Falconer of France.t (1578-1657.) 


A. L. S. to (Richelieu). Dated ‘ce 24 Septembre’ (1637). 1 page 
folio. 


‘Monsieur,—J’ay tousjours resseu tant de grasses et faveurs de Vostre 
Emynence, et mesme den l’occasion derniére pour le voyage de ma fille§ a 
Remyremont, que je ne scaurois assés les publier ny recognoistre, car comme vous 
avés desj’ commansé a voulloir la fayre l’ouvrage de vos mains je supplie trés 
humblemant vostre bonté la luy contynuer en commandant & M' de Hallier || 





* Voltaire’s answer to this letter, dated Ferney, September 24th (1771), printed in his 
correspondence, commences: ‘ Des cing sens que nous avons en partage, milord Huntingdon 
dit que vous n’en avez perdu qu’un seul, et que vous avez un bon estomac; ce qui vaut bien une 
paire d’oreilles.’ 

+ Francis, roth Earl of Huntingdon, 1729-1789, eldest son of the 9th Earl and of the cele- 
brated Selina, Countess of Huntingdon. He carried the Sword of State at the Coronation of 
George III. He died suddenly while sitting at table, and, being unmarried, the Earldom 
became suspended until 1819, when it was claimed by Hans Francis Hastings, a descendant of 
the 2nd Earl, who, having succeeded in establishing his right, succeeded as 11th Earl. 

t He resigned the charge of Grand Falconer to his step-son, the Duke de Luynes, when the 
latter reached the age of twenty. ; 

§ Anne Marie de Lorraine, Abbess of Pont-aux-Dames, 1624-1652, the writer’s eldest 
daughter. Before going to Pont-aux-Dames, she acted as coadjutor to the Abbey of Remiremont, 
at that time ruled over by her relative, Catherine de Lorraine, 1573-1648, fourth daughter of 
Charles III., Duke of Lorraine, and Claude de France, second daughter of Henry III. 

|| Francois du Hallier, called Marshal de l’Hospital, 1583-1660, a well-known French 
marshal, Governor of Paris in 1650, and Minister for War in 1652. 
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de voulloir prandre en la protection du Roy et la vostre Madlle de Remyremont 
et ma fille, car Boispille, auquel j’en ay donné la conduitte, me mende que ses 
quartiers-la estant en guerre, comme ilz sont 4 présent, il seroit impossible, sans 
vostre commandemant, que leur séjour y fut assuré. Elles seront obligées toutte 
leurs vyes de prier insessamment la divine bonté qu’il bénisse vos jours, et moy 
de souhetter loccasion, comme je fais, de pouvoir rendre 4 Vostre Emynense 
quelque servisse trés humble, égal aus obligations que je luy ay, et quy me fera 
estre, tant que je seray au monde, Monsieur, vostre trés humble, trés obéissant et 
trés fidelle serviteur.’ 


CHEVREUSE (Marie de Rohan, Duchess de), wife of the preceding, 


and widow of the Constable de Luynes. Famous for her beauty 
and intrigues. (1600-1679.) 

1. A.L.S. to Richelieu. No date (June, 1637). 24 pages 4to., with 
Superscription and Seals. 


‘Ce porteur est si obéissant pour vous et si mal aisé 4 persuader par moy 
qu'il a laissé ycy les marques qu’il vous a pleu me donner du soin que vous 
avés de moy, coyque j’aye fait pour lobliger & vous les reporter avec le trés 
humble remerciment que je vous en rans. II est vray, Monsieur, que vous savés 
parfaitement obliger, et que c’est 4 moy a ne me pas rendre indigne de tant 
de faveurs, ainsi 4 éternellement garder le souvenir de toutes celles que vous me 
faites, mais veu le bien que vous emploiés pour cela, vous m’en procurés assés 
en m’en voulant; il ne me faut rien asteure pour me satisfaire daventage. Je 
connois vostre bonne volonté et n’an dois acsepter l’efet qu’en une condition 
ou je ne suis pas encore, si bien, Monsieur, que si mon malheur ne vous donne 
pas présantemant le moien de m’y assister, vostre générosité vous fait avoir cest 
avantage de m’empécher a l’avenir de l’apréander, et mon ressantiment me 
défandra de la méconnoissance que ce seroit 4 moy d’estre jamays autre, Monsieur, 
que vostre trés humble et trés affectionnée servante.’ 

‘Le refus qu’a fait ce porteur de se charger de la somme qu’il m’avoit aportée, 
m’oblige d’anvoier un des miens que je chargeré de la remetre dans les siennes 
sans qu'il sache se que c’est, n’ayent osé en parler 4 qui que se soit qu’a celuy que 
jay veu que vous agréiez qui le seust.’ 


2. A. L. to the Queen. No date (March, 1638). 2 pages folio, with 
Superscription, Seals, and Silks. 


‘Madame,—Je ne serois pas digne de pardon si j’avois peu et manqué de 
randre conte & vostre Majesté du voyage que mon malheur m/’a obligée 
d’antreprendre ; mais la nessécité m’ayent contrainte d’entrer en Espagne, out le 
respec de vostre Majesté m’a fait recevoir et traiter mieus que je ne méritois, 
celuy que je vous porte m’a fait taire jusques 4 ce que je feusse en un Royaume, 
lequel, estant en bonne intéligence avec la France, ne me donne pas suget 
d’apréander que vous ne treuviés bon de recevoir les lettres qui en viennent. 
Celle-cy, Madame, parlera, devant toutes choses, & vostre Majesté de la joye 
particulitre que j'ay ressantie de la publique, qui est partout, de la grossesse de 
vostre Majesté. Dieu, qui connoist sa bonté si parfaitement, l’a fait seul 
récompancer et consoler tous ceus qui sont & elle par se bonheur, que je luy 
demande de tout mon cceur, d’achever par l’heureus acouchement d’un daufin. 
Encore que ma mauvaise fortune m’empesche d’estre des premiéres a le voir, 
croiés, Madame, que mon affection au service de vostre Majesté ne me laissera 
pas des derniéres 4 m’an réjouir; le souvenir, que je ne sorés douter que vostre 
Majesté n’ait de ce que je luy dois, et celuy que j’ay de ce que je luy veus rendre, 
luy persuadera, sans que je luy die, le déplaisir que ce m’a esté de me voir réduite 
a m’éloigner d’elle pour éviter les paines ot j’apréandes que les soubsons injustes 

won a donnés de moy me missent. Je jure & vostre Majesté que dans ce 
essain je ressantois tant de maus que je ne l’exsécute pas dans l’espérance de 
m’an délivrer, mais seulement de faire voir un jour que je ne les méritois pas, 
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Je croiés, venant ycy, me soulager en les disant 4 vostre Majesté, mais la 
dificulté du pasage m’engageant d’entrer en Aragon, et depuis celuy de passer en 
Angleterre, m’obligent d’aller & Madrid, il m/’a faillu priver de cette consolation 
jusques asteure que je puis me plaindre 4 vostre Majesté de ma mauvaise fortune, 
n’acusant qu’elle seule de mon malheur, espérant que la protection de vostre 
Majesté me garantira de celuy que ce me seroit de la colére du Roy et des 
mauvaises graces de Monsieur le Cardinal, puisqu’en ce suget je n’ay manqué ny 
au respec, ny au ressantimant A coy j’étois obligée. Je n’ose le dire moi-mesme, 
a sa Majesté, et ne le fais pas 4 Monsieur le Cardinal, m’asseurant que vostre 
générosité le fera et rendra agréable, ce qui pouret estre importun par mes 
lestres, par lesquelles je ne pourés pas si bien témoigner mon innocence, comme 
par la grace que je demande & vostre Majesté de la représanter, et la vertu de 
vostre Majesté m’asseure qu’elle s’exsercera volontiers en ceste ocasion, et qu’elle 
emploira sa charité pour me dire ce que je say quelle fait, qui est d’estre toujours 
elle-mesme. 

‘Vostre Majesté saura par les lettres du Roy et de la Reine de la Grande- 
Bretagne Phonneur qu’ils me font; je ne le sorés mieus exprimer qu’en disent & 
vostre Majesté qu’il mérite sa reconnoissance ; plust 4 Dieu le pouvoir faire par 
mes services. Je croy que vous aprouverés ma demeure en leur court, et que cela 
ne me rendra pas digne d’un mauvais traitement de la vostre, ny de me refuser 
les choses que l’otorité de vostre Majesté et le soien de Monsieur le Cardinal 
m/avoit procuré, que je demende asteure 2 Monsieur mon mary, a coy je suplie 
vostre Majesté de continuer 4 me protéger, afin que j’en aye bien tost les effets 
si justes que j’an atans.’ 


3. A. L. S. to Richelieu. Dated London, September 16th, 1639. 
2 pages folio, with Superscription. 


‘Monsieur,—I1 est vray que je vous ay remercié, comme je fais encore, des 
obligations que je vous ay, des soiens que vous avés pris de m’obliger auprés du 
Roy pour men faire obtenir les graces que j’en ay receues, et tiens de vous, les- 
quelles, je vous jure, ne vous avoir jamais demandées qu’avec un dessain ferme de 
m’en servir; mais, Monsieur, les rancontres qui se sont faites du depuis, et que 
contribue 4 mon malheur, m’ont fait faire la derniére dépéche que je vous ay faite, 
afin de les vous faire savoir pour chercher les remédes que la foiblesse de mon 
esprit ne pouvoit trouver sans vostre aide; 4 coy, Monsieur, je vous avoue, que 
vous avés beaucoup remédié par la lettre que vous m’avés fait ’honneur de 
m’écrire, dont je n’ay point de remerciments capables pour en exprimer mes 
ressentiments. Mais, Monsieur, il faut que je vous confesse aussi que les apré- 
ancions owt l’on ma mise ont esté telles que mon esprit n’a pas esté capable de les 
surmonter tout d’un coup, en m’en retournant présentement en France, ott je vous 
proteste que je n’ay jamais eu autre dessein que de m’y voir dans l’honneur de 
vostre bienveillance, ny n’ay encore. Seulement il faut, s’il vous plaist, que vous 
pardonniés & ma foiblesse qui a besoin de quelque tamps pour remetre mon 
esprit, si étonné par tant de diverses rancontres. C’est, ce que je vous suplie de 
ne point trouver mauvais que je prene, en vous asseurant que je croy mon bien si 
ataché & mon retour en France, que je me hateré tant que je peux pour me délivrer 
des inquiétudes qui travaillent mon esprit, m’empéchant de m’en aller présente- 
ment ; & coy, Monsieur, j’avoue que la considération de vostre elloignement du 
lieu ordonné pour ma demeure met encore un grand obstacle; j’espére qu'elle ne 
sera pas longue, et que vostre bonté n’ayant d’autre vue en ceste ocasion que celle 
de mon repos, vous trouverés bon de me donner le tamps que je vous demande 
pour m’y metre, lequel je rendré le plus court que je pouré, puisque, je vous asseure 
encore une fois, que je ne le sorés trouver parfait que en vous pouvant asseurer de 
vive vois que je suis vostre trés humble & trés affectionnée servante.’* 





* With the above letter is the following rough draft of one from the Cardinal to Madame de 
Chevreuse, the last two lines being in his own handwriting. It is endorsed ‘& Mad¢ de Chevreuse, 
par Boispille du Juin 1638.’ ‘Madame,—Mr de Chevreuse aiant désiré que le Roy luy permist 
de vous envoier le S* de Boispile, je n’ay pas voulu le laisser aller sans vous tesmoigner par ce 
mot de response a vos lettres que, prenant part 4 ce qui vous touche, je ne serai point content 
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4, A. L.S.‘M.’ toher husband. Dated ‘16 novembre’ (1639). 3 pages 
4to., with Superscription and Seals. 


‘J’ay veu par vos lettres et antendu par Renaud les santimants ot vous estes 
pour mon retour, et le désir que vous avés de savoir aussi les miens, a coy, bien 
véritablement, je vous respondré que j’ose dire qu’ils sont encore plus grans que 
les vostres de me voir en France en estat de remédier 4 nos affaires et vivre 
doucement avec vous et nos enfans. Mais je connés tant de péril dans la résolution 
d’aller 14, selon comme je say les choses, que je ne la puis prendre encore, sachent 
que je ne puis servir & votre avantage ny au leur si j’y suis dans la peine; ainsi il 
me faut doublement éviter pour le pouvoir un jour faire, et, cependant, chercher 
avec patience quelque bon chemin qui enfin me méne 1a, avec le repos d’esprit que 
je ne puis encore trouver; c’est, ce que je vous jure, que je demande tous les jours 4 
Dieu, et que je m’étudie A trouver tant que je puis, n’ayant autre dessain au monde 
que celuy-la et le ciel. J’étois dans la méme pansée quant Boispille partit et, 
croiés moy, j’ay encore apris des particuliarités, despuis, trés importantes, et dont 
je suis absolument innocente, ainsi que peut estre mesme on connést asteure, 
et, toutefois, dont toutes les aparances, qu’on me vouloit acuser. Je ne puis pas 
m’expliquer plus clairement sur cela, mais je vous proteste bien que aussitost que 
je connestré, selon les lumiéres que Dieu me donne, m’en pouvoir retourner stire- 
ment, je ne perdré un cart deure sans faire ce qu’il faut pour haster mon partement 
dicy, et puisque c’est mon intantion comme mon intérest, aussi bien que le vostre, 
vous devés en cela vous en reposer sur la parole que je vous en donne, vivant 
cependant, le plus doucement que vous pourés, et espérés avec moy que Dieu ne 
permetra pas que se soit longtemps sans nous voir, réglant votre maison le mieux 
que vous pourés, se sera toujours autant de fait quant je seré 14, et la mienne le 
sera assés aussi pour n’y aporter point de désordre. Allors c’est celle qui est 
absolument a vous.’ 


5. A. L. (imperfect) to (Mazarin?). No date (April rath, 1650). 
4 pages 4to. 

‘ Monsieur,—J’avoue que le bon estat ot vous me faites Phonneur de m’escrire 
qu’est le siége de Bellegarde, me réjouist fort ; car la prise de ceste place, estant 
d’un éclat si importent aus affaires du Roy et 4 vostre gloire particulitre, out je 
mintéresse baucoup, se me seroit une grande mortification que le succés n’en 
fust pas favorable, mais vostre prudence me garenty de ceste apréancion; les 
soiens qu’on a porté ycy pour ’acommodement de Vaffaire des rentes vous doit 
oster des soiens ot vous pouvés estre des mauvaises suites qui en eussent peu 
ariver, celle de Assemblée des Chembres eust esté trés dangereuse; c’est pour- 
quoy, je vous asseure, Monsieur, qu’on n’a rien oublié pour I’éviter, et que les amis 
ne menquent point a leur devoir. Pour moy, Monsieur, j’espére que vous me 
ferés assés de justice pour croire que le mien s’acorde si bien 4 mon inclination 
que j’accorde mon plaisir avec mon obligation en faisent toute mon occupation 
du servise que j’essaie de rendre 4 leurs Majestés et & vos intéréts. Contribués-y 
de votre costé, Monsieur, en l’affaire de Bordeaux, sens y perdre temps. Je vous 
en conjure pour connoistre une nécessité absolue de mestre en pront ordre. J’ay 
essaié de servir Monsieur d’Espernon ;* mais, en l’estat ott sont les choses, il faut 





quand je penserai que vous n’avés pas sujet de l’estre. Ce qu'il vous plaist me mander est 
conceu en tels termes que ne pouvant y consentir sans agir contre vous par une trop grande 
complaisance, je ne veut pas y respondre, de peur de vous déplaire en voulant vous servir. En un 
mot, Madame, si vous estes innocente, vostre sureté dépend de vous-mesme, et si la légéreté de 
Fesprit humain, pour ne dire pas celuy du sens, vous a faict relaischer en quelque chose dont sa 
M* ait suject de se plaindre, vous trouverés en sa bonté ce que vous en pouvés attendre, et que 
vous debvés désirer. Je tiendrai en cett’occasion, comm’en tout’autre, 4 faveur singuliére de vous 
servir, pourveu que vous vouliés vous-mesmes embrasser vos intérests, comme vous y estes obligée. 
J’apprendray vos intentions par le retour de ce porteur, cependant, je demeureray. 

Bernard de Nogaret, Duke d’Epernon, 1592-1661, a colonel-general in the army and 
Governor of Guyenne. His first wife (whom he was accused of having poisoned) was a legiti- 
mated daughter of Henry IV. and the Marchioness of Verneuil, his second was Marie de 
Cambout, one of Richelieu’s nieces. 
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servir le Roy sans servir vous-mesme, pour estre en estat, aprés, de servir qu’il 
vous plaira. Vos Jumiéres sont trop grandes pour qu'il soit besoin de vous en 
dire davantage sur se suget, auquel come en tout autre vous connestrés que j’ay 
un pur attachement aus intérests de la Reine et aus vostres, qui me donnera 
toujours la liberté de vous dire librement mes sentiments avec la volonté de 
suivre les vostres. Touchent se qu’on vous a fait entendre de Madame de 
Longueville* ...? 


6. A.L.S. ‘M.’ to Anne of Austria. No date (1650). 2 pages 4to., 
with Superscription. 

‘Comme il semble que nous serons plus longtemps privés de ’honneur de voir 
vostre Majesté que je n’avois creu, je prens plus de hardiesse que je n’avois pencé 
pour luy demender par ses lignes; un peu de part en l’honneur de son souvenir et 
Vasseurer de nouveau de mes trés humbles services et obéissances. J’espére que 
la personne qui rendra ceste lettre 4 vostre Majesté voudra bien estre cotion 
pour moy de ceste vérité, et que vous l’estimerés un garent sufisent, ce qui 
m’empeschera d’importuner vostre Majesté de davantage de parolles, et m’oblige 
d’atendre les ocasions ot toutes mes actions luy seront autent de preuves que je 
suis absolument & elle.’ 


7. A.L.S. ‘la D. de Chevreuse’ to Mazarin. No date (July, 1650). 
3 pages 4to., with Superscription, Seals, and Silks. 

‘ Monsieur,—Encor que j’aie bien eu de l’ocupation pour mon afaire du conseil, 
tant sir je considére celles qui vous touchent et un point que j’ay fait toutes les 
diligences que j’ay peu pour que Mr? le Premier Présidentt eust l’anmistie ce 
matin, mais M" de Briene ne I’a pas sinée, cest pourcoy il faut que je vous face 
souvenir de luy envoier l’ordre de la siner au plustost, et, puis aprés, l’envoier & 
M. le Premier Président qui faut qui la voie avent que M. le Garde-des-Seaus 
la selle, et le mesme commis de Mr’ de Briene qui la portera 4 M. le Premier 
Président la portera apres a seller 4 M. le Garde-des-Seaus qui l’envoira aprés & 
M. le Procureur Général pour y mestre ses conclusions, afin qu’elle puise demain 
matip estre enrégistrée. Soiés agréable, Monsieur, de donner vos ordres, bien 
expres pour cela, afin qu’on ne menque pas et que je face partir demain au soir 
le St de Longuie pour faire exécuter a linstant le trété, & coy je vous respons qu’il 
n’i oras pas un moment de faute. J’oublié hier 4 vous suplier d’une afaire qui 
touche ma fille qui est pour luy faire donner l’Abeie de Jouare, en laquelle elle 
a été voué avec feu sa tente. Mais comme les religieuses de l’Abeie du Pont- 
aux-dames que vous luy avés desja procurée l’aiment, elles font ce qu’elles 
peuvent pour l’empescher de vouloir sortir de la dite abeie du Pont. Je vous 
conjure d’empescher qu’on ne la donne jusqu’a se que je sache si ma fille désirera 
que je la demande pour elle. Escusés la liberté avec laquelle je vous parle 
puisqu’elle est fondée sur l’afection que j’ay de vous servir, et la croience que 
vous voulés que j’aie que vous avés de l’amitié pour moy, qui suis, plus que per- 
sonne du monde, Monsieur, vostre trés humble & trés afectionnée servante.’ 


8. A.L.S. ‘Marie de Rohan’ to Mazarin. No date (1651). 1 page 4to., 
with Superscription, Seals, and Silks. 

‘ Monsieur,—J’ay prié se porteur de vous témoigner les sentiments ot je suis 
pour tout se qui vous regarde. Je say qu’il s’en aquitera si bien, et moy de vous servir 
en toutes les ocasions ou j’en né le moien, que je me remets A lui de vous aseurer 
de lun et aux efets de vous prouver l’autre ; et je finis seste lettre en me disent 
trés véritablement, Monsieur, votre trés humble et trés affectionnée servante.’ 


9. A. L. to Arnaud d’Andilly. Dated ‘Fonténeblau, mardi, & midi’ 
(July 22nd, 1659). 


* Anne Geneviéve de Bourbon, Duchess de Longueville, 1619-1679, famous for her beauty 
and for her political intrigues. 

atten Molé, 1584-1656, the famous lawyer, was ‘Premier Président’ from 1646 
until 1653. 
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‘Vous croiés bien que je n’oublie rien ici pour votre satisfaction, car s’est la 
seule affaire que j’i ay, et dens les marques d’amitié pour votre personne je trouve 
assés de coy me contenter, mais 4 l’égart de se qu’on apelle Jensénisme c’est le 
dernier ajustement 4 ne rien vouloir croire qu’on ne signe se que le pape dit par 
sa bule, disant qu’il ni a plus rien & examiner et que se seroit offencer le pape, 
aprés avoir prononcé, comme il a fait, de révoquer se qu'il a dit, et dans toutes les 
réponces qu’on me fait il n’i parest que de la bonne volonté pour vous et aucune 
aigreur pour vos amis, mais seulement du zéle de ne voir pas la religion troublée, 
comme je vous expliqueré particuli¢rement, car il est vray qu'on m/a fait parlé 
bonement sur se sujet, comme aussi & votre égart ; je n’en puis dire d’avantage que 
de vive voix, que sera dans peu de jours. Je m’en vai 4 Paris dici; la cour en 
partira asseurément lundi prochain; la paix et le mariage sont aparenment 
asurés, mais l’infente ne partira de Madrid qu’au commencem! d’Octobre. 
M. le Cardinal arivera demain 4 Baionne, et reviendra treuver leurs Majestés 4 
Bordeaux, pour s’en retourner tous ensemble au dit Baionne, ot se fera se 
mariage. C’est tout se que je sai.’ 


10. A.L.S. ‘M.’ to her Son. Dated ‘ Lundi, 4 10 heures du soir’ 
(June 12th, 1660). 1 page 4to., with Superscription, Seals, and Silks. 


‘Tl est nécésaire que j’aie la lettre que le C. d’Ataire m’a écrit que M* de 
Coutences m’a demendé pour montrer & M* le Nonce ; c’est pourquoi je vous prie, 
si tost que vous orés receu ses lignes, d’aler 4 Dampierre et prendre la dite lettre, 
que est dans la table de ma chambre out je couche, et me l’envoiés aussitost 4 
Coutence par un laquais exprés, qui y puisse arriver mécrédi avent Io heures du 
matin, ou, au plus tard, avent midi. Je vous donne ceste peine n’osent envoier la 
clef pour prende ceste lettre-ld 4 personne qu’a vous.’ 


11. A. L.S. (with Monogram) to Arnaud d’Andilly. Dated May 3rd, 
1668. 1 page 12mo., with Superscription, Seals, and Silks. 


‘Se que vous diront ses lignes sera que je n’oublie point le conte que je vous 
ay oui faire, Dieu et un qui ne sont qu’un, et que vostre amy et moy faisons état de 
vous voir bientost, en vous alent réjouir avec vous des aventageus sentim® ow l’on 
est ici pour le fils que vous aimés tent, auquel j’ay profétisé le bonheur lors qu'il 
étoit dens le malheur. J’orés bien de la joie de pouvoir contribuer au premier, 
c’est de coy je vous conjure de l’asurer de ma part et d’estre tousjours persuadé 
de ma véritable amitié, comme je ne doute pas de la vostre.’ 


CHEVREUSE (Charles Honoré d’Albert, Duke de), Governor of 


Guienne, and eldest son of Charles d’Albert, Duke de Luynes. 
(1646-1712.) 

A. L.S. to ———(?). Dated Fontainebleau, October 3rd, 1694. 
I page 4to., with Seal. 


‘Je vous prie, Monsieur, de vouloir bien donner au porteur de ce billet, dans 
un paquet cachetté, les lettres de Dijon et de Lion que je vous remis l’année 
passée. Je vous les feray rendre dés que vous le souhaitterez, et n’en diray pas 
davantage par cette voye de la poste. Je vous demande la continuation de vos 
priéres et suis tousjours, comme vous scavez, Monsieur, parfaitement a vous.’ 


CHIFLET (Pierre Francois). A Theologian and Antiquary, Keeper of 


the King’s Medals. (1592-1682.) 
1. A.L.S. to Baron de Saffre. Dated Dijon, November 5th, 1659. 
1 page folio, with Superscription and Seal. 


‘Monsieur,—J’ay trop de preuves de vos bontés et courtoisies en mon endroit. 
Je n’ay pas veu vostre porteur, d’autant que je suis en nostre retraite annuelle 
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encore pour quelques jours ; mais j’ay receu les vostres du 4 de ce mois, avec le 
pacquet y joint, dans lequel j’ay rencontré quelques piéces qui serviront bien a 
vostre dessein. J’ay desjA veu dez longtemps tous les papiers de Madame 
Robelin. J’ay aussi veu, depuis mon retour de Meuillé, ceux de fut M* de Chasan, 
et n’y ay rien trouvé de Saffre, ny de S. Bernard. M. Rigolet, estant revenu pour 
la S. Martin, je luy rendray la lettre de Madame. Je ne puis entreprendre la 
recherche du costé de Nevers, d’autant que je suis pressé d’achever mon ceuvre 
avant les festes de Noél. Aussi n’espérois-je pas d’y rencontrer les pitces qui 
furent inventairiées l’an 1632. J’ay assez de preuves que vous soyez descendu de 
la ligne paternelle de S. Bernard. Il se faut contenter de ce que nous avons, et 
conclurre au plustost. Si par aprés on retrouve quelque chose de conséquence, il 
pourra servir 4 une seconde édition. Quant a l’affaire de Madame, j’en ay eu une 
longue conférence avec le tuteur, et n’ay rien obmis de tout ce qui la pouvoit faire 
réussir ; mais le succés n’en a pas été tel que j’espérois. Il m’a dit qu’il n’y 
pouvoit rien, tout seul, et que cela debvoit passer devant une mére trés absolue, 
un président, frére utérin de la Damoiselle, plusieurs oncles et tantes, qui y 
mettent tous d’un commun accord deux grands empeschemens. Le premier est 
la résolution qu’ils ont de ne point allier cette Damoiselle dans la noblesse d’espée, 
(laquelle, disent-ils, ruine les meilleurs maisons), mais seulement dans celle de 
robe, conforme 4 la qualité de ses ancestres. Le second est linégalité des 
moiens avec laquelle on ne fait plus maintenant de mariage, la maxime du temps 
portant que les mary doibvent estre riches au double de leur femmes. Voila ce 
que j’ay pu tirer du tuteur, et ne croy-je pas que cela puisse réussir sans miracle. 
Je may fait aucune mention de la prédiction de Nostradamus,* sur laquelle je ne 
vous conseille pas de faire aucun fondement, mais plustost mettre vostre confiance 
en la providence adorable de Nostre grand Sauveur et de sa Bénite Mére, qui 
vous gardent quelque chose de meilleur que tous les thrésors du monde, & scavoir 
leur graces et leurs faveurs en cette vie, et puis, en suite, un royaume éternel. 
Je salue trés humblement mesdames votre femme et vostre fille, & demeure, 
Monsieur, vostre trés humble et trés obéissant serviteur en nostre Seigneur.’ 


2. A.L. tothe same. Dated Dijon, November 2oth, 1659. 1 page folio. 


‘Monsieur,—Vous ayant escrit le 5° Novembre, en responce des vostres du 4°, 
on me dit qu’on croyoit ma lettre perdue, ce qui fut cause que je la réiteray en 
substance, comme vous l’avez pu voir au revers de cette page, et lay gardée 
jusques 4 présent pour y adjoustre ce qui s’ensuit. 

*zent, Que j’ay encore parlé de Mad!* Robelin 4 Madame sa mére, laquelle m’a 
dit que jamais elle ne marieroit sa fille avec ’espée. Sur quoy, luy ayant dit que 
je scavois de bonne part que Mr’ vostre fils se résoudroit 4 prendre la robbe, elle 
me repartit sur le champ, “ Qu’il le fasse donques, car ma fille n’a pas les moiens 
pour luy acheter une charge.” Ce seroit 4 Madame de Villars ou &4 Madame 
Machecot de pousser cette affaire, laquelle je souhaiterois du fond de mon cceur 
quelle pust réussir. 

‘2ent, M. Rigolet a protesté que fut M* Simon, son beau pére, ne luy avoit 
laissé aucuns papiers des maisons de Saffre ny de Fontaines. 

£ 3e2t, Je vous prie de m’envoyer au plustost un tiltre que j’ay desja veu, et qui 
estoit dans le sac que vous m’envoyastes la seconde fois. Il est daté du 22 May 
de lan 1413, et par ce tittre Guillaume de Marey, seigneur de Fontaines les 
Talant, reprend de fief et fait hommage au Duc de Bourgogne de la seigneurie 
de Fontaine, qu’il tenoit & cause de sa femme Marie, fille de fut Guillaume, 
seigneur de Fontaines. Je désire de revoir ce tiltre pour le confronter avec un 
autre que je receus de vous derniérement, le 4° de ce mois, dans lequel cette mesme 
Marie est dite fille de Richard, seigneur de Fontaine, et de Dame Philippe 
de Saux. Si vous rencontrez encore quelqu’autre chose qui puisse servir a 
Yaccomplissement de nostre ouvrage, je vous prie de me l’envoyer au plustost 





* Michel de Notre-Dame, called Nostradamus, 1503-1566, a celebrated astrologist, whose 
predictions, published at Lyons in 1555, under the title of Centuries, had a great success, much 
erke after the death of Henry II., which is supposed to be foretold in stanza xxxv. of the 

rs nturie, 
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pour en voir une fin. Je n’ay point eu de responce de Mr" le Comte d’Ossonville, 
vostre fils. 

‘gent, Nos trois Missionaires vous iront voir (comme j’espére) dans peu de 
jours, suivant la priére que m’en a fait Madame vostre femme, bien qu’ils ayent 
estés demandés de plusieurs autres endroits. Je suis de tout mon cceur, Monsieur, 
vostre trés humble et trés obéissant serviteur en nostre Seigneur.’ 


CHIMAY (Thérése Cabarrus, Princess de). Better known as Madame 
Tallien, and nicknamed ‘ Notre Dame de Thermidor.’ (1775-1835.) 


1. A.L.S. to M. Lavaux. Dated February 18th, 1819. 1 page 8vo., 
with Superscription. 


‘Il me semble, Monsieur, que l’arrangement dont vous me parlés, et qui, dites- 
vous, fut consenti dans le tems par M*™ Lalanne et Cabarrus, n’ayant pas recu un 
commencement d’exécution, est devenu, par cela seul, nul et ne change en rien 
nos droits que des actes antérieurs et postérieurs ont consacrés. Je suis vraiment 
tourmentée de voir que votre opinion n’est plus aussi positive, et que votre 
réponse au mémoire de M. Dubois en entraine une autre, car il n’y a aucun terme 
ad des discussions semblables. Cependant, ma position exige impérieusement une 
solution prompte. Veuillez donc bien, Monsieur, presser les Arbitres et leur faire 
comprendre le tort qu’un si long arbitrage m’a fait et pourroit faire encore 
4 ma famille. 

‘Agréez, Monsieur, l’assurance de toute la considération, avec laquelle j’ai 
Vhonneur d’étre votre trés humble servante.’ 


2. A.L.S.to M. de Pougens.* Dated Brussels, January 25th, 1823. 
1} pages 4to., with Superscription and Seal. 


‘Votre lettre, A laquelle ma mauvaise santé ne m’a pas permis de répondre 
plutét, a été cependant recue comme une consolation par un cceur reconnaissant, 
et, depuis si longtems, malheureux par les préventions, les injustices et les 
ingratitudes dont il est si constament la victime. Rien ne pouvait, mon excellent 
ami, me faire plus de bien que:le souvenir d’un homme tel que vous ; les expres- 
sions si touchantes de votre amitié sont arrivées jusqu’au fond de mon ame et 
Yont ranimée. Continuez une correspondence qui me donnera, n’en doutez pas, 
du courage pour supporter les affreuses atteintes portées par les biographes, les 
libelistes, par les l4ches distributeurs d’un poison moral, mille fois plus cruel 
dans ses effets que celui qui donne la mort. Si j’avois le bonheur de causer avec 
vous, vous sauriez, mon ami, combien les consolations de Vamitié me sont 
nécessaires. Je compte sur sa générosité et sur ses efforts, aprés ma mort, pour 
venger ma mémoire ; je compte sur vous, vous répondrez A cet appel d’une mére 
qui n’eut d’autres torts que ceux de l’inexpérience, de la confiance mal placée et 
qui a besoin de penser que ses enfants pourront lire des réponses a d’infames 
calomnies. Adieu, mon ami, pardonnez-moi d’attrister votre bon cceur par la 
confidence de mes cuisantes peines; mais, attaquée d’un mal incurable, mes 
idées se ressentent de mes souffrances habituelles. Mes vceux pour vous et votre 
aimable femme sont 4 jamais les mémes que dans tous les autres mois de I’année. 
Ainsi soyez heureux, bien portant, et je ne me croirai pas si malheureuse ; les 
douleurs du cété m’empéchent de continuer ; gardez le silence sur le contenu de 
ce griffonage ; on ignore mes souffrances morales, le Duc et vous en étes seuls 
instruits. 

‘Adieu, mes bons amis, je vous embrasse de tout mon cceur.’ 


3. A.L.S. to her Sister-in-law. Dated Brussels, June roth, 1828. 
2 pages 8vo., with Superscription. 





* Le Chevalier Marie Charles Joseph de Pougens, natural son of the Prince de Conti, a 
man of letters and member of the Academy of Inscriptions. He became blind at the age of 
twenty-four after an attack of small-pox, 
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‘J'ai recu hier, trés chére Adéle, les trois pots de pomade et les trois flacons 
@Vhuile philocome que tu m’as envoyés. Je te remercie des peines que tu as 
bien voulu te donner pour accepter ma commission, et je te prie de te la faire 
rembourser par notre bon et excellent ami M. Chausin ; tu aurois ajouté 4 ma 
reconnaissance, chére Adéle, si, en m’écrivant deux lignes d’amitié, tu m’avois 
instruit des vertus de Vhuile, inconnue & Bruxelles, que tu as joint aux pots de 
pomade. 

‘Je ne sais si tu as oublié que tu m’avois promis de m’envoyer un faz 4/anc, 
et une paire de faisans. Si tu t’en souviens encore, et si tu peux tenir ta 
promesse sans te donner beaucoup de peines, envoyes-les par la diligence & 
M. de Savoye, rue Royale, No. 104, chez le Prince de Chimay, en convenant du 
prix et de la nourriture avec le conducteur; M. de Chimay t’en saura un gré 
infini. Situ ne peux envoyer les individus envoies au moins des ceufs, que nous 
ferons couver 4 Chimay, ot nous serons établis jeudi prochain. 

‘Je profiterai de la 1°"* occasion pour t’envoyer deux petits paniers, un Chinois 
et un de Surinan, pour mettre des ouvrages. 

‘Jai appris avec plaisir que tu es établie & la Fouchtre; en m/’écrivant 
n’oublies pas de me donner des nouvelles de Clémence et de ton oncle. M. de 
Vaux a-t-il gagné ou perdu son procts ? je désire bien le savoir. 

‘Adieu, chére Adéle, je t'aime et je ttembrasse de tout mon cceur, comme 
votre Marmaille et le grave Edouard. 

‘Alphonse est furieux parce que tu ne lui as pas répondu. Toute la famille 
t’embrasse tendrement (sauf respect)’ 


4, A.L.S. tothe same. Dated Nice, December 17th, 1830. 2} pages 
8vo., with Superscription. 


‘Comme tu as bien voulu, ma chére Adéle, te charger de nos petites com- 
missions, je viens te prier de me faire expédier saz /e champ un bonnet demi 
habillé des fleurs, un bérét, si on en porte encore, en velours noir, le tout de 
chez Mle Thomas, qui je crois est moins ruineuse qu’Herbault. Je te prie de 
joindre 4 cet envoi six paires de gants de Suéde que I’on vend rue de la Paix, 
en face de ’hétel Westminster, & ce que je crois. I] faudra les rouler comme s’ils 
avoient été déja portés; tu sais que j’ai la téte un peu forte, ainsi tu en 
préviendra la M* de Modes. En m’envoyant la note de ces articles, j’en 
remettrai le montant a un banquier d’ici qui te le fera remettre & Paris. Mais je 
te prie, ma chére amie, de ne pas différer cet envoi d’un jour, si cela est possible, 
car je n’ai rien 4 mettre pour les soirées qui commencent ici, et auxquelles il 
faudra bien que je me traine de tems en tems pour Louisa et Alphonse. J’ai 
écrit & Edouard, mais, suivant son usage, il ne m’a pas répondu; tu ne feras 
pas comme lui, j’en suis bien sfire, parce que je te demande un service. 

‘Voici, chére amie, un ruban qui est la grosseur de ma téte.. On m’a mis 
un vessicatoire qui a fait cesser ma toux, mais je suis si maigrie et si changée 
que tu aurois de la peine 4 me reconnaitre ; aussi faut-il que le bonnet soit bien 
élégant pour que je ne dépare pas un salon. Les rubans doivent étre blancs, pour 
aller avec toutes les robes. Voici adresse 4 M™e Peesse de Ch:, Croix de Marbre, 
No. 33, Maison le Clerc. Taches de perdre le moins de tems possible pour cet 
envoy. 

‘Adieu, toute la famille tembrasse, 4 commencer par le chef, et moi j’embrasse 
la tienne de méme. 

‘As-tu des nouvelles de ton pére et de ta mére? donnes-m’en aussi de notre 
cher Théodore et de sa femme; sera-t-il bientét pére de famille? dis-lui que je lui 
souhaite tous les bonheurs qu’il mérite. Mon écriture doit te prouver combien je 
souffre encore en écrivant.’ 


5. A.L.S, to the same. Dated Nice, January 18th, 1831. 23 pages 
4to., with Superscription and Seal. 
‘Que d’excuses je te dois, chére Adéle, que de remercimens! Combien je suis 


honteuse de t’avoir adressé de si injustes reproches! me les pardonneras-tu ? 
Oui, stirement, car tu es bonne, et tu sentiras combien je dois étre peinée de ma 
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sottise. Je pourrois te dire, pour m’excuser, que me trouvant sans assez d’argent 
pour un double emploi, et forcée d’aller un peu dans les brillantes sociétés de 
Nice, pour ma pauvre Louise, j’étois vivement contrairiée d’acheter ici des chéres 
et laides modes, en attendant celles que je t’avois demandées; mais je devois 
attendre avec plus de patience et de confiance ; ainsi rien ne peut m’excuser, et 
je te demanderois pardon avec des mains jointes si la droite ne m’étoit nécessaire 
pour t’exprimer et mes regrets et ma reconnaissance, ainsi qu’A mon cher et 
galant Edouard; mais le moyen de vous donner maintenant des commissions ; 
ce seroit vous ruiner. 

‘Nous avons un bal aujourd’hui et j’espére que le bérét arrivera & tems pour 
m’embellir, car j’ai grand besoin du talent de M™* Thomas pour cela. J’ai 20 
ans de plus depuis mon départ de Paris, ainsi juges qu'elle doit étre maintenant 
ma figure! mes cheveux sont tellement tombés et blanchis qu’& mon retour je 
serai sans doute forcée de porter une perruque. Cela n’est pas gay ; aussi je ne 
me regarde que pour me faire la grimace. 

‘Jai écrit 4 Edouard une lettre, pour le prier de faire une démarche pres de 
M. de Montalivet* en faveur de M. de Pelet,t et je suis étonnée qu’ilne m’en parle 
pas dans ta lettre; priés-le avec zwstance d’observer 4 M. de Mont: que la fille 
de celui qui fit le 9 Thermidor ne doit pas mourir de faim avec ses 7 enfants. 
Il seroit digne du Roi d’accorder une pension et du M* de donner un emploi. 
Je suppose que Joséphine aura écrit 4 Edouard ; sa position est affreuse et je ne 
peux la rendre meilleure, ma pension ne m’étant pas payée par suite des 
événements de la Belgique; priés-le donc de faire des démarches prés du 
Ministre qui, m’a-t’on dit, est son ami; il a remplacé M. de Pelet par un 
cordonnier, s'il faut en croire M™ de Pelet. 

‘Adieu, chére amie, je suis trop souffrante pour continuer ce griffonage ; 
jécrirai demain & ma niéce Martines, dont tu m’as envoyé la premiére lettre que 
jayés jamais recue d’elle. 

‘Jai vu ici la Ctesse q’Alitti, femme du Consul de Sardaigne a Alger, qui a vu 
ta mére & Tunis et qui m’en a donné de bonnes nouvelles sur tous les rapports. 

‘ Adieu, adieu, j’embrasse tendrement toi Edouard et vos enfants, et surtout, 
ne te fache pas, mon bien aimé Jules. 

‘Tout ce qui m’entoure t’aime et me demande de te le dire; rappéle-moi au 
souvenir de ton frére; as-tu des nouvelles de Clarisse et de Clémence? que 
deviennent-elles ?? 


CHOISEUL (Etienne Francois, Duke de). A celebrated French 
Statesman. (1791-1785.) 

1. A. L.S. to (the Duke of Parma). Dated Versailles, May 14th, 1759. 
3 pages 4to. ; 

‘Monseigneur,—Je suis un étourdi; le Roy m/avait remis & table, l’autre 
ordinaire, cette lettre, je ay oubliée dans ma poche et ne I’ay retrouvée que 
quand la hess a été partie; je vous prie, Monseigneur, d’excuser ma faute et de 
ne la pas faire connaitre 4 S. M. ‘ 

‘Je rends mille trés humbles graces & V. A. R. d’avoir bien voulu nommer 
Mr’ d’Argental son ministre, je assure qu’elle en sera satisfaite, et que de plus elle 
avoit besoin pour ses affaires d’en avoir un icy. : 

‘Me Infante ne voudroit pas retourner 4 Parme pour le mariage de Madame 
Infante Isabelle ; cependant, Monseigneur, il faut considérer que I’Impératrice 
désaprouverait, peut-estre, que Madame ne fut pas A cette cérémonie. _L’on tient & 
Vienne & toutes sortes de petites considérations, et si le marriage se faisoit avant 





* Marthe Camille Bachasson, Count de Montalivet, 1801-1880, a French statesman, at the 
date of the letter Minister of the Interior, a post he occupied in several ministries. At the 
Revolution of 1848 he retired into private life. 

+ Jean, Count Pelet de La Loztre, 1759-1842, a Member of the Convention and a Councillor 
of State. Why his daughter should die of hunger when he had a pension of 4000 francs does 
not seem quite clear, 


AND HISTORICAL DOCUMENTS. 205 


la mort du Roy d’Espagne, il me paroitroit mieux, jose le représenter 4 V.A.R., 
qe Madame fit & Parme pour le marriage, et revint, ’ors de la mort du Roy 

’Espagne, avec V.A.R. 4 Lyons, et de Lyons a Paris; je vous suplie, Mon- 
seigneur, de réfléchir 4 cette idée et de me mander, en conséquence, vos ordres, 
que j’auray, a ce que j’espére, le tems de recevoir. Dans toutes les occasions je 
suplie V. A. R. de croire qu’elle n’a pas dans le monde un serviteur plus dévoué 
que moy, et qui désire plus luy montrer le profond respect avec lequel j’ay 
Yhonneur d’estre, Monseigneur, de V. A. R., les trés humble et trés obéissant 
serviteur.’ 


2. A. L. S. to ———(?). Dated Fontainebleau, October 1oth, 1768. 


3 pages 4to. 

‘Je ne puis trop vous exprimer, mon cher ambassadeur, la peine que j’ay 
de penser que vous ne serés pas icy avec nous. Chaque lieu que nous 
habitons est une occasion de regret pour nous de votre départ. Je vois par vos 
deux lettres que vous n’avés été certain ni de la poste ni des chemins sur votre 
route ; cela ne peut pas étre autremant dans cette partie aride de la province, out 
il y a plus de citroniers que de fourage. Comme le mal est passé, je ne songe qu’au 
bien que vous me faites en m’assurant que les inconvénients ne vous empécheront 
pas de venir me revoir; le chemin est difficile, mais le coeur de votre ami sera 
bien reconnaissant. 

“Nous avons regu, depuis votre départ, un décret de Venise sur les moines et 
les mains-mortes qui est un peu féroce; la cour de Rome trouvera que la Ré- 
publique va plus loing que le duc de Parme, et cependant je suis persuadé que par 
considération pour la patrie le St Pére n’osera pas excommunier le Sénat, qui 
véritablement a pris 4 merveilles son tems pour publier son décret. 

‘Le bruit de la Corse commence de diminuer et je ne crois pas que cette 
expédition produise un aussy grand effet dans Europe que l’on l’auroit craint 
dans les commencements. Cependant, mes derniéres nouvelles d’Angleterre m’an- 
noncent la promotion de mylord Rochefort* en la charge de Secrétaire d’Etat a la 
place de mylord Shelburn. Vous ferés, je pense, 4 cette occasion, sur le ministére 
Anglois et sur le nouveau ministre, les mémes réflections que moy. 

‘J’adresse ma lettre 4 M. Boyer, qui se chargera de vous la faire passer, 
ainsy que celles que j’aurois l’honneur de vous écrire, par M. Surtie; cette voye me 
paroit la plus sfire. Je vous manderay, mon cher ambassadeur, les nouvelles que 
Je pourray vous écrire, et je vous parleray sans cesse de l’amitié et de l’attache- 
ment tendre que je vous ay voué pour ma vie. 

‘M. de Gramont me charge de ses compliments & l’infini pour vous.’ 


CHRISTINA OF FRANCE, Duchess of Savoy, and Regent. 
(1606-1663.) 

1. L.S. (in Italian) to Giovanni Pallavicini. Dated Turin, June gth, 
1625. 4 page folio, with Superscription. 

We have seen and approved of the advice given to the Prince,t which has 
been sent to Gava, where he now is, and also of your instructions to the 
Governor of Mondovi to arm the people of the districts towards Garrossio 
for the support of the Marquis of Costanze. You will, nevertheless, not desist 
from setting on foot all that your utmost diligence can discover in those parts 


for more certain assistance. You will take all measures here in order that the 
Marquis’s victories may be maintained, and particularly that he may continue 





* William Henry Nassau, 4th Earl of Rochford, 1717-1781,.a statesman and diplomatist, 
sent as ambassador to Madrid in 1763, and to Versailles in 1766. In 1768 he succeeded Lord 
Weymouth as Secretary of State for the northern department, and was made a K.G. in 1778. 

+ Victor Amadeus I., Duke of Savoy, the writer’s husband,1 587-1637, who succeeded his 
father, Charles Emmanuel I., in 1630. After his death, leaving two sons, the elder nine years 
of age and the younger three, Christina became Regent, and continued so until 1648. 
Victor Amadeus was at the date of the letter besieging the Castle of Gava. 
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with the same energy. This service requires you to use the greatest care, which 
we are assured you will do, and we trust also you will keep us informed of what- 
ever happens. 


2, A.L.S.to Louis XIII. Dated Marigni, July 2oth, 1633. 1 page 
folio, with Superscription, Seals, and Silks. 


‘Monsieur,—Ositét ma senté m’a peu permettre, j’ay voulu rendre mes devoirs 
4 vostre Majesté et luy ramentevoir sa trés humble servante et celle qui vis avec 
le plus de passion pour son service. J’espaire de pouvoir, dans ces jours, de plus 
en plus en donner des preuves & vostre Majesté, més je luy demende osi, avec 
toute l’affection de mon 4me, la continuation de sa bonne volonté. J’ay des amis 
qui mont escrit que vostre Majesté me feroit toujours sait honneur, cela m’a 
rendu si glorieuse que je croyrés tout le tens de ma vie mal emploié si je ne 
servois vostre Majesté selon lobeligacion que je luy en nay, et mesme A péril de 
ma vie. J’ay donné charge & Bonport* de luy dire de ma part, et suplie vostre 
Majesté de croyre, que passion quelquconque n’égalera jamais celle que j’ay d’estre 
vostre tres humble et trés obéissante seur et servante.’ 


3. A. L. S. to Anne of Austria. Dated Marigni, July 20th, 1633. 
1 page folio, with Superscription, Seals, and Silks. 


‘Madame,—Unne facheuse maladie m’a fait peu estre paroistre négligente en 
ce que je dois 4 vostre Majesté, voila pour coy, ositost que j’ay recouvré un peu 
la senté, je me suis donné Phonneur d’escrire & vostre Majeste pour l’asurer que 
toute les chose du monde ne m’enpaicheront jamais de tesmoigné, A vostre Majesté 
que la passion plus forte que j’aye est d’avoir l’honneur de ses bonnes graces, que 
je luy demende avec tout le repect que je luy dois ; me remetant A Bonport a luy 
dire que personne ne cera a l’egual de moy, Madame, vostre trés humble et trés 
obéissante seur et servante.’ 


4, A.L.S.to Richelieu. Dated ‘de ma vigne,’ July 24th, 1633. 3 pages 
folio, with Superscription, Seals, and Silks. 


‘Monsieur mon cousin,—Je désirerois envoyé Bonport visité la Reyne, 
Madame ma mére, sur le sujet de sa malladie, comme j’ay oui dire que avoit fait 
le Roy, Monsieur mon frére ; toute fois, je ne l’'ay pas voulu faire sens la permis- 
sion de sa Majesté. Je m’adrese & vous, affin que sa Majesté il donne son 
consentement, comme mon avocat, et celuy entre qui j’ay mis tous mes intérét 
entre les mains, comme l’estiment plus que toute les personnes du monde et pour 
mon melieur ami. Nous sommes en un tens oi j’en atans les exsés sur les 
aucations présente, que vous orés désja seu et par Monsieur l’enbasadeur et par 
Drouent ; je m’asure que vous orés mes intérét en recommendation et vous vous 
souviendrés que les aventage de son Altesse sont de saite heure tout les miens, 
puisqu’il a pleu 4 Dieu me donner un fils,t et que, par conséquand, vous faite 
pour moy en fesant pour luy, qui ay ’honneur d’estre seur & ce grend Roy, qui 
avec vostre consail régi et ce fait redouter 4 tout le monde, que je say que vous 
aymés si tendrement, que estant de son sangs j’en voudrois avoir la participation 
en vostre amitié, et vous procurés du bien 4 seux qui luy sont tout acquise, a qui 
Vingratitude poura jamais puis qu’étant Francoise de nésence je le seray ésterne- 
lement dans le cceur et affectionnée a servir le Roy comme telle. Ses espaignols 
veuille guaire, je vous prie que les armes du Roy les mortifie en nous défendant, 
et me venge de tent de malheurs qui m’on causés, Vous savés comme il lest 
toujours en mon inclinasion, vous ne vous estonnerés pas si je procure tant leur 

" aventage, ae. continu toujours telle pour eux. Vous savés toute chose, 
més si vous avés envie de faire quelque chose en Italie l’ocasion en est trés belle, 
et j’espaire que vous ne sufrirés pas que ses espaignoils oprese les aliés de la 
couronne, et mesmement des personne qui i sont toute acquise; si j’ay jamais prié 





* Bonport seems to have been frequently employed by Christina as a courier, particularly 
when writing to her sister, Henrietta Maria. 
+ Francois Hyacinthe, Duke de Savoie, 1628-1638. 
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de quelque chose avec affection, et que vous ayés eu envie de m’obeligé, je vous 
conjure de dire quelque chose pour l’aventage de son altesse. Vous avés déja 
commencé, en honorent nostre embasadeur, comme vous avés fait; je vous en 
remercie, je cognois cela un esfait de vos bons ofices, et de tous les biens que 
nous receveront nous les tiendront apesolument de vous, 4 qui je suis déja assés 
obeligé, pour vous recognoistre pour parfait ami. Je vous conjure de continuer 
et de croyre que vous ayment comme je fais, et tienent nostre protection oprés 
du Roy vous vous este aquis de cceur et de fait unne, Monsieur mon cousin, trés 
affectionnée cousine.’ 


5. L.S., with A. Subscription, to M. de St. Simon. Dated ‘de la 
Montagne, prts Turin,’ August 6th, 1633. 1 page 4to., with Superscription, 
Seals, and Silks. 


‘Monsieur de St Simon,—Vostre amitié estant de celles que je me veux 
conserver, j’ay donné charge & Bonport, un de mes maistres d’hostel, de vous en 
asseurer de ma part, et de vous dire que les occasions de vous le tesmoigner me 
seront tous jours trés chers. Je vous prie de croire cette véritté, et que je suis, 
Monsieur de St. Simon, vostre bien affectionnée amie.’ 


6. L.S.to M.de Druins. Dated Turin, August 26th, 1633. 1 page 
folio, with Superscription, Seals, and Silks. 


‘Monsieur de Druins,—J’ay apris du S™ Salmatoris qu'il reste encor quelques 
affaires & faire auprés du Roy, Monsieur mon frére, et des ministres de son estat, 
pour létablissement de la compagnie de gendarmes du Prince mon fils. C’est ce 
qui me fait vous tesmoigner que vous me ferez plaisir de vous employer pour 
cela, ot vous et le dit Salmatoris le jugerez 4 propos, affin que cest affaire ayst 
Vissue que je désire. J’ay sceu aussy que sa Majesté et Mons* le Cardinal de 
Richelieu, & qui j’en ayt escript, sont portés de m’y favoriser, et qu’il ne reste que 
de les en faire souvenir. Cela estant, je vous prie de les y convier de tout vostre 
pouvoir et de prendre créance, cependant, que je vous conserve mon amitié et 
que je suis, vostre trés bonne amie.’ 


CHRISTINA, Queen of Sweden. Celebrated for her literary and 
scientific tastes. She succeeded to the throne in 1633, and abdicated 
in 1654. (1626-1689.) 


1. A. L. S. (in French) to Vossius.* Dated Stockholm, May, 1652. 
2 pages 4to, with Superscription, Seal, and Silk. 


‘Je vous ay escrit, il y a quinze jours, et vous ay averty de la résolution que 
jayvois prise de vous esloinger de moy jusques & ce que vous aurés obtenu par 
Pentremise du S™ Saumaiset le pardon de la faute que vous aviés commise envers 
luy. Si la ditte lestre vous auroit peu trover en Hollande, elle m’auroit espargné 
la peine de vous répéter ce mesme ordre, mais vostre départ avec M* Bochart 
m/oblige de vous faire conoistre de nouveau ma volonté. Saché donc que je ne 





F i Isaac Vossius, 1618-1689, a learned Dutchman, fifth son of a learned father. At Christina’s 
invitation he went to Sweden in 1649, and was very favourably received, the Queen allotting 
him a room in the palace, food, and a salary of 5000 florins ; she also bought his father’s library, 
and sent him to buy books and manuscripts in Germany, France, and England. Vossius had 
lent Saumaise’s son 1500 florins, but when he asked for them back from Saumaise he was refused, 
and some strong letters were exchanged. The Queen took offence, and forbade Vossius to re- 
appear in her presence until he had “wages Saumaise. He appears to have done this, but 
would not return to Sweden except at the Queen’s particular desire, “and after Saumaise had left. 
He followed Christina to Holland after her abdication, came to England in 1670, was made a 
D.C.L. of Oxford, and in 1673 Canon of Windsor. He died in London. 

+ Claude de Saumaise, 1588-1653, one of the most learned men of his time. He embraced 
Protestantism, and settled at Leiden, where he succeeded Scaliger as Professor. Invited to 
ph oa by Christina he spent a year there, 1650-1651, and then returned to Holland. He died 
at Spa. 
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puis souffrir que vous rentreriés auprés de moy jusque 4 ce que vous aiés donné 
satisfaction au dit Saumaise de l’affront que vous luy avés fait, et s’il ne tesmoinge 
enver moy qu’il vous a tout pardoné, et mesme qu’il me prie en vostre faver de 
vous accepter de nouveau. Ces raisons m’ont obligé d’acompagner celluy que j’ay 
choisi pour conduire Bochart jusques icy, afin qui vous fist conoistre que je veux 
absolument qu’en quel lieu qu’il vous trouve vous retourniés sur vos pas. J’ay 
voulu pourtan sauver vostre honeur en vous ordonnant de vous préparer pour le 
voyage d’Engleterre et d’Espange, dont je vous ay parlé diverse fois. Allés retourner 
en Hollande pour vous préparer au voiage, et attendés mes ordres sur ce sujet ; 
faittes, si vous pouvés, vostre accord avec celluy qui seul peut estre l’auteur de 
vostre rétablissement, et tachés par vos soins de me faire oublier l’offance que 
vous avés fait 4 VPhomme du monde que j’estime le plus.’ 


2. A.L. S. (in French) to Gassendi.* Dated Stockholm, September 
25th, 1652. 2} pages 4to., with Superscription, Seals, and Silks. 


‘Vous estes si généralement honoré et estimé de tous ce qui se trouve des 
personnes raisonables dans le monde, et I’on parle de vous avec tan de’vénération, 
que l’on ne peut, sens se faire tort, vous estimer médiocrement. Ne vous estonné 
donc pas s’il se trouve au bout du monde une personne qui se croit intéressé a 
vous estimer infiniment, et ne trouvés pas estrange qu’elle ayt subornée vos 
propres amis pour vous faire conoistre qu’elle ne s’éloinge pas des sentiments de 
touts les gendre humain, lorsqu’il est question de donner & vostre mérit un estime 
non commun. Je reste infiniment obligé 4 celluy qui vous a fait conoistre une 
partie des sentiments d’estime que j’ay pour vous, et je le suis d’autant plus puis- 
que ce bon office est un surcrois des autres services qu’il m’a rendu, et encore que, 
je confesse, de luy devoir la restitution de ma senté, de ma vie, et qu’il semble 
qu’aprés cela il ne se puisse rien adjouster 4 ce que je luy dois. Néamoin je confesse 
que l’obligation de m’avoir procuré des asseurance de vostre estime esgale tout 
les autres dont je luy reste redevable ; aussi est-il vray qu’il est seul digne de se 
venter de m’avoir procuré ce bien. Mais je vous prie de me donner la satisfaction 
de la durée de nostre commerce, et puisqu’il ne m’est pas permis d’espérer le bien 
de pouvoir en présence vous. protester mon estime et bienveilance, permettés aux 
moins que mes lestres vous asseure des sentiments avantageux que je conserverés 
toutte ma vie pour vous, et que les vostres me puissent donner les confirmations 
de vostre bonne volonté. Souffrés que mes lestres interompent quelque fois vos 
méditations et vostre loysir. Je vous consulterés comme l’oracle de la vérité pour 
m’esclairsir de mes douttes, et si vous voulés prendre la paine d’instruire mon 
ignorance, vous ne ferés autre chose sinon d’augmenter le nombre des ceux qui 
savent vous estimer dignement. Je vous prie de croire que j’observerés vos 
préceptes aussi religeusement comme I’on est accoustumé d’observé les dogmes 
des plus célébres législateurs. Jugés, aprés cela, combien je vous suis redevable 
des lumiéres que me donneront vos belles conoissances, et croiés que je ne serés 
jamais ingraste envers vous, et que je veux cultiver avec soin l’estime et la bien- 
veillance d’un si grandt homme que vous estes.’ - 


CHURCHILL (Charles). A Military Commander, Marlborough’s 
younger brother. (1656-1714.) 
A. L. S. to ———(?). Dated August 1st, 1712. 1 page 4to. 


‘Dr St,—I have bin home for at lest a month, so can’t tell if you have had y* 
money or not. If you have not, lett me know what it is. I wish you would write 
me a letter complaining of the want of our towne major. Sett fourth how much 
he is wanted, and that you have mentioned the want of him before in some of 
your letters. You may date it back to y® time you wrote to me about the deputy 
judge-advocate, and tell me that the towne major allways does that duty. You 





* Pierre Gassend, or Gassendi, 1592-1655, a celebrated French philosopher and savant, 
intimately connected with all the learned men of his day. His writings were published in a 
collected form in 1658, in six volumes. The above letter is published in vol. vi, 
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will write it so that-I may show the letter and not discover that I have wrote to 
you about it, but as wanting him to do his duty having so many prisoners. There 
is no news of any consequence, or you should have had it from your very hum!* 
SEV jOcGs 

“P.S.—If your buckthorns are large and good I shall be glad of sum.’ 


CITOYS (Francois). Medical Adviser to Cardinal Richelieu. (1572- 
1652.) 
A. L. S. to ———(?). Dated Narbonne, May 17th, 1642. 1 page folio. 


‘ Monsieur,—Je scay assés combien vous compatissés aux maux de son Em”, 
Ils ne sont plus si grands comme ils ont esté, Dieu merci. Je vous en eusse 
donné advis de temps en temps si j’en eusse trouvé l’occasion ; maintenant nous 
sommes réduits de quatre playes que nous avions a une seule. Les douleurs qui 
le travailloient continuellement sont passées. Les uns, cy-devant inquiets, sont 
devenues tranquilles. Enfin, il est en la déclinaison de sa maladie estant hors de 
ce mauvais pas comme il sera, s’il plaise & Dieu, dans la fin de ce mois il jouyra 
d'une grande santé, et espére quil vivra pour le bien de lEglise et de l’Estat. 
Monsieur le Maréchal de Brézé est icy, goutteus. Ila trouvé un reméde qui luy 
appaise ses douleurs incontinant ; cest celuy dont se sert Monsieur le Mar” de 
La Mesleraye,* et c’est Leger, son chirurgien, quy luy applique. I] est composé de 
cantharides et d’escarbots ; cela lui fait venir des vessies pleines de sérosités dont 
il est grandemant soulazé. II fait estat d’aller aux eaux de Bourbon aussitost qu'il 
aura repris ses forces et que son Eminence sera guérie, ce que j’esptre qui sera 
bientost ; et je seray toute ma vie, Monsieur, votre trés humble et trés obéissant 
serviteur,’ &c. ; 


CLAIRAUT (Alexis Claude). A famous French Mathematician. 


(1713-1765.) 
A. L. S. (in English) to Samuel Richardson.f Dated Paris, Rue du Coq 
St Jean, November 4th (1754). 2} pages 4to., with Superscription and Seal. 


‘Dear Sir,—The number and consequence of your engagements would 
naturally require an apology from whomsoever that writes to you, but one 
who, like me, knows by experience the goodness of your heart, and what a tender 
concern you have for your friends, should be inexcusable not to let you hear 
of him after so many favours received at your hand. Thus, far from apologising 
for this letter, I should rather plead guilty of neglect, if some reasons I am to tell 
you had not detained me till now. 

‘I came over here about the end of August, being still very lame, and instead 
of injoying the rest I wanted, I was obliged to pay several visits out of Paris to 
some great folks Iam in some measure depending upon by the nature of my 
employments, and those visits have taken up my time till this very week, that [ 
at last am fixed in Paris, and, thank God, in full health. My first care in this 
town has been to call upon the Abbé Prévét,{ whose slackness in the performance 
of a translation advantageous for him has, I confess it, given me*a sort of 
uneasiness which hitherto has been the cause of my delays, as putting me 
extremely at a loss how to speak about the business. 





* Charles de La Porte, Duke and Marshal de La Meilleraye, 1602-1664, a celebrated French 
military commander, who distinguished himself on many occasions, was made a Marshal in 1639, 
and a Duke in 1663. 

+ Samuel Richardson, 1689-1761, the celebrated novelist. His first work, Pamela, appeared 
in 1740, and Sir Charles Grandison in 1753. 

+ The Abbé Antoine Francois Prévost d’ Exiles, 1697-1763, a celebrated French romancist ; 
first a Jesuit, then a soldier, then a Benedictine monk. In 1732 he came to England, and 
et a novel called C/iveland. He also translated many of Richardson’s novels into 

rench, but is best known to fame as the author of A/anon Lescaut. 
VOL, I, P 


210 AUTOGRAPH LETTERS 


‘In this last visit I have found him involved, as usual, in many arrangements, 
undertaking any sort of work for which the booksellers advance him money, and 
putting on the account of the necessity of those works his slowness in the others, 
altho’ more honourable and flattering to execute, as certainly is your translation. 

‘He has protested me that half of his curtailed translation is done, and that 
the whole, consisting of 4 vol., will be finished and printed about Easter. I wish 
his abridgment may not disgrace so precious a book. But how difficult a task is 
such an enterprise? On the other hand, who in France would be translator to a 
Richardson but a Prévost ? 

‘I hope, dear sir, that if any other thing in France did concern you, you would 
not choose another agent for your business than me, altho’ my success in this has 
not yet answered my wishes, for nobody in the world has a truer regard, greater 
esteem, and more sincere gratitude, than, dear sir, your most humble & obedient 
servant.’ 

‘My best respects to all your dear family, and remember me to every one of our 
common acquaintances, especially the worthie Speaker, * Mr. Spence, Mr. Garrick, 
whenever you see him, Mr. Dodsley. The accident I met as I was near my 
departure has deprived me of paying my respects to all my acquaintances, and 
that has aggravated by much the pain I felt and the sorrows I had to leave 
England.’ 


CLAIRMONT (Clara Mary Jane). The Mistress of Lord Byron, and 
the mother of Allegra. (1798-1879.) 


A. L. S. to ‘Dina.’t Dated ‘3, Casa Lombardi, Via Santa Caterina, 
Florence,’ December 31st, 1862. 6 pages 8vo. 


‘My dearest Dina,—Here is the last day of the year, and I write to wish you & 
Henry and your children every happiness for 63. Beso kind as to give my kind 
love to your dear mother, brother, sister, and cousin Henry, with my best wishes 
for them for the new year. Tell her I will not write, but send thro’ you as I have 
nothing now to tell, and writing is such a labour to me—and I must write to you, 
not having answered your last letter. But I did answer hers, and let me know 
if she got it. Pray write as soon as you can, and do not stamp your letter, and 
that will save you an expense you can ill afford. I am so anxious to hear your 
dear mother has got an annuity, and that she is all right and comfortable in her 
money affairs. I never thought Jeff would have behaved so shabbily to her, who was 
the good genius of his life for more than thirty-five years. I thought he was close 
in his expenses, but that at bottom he was just; and also his self-respect, which 
was immense, would cause him to make a handsome provision for the partner of 
his days. I think her generosity to you may have injured her with him; he may 
have thought. All I leave her will be spent on Dina,and she, whom I wish to 
benefit will never be a bit the better for it. So, my dear child, you never can 
sufficiently repay her by your gratitude and affection. I am anxious to hear how 
John Hogg} has behaved. | think if there were good news your mother would 
have informed me of it, for she knows how anxious I am about her. And then 
men always ponder so long and shuffle about so much before they will part with 
money—at least the generality of men do—so perhaps in the end he will act 
justly. I must hope. I was so glad to have such good news of Clary. I havea 





* The Speaker at that time was Arthur Onslow, who was elected Speaker in 1727, and 
remained so until 1761, when he retired with a pension of 3000/.a year from the crown, by 
special desire of the House of Commons. He died in 1768. 

+ ‘Dina’ was the daughter of Mrs. Williams, widow of Edward Williams, who was drowned 
with Shelley, and the wife of Henry Hunt, Leigh Hunt’s second son. Mrs. Williams remarried 
Thomas Jefferson Hogg, 1792-1862, the friend and biographer of Shelley, under whose will he 
inherited £2000. By him she had a daughter, Prudentia, born in 1836, who married Mr. T, J. 
Arnold, the police magistrate. 

t John Hogg, 1800-1869, Jefferson Hogg’s younger brother, a classical scholar and 
naturalist, author of a variety of works and memoirs on natural history. 
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_.great esteem and admiration for Peacock,*—he is a rare specimen of noble 

‘‘humanity,—and so generous & unselfish; may he flourish many years! Give me 
news also of his son Edward, and his wife and child. 1 liked them so much, and 
trust they are all flourishing. 1 was quite surprised to hear of Mary Ellen’s death. 
What did she die of? and what are become of her children? Tell me also 
what name you gave to your last baby boy? Has he as many as Alfred, whom 
I think you named Alfred Ernest Cleveland? I saw in the 77mes the death of 
Florimel’s eldest girl. And how is Thorntont getting on? He is so good I always 
feel a lively interest in him. And Julia? I hope Clary will marry the young 
man you mention, and you be easy about her future fate. Do write me full 
particulars, for I often think of you, and what troubles you have gone thro’, and 
should be so glad to hear your prospects and situation were bettering. I wish 
you could send me news of Her Majesty’s,{ it is terrible how little it yields, even 
when open—which I do not understand—as London can well support two operas. 
But I have no friends to move in my affairs in London—and am too old to be of 
use in them myself, so I let things run, and live on a mere pittance of bread, 
cheese, and fire in the winter and sun in the summer. If the fashion of Diogenes 
only came in, of living in a tub on the market place, I should like it very 
much, as it would quadruple my income. But the refinement and luxury of 
our age renders people of small means as degraded and unhappy as the 
negroes. My health is very so-so, very much better than in England, however. 
And then I have so many cares for my relations which prey upon my mind 
and prevent that repose I ought to have. We have had six weeks of winter— 
very dry, bright and sunny, but very cold,—but now it is breaking up, and 
spring days beginning. This is a delightful town—you can be happy here 
without any happiness in your own personal fate—for the beautiful crops up all 
around and gives you pleasure, and draws you out of the sphere of self, and 
prevents your brooding over your personal sorrows. In England, there is no 
escape Of this kind—the streets and buildings are all modern without picturesque- 
ness or historical recollections—all like one another, when you have seen one you 
have seen all; it is the same with the people, they have all the same character 
and the same costume, and this dreary monotony throws one completely back 
upon oneself, and makes one the complete captive of one’s bad fate. In other 
respects, Florence is almost English, there are so many of them here. Now God 
bless you, my dear child—-let me hear soon from you—and believe me, ever ours 
affectionately,’ &c. 

“Do tell me if Percy Shelley§ is well, if you ever see him and if he lives 
always at Boscombe. I saw some friends of his here two years ago, and they said 
he never thought or felt for himself, but only thro’ his wife; what a nice husband; 
his mother always said his character would depend entirely on the wife he took.’ 


CLAIRON (Claire Hippolyte Legris de Latude, Malle), A celebrated 
French Actress. (1723-1803.) 





* Thomas Love Peacock, 1785-1866, a novelist and poet. In 1819 he was appointed 
assistant examiner at the India House, and in 1836 succeeded Mill as chief examiner, being in 
turn followed by Mill’s son, John Stuart Mill. Of his seven novels Wightmare Abbey and 
Crotchet Castle are supposed to be the best. Shelley said of him that ‘the lightness, strength, 
and chastity’ of his diction secures him an honourable rank among those English writers whose 
claims to remembrance depend not only upon matter but upon style. 

+ Thornton Leigh Hunt, 1810-1873, Leigh ILunt’s eldest son, and editor of his autobic graphy. 
He wrote principally for newspapers, and for twenty years contributed regularly to the Spectator 
and Leader. In 1855 he joined the staff of the Dazly-Ze/egraph, writing principally. on -political 
subjects, and practically editing it. He was somewhat irregular in his domestic relations, and 
was largely responsible for the separation between George Henry Lewes and his wife. 

~ Miss Clairmont with a portion of her money had bought an opera box at Her Majesty’s 
Theatre, an unlucky investment, as is well known. 

§ Sir Percy Florence Shelley, 1819-1889, son of the poet, by Mary Wollstonecraft. He 
married, in 1848, Jane, widow of the Hon. C, R. St. John, second son of the 3rd Viscount 
Bolingbroke, and daughter of Thomas Gibson, Esq. He died without issue, and the title went 
to his cousin, the late Sir Edward Shelley. 
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1 A. L. S. to M. Larive. Dated Friesdorf, August 23rd, 1778. 
23 pages 4to., with Superscription. 

‘Et pour quoi donc me débabtisé-vous ?* Je suis trop vielle, trop inutille au 
monde pour pouvoir me refaire un nom ; si petit qu’est le mien, il faut que je le 
garde. Ma patronne n’est point la reine des cieux, une vierge en sous ordre n’est 
encor que trop pour moi ; puisque vous l’avés oublié, je vous aprends que c’est 
Claire que je m’appelle; mais sous quelque nom que ce soit, je recois vos 
souhaits et votre baiser, et vous promets de vous rendre l’un et l’autre avec usure. 

‘Je vous fais mon sincére compliment sur le service qu’on vous rend en vous 
débarrassant du comique ; il vous a fait faire votre chemin plus vite ; mais dans 
la position ott vous étes, il ne pouvoit plus que vous ruiner, excéder votre mémoire, 
doubler vos fatigues et vos tracasseries, et vous laisser dans la médiocrité. 

‘M. d’Orcy, qui a passé 17 jours avec nous, a regu, pendant son séjour ici, 
une lettre des princesses polonaises dans laquelle on lui annonce un paquet pour 
vous, contenant des ornemens turques, et qu’il vous remetra alors de son retours 
a Paris ; il y sera & peu prés dans le méme tems que moi; je partirai le premier 
Octobre, je ne puis pas plus tét ; je réponds que ce ne sera pas plus tard. Je suis 
fachée de votre brouillerie avec M¢ Vestris,t c’est une chose insuportable d’étre 
mal avec ceux qu’on est obligé de voir sans cesse ; le talent que vous proffessés 
a besoin de concert et d'aide ; quant on a perdu toute mesure, on ne se parles 
point, chaqu’un fait & sa guise, oublie l'ensemble, nuit au particulier; et le talent 
et Pouvrage en soufrent toujours. On n’estime pas tous ceux avec lesquels on 
vit ; mais quand on est obligé de comuniquer avec eux, il faut étre assés sage 
pour cacher son mépris ; c’est le seul moyen d’éviter les ridicules éclats de l’esprit 
de partie, et les injustes dédains du public qui confond toujours l’ensemble 
méritant, avec le particulier malhonnette. 

‘Gardés votre fagon d’étre et de sentir, mais tachés que cela ce racomode ; 
cest un grand mérite que celui de pouvoir vivre avec tout le monde; et l’on ne 
doit étre affecté de la conduitte des gens, qu’’ proportion du degré d’estime 
qu’on leur porte. Je suis continuellement traccassée par des chifonages, mais le 
font de ma senté est suportable. 

‘Bon jour, mes enfants, recevés les complimens du M.,f et de 
M® Deichler et Waollwarth. 

‘Les vers que vous m’envoyés sont charmants, j’envie celui qui les as faits ; 
quel est-il ?’ 


2, A.L.S. to M. Doyen.§ Dated November 6th, 1790. 2 pages 4to., 
with Superscription and Seal. 


‘C’est en vain, Monsieur, que j’intéroge ma mémoire et mon cceur sur ce qui 
peut vous avoir blessé. Actions, parolles,intentions m’élévent égallement 4 mes yeux 
au dessu de tout reproche. Expliqués-vousdonc. Quel est votre sujet de plainte ? 
Je ne le connais pas. II n’est pas impossible que j’aie des momens d’impatience 
et de vivacité. Vous m/avés, je Pavoue, exitée longtems 4 l'un et a lautre et, 
comme vous le dites vous-méme, Monsieur, trente deux ans de liaison, d’intimité, 
de considération réciproque, me permettaient de croire que vous auriés plus de 
condescendence pour mes désirs. Vous ne l’avés pas fait: vous étes sans doute 
le maitre de vos talens ; je n’ai ni le droit ni la volonté de les forcer, mais j’ai la 
sensibilité et la réfléxion nécessaire pour apprécier les refus et le menque de com- 
plaisence, et, s'il est permis d’étre blessé d’un menque d’égard, de douter d’une 
amitié qui six ans de suitte élude toute ses promesses et qui vous abendonne aprés 





* In Larive’s letter, to which this is the answer, he had called her Marie instead of Claire. 

+ Francoise Rose Gourgaud, Madame Vestris, 1743-1804, wife of Angiolo Vestris, and an 
actress at the ‘Comédie Francaise.’ 

+ The Margrave of Anspach, whose companion Clairon had become in 1773, and with 
whom she remained until replaced in his affections by Lady Craven, whom he married after the 
death of his first wife, a Princess of Saxe-Coburg. 

§ Gabriel Frangois Doyen, 1726-1805, a French painter, pupil of Carle Vanloo, elected a 
Member of the Academy in 1759. He lived most of his life at St, Petersburg, where he died, 
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comme une chemisse salle, vous avouerés sans doute que c’est & moi de ne 
plaindre et point & vous. 

‘Cependant, Monsieur, si, contre ma volonté et tous mes principes, j’ai dit ou 
fait quelque chose dont vous ayés 4 vous plaindre (ce qu’assurément je ne crois 
pas), dites-le moi, je le réparerai. Je suis trop fitre et trop juste pour vouloir 
soutenir un tord. 

‘Quand & ce que je vous ai redemendé, le besoin seul m’en a fait une loi. Le 
tems présent ne m’épargne pas plus qu’un autre, et je n’ai pas comme vous, 
Monsieur, la ressource d’un grand talent et des puissans protecteurs. User de 
tout ce que je me suis vu forcée de vendre pour vivre doit étre une chose permise 
et simple & tous les yeux, et surtout & ceux de la personne qui nous oubli. J’ai 
Phonneur d’etre, Monsieur, votre trés humble et trés obéissante servante.’ 


3. A. L. S. to the same. Dated Paris, November tr2th, 1790. 
2 pages q4to., with Superscription and Seal. 


‘Je ne nie point, Monsieur, le propos dont vous vous plaignés, mais je nie que 
vous ayés raison de vous en plaindre. Quoi donc! je demende un ouvrage a un 
artiste ; je presse mon ami de constater mon talent par le secours du sien ; je n’ai 
point abusé de son tems; je n’ai demendé ni le sacrifice de ses intéréts, ni celui 
de ses plaisirs, et quant au bout de plus de cinq ans de priéres inutiles je 
mimpatiente de l’indolence de l’artiste et du menque d’égard ce l’ami, que, je me 
permets de lui dire, que, s’2/ me veut pas faire le dessin que je désire, je lui ferai la 
honte de le faire faire par un autre, il prétent que je Youtrage! Eh, mais, 
Monsieur, n’est-il donc permis qu’ vous d’étre sensible? m’dtés-vous le droit que 
Yexpérience et ma raison me donne de juger les hommes d’aprés leur conduitte ? 
Prétendés-vous que le sang ne circule dans mes vaines comme il circule dans 
les votres? Apprenés de moi, Monsieur, que, par respect pour vous-méme, par 
respect pour ce titre d’ami que vous preniés, vous deviés faire ce que je vous 
demendais ; vous deviés surtout vous expliquer sur ce qui vous blessoit et non 
me laisser ]4 aussi indescament que vous le faites depuis sept mois. 

‘Je vous félicite, Monsieur, d’avoir pris l’esprit Cu tems et de croire bonnement 
a Pégalité ; moi, trop vielle pour changer mes habitudes, et ne me souciant point 
@une autre place que celle oti Dieu m’a mise, je ne rougirai jamais de donner le 
nom de protecteur aux personnes que leur haute naissence ou leur toute-puissance 
me deffend de regarder comme mes égaux. Je suis aussi reconnaissente que je 
dois l’étre de Passurence que vous me donnés a’honorer ma mémotre apres ma 
mort; certes votre attention est amicale et touchante ; je vois que je puis mourir 
avec tranquilité; mais, comme vous dites avoir beaucoup d’affaires en ce 
moment, je prendrai patience sur ma gloire, et vous en chargerai le plus tard 
qu’il me sera possible. 

‘ J’ai ’honeur d’étre, Monsieur, votre trés humble et trés obéissante servante.’ 


4. A.L, to M. Dupoirrier.* Dated ‘ce 3 frimaire.’ 13 pages 4to., 
with Superscription and Seal. 


‘Acotitumée & sacrifier toujours mon plaisir 4 mon devoir, insufisante main- 
tenant a la multiplicité des affaires, j’ai due me refuser quelques jours 4 Ja douceur 
de vous répondre. Mais nos Ames sont comme nos corps, plus leurs besoins sont 
retardés, plus ils sont pressents. 

‘Votre seconde lettre m’a fait un plaisir sensible; je craignais, d’aprés la 
premiére, ou, plus tét, d’aprés les idées romanesques dont je ne suis pas encor 
complettement corrigée, que vous étiés un de ces méchants enfants qui se refusent 
& nos nouvelles loix, et dont on s’empare pour les empécher de nuire. On 
cherche—on arrette—on punit—ces mots me faisaient trembler, je n’ai respiré 
qu’en apprenant que vous n‘étiés rien, et ne vous méliés de rien ; heureux, cent 
fois heureux, l’étre qu’on ignore. 

‘Vous étes plus jeune que moi de plus de vingt ans. Tant mieux, j’en aurai 





* According to M. de Goncourt, in his Mademoiselle Clairon, d apris ses Correspondance, 
Dupoirrier was an artist. 
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moins d’inquiétude pour la perte de vos forces et de vos jours. Les grands vous 
ont trompés, et moi aussi; mais convenés que c’est plus notre faute que la leur. 
Avons nous pu lire quatre pages dhistoire? avons nous observer quelques 
sociétés, sans nous assurer que toutes les claces fourmillent de vices, et que rien 
n’est plus rare qu’une Ame noble et vertueuse? Adulé dés le berceau, possédant 
tous les moyens de séduction, stirs de Pimpunité, quels qu’ils soient, parvenant & 
tout par leur noms ou leur richesses, les grands sont les étre sur lesquels ont 
doit le moins compter. Vous aimés les lettres, et moi aussi, elles ont fait ma 
consolation ; nous aiderons réciproquement nos mémoires, et vous m/aiderés a 
débrouiller beaucoup de choses que je trouve quelque fois au-dessus de ma 
chétive conception ; vous n’avés pas de fortune, et moi je suis bien pauvre, 6 bien 
pauvre, nous philosopherons ; tout ce qui soutient l’4me aide au besoin du corps. 
‘Vous me demandés quels sont mes maux ; tout ceux qu’on peut avouer sans 
honte ; trente ans de travaux destructeurs ; le poison qu’on a fait couler dans mes 
veines ; les chagrins que m’ont causées l’envie et l’ingratitude ; la misére la plus 
absolue ; la terreur; Vhorreur de Vabendon; lennuy de la solitude ne mont 
laissés d’entier que la téte et le coeur. II] est vraissemblable que je suis restée 
dans votre mémoire brillante, fraiche, entourée de tous mes prestiges. Changés, 
changés vos idées ; je vois 4 peine, j’entens mal, je n’ai plus de dents, les rides 
sillonnent mon visage, une peau d’écorchée couvre a peine ma foible structure ; 
en me venant voir vous imiterés ces anciens héros qui descendaient aux 
enfers pour communiquer avec les Ames ; vous ne trouverés ni de Cerbére, ni 
d’Eumeénides ; la sensibilité vous recevra, elle est toujours ma fidelle compagne.’ 
‘Ce 3 frimaire—plus d’envelope, plus de signature.’ 


CLARENDON (Edward Hyde, Ist Earl of). The great Statesman 
and Historian. (1608—1674.) 
I. A. L.S. to (Prince Rupert). Dated The Hague,* December 6th, 
1648. 2 pages folio. 


*S";—I have receaved your Highnesse favour of yesterday, to the greatest 
parte wherof I hope myne by the souldyer the last night hath given you satis- 
faction ; but I heare that those Captaynes, notwithstandinge ther promise to stay 
for ther dispatch till this afternoone, did go away the last night or this morninge. 
I hope they will not be able to disturbet your Highnesse ther, and I conceave they 
may be better arrested in that place, wher the charge can be particularly given 
against them, then heare, wher wee must do every thinge by S' Will. Boswell,{ 
who mooves so slowly that wee have not had the good fortune to have effecte by 

-any proposicion he hath made. The first of your Highnesse undertakinges upon 
the arrest will be in your power to performe, and ther is no reason but the persons 
who have borrowed the mony should be delivered up rather then the shipp ; ffor 
the secound, it will ly on ther partes to proove, for beinge unquestionably parte 
of the Prince’s ffleete, the vessells must be understoode to be his till they have 
prooved the contrary, and when they have done that it will be no good reason 





* Early in 1648 Lord Capel had communicated to Hyde the King’s commands that he should 
attend the Prince whenever required, and in consequence of this arrangement he was summoned 
to Paris to wait upon the Prince in the middle of June. On reaching Rouen, however, he heard 
that the Prince had embarked at Calais for Holland. Hyde followed him in a small vessel, 
which was attacked by freebooters who took from him all his clothes and linen and 12004. in 
money. After waiting about at Flushing and other places, Hyde at last rejoined Charles at the 
Hague in Septemb r. 

+ The letter is on the subject of the fet then lying at Helvoetsluys, the command of which, 
after some discussion and intrigue, had been finally conferred on Prince Rupert. It lay there 
long inactive, the Prince having in the meantime with much difficulty subdued the mutinous 
spirits of the sailors, which in one instance broke out so seriously that he was compelled to throw 
two or three seamen overboard by the strength of his ownarms. In these difficulties he frequently 
availed himself of the advice of Hyde, who repeatedly stayed a day or two with him to settle 
differences between him and his officers. 

~ Sir William Boswell was a diplomatist and man of letters, who was first secretary to Sir 
Dudley Carleton and then Avbassador for the King to the Hague, which post he was filling 
at the date of the letter. He died in 1649. 
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for these States to discharge them ; the 341 hope your Highnesse will not be 
put to, which is to pay the mony; yet, beinge so small a sum as 150 gilders, 
as S" ffr. Doddington writes, the losse will not be greate if the vessells be 
carryed out without further vexation. I am very glad Trumpe* is comminge 
hither, wher I hope he can do lesse harme then he hath done in his office, but 
his kindnesse to the Kinge is no new thinge. I will send in the morninge to Mr. 
Bennett for the copy of St John Mennest his commissyon, and then send it to 
Mr. Atturny, and, as soon as I am able to go abroad, wayte on him, that your 
Highnesse commissyon may be prepared, for I am sure to greate hast cannot be 
made. 

‘God preserve your Highnesse, and assiste you in your greate good worke. 
S*', your Highnesse most humble and most obedient serv*.’ 


2. A. L.S.to (the same). Dated ‘Hague, Thursday, January 21st’ 
(1649). 1 page folio. 

‘S"\—This inclosed I prepared the last night in hope that Captain Uther 
would have called on me this morninge, but since I heare not of him, though the 
secretary tells me he hath receaved his dispatches, I take the opportunity of this 
bearer who goinge in his owne businesse will make hast. He is recommended to 
me for a very honest man, who hath bene bredd in the Custome house of London, 
and so is acquainted with many particulars in trade, and is a good clarke. He is 
desyrous to attende your Highnesse in the ffieete, and believes he shall be able to 
do you good service. I could not assure him that there is any place voyde, or 
that your Highness hath an imployment for him, but promised to recommend him 
to you if you find you may have use of him, otherwise he will returne hither. I 
have nothing to add to my other letter, but that our letters from London are 
arryved, with the continuance of our sadd newes. The Lords have unanimously 
voted against the ordinance for tryall of the Kinge, and have adjourned the house, 
wherupon the house of Commons, consistinge of 50, have declared the soverainge 
power to be in them, and have appointed Commissyoners to try the Kinge, a 
horrible confusion amongst them, but the life of the Kinge in the opinion of many 
even desperate. The seamen are discontented too, and they feare a new revolt of 
the shipps. Heare is a reporte of some misfortunes or hazard your shipp hath 
lately undergone, but I hope it is but rumour. Ireland longes for you, and the 
people at London give Dublin for lost. God send your Highnesse well thither. 

‘Your Highnesse most obedyent servant,’ &c. 


3. L. S. to Sir Edward Walker.t Dated Paris, April 2oth, 1652. 


I page 4to. 

‘S'—I have receaved yours of the 12%", to wet I cannot give you so 
punctuall an answer at present as you may expect, the King having been abroad 
a hunting these foure dayes and does not returne till Monday next, and then I 
will not fayle to know his Mat’s pleasure concerning you. In the meantime, as I 
am sure that my L? Lieutenant gave his secretary leave to wayte w' oute any 
thought of bringing prejudice to any man’s right, or of drawing any advantage to 
his secretary, who hath gotten nothing but trouble and vexacion, soe I am 
confident his Mate still reteynes the same good opinion of you he hath alwayes 
had, and the same purposes towards you. By the next I shall give you a more 
particular account, and am, S', your very affectionate servant.’ 





* Marten Harpertz Tromp, 1597-1653, father of the great Dutch admiral, and himself a 
naval commander. 

+ Sir John Mennes, 1599-1671, a celebrated English admiral. During the civil war he 
raised and commanded a troop of carabineers, and in 1644 was Governor of North Wales. In 
1648 his estates were confiscated, and for ten years from 1650 he followed the fortunes of the 
King, a trusted agent when occasion required, and whiling away. his enforced leisure by writing 
verses. At the Restoration he was made commander-in-chief in the Downs and admiral. 

+ Sir Edward Walker, 1611-1676, was at one time Secretary of State for War. In 1644 he 
was appointed Garter King-at-Arms, a post of which he was deprived by the Parliament, but 
was reinstated at the Restoration. He wrote Historical Discourses upon Several Occasions, from 
which Clarendon drew largely for his History. 
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4. LL. S. to the same. Dated Paris, April 27th, 1652. 1 page 4to., 
with Superscription and Seal. 


“S'",—According to my promise in my former letter to you, I acquainted his 
Ma’ as soone as he returned w** the contents of yours, who bad me assure you 
that his good opinion of you is in noe degree lesned, and that he hath noe thought 
or purpose of doing you the least prejudice in your office. That the persons he 
hath convened here to serve him are not a formed Councell, the major part of them 
being not sworne Councell"s, and therefore he had not appointed a Clarke of the 
Councell to attend, tho’ Sir Richard Browne* was here in the towne. He bad 
me tell you the reason he had not sent for you was out of his particular care not 
to imbarque you in charge and expence till he should be able to supply you, and 
because he was soe far from thinking himselfe fixt here, that he thought of nothing 
but a removall: and how soone he shall yet execute that purpose is uncertaine. 
This is all I can say to you, being, S*, your very affectionate servant.’ 


5. A.L.S. to the same. Dated Paris, December 14th (1652). 1 page 
4to., with Superscription and Seal. 


‘S",—I have receaved yours of the 5th, and reade it to his Mat’, who sayd he 
understoode not many particulars in it, and did not know that you had suffer’d in 
the right of ether of your places, or that any benefitt which should have accrewed 
to you as Kinge-of-Armes had been diverted and receaved by some other body. 
I am sure I know nothinge of it. I asked his Ma‘y what answer I should returne 
you. He sayd he could not encourage you to take a journey hither in severall 
respects, that it would be chargeable to you, that he was not able to supply you 
heare, and that he had no thought of makinge any stay heare, which you will 
easily believe when you know that they have sent from heare a minister to the 
rebells of Englande. 

‘All I can say to you is, that if you have undergone any wants wher you are 
it is very probable they would have been greater if you had come hither, for I 
know no man who hath gotten one penny since the King came into France, or, for 
aught I see, is like to doe ; and if you have any intelligence from this place you 
cannot but know that ther is heare the greatest want and necessity that is 
imaginable, and therefore I have not witt enough to give you any advice, or to 
say more, than that I am, S', your very affectionate servant.’ 


6. A. L.S.to the same. Dated Paris, May gth (1653). 1 page 4to., 
with Superscription and Seal. 


‘S',—I have receaved yours of the 24 of this month, and I doubte the letter I 
promised you in my last from his Majt'¥ to the Countesse,*t will not be ready for this 
post, but I am confident it shall be sent to Mr. Secretary by the next, his Majty 
havinge gratiously directed me to draw it with all favourable expressyons on 
your behalfe. My L? of Bristoll hath not beene in the towne since the arryvall of 
the post, when he comes Edgeman shall deliver him your letter, and I doubte not 
but he will comply with what he is oblieged in honour to doe. 

‘What successe Mr. Mason may have with the strangers I know not, but I 
hope he will prouve a good sollicitor. 

‘I am very gladd that ther is like to be no occayson of joyninge you and any 
of his Maj residents together in any service, for I perceave it would be no easy 





* Sir Richard Browne, 1605-1683, Evelyn’s father-in-law, was in 1640 one of the Clerks 
of the Privy Council, and at the date of the letter was Resident of Charles II. at the Court of 
France. He was created a Baronet in 1644. 

+ Elizabeth Stewart, Countess of Arundel, eldest daughter of Esmé Stewart, 3rd Duke of 
Lennox, and widow of Henry Frederick, 11th Earl of Arundel. 

+ Sir Edward Nicholas, 1593-1669, a well-known statesman, appointed Secretary of State 
in 1641, in which year he was knighted. He was continued in his office at the Restoration, but 
resigned in 1662. 
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matter to bringe you to be of our minde in your pretences, and I believe you 
would finde they have greate priviledges to lay clayme to in their owne provinces, 
and they will take it very ill to be so discountenanced. If wee can all keepe 
enough of our rights alyve, that the memory may remayne of what is our dew, 
to directe better tymes to respecte and vindicate us from present incroachments, 
it will be well, though we doe in this injurious season suffer diminution, and he that 
insists vpon too much will be a loser by it. I shall trouble you no further at 
present then with the assuringe you that I am, Sty &c. 


7. A.L.S.to the same. Dated Paris, May 16th (1653). 1 page 4to., 
with Superscription and Seal. 


‘St,— I have received yours of the 8", and have informed his M¥’ of your havinge 
performed your duty to his nephew. I do not enoughe understand that clause of 
your letter which concernes the Countesse, wherein you seeme to imply that shee 
is like to have so little sense of what his Maj¥ writes to her that it will do you no 
good, and therfore I know not whether you would out of jealosy of our master’s 
honour declyne puttinge him to receave an neglecte; and truly if you do not 
reasonably hope for a good effecte from it, I would not by any meanes the Kinge 
should write to her, and if shee hath that correspondence with the Rebells you 
imply, shee may possibly send it to them, which would double the shame. Thinke 
of it, and let me know your desyre, and then whether you would rather wish 
it a letter in the usuall forme and style or a little letter under his Ma’ owne 
hande, and sealed with his pockett seale, and give me any other derections you 
thinke fitt, which may produce advantage to you. Wee now expecte the arryvall 
of the Duke of Gloster within few days, and then you shall shortly know what I 
thinke of publishinge your booke. 

‘You will wonder that I do not returne you an opinion from my LL* of the 
safe-conduct for the Court of Oldenburgh, but it is so longe that it was not thought 
fitt to reade at the Councill, and therefore my LL“ promised each of them to 
reade it in the chambers. I will not fayle to call to them for an accounte of it, 
and you shall know it by the next from, S', your very affectionate serv®’ 


8. A.L.S. to the same. Dated Paris, May 30th (1653). 2 pages 4to., 
with Superscription and Seal. 


‘S"—I have receaved yours of the 22., and the pawse I made in procuringe 
his Majy’s letter to the Countesse was not from any opinion of her correspondence 
with the Rebells, which I never imagined to be other than all persons are putt to, 
both at home or abroad, who hope to enjoy any parte of ther fortune by the 
former ; and I dare swere she wishes the King restored with all her hearte, that 
she may be restored to her dignity & fortune; but from your owne declaration 
that you thought it would do you no good, and I confesse if you have not seen 
reason to conclude (though you may be disappointed) that it would be of 
advantage to you, I would not wish that his Mi should write ; but when I heare 
from you it will be done at your desyre. 

‘1 have reade over your discourse against Lilly* very carefully, and really it is 
very well writt, and I am very gladd that I have seene it, beinge informed by it of 
some particulers which before I knew not, and which I am very gladd to be assured 
of, particulerly that the paper that was burnedt by the Hangman after the agreement 
at the Borders was not the article of agreement (which really I alwayes took it to 
be), but a fictitious scandalous paper without grounde dispersed by the Scotts. 
I pray take the paynes to inform me of your knowledge, particulerly of this. 





* William Lilly, 1602-1681, an astrologer who, while ostensibly serving the Parliament, 
tried to help the King to escape from Carisbrook Castle. His 7rue History of King James 1. 
and King Charles J., published in 1651, shows however a bias distinctly against Charles ; to it 
Sir Edward Walker replied in the ‘Discourse’ referred to in the letter entitled, 4 Full 
Answer to William Lilly at the Hague, 1652. 

+ Referring to the report which had been issued of Charles I.’s conversations with the 
Scottish leaders at Berwick, and which the King ordered should be burnt by the public hangman. 
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‘After all this I cannot encourage you to printe this piece, not only because 
not only the tyme is elapsed, and the answer now would again revive the other 
infamous pamphlett, which, it may be, is forgotten (and of which, by the way, I 
never heard till I reade your letter), but because you would in this censorious age 
be censured now by your friends, then by the other syde, and be thought to use 
to much gentlenesse and softnesse of spiritt towards so unworthy an adversary ; 
and in truth such pieces ether ought to be despised, or answered with a rougher 
and a more uncivill penn; and for that reason modest men do not desyre to 
imbarke themselves in such skirmishes, which are fitter for such a temper as 
pragmatic as you. 

“There are likewise in it some expressyons which some of our friends would 
be apt to take excepcyon at, both of the Layty and the Clergy ; and if I remember 
well, Pe Rupert himselfe might possibly misinterprett what is not ill-meant ; in 
good earnest it is a very good piece, and yett I cannot advise you to printe it, 
and so you see I take the liberty of a frende; and since you have known Lilly 
before, I pray tell me what he was originally, and of what education and quality. 

‘Ther were two particulers in your former letter which I had not leasure the 
last weeke to answer. The one concerninge Mr. Lane; the other, the safe- 
conducte for the Duke of Oldenburgh. To the first, when all my LI** were sworne 
formally at the Boord, which was when the Seale was given to my L? Keeper, 
Mr. Lane, and likewise present Clerke Extraordinary ; and how you shall imagyne 
that to be prejudiciall to you I cannot imagyne. I dare swere to you he hath 
never gotte a peny by the attendance, and that consideration, and the only 
reason that you were not encouraged to resorte hither, was because nobody 
thought it possible that wee should have stayed heare so longe. 

‘To the other, all my Ll¢s are of opinion that it is by noe meanes fitt that the 
Kinge signe such a protection, and I confesse I do exceedingely wonder how you 
could thinke it reasonable ; however it will not be fitt that you tell him who 
speakes to you of it that it is denyed, but that you have writt aboute it, and have 
yett no answer ; for in the condicion the Kinge is a denyall might leave a misin- 
terpretation, though of a thinge not to be granted. 

“I am, very heartily, S", your most affectionate humble serv‘? 


9. A.L.S. to the same. Dated Paris, July 4th (1653). 1 page 4to., 
with Superscription and Seal. 


“S*,—I have receaved yours of the 26th, and reade so much of it as concerned 
your grievance and desyre of reparation to his Maj’, who was not a little offended 
at the boldnesse of those who take upon them to informe of his Maj?’s actions and 
councells which they can not understande, and wonders that upon such slight 
information you should conclude anythinge against his Majy’s justice ; nor am I 
altogither without my resentment that you shoulde so passynatt'y complayne of 
wronge and injury without better consideringe what the truth is. You say if you 
had been worthy to have knowne from me that this particular deliveringe the 
Order had bene of necessity for his Majs’* service, you should have willingly and 
humbly submitted. And truly I had reason to expecte, havinge bene more than 
ordinarily sollicitous to preference your rights, that till you had knowne the matter 
from me you would not have so easily have credited it, nor bene so much 
transported with passyon upon it, which will discourage your frendes. I can say 
no more but that your informer can not know the truth of what he hath taken 
upon him to informe, nor am I att liberty to give you an accounte of it ; only I 
can say justly you have had no wronge, and when you do know all you will not 
complayne, nor would have taken it kindly to have bene sent in the journey ; and 
therfore, I beseech you, be not too forwarde to suspecte your frends, nor to 
propose unreasonable thinges to them, which the kinder they are to you will 
make the deeper impression in them. 1 am, S', your affectionate humble serv‘.’ 


10. A.L.S. to thesame. Dated Paris, August 22nd (1653). 1 page 4to., 
with Superscription and Seal. 
‘S",—I have receaved yours of the 14, and had not any of yours beefore upon 
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my handes unanswered, havinge in my last told you how much you were mistaken 
in your intelligence concerninge S* Will: Bellenden,* and how harde taskes you 
putt upon your frendes. 

‘I can say nothinge to the informacion you have receaved from a person of 
honour, who possibly may know more than I, only I am so much your frend 
that till I heare from you agayne I will not informe his Maj’ of what you say of 
your disability to make a journey without his helpe; for if I should, and he 
hath occasyon for the service you mencion, no doubte he will easily resolve of 
another way to supply it; and, therfore, consider well whether you will have me 
tell him so, and’I will do accordingly. 

“I do confesse I do so totally differ in opinion from you upon most thinges 
that you have written to me of late, and do so much wonder at your under- 
valewinge considerable summes, and the mencion of your meritt and services, 
and the ill usage you have mett with, that I do wishe you would choose some 
better frende to sollicitt your right, who shall be sure of my assistance, if it be of 
moment. 

‘I am very gladd you are like to be so well accommodated by the favour of 
the Countesse. It is a blessinge many may envy you, and not to be declined, 
without very good assurance of beinge no looser. I wish you all happynesse, and 
am, S", your very affectionate serv*’ 


1l. A.L.S.tothesame. Dated Paris, September 26th (1653). 1 page 4to., 
with Superscription and Seal. 


‘I was not well enough the last post-day to acknowledge yours of the 11. of 
this month, which otherwise I had then done; and I thinke you have resolved 
the best concerning your selfe, for doubtlesse some former expressyons were not 
such as were agreeable to that temper I presume you will alwayes observe, and I 
shall willingly forgett them, beinge very confident that when we meete you will be 
much angryer with your selfe upon rememberinge what is past then I can be ; 
and whoever in these tymes shall suffer himselfe to be much moved by the idle 
discourses of men shall lyve very uneasily I shall not fayle to putt the Kinge in 
minde of your right upon all occasyons, and I do assure you that it hath not 
bene violated in any degree since my arrivinge hither. Ther appeares yett no 
present occasyon of usinge your office, but I presume ther may be shortly, of 
which you shall be sure to be advertised. 

‘I wish you all happynesse, and am, S', your very affectionate serv’? 


12. A.L.S.to the same. No date (January 4th, 1654). 1 page 4to., 
with Superscription and Seal. 


‘S"j—I have receaved yours of the 26, and was so much affected with the 
contents, which were very new to me, for his Majesty has always spoken of you to 
me as of a person of whose affection and integrity he had never the least suspicion, 
that I resolved to speake with the Kinge of all the particulars, which I did this 
morninge at large. Concerninge any prejudice to you in your office of Garter I 
do not yett understande you, and his Majesty seemed to be as ignorant, so that 
till you explayne that to me I know not what further service to doe to you, and 
when you doe I will endeavour the best I can to prevente your receavinge any 
injury, for I finde his Majesty doth not enough remember what he signed at Breda 
to that purpose. Touchinge the imputation which you say was layd upon you, 
that of correspondinge with the rebells, his Majesty’s answer was, that he wondered 
the remembrance of that should trouble, since you could not forgett that he pro- 
ceeded with you upon that information with such franknesse and grace that you 
could not but see he gave no creditt to it, of which the confidence he putt afterwards 
in you was a full evidence. Indeede, I finde the order you mention to be sent by 
Mr. Seymour (of which till this your letter I never had the least hinte, yett you 





* Sir William Bellenden of Broughton adhered to the royal cause during the war, and was 
created a peer by the title of Lord Bellenden of Broughton in 1661. He died about 1671. 
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and I were togither at Antwerpe) to be true, which his Majesty sayde he sent upon 
some complaintes he receaved in Scotlande, but that he was since well satisfyed 
that there was not justice enough in the suggestions, and hath therupon pro- 
mised me infallably to write the next weeke (for he was able this day to write to 
his sister) both to the Queene of Bohemia and to the Princesse Royall for your 
consideration, and I do promise you to be so careful to putt his Majesty in minde 
of it that it shall be done. 

‘In a worde, I would not deceave you, and, upon my worde, I do not know the 
Kinge if he hath in the least degree any mistrust of your affection or fidelity, or 
any purpose to doe you any prejudice in your office or relations, and abstayned 
from sendinge for you purely for your owne sake, and that he may not putt an 
expense upon you which he cannot repaye ; and I wish with all my hearte that I 
had bene likewise left to my owne privacy in these countryes, and not bene 
obliged to undergoe the charge & vexation I have done heare. I am, S*, your 
very affectionate, humble servant.’ 


13. A. L.S.to the same. Dated Paris, January roth (1654). 1 page 
4to., with Superscription and Seal. 


‘St,—I have receaved yours of the 1. of this month, and would be very gladd 
~ I could send you any assurance that wee shall be in action, which depends upon 
many things which are not in our owne power ; but I am very confident his Majy 
resolved not to stay longer in these partes, and if he doth not shortly ingage 
himselfe in action it will not be his faulte. You shall doe well to prepare your- 
self for a short journey, which I conceave you will have occasyon ere long to 
undertake, of which you will receave particuler advertisement from the Queen of 
Bohemia, who will deliver you the Kinge’s orders. I am beholdinge to my 
L4 Stafford* for acceptinge any good wishes of myne, and am gladd he is at 
liberty, but it was never in my power to do him the least service duringe 
the tyme of his extremitie. I wish you all happynesse, and am, S', your 
very affectionate sev*’ 


14. A.L.S. tothe same. Dated Paris, January 31st (1654). 1 page 
4to., with Superscription and Seal. 


‘S',—I must at the same tyme acknowledge yours of the 24., and aske your 
pardon for not answeringe your former of the 16., which the suddayne departure of 
the post, upon a new order, 8 houres sooner then he used, would not suffer me to | 
doe. It will not be amisse that you send me the copy of the order and reporte that 
was made at Breda concerninge the priviledge of your office, of which I am very 
ignorant, and I do not finde that his MaY remember’d the determination to be 
such as you mention; and, as you may urge the contrary. I shall do the best to 
preserve your right by puttinge his Ma¥ in mind of it upon all occasyons, and if 
there be office deus upon every collation, I will requyre my Lé of Bristoll, to whome 
the Kinge did that honor by puttinge the Garter himselfe about his necke this 
last weeke, to do you justice. I am very gladd you are so well satisfyed with what 
his May hath done for your vindication, which really he did with a most 
princely alacrity and goodnesse, and hath, in truth, a very just opinion of you. I 
never saw Mr. Hooke of Tilbyes you mention. However I am gladd if it prompted 
you to recollecte any thoughts and observations of your own to wipe off any 
unworthy calumnys those impious wretches have aspersed our deere master with, 
whose virtues will appeare to posterity when those rogues’ memorys are rotten. I 
shall be very gladd to delighte myselfe with the readinge anything you have writt 
of that subjecte, and if it be to bigge for the post (and greate packetts often mis- 
carry by beinge suspected to inclose somewhat more than letters, and so are 
opened at the frontiers by the officers of the dutyes) you will frequently have 
opportunity by some passengers to transmitt it. 





* Sir William Howard, Viscount Stafford, 1614-1680, younger son of Thomas, Earl of 
Arundel. Marrying the heiress of Lord Stafford, after the latter’s death in 1637, he was 
advanced to the Viscounty of Stafford. He was the last victim of Titus Oates and his associates, 
was tried, condemned for high treason, and beheaded on Tower Hill in 1680. 
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i wish you all happynesse, and am very heartily, S*, your affectionate, humble 
serv’? 


15. L.S.tothe same. Dated Paris, February 14th, 1654. 1 page 4to., 
with Superscription and Seal. 


‘S',—The last weeke I desired M* Secretary to make my excuse to you for 
my not answering then yours of the 30" of January, w I cannot yet well doe, 
having never since the receipt of it been able to write, but have been these 8 or 9 
days kept to my bed wt" a terrible fitt of the gowte, soe y* I have not only not 
been able to acquaint his Maj'’ with your desires, but to examine the nature of it 
myselfe, having only cast my eye once over it. There is noe question but that 
his Maj‘ will by any reasonable act be very ready to oblige you, as I would 
be to promote any such act for your advantage, but give me leave to tell you this 
is soe strange a draught, that I cannot guesse at y® drift of it, except it be to 
save the dominions and subjects of y® Prince from any imposicion or duty w® 
the Dyett may lay upon them for the King’s advantage. For as you observe very 
well that country lyes soe much out of the way, that if his Maj* had an army in 
Germany ready to be transported for his service, it cou'd have noe occasion to 
march through that Prince’s dominions, and yet possibly to grant safe-conducts 
to those ends might appeare unreasonable and ridiculous, and be lyable to twenty 
construccions. I beseech you, therefore, informe yourselfe thoroughly what may 
be the ground of this request, and if you doe not finde that w appeares to you of 
important, be zealous that there is somewhat more then you discover. In the 
meane time I will forbeare to move his Maj'’ in a buisinesse I doe soe little 
understand, and expect your further direccon w** out the least apprehension or 
suspicion that you will from this scruple in me misunderstand my kindnesse 
towards you, or doubt my readynesse to serve you when you shall give a fitt 
opportunity to, S', your very affectionate humble servant.’ 


16. A. L.S. tothe same. Dated February 27th (1654). 1 page folio. 


‘S",—Though I am in a very ill condicione to write, havinge been very ill of the 
gowte almost this fortnight, yett I am very willinge to give you as much 
satisfaction as I can upon yours of the 19, if what you receaved by VM" SecY Nicholas 
the last weeke hath not already disposed you to the journey, for that clause 
relatinge to my L4 of Rochester* might have stoode well enough, since it is very 
possible you may meete his Lo??, Now, however, that parte is left out, and some 
other clauses mended or altered accordinge to your advice. Sinceall the ceremony 
cannot be performed as it is of right and custome, we have therefore declined 
the usuall fformes, nor were it fitt to inserte any clause that mighte intimate to the 
Electort as if there were anythinge wantinge which would make the former lesse 
valewable. His Ma’ referred it to your discretion to us for the same or the like 
forme in the delivery of it, as you did to the Duke of Gloster, { and since you have 





* Henry Wilmot, 1st Earl of Rochester, a faithful adherent of Charles II., whose escape after 
the Battle of Worcester he was mainly instrumental in effecting. He was created Earl of 
Kochester in 1652, and at the date of the letter was absent on a mission to the German Princes 
at the diet of Ratisbon to persuade them to hold out a helping hand to Charles. He died in 1659. 

+ Frederick William I., Elector of Brandenburg, 1620-1688, nephew of the Queen of 
Bohemia. He was created a Knight of the Garter in 1654. 

~ Henry, Duke of Gloucester, 1640-1660, fourth son of Charles I. He had remained at 
Carisbrook until the close of 1652, when Cromwell gave him permission to go abroad, 500/. 
being granted to defray the expenses of the journey. He joined his mother in Paris, and Charles, 
on leaving for Germany, allowed him to remain behind on the express condition that no attempts 
were made to pervert him from his religion. About the beginning of 1654, however, the Queen 
committed him to the care of her almoner, the Abbé Montagu; but Charles, hearing of it, sent 
the Marquis of Ormonde to bring him to Cologne. Upon Gloucester’s assuring the Queen that 
he intended at all hazards to adhere to the Protestant religion she bade him see her face no 
more. His horses were turned out of her stables, the sheets were tcrn from his bed, food was 
denied him, and he was thus driven from the Palace, and was compelled to take refuge in 
Lord Hatton’s house until the arrival of Lord Ormonde. He fought at Dunkirk, and 
accompanied Charles to England in 1660, but died of small pox in September of that year, 
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your coate of office with you, sure you will perform it with the more ceremony. 
I would have added anythinge to your owne title if 1 knew what to add that would 
be an addicon to Kinge-at-Arms. 

‘The Kinge doth not thinke any other letter to the Elector necessary, for 
when he knowes what your errande is, as he will do by the Queene of Bohemia, he 
will appointe you a tyme for the ceremony. For the safeguard for the Court of 
Oldenburgh, you must know that when my L* Wentworth* went for Denmarke 
he visited that courte, who then moved him for such a safeguarde, and gave him 
the copy of that which he had from our late master, as different as can be imagined 
from that which you had sent, and thereupon the King sent one accordinge to the 
old forme to my L@ into Denmarke, who sent it to the Courte. I would be as 
glad that your necessityes were supplyed as any man, but trust me, if you knew 
what wee undergoe heare, and what you would have undergone if you had been 
heare, you would feele what you suffer the lesse; and if you knew how many 
have desyred to carry this order without askinge a penny for the journey, you 
would thinke there were more care taken of you then you are sensible of. 

‘IT pray God send us where wee may all enjoy what is our right, and in the 
meine tyme patience to bear what wee want of it. The Kinge wishes as much 
hast be used in the disposal of this businesse as is possible. For the language 
you are to use in the delivery of the order you are the only judge, for no question 
every man should speake to be understoode, therfore you will use Latin or 
French accordinge as you are the better speaker of ether language. I wish you 
all happynesse, and am, S', your affectionate ser.’ 


17. A. L.S. to the same. Dated Paris, March 13th (1654). 1 page 
4to., with Superscription and Seal. 


‘S"—Before I acknowledge yours of the 6, I must aske your pardon for 
not answeringe your former of the 27 of the last, by the last post which in 
truth I was not able to doe by multiplicity of busynesse at that tyme, nor 
now so well and effectually as you desyre, his Maj'Y conceavinge the instru- 
ment you sent to be of so strange and unusuall a nature that it is not fitt to 
be signed by him. Yett you may well enough avoyde any reproach of a denyall by 
sayinge, if it be called for, that you are not sure it miscarryed not since you have 
had no answer. If heareafter any forces be raysed for his Maj’ service, which 
probably may march nearer the Court’s dominions, it may be more seasonable to 
sende this save-guarde. and more valewable to him, and then it shall be putt 
into your handes, but till then, in earnest it would make sporte, if the Court were 
despised in it, then you yett appretiate, and I conceave that Court’s dominions are 
lyable to any charge of the Dyett, and I am sure this instrument in termes 
discharged all subsidyes, and though he be a very neare kinsman and very rich, 
and was the first Prince the Kinge our Master ever sent to, I do not know that 
he ever receaved the least assistance from him, nor that ther are any portes in his 
territoryes from whence his subjects trade at sea. 

“I am so aboundantly satisfyed with the reason and the evidence you give for 
the righte of your office, that I will do all that is in my power to preserve it to 
you, and I have at large (and upon an occasyon that may possibly give you 
some advantage shortly) spoken to the Kinge of your undoubted righte in the 
presence of some of the companyons of the Order, and acquainted his Majesty 
with his owne solemn determination of the pointe upon the certificate of the LL", 
and his Majy hath promised me that it shall be preserved to you and observed 
hereafter, and I assure you it shall not for want of care in me if it be not, but I 
hope hereafter his Majy will proceed more formally in these elections and do it 
in chapters, and then the new forme will be observed in all the circumstances 
which are to follow. I pray send me an extracte out of that printed booke you 
receaved of the commissyon given to Garter Kinges at Armes, both by himselfe 
and when he shall have joyned with an Ambassador for the delivery of the 





* Thomas Wentworth, 1st Earl of Strafford, 1593-1641, the celebrated statesman. Lord 


President of the Council in 1628, and in 1640 Lord Lieutenant of Ireland. He was tried for 
high treason, and was beheaded, ‘ 
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Order to a foreign prince; because it is not impossible ther may be occasyon 
of usinge that fforme. God preserve you. I am very heartily, S', your most 
affectionate serv*.’ 


18, A. L.S. to the same. Dated Paris, March 28th (1654). 1 page 
4to., with Superscription and Seal. 


‘S",--I have receaved yours of the 20, and trust me I have no other of yours 
upon my hande unanswered, havinge constantly answered all I have receaved, 
and if by chaunce I have been compelled to deferr it for one post-day I have asked 
your pardon the next, so that if you cause enquiry to be made at the Hague, I 
suppose none of mine to you can miscarry, because I finde all my frends ther 
receave theirs. I told you longe since that his Maj’ thought not fitt to signe that 
instrument for the Court of Oldenburgh, nor do I think that Mr. Webster’s reasons 
would be able to satisfy him since the same clauses in it he cannot enough under- 
stand. I hope you and I may meete tyme enough to have that dispatched if you 
can give his Maj'Y reason for it. I did likewise in another letter tell you that I 
have as full a promise from his Maj‘¥ as I can desyre for your righte and priviledge 
of the Garter, and I shall do you all offices in puttinge the Kinge in minde that 
it be observed, of. which I have no doubte. I have not of late putt my L* of 
Bristoll in minde of you because I have observed him to be without mony, but I 
shall do it seasonably. I am very gladd you have founde so good a conveniency 
for subsistence in these ill tymes which ought not to be declyned, nor will it, I 
hope, take you muche from your busynesse about your master. I wish you all 
happynesse, and am, S*, your very affectionate, humble serv’ 


CLARENDON (Henry Hyde, 2nd Earl of). Son of the preceding. 
A Statesman and Diplomatist. (1638-1709.) 


A. L. S. to Dr. Tenison.* Dated ‘Swallowfield,t Aprill y° 8th, 1689.’ 
63 pages folio, with Superscription and Seal. 


‘St,—I give you many thankes for your letter of y° 5th instant; I should have 
been very happy if you could have afforded me your company here for two or 
three days, where you should have been very welcome ; it would have have been 
a very charitable visite to one who has been soe perfectly retired as I have this 
moneth past, not only without all manner of company, but even without y° 
entertainment of almost any of the pamphletts w*? come dayly out. I have read 
the letter to a Member of Parliament w‘* you sent me in favour of y® Bill for 
uniting Protestants ; I shall not presume to say much upon it, knowing well how 
incompetent I am to meddle w* a subject of that high nature, further then by 
praying for a perfect union among Protestants. However, to you, who know soe 
many of my weaknesses, I will take the liberty to make two or three observations 
upon reading this letter, w'* submission to your excellent judgement ; I can say 
nothing to y® Bill of Union mention’d in y® letter, having never seen it. The first 
thing I observe is y* much weight is layd upon the condescentions w have been 








* Thomas Tenison, 1636-1671, a learned prelate, who distinguished himself in the reign of 
James II. by his attacks on the Roman Catholic religion, In 1691 he was consecrated Bishop 
of Lincoln, and 1694 was raised to the See of Canterbury. 

+ Swallowfield, near Reading, was one of Lord Clarendon’s country seats, which he possessed 
in right of his second wife, the widow of Sir William Backhouse, in whose family it had been for 
a great length of time. The original house was an object of great admiration to Evelyn, but 
not so much so as the gardens, greenhouses, and fish-ponds, of which he writes in his Diary : 
‘But, above all, the canal and fish-ponds, the one fed with a white, the other with a 
black running water, so well and plentifully stored with fish, that for pike, carp, breame, and 
tench, I never saw anything approaching it. We had, at every meal, carp and pike of a size fit 
for the table of a prince; and what added to the delight was to see the hundreds taken by the 
drage, out of which, the cook standing by, we pointed out what we had most mind to, and had 
carp that would have been worth at London twenty shillings a-piece.’ In 1689 the house was 
pulled down and rebuilt, : inte j 
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already promised ; PROMISES, as y® letter says, ARE SACRED THINGS, and noe 
doubte they will be performed to the full by those who made them. I suppose by 
promises is meant what the seven eminent B??s sayd in their petition to King 
James in May last. The words are, as I remember (for I have not y° petition by 
me), to this effect: That they were willing to come to such a temper, with 
reference to Protestant Dissenters, as should be considerd & setled in Parliament 
& Convocation. Now, it cannot be denyed that the 39 Articles & our Lyturgie 
were first consider’ & framed in Convocation—the Representatives of our 
National Church—& afterwards ratifyed in Parliament; and to show what 
deference Parliament have had to the Convocation, it may not be amiss to 
observe that y® Lyturgie, as amended in Convocation Anno 1662, was read over 
entirely in both Houses of Parliament without soe much as making one alteration 
in it. And therefore certainly, whatever alterations are thought fitt to be made in 
things already setled, they would be better received & more esteem’d, even in 
Parliament, if they were first contrived & thoroughly deliberated upon in Con- 
vocation, the members whereof (I hope I may say it without offence) are more 
proper judges of things of this nature than the members of either House of 
Parliament can be thought to be. In the Preface to the Conimon Prayer it is 
said: Jn ye Reigns of severall Princes of blessed Memory since y¢ Reformation, 
the Church, upon just and weighty considerations her thereunto moving, hath 
yielded to make such alterations in some particulars as, in their respective times, 
were thought convenient. Upon w% I cannot but be of opinion, wt submission 
to better judgements, that this busines should first begin in Convocation; the 
Parliament (without whose conjunction & allowance nothing can be binding) will 
afterwards retain, reject, or alter what they thinke fitt. In the meantime, I hope 
the promises made in y° letter will not be strayn’d further than their nature & 
sense will bear. 

‘That a review of our Constitution may be now much better made then it 
could have been formerly, or that this is a proper time for it, is not so cleer to my 
judgement as it seems to be to the author of the letter ; but I will say noe more 
to it at present, because it will not be long before I shall have the good fortune 
to see you. 

‘The letter sayes: Jam well assured, both by conversation & by letters lately 
sent from Holland, Geneva, Switzerland, & other places, that they look upon the 
Church of England at this time as the centre of Protestant unity, and esteem the 
conditions proposed in this Bill (wk have been communicated to thent) as terms 
full of Christian moderation, & fitt for the uniting of Protestants. Of this Bill 
in debate I can say nothing, having never seen it; but it were worth knowing 
how the Churches above-mentioned came to be acquainted w* the conditions 
proposed in it, and how they have signifyed their approbation of them ; whether 
the letters from y® severall places mention’d are from private men only or by 
authority of their Synods or Consistorys, by w*" it would appear what assurance 
these Churches give of coming into this Union ; for, as that would be one very 
important reason to promote the Bill, soe, if I were to give my vote in it, I should 
desire to be well satisfyed in that particular as well as in some others, w I do 
not name because I shall have nothing to do in it. 

“It is alledged in the letter, Soe farr as we may learne y¢ genius of men from 
their writings, Archbt Usher,* Bre Sanderson,t & Dr. Hammond,t &c., had 





* James Usher, Archbishop of Dublin, 1580-1656, an Irish prelate, the first student at 
Trinity College, Dublin. He was taught to read by two aunts who were both blind, but who 
were well versed in Scripture. He was ordained in 1601, became Bishop of Meath in 1620, 
whence, in 1625, he was translated to Armagh. By Cromwell’s orders he was buried in 
Westminster Abbey. 

+ Robert Sanderson, 1587-1663, one of Charles I.’s chaplains. He attended him at 
Hampton Court and in the Isle of Wight, and at the Restoration was made Bishop of Lincoln. 

+ Henry Hammond, 1605-1660, a well-known divine, chaplain to Charles I., on whom he 
was in close attendance during 1647. Refusing to submit to the authority of Merton College, he 
was deprived and imprisoned, was placed under the friendly surveillance of Sir Philip 
Warwick, but was afterwards removed to Westwood, the seat of Sir John Pakington, where he 
died on the day the Parliament voted that the King should be brought back, 


AND HISTORICAL DOCUMEN'S. 435 


they been now alive, would, with all zeale, have promoted this Bill of Union. 
How farr these excellent men would have promoted any Bill now in agitation is 
hard to say ; I will not pretend to have read the writings of those learned men 
soe carefully as I ought to have done, but some of them I have perused, &, if I 
am not very much mistaken, both the Archb?? & Dr. Hammond, in severall of their 
pieces, seem to have noe great opinion of those who then separated from our 
Church. I have, upon a late occasion, perused most of the tracts written by 
BrP Sanderson, from whence I have rec great satisfaction w'® reference to some 
scruples. He lived some time, tho’ not long enough for y® good of the Church, 
after y° Restoration, and by many things w% he writt I thinke he had no very 
good opinion of the then Dissenters, who, in truth, had too great a share in those 
disorders w" occasion’d for a time the overthrow both of Church & State, 
as appears in his case of y* engagement written in the year 1650, wherein he sayes, 
speaking of the Presbyterians : Most of whom truly, for my own part, when we 
speak of learning & conscience, [ hold to be very little considerable. What his 
thoughts of them were afterwards, since the Restoration, I thinke is cleer by the 
Preface to y° Common Prayer, w* was drawn by that great and pious man, 
BrP Sanderson, & soe farr approved by the Convocation then sitting as to be made 
their's. Every line of that preface deserves, in my opinion, great consideration ; 
I shall take the liberty to repeat here only one claus of it: Amd therefore of the 
sundry alterations proposed to us we have rejected all such as were either of 
dangerous consequence (as secretly striking at some establish'd doctrine or laudable 
practise of the Church of England, or indeed of ye whole Catholick Church of 
Christ), or else of noe consequence at all, but utterly frivolous and vayn. What 
those alterations were w*" were then proposed and rejected you very well know, 
& I believe it will not be for y® credite of the Dissenters to have some of them 
remembred. I beseech you now, Sr’, is it not most convenient y* what was setled 
upon soe great deliberation not above 26 yeares since, upon many conferences 
with, & hearings of, all the principall Dissenters then in being, some of whom 
are yett alive, should, if alterations are now thought needfull, be revised again by 
the body of our Clergie, and ought not that to be done in Convocation, before the 
Bill of Union passe? 

‘The letter sayes: We have lost one juncture already at the returne of 
K. Charles ye Second, and yt we have now another favourable season, and that 
such as was never yett offered to us, by reason of the league at this time between the 
Protestant Princes and States. Of the present favourable season I will not say 
anything, it being indeed more proper for discourse then a letter from me ; but as 
to the juncture at the returne of K. Charles y® Second, I hope it was not totally 
lost. I knew a great deal of the transactions of those times, and tho’ many things 
might have been done w were omitted, such has been, & ever will be, the fate in 
pea revolutions ; and tho’ perhaps some of our clergie hid not then soe 

ealing a temper of mind as was to have been wish’d, the reasons whereof need 
not be remembred, noe men are without some faylings. Yett it can be proved 
y’ the extravagant unreasonablenesse of the Dissenters at that time was the 
true cause y* no more was done upon that glorious opportunity towards a 
union with those who pretended to hold the same doctrine wt" the Church of 
England. 

‘I shall now end your present trouble, because I will not enter too farr into a 
mtter out of my sphear, and I hope you will not thinke, by anything I have sayd, 
y’ | doe not heartily concurr in the designe of the letter—that is, a perfect union 
among Protestants, which ought to be endeavour’d by all good men, how im- 
probable soever the obtayning it may prove, and for w* my most fervent prayers 
shall never be wanting. Whether this Bill now depending be the best method, 
or this the proper season, to obtain that desirable union, is the question w°* must 
be the busines of the wisest men to determine. My wishes are that, in the 
endeayours of bringing people into the Church, we may not shutt a greater 
number out then are likely to come in, for there are weake brethren of all sides. 
I shall conclude, S", with asking your pardon for this too long letter, and give me 
leave to say it is your duty to correct my errors, & I expect it from you, there 
being noe man under your charge who has greater reverence for you upon all 
accounts then, S', your most affectionate & most humble servant, 

VOL, Il. Q 


226 AUTOGRAPH LETTERS 


CLARKE (George). A Politician and Virtuoso, only son of Sir 


William Clarke. (1660-1736.) 

A. L. §. to Colonel ———- (?) Dated Oxford,* July 20th, 1727. 1} 
pages 4to. 

‘My dear Col!,—Priviledge not being out I have need of the less excuse for 
writing, tho’ I shall always need some when I write and have little cr nothing to 
say, w' is the present case. However, I would not let yours of the tot be 
unacknowledged, nor be wanting in my congratulations of your diligence in 
Parliamentary attendance ; a new regime & the honeymoon of it works wonders. 
I hope you will persist in doing well, & that those who shall be of the next 
Parliament will often see you at your perch, which you will have one inducement 
to erect, because you will meet much such company as you had in this, or the 
nation will be disobedient and not follow the recommendation from the throne. 
I am very sorry for the acct you give of my neice, who must allways have my 
best wishes. i don’t grieve, as your chairmen doe, that you are heavier than 
she is by five stone, but that she is lighter than she was, w° I fear is the effect 
of her illness. The best thing you can doe is to bring her hither, and we will 
endeavour to make her recover her flesh. That good company would be a 
comfort, too, to the poor Provost, who has been in great torment w*? nephritick 
pains, and still continues so without having voided any stone; or if any, w" he 
will not allow himself, a very small one, not so big as a barleycorn. Our house is 
full, what with lawyers and those who employ them, & the gentlemen of the 
County who come to settle the Elections, w are things you & I are not 
concerned in; but great wonder yt the Dowager Dutchess of Marlbro’ has sent 
L* Abingdon a message to desire he would name one member for Woodstock, 
her Grace intending her Grandson Spencer for the other. But if my neice & the 
Provost were well, I did not care who represented that Borough. My dear Col! 
I am allways my neice’s & your most humble.’ 


CLARKE (James Stanier). An Author whose principal work was the 
Life of Lord Nelson. (1765-1834.) 
A. L. S. to Sir Egerton Brydges. Dated 166 Sloane Street, April 28th, 
1806. 3 pages 4to., with Superscription. 


‘Dear Sir,—It was fully my intention to have given you some assistance in 
your present number, & to have thanked you for the kind manner in which you 
were pleased to notice me; but my hands have been so much employed in literary 
occupation & the projected Lzje of Lord Nelson that I have not been able to act 
as I intended. : 

‘J derive so much pleasure & instruction from your admirable work, that I 
take the liberty to write without ceremony. 

‘It gave me much pleasure to find you had written to my friend Hayley, & I 
have just finished a letter to him, urging him toassist you. His literary knowledge 
1s very extensive. 

‘You would also find much assistance from our Friend Isaac Reed, Esq’, of 
Staples Inn, and from Robson, Sen’, the Bookseller, who now lives in Conduit 
Street. If at any time you are hard pushed or ill, pray send me word. 

‘Would it not be a good thing occasionally, particularly as your work is of a 
retrospective nature, if you were to insert some of those scarcer & remote articles 
in the Monthly & Critical Reviews, that have been given as the xine of eminent 
works. Many of them are particularly curious and prove sometimes the erroneous 
character of modern criticism. Should you like this idea, I will now & then send 
you some. I mean, when I have leisure, to send you some extracts from the first 





“ Clarke was Fellow of All Souls’ College, Oxford, from 1680 until his death, and was M.P. 
for the University of Oxford from 1717 until his death. He left munificent bequests both to 
Worcester and All Souls’ Colleges, in the chapel of the latter of which he was turied. 
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ed. of Falconei’s* SAzpwreck, and I have a few other curious volumes put by for 
you, particularly Guevara’st Art of Navigation, imported by R. Newberrie, 1578, 
& the /dol of the Clownes, 1654, & Boscobel, 1680. 

‘In the introduction to the first volume of my Progress of Maritime Discovery 
I drew up a very laborious account of Hackluyt,{ Purchas,§ & Astley. These are 
much at your service should you like to insert them. Believe me, d° Sir, at all 
times, your obliged and obedient humble servant. 

‘P.S.— Might not some of these literary anecdotes which drift by us in the 
public prints be preserved in a sort of History of Literature, in a smaller type at 
ye end of each number. It would also add to y® beauty of the volume if, in all 
the numbers except the first, the article that begins it was pushed up to the top 
of y® paper without y® name of y® work, &c., being so constantly inserted.’ 


CLARKE (Henri Jacques Guillaume), Duke de Feltre. A French 
Marshal and Statesman. (1765-1818.) 


A. L. S. to M. Perregaux. Dated Paris, ‘le 18 Nivose an 3° de la 
République une & indivisible’ (January 7th, 1795). 1 page folio. 


‘Citoien,—Voici la note que vous avez eu la bonté de me demander : ‘ 

‘Jai 29 ans. Jai suivi jusqu’ici la carriére militaire, dans laquelle je me suis 
distingué. Je n’ai, cependant, pas été tout a fait étranger A celle des affaires, 
aiant eu pendant 3 ans la place de secrétaire des commandements de d’Orléans, 
et conséquemment entré dans son conseil. Une suspension injuste m’a éloigné 
de l’armée, et des événements révolutionnaires m’ont privé momentanément d’une 
fortune médiocre mais suffisante. L/incertitude de l’état militaire et des fonctions 
publiques en général ainsi que le besoin d’assurer pour l'avenir & ma femme et & 
mes enfans un sort honnéte, m’engagent A chercher un emploi chez des particuliers 
auxquels je pourrais étre utile. ‘ 

“Je parle et j’écris Panglais, Pallemand et le francais correctment; j'ai une idée 
légére de la tenue de livres en partie double, que j’ai connu jadis. Les voiages 
que j'ai faits et une éducation soignée m’ont procuré des connaissances qui 
peuvent étre utiles pour les personnes qui m’emploiront. Si Von exigeait des 
renseignements sur ma probité et sur ma conduite, j’en fournirais de trés 
satisfaisans. Je ne m’étends pas davantage sur cette annonce. Je me borne a 
dire que, loin d’étre exagérée, elle est au-dessous de la vérité. 

‘Je désire étre emploié 4 Paris, soit par un banquier, soit par une maison 
de commerce, avec un traitement honnéte et capable de me faire subsister, moi et 
ma famille. J’aime le travail et ’on me trouvera toujours exact, probe ect discret. 

‘Je regrette particuliérement, citoien, de n’avoir pu ¢tre emploié par vous-méme, 
parce que je vous connais depuis longtems. Je pourrais me faire recommander a 
vous si vous l’exigiés ; je l’ai cru inutile, je compte sur vos soins généreux. 

“Mon adresse—Au C* Clarke chez le Ce" Hartz, Maison de l’épicier Fresneau, 
au soleil d’or, Quai et place de l’Ecole, au 24, & Paris.’ || 





* William Falconer, 1732-1769, an English poet, who also served first in the merchant 
service, and afterwards in the Royal Navy. His chief poem, Zhe Shipwreck, was founded on 
his own experience ; a life of Falconer by the writer of the above letter was prefixed to the 
edition of that poem which appeared in 1804. Mr. Clarke appears to have possessed private 
information from Falconer’s friend, Governor Hunter. 

+ Antonio Guevara, circa 1490-1545. He passed his youth in the Court of Queen Isabella, 
and in 1528 entered the Franciscan Order, but accompanied Charles V. in his travels in Italy and 
ne pe of Europe. He was the author of a variety of works on different subjects, mostly 

istorical. 

{ Richard Hakluyt, cévca 1553-1616, a naval historian who published a collection of 
voyages in 1582. He entered the church, and went to Paris in 1584 as chaplain to the 
English Ambassador ; during his absence was made Prebendary of Bristol, and in 1605 was 
promoted to be Prebend of Westminster and Archdeacon. He was buried in Westminster Abbey. 

§ Samuel Purchas, c’vca 1577-1626, a noted compiler of travels; in his best-known work, 
Purchas his Pilgrimes, he made great use of Hakluyt’s manuscripts. 

|| The writer was, shortly after the date of the letter, appointed head of the Topographical 
Department of the War Office, and the same year was made general of division. 
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CLARKSON (Thomas). The Anti-Slavery Agitator. (1760- 1846.) 


A. L.S.* to Miss Williams. Dated ‘Thursday Morning,’ September 2st, 
1815. 1? pages 4to., with Superscription and Seal. 


‘I believe that the Baroness Kriidenert had no opportunity of presenting my 
letter to the Emperor on Sunday, but I fully expect that his Majesty would 
receive it from her hands last night, in which case I cannot hope for an answer 
till to-day, and it is probable that the answer and the visit will be made in the 
same day. I was yesterday morning with the Duke of Wellington, who told me 
that there would be a general review of the British troops on Friday. It would 
begin about 9 o’clock in the morning. He said it would take place between the 
Seine and Montmartre, and advised me to be on the heights there—z.¢., on the 
most eligible parts of those heights. I write this for the information of the young 
gentlemen of your family in case they should wish to see the Review. Col. 
Stanhope? tells me he thinks there will be 40,000 British, and he expects some 
very grand manceveres, after which the army will march in review before the 
Sovereign. 

‘If I should have time to call upon you to-day I will, but I am kept at home 
tied by the leg, as it were, in expectation of a message from Lady Kriidener. 
With compliments to Mr. Stone,’ &c. 


CLEMENCEAU (Jacques). A French Huguenot Minister. 


A. L. S. ‘Clémenceau, pasteur, et Liétge,’ to Messrs. de Villarnoul and 
de Mirande. Dated Poitiers, July 7th, 1610. 3 pages folio, with Super- 
scription. 


‘ Messieurs,—Dés jeudi dernier nous escrivismes, par la voye de la poste, & 
Monseigneur le duc de Suilly ce qui s’estoit passé en cette ville la nuit du 
Mercredi au dit Jeudi, et au paquet de mon dit seigneur y mismes une lettre pour 
vous, afin qu’aussi vous feussiés promptement advertis de ce qui estoit advenu, 
dont nous avons estimé devoir derechef vous informer par cette voye ordinaire, 
de peur que l’extraordinaire, dont nous avons usé, n’ait pas succédé selon nostre 
intention, et que ceux qui nous sont mal affectionnés n’ayent représenté le fait 
par-dela autrement qu’il n’est, afin de faire esclore des préjugés contre nous. Le 
fait est donc tel as[teure] que depuis environ quinze jours on a semé de faux bruits 
en cette ville quil y avoit entreprise sur icelle de la part de ceux de la religion, 
et n’a on pas esnargné ceux qui ont les principales charges en ce gouvernement, 
en telle sorte qu’on a renforcé les gardes, et s’est on tellement allarmé que la dite 
nuict du Mercredi au Jeudi, premier de ce mois, environ sur une heure aprés- 
minuit, on cria par toutes les rues aux armes, on tandit les chaisnes, on dressa des 
barricades, on battit les «loclies, notammant en Ja parroisse de Sainct Didier; on 
commanda aux maisons des catholiques romains de mettre du feu aux fenestres, 
et en quelques maisons de la religion ot on voulut ouvrir quelques fenestres pour 
voir ce qui se passoit, on cria qu’on eust A les fermer et qu’on y tireroit des 





* Helen Maria Williams, 1762-1827, an English woman of letters, principally known as a 
warm supporter of the French Revolution. In consequence of her advocacy of the Girondists 
she was imprisoned in the Temple, and was only released on the fall of Robespierre. 

+ Barbara Julia von Wietinghoff, Baroness von Kriidener, 1764-1824, a religious enthusiast 
and philanthropist. She was the daughter of the Governor of Riga, and married Baron von 
Kriidener, Russian Ambassador at Berlin and Vienna, from whom she separated in 1791. She 
resided for some time at Berlin, where she affected the character of a prophetess, but after 
causing some ferment in Switzerland ard South Germany, she found herself compelled to retire 
to her estates in Russia. 

t Leicester Fitzgerald Charles Stanhope, 5th Earl of Harrington, 1784-1862, third son of 
the 3rd Farl. He succeeded his brother in the title in 1851. He entered the Army in 1799. 
and was placed on half pay in 1826, a‘ter serving in South America and in the Mahratta War, 
He co-operated with Lord Byron in assisting the Greeks against the Turks, fur which he was 
made a Knight of the Order of the Redeemer. 
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arquebuzades. Beaucoup de propos injurieux, séditieux et outrageux feurent 
proférés par plusieurs en plusieurs endroits; tous ceux de la Religion, s’estans 
tenus serrés en leurs maisons, aucun n/a esté offensé de fait, encore que plusieurs 
voix feurent ouyes que le mal estoit au-dedans, qu’il falloit enfoncer les portes, 
qu’on temporizoit trop & s’en despescher. Mais Dieu, par sa grace et puissance 
admirable, nous a conservés en ces furieuses esmotions, lesquelles ont fortifié et 
acreu les esprits en mauvaises opinions et affections contre nous, selon que les 
comportemens nen font que trop de foy, et ne fait on point de dificulté de 
demander aux portes, & ceux qui entrent en la ville, de quelle religion ils sont ; 
ce qui fait q:e nous ne pouvons demeurer ny dormir en seureté parmi un peuple 
armé et si animé; et si on n’empesche le cours de ses violens mouvemens 1] nous 
faudra pratiquer le commandement de nostre chef et roy spirituel, portant: “quand 
vous serés persécutés en une ville, fuiés en lautre,” et user des moiens qui nous 
sont permis par les édits de nostie roy temporel en nous retirant aux villes qu’il 
nous a ottroyées pour seureté, ce que toutefois nous ne ferons point qu’d 
lextrémité et aprés avoir receu vos advis. Nous persuadant que qu.nd vous aurés 
fait entendre ces procédures, dont on use icy, 4 leurs Majestés, qu’elles y mettront 
un si bon ordre que nous serons maintenus en la jouissance du bénéfice des édits 
de pacification, sous lesquels nous désirens vivre, et rendre l’obéissance que nous 
cevons & leurs Majestés jusques au dernier souspir de nostre vie; selon que, 
pour protester cela, la synode de cette province a député vers leurs Majestés les 
personnages qui peuvent encore estre a présent par-dela. Cependant, en mesme 
temps que nous faisons les submissions et protestations d’obéissance que nous 
devons, on suscite et publie de faux bruits contre nous, afin de faire douter de 
nostre fidélité au service du roy et de nous charger du crime de perturbateurs du 
repos public. Mais nos comportemens passés, présens et A venir, nous justifieront 
tousjours devant leurs Majestés, et tesmvigneront que nous sommes bons francois, 
et quaprés le service de Dieu nous ne respirons que l’obéissance & nostre roy, et 
que nous n’avons autre but que de contribuer, tout ce qui est en nous, pour la 
paix du Royaume, suivant les édits du Roy, les déclarat:ons duquel sur les édits 
de pacification et sur le port des armes n’ont point esté publiées en cette ville, 
encore qu’elles l’ayent esté en autres villes de cette province ; ce qui nous semble 
mériter d’estre remonstré &4 Madame la Régente, et 4 Messieurs du Conseil, et a 
Monseigneur le Duc de Suilly. Et sachans que vous sgauriés tr¢és bien appercevoir 
Vimportance de ces choses, et qu’y apporterés toutes les solicitations que vous 
pourrés, et ne nous desniérés vos bons avis et conseils, nous finirons la présente 
par nos priéres & Dieu qu'il vous affermisce la paix, et qu'il bénie vos labeurs, et vous 
maintienne en bonne santé et prospérité; et sommes, Messieurs, vos trés humbles 
et affectionnés serviteurs, ceux de l’église réformée de Poitiers, et au nom de tous.’ 


CLEMENT VII. (Giulio de’ Medici, Pope). Succeeded Adrian VT. 
in 1523; he joined the Holy League. (1478-1534.) 
1. L.S. to Paolo di Victoris.* Dated Florence, June 25th, 1521. 
1 page folio, with Superscription. 


Honoured Sir and Friend,—In a letter which we wrote on the 11th of May 
last to Jacopo Corbinelli, Captain of the new fortress of Pisa, we ordered him to 
place at your disposal a prisoner who is in his custody, called Piersanto da 
Perugia, in order that you should confine him and keep him well watched on the 
galley ; and we sent word to your said subordinate that the above-named prisoner 
should be kept in the strictest incognito, and as secretly as possible. ‘This he 
promised us to do, and gave us his word of honour. Now we learn that the 
prisoner is not kept in irons, and that his friends hope he will soon be entirely 
liberated from the galley ; and this causes us the greatest surprise, and makes us 
doubt that what has been reported to us is not true ; because, as we know so well 
your great qualities and the affection you have for us, we are quite sure you would 
have never consented to such a thing without previously consulting our wishes. 
But should anything of the sort for some reason or other have already happened, 





* Captain of the Pope’s galleys, 
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we now inform you that our will is that you keep the prisoner confined in irons 
and hidden from sight in such a way that no one may have news of him or notion 
of his whereabouts, or otherwise that you should secretly deliver him to us again 
in the said new fortress of Pisa, where he was before. And in case what has been 
reported to us is not true, which we are quite inclined to believe, this lettter will 
intimate to you more explicitly our intention, which is that the prisoner be kept as 
we have said above, and that you should see to it at once.’ 


2. L.S. to the Orators, &c., of the Florentine Republic at Pisa. Dated 
Castle of Pontesera, August rgth, 1522. 1 page folio, with Superscription 
and Seal. 


Excellent Friends and dear Brothers,—We have this moment received 
your Excellencies’ letter of to-day’s date, and in reply we write to say that we 
shall start from here about the 2oth hour, together with the Most Rev. [Cardinals] 
Rodolfi and Cortona, the last of whom we met on the road; and as we are all 
your cousins and as one family, whatever arrangements your Excellencies will 
make for our lodgings we shall always be pleased with them, and accept 
them with the thankfulness due to you. It will be useless for your Excellencies 
to trouble yourselves to meet us, as you would do in the case of other foreign 
personages, and we thank you most heartily for the orders given. We intrust 
the present to the bearer of your letter, and with cur salutations to your 
Excellencies, to whom we beg to offer our services, we remain, &c. 

P.S.—The Ambassadors who accompany us are : Senor Don Miguel De Silva, 
Envoy of the Most Serene King of Portugal; the Chevalier Landriani, Envoy 
of the Most Illustrious Duke of Milan ; and Signor Francesco Cantelino, Envoy 
of the Most Illustrious Duke of Ferrara. We do not know yet whether the others 
who are residents at our Court (those of Mantua, Urbino, and Lucca) will join us. 
In any case, as all the aforesaid are all persons who are easily pleased, and would 
be very sorry indeed to give any extra trouble to your Excellencies, they are sure 
to take everything in good part, knowing as they do all the difficulties attending 
the necessary arrangements on similar occasions. 

We shall feel extremely obliged if your Excellencies will kindly see that the 
letters here enclosed are soon and safely conveyed to the galleys at Leghorn, as 
they are very important. 

The prelates are the Most Rev. Archbishop of Pisa and the Bishops of 
Pistoja, Fermo, and Salamanca. 


CLEMENT VIII. (Ippolito Aldobrandini, Pope). The friend of Tasso, 


elected Pope in 1592. (1536-1605.) 
A.L.S. to Henry IV. of France. Dated The Apostolic Palace, May 31st, 
1603. 2 pages folio, with Superscription and Seal. 


To our dearest Son in Christ, Salutation and Apostolic Blessing. 

Your Most Christian Majesty will be quite aware how by the death of the 
late Queen* the blessed God has totally changed the state of things, and as in this 
occurrence we perceive an open door for the salvation of Christianity, a door 
opened by the mercy of our blessed God, author of every good thing and the true 
father of mercy, who a'one can touch our hearts and turn them how and when he 
likes, and changes our feelings from indignation to joy, and we are greatly afraid 
(not on account of any ill will on our part, but owing to want of information) to 
fall into some error on this occasion ; we have consequently instructed our Envoy 
to lay before your Majesty some matters upon which we wish to obtain your 
advice as well as help, and we beseech you, therefore, most heartily not only to 
listen attentively and graciously to what he has to communicate to you, but also 
to tell us freely your opinion, to help us in our good intention (which I beg your 
Majesty to believe is just and by all means the best in this affair), namely to assist 





* Queen Elizabeth, 
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not only with advice but with deeds, in the same way that you would help your 
own interest and that of the Most Serene Dauphin your son. Our intention is not 
only to avoid irritating the new King, but also to deal with him in a pleasant and 
friendly manner, and to take all possible steps (without, however, incurring the 
danger of offending our Lord) to give him an opportun'ty to acknowledge, at least 
within a certain time, the true religion and to embrace it ; and not only shall we 
never lend ourselves to provoke revolts among his subjects in any of his kingdoms, 
but if our interposition should be required to make them obedient and quiet, we 
shall use it most strenuously, trusting that our blessed God, who has bestowed 
upon him so many natural gifts and moral virtues, will also grant him the super- 
natural ones, which we most fervently invoke from heaven in our prayers. Such 
being our intention, we beg your Majesty most heartily to favour and help us with 
all your power, and to believe that of all the favours conferred upon you by our 
blessed God this is not the least of them, that God has placed within your reach 
an opportunity of rendering a most notable service to our blessed God, a favour to 
His holy Church, and a benefit to your own Kingdom of France, because by the 
restoration of religion in those Kingdoms surely the re-establishment of that of 
France and its pacification will follow ; nor can we imagine any better opportunity 
for you to show for your own part your thankfulness to our blessed God for so 
many benefits received and testify them to the whole world, because by such 
means the world will recognise your Majesty’s prudence, sincerity, and the 
candour of your sentiments towards God, his holy Church, and the desire for a 
general public purification, such a re-establishment bringing most probably with it 
the return of universal peace, which will enable us to turn our arms against the 
Ottoman Empire, the decline of which will furnish plenty of opportunity to satiate 
the thirst for domineering. We must also remind your Majesty that among all 
the ambitious titles given to Constantine he selected that of ‘founder of peace.’ 
May it please your Most Christian Majesty, therefore, to favour this affair with all 
the zeal and efficacy which it deserves, the question being to serve our blessed 
God as well as the truth of His religion, joined to the service for the public peace 
and quiet of the Kingdom of France itself; and as you are the eldest son of this 
Holy See, its Chief, though most unworthy, appeals to you hoping to obtain aid 
and good results as from a real eldest son; pray do not allow him to have reason 
to complain that he has not found that reception from his eldest son which others 
of our predecessors have done in your Majesty’s predecessors, to whom as your 
Majesty is not inferior to them in military virtues, so we expect you will not prove 
inferior in piety and in zeal for the re-establishment of the Catholic faith. To this 
effect we bless you with our Apostolic benediction and with the greatest affection 
for your Most Christian Majesty, the Most Serene Queen and sons, praying our 
blessed God to grant every happiness to all. 

Please your Majesty forgive the bad writing on account of illness and weak- 
ness, which also prevents us re-writing this letter. 


CLEMENT XI. (Giovanni Francesco Albani, Pope). Best known for 
his long and serious disputes with France; elected Pope in 1700. 


(1649-1721.) 

A. L. S. ‘G. F. Cardinal Albani’ to Father Paolo Antonio.* Dated 
Rome, April r9th, 1692. 1 page folio. 

Most Reverend Father,—I have spoken again to his Holiness about the 
affair of the Father Abbot Pietro Canneti, and his Holiness has rejoined that 
Cardinal Nerlit and the Father Procurator-General of the Order should be 
consulted. It wil] be necessary, therefore, that you, together with the above- 
mentioned Abbot, should declare whether you will both accept this decision or 





* Abbé-General of the Camaldolese Friars. 

+ Francesco Nerli, 1636-1708, son of a well-known banker at Florence. He was sent by 
Clement X. as Nuncio to Poland, Germany, and France, was made a cardinal in 1673 and 
shortly afterwards Archbishop of Florence, ; 
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the previous one, by which his Beatitude had intrusted the affair to the Sacred 
Congregation, and to that effect you can send your instructions to some person 
who may be able to assist you in this business, my official duties preventing me 
from keeping up a correspondence. * Will you be kind enough to communicate my 
exact answer to the said Abbot, while I wish to you both all prosperity from God. 


CLEMENT XIV. (Gian Vincenzo Ganganelli, Pope). During his 


pontificate the order of the Jesuits was totally suppressed; elected 
Pope in 1769. (1705-1775.) 

1. A.L.S. to Giambattista Jacobini. Dated Rome, November 19th, 
1760. 1 page folio. 


Most Illustrious Sir,—From Monsignor Alfani I learn the happy news that 
you have recently become an uncle, and at the same time I am requested by the 
aforesaid most worthy prelate to stand as godfather at the christening of the 
infant boy. Being unable to refuse any request made by him, especially when it 
is a question of pleasing you, I willingly consent and offer myself to be the god- 
father of the child; but as it is impossible for me to perform the part myself, I 
beg you to undertake the task of representing me at the ceremony, wishing that 
the present letter, written in my own hand, should serve you on this occasion for 
the purpose to which it refers ; and now with fulness of affection sending you my 
salutations, I beg to remain, illustrious Sir, your most affectionate and ready to 
serve you with all my heart, &c.* 


2. A. L.S. to Charles, King of Spain. Dated Rome, at Santa Maria 
Maggiore, November 30th, 1769. 1 pages folio, with Superscription and 
Seal. 


To our dearest Son in Christ, Charles, Catholic King of Spain, Salutation and 
Apostolic Benediction. 

Our dearest son in Christ, accept our salutations and the Apostolic Bene- 
diction. Ever ready to give to your Royal Majesty evident proofs of the 
observance of our obligations, we deem it our special duty to inform you of our 
intentions. We have taken care to collect all those documents which we have 
to make use of to compile the Bull agreed upon between us, by which we shall 
justify before all the world the wise proceedings adopted by your Majesty in the 
expulsion of the restless and dangerous Jesuits. As we are alone in attending 
to this task, and overcharged with all sorts of other affairs, it is not owing to 
negligence that the matter is so long delayed, but the postponement is due to the 
necessity of the good management of this all-important business. We beseech 
your Sacred Majesty to entertain no doubts of us, as we are willing and working 
steadily to give the public irrefragable proofs of our sincerity. In respect of 
the total abolition of that Society, we shall lay before your Majesty our plan for 
your wise consideration, and before long we hope to forward to you the pro- 
ject. We shall also complete the other transactions with which your Majesty’s 
beloved Envoy Plenipotentiary, Sefior Azparti, has been intrusted. In fact, we 
shall give to your Sacred Royal Majesty constant and sincere tokens of our faith- 
fulness and respect ; and now in the fulness of our paternal affection we bestow 
upon you the Apostolic Benediction, which we wish also to be extended to the 
whole Royal Family,’ &c. 





* On the back of the letter, in a contemporary hand, is an extract in Latin from the 


register of christenings of the parish of Genzano to the following effect: On the 22nd day of 
November, 1760, Lorenzo Eugenio Leopoldo Andrea, son of Mr. Tommaso Truzzi and of 
Anna Jacobini, husband and wife, of Genzano, born on the 15th inst., at the eighteenth hour 
and three-quarters, was, owing to imminent danger of life, christened in the house by Anna 
Felice Galiela, midwife. As pet procuration shown to me, the godfather was the Most Eminent 
and Most Reverend Sig. F. Lorenzo, Cardinal Ganganelli, represented by the Reverend Rural 
Curate, Gian Batista Jacobini. The regular ceremony was afterwards performed by me, Lorenzo 
Falasca, parish and arch-priest, 
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CLERMONT (Louis de Bourbon-Condé, Count de). Third son of 
Louis III. de Condé, Duke de Bourbon. A French Military 
Commander. (1709-1771.) 

1. L. S. to (Cardinal de Fleury). Dated Paris, July 16th, 1732. 
I page 4to. 

‘Monsieur,—Je vous prie de vouloir bien engager le Roy a aprouver le choix 
que j’ay fait du Comte de Laigle pour atacher 4 moy par le ¢z/tre de Capitaine 
des Gardes, et de le présenter & sa Majesté. Je connois les sentimens de votre 
Eminence sur ce qui m’intéresse. Je veray toujours avec empressement les 


occasions de vous asseurer que je suis inviolament, Monsieur, de votre Eminence, 
trés affectioné serviteur.’ 


2. L.S.toM. Moreau. Dated Paris, December 22nd, 1741. 1 page 4to. 


‘ Quoique cette lettre, Monsieur, soit un remerciment de ma part au sujet de la 
grace que vous venez de faire accorder 4 Boucaut par les merciers, regardez-la 
encore, je vous prie, comme une nouvelle recommandation. Lasomme de 400 livres 
que l’on exige étant une somme bien forte pour quelqu’un qui n’a rien dutout. S’il 
étoit donc possible que l’on fit la grace entitre, je vous prierois de la demander. 
Vous connoissez, Monsieur, l’estime que j’ai pour vous.’ 


3. L.S.tod’Argenson. Dated Fort Louis, August 31st, 1744. 1 page 4to. 


‘Je vous envoie, Monsieur, un mémoire pour suplier sa Majesté de vouloir 
bien donner le régiment d’Enghuyen au Marquis d’Antichamp, mes'‘re de camp, 
et enseigne de gendarmerie. C’est un fort bon sujet, fort apliqué, qui sert depuis 
1735, et qui par conséquence nest pas novice dans notre métier, ce que je 
regarde comme fort essentiel pour quelqu’un qui commande un corps; il joint 
a cela d'étre homme de condition, ainsy je vois que tout se réuni en sa 
faveur. Ne doutés pas, Monsieur, de Vestime et de la sincére amitié que je 
vous ay vouées. 

‘Je joins aussy a cette lettre un mémoire pour le S* de la Mare, Commandant 
du second bataillon du régiment d’Enghuyen ; cst un officier de distinction, 
que je suis bien faché de ne pouvoir pas garder dans le régiment, mais que ses 
infirmités mettent dans l’impossibilité de faire la guerre; c’est donc un sujet que 
vous pouvés placer, et qui certainement randra de grands services quelque part 
ot vous le placiés.’ 


CLEVELAND (Barbara Villiers, Duchess of). The well-known 
Mistress of Charles II. and wife of Roger Palmer, afterwards 
Earl of Castlemaine. She was created a Duchess in 1670. (1640- 
1709.) 

1, A. L. to ——— (?). No date (early in 1678). 14 pages 8vo., 
with Seal. 


‘Thoue I have binne extreme ill all night, the hops I had of seing you to 
daye mayd me rise owet of my bead, but the ocation that hinders me from that 
sattisfaction touches me very senssebly, since I am shuer you ar aflicted, which 
cannot be but a great grife to me. I shall not be able « om to Paris.a Munday, 
but pray doe not beleve it ’tis for want of kindnes, for you ar very unjust if you 
entertan anny unkind thought of her that is with all truth yours. 


‘I give you thanks for my garters, but will not send yours till you fetch them 
yourself,’ 


2. A. L. to Charles II. Dated ‘Paris, Tuesday the 28th’ (May, 1678). 
164 pages 4to. 
‘Tt was never so surpris’d in my holle lifetime as I was, at my comming hether, 
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to find my Lady Sussex* gone from my howse and monestry, whar I left her, and 
this lettere from her, which I heare send you the cope of, I never, in my holle 
lifetime, heard of such a goverment of herself as she had, since I went into 
England. She has never been in the monestry to days together, but every day 
gone owet with the embasodor,t and has often layen fower days together at my 
hows, and sent for her meate to the embasodor, he being allways with her till 
five o’clocke in the morning, they to shute up together alone, and would not let my 
mestre hétell wayet nor anny of my servants, only the embasodor’s. This made 
_ SO great a noyes at Paris, that she is now the holle disscores. I am so much 
aflicted that I can hardly writ this for crieng, to se that a child that I doted one, 
as I did of her, should make me so ill a returen, and joyn with the worst of rneane 
to ruen me, for sure never anny malis was like the embasodor’s, that only becaus 
I would not anser to his love and the importunityes he made to me was resolved 
toruen me. I hop your Maty will yeat have that justice and consideration for 
me, that though I have don a foolish acktion, you will not let me be ruen’d by this 
most abomminable man. I doe confes to you that I did writ a foolish letter to 
the Chevalier de Chatillon, t which letcr I sent inclos’d to Madam de Pallas, and 
sent hers in a packet I sent to my Lady Sussex by S™ Hennyry Tichborn,§ which 
letter she has ether given to the embasodor, or elles he had it by his man, to 
home Sir Hary Tichborn gave it to, not finding my Lady Sussex, but as yeat 
I doe not knowe which of the ways he had it, but I shall knowe as soone as I have 
spocke with Sir Hary Tichborn. But the letter he has, and I dowet not but that 
he ether has or will send it to you. Nowe all I have to say for myself is, that you 
knowe as to love, one is not mistris of on’s self, and that you aught not to be 
ofended with me, since all thinges of this nature is at an eand with you and I, so 
that I could doe you noe prejudice. Nor will you, I hop, falowe the advices 
of this ill man, whoe in his hart I knowe hats you, and ware it for his 
interest, would ruen you to if he could, for he has nether conshans nor honnor, 
and has several times told me, that in his hart he despis’d you and your brother, 
and that for his part, he wisht with all his hart that the parliment would send 
you both to travell, for you ware a dull governable foole, and the Duke a willfull 
foole ; so it was yeat beter to have you then him, but that you allways chose a 
greter beast then yourself to govern you, and when I was to come over, he 
broght me to leters to bring to you, which he read both to me befor he seal’d 
them. The one was a man’s that he sayd you had great fath in, for that he had 
several times fowertold things to you that ware of consequens, and that you 
beleved him in all thinges, like a changling as you ware ; and that nowe he had 
writ you word that in fue months the King of France and his son war threten’d 
with death, ore at least a great fit of sicknes, in which thay would be in great 
danger, if they did not dye; and that therfore he counsel’d you to difer anny 
resolushans of ware or peas till som monthes ware past ; for that if this hapen’d it 
would make a great chang in France. The embasodor, after he had read this to 
me, sayd, “ Nowe the good of this is,” says he, “that I can do what I will with 
this man, for he is poore, and a good som of monny will make him writ whatever I 
will.” So he propos’d to me that he and I should joyn together in the ruening 
my Lord Treauserer and the Duchess of Porthmouth, which might be don thus: 
This man, though he was in’erem and ill, should goe into England, and thar, 





* Anne Palmer, Countess of Sussex, 1661-1722, daughter of the Duchess of Cleveland, born 
before her separation from her husband but acknowledged by Charles II. She married in 1674 
Thomas Lennard, Earl of Sussex. For a letter from the Duchess on the subject of Lady Sussex 
and her children see Mr. Morrison’s Catalogue, first series, vol. i., p. 216. 

+ Ralph, Duke of Montagu, c/rca 1638-1709, second son of the 2nd Lord Montagu of 
Boughton, a diplomatist, at the date of the letter English Ambassador at Paris, where he was 
superseded two months after the date of the above letter (and probably in consequence of it) in 
July, 1678. The Duchess had been carrying on an intrigue with him herself, but his sudden 
preference for her daughter, the Countess of Sussex, made her determine upon injuring him with 
the King. 

8 Alews Henri, called the Marquis de Chatillon, 1652-1737, Captain of the ‘Gardes du 
Corps’ of the Duke of Orleans and Governor of Chartres. 

§ Sir Ilenry Tichborne, 1663-1731, eldest son of Sir William Tichborne, whom he succeeded 


in 1693. 
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after having binn a litell time, to solisit you for monny, for that you were so bas, 
that though you imploy’d him, yeat you let him starve, so that he was oblig’d to 
give him fivety pounds, and that the man had writ several times to you for mony. 
“0,” says he, “when he is in England, he shall tell the King thinges that he 
fowerses will infalebly ruen him; and so wish thous to removed, as having an ill 
stare that would be unfortunat to you if thay ware not removed ; but if that ware 
[done] he was confydent you would have the glowres rayn that ever was. This,” 
says he, “I am sure I can order so as to bring to a good efect, if you will, and in 
the mean time, I will try to get Secreterye Coventre’s* place, which he has a mind 
to part with, but not to S* William Temple, becaus he is the Treauserer creatur, 
and he hats the Treauserer ; and I have allredy imploy’d my sister to tallke with 
Mr. Cooke, and to send him to ingag Mr. Coventry not to part with it as yet, and 
he has asuer’'d my Lady Harve he will not, and my Lord Treasurer’s lady and 
Mr. Bartue ar both of them desiros I should have it, and when I have it I will be 
dam/‘d if I doe not quickly get to be Lord Treausere, and then you and your childeren 
shall find such a frind as never was knowen. And for the King, will finda waye 
to furnish him so easely with monny for his pocket and his wenches, that wee will 
quickly owet Bab. May, and lead the King by the noose.” So when I had heard 
him owet, I told him I thank’t him, but that I would not medell in anny such 
thing ; and that for my part, I had no malice to my Lady Porthmouth ore to the 
Treauserer, and therfor I would never be in anny plot to destroye them; ‘ut that 
I found the carecktor the world gave him was true, which was that the deveil was 
not more designing then he was, and that [ wonder d at it ; for that sure all thes 
thinges working in his brans must make him very unease, and would at last make 
him made. ’Tis posible you may thinke I say all this owet of malis. ’Tis true 
he has urged me beyond all patians, but what I tell you here is most true, and [ 
will tacke the sacrement of it whenever you pleas. ’Tis sartan I would not have 
binne so base as to have inforam’d aganst him for what he sayd before me, had 
he not provoket me to it in this violent way that he has. Thar is no ill thing 
which he has not done to me, and that withowet anny provocation of m‘n, but that 
I would not love him. Nowe, as to what relats to my daughter Sussex, and her 
behavor to me, I must confes that afflictes me beyond expreshan, and will doe 
much more, if what she has done be by your orders. For though I have an intier 
submishon to your will, and will not complan of whatever you inflict upon me, 
yeat I cannot thinke you would have broght thinges to this extremety with me, 
and not have it in your natur ever to doe cruell thinges to anny thing living. I 
hop, therfor, you will not begin with me, and if the embasodore has not reseved 
his orders from you, that you will sevrly reprehend him for this inhuman 
prosiding. Besids he has don what you aught to be very angry with him for. For 
he has binne with the King of Frans, and told him that he had intersepted letters 
of min by your orders, whoe had binne inform’d that ther was a kindness between 
me and the Chevaler de Chatilion, and therfor you bid him tacke a cores in it, 
and stop my letteres, which acordingly he had don. Ard that uppon this you 
order’d him to tacke my childeren from me, and to remove my Lady Sussex to 
another monestry, and that you ware resolved to stop all my pentions, and never 
to have anny regard to me in annything; and that if he would oblige your 
Maty he should forbid the Chev. de C. ever seing me, uppon the displeauser of 
loosing his place and being forbid the court, for he was sure you expected this 
from him. Upon which the King told him that he could not doe annything of this 
nature, for that this was a privet mater, and not for him to tacke notis of. And 
that he could not immaigen that you aught to be so angre, ore inded be at all 
consarn’d, for that all the world knue that now all thinges of galentry was at an 
end with you and I; that being so and so publicke he did not see why you 
should be ofended at my loving anny body. That it was a thing so common 
nowe a days to have a galentry, that he did not wonder at anny thing of this 
nature, & when he sawe the King tacke the thing thus, he told him that if he 





* Henry Coventry, 1619-1686, a statesman, third son of the 1st Lord Coventry. In the 
Civil War he adhered to the King’s party; accompanied Charles II. into exile; in 1664 and 
again in 1671 went as Ambassador to Sweden, and on his return the second time was appointed, 
Secretary of State, ; 
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would not be sever with the C. de C. uppon your acount, he suposed he would be 
uppon his one, for that in the letteres he had discovered he had found that the 
C. de C. had propos’d to me the ingaging of you in the marig of the Dauphin and 
Mademoisell, and that was my greatest busnes into England. That before I 
went over I had spocke to him of the thing, and would have ingag’d him in it, but 
that he refus’d it, for that he knue very well the indiference you had wether it 
ware ore noe, and howe litell you cared how Mademoiselle was marid ; that since 
I went into England ’twas posible I might ingag sombody ore other in this 
mater to pres it to you; but that he knue very well that in your hart you cared 
not wether it was ore noe; that this busnes was seting one foote by the C. de C. 
Upon which the King told him that if he would showe him anny leters of the 
C. de C. to that purpos, he should then knowe what he had to say to him, but 
that till he sawe them letteres he would not punish him withowet a profe for 
what he did. Uppon which the Embasodor showed a leter, which he pretended 
one part of it was a doble entendre. The King sayd he could not se thar was anny 
thing relating to it, and so left him, and sayd to a person that was thar, “ Sure the 
Embasodor is the worst man that ever was; for becaus my Lady Cleaveland 
will not love him he strives to ruen her; the basest in the world, and would 
have me sacrifis the C. de C. to his reveng, which I shall not doe till I se beter 
profes of his having medel’d with the marig of the D. and Mademoisell then anny 
yeat that the Embasodor has showed me.” ‘This, mythinks, is what you cannot 
but be ofended at, and I hop you will be ofended with him for his holl prosiding 
to me, and let the world se that you will never countenance the acktions of so bas 
and illa man. I had forgot to tell you that he told the King of France that 
manny pepell had reported that he made love to me; but that thar was nothing 
of it, for he had to much respect for you to think of anny such thing. As for my 
Lady Sussex, I hop you will think fit to send for her over, for she is nowe mightily 
discorest of, for the Embasodor. If you will not be’eve me in this, make inquiery 
into the thing, and you will find it to betrue. 1 have desier’d Mr. Kemble to give 
you this letter, and to disscores with you more at larg uppon this mater, to 
knowe your resolution, and wether I may expect that justis and goodnes from 
you which all the world dos. 1 promis you that for my conduct it shall be such 
as that you nor nobody shall have ocation to blame me, and I hop you will be 
just to what you sayd to me, which was at my hous, when you told me you had 
letteres of min, you sayd, “ Madam, all that I aske of you for your one sacke is, live 
so for the futer as to make the lest noyse you can, and I care not whoe you love.” 
O! this noys that is had never binne had it not binne for the Embasodor’s malis. 
I cannot forbare once agan saying, I hop you will not gratify his malis in my 
ruen.’ 


CLODION (Claude Michel, called). A French Sculptor. (1738-1814.) 


A. L.S. to Count (d’Angivillier*). Dated Paris, August 1st, 1776. 
2 pages 4to. 


‘Monsieur le Comte,—J’ay ’honneur de vous informer que, d’aprés les ordres 
que vous m/’avés donné, je me suis rendu sur le Port-aux-marbres avec M* Darcy, 
pour qu’il prenne connoissance des 4 blocs de marbres blancs statuaire, qu’il a 
bien examiné et mesuré. Ila trouvé le nombre de pieds cubes et méme au-dela 
des 121 pieds dont il étoit question; il doit vous en avoir rendu compte. Comme 
cest une affaire terminée et que vous avez bien voulu me promettre que, sous peu 
de tems, vous donneriés des ordres pour me faire rembourser les 1134 livres qu’il 
restoit dis 4 M" Rey et fréres pour leur frais, et que je recevois continuellement 
leurs lettres, par lesquelles ils me pressoient pour la rentrée de leur fond depuis 
longtems ; ce qui m’a obligé a leur faire ce remboursement ; et comme je me 
trouve actuellement forcé d’acquiter différents payemens qui ne peuvent se 





* Charles Claude la Billarderie, Count d’Angivillier, ‘ Directeur-Général des Batiments du 
Roy,’ his administration of which department was severely attacked in the General Assembly in 
age Pay property was confiscated, and he emigrated, first to Russia then to Germany, where 

1e died in 1810, 
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différer, est ce qui me fait oser prendre la liberté, Monsieur le Comte, de me 
rappeller \ votre souvenir et vous prier de me faire toucher la dite somme. 

‘ J’attends journellement des nouvelles des trois autres blocs qui sont en route, 
sur lesquels j’ay regu par vos ordres un acompte de 1200, pour l’acquis d’une lettre 
de change que le marchand avoit tirée sur moy. J’auray ’honneur de vous faire 
part du premier avis que j’en recevray. Je suis avec respect, Monsieur le Comte, 
votre trés humble et trés obéissant serviteur.’ 


CLOOTS (Baron Jean Baptiste du Val de Grace, called Anacharsis). 
The famous Revolutionist; guillotined with the ‘Hébertistes.’ 


(1755-1794-) 
A. L. S. to Camille Desmoulins. Dated Paris, March 27th, 1791. 
2} pages 8vo., with Superscription and Seal. 


‘LETTRE DE M. MERCIER* AM. CLoors. Parzs, 26 mars, 1791. 

‘J’ai lu avec plaisir, Monsieur, ’ouvrage que vous m’avez envoyé, car c’en est 
un dans une simple brochure ; vous touchez a tant d’objets et vous les illuminez 
en passant de tant d’idées fortes que l’on médite en jouissant. Quelque fois votre 
imagination vous emporte, mais tous ceux qui appergoivent l’ordre possible ne vous 
en savent pas mauvais gré; tout ce que vous dites en politique pourra s’effectuer 
un jour! lA vous étes fort et puissant. Vous aimez trop la franchise pour que je ne 
vous dise pas que moi et bien d’autres ont été étonnés d’une zoée, ot Yordre moral 
est absolument renversé. Vous avez trop de génie et de sensibilité pour ne pas 
appercevoir qu’il est des horizons en idées, ow il est téméraire d’entrer ; cest alors 
qwune sorte de respect pour le code moral devient une vertu. Votre philosophie, 
je crois, s'est donc égarée dans quatre ou cinque pages, et vous qui avez si bien 
tonné contre la loi agraire, vous devez avouer qu'il y a des idées consolantes qui 
sont aussi une propriété. Que de choses qu’il ne faut décider que par la voix 
intime du sentiment! Les fripons et les méchans vont vous attaquer pour huit a 
dix phrases, et ils feront leur métier. Ceux qui savent lire vous excuseront en 
regrettant toutefois que ces lignes n’ayent pas été effacées ; ils admireront dans 
le reste de Pouvrage une énergie peu commune et les richesses de imagination 
versées sur des matiéres intéressantes.’ 


“R&PONSE A M. MERCIER. Adhones, 27 mars de Tan deux. 

‘Je recois, Monsieur, vos éloges et vos critiques avec beaucoup de reconnois- 
sance. Vous m’apprennez que l’ordre moral est renversé par certaine 7o/e, ou je 
m’éléve avec énergie contre la débauche qui surcharge nos hépitaux d’enfans 
malades et moribonds ; contre la dépravation qui trouble ’harmonie d’un ménage 
p#r toutes les horreurs de Padultére. Je ne crois pas m’étre écarté des luis de la 
plus sévére logique, et si cela m’étoit arrivé, 11 faudroit s’en prendre a cette 
voix zntime du sentiment que vous me recommandez, et a Jaquelle j’ai prété 
une attention toute particulitre. Le tems est venu ot tous les voiles 
doivent se déchirer, ot nous devons dter les dix mille r bes qui enlaidissent 
la vérité. Et quelque agréable que soit un voyage sentimental, je préfere 
les voyages réels. Défions-nous du sentiment, car Verreur et les préjugés 
nous donnent des sensations plus promptes, plus vives, plus fréquentes et 
plus dangereuses que la raison inaltérable. II] n’y a pas de crime que le sentiment 
ne commande, il n’y a pas de vertu que le raisonnement ne préconise. Le senti- 
ment est le grand cheval de bataille d'un Torquemada,t d’un Cromwell, d’un 
Muncerf et de tous les sectaires anciens et modernes. Voyez comme Bossuet, 





* Louis Sébastien Mercier, 1740-1814, a member of the Convention and a voluminous writer. 

+ Juan de Torquemada, 1388-1468, a celebrated Dominican, admitted a doctor of the Sor- 
bonne in 1429. He held some important offices in his order, became master of the sacred palace, 
and was created a cardinal in 1439. He was the author of several learned works, in which he 
upholds the authority of the Holy See. 

$ Thomas Miinzer, father of the sect of the Anabaptists, a celebrated preacher and Hussite. 


Taking part in the rising in Franconia, he was taken prisoner, put to the torture, and beheaded 
in 1525. 
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trop souvent sophiste, sait allier ’argumentation avec lart oratoire lorsque les 
ministres Claude* et Jurieut ont la faiblesse de se retrancher derriére les nuages du 
sentiment. En effet, c’est ouvrir la porte a toutes les illusions; c’est accorder aux 
pigmés la supériorité sur les géans. C’est proscrire la dialectique et sanctionner 
le charlatanisme, que de subordonner la conviction de ’4me aux sensations du 
corps. Copernic avec son systéme planétaire et Newton avec sa théorie des 
couleur, seroient réduits au silence par un ignorant qui attesteroit ses yeux et tous 
ses sens pour nier la rotation du globe et les merveilles de Poptique. Le senti- 
ment du vulgaire en imposeroit au génie des philosophes: et les fourbes qui 
obscurcissent la gloire du successeur de Frédéric-le-Grand, renverroient 4 Spandau 
les sages qui déplorent l’aveuglement sentimental d’un monarque illuminé. Des 
idées consolantes pour les uns sont des idées désolantes pour les autres, et 
ordinairement l’erreur qui console un roi est la source de tous les maux dont 
gémit une nation. Fuyons les mensonge, couvrons-nous de la vérité contre les 
attaques des frippons et des méchants, dont votre amitié, Monsieur, m’annonce les 
méprisables hostilités. Fort de ma vertu, une main sur les mamelles de la nature, 
je repousserai de l’autre tous les sophismes de la fripponerie. Sans doute que la 
méme philosophie, qui préside & mes écrits, m’auroit fait effacer les lignes dont 
votre sollicitude s’inquitte, si mon coeur étoit assez lache pour s’effrayer de la 
malice des coquins et de la prévention des honnétes gens. Heureux le sentiment 
qui s’allie avec la vérité. C’est celui qui m/’attache 4 vous depuis douze ans, il 
n’abandonnera jamais Anacharsis Cloots.’ 


CLOPTON (Sir John). An eminent Loyalist, knighted by Charles II. 
(1638-1719.) 
A. Agreement S. (also by John Page) between John Clopton and John 
Page (cabinet-maker). Dated April 23rd, 1689. 1 page folio. 


‘MEMORANDUM. —Itt was then agreed betweene St John Clopton of Clopton 
in Warws® & John Page of Campden in the county of Glocester, that the afors* 
John Page shou'd make for y® s¢ St John Clopton a dozen of as good, well- 
wrought & carved wallnutt-tree chaires as any be made, four of them elbow- 
chaires for a large chamber, wt" a table & stands, & looking-glass w' frame & 
crowne of y® largest size, & a plate cubbard wt" twelve quarres—g inches to y® 
quarry—-in good glass, y® cubbard proportionable of y® best wallnutt-tree, w y¢ 
frame to itt ; for all w°® I have given in earnest ten shillings & a large wallnutt- 
tree ready fell’d, & am to give y® afors’ John Page eight pounds more when he 
has finished & deliver’d y* afors* worke, w*" he ingages to deliver before y* four- 
teenth day of Septemb" next. Wittness our hands,’} &c. 


CLOPTON (Barbara). Wife of the preceding, and only daughter 
and heiress of Sir Edward Walker, Garter-King-at-Arms. (Died 
1692.) 

A. L S. to her husband, Dated Clopton, November 28th, 1677. 1 page 
folio. 


“My dearest,—I received your wellcome letter one Munday by the post to my 
satisfactione to heare you gott safe theather, but I am troubled you say nothing 
of poor Nedd.§_ I hope you have seen him, and that hee is well. I thanke God 
wee are all in health heare, but itt has and is such bitter weathere heare that 








* Jean Claude, 1619-1687, a celebrated controversial preacher, the adversary of Bossuet and 
Arnauld; considered one of the subtlest,theologians of his time. 

+ Pierre Jurieu, 1637-1713, a celebrated French Protestant theologian, who passed most of 
his time in furious disputes with his co-religionists. 

} Witnessed by Barbara Clopton. 

§ One of her sons. 
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theare hath benn noe wheate sowing sence you went. As for all our concarns here 

+ I will look aboute me with as quick an eye as I can. I heare the Mayer of 
Stratford went towards London one Munday in the affternoune, which had I 
known I should have sent you a letter by him. One Munday by the post heare 
came a letter for you from Mr. Walker, and one inclosed in itt from St Williame 
Dugdale. The first part of itt is much as the last was—aboute books. I presume 
you have waitted one him before this time, and satisfied him in that particuler. 
The latter part of his letter is about a Knight’s fee, which he says my deare father 
received for the officers of armes, and did not paye itt them, and, to use his one 
words, he says itt is just —— pounds, and that they ware very unwilling to aquainte 
the Earle in full of itt, least hee might impute more forgettfullness in my deare 
father then was deserved. How this small sume came to be forgotten I cannot 
say, but am sure ’twas not my poor father’s designe to die in theare debts ; 
thearefore if itt apere to you as hee says to bee due pray paye itt them, and then 
theare is an end of such a small affare. I have littel more to ade but that I hope 
you may bee comeing out of towne by that time this comes to your hands, for, [ 
do assure you, theare’s nothing soe much wanting heare as your good company. 
Thearfore, deare oune, I hope you will make what hast you can home, which 1s 
the hartty desiere, my dearest, thy most affectionate wife, tell death.’ 


COBENZL (Ludwig, Count). An Austrian Diplomatist and States- 
man. (1753-1808.) 


1. L.S. (in French) to Count Kaunitz. Dated St. Petersburg, Septem- 
ber 21st, 1781. 34 pages 4to. 


‘Jai recu, mon cher Comte, votre lettre du 30 Juillet, et vous suis infiniment 
redevable de toutes les nouvelles intéressantes que vous m’y donnés; je ne puis 
mieux vous témoigner ma gratitude qu’en vous faisant part, de mon cété, de tout 
ce que je crois pouvoir vous intéresser. 

‘Je vous ai mandé, dans ma derniére, l’arrivée de Dimsdall.* L’inoculation 
des Grands Ducs a eu lieu le 7 de ce mois. Le14 LL. AA. Imp. ont commencé a 
se ressentir d’un léger malaise, qui a été suivi de la fitvre d’irruption et de 
Virruption méme, Pune et lautre ont été beaucoup plus forte auprés du Grand 
Duc Alexandre que du Grand Duc Constantin, et le premier a aussi infiniment 
plus des boutons, mais la petite verole est chés tous le deux de la meilleur espece, 
et on peut déja étre assuré que le succes de lopération répondra aux veux ardens 
de toute Empire. 

‘Comme Monseigneur le Grand Duct et Madame le Grande Duchesse 
n’attendoient que la fin de V’inoculation de leurs augustes enfans pour se mettre 
en voyage, LL. AA. content aussi de partir le 27 de ce mois; elles arriveront 
a Kiof le 14 d’Octobre; en sortant de Empire de Russie elles voiageront dans 
le plus parfaite incognito sous le nom de Comte et Comtesse du Nord; a 
Wischnowitza, chateau situé & 4 milles de Brody, elles auront une entrevue avec 
sa Majesté le Roy de Pologne, qui s’y rendra & cet effet; ellvs arriveront 4 Brody 
le 21, s’arréteront & Viellitzka, Ollmiitz et Briinn, et content d’étre 4 Vienne le 
9 Novembre, oti elles trouveront déji toute lauguste famille de Madame la 
Grande Duchesse rassemblée, et ott vous pouvés aisément vous figurer le plaisir 
avec lequel elles seront recues par sa Majesté lEmpereur. C’est & Vienne qu’on 


prendra les arrangemens ultérieures sur le voiage d’Italie et le retour de LL. AA. 
en Russie. 





_ “ Dr. Thomas Dimsdale, 1711-1800, a well-known English surgeon, who devoted much of 
his attention to small-pox inoculation. He went twice to Russia—the first time in 1768, when 
he inoculated the Empress Catherine and her son, for which he was rewarded with the rank of 
Baron of the Empire, physician to the Empress, a pension of 50o/. per annum, and a present of 
12,000/. ; and the second time in 1781, when he inoculated the Grand Dukes Alexander and 
Constantine. He was M.P. for Hertford from 1780 to 1790, when he resigned his seat. 

+ These were the Grand Duke Paul (afterwards Paul I, Emperor of Russia, 1754-1801, 
who succeeded his mother on the throne in 1796) and his second wife, Marie of Wurtemberg, 
1759-1828, whom he had married in 1776. 
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‘Le Comte de Panin* est de retour de sa terre depuis le 11 de ce mois, et, 
sans ¢tre enti¢rement rétabli, sa santé a, cepandant, gagné du séjour de la 
campagne et a la vie tranquille qu’il a mené. Malgré son retour les conférences 
réglées pour tous les mercredis doivent continuer chés Monsieur le Vice 
Chancelier, Comte d’Ostermann, auquel il paroit que nous avons 4 nous adresser 
dorénavant pour toutes les affaires. 

‘Mademoiselle Caterine Engelhard se marie avec le Comte Kavronsky; le 
mariage a déja été déclaré a la cour. 

‘J’ai déja réponse sur les nouveaux arrangemens proposés ici pour l’arrivée 
des couriers dont je vous ai parlé; nous nous y conformeront entitrement. Nous 
attendons d’un moment a l’autre Parrivée d’un courier espagnol qui doit nous 
porter les réponses des cours de Bourbon sur ce que vous avés étés chargé de 
remettre, de concert avec Monsieur de Zenovief. Adieu, mon cher Comte, je vous 
embrasse de tout mon cceur,’ 


2. A. L.S. (in French) to ——— (?). Dated St. Petersburg, October 
oth, —— (?). 6 pages 4to. 


‘Mon dernier courier m’a apporté, mon cher Comte, Ja lettre que vous avés 
bien voulu m’écrire le 7 Aoust, et, comme je ne doute pas que sur les dépéches 
que jenvoie par lui 4 la cour on ne vous en expédié un autre incessament, je me 
sers de cette voie pour me rapeller 4 votre souvenir et (auser un moment avec 
vous avec cette franchise et cette liberté, si analogue aux sentimens d’amitié que 
je vous ai voué et que je vous dois a tant de titres. Je ne vous parle pas 
nouvelles, vous ayant écrit réguli¢rement par la poste ce qui pouvoit vous 
intéresser @ici. Je ne vous dirai rien non plus de objet qui a occasioné l’expédi- 
tion de ce courier, ainsi que de celui qu’on vous enverra, parce qu’on vous 
instruira d’ailleurs complétement 4 cet égard; tout ce qui je crois devoir y 
ajouter c’est que nous pouvons étre trés certain que Ja réponce que les cours 
médiatrices vont donner aux belligérentes est la meilleure possible, puisqu’elle 
est ’ouvrage du Prince, et qu’on s’est conformé absolument ici 4 tout ce qu’ll m’a 
chargé de proposer. Tachés d’obtenir, s’il est possible, qu’on authorise les 
ministres au congrés a traiter, quant méme ils ne feront pas la paix tant que les 
circonstances actuelles ne changeront pas. Nous serons, du moins, 4 méme d’en 
saisir d’autant plus aisément et plus vite la premiére porte ouverte qui se 
présentera lorsque le matériel de la chose sera au moins en train. Votre 
habileté et votre intelligence vous fera aisément concevoir l’avantage qui en 
résultera. 

‘Quant & la ridicule prétention de la Russie, qui m’a empéché de signer, je 
puis vous assurer qu’on a emploié tous les moyens possibles pour faire entendre 
raison sur cet objet A l'auguste authocratie du monde. Mémoires adressées et 
lues par elle avec attention; lettre détaillée de ’Empereur sur cet objet; lettres 
ostencibles du prince & moi ; représentations de toute espéce. tout a été tenté et 
mis en usage. Elle a été souvent alarmée, mais rien n’a pu arracher le mot de 
résolution qu’il falloit, et il a fallu se contenter du pied amical sur lequel on est 
resté. 

‘Je suis enchanté d’apprendre que vous seriez content de Senovief. Je puis 
vous assurer que c’est bien Pintention de lImpératrice que ses ministres vivent 
dans une parfaitte intelligence avec les nétres. Il va avoir pour secrétaire 
d’ambassade un certain Kallitschef, bon garcon, que je vous recommanderai ; 
seulement, comme-il a été longtemps sous Baratinski, je crains qu’il n’y ait recu 
des principes qui ne vous seroient pas favorables. 

‘Le comte Panin a été trés dangereusement malade, des suites de son chagrin ; 
vous savés qu'il n’a plus aucune part aux affaires que par le mal qu’il tache de 
nous faire. [1 est 4 present hors de danger, quant 4 sa maladie. 

‘Nicola Romansoff est nomé ministre aux trois cour électorales éclésiastiques, 





* Nikita Ivanovitch, Count Panin, 1718-1783, a Russian statesman, who, after being sent 
as ambassador to Denmark and Sweden, became tutor to the Grand Duke Paul, and, in 1763, 
became Minister for Foreign Affairs. According to Levesque, he had a horror of work, rarely 
read the dispatches he received, and still more rarely replied to them, 
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poste nouveau établi pour lui. Adieu, mon cher Comte, je vous embrasse 
tendrement, recevés les compliments de M® de Cobenzl, et les assurances du 
respect de.’ 


3. Doc. S.* Dated Paris, August 5th, 1801. 1 page 4to., on stamped 
paper, and with Seal. 


‘Nous, Louis, Comte du St Empire Romain, de Cobenzl, Chevalier de la 
Toison d’or, Grand Croix de l’ordre royal de St Etienne et de l’ordre de St Jean 
de Jérusalem, Chambellan Conseiller intime actuel, Ministre des Conférences 
de sa Majesté Impériale et Royale Apostolique, Son Vice Chancelier de Cour et 
@Etat &c. &c. 

‘Certifions que sa dite Majesté Francois Joseph Charles Jean, Empereur 
des Romains, Roi de Hongrie et de Bohéme, né le 12 Feévrier 1768, étoit 
existant a la fin du mois de Juin derniert. En foi de quoi, nous avons signé le 
présent certificat, et y avons fait apposer le cachet de nos armes. Fait a Paris 
le 5 Aofit 1801. 


COCHIN (Charles Nicolas). A celebrated French Engraver, Secretary 
of the Academy. (1715-1790.) 
A. L. S. to ——— (?). Dated December 24th, 1762. 4 pages folio. 


‘Monsieur,—Je vous prie de m’excuser si j’ay un peu tardé a répondre A votre 
lettre du 24 novembre, par laquelle vous me demandés si nous avons A l’Académie 
une liste des éléves avec leurs noms, surnoms, Age et lieu de leur naissance. 

‘Nous avons, en effet, une liste des noms des éléves, mais non pas avec ces 
circonstances. Nous ne sommes pas dans l’usage de nous informer de leur Age 
ni de leur naissance, parce que cette liste ne sert absolument qu’au concierge, 
pour appeler a leur tour ceux qui n’ont point gagné de médailles. L’Académie ne 
prend point de connoissance de cette liste, parce que dans tous les jugemens 
quelle a a faire elle évite de connoistre les noms, afin que ses membres qui sont 
juges ne soyent miis d’aucune partialité. La liste de ceux qui, n’ayant point gagné 
de médailles, concurrent aux places se fait tous les ans en voyant les académies 
qu’ils laissent a cet effet, et ce jugement se fait sans regarder les noms qui sont 
derriére les desseins. Cette liste est ensuite écrite par le secrétaire qui, n’enten- 
dant les noms de ces éléves que dans cette occasion, n’y peut presque faire aucune 
distinction de personne. D ailleurs, elle n’est pas tellement fixée que les professeurs 
dans leurs mois n’y puissent faire de légers changemens, lorsqu’ils apergoivent des 
progrés sensibles. Cette liste, de plus, est peu intéressante, n’étant composée que 
de dessinateurs ou de sculpteurs trés foibles, soit qu’ils soyent jeunes ou Agés; car 
il y en a méme dans cette classe qui sont des hommes de quarante ans, parce que 
le but qu’ils ont pour se perfectionner ou pour s’entretenir dans l’étude n’est pas 
toujours relatif & la peinture ou a la sculpture, mais & d’autres talens qui en 
dérivent. 

‘L’autre classe, aussi mélée d’hommes faits et de jeunes gens, est de ceux qui 
ont gagné les médailles ou les grands prix. Cette classe est indéfinie, parce que 
tout homme qui a gagné une des médailles ne perd jamais le droit d’entrer au 
rang qu’elle lui donne. Cependant, comme en général ceux qui ne peuvent 
parvenir & un certain degré abandonnent, aprés quelques années, une étude 
difficile, il n’en reste guére ordinairement qu'une soixantaine, qui, soit pour se per- 
fectionner soit pour s’entretenir, suivent une étude qui, si elle n’étoit interrompue 
a un certain Age par la nécessité des affaires, seroit utile A continuer toute la vie. 
C’est pourquoy plusieurs des académiciens méme, et surtout Vhiver, dessinent 
exactement a Académie comme le plus foible des éléves. 

‘La classe des médailles est, cependant, plus connue de l’Académie parce que 
lors du jugement des médailles on lit dans ’assemblée les noms de ceux qui les 
ont gagnées. Il n’y a méme que celle-la qui soit intéressante, car ce n’est qu’a 





* Signed also by Talleyrand as Minister for Foreign Affairs. 
+ The Emperor Francis Joseph I, died in 1835. 
VOL, II. R 
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cette preuve que nous pouvons distinguer ceux qui donnent quelque espérance, et 
leur avancement nous est connu par le degré de force que désigne la médaille 
quiils ont gagnée. 

‘La classe des grands prix, étant d’un trés petit nombre, nous est bien plus 
connue, et c’est celle qui attire le plus l’attention de l’Académie, parce que ce sont 
ceux qui se destinent véritablement aux arts qu'elle professe. 

‘Si Académie sur cet exposé vous semble d’abord connoistre peu ses éléves, 
je crois qu’en y faisant attention vous apercevrés que c’est tout ce qu'elle a besoin 
d’en scavoir pour leur instruction. Sa constitution n’est point semblable a celle 
des colleges de l’Université, mais plutost a celle du Collége Royal. C’est-a-dire 
que c’est un exercice public ot tout le monde est admis 4 ’étude de la nature, en 
faisant seulement preuve qu'il est au degré nécessaire pour en profitter. Il n’ya 
d’autre rang que celui du talent. Cet exercice est absolument libre, et les éléves 
viennent quand ils veulent. Ceux qui le négligent en sont les victimes, et d’autres 
profitent de leur absence. Le professeur donne ses conseils & ceux qui les lui 
demandent et ne force personne a les recevoir. Les arts ne peuvent s’apprendre 
que volontairement et par un amour qui ne peut s’inspirer 4 ceux qui ne l’ont pas. 

‘D’aprés ce que j’ay ’honneur de vous exposer, je n’ay pas cru nécessaire de 
vous envoyer une liste insipide de noms que je ne pourrois pas accompagner de 
notes, faute de connoistre les éléves, ma place ne me donnant point de droit a 
leur instruction. 

‘Le professeur, qui n’a qu'un mois d’exercice, aprés lequel il est un an sans 
revoir les éléves, n’est plus & portée de se souvenir de personne dans un si grand 
nombre. Il en est de méme du recteur, qui ne les voit que tous les samedis, 
pendant son quartier. Il n’y a donc que le concierge qui en connaisse effective- 
ment une partie, mais qui, n’étant point artiste, n’est pas & portée de juger de leur 
progrés. Cependant, Monsieur, l’attention que j’auray de vous donner le résultat 
des assemblées vous fera connoistre quels sont les éléves intéressants a leurs 
progrés, autant que nous les connoissons nous-mémes ; puisque vous y verrés, 
tous les trois mois, quels seront ceux qui auront gagné les médailles, et, tous les 
ans, ceux qui auront remporté les grands prix. Je crois que c’est lA vrayement ce 
que vous désirés, et dont il est d’importance que vous soyés instruict. 

‘Je suis, avec un profond respect, Monsieur, votre trés humble et trés obéissant 
serviteur,’ &c. 


COETQUEN (Marguerite Charlotte Gabrielle Chabot de Rohan, 
Marchioness de). Wife of Malo II., Marquis de Coétquen, 
Governor of St. Malo. (Died 1679.) 

Doc. S. Dated January 15th, 1680. 1 page folio. 
A legal document relative to her husband’s property. 


COEUR (Jacques). A famous French Financier, silversmith to Charles 
VII. (Died 1456.) 


Doc. S. ‘J. Cuer.’ Dated July 20th, 1450. 4 page folio, oblong vellum. 
Acknowledging the receipt of 200 livres. 


COIGNY (Louise Marthe de Conflans d’Armentiéres, Duchess de). 
A French Woman of Letters, Author of Memoirs. (Died 1832.) 
A. L.S. to M. de Montyon.* Dated ‘ce Dimanche, 23 Juin.’ 
‘Je devrois joindre, & tous les remercimens que je dois & Monsieur de 





* Antoine Jean Baptiste Robert Auget, Baron de Montyon, 1733-1820, the celebrated 
French philanthropist, at one time ‘ Maitre des Requétes’ and Councillor of State. He founded 
the ‘ Prix Montyon,’ ani was the author of some writings on finance and political economy. 
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Montyon, des excuses d’avoir gardé aussy longtems louvrage qu'il a bien voulu 
m’envoyer, mais je ne sais pas lire promtement un livre qui m/’intéresse de tant 
de maniéres, je craignois de l’achever, bien stire que de longtems il ne seroit 
remplacé. 

‘Me seroit-il permis de demander 4 Monsieur de Montyon l’explication d’une 
phrase qui m’a frappée? Je connois ses principes, son éloignement pour les idées 
nouvelles et révolutionaire. Comment faut-il entendre la phrase qui commence 
ainsy : “Sy de grandes hommages rendus aux souverains sonts utiles pour, 
&c. &c. &c., Pexagération de ces hommages fait oublier aux chefs des Etats 
quiils ne sont que les serviteurs couronnés des peuples, et au peuples qu’ils ont 
des droits.” J’aurois voulu une note. Ce qui sort de la plume de Monsieur de 
Montyon, ne peut avoir aucun raprochement avec les folies que nous avons lues 
sur les droits, la souveraineté du peuple, et l'abbaissement du Monarque. I] me 
semble qu’il ne peut jamais étre nommé serviteur, puisqu’il est le chef. 

‘Je prie Monsieur de Montyon de recevoir mes sincéres complimens.’ 


COLBERT (Nicolas), a French Diplomatist, father of the great 
Colbert. 


A.L.S. to Baron de Rorté.* Dated February 2oth, 1638. 1 page folio, 
with Supercription, Seals, and Silks. 


‘Jay receu, par le retour du courier de Mons* l’ambassadeur,f la vostre du 
26 Janvier, suivant laquelle je ne manqueray de songer, estant a la cour, 4 vous 
rendre tous les bons offices que vous pouvés attendre et espérer d’un parfaict amy, 
2 quoy je me trouve infiniement obligé par les courtoisies et civilités de vos 
lettres. En revenche de vos nouvelles, je vous feray part des nostres, qui sont 
assés bones de touttes parts. I] y a grande joie & Paris pour la grossesse de la 
Roine, que l’on croit véritable. On prépare une grande armée navale sur l’Océan ; 
on a envoyé *;° livres & Liége pour y lever “$*° hommes. Le Duc Bernardt a 
pris, sur le Rhin, Lauffembourg et Seckingen, et assiége Rhinfeld ; tandis que 
Jehan de Vert§ est & Vienne et Savelly, en Bourgongne, pour faciliter son 
passage ; toutte la Suaube et Baviére en tremble déja de peur. Les Hessiens de 
Lipstat ont pris la ville de Soest, en Westphalie, et deffaict dans icelle 9 comp* 
de gens de pied et 6 de cavalerie de l’armée de Goeutz, pris 6 piéces de canon 
et six estendars. On vent dire icy que M. de Ramsau|] a pris service avec 
?Empereur et qu’il commence 4 lever les troupes de l’armée qu’il dobt commander. 
M. d’Avaux en est sur la négotiation de l’affaire 1 que vous scavés, dont je prie 
Dieu que puissions avoir bone issue et en breff. Je suis, trés asseurément, 
Monsieur, vostre trés humble serviteur.’ 





* The Baron de Rorté was at the date of the letter ‘resident’ for the King of France at 
Stockholm, and in 1640 became ambassador. 

+ Baron d’Avaugour was at that time ambassador. 

~ Bernard, Duke of Saxe-Weimar, 1604-1639, a famous military commander, who at the 
head of a powerful army in Germany for Louis XIII. gained many victories, but died in the full 
tide of success. 

§ Jean de Werth, 1594-1652, a famous German general, who first served under Spinola, 
and in 1631 passed into the service of the Elector of Bavaria. Shortly after the date of the 
letter he was taken prisoner by the Duke and sent to Paris, where the inhabitants, who had for 
some time trembled at the sound of his name, revenged themselves by launching against him all 
sorts of lampoons, epigrams, songs, &c. He was imprisoned in Vincennes, but was exchanged 
in 1642, and resumed the command of the Bavarian army. After beating and being beaten on 
many occasions, the peace of Westphalia compelled him to retire to his estate in Bohemia, 
where he died. 

|| Josiah, Count de Rantzau, 1609-1650, a French marshal. He was a Dane by birth, but 
after serving in Holland, Sweden, and Austria, passed in 1635 into the French army, became a 
lieutenant-general in 1637, and a marshal in 1645. 

‘I For a full account of this ‘affaire,’ see under entry AVAUX, Vol. I. of this series of Mr. 
Morrison’s Collection, p. 137. 
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COLBERT (Jean Baptiste), Marquis de Seignelay, son of the preceding. 
The celebrated French Statesman. (1619-1683.) 
1. A.L.S. to (Mazarin). Dated Paris, September 2nd, 1654. 1 


page 4to. 

‘J’ay receu, par les mains de Monsieur de Belinzani,* une lettre de vostre 
Ex, par laquelle elle m’ordonne d’envoyer avec luy, 4 Mantoue, une personne 
pour y achever le traité de Pachapt du duché du Maine; et comme V.E. ne 
s’explique d’aucune chose sur ce traité, je suis en peine de quelle maniére V.E. 
désire que je l’exécute ; ce qui m’oblige de luy envoyer ce courier exprés pour la 
suplier de me faire scavoir sy je m’adresseray aux gens de M. le grand M. pour 
nommer cette persone et lenvoyer avec ledit St de Belinzani et pouvoir au 
payement des 50™ qui doibvent estre fournis 4 M. de Mantoue, en ratiffiant le 
contract, ou bien sy je feray toutes ces choses au nom de V.E. 

‘Je poursuis présentement les lettres de vériffication de naturalité pour 
Monseigneur Mazarin et Mesdames Martinozzi et Mancini, et comme pour cet 
effect il a esté nécessaire d’informer sur leur maison & autres points, j’ay prié 
M. le Marquis de Fontenay, M. de Coutanec et M. de Lionne de déposer, ce qu’ils 
ont fait. Je crois que V. E. est obligé d’en faire un mot de remerciment a M. le 
Marquis de Fontenay. 

‘Je suplie V. E. de m’advertir précisement du jour de son arrivée. J’envoye 
x V.E. un billet qui m’a esté escrit par M. le président de Machaut; et suis, 
comme je doibs, Monseigneur, de V.E., le trés humble et trés obligé serviteur.’ 


2. A. L.S. to Count d’Estrées. Dated Paris, May 7th, 1672. 1 


page 4to. 

‘Monsieur,—Vous apprendrez par ce paquet de mon frére,t Ambassadeur en 
Angleterre, que je vous envoye par ce courier, les advis que le Roy de la Grande 
Bretagne a receu de Ja flotte hollandoise et le conseil, ou ordre, que le dit Roy 
vous donne d’avoir toute diligence dans la Manche a vous mettre a la rade de 
Ste Héléne, proche Portsmouth. J’estime que vous ne debvés pas perdre un seul 
moment de temps pour vous mettre a la voile et prendre ce parti. Je ne vous 
dis point & penser qu'il faut bien vous tenir sur vos gardes. Je suis vostre trés 
humble et trés obéissant serviteur.’ 

‘Les vaisseaux des flottes sont en rade, je leur avise ordre 4 se rendre a 
Portsmout de sorte qu’en l’un ou autre lieu vous aurés de leurs nouveles et ils 
pourront recevoir vos ordres. Vostre trés humble et trés obéissant serviteur.’ 


3. L.S.to Lebret. Dated Versailles, January 24th, 1682. 6} pages folio. 


Giving lengthy instructions respecting the public works then being carried on 
in Dauphiny. 


COLBERT (Nicolas), brother of the preceding. Bishop first of Lugon, 
then of Auxerre. (1627-1676.) 


L. S. to ———(?). Dated July 9th, 1657. 1 page 4to. 


‘Monsieur,—M’estant donné Vhonneur d’aller chez vous, Samedy, hier, et 
aujourd’huy, je n’ay pas esté assez heureux pour vous y rencontrer; c’estoit pour 
vous faire la révérence et pour prendre votre commodité pour ouverture de la 
Bibliothéque léguée au Roy par Monsieur du Puy ; cependant, come Messieurs 
les gens du Roy ont pris jour et heure pour aujourd’huy, aprés le disner, j’ay cru 
quil estoit de mon devoir de vous en donner avis par ce mot, ne le pouvant faire 





* M. de Belinzani was at first an employé in the household of Mazarin, but when Colbert 
became minister he often employed Belinzani in missions relative to the execution of decrees 
about manufactures, of which he was made inspector in 1669. He eventually fell into disgrace, 
and died in the prison of Vincennes in 1684. 

+ Colbert de Croissy, who arrived in London in 1668 and left in 1674. 
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de bouche, et de vous dire que je me serois*tenu extrémement honnoré de votre 
présence, si vous aviez pti y assister. Si néanmoins vos affaires ne vous le 
permettent pas, je crois que vous trouverez bon qu’on_ procéde & la levée du 
scellé, or qu’on empesche une piéce si rare que cette Bibliotheque de dépérir, 
faute d’y pouvoir apporter le soin qu’elle demande. Je suis avec toutte sorte de 
respect, Monsieur, vostre trés humble et trés obéissant serviteur.’ 


COLBERT (Jean Baptiste), Marquis de Seignelay, eldest son of the 
Minister, and his successor as Minister of Marine. (1651-1690.) 


1. A.L.S. to M.de Pomponne. Dated June 17th, 1673. 1 page 4to., 
with Superscription and Seal. 


‘Je vous supplie tres humblement, Monsieur, de me faire sgavoir si le Roy 
vous a ordonné d’escrire 4 M. l’ambassadeur * en Angleterre pour luy dire de 
faire ses instances auprés du Roy de la Grande Bretagne, affin qu’ll envoye ses 
ordres au prince Robert pour venir secourir les places maritimes de sa Majesté, 
en cas que les Holandais ou les Espagnols prissent la résolution d’en attaquer 
quelqu’une. Vous obligerez extrémement vostre tres humble et trés obéissant 
serviteur.’ 

‘Je renvoye aujourd’huy un courrier que mon oncle m’avoit envoyé ; si vous 
désirez il portera vos ordres.’ 


2, Doc. S.t Dated August 24th, 1679. 14 pages folio, 


The marriage contract of Jean Baptiste Colbert, Marquis de Seignelay and 
Catherine Thérése de Matignon. 


3. A.L.S. to (the same). Dated ‘Devant Genes,’ May 18th, 1683. 
1} pages 4to. 

‘Je rens compte au Roy, Monsieur, de la bravade des Génois, qui, aprés 
nous avoir fait des protestations et donné des assurances de leur respect pour le 
Roy, ont répondu par une salve qu’ils nous ont faitte les premiers de 80 coups de 
canon ; nous leur avons bien répondu avec les mortiers, et je crois qu’ils auront 
tout le temps de se repentir de leur insolence. Ils ont envoyé prier le vice-roy 
de Naples de leur envoyer les galéres, et ils ont receu dans leurs fauxbourgs 
1500 hommes du Milanois ; nous ne laisserons pas, malgré ces troupes, que je 
crois mauvaises, de tenter la descente aussytost qu’on le pourra faire ; je vous 
envoye copie des ordres de chaque attaque, affin que, sile Roy veut les voir, vous 
puissiez luy lire. J’envoyray au Roy un nouveau courier aussy-tost qu’il y aura 
quelque chose 4 l’informer de nouveau. Je suis, Monsieur, comme je dois, vostre 
trés humble et trés obéissant serviteur.’ 


4, A.L.S. to (the same). Dated ‘Devant Génes,’ May 25th, 1684. 
2 pages 4to. 

‘Je ne puis assez vous remercier, Monsieur, du soin que vous voulez bien 
prendre de m’escrire et de vous charger de toutes mes affaires. Dieu sgay si j’en 

: beep A ae sayin) 

ay la reconoissance que je dois et si je manque & toute l’amitié et tout l’attache- 
ment que je veux avoir pour vous. 

‘Je crois que le Roy sera content de tout ce a cest passé icy; l’effet des 
bombes est au-dela de ce qu’on en peut dire, et la descente a esté fort heureuse ; 





* At that time M. de Barillon. . 

+ This lengthy legal document contains more signatures of the French Royal Family 
and of the haute nobdlesse than are often seen together. The total number of signatures is forty- 
eight, and amongst them are those of Louis XIV. and his Queen; the Grand Dauphin ; Philippe 
Duke d’Orléans and the Duchess; Marie Louise d’Orleans, afterwards Queen of Spain; Anne 
Marie Louise, Duchess de Montpensier ; Marguerite d’Orleans, Duchess of Tuscany ; Olympe 
de Mancini, Countess de Soissons ; &c., besides, of course, a large number of the Colbert family. 

t+ The writer himself conducted the siege of Genoa. The fetter is apparently misdated ; it 
should be 1684, like the two following. 
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Mr de Mortemart* y a fait merveilles, et je puis vous dire que ce succés est deu 
& la fermeté que j’ay eue A soutenir contre les off*’* de marine et contre M’ du 
Quesnet que l’entreprise estoit possible, et, sans me vanter, il est un peu deu 
aussy 4 l’application que j’ay eue & donner tous les ordres jusques aux moindres 
détails sans avoir esté secouru icy par persone. Je vous conjure de me faire 
scavoir de quelle maniére le Roy recevra cette nouvelle, et ce qu'il dira sur le 
détail de tout ce que je luy escris ; je vous prie aussy de vouloir bien m’apprendre 
de quelle maniére le Roy a parlé de mon embarquement, et ce qu’on en a dit au 
pays ow vous estes. Je m’adresse 4 vous pour cela avec d’autant plus de confiance, 
que je suis bien persuadé de ’honeur de vostre amitié, et que je sens que personne 
ne peut estre avec plus de respect, vostre trés humble et trés obéissant serviteur.’ 

‘“N’ayant pas eu le temp d’escrire le détail de ce qui s’est passé icy, j’ay 
chargé Mt de Bonrepausf de le faire et de vous l’adresser.’ 


5. A. L.S. to (the same). Dated May 28th, 1684, ‘en partant de 
devant Génes.’ 2 pages 4to. 


‘Nous partons d’icy, Monsieur, aprés avoir heureusement exécuté les ordres 
du Roy, et l’armée navale s’en va en droite route en Catalogne, ot j’espére qu'elle 
se rendra bientost en sorte, qu’elle sera encore en estat de servir aux entreprises 
que M. le Maréchal de Belfonds§ doit tenter ; nous ramenons touts nos petits 
bastimens et vous n’avons pas perdu une chaloupe. J’espére que le Roy sera 
content et c’est, en vérité, tout ce que je désire. Je crois que nous verrons aussy 
bientost les Génois se soumetre aux ordres de sa Majesté, aprés une punition 
bien sévére ; car, en vérité, il n’y a point d’exemple de l’estat ot cette ville est 
réduite, et par les avis que je recois de tous costés et par ce que nous voyons nous- 
mesmes, il y a plus des trois quarts de la ville entitrement détruits. J’espére, 
aprés cela, que je vous reverray bientost, et j’auray un grand plaisir de me 
retrouver auprés du maistre, aprés une si longue absence. Je suis toujours, 
Monsieur, avec respect, tout a vous.’ 


COLBERT (Jean Baptiste), Marquis de Torcy, cousin of the preceding 
and a celebrated French Diplomatist. (1665-1746.) 
Journal. Dated December, 1684. 22 pages 4to. 


An account of a journey of the Marquis de Torcy from Lisbon to Madrid 
which occupied 15 days. : 


COLEMAN (Edward). A Conspirator, Secretary to Mary of Modena. 
(Executed 1678.) 


1. A.L.S. to Sir Richard Bulstrode.|| Dated February 26th [16]74. 
I page 4to., with Superscription and Seal. 


‘S',—Father Patrick being about to leave England and to reside in Paris, has 





* Louis de Rochechouart, Duke de Mortemart, 1664-1688, ‘ Général des Galéres.’ 

+ Abraham Duquesne, 1610-1688, the greatest sailor France ever produced. On the death 
of Richelieu he took service in the Danish navy, but returned to France, and distinguished himself 
on many occasions, but could not arrive at the dignity of vice-admiral and marshal, as the King 
wished, on account of his Calvinistic religion, which he refused to abjure. The bombardment of 
Genoa was his last naval action. 

+ Frangois Dusson de Bonrepos was in the administration of marine, in which department 
he became ‘ intendant général’ in 1689. In 1685 the King made him his reader, and sent him 
on a mission to" England and Holland. In 1692 he went as ambassador to Denmark, and in 
1697 to Holland. 

re) Bernardin Gigault, Marquis de Bellefonds, 1630-1694, a French marshal who dis- 
men gre himself at Tournay and im Holland, and was sent as ambassador to England in 1670 
and 1673. He died at the Castle of Vincennes, of which he was Governor. 

| Sir Richard Bulstrode, 1610-1711, a diplomatist and author. He served during the 
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commanded me to give him an account constantly how things are in the world; 
and being particularly concern’d for the Spanish Low Countryes, where he was 
educated & has lived many yeares, he is more desirous to heare of them and 
what good or ill luck betides them then of any other place, & therefore has con- 
jur’'d me to inform him punctually of what relates to them; & to enable me to doe 
that the better, he has commanded me to beg you to correspond with me as you 
have done with him every post for his sake and upon his account, for I find he 
relys upon nobody’s intelligence like yours. Besides the favour you will doe him 
by granting him this request, you will be very generous in obliging a stranger 
who cannot pretend to deserve anything from you, but one who will endeavour to 
doe it as soon as he can. If you desire our news from more hands than you have 
it already & from worse, I will send you what I know as often as you please, 
according to the orders you shall give me, which you may direct at any time in 
the Pell Mell, nere St. James’s, & they will find, St, your unknowne humble 
servant,’ &c. 


2. A.L.S. to (the same). Dated London, April 2nd, 1675. 3 pages 
4to. 


‘I receiv’d your letter of the 5th instant, for which I humbly thanke you, and 
particularly for the promise you make me of the honour of your correspondence 
for the future, for which I will return you from home anything you shall command 
of me. Iam very sorry to heare of your illness, but doe hope that your next will 
tell us that you are perfectly recovered. I can send you little of news from this 
place at present, unlesse of acts of piety and devotion, which are so frequent and 
familiar with us that you will esteeme nothing of that sort news ; 15 days hence 
we may be able to say something to you ; by that time we may perhaps see a 
little of the temper of our Parlement, which we now talke of perpetually, but so 
uncertainly that it is impossible to make any judgement at all from any or all the 
discourses together which we have about y® town. 

‘It is said that there are many Caballs now busy at worke, some to quiet & 
others to disturb men’s mindes ; some for persecution and others for liberty of 
conscience ; some for y® true protestant religion, others for setting up the old 
Cavalier ; others for the Cavaliers without old; others for making no real dis- 
tinctions, but only gradual ones, between the old Cavalier who has served the 
Crown well, the Cavalier who does serve it well, & those who will serve it well 
hereafter. These seeme all plausible projects, but it is said there are others of 
more violent natures who intend to fly high ag* persons, fall upon matters of 
peace and war, and engage in other affairs of mighty importance only that they 
may gett themselves dissolv’d, w°t, say some, there is a party among them will 
move for barefac’d. But this is all but guessing obscurely at that which patience 
and a very little time now will make clear to us. 

‘We doe not find that the commissions sent into the several counties for 
seizing a recusant’s estates meet the entertainment which was expected, or y* the 
people are half so ready to engage in that business as some believed they would 
be. There are 30 generally, and in some 40, commissions named for every 
county, whereof any 3 make a coram, & may act, and yet many counties have not 
been able to get soe many to meddle, & so have done nothing ; in others, where 
they have sat, as here in Middlesex, they have found their work so intricate and 
tedious that they have given over again without effecting anything, and in others, 
where they have made some returns, they are but few, and these either push’d on 
by private piques or else of some inconsiderable persons. 

‘I doe not heare that y° difference in our citty between the Lord Mayour* and 
Court of Aldermen & y® common.council is yet composed ; some are so super- 





Rebellion as Quartermaster-General of the Forces, and afier the Restoration went to Brussells as 
diplomatic agent, and was knighted for his services. He accompanied James II. to St. 
Germain. He is said to have enjoyed wonderful firmness of mind and strength of body to the 
very last, and to have died not of old age but of indigestion. 

* The Lord Mayor at that time was Sir Robert Vyner, 1631-1688, a goldsmith, who had 
been knighted in 1665 and created a baronet in 1666. The dispute referred to in the letter was 
not finally settled until 1678, : 
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stitious as to take the dispute to be an ill omen, because they say there was just 
such a one, about the same question too, the election of a judge for the sheriff’s 
court, just before the beginninge of the Long Parlement, and y* Bradshaw,* the great 
rogue, was then the man chosen and opposed, but w* relation the latter point has 
to the person now in nomination I cannot tell. Others make remarques about y® 
day of our Parlement’s meeting, y® 13th day of April, the same day the little 
Parlement, which preceded the long one, was call’d, w, being soon dissolved, 
they consider this must be so too. These observations are fit for all sorts of 
people, some to invent and others to laugh at. 

‘We are sorely afraid that a yatch passing between Ireland and England is 
cast away, and with her a great number of persons of quality, but we know nothing 
certainly yet either of the losse or particularly who were in that vessel, but every- 
body that had a friend in Ireland ready to come over has apprehension, but I 
heare none universally agreed upon to be there but the Earl of Meatht & one or 
two of his sonns, but it is as universally agreed yt there were abundance more. 

‘You will have seen Major Tho. Porter long before this, and have heard from 
his owne mouth the adventure which he had in y® yatch which carried him to 
Ostend, wt a manne of war of that toune. I believe the King may resent 
the business ill, considering the many indignities & injuries the Spanish private 
men of war have of late offer’'d to his Ma® subjects, done very often as if they were 
purposely intended for affronts. ? 

‘We hear now of our Irish yatch y* she was indeed sunk, not by any storme, 
but mere age and leakyness ; but y® Captaine discovering her leakes & finding he 
could not keepe her long above water, made all y® way he coulde to a little Island 
or rock or some such thing which they were not far from, and there landed 
all his passengers, & so saved them till another ship came by and relieved them. 

‘The King has been these 3 days very punctually wt" y° Queen at Tenébres, 
and got a little peice at least of her Ma’ devotion every day. When I have better 
things to impart you shall not fail to have them (if you desire it) from, S', your 
most obedient servant,’ &c. 


COLERIDGE (Samuel Taylor). The well-known Poet and Author. 
(1772-1834.) 
1. A.L.S. to Mr. Cottle.f ‘Dated Wednesday night, 30 September, 
1795.’ 2 pages 8vo., with Superscription. 


‘My dear Sir,—I am returned. I shall do myself the pleasure of sleeping at 
your house to-morrow evening, if I be no inconvenient visitor ; but (of course) I 
shall see you to-morrow morning. 

‘There are some old frints, I believe, belonging to us in the room above the 
shop (if you would be so kind as to put one above the other and send them to 
Miss Fricker’s, Red Cliff Hill, before 9 to-morrow morning, I shall deem myself 
obliged to you, as by that time the cart will be setting off with our goods. 

‘My respects to your good mother and to your father, and believe me to have 
toward you the inward and spiritual gratitude and affection, though I am not 
always an adept in the outward and visible signs. God bless you.’ 





* John Bradshaw, the regicide, 1602-1659, of whom Milton says: ‘ All his early life he was 
sedulously employed in making himself acquainted with the laws of his country; he then 
practised with singular success and reputation at the Bar.’ In 1643 he was elected Judge of the 
Sheriff’s Court, in 1646 he was made Chief Justice of Chester, and in 1648 was appointed Lord 
President of the Commission for bringing the King to trial. He eventually became an opponent 
of Cromwell, whose usurpation of power he vigorously denounced, and during the last years of 
the Protectorate he took no part in politics. 

+ Edward, 2nd Earl of Meath, only son of the first Earl, when he succeeded in 1651. He was 
a Privy Councillor and an M.P. He was drowned March 25th, 1675, on his passage to England, 
between Holyhead and Beaumaris. His eldest son had taken his passage also, but was saved. 

t Joseph Cottle, 1770-1853, a bookseller and author, who in 1791 set up business in Bristol, 
and made the acquaintance of Coleridge and Southey, to both of whom he was a liberal friend 
as well as publisher, and of whom he published ‘ Reminiscences.’ The book, however, is not 
accurste as to dates and the letters printed are often garbled. 
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2. A.L.S. tothe same. No date (February, 1796). 1 page 4to., with 
Superscription. 


‘My dear Cottle,—I have finished all the copy for the Watchman which I 
need supply till Monday. Of course I have this night and to-morrow for you— 
Mrs. Southey is with her sister—and I have the evening alone and in peace, and 
my spirits calm. I shall consult my poetic honour and of course your interest 
more by staying at home than by drinking tea with you. I should be happy to see 
my poems out by the conclusion of next week, and shall continue in stirrups, that 
is, shall not dismount my Pegasus, till Monday morning, at which time you will 
be able to thank God for having done with your affectionate friend always, but 
author evanescent.’ 


3. A. L.S.to the same. Dated February 18th, 1798. 3 pages 4to, 
with Superscription. 


‘My dear Cottle,—I have finished my ballad; it is 340 lines. I am going on 
with the visions—alltogether (for I shall print two scenes of my tragedy as 
fragments) I can add 1500 lines. Now what do you advise? Shall I add my 
tragedy, and so make a second volume, or pursue my first intention of inserting 
the 1500 in the 3rd edition? If you should advise a second volume, should you 
wish, z.¢., find it convenient to be the purchaser? I ask this question, because I 
wish you to know the true state of my present circumstances. I have received 
nothing yet from the Wedgewoods, and my money is utterly expended. A friend 
of mine wanted 5 guineas for a little while, which I borrowed of Poole* as for 
myself, and do not therefore like to apply tohim. Mr. Estlint has some little money 
I believe in his hands ; but I received from him before I went to Shrewsbury 
415, and I believe that this was an anticipation of the 5 guinea presents, which 
my friends would have made me in March. But (this affair of the Mr. Wedge- 
wood’sf turning out) the money in Mr. Estlin’s hand must go towards repaying 
him that sum which he suffered me to anticipate. Meantime I owe Biggs £5, 
which lies heavy on my thoughts, and Mrs. Fricker has not been payed her last 
quarter, which lies still heavier. As to myself, I can contrive to go on here, but 
this £10 I must pay somehow, that is, £5 to Biggs, and £5 to Mrs. Fricker. 

‘This week I purpose to offer myself to the Bridgewater congregation as 
assistant minister without any salary, directly or indirectly. But say not a word 
of this to any one, unless you see Mr. Estlin. I pray you, if you have not £5 
conveniently to spare, call on Mr. Estlin and put it in my name as dorrowed, and 
transmit it to Mrs. Fricker, for that must be payed. God bless you.’ 


4. A. L.S. to Josiah Wedgewood. No date (1799).§ 34 pages folio, 

with Superscription. 
Df 

‘It is difficult to give a definite idea of the word Bauer without running thro’ 
the origin & history of this class. Under the Roman Empire there existed 
nothing analogous to it. The free citizens were either independent proprietors of 
land or lived in towns & cities; the agricultural labour was performed by slaves, 
as in the West India Islands—Gibbon calculates the number of the subjects of 
the first Emperors at 120 millions, of which he computes one half to have been 
slaves. These seem to have been treated more humanely under the Emperors 
than during the Republic. Of this I have been able to conceive two causes. 
First, the Roman Empire had grown so large that it became the policy of the 





* Thomas Poole, 1765-1837, one of Coleridge’s most devoted friends from the time of their 
first meeting in 1794 until Coleridge’s death. wo charming volumes entitled, Zhomas Poole 
and His Friends, were published in 1888. 

+ John Prior Estlin, 1747-1817, a Unitarian minister and schoolmaster at Bristol. His 
publications were numerous, the best known, Familiar Lectures, being published in 1818. 

t Josiah Wedgewood, 1730-1805, the well-known pottery manufacturer, and for a time one 
of Coleridge’s best friends. 

§ The letter is not dated but must have been sent from Germany in 1799, for by the address 
Coleridge has written ‘ pay’d to Cuxhaven.’ : 
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Emperors to make no further conquests, & the feace of the whole civilized 
world, the consequence of this policy, operated in the same manner on the 
Roman slaves as an actual abolition of the African trade would operate on the 
West India slavery; it stopped up the source, & made the masters, from the 
advanced price of the slaves, &c., more attentive to their well-being; in a genera- 
tion or two they became to a certain degree naturalized in the countries where 
they laboured, & the idea enemy ceased to associate itself with that of slave. 
Secondly, the Roman Empire was too large & too incongruous in its parts for 
that national religion which, built on national events, & working on the imagina- 
tion thro’ definite forms and on the feelings thro’ incessant association of the 
mythology with the laws & scenes, which were exclusively theirs, had effected 
wonders on the Greeks and early Romans; for this it was grown too large. It 
gradually, therefore, suffered the national religion to sink into contempt, and took 
up a world-religion—such as had always existed in Asia from the largeness of 
the Asiatic empires. To this cause I am inclined to attribute the easy pro- 
pagation of Christianity—which was in truth the world-religion common to the 
great empires in Asia, divested of Asiatic forms and ceremonies. The conse- 
quence of Christianity on a world-religion as opposed to a national religion 
appears to me universally this: personal & domestic duties are far better attended 
to, but patriotism and all enthusiasm for the aggrandisement of a country as a 
country are weakened or extinguished. In Greece & Rome, on the contrary, 
under the influence of a ational religion, we find sorry fathers, bad husbands, 
& cruel masters, but glowing and generous patriots. In Christian countries an 
excellent private character totally devoid of all public spirit is the most common 
of characters. But on this subject a man might write a volume, and bring out 
some curious observations on the march of things in France, and how far a 
passion for statues, etc., will be able to smuggle a sort of idolatry into the feelings 
altho’ it #zay de too late in the world to introduce it into the understanding. The 
more I think the more I am convinced that the greatest of differences is produced 
when, in the one case, the feelings are worked upon thro’ the imagination & the 
imagination thro’ definite forms (¢.¢., the religion of Greece & Rome), & in the 
other cases where the feelings are worked upon by hopes & fears purely 
individual, & the imagination is kept barren in definite forms & only in co-opera- 
tion with the understanding labours after an obscure & indefinite vastness—this 
is Christianity. My dear friend! I have made something like a digression, but it 
is the first & shall be the last. 

‘The influence of the world-religion operated slowly on the Roman character, 
but it did operate, & produced finally laws & regulations in favour of the slaves, 
still slavery continued. But soon after the Northern nations had shattered the 
Roman Empire, slavery began to transmute itself into vassalage—a state of 
dependence more suited to a wild people who had not yet learnt to be luxurious, 
and on whom the doctrines of the Christian priests worked with greater effect, 
while, according to the testimony of Tacitus, the slaves in the German nations 
were, properly speaking, vassals—z. ¢., the master gave the servant house & land, 
& received in return a given share of the produce, retaining, however, an 
arbitrary power of dispossession, &c. (N.B.—I mean this whenever I use the 
word vassals.) At first the Northern nations adopted absolute slavery, which 
they had learnt from the Romans, but soon they formed part of the slaves into 
vassals, & in the year 1200 slavery was wholly abolished throughout Germany & 
Italy, and in 1300, or somewhat earlier, throughout France & Spain. In England 
vassalage instead of slavery appears to have been general still earlier than in 
Italy or Germany. 

‘It appears, however, that the German conquerors did by no means either 
make slaves or vassals of the nations which they conquered (the Slavonian 
nations who conquered Poland & Russia dd). And it is probable that the huge 
body of Polish nobles (the only freemen in the country) are the descendants of 
the conquering army, & the wretches who form the Polish peasantry the con- 
quered people. It remains, therefore, difficult to account for the amazing 
proportion of vassals in France, Italy & Spain, countries conquered by the 
German tribes, & still more for the still greater number of vassals in Germany 
which had never been conquered. It is evident from this that, altho’ vassalage 


AND HISTORICAL DOCUMENTS. 251 


originated in slavery, yet in the middle ages the vassals were not the descendants 
of slaves. I find in the History of Hungaria, by Palma, a distinct account of the 
introduction of vassalage in that country—& I believe that Hungary is the only 
country in which it was ever distinctly & suddenly introduced. Hungary had 
been conquered in 884 by an Asiatic tribe, amounting to 20,000 men. The 
smallness of their number made these conquerors adopt in part the mildness of 
the German tribes; to the conquered nation they left untouched their personal 
freedom, and permitted them the possession of their estates, on the condition of 
receiving } of the yearly profits. This the 20,000 divided among themselves, 
& the descendants of these 20,000 are the present Hungarian nobility—at least, 
with such mixtures as goo years necessarily bring along with them. In this state 
things continued till 1514, when Pope Leo X. commissioned the Cardinal Thomas 
Baxato to preach up a crusade against the Turks. 80,000 Hungarians assembled 
under the holy banner, & being in distress for provisions they plundered the 
cities Ofen & Pesth, &, irritated by the execution of some of the ringleaders, they 
elected a George Dofa for King & declared war against the nobles; but they were 
completely routed, & the King Bladislaus & the senate of nobles hereupon 
declared all the country people of Hungary for vassals, leaving them no power of 
alienating their property, & laying them under heavy services & taxes—in short, 
they declared the whole of their possessions to be the estates of the nobles & the 
original proprietors as part of the estate & transferable with the same. This 
accounts for the state of vassalage in Hungary; but in France, Spain, Germany 
& Italy we find no such events on record, & it is a certain fact that the original 
German conquerors did not introduce vassalage. In Spain & in many parts of 
Italy they admitted the conquered people to fully equal rights with themselves ; 
& in France, altho’ they reserved to themselves political superiority, yet the laws 
of property they left unaltered. They took from the natives nearly one-third of 
the lands, but these they possessed in the same manner as the natives possessed 
the remaining two-thirds. Yet in Spain, Italy, France, & the unconquered 
Germany, throughout the Middle Ages we find the most oppressive vassalage 
universal. We must attribute this phenomenon, therefore, to the constant civil 
wars, in which vassalage was uniformly the lot of all prisoners, to whom was 
immediately allotted house & land, & they were obliged to cultivate the same for 
the advantage of the conquerors; 2""'¥ To the introduction of feudal tenures. At 
first the chief allotted, or /e¢ out, his fecu/iar domains on easy conditions. The 
possessors of these feudal tenures were constantly favoured at the expence of 
their fellow-subjects—-hence many voluntarily subjected themselves & properties ; 
these again, by means of the civil wars & the horrid abuses of the courts of 
justice, obtained secondary vassals; & in this state of things we find the origin of 
the aristocracy of the nobles. The great & favoured vassals formed the nobles; 
and accordingly as they made themselves independent of the Crown, as in 
England & great part of Germany, or were retained or brought back again under 
the power of the same, as in France, so arose either mixed or absolute monarchy. 
The secondary vassals are the Bauers. 3°Y To the absence of commerce & 
manufactures. In purely agricultural states, in which from any cause vassalage 
had taken root, the number of vassals must constantly increase. For unpro- 
pertied persons could in such states find no other means of subsistence than by 
voluntarily subjecting themselves—for accustomed to vassals the great proprietors 
would (zo?) form no idea of farmers or hired servants. But the number of 
unpropertied persons must necessarily increase in every agricultural state, where, 
in order to keep estates in the family, the rights of primogeniture will be always 
established. In Germany the laws compelled every unpropertied man to arrange 
himself as vassal under some proprietor, who became answerable for him. 4% To 
superstition—the influence of the clergy. It was generally believed that the 
vassals of the Church had a better chance of heaven, & it is pretty certain that, 
upon earth at least, they were better used & less liable to the devastations of 
war. It is said that, at the moment of the French Revolution, there existed in 
France a million & a half vassals on the lands belonging to the clergy. 

‘It appears, then, that soon after the irruption of the Northern nations slavery 
changed into vassalage, but the number of vassals became far greater than that 
of slaves had been. At first, at least in the case of those who had been made 
vassals thro’ conquest or civil war, the lord gave house & land indeed, & was 
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payed by a share of the produce (a far less horrid state than that of slaves on 
Roman or West India plantations), but he retained a power of possession over 
the person of the vassal, & could dispose of him to other estates. (This is still 
the case in many of the Russian dominions.) This, however, had been always 
regarded as tyranny, and from the year 983 the clergy, following the example of 
the Bishop of Constanz, struggled to introduce the glebe adscriptio, by which the 
vassal or bondman was rendered inseparable from his family & from the estate. 
This is the first alleviation of the vassalage of the peasants. About the same 
time the princes & nobles, who prided themselves in keeping open tables for a 
large retinue, found the old method of receiving from their vassals shares of the 
natural produce inconvenient & precarious. They gave, therefore, to these 
vassals certain pieces of land which should be wholly theirs, & instead of rent 
exacted SERVICES—that is, every vassal, with his cattle & family, worked a given 
number of days on the estate ofhislord. This, by fixing the idea of a distinct, [?] 
may be considered as the second alleviation. The third is the jus ad glebam, 
which, where combined with the g/ese adscripizo, is still vassalage, but vassalage 
beginning to border on freedom. To this some districts of Germany arrived very 
early in the »zddle ages; & I believe there are still parts in Mecklenburg where the 
vassals have not even yet arrived to it. (The Duke of Mecklenburg, our Queen’s 
brother, is, by the by, a fine mixture of fool & tyrant, & vassalage is in his dominions 
more cruel than in any part of Europe, except Russia & Russian Poland.) 

‘Of a formal emancipation of the vassals thro’ a Government, history gives 
not one example from the year 1247 (when Matilda, wife of Otto, Duke of 
Brunswick, stated by law a sum of money, which, being offered, no vassal in the 
county of Luneburg could be refused his freedom) till the reign of Frederic I. of 
Prussia, who formally abolished vassalage in his Westphalian dominions. Yet in 
this interspace it had been insensibly abolishing throughout Germany, so that 
before the edict of Fred. I. the number of vassals was trifling compared to that of 
free peasants. This alteration must be ascribed—1*t To the Crusades, when 
multitudes were freed on condition of becoming soldiers, & many bought their 
freedom for a trifling sum of their lords, who took all means of raising money for 
those expeditions. 2" The introduction of the Roman law produced many 
happy effects on the state of property & smoothed the way to the emancipation. 
3™ly Still, however, the state of vassalage continued frequent & cruel to the 
beginning of the 16% century, when the obstinate & bloody peasants’ war con- 
tributed still more powerfully to their general emancipation. 4'™Y To these must 
be added, & perhaps as the most powerful cause, the rise of towns & cities, of 
commerce & manufactures, which made it in the first place possible & even easy 
for the vassals to procure money to buy their freedom, & secondly, by affording 
safe places of refuge to fugitives, disposed the lords to sell that freedom which, 
if not sold, would probably be taken. Traces of vassalage still exist in Holstein, 
Lausitz, and Silesia; the latter is curious, as Frederic the Great gave all the 
Silesian peasants jus ad glebam & security of inheritance, & limited the ransom- 
money (which, being offered, perfect freedom must be given) at a ducat—z.e., 
7 shillings sterling. In Mecklenburg it is still universal, & in Pomerania, if the 
present great & good King of Prussia, who is deservedly idolized in Germany, 
has not abolished it. If he has not, it may be considered as certain that he 
shortly will do it. In the next, I will give the distinct history of the Hanoverian 
Bauers to the present day, & in a third the account of them as they are in 
agriculture, size of property, education, &c. 

‘Your grateful and affectionate friend, ‘S. T. COLERIDGE. 


5. A.L.S. to(Dr. Beddoes).* Dated Edinburgh, Februaryt 13th, 1803. 
1} pages folio. 
‘Dear Sir,—I have but even now received your very obliging letter, which 





* Thomas Beddoes, 1760-1808, a well-known physician, appointed in 1788 reader of chemistry 
at Oxford. In 1798 he established at Clifton a ‘ Pneumatic Institute,’ which is principally 
memorable as having fostered the genius of Davy. He married a sister of Maria onc pag 

+ Coleridge has written February in mistake for September, in which latter month he was in 
Scotland in company with the Wordsworths. 
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comforted as well as amused me. I will give the medicine the fullest and fairest trial, 
yield the most implicit obedience to your instructions, and add to bothevery possible 
attention to diet and exercise. My disease I believe to be atonic gout ; my suffer- 
ings are often sufficiently great by day ; but by patience, effort of mind, and hard 
walking, I can contrive to keep the fiend at arm’s length as long as I am in 
possession of reason and will. But with sleep my horrors commence, and they are 
such, three nights out four, as literally to stun the intervening day, so that, more 
often than otherwise, I fall asleep struggling to remain awake. Believe me, Sir, 
dreams are no shadows with me, but the real, substantial miseries of life. If in 
consequence of your medicine I should be at length delivered from these sore visit- 
ations, my greatest uneasiness will then [be] how best and most fully I can evince my 
gratitude ; should I commence preacher, raise a new sect to you, and make in 
short a greater clamour in your favour, as the Anti-podagra, “ that what was to 
come is already in the world,” than even the Puritans did against the poor Pope 
as the Anti-Christ. Ho! all ye who are heavy laden, come and draw waters of 
healing from the wells of salvation. This in my own opinion I might say without 
impiety, for if to clear men’s body from torture, lassitude, and captivity, their 
understandings from mists and broodings, and their very heart and soul from 
despair ; if to make them go about their duty steadily and quietly, to love God 
and be cheerful ; if all this be not a work of salvation I would fain be informed 
what is. Or I have thought of becoming theorizing physician, of demonstrating 
(for that is the legitimate word) that all diseases are to be arranged under the 
same generalizement ; that all our faulty regulations, national mismanagements, 
invasions, rebellions, heresies, can be originated in the false trains of ideas 
introduced by diseased sensations from the stomach into the brains of our 
senators, priests, and merchants, of our great and little men. Hence to deduce 
that all diseases being gout, and you in curing the gout cure a// diseases, then 
forming party with Thomas Taylor, the pagan (for whom I have already a 
sneaking affection on account of his devout love of Greek), and reintroduce the 
heathen mythology, to detect in your person another descent and metamorphosis 
of the God of the Sun, and erect a temple to you as Phcebo-Sanatori, and if you 
have a wife to have her deified by Act of Parliament under the name of the 
nymph Panacea. But probably it would not be agreeable to you to be taken up 
like the Tibetian Delhi Llama, and to be imprisoned during life for a god. 
You would rather, I doubt not, find your dearest reward in an ample independent 
future, and your sublunary immortalization in the praises and thanks of good and 
sensible men ; of all who have suffered zz themselves or for others. And in sober 
earnest, my dear Sir (dropping all joke to which your lively and enlivening letter 
has led me) to this last reward I shall be most happy to become instrumental, by 
being in the first place a proof and even after an evidence & zealous witnesser of the 
powers and virtues of your discovery. I leave Edinburgh to-morrow morning, 
having walked 263 miles in eight days, in the hope of forcing the disease into the 
extremities, and if the coachman does not put an end to all my earthly ills by 
breaking my neck I shall be at Greta Hall, Keswick, on Thursday afternoon, at 
which place I shall wait with respectful impatience for a letter and parcel from 
you. Inthe meantime, dear Sir, accept the best thanks and warmest wishes of 
your obliged and grateful, humble servant. 

‘P.S.—Great and well-founded, however, as your objection may be to my 
proposed national apotheosis of your person, yet as whatever verse or prose I 
wrote hereafter would be chiefly owing to the cure by you performed, at all events 
“eris mihi magnus Apollo.”’ 


6. A. L. S. to (Mr. Wade*). No date (September, 1807). 2 pages 
folio. 
‘O God! if you knew the weight at my heart, the misery that cleaves to my 


spirits. The very day after my arrival at Stowey, Mr. Poole was obliged to go 
away, and be absent for a few days. On his return I was ill, and in getting over 





* Josiah Wade, an old Bristol friend of Coleridge. 
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a high hedge, entangling my leg in a root just as I had taken the leap, I sprained 
my ancle, which brought on not only a general fever but every appearance of 
gout. In the meantime my kind brother and his wife, from whose pressing 
invitations to Mrs. Coleridge to come down, with an implied promise that it 
should cost us nothing, in consequence of which and because it was Mrs. 
Coleridge’s earnest desire, under the idea of giving herself and the children a 
sort of claim to their protection, I had made the promise to her, which I gave 
and performed with infinite regret. This brother (by his wife to Mrs. C.) sent a 
cool, formal letter that we could not be received. The secret whereof is this: 
I had received at Coleorton a most affectionate letter from this brother (the only 
one of my family that I had any esteem or gratitude of), in which he spoke of 
himself as deserted by and distressed by the desertion of my brother Edward 
with regard to his school, and dwelt on the hope and idea of my coming to him 
and being an aid and comfort to him in such affecting language that I was 
exceedingly moved ; and, being at that time very unhappy at Coleorton, from 
causes I cannot mention, after a thousand painful struggles I wrote to him to 
say that I would come, and should be happy to assist him for any number of 
months that might be of service to his health. But at the same time, partly from 
the openness of my disposition, partly from W.’s advice that, unless I disclosed 
my resolves of parting from Mrs. C. to my relations and our common friends, 
she would never give up the hope of making me retract, as I had so often done 
before. From pure weakness, and partly because my brother’s letter moved me 
so exceedingly that I could not bear to come into his presence, and bring my 
wife with me, with such a load of concealment on my heart, I told him my state 
and my resolves, speaking in the highest terms of Mrs. C., and, indeed, referring 
to his counsels when we met, as the subject was so very, very painful that I could 
only hint the outline in a letter. His pride and notion of character took the 
alarm, and he made public to all my brothers, and even to their children, this 
most confidential letter, and so cruelly that, while I was ignorant of all this 
brewing, Colonel Coleridge’s eldest son (a mere youth) had informed Mr. King 
that he should not call on me (his uncle), for that “ ¢he Family” had resolved not 
to receive me. These people are rioting in wealth, and, without the least feeling, 
add another £100 to my already most embarrassed circumstances ; indeed, an 
4100 will not pay all our expenses to and fro. About the same time I received 
too much reason to suspect and fear that I must not much longer expect the con- 
tinuance of my annuity, so that, at the age of 35, I am to be penniless, resource- 
less, in heavy debt, my health and spirits absolutely broken down, and with scarce 
a friend in the world. In addition to all this, your image has been an incessant 
torture to me. I start at the sound of your name; not that, under my then 
circumstances, it was in my power to have done anything, for I was even unable 
to write a line to fulfil my engagement to Longman, altho’ I was under engage- 
ments of honour to pay to one who very much wants the money the sum I was to 
have received, nor have I in this world a single person to whom I could apply for 
420 without an agony that I should prefer suicide to. I found, too, that my being 
known to have engaged regularly in a provincial paper would accelerate and 
ensure (if anything could) the abandonment of my noblest benefactor. Poole 
(to whom I have not had courage to tell anything about you) sends his kind 
respects. 

‘In consequence of absence, I did not hear of your request concerning the 
Poems till last night. Mrs. Coleridge’s letter only arrived here 3 or 4 days ago. 
I have sent them by the coach, and they will arrive, I presume, at the same time 
with the letters.’ 


7. A. Article. No date (July r2th, 1811). 18% pages 4to. 


‘DUKE OF YORK. 


‘Sir,—A slight acquaintance with English History is enough to impress us 
with the deep and long-continued aversion of the country toa standing army ; 
how slowly and reluctantly the fears for the integrity of the constitution yielded to 
the increasing claim of national power and dignity ; till they fell at once before the 
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sudden necessities of national independence and self-preservation brought on us 
by the principle, the ambition, and the stupendous successes of revolutionary 
France. We are not weak enough to quarrel with the inevitable. There is, we 
know, a strange tranquillizing power in the stern eye of necessity, when it is fixed 
steadily either on an individual or a nation. But there is no reason why it should 
fascinate us into stupor. We may be resigned without becoming reckless, and 
relax or suspend our resistance to a necessary evil without running headlong into 
its jaws. If it cannot be wholly avoided, for that very cause should it be 
the more anxiously watched, the more steadily counteracted. At all events 
we should not wantonly strengthen it unless we hope to compliment away a 
danger by beating down our helmet and coat mail into sword and spear for 
the enemy. : 

‘Examine our history from the Revolution to the reign of George the Second. 
Look over the celebrated controversial pamphlets published during this period, 
on the subject of the regular army as connected with the influence of the crown ; 
and above all peruse the various debates, votes, and protests of the two Houses of 
Parliament on the same question. What will be found to have been the main 
argument, by which the apprehensions of men for the balance of the constituional 
powers were quieted or diminished. Not principally the guardianship of the 
public purse inherent in the H. of C., nor the last dreadful remedy of suspending 
the whole machinery of the State by refusing to grant the supplies, and pass the 
Mutiny Act. For even admitting the practicability of such measures, yet the 
objection would be how long the House of Commons itself would last under the 
pressure of an evil gigantic enough to warrant such herculean remedies. No! 
it was not on the outside or in the tangible members of our mixed government 
but in the life and spirit of our constitution, in its less obvious and more subtly 
organized parts, our statesmen discovered grains of rational hope, that the interests 
of public liberty and of individual rights might be reconciled with those of 
national strength and splendor. This delicate and different result has hitherto 
been effected, and can only be affected, by the understood and (whenever allied 
with public opinion) the irresistible influence of Parliament in the Sovereign’s 
choice of his ministers, by the complex system of acting interests and influences 
from the heart to the minutest capillary vessel in which system the great 
proprietors and the other powerful members of the two Houses are themselves 
only the larger veins anc arteries and these represent the head outlets of patron- 
age, by the few obstacles which in comparison with those of other countries the 
laws and manners of England oppose to the transfer of property, by the unex- 
ampled opportunities and facilities which our commercial habits and colonial 
greatness and even the means necessary for the protection and superintendence 
of the whole, give to superior talent and industry to acquire wealth and distinction 
by the fairness with which (generally speaking, and as far as the nature of a 
thing (subject to so many accidents and disturbing forces render possible or 
perhaps desirable) political influence, direct or indirect (or at least the power of 
acquiring it) is proportioned to property, and, as the result of all these, by the 
various claims on every administration with correspondent claims on the claim- 
ants, and the consequent wide diffusion of the enormous patronage of the state, 
which, while it leaves a great and adequate power to the Crown, precludes it from 
passing on into despotism. This is the true account of that parliamentary and 
ministerial interest, which is so often and so grossly misrepresented and calumni- 
ated under the name of public corruption, and still harder words ; and this in a 
former article (Courter, 19 April) we endeavoured to explain at large, and were 
abused, of course, as venal sophists, hireling declaimers, &c., by a faction, whose 
praises only could give us pain, but we have seen no attempt either to falsify our 
sentiment or invalidate our inferences. 

‘The country needs a great and an effective military force. We are fully 
alive to the claims of military merit, broad awake to the peculiar and imperial 
necessity imposed on us by existing exigencies to call it forth and encourage it: 
which has been done within the last ten or 12 years, and the bonds of connection 
between the army and its specific head have been drawn closer, rendered 
stronger & more independent of extrinsic influences, and regulations intro- 
duced, which in less perilous times we should not have witnessed with sé/ent¢ 
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apprehension. In obedience, however, to the extraordinary exigence which 
justifies the extraordinary measures it demands, we resigned one fear to a 
greater and applauded instead of blaming. But are there to be no bounds? 
We confess our nerves are not yet either sufficiently strong or sufficiently torpid 
to hear it asserted without alarm, that the controll of the whole military force of 
the Empire, immense as it is becoming, ought to be vested in the second son of 
the King, decazse he is above ministerial controll and parliamentary interest. It 
is not against the Duke’s re-appointment, in & for itself, that we chiefly protest, 
but against the avowed principle on which he has been re-appointed. Against 
this we protest most solemnly and without reference to any particular ministers 
in any particular party. We protest against it because we perceived in the 
nature of the case itself what we seem most clearly to see confirmed in the 
struggle, which led to the temporary eclipse (or interlunium) of his R. H., and 
still more and with greater alarm in the fact, and in all the circumstances of his 
emergence and re-appointment that whatever somznal responsibility may be 
attached to him in common with all other state officers, yet practically he cannot 
be responsible in the same degree as an ordinary subject would be. We appeal 
to the convictions of the country at large as grounded on the experience of the 
last ten years, whether the press dare exert the same manly freedom in com- 
menting on the measures of public actions of a Prince so near the throne, as it 
does and is permitted to do in those of the Premier and his compeers in office, 
even if prudence did not preclude it, our own feelings would interfere; our 
reverential love for the person of the Sovereign, which as warm-hearted English- 
men we neither attempt or affect to disjoin from our loyalty to his high office, 
would produce a restraint and timidity injurious to the public interests and 
disadvantageous to the illustrious individual himself. We protest against it 
because it would be trifling, even to insult, with the knowledge of the country to 
pretend that the Duke’s resignation was not occasioned by the clear verdict of 
an immense majority throughout the country, and by the anticipation of that 
parliamentary censure, without which his acquittal would have found great if not 
insurmountable difficulties, because it is impossible to refer to the parliamentary 
proceedings of the term, & not see that almost everyone of those members who, 
tho’ generally supporting ministry, are believed to act independently of party, as 
Mr. Wilberforce, &c., expressed their conviction that the case had been made out, 
and because we have neither seen any after confutation of their arguments nor 
any fresh grounds of experience assigned for the Duke’s restriction arising from 
any subsequent events & discoveries. From Mr. Percival’s letter to a noble 
statesman, whose fresh loss we sincerely deplore, we may learn that with other 
great state-officers, however splendid their talents, however long & weighty their 
services may have been, yet the censure of the House of Commons and the clear 
sense of the country were of themselves adequate motives of exclusion from 
return to power. In the one case, at least as much as in the other, the minister 
in his own private opinion either discredited the charges, or extenuated the 
blame. Is it then no confirmation of our doubts concerning the equal responsi- 
bility of his R. H. that the results have proved so different ?* 

‘We hasten to disengage ourselves from personal and temporary facts, tho’ 
many, and those of recent date, press upon us as connected with the re-appoint- 
ment in question. We are well aware that we tread on dangerous ground, and 
that the live embers still glow beneath the white ashes that cover them. Our 
opposition to an incautious measure, which seemed to threaten an encroachment 
on the practice of our constitution by the introduction of a new force, not only 
drew down on us heavy censures “from high places,” but exposed us to a torrent 
of abuse from the pretended friends of liberty, from the partizans of indefinite 
reform, the pursuers of vague ends by incendiary means, and whose licentiousness 
is chiefly mischievous from the disgust it has created in too many to needful 
reforms or improvements and the just freedom of the press, from the pretext it 
furnishes to others for discrediting all public discussion, and from its natural tend- 
ency to act as the blind dupe, drudge, and pioneer of ambition & the lust of power. 





* Between this and the next paragraph Coleridge has written, ‘Here to be introduced 
your hints.’ 
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‘ Henceforward, then, we will look at the question in a general point of view, 
excluding both the fast and the fersonal. The grounds assigned for the 
re-appointment are general. We must, it seems, have a Commander-in-Chief 
above the controll of ministers & the influences of party, ze, the majority in 
both houses for the time being. Now, we had been long accustomed to hear the 
administration of Lord Chatham, and of Mr. Pitt too (at least during his first long 
ministry), applauded and contrasted with that of the Addington ministry on 
account of the unity of plan, guiding influence in the government, and the 
compleat discipline and subordination of all the departments necessary to effectuate 
and expedite its resolves. How is this, assuredly an indispensible constituent in 
a vigorous executive, to consist with the boasted independence of one of its most 
important instruments, the military power? And why are we to stop here? If 
the controll of the army & of all military appointments is to be an appenage & 
heir-loom of the second son of the King, why not the controll of the navy toa 
third, as Lord High Admiral of the British Empire? No possible reason can be 
assigned for admitting in the one what we exclude from the other. And why stop 
here? The controll of the Revenue? of colonial governments? above all, of the 
Church—why should not these, too, be rescued from parliamentary interest by 
being appropriated to the Royal Family? In short, the whole begins and ends in 
one question. Should, or should not, the whole immense patronage of the 
empire be placed, unparticipated and uninfluenced, at the actual as well as 
nominal disposal of the crown & royal family, or have our ancestors judged 
more wisely in subjecting it to as many claims as there are proposers of political 
influence, still securing to the crown all the imposing splendor of dispensation, a 
wide range of preference, and all the strength of effective prerogative consistent 
with the rights & privileges of the two other branches, and with the charter and 
customs of the nation at large? 

‘It is not in the power of a daily paper fully to develope any important truth. 
It must content itself with presenting the germs. We suggest to the reader not 
so much how he is to think, as what facts ought not to be overlooked in his 
calculation. In this view we would press on the public reflection the nature of 
military service ; the dangers which render it so impressive on the feelings of all 
men, much more on the immediate agents; the glory derived from the immense 
importance of the immediate results, which give it such a dazzling brilliance 
among contemporaries compared with the honours of science, literature, or even 
of legislation ; the necessity of inspiring habits & corresponding impulses of 
implicit obedience to a superior, and of expecting similar obedience from inferiors, 
the tendency of which will be best understood by those who have resided in a 
garrison town in which a civil government co-exists. We are grossly mistaken 
if these & analogous facts do not warrant the conclusion that it is the nature of 
military enthusiasm to swallow up many of the principles & feelings which the 
same men would have had as ordinary subjects, and finally to engender contempt 
and aversion for these forms & opinions, deprived of which the British Constitu- 
tion would lose its best supports. 

‘We will grant, for a moment, & however irrational the concession may be, 
that the choice of a prince shall be subject tono undue influences from Favoritism 
or Dalila-ism, from flattery, from concealment of unpleasant truths on the part of 
his advisers, or from his own impatience of remonstrance & frank dissent, and 
that, through the whole military force of the empire, merit alone (z¢., military 
merit, of course), shall be attended to, unimpaired by accidents of birth, wealth, & 
interest. We do not doubt that, for a time, z.e., as long as the qualities produced 
by the former system shall remain in action, we should possess an admirable & 
most effective army. Such was that of Philip & Alexander after the Jacobins 
of Greece had prepared the way for arbitrary rule, such were the armies of the 
first Caesars, such those of Bonaparte at the present moment. The frenzy of 
popular revolution naturally subsides into military ambition. Any fanatic faith 
or watchword, acting at once thro’ a whole country, any vague persuasion, 
religious or political, arising from previous ignorance & oppression (as in the 
convulsions of the East), or from the relaxation of all moral principles (as 
more recently in France), calls forth a restlessness, an enthusiasm & preter- 
natural vigour which, after its first fury & overflow, finds its only possible level 
VOL. II, s 
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in military despotism, & furnishes the best materials for military ambition. 
Baffled by its own vices and follies, no less than by the impractibility of the 
object itself, in the vague rage for equality & positive dignity, a nation seeks to 
compensate itself by conquest & the comparatively greater degradation of all 
around them. 

‘Such hitherto has been the case of conquering armies, organized & officered 
in exclusive reference to soldierly merit ; yet such an army we should all deprecate 
as the severest infliction of an offended providence. But what if a new case 
should arise? Imagine an old & fully peopled country of limited extent, the 
majority of the inhabitants having, of course, no fixed property in it, altho’, from 
the nature of its laws & of their administration, from its political constitutions, & 
from its prosperous circumstances, they possessed a great prudential, as well as 
moral, interest in its welfare. And further, suppose (what must often occur in so 
free a country as ours, where every man thinks, & is entitled to think, himself 
authorised to discuss public matters) that the ambition of a few men of property, 
supported by the errors & mistaken zeal of men, & aided by sectarian discontent in 
a large & very important limb of the empire, should have excited a lust of innovation 
throughout the unpropertied part of the community. This, of z¢se/f, will effect 
little or nothing against the weight of property in a nation where the interests of 
the various proprietors, landed, manufacturing, commercial & professional, are 
vitally interlinked, and under a constitution by the practice of which political 
influence is paramountly grounded on property. Nay, it will, on the average, be 
rather beneficial than otherwise. It will give strength & renewed elasticity to 
the spring of natural vigor by keeping alive a spirit of resistance and free dis- 
cussion. But let it not be forgotten that the crown itself is, as it ought to be, a 
vast property at all times, that the growth and wide expansion of the empire, 
with the consequent power and patronage implied in its support and prompt 
defence, have already antiquated many most important mounds on which our 
ancestors relied, as preventions or limitations of its influence. We do not deserve 
to be called Britons if, in the discussion of any particular measure, we look at it 
only for its present operation, under present circumstances, without considering 
its effects as a precedent. 

‘For wherein consists the difference between a free government and a 
despotism under a Titus or the Antonines, but that the blessings of the latter are 
caused by the accidental wisdom & goodness of the governor, the former by the 
wise and beneficent constitution of the government ; that the temporary advan- 
tages of a virtuous despotism depend on virtues, which itself tends to counteract, 
on delicate exotics ; while a free government not only plants & rears the virtues 
which it uses, but directs the coldest self-interest to the public good. What, then, 
tho’ the known principles and generous dispositions of the present Royal Family 
may disarm all apprehensions as to the immediate results? Are we therefore to 
be indifferent as to the przucéple on which the claim of his R.H. has been so 
ostentatiously grounded, or to the measures which it may hereafter authorize as a 
brecedent? Let posterity take care for themselves is an endurable maxim for a 
nation of slaves, but it is blasphemy under the British Constitution, and base 
ingratitude to our ancestors, who, regarding the rights of Englishmen as unperish- 
able, acted as if they themselves personally had an immortal interest in their con- 
tinuance. What if, at any distant period, an ambitious prince should arise, dis- 
contented with the limitations opposed to his power by the nobles & great pro- 
prietors of the realm, and what [if] this prince should ally himself with the popular 
party, and lend his authority and weight of influence to the prejudices & 
clamours of the populace against the constituted powers under the names of a 
vile, corrupt, borough-mongering faction, &c.? That such an event is not 
impossible in itself, however grossly improbable it may appear, or rather is, at 
present, we may learn from the history of the Swedish & Danish revolutions. 
We may learn the certain result too—namely, arbitrary power, &, finally, the 
degradation of the country at large. We appeal to common sense whether such 
designs would not be greatly facilitated, if not precipitated, by ensuring the 
supreme command of an immense army, with its whole unshared patronage, to a 
son of the sovereign? If the answer should be given in the negative, it can 
only be because this, in an empire like that of Britain, would of itself con- 
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stitute a virtual despotism, and supersede the necessity of changing names & 
forms.’* 


8. A. L.S. to Joseph Cottle. Dated April, 1814. 3 pages 8vo. 


‘Dear Cottle,t—Christians expect no outward or sensible miracles from prayer ; 
its effects and its functions are spiritual, and accompanied (to use the words of 
that true Dzvine, Archbishop Leighton * ), “not by reasons and arguments, but by 
an inexpressible kind of evidence which they only know who have it.” To this I 
would add that even those who, like me I fear, have not attained it, may yet 
presume it—1. because Reason itself, or rather mere human nature, in any dis- 

assionate moment, feels the zecessity of Religion ; but if this be not true, there 
is no Religion, no ve/égation or binding over again, nothing added to Reason ; 
and therefore Socinianism is not only not Christianity, it is not even Religion , it 
doth not ve/zgate, doth not bind anew. 

‘The first outward and sensible result of prayer is a penitent resolution, 
joined with a consciousness of weakness in effecting it (yea, even a dread, too well 
grounded, lest, by breaking and falsifying it, the soul should add guilt to guilt by 
the very means it has taken to escape from guilt—so pitiable is the state of 
unregenerated man). Now I have resolved to place myself in any situation in 
which I can remain for a month or two as @ child, wholly in the power of others. 
But, alas! I have no money. 

‘Will you write Mr. Flood (a most dear and affectionate friend to worthless 
me), to Mr. Le Breton, my old school-fellow, and likewise a most affectionate 
friend, and to Mr. Wade, who will return in a few days. Desire them to call on 
you any evening, after 7 o’clock, that they can make convenient, and consult 
with them whether anything of this kind can be done? ~ 

‘Do you know Dr. Fox ? ; 

‘I have not yet read your former letters, for I have to prepare my Lecture— 
O! with how 4/anz a spirit. 


‘® Are you familiar with his works? He resigned his Archbishoprick, and 
retired to voluntary poverty on account of the persecution of the Presbyterians, 
saying, “I should not dare introduce Christianity itself with such cruelties, 
how much less a surplice by the name of a Bishop.” If there could be an inter- 
mediate space between inspired and uninspired writings, that space would be 
occupied by Leighton. No shew of learning, no appearance of eloquence (and 
both may be shewn properly and holily), but a something that must be felt, even 
as the Scriptures must be felt.’ 


9 <A. L.S.‘S.T. C.’ to the same. Dated April 26th, 1814. 3 pages 
16mo., with Superscription. 


‘O, dear friend, I have too much to be forgiven to feel any difficulty in for- 
giving the cruelest enemy that ever trampled on me, and you I have only to thank. 
You have no conception of the dreadful hell of my mind, and conscience, and 
body. You bid me pray. Ido pray inwardly to be able to pray; but, indeed, 
to prays to pray with a faith to which a blessing is promised, this is the reward 
of faith, this is the gift of God to the elect. O, if to feel how infinitely worthless 
I am, how poor a wretch, with just free will enough to be deserving of wrath, 
and of my own contempt, and of none to merit a moment’s peace, can make a 
part of a Christian’s creed, so far I am a Christian.’ 





* This article on the Duke of York was written for the Courier, and was printed for the 
issue of July 5th, but the Government hearing of it procured its suppression at the sacrifice of 
about two thousand copies, which had been struck off. It is not printed in any edition of 
Coleridge’s works, but a fragment, headed ‘The Duke of York,’ po stated to be written for 
the Courter of July 11th which is given in Coleridge’s Essays of his own Time, does not form any 
part of this article. 

+ In the Reminiscences, where this letter is printed, Cottle has interpolated here the words, 
‘ To pursue our last conversation.’ ; 
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10. A.L.S. to the same. Dated May 27th, 1814. 3} pages 4to., with 
Superscription. 


‘My dear Cottle,—Gladness be with you for your convalescence, and 
equally so at the hope which has sustained and tranquilised you through your 
imminent peril. Far otherwise is and hath been my state, yet I tooam grateful, 
yet I cannot rejoice. I feel with an intensity, unfathomable by words, my utter 
nothingness, impotence, and worthlessness in and for myself. I have learnt what 
a sin is against an infinite, imperishable being such as is the soul of man! 

‘I have had more than a glimpse of what is meant by death and outer dark- 
ness and the worm that dieth not—and that all the /e// of the reprobate is no 
more inconsistent with the love of God than the blindness of one who has 
occasioned loathsome and guilty diseases to eat out his eyes is inconsistent with 
the light of the sun. But the consolations, at least the sensible sweetness of hope, 
I do not possess. On the contrary, the temptation which I have constantly to 
fight up against is a fear that if amnzhz/ation, and the fossibility of heaven, were 
offered to my choice I should choose the former. 

‘This is perhaps in part a constitutional idiosyncrasy, for when a mere boy I 
wrote these lines :— 

*O what a wonder seems the fear of death, 
Seeing how gladly we all sink to sleep ; 
Babes, children, youths, and men, 
Night following night for three score years and ten.’ 


‘And in my early manhood, in lines descriptive of a gloomy solitude, I dis- 
guised my own sensations in the following words :— 
‘Here wisdom might abide, and here remorse ; 
Here too the woe-worn man who weak in soul, 
And of this busy human heart aweary, 
Worships the spirit of usconscious life 
In tree or wildflower. Gentle lunatic ! 
If so he might not wholly cease to be, 
He would far rather not be that he is, 
But would be something that he knows not of 
In woods, or waters, or among the rocks.’ 


‘My main comfort, therefore, consists in what the divines call the faith of 
adherence, and no spiritual effort appears to benefit me so much as the one 
earnest, importunate, and often for hours momently repeated prayer, “I believe ! 
Lord help my unbelief! Give me faith but as a mustard seed, and I shall remove 
this mountain. Faith, faith, faith. Oh, for my Redeemer’s sake give me faith in 
my Redeemer !” 

‘In all this I justify God, for I was accustomed to oppose the preaching of 
the terrors of the gospel and to represent it as debasing to virtue by the ad- 
mixture of slavish selfishness. 

‘T now see that what is spiritual can only be spiritually apprehended. Com- 
prehended it cannot. 

‘Mr. Eden gave you a too flattering account of me. It is true, I am restored, 
as much beyond my expectations almost as my deserts, but I am exceedingly 
weak. I need for myself solace and refocillation of animal spirits instead of being 
in a condition of offering it to others. Yet as soon as I may see you I| will call 
on you. 

‘P.S.—It is no small gratification to me that I have seen and conversed with 
Mrs. Hannah More. She is indisputably the frst literary female I have ever 
met with. In part no doubt because she is a Christian,’ * 


11. A.L.S. to Mr. Morgan.f No date (July 16th, 1814). 34 pages 4to., 
with Superscription. 


‘My dear Friend,—This ugly complaint in my leg, which, as the Devil is no 





* This letter is printed in Cottle and in Mr. Ernest Coleridge’s newly published Letters of 


Samuel Taylor Coleridge, but in the latter book the P.S. is omitted. 


* Mr, Morgan was an old Bristol friend who removed to London, and with whom Coleridge 


resided for about three years, 


jee 


AND HISTORICAL DOCUMENTS. 261 


unicorn, has brought on a stomach-sickness and a perilously (for good manners 
I mean) sudden elimination of the Ingesta after meals, without previous nausea, 
prea ot effort, or after pain. I told Daniel* that I have a schirrous liver, & he 
aughed at me for my information. The angry itching which I dare not appease 
except by the continual application of wet cloths, keeps me awake two-thirds of 
the night. Pumping on it 5 or 6 times a day for five minutes together seems to 
be most affective, but as it vanishes in an instant, so in an instant does it return, 
and sometimes the convex of the foot, especially about an inch and a half from 
the toes, pits hydropically. But Daniel assures me that it is mere wind and weak- 
ness from the rapid.diminution of the poison-dose, which he has now so reduced 
that Ae thinks all my bodily uneasiness defore the tranquillity after taking the 
modicum is mental, that I make up my mind to be quiet because there is nothing 
more to look forward to for 12 hours, and therefore am quiet. That there is 
much truth in this I cannot doubt, but not to the extent Daniel believes. He 
overlooks an obscure but most important fact of physiology, that in certain cases 
(more especially in irritable constitutions, convalescing from complaints of 
stomach, liver, or kidneys) injurious substances seem to act by pure abstract 
guality diminish the guwantity as you will. We have an analogous fact in Night- 
shade, the very smallest conceivable dose of which appears to produce nearly the 
same effects as the largest, and this on all animals on which it has been tried, 
and with myself 6 grains of calomel produce the same effect as one, and one as 
six. If in addition to his natural quickness of eye and mental intuition, and to 
his unaffected good sense (one proof of which I was delighted to learn on the 
occasion of my having written a marginal note in a book he lent me, W7//an’s 
Synopsis of Cutaneous Complaints, edited by Bateman)t, in which the author, 
having scouted the idea of mother-marks, I had written Evedv me nimia 
experientia invitum cogente, &c., I hesitate, &c. Daniel was quite delighted. 
“| have suffered myself,” says he, “for some years to be laughed at by my brother 
surgeons, because I will not /ze for the honour of philosophy.” In the multitude 
of infants I have helped or witnessed nature bringing into the world, whose 
mothers I had previously attended, I have had such repeated facts, that I hold it 
presumptuous pedantry to reject because our present state of Science is inadequate 
to explain them.” If to these I can add (as I am adding) habits of psychological 
analysis, Daniel will be one of our first men in the medical line. 

‘In head and vigour of mind I am not amiss, in disposition to activity much 
improved, but subject at times to strange relapses of disquietude without apparent 
cause or occasion. For instance, all Sunday last I was thoroughly de-delzebubbed. 
Still, however, I hope (especially if Daniel should determine on éandaging the 
small of my right leg) to be with you by ten on Friday, but you dare not positively 
expect me. 

‘I have had long and affecting conversations with poor dear Allston.{ As to 
Sir G. B.§ I had given Az up long ago, and nothing has happened of which, as 
he well remembers, I did not distinctly warn him, except the envious duplicity of 
his countryman, the wretch who Jreys on fair fame by szde-hints, thence 
appropriately called prey-side-hint—and put on a protégeé, “ whom like a young 
dove he could not but warm at his very breast,” whose goodness was equal to his 
science and genius. These were the old fratricide’s very words to me, verily, 
a merry Cain sort of treating Ade/ folks (spelling, avaunt), this I did not (God 
forbid that I should) anticipate! All else has been better rather than worse than 
I had feared. Allston has not yet learnt all he will learn of the excessive mean- 





* Daniel Stuart. 

+ Thomas Bateman, 1778-1821, a physician, chiefly distinguished for his knowledge of 
diseases of the skin, and one of the founders of the Edinburgh Medical Journal. When his 
master, Dr. Willan, retired from practice and went to Maderia in 1811, Bateman became the 
principal authority on skin treatment, and soon acquired a large and lucrative practice. 

~ Washington Allston, 1779-1843, an American painter who went to Rome to study art, and 
gained some reputation as a colorist. He resided in England from 1811-1818, and, during 
those years produced some of his best pictures. 

§ Sir George Howland Beaumont, 1753-1827, patron of art and a landscape painter, the 


friend of Wordsworth and Coleridge. He was very instrumental in the formation of the 
National Gallery. 
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ness of patrons, of the malignant envy and brutality of the race of painters! 
The first hour I was with him after his re-arrival in England, I told him what a 
devildom they were all members of, from the causes, (1) the necessity for 
living for the greater part in the Metropolis; (z) from the double competition ot 
Bread and Reputation ; (3) and chiefly from vulgar birth and want of all the 
discipline of classical and gentlemanly education. ‘ 

‘Be assured, if you do not see me on Friday, it will not be a want of good will 
or the effect of indolence. Your effusions must be therefore not satirical but 
L. E.Giac. From mine and Wade’s friend, Hartley, I can procure you gratis the 
very best advice. He is one of the acutest attorneys in Bristol, an honest man, 
and in full practice, and all the rest in the least possible expensive way. 

‘I looked over the 5 first books of the Ist (quarto) edition of yours of 
yesterday, at Hood’s request, in order to mark the lines written by me. I was 
really astonished (1) at the school-boy wretched allegoric machinery; (2) at 
the transmogrification of the fanatic virago into a modern novel - pawing 
proselyte of the Age of Reason, a Tom Paine in petticoats, but so lovely ! and in 
love ; moreover, “on her rubied cheek hung Pity’s crystal gem” (3) at the utter 
want of all rhythm in the verse, the monotony and dead flumb down of the 
pauses, and the absence of all bone, muscle, and sinew in the single lines. 
Triumphale! Is he grown silly? The Courier for the last 2 years has been 
repeating me with a thousand-fold echo its leading SSO.; & S. has be-devilified 
into vilest rhyme rhythmless leading SSO. of the Courier. 

‘ My best love to Mary and Charlotte. Repose and a wine-glass of infusion of 
senna with three tea-spoonfulls of Epsom salts, as soon as she awakes, 3 mornings 
in one week, will make a Heée of her, or to pay a yet higher compliment—her 
own prettier self. 

‘In Bristol they will have it that Mary is handsomer than Charlotte ; how 
provokingly obstinate.’ 


12. A. L. S. to Mr. Cottle. Dated Calne, Wiltshire, March 10th, 1815. 
2 pages 4to., with Superscription and Seal. 


‘My dear Cottle,—I have been waiting with the greatest uneasiness for a 
letter from you. My distresses are impatient rather than myself, inasmuch as 
for the last five weeks I know myself to be a burden on those to whom I am 
under great obligations, who would gladly do all for me, but who have done all 
they can! Incapable of any exertion in this state of mind, I have now written to 
Mr. Hood, and have at length bowed my heart down to beg that four or five of 
those who I had reason to believe were interested in my welfare, would raise the 
sum I mentioned between them, should you not find it convenient to do it, 
manuscript poems equal to one volume of 230 to 300 pages being sent to them 
immediately. If not I must instantly dispose of all my poems, fragments and all, 
for whatever I can get from the first rapacious bookseller that will give anything, 
and then try to get my livelihood where I am by receiving or waiting on day pupils, 
children, or adults ; but even this I am unable to wait for without some assistance, 
for I cannot but with consummate baseness throw the expenses on my board and 
lodging for the last five or six weeks on those who must injure and embarrass 
themselves in order to pay them. ‘“ The Friend” has been long out of print, and 
its republication hasbeen called for by numbers. Indeed, from the manner in which 
it was first circulated it is little less than a new work. To make it a complete 
and circular work it needs but about eight or ten papers. This I could and 
would make over to you at once in full copyright, and finish it outright, with no 
other delay than that of finishing a short and complete Treatise on the Corn 
Laws and their National and Moral Effects, which, had I even twenty pounds 
only to procure myself a week’s ease of mind I could have printed before the bill 
had passed the Lords. At all events let me hear by return of post, I am 
confident that, whether you take the property of my poems or of my prose essays 
in pledge, you cannot eventually lose the money. 

‘As soon as I cam I shall leave Calne for Bristol, and if I can procure any day 
pupils shall immediately take cheap lodgings over you. My plan is to have twenty 
pupils, ten youths or adults, a.d ten boys. To give the latter three hours daily 
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from eleven o’clock till two, with exception of the usual school vacations, in the 
elements of English, Greek, and Latin, presenting them exercises for their 
employment during the rest of the day, and two hours every evening to the adults 
(that is, from sixteen and elder) on a systematic plan of general knowledge, and 
I should hope that £15 a year would not be too much to ask from each, which, 
excluding Sundays and two vacations would be little more than a shilling a day, 
six shillings a week for forty-two weeks. 

‘To this I am certain I could attend with strictest regularity, or indeed to any- 
thing mechanical. 

‘But composition is no voluntary business. The very necessity of doing it 
robs me of the power of doing it. Had I been possessed of a tolerable compe- 
tency I should have been a voluminous writer. But I cannot as it is fabled of 
the nightingale sing with my breast against a thorn. God bless you.’ 


13. A. L.S.to Lord Chief Justice Abbot.* Dated Highgate, November, 
1819. 14 pages 4to., with Superscription and Seal. 


‘My Lord,--The liberty now taken in soliciting your gracious acceptance of 
these my literary labours has neither motive nor object other than the desire of 
expressing the admiration and profound respect with which I contemplate your 
Lordship’s character and services. 

“* Magna dabit qui magna potest mihi parva potenti, 
Nulla que possenti parva dedisse sat est.” 

Far indeed am I from the culpable vanity of wishing, and, if possible, further 
still from the folly of expecting that any portion of your Lordship’s time—the 
precious and consecrated property of your country and of all good men—should 
be squandered in their perusal. It would be abundant honour that they were 
admitted to a place on the lower shelves of your Lordship’s library. The boldest 
wish that even solitude and parental ambition dared suggest to fancy has been 
this only, that some accident might direct your Lordship’s eye to the small tract 
addressed to the middle class of our countrymen, and published shortly after 
the late peace under the title of the “Second Lay Sermon in Proof. How nearly 
history read with a right spirit may approach to prophecy.” 

‘In humble reliance on your Lordship’s pardon of the obtrusion I presume to 
subscribe the name of, my Lord, your Lordship’s most devoted and (in common 
with all who prize the law of God and of their country as their dearest heirloom) 
most OBLIGED and GRATEFUL humble servant.’ 


14. A. L. S. to Flaxman.t Dated Grove, Highgate, January 24th, 
1825. 24 pages 4to., with Superscription. 


‘Dear Sir,—I will attempt no other apology for this intrusion or of that of which 
this is meant to apprize you, than by stating my motive and the occasion, I am 
preparing an essay on the Connection of Statuary and Sculpture with Religion. 
The origin of statuary as a fine art, that is, as a form or species of Poesy (which 
I distinguish from poetry as a genus from one of its species). This origination or 
new birth is beyond controversy, the result of the Grecian mind. 1 then proceed 
to the re-action of sculpture after its escape from the caves and temples of 
Egyptian and Indo-Egyptian hieroglyphical idolatry into Greece on the religious 
conceptions and imaginations of men and in what way it joined with philosophy 
and the mysteries in preparing the Graeco-Roman world for Christianity, and that 
great article of the Divine HUMANITY and its meditative offices. Lastly, on the 
true essence of the ideal, and its intimate connection with the symbolic. Now, 
my dear Sir, I trust you think too well of me to suspect that I am capable of 
flattery. If I were sufficiently sure in my self-estimation to endure the thought 
of such a degradation of my own moral being, I am not so callously vulgar as to 
offer such an affront to your feelings. What therefore I can affirm with entire 





* Charles Abbot, 1st Lord Tenterden. 3 
+ John Flaxman, 1755-1826, the eminent sculptor, one of whose best-known works is 
the Nelson Monument. 
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sincerity, I venture to communicate with perfect simplicity, namely, in all that 
respects ideal beauty, and all the intuitions, expressions, affections, and states of 
being, that belong or are akin to the beautiful (and the beautiful is always 
elevated, even in the face of a sleeping infant. Alas! that almost one half of the 
world mistake the gve¢ty, and almost the remaining half the agreeable, for the 
beautiful). I consider you as the /ivs¢, not only of our contemparies, but of all 
modern sculptors. You must not wonder, therefore, if before I go on with my 
essay, I should wish both to kindle and embody my thoughts by the contempla- 
tion of such works as you may happen to have in your laboratory, and at the 
same time to obtain from you or your dear sister and daughter a list of your chief 
works that are accessible in or near London, and you would greatly oblige me by 
mentioning any two or three to which you would wish to have my attention 
especially directed. 

“A kind and most respectable neighbour, Mr. Chance, is going to your end of 
the town to-morrow with Mrs. Chance and another lady in their carriage, and I 
have availed myself of their kind offer to take me with them. Mrs. Chance, from 
the sweetness of her manners and look, by the unfeigned gentleness and humility 
of her character, uninjured by opulence, reminds me (tho’ but by a faint reflex) of 
that dear lady, the sweet, rich light from whose eyes I shall never more behold 
till I meet her in heaven. Oh, dear sir! doubtless a sharper, more crushing 
pang than I felt at her loss, but not a deeper or more enduring grief than I felt 
and shall feel, can our friend himself or Mr. Hart, have suffered. But I dare not 
trust myself with this subject. 

‘Should you not be at home, or should business call you out tomorrow from 
12 to 2 or 3, will you intercede for me with Miss Flaxman, so that I may be 
permitted to introduce Mr. and Mrs. Chance to your Laboratorium. O, that I 
may find the Michael there ! 

‘Present my best and most cordial respects to the ladies. I have just heard a 
very good account of Mrs. Aders from Mr. Aders, who expects her return to 
Euston Square. I remain, dear and honoured Sir, with entire respect and 
affectionate regard, yours most truly.’ 


15. A.Mem. No date. 16 pages 4to. 


‘.... Ornament. Its beauty consists in its compactness and power of support. 
But the architect leaves his foundation hidden beneath the edifice. The musician 
too may have his instrument tuned before the arrival of his audience; but I must 
build my foundation before your eyes and leave it there. I must tune my instrument 
in your presence, and as far as this is absolutely necessary, I have nothing to fear 
from your justice, and if I should, spite of my endeavors to the contrary, exceed 
that necessity, I must rest my escape from condemnation in your sense of the 
difficulty of the subject, and your willingness to be pleased by those, whose wish 
is to please, whose ambition would be to benefit you. 

‘The subject announced is of taste, in regard to poetry, and whether it have 
any fixed principle. Now the same arguments that shall decide the question 
whether taste have any fixed principle, may probably lead to the determination of 
what those principles are. But first, what is Zasfe, in its metaphorical sense. 
Its primary sense is only an accident. The Greeks, who have left us the purest 
models of taste, and who are justly believed to have possessed the faculty of taste 
in the highest degree, did not adopt this metaphor, and yet it may be a means of 
arriving at the solution of this question, provided we remain aware, that its 
primary sense can only assist us as an illustration, not as furnishing a ground of 
absolute deduction, as a history of the word smoothing the way to its developement 
rather than the accurate developement itself. And with this caution it is no doubt 
natural to enquire only from what cause this preference was given to one sense 
above the rest, and in the discovery of this cause to anticipate some discrimin- 
ative character of its present metaphorical meaning. Why was it called taste 
rather than sight or hearing; rather than smell, touch, or feeling? And this 
enquiry becomes more ‘natural, because in correct language, we confine beauty, 
which is the main object of taste, in all external objects to the eye orear. We 
speak of a beautiful picture, a beautiful symphony, and never except by a sportive 
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or ignorant abuse of words call a taste or a scent beautiful. It seems strange at 
the first view that a bodily sense, the objects of which are excluded from our 
notion of beauty, should have been adopted by so many nations as a metaphorical 
term to express the enterer and percipient of beauty? But a moment’s reflection 
on that distinction of our senses, made by those first reasoners, into the perfect 
and imperfect senses will thin if not melt this mist. They have been divided, 
perhaps by a more appropriate term, into the organic and semi-organic senses. 
By an organ in its strictest import we mean an instrument, a means to an end not 
blended with that end. Thus a telescope is an instrument or organ for the eye, 
the eye and organ for the mind, that which we call an organ an instrument for the 
musician. And in this view the eye and ear have been classed as comparatively 
perfect organs, inasmuch as they present objects to us without necessarily refer- 
ing our attention either to themselves or to our own being. Let a Salomon play, 
and we think of the music, not of the violin that produced it, and in the sweetest 
strains we do not even refer it to ourselves, but concentre our being in it, and 
hence we often say, “I lost myself in it. I was quite carried away from myself.” 
What a Salomon can do occasionally, nature does every moment thro’ our eyes 
and ears ; they make their objects possess the whole of our attention. No man 
thinks of his eyes or of seeing when he looks at anything, or of his ears or hearing 
when he listens to any sound, unless some unusual circumstance force him to it. 
We have simply a sense of the object without any sense of the perception, or 
mode thro’ which we perceived it. Whereas in our other senses we always 
combine the perception with the object, and become conscious of the object only 
as far as we are concious of the modification produced by it on its appropriate 
sense. The eye and ear seem wholly inactive (I say SEEM, for we speak of 
appearances, not of the real nature of things in themselves ; thus, in the reality, 
the earth moves round the sun, but yet that the sun appears to move round the 
earth is an actual fact and no delusion, for the appearance results from the 
reality, and must be as permanent as itself. The eye and ear SEEM wholly 
inactive, and afford us no consciousness of their being re-acted on; but the 
remaining senses seem in part passive and always combine a sense of our own 
life with the perception of the outward object. Taste therefore as opposed to 
sight and hearing teaches us to expect, in its metaphorical use, not merely a 
distinct notion of an object in and for itself, for that would be better expressed by 
sight—but a coinstantaneous reference. of the object to our own being. But this 
again holds equally good of the touch as of the taste. True! and therefore in 
addition to this immediate reference of the object to our own being, we must 
annex some degree of enjoyment or the contrary, some distinguishable impulse to 
complacency or dislike from some sense of pleasure or pain, for by this annex- 
ment is taste intellectually distinguished from touch, while mere feeling as 
distinguished from touch is altogether passive, and does not of necessity lead to 
any consciousness of anything external, and consequently is not an organ, and has 
not been enumerated among the senses. The sense of smell indeed might 
perhaps have furnished a metaphor of equivalent import with the sense of taste ; 
but the latter was naturally preferred on account of the greater frequency, 
importance, and dignity of its employment, tho’ I think a closer analysis of the 
sense of smell would suggest another reason, did its importance justify or the 
present subject require it. From this investigation of. the primary distinct 
character of the sense of taste, we may safely anticipate that in its metaphorical 
sense as applied to the fine arts, taste implies an intellectual perception of any 
object blended with a distinct consciousness of pain or pleasure conceived as 
resulting from that object, or, vice versd, a sense of enjoyment or dislike instantly 
combined with and appearing to proceed from some intellectual perception of the 
object. I say intellectual, for otherwise we should confound the metaphorical 
with the primary sense of the word, a blunder, which, if I mistake not, lies at the 
bottom of a whole system on the principles of taste, tho’ common Janguage might 
have suggested, that we taste a ragout, but we do not taste the Paradise Lost, but 
have a taste for it. 

‘I fear the heaviness of my subject considered as a public lecture, the tedium 
felt by my hearers cannot be greater than my sympathy with it. It is unpleasant 
to travel over a road while it is making; but I trust that hereafter we shall have 
a smooth way in consequence. 
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‘Taste then may be defined. A distinct perception of any arrangement 
conceived as external to us co-existent with some degree of dislike or complacency 
conceived as resulting from that arrangement, and this immediately, without any 
prospect of consequences, tho’ this is indeed implied in the word co-existent. And 
in this definition of taste is involved the definition of the fine arts, as being such 
whose especial purpose is to gratify to the taste ; that is, not merely to adjoin, but 
to combine and unite a sense of immediate pleasure in ourselves with the per- 
ception of external arrangement. 

‘But my first duty then, that of defining my terms I have endeavoured to 
perform with regard to this one word. Many others remain, the definition of the 
greater part of which will be more suitably given in after lectures, as the words, 
wit, fancy, imagination, sublimity, the grand, the picturesque, the majestic, each 
will receive the fullest developement which my mind can afford them, in the 
different lectures on Shakespeare, Spenser, Milton, as assimilated to or dis- 
tinguished from their contemporaries. But as beauty has been generally admitted 
as the direct and peculiar object of the taste, it becomes in some measure necessary 
to settle, or endeavour to settle, the true meaning of that word. But here arises 
no mean difficulty ; a word in common use applied to very various purposes by 
various minds, who shall determine what is its specific appropriate meaning? A 
late writer on the subject of taste, whose work has excited no ordinary degree of 
attention (Knight, p.gto15). Your candor will excuse a quotation of some length, 
because the whole theory, which it will be my ambition [to] recommend to you 
from a conviction of its subserviency to the best interests of our moral nature, 
must stand or fall, accordingly as I shall be enabled to detect error in the state- 
ment—there are many undoubted truths in the particular sentences—but the 
error, which it is my purpose to detect, is in the general bearing. (Here read the 
passage). 

‘First, then, as to the use of words. Ifa man discovers any new substance or 
combination of substances in nature, he claims and without opposition takes the 
right of giving a discriminative name to the same. Again, if he should discover 
that two very different bodies have from certain superficial resemblances been 
confounded under one name, he has a right to assign the original name to that 
which best deserves it, from reasons of general analogy, & to name the other 
according to the class which he has proved it belongs to. Nor will it be a fair 
objection that many persons who have not known the fact or not reflected on it, 
continue to use the word promiscuously. Now apply this to our intellectual and 
moral researches. To erect a firm bulwark against capricious and arbitrary 
innovation, if we have a right to demand first, that a certain distinct faculty or 
modification of the human mind has a real existence, which every reflecting 
individual may prove to himself by a cautious appeal to his own consciousness, & 
that another faculty exists, distinct from the former, in source and application. 
Should there be a word in the language which nine times in ten is really used to 
express the first faculty, and another word which would with equal precision 
discriminate the second, there can surely be no doubt, that we ought to appropriate 
those words, however in careless conversation they may ordinarily be confounded. 
If in drinking choice wine from a goblet cast and adorned by Myron, a man 
should say, “A beautiful flavour from a beautiful bowl ;” and a friend should 
observe that it would be better to say, “A delightful flavor from a beautiful vase,” 
there are few even among the uneducated who would not feel the superior 
propriety. Ina boat on the Lake of Keswick, at the time that recent rains had 
filled all the waterfalls, I was looking at the celebrated Cataract of Lodore, then 
in all its force and greatness: a lady of no mean rank observed that it was 
sublimely beautiful, and indeed absolutely Areéty. I have never mentioned this 
without occasioning a laugh of a kind, which I am convinced could not possibly 
have arisen, if some deeper source of absurdity had not existed than that of a 
merely unusual phrase ; if instead of deautiful, a pompous word coined from the 
Latin, as fermose, for instance, had been used, we should certainly laugh at the 
pedantry, but with a very different feeling from that with which we laugh at the 
incongruity of ideas involved in the former. What then if, following Plato and all 
the Platonists, we should define beauty to be a pleasurable sense of the many (by 
many I do not mean comparative multitude, but only as a generic word opposed 
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to absolute unity), reduced to unity by the correspondence of all the component 
parts to each other, and the reference of all to one central point. If our language 
have any defect, it is in its want of terms expressing 4zmd, as distinguished from 
degree. Thus we have cold and heat, but no words that instantly give the idea 
of heat independent of comparison. If we say to persons who have never studied 
even the elements of chemistry, there is heat in ice, heat in quicksilver, we should 
appear to talk paradoxes, only because the words have been habitually used in a 
comparative not a positive sense ; so with regard to the word zany, I must entreat 
you to understand it as simply expressing that the complex object is not absolutely 
one. In this sense, the simplest triangle combines the many with the one, equally 
with the most varied diagrams of the geometricians. Now if we receive this 
definition, we shall at once understand why in correct language beauty has been 
appropriated to the objects of the eye and ear, for these senses are the only ones 
that present a whole to us combined with a consciousness of its parts; but 
inasmuch as such combination is not generally called beauty, unless it is 
accompanied with pleasure, it is easy to understand that whatever external object 
gives pleasure may by association be incorrectly called beautiful, inasmuch as the 
result in sensation is more important to common minds than the external cause 
of that result. There are three words, on the distinct meaning of which, and on 
the question whether they ought to have a distinct meaning, depends the solution 
of the main difficulty concerning taste—the good, the beautiful, the agreeable. 

‘The definition of the Drama is involved in its name. Instead of simply 
narrating the actions of men, it represents men acting; or if it narrates, it is 
narrative in representation. According as its purpose is to excite our graver or 
lighter emotions, it is named Tragedy or Comedy; and when the object is to 
excite both in the course of the same composition, Tragi-Comedy or mixed 
Drama. Of the origin of Tragedy History has informed us, what from the nature 
of man in given states of society we should have conjectured even without 
tradition. We are to conceive a small state under a popular government, in a 
warlike and unsettled age, in which from apprehension of attack from the various 
neighbouring states the most important part of the population dwelt together in 
one city—the established religion of which was a local Polytheism, namely, a 
worship of departed heroes, and of the powers of nature personified, sometimes 
separate, but more often confounded together, so that the god was at oncea 
traditional hero, and the symbol or spirit of some part of nature. For Polytheism 
among a rude and illiterate race would almost necessarily blend with hero 
worship. Some great warrior or benefactor would be supposed to have acted 
under the inspiration or protection of some particular god-like power, would 
sometimes receive his name from that power, and sometimes give it, and ina 
few generations the idea of the separation would be lost. Thus Jupiter was the 
Impersonation of the Sky, and at the same time a King of Crete. From the 
hymns that accompanied an established sacrifice to one of these Hero-Gods 
Tragedy had its name and origin. It first appeared as the Hymn of the Goat 
(Tpaywén), the victim offered to Bacchus as God of the Vine. In his earthly 
character the conqueror and civilizer of India, and allegorically the Symbol—in 
the narrower and popular notion—of festivity, but worshipped in the mysteries 
as representative of the organic energies of the Universe, that work by passion 
and joy without apparent distinct consciousness, and rather as the cause or 
condition of skill and contrivance, than the result ; and thus distinguished from 
Apollo and Minerva, under which they personified the causative and pre-ordaining 
intellect manifested throughout nature. From this cause, aided by his traditional 
history as an earthly conqueror, Bacchus was honoured as the presiding genius 
of the heroic temperament and character, this being considered not as an 
es pues of art or discipline, but something innate and divine, a felicity above 
and beyond prudence—and hence, too, the connection with the same deity of 
all the vehement and awful passions and the events and actions proceeding from 
such passions. 

‘We should form a very inaccurate as well as mean idea, and blind ourselves 
to the natural connection of tragedy with these Hymns of the Goat, if we 
imagine the ancients to have sung the praise of Bacchus in the words which 
Dryden has given to Timotheus in his celebrated Ode on Alexander’s Feast. 
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Whether or no the drinking song introduced is to be justified by the general plan 
of this ode, and the effect which the poet wished to produce, I do not pretend to 
decide—but in itself it is a very gross impropriety. Timotheus must have been 
a dull and awkward flatterer, if before Alexander, proud to be considered as the 
Son of Jupiter by a mortal, and at the same time full of the conquest of India, he 
in singing the praise of Bacchus, of Bacchus likewise the Son of Jove by a 
mortal, and likewise the Conqueror of India, had forgotten the God and substituted 
a commonplace panegyric on the joys of drinking. 

“No! with the ancients Bacchus, or Dionysius, was among the most awful 
and mysterious deities—in his earthly character, &c., to such passions. In 
the hymns of celebration the different voices would sometimes sing in chorus, 
sometimes separately, and in responses. The narrative parts of the hymns, 
containing accounts either of the God’s own actions, or of those effected by him 
either in reward or vengeance, would be sung in notes less removed from 
animated dialogue, than in devotional and lyric addresses—the mode of relating 
events in rude and simple states of society is always highly dramatic, and before 
any distinct idea of a drama had been conceived, the narrative parts of the 
hymn would already have become a sort of heroic dialogue in recitative. This 
greatly interesting the passions and curiosity of the auditors and spectators 
would gradually be divided from the lyric or choral parts—each singer would 
soon attach themselves to some particular part, and in speaking in the character 
of the heroes would feel himself as assuming that character gradually, it would 
suggest itself that the interest would increase with the delusion, and the delusion 
would be aided by some mark of dress, well known to belong to the character 
and which would be adopted for another reason, that the multitude of spectators 
might see at once to what hero the words spoken were attributed—and already 
we have a tragedy in its first state—even such as it appears to have been before 
Eschylus, by and for whom a stage was erected, and, according to an express 
passage of Vitruvius, through whose suggestions the art of perspective was both 
discovered and applied to the purposes of theatrical scenery. When we use 
the word gradually, we are not always to understand at the same time slowly. 
In a free government and under favourable circumstances it is surprising with 
what rapidity improvement follows on improvement. Such was the origin of 
tragedy among the ancients, which ever after influenced the nature of tragedy 
itself—the devotional part always remained under the form of chorus, and the 
subjects of tragedy were always confined to well-known tales of gods and 
heroes —the earliest history of Greece was combined with its religion —and 
their tragedies formed a sort of Bible or biblical instruction for the people. .We 
shall soon have occasion to observe, how in a very different age, under a different 
religion, and different state of society and government, similar circumstances 
produced a similar effect. Comedy rose at a somewhat later period, from 
different causes indeed, but passed almost at once into its completion, the model 
having been already perfected in the establishment of tragedy. Even more 
than tragedy, it required the existence of a City, rude manners, and popular 
government. Duelling was unknown—to destroy the life of a fellow-citizen for 
a verbal affront would have been deemed and punished not merely as murder 
but as high treason to the State. Ridicule was the great weapon both of 
offence and defence—at all times, but more especially in the less artificial state 
of manners, ridicule disposes men to mimicry. The New Hollanders, whose 
dullness of apprehension has made many philanthropic observers melancholy, 
are yet perfect masters of mimicry, and often employ it in a manner that would 
excite loud applause even in an European theatre.’ 

‘A strong sense of particular FACT cannot be reasoned away by a general 
logic—which must indeed needs be plausible, because it has been drawn from 
the generality of things, a geveral logic, and therefore of necessity plausible, 
but yet false, because it is not universal, and yet is applied to a particular case 
as if it were so. 

‘That regret and remorse are feelings different in kind, and not merely as 
degrees and modifications—one and the same feeling—is a fact, which it only 
requires solitude & sincere quiet self-questioning to establish in the mind, so 
that no sophistry can reason it away, no fear of being deemed superstitious & 
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unenlightened by philosophy can scare it, no ridicule scoff it out of our 
consciences. 

‘Wherever we are distinctly conscious that our will has had no share direct 
or indirect in the production of a given event or circumstance that is painful & 
calamitous to ourselves or others, we feel vegref-—as, for instance, in the late 
dangerous indisposition of the great and amiable philosopher, the resemblance of 
whose character & person makes me at this moment shrink back with a painful 
sense of impropriety at the thought that 7am now addressing you in the place in 
which he has been so often and through so long a period listened to by you—the 
perception of the new truths, new views given by him so modified by the unmis- 
takable and self-revealed character of the teacher, that intellectual acknowledgment 
and moral esteem were often confused & coalescent in one feeling of personal love 
and admiration. I have been seduced into a digression—a digression indeed 
of the head only ; for with me while I stand here it must needs be in the strait 
road of the heart—but where the illustration swallows up or out-dazzles the 
proposition, the ill effect is that we are compelled to an awkward recurrence, 
and to enunciate the original truth anew. In cases, I mean to say, not only 
independent of our will but out of ourselves, we find no difficulty in distinguishing 
regret from remorse, and in what regards our own selves, yet which is not voluntary, 
the same distinction, one would think, ought rationally to be made. Yet here 
commences a difference. We do not indeed in the latter more than in the former 
case confound or lose the distinction ; but yet in perhaps a majority of instances, 
however unconscious of blame we may feel ourselves, yet a certain something 
more than regret will mingle with the regret—a certain something will haunt and 
sadden the heart, which if not remorse is however a phantom and counterfeit of 
remorse. May not this be a fact, meant to make us sensible, that however 
independent the calamity may be of any moral fault as its proximate or 
immediate cause, it may nevertheless & often will be, yet a distant effect of 
something morally wrong in our past actions ; or—for why should I be ashamed 
of that which tho’ reason cannot comprehend, nay, even seems to stand from, yet 
of which all nations of the earth in one form or other have prostrated themselves 
before the mysterious reality—a distant effect of the guilt of ages past. These 
reflections occurred [to] me from the exceeding depression which I felt this 
morning previous to my appearing before [you] accompanied with a painful sense 
of self-dissatisfaction bordering on self-reproach. I could not but be conscious to 
how severe a trial I had put your patience and candour in my last lecture— 
& tho’ it was thro’ severe and still lingering bodily indisposition that my 
faculties had been too confused to make a proper and comprehensive selection 
from the mass of papers containing the substance of this course of lectures as 
parts of an extensive work, and that the most interesting parts of what I had 
selected I found myself too weak to recite aloud, so as that they should not 
be ridiculous by the disproportion of the manner to the matter—yet I could not 
drive away the despondence of self-condemnation—and when, during the time I 
have been addressing you, my mind gradually regained its buoyancy, I felt an 
increasing impulse, which I have thus yielded to, to attempt to remove from your 
feelings the disappointment from the past by hopes of something less unworthy of 
your attention in my future lectures.’ 


16. A. Fragment. No date. 5 pages 4to. 


‘. . . . passion has been appealed to—we may then, if only we be honest & 
good (for poetry & all its sister arts presuppose a state of mind & a cultivation 
of taste correspondent to them, & cannot at once create it), determine what 
rank, what comparative estimation, we ought to give to this part of our nature— 
whether it is one of those which, tho’ permanent in itself, is perpetually varying 
the objects that gratify it—such as curiosity, which turns with the disgust of 
satiety from the last novel or romance to devour a fresh one, destined, like the 
former, to pass from a dainty into a nuisance—or a base passion such as we 
ought, in that shape at least, to exterminate from our heart—such as envy & its 
mark scorn—or whether they are indeed the worthy & constituent powers of 
our noble nature, not only permanent in themselves, but always & solely to be 
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gratified by the same outward excellences, the same in essence tho’ infinitely 
varying in form, subject, and degree. Such are our imagination, our delight 
from the clear perception of truth, and our moral sense, including our awe for the 
greatness, our pity for suffering, and our indignation at wrongs. In short, has 
the pleasure you have received had any tendency to make you a better man, or 
to keep you a good one, or to reward you in part for having been so? To the 
essentials of a sound judgment concerning the comparative merit of poems this 
must be sufficient, & might appear easy; but alas! the obstacles are many, & the 
prospectus has promised for me that I shall discuss them under the name of the 
causes of false criticism, especially in poetry. Now these may be reduced to two 
classes: Accidental, from particular circumstances of the age & people among 
which we live; & the Permanent, or those at least which, as they flow from our 
common nature, we may safely in every age & in every state of society which 
we have known, or heard of, or have any reason to anticipate. 

‘The Accidental. 1. The enormous stimulant power of events, making the 
desire to be strongly stimulated almost an appetite in a large majority of the 
world, &c., &c., &c. 2. Events from taxation & their immediate action on our 
domestic happiness, from the unexampled influence of opinions on the conduct of 
young men, &c., have made all men more anxious to know what is going on in 
the world, have made us a world of readers. 3. The passion of public speaking. 
4 Reviews, magazines, selections—these,. with newspapers & movels (here intro- 
duce the passage concerning novels), constituting 9/10'"* of the reading of 9/1ot 
of the reading public form their habits as readers. 5. This combining with the 
increase of books, & therewith the narration of ordinary gossip, produced a 
substitute for the ever voracious appetite; & instead of the observations about 
Miss or Mrs. Such-a-one’s dress or behaviour at the village church—the last ball 
occasioned a rage for a more dignified gossip about pub/zc characters—(Here the 
Friends). 6% The enormous multiplication of authors & books. At first oracles, 
then preceptors, then agreeable companions, but now culprits by anticipation ; 
& they act accordingly, flattering basely the imaginary word fud/ic, which is yet 
of pernicious effect, by habituating every reader to consider himself as the judge 
& therefore the superior of the writer, who yet, if he has any justifiable claim to 
write, ought to be his superior. 7 & lastly, for it would weary you were I to 
enumerate all the causes for luxury, lotteries, &c., the one consoling cause tho’ 
innocently in consequence of its co-existence with above stated an auxiliary, the 
greater desire of knowledge, better domestic habits, which yet, combining with 
the above, make a 100 readers where a century ago there were one, & of 
every 100, 500 critics. : 

‘Permanent Causes. 1. The greater delight in being reminded of one’s 
knowledge than of one’s ignorance. 2. The effect yet first—the very painful 
effect—of really ¢hinking, really referring to our own inward experiences—by the 
ease with which we accept as a substitute for this, which can alone operate a true 
conviction, the opinions of those about us, which we have heard or been accus- 
tomed to take for granted, &c. Shakespere’s Constance and a mother in real 
life—yet how many have declared the first unnatural & admired too much silence 
if in German tragedy, consisting of directions to the actors. 3. The vague use 
of terms, & therein the necessity of appropriating them more strictly than in 
ordinary life, which yet, because it is ordinary, is the mantle of our feelings, & 
occasions in us a repugnance to the reasoner, who forbids us to use them as we 
have been accustomed to do, because poetry is for every man in his own conceit ; 
& its glory that is so, but to the chemist, geometrician, anatomist—nay, even to 
every trader he allows it; this is shewn in the word Taste & the terms connected 
with it—as the sublime, the beautiful, the grand, the majestic, the picturesque, 
the delightful, the interesting, and the amusing. What strange work if an author 
were forced to refer to any one principle all the senses which ignorance or even 
the subtlety of momentary analogies may have used any one of these terms 
under example of the man at the falls of the Clyde. In the present instance we 
will endeavour to act on our own principles, by explaining the sense in which I 
propose to use the word Poetry, generically & abstracted from its various 
species, 
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COLERIDGE (Sir John Taylor). The well-known Judge. (1790- 
1876.) 
1, A. L. S. to Sir William Knighton. Dated Torrington Square, 
December rath, 1827. 1 page 4to. 


‘My dear Sir,—I shall be sorry if this should be the first intelligence you 
receive of my actual appointment as Commissioner of Bankruptcy. It has been 
your work, and I am sure you will receive pleasure from knowing that it is 
successfully accomplished. I need hardly repeat to you expressions of my 
grateful sense of your kind interference. You know, I am sure, how deeply I 
feel, not this merely, but a series of kind acts done by you to which I have no 
pretensions. I live in the hope, not of repaying you for them, of which there is 
little or no chance, but that as I go on I may be found not entirely to disgrace 
the opinion you have been kind enough to form of me. In the meantime my 
greatest pleasure will be zealously to discharge such duties as you may impose 
upon me.’ 


2. A.L.S. (to the same). Dated February 24th, 1830. 34 pages 8vo. 


‘My dear Sir William,—A thought has occurred to me respecting Arthur 
Gooch, which I may as well mention to you, although it may come too late or 
for other reasons be out of the question; at all events, as my action may seem 
ambiguous in its motives, I trust to your kindness to interpret it, as lawyers say, 
“a sensu meliort.” My real motive, I assure you, is to be the means of repaying, 
if I can, to poor Gooch’s* child some of the thousand and one fees which he might 
have taken and would not take from me. You spoke casually yesterday of the 
post of librarian, and of the many applications already made for it. I neither 
know the salary nor the extent of the duties it imposes; but as to the latter, it 
occurred to me that if they were compatible with his health and professional 
avocations I might, by a little sacrifice, make them equally so with mine; while 
my former literary habits, with a few suggestions from you and the Bishop of 
Winchester, render me not wholly unfitted for the office. As to the salary, I 
suppose it 300/, out of which I should be rejoiced to leave 150/., or more if you 
liked, for Arthur’s expenses at Eton; this would smooth all difficulties about his 
education. 

‘I have named myse/f in this scheme, but after what I told you of my 
professional earnings yesterday, to which is to be added some few thousands 
(3 or 4) of my wife’s, you may believe I have quite income enough for my 
personal wants. Therefore I shall be equally well pleased if you strike my name 
out, and any similar arrangement can be made to your liking with any other 
person, except that it would be gratifying for me to do anything for my poor 
friend’s boy, and Mrs. Gooch’s feelings might be better consulted if the same 
came from me than if it came from a stranger. 

‘If there be any bar to this scheme taking place, excuse the trouble I have 
given you in reading my note; I should have been vexed with myself if I had 
not given it a chance. 

‘I have forgotten to say that I should, of course, be quite ready to resign my 
post when the object was answered, or it was wanted for another.’ 


3. A. L.S. (to the same). Dated February 25th, 1830. 2 pages 8vo. 


‘My dear Sir,—I hope you will forgive my writing you these lines, plagued as 
I know you are by letters, and unwilling as I am to trouble you with them. But 
I must thank you for the kindness of your answer to my last note, although I 
frankly confess I am sorry for its contents. I had not been quite blind to the 
consequences of my application being granted, and I believe I apprehended the 
possibility of the very same, which you allude to. I owed so much, or I thought 





* Robert Gooch, 1784-1830, a well-known physician of that day. His health was feeble, 
and his friend, Sir William Knighton, had, in 1826, promised him the appointment of 
Librarian to the King. 
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I did, I felt that some risque and even some evil were to be encountered in order 
to make a return when so much needed. This is my excuse, so far as I am 
concerned. I thankfully acknowledge that you chose bétter for me than I did 
for myself. 

‘TI must take this opportunity of one more word of explanation. I wrote at a 
very busy moment (and the few last days before the circuit are the busiest in the 
year to me), and I am afraid that I may have expressed myself hastily, and, too, 
as if I had been talking of a matter of course. You will, I am sure, set down 
nothing of that to intention, believing me to be always and truly,’ &c. 


4. A.L.S. (to the same). Dated Torrington Square, May 26th, 1830. 
2 pages 8vo. 


‘My dear Sir,—Will you excuse my sending you a little book just published 
by my brother,* a young Chancery lawyer, not overburthened with briefs. I don't 
suppose that, at this time especially, you can find time or have much heart to 
look at it, but I am desirous that it shall get through you to your son,t because I 
think it may be useful to him and also interesting. My brother is as fond of the 
arts almost as he is, and he will find many passages of the poets presented to 
him here as pictures with a painter’s touch and conception. There is a little 
difficulty, perhaps, in parts of the first chapter, but the rest of the book, I am 
almost sure, he will find very entertaining, and what is hard in the first chapter a 
young student will find worth thinking about. 

‘You are far too much occupied now for me to trouble you with my own 
affairs ; at another time I should have been very anxious to have had your advice 
upon them. With many thanks for your great kindness.’ 


COLERIDGE (John Duke, Ist Baron). Eldest son of the pre- 
ceding. Lord Chief Justice of England. (1821-1894.) 

1, A. L.S.to Sir William Wellesley Knighton. Dated 1 Sussex Square, 
May 3rd, 1876. 34 pages 8vo. 

‘My dear Sir,—It did not need the card you so kindly left at my house to 
remind me of our pleasant acquaintance begun in the Sheriff’s carriage now near 
two years ago, for I have been reading through a very careful and full journal 
kept by my father from very early times, and bequeathed to me by him, & in it 
I find constant mention of your father’s great and most valuable kindness to him. 
1 am very doubtful if I shall have the courage to try to publish anything about 
my father’s life, but, if it is not asking too much of you, I should be very sincerely 
obliged to you, if Sir William Knighton kept any journals which you have 
preserved, if you would be so kind as to tell me (quite at your leisure) whether 
during the last 4 or 5 years of the reign of George IV. there is any mention of my 
father. 

‘I hope to call myself upon you shortly, but, as you know, my time is not my 
own, and I have not, since my father’s death, as yet paid any visits to any one. 
With many thanks for your courtesy.’ 


2, A.L.S. (to the same). Dated Heath’s Court, Ottery St. Mary, 
September 6th, 1876. 24 pages 8vo. 
‘Dear Sir William,—Thank you very much for your kindness & for sending 





* Henry Nelson Coleridge, 1798-1843, who had married his cousin Sara, daughter of the 
poet. At the date of the letter he had just published an Introduction to Homer, the first of a 
contemplated series on the Greek poets, which was not continued further. He was left Coleridge’s 
literary executor, and published, amongst others, his Zad/e Ta/k, in 1835. He was Lecturer on 
Equity to the eee be pare Law Society. 

+ Sir William Wellesley Knighton, 1811-1885, only son of Sir William Knighton, physician 
to George IV. He succeeded his father as second baronet in 1836, and at his death the title 
became extinct, 
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me those letters, which I return. As you say, they are unimportant, & indeed I 
do not know what the smaller one alludes to; but they bear witness to what 
every page of my father’s journal shows—the great and constant kindness 
which Sir William Knighton showed him, of which he retained to the end of 
his life the most grateful recollection. If, as is not unlikely, in going through 
my father’s papers I come upon any which are likely to interest you, I shall 
not hesitate to send them to you; and I hope we may be more fortunate in 
seeing you next year, when, if we live, we shall be once more very thankful for 
the society of friends.’ 


COLES (Cowper Phipps). A Naval Officer and Inventor. (1819- 
1870.) 
A. L.S. (marked Private) to Mr. Needham. Dated Ventnor, May ist, 
1866. 8 pages 8vo. 


‘Dear Mr. Needham,—I see Army and Navy gives a paragraph on my 
being put in communication with a private firm to design and build a sea-going 
turret-ship: this is so far true, and a great acknowledgment that a sea-going 
turret should be built according to my views; but the design has to pass through 
the Controller’s and Mr. Reed’s hands before being ordered—when, if approved, 
their Lordships will think about ordering the ship. 

‘It is not likely Mr. Reed will pass a design of a ship that will surpass all his 
failures, particularly zz speed, particularly as the designs of this monster, the 
Monarch, have been totally condemned and proved to be abortive by me. 

‘The Army and Navy says: “Captain Coles, with increased years, has 
increased in wisdom, and if he had gone to a private firm at first,” &c. It is 
what I asked to be allowed to do, as far back as November 22nd, 1864, when 
writing to Ad’. (see Parliamentary Return, Navy, Turret Ships, page 121), 
I say, I will guarantee to design a sea-going turret-ship, in conjunction with one 
of the many eminent ship-builders in England whom I shall name “to compete 
with any ship Mr. Reed has built or is building; that she shall be equal if not 
superior to any of them in the essentials of a man-of-war, in speed, defence, 
sea-going qualities, and decidedly superior in offensive powers.” 

‘ However, the Duke in his speech paid me the high compliment of saying I 
was always for competition, and so I always hope to be; but he also says he does 
not like competition; but how can we expect to keep our place in the race of 
re-construction if we are not allowed to compete? The fact is, the Duke is afraid 
of competition with Mr. Reed’s failures. Dupuy de Léme’s letter in yesterday’s 
Times shows what an impostor Mr. Reed, Robinson & Co. are. The return 
called for by Mr. Corry is worth reading; it discloses the bitterness and jealousy 
of the Controller against any one who presumes to design a ship—see his report 
on my answers to Committee, page 157, Oct. 30th, 1865. Important letters are 
left out and only extracts given or alluded to, which is most unfair to me. 
Captain Sherard Osborn’s* Report, the most important document on Turrets yet 
produced, the szdstance only is given. Excuse this hurried scrawl, but I thought 
you might like to know how things are going. I hope to be moving in town 
aang when I will pop in and see you. What is the best time? Yours very 
truly. 





* Rear Admiral Sherard Osborn, 1822-1875, entered the Navy at the age of 15, and was 
resent at the capture of Canton. He joined the Franklin Search Expedition, and commanded 
In the Black Sea in 1854. He was an advocate of the system of turret-ships, and was in 1864 
commissioned to test the Royal Sovereign. He retired from the service in 1872, and was shortly 
afterwards promoted to be Rear Admiral. 

+ The building of a new ship after Cole’s designs was authorised in July, 1866. She was 
named the Caftazn, and was commissioned early in 1870. After an experimental cruise she 
joined the Channel Fleet, and accompanied it to Gibraltar. On the way home, in a gale off 
Cape Finisterre, she turned bottom upwards in the middle of the night and sank. With very 
few exceptions everybody on board was drowned, including Coles, who had accompanied the 
captain as a guest. 
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COLIGNY (Gaspard de). A famous French Military Commander, 
created a Marshal in 1516. (Died 1522.) 
A. L.S. ‘de Coulligny’ to Robertet.* No date. 1 page folio, with 
Superscription. 


‘Monsieur le Trésouryer,—Monsieur de Malebert est pasé par sy quy s’en va 
devers le Roey et par son navertysemant Mons" le Governeur m’a conmandé me 
metre an nordre, laquele chouse j’é fés 4 toute dylyganse, vous avysant, Monsieur 
le Trésouryer, qu’an se que m’ordonera mon dyt Sy’ le Governeur metrey bonne 
péne de n’y fére faute. J’ey asemblé tous plain de seus de ma bande neve. 

‘Je vous pry de parler au Roey d’anvoyer un clerc 4 Mons’ le Governeur 
pour payer seus quy seront prés & paser quant 4 moy quar autremant n’ét y 
pousyble de tenyr l’ordre quy faut 4 fére se pasage. 

‘Monsieur le Trésouryer, vous savés que la chouse est asés résonnable que j’és 
la charge de mener sete d’aryére bande, sy le Roey ne le fet pas fera tort 4 mon 
navys, toutes foes que pour sela ne dyférerége A l’y fére servyse, et pour fyn de 
conte me recommande tousjours 4 voutre bone gradse. Se de la main de seluy 
quy pour jamés se sant fort oublygé a vous.’ 


COLIGNY (Gaspard de), Admiral de Chatillon, son of the preceding. 
The celebrated French Admiral, one of the victims of the massacre 
of St. Bartholomew’s Day. (1517-1572.) 
1. Doc. S. ‘Chastillon,’ with Autograph Postscript to ‘ Monsieur le Conte 
Reingrave, Collonel des Lansquenetz.’ Dated Montreuil, January 31st, 
1549. 1 page folio, with Superscription and Seal. 


Asking his correspondent to interfere with Lord Clinton} on behalf of a 
prisoner at Boulogne, who is one of the archers of the Guard of the Dauphin. 

*P.S.—Je vous pry, Monsieur le Conte, vouloir faire pour ravoir cest arché, 
que scavés de Monseigneur le Dauphin, car veu le bon crédit qu’avés aveques 
Milort Clinton, j’ay bien oppinion qu’é grand peine vous en refusera il. Vostre 
antiéremant bon amy a jamais.’ 


2. A.L.S. to Catherine de Medicis. Dated La Rochelle, January 15th, 
1571. 14 pages folio, with Superscription and Seal. 


‘Madame, —Le St de Crécy, estant demeuré mallade, m’a envoyé la lettre qu’il a 
pleu & vostre Majesté m’escripre, du xxi™* du passé, par laquelle je cognois le 
désir et affection qu’elle auroit que la royne de Navarre et messieurs les princes 
de Navarre et de Condé allassent a la court, et le commandement que vous me 
faictes de m’employer en cela, me faisant entendre combien telle chose importe 
au bien et repos de ce royaulme, lequel je désire sur toutes choses de ce monde, 
et, entre touts les subjects du roy, si je ne suys le plus despourveu de jugemant, 
que homme sgauroit estre. Mais comme il vous plaist me faire cognoistre par 
vos lettres que c’est chose que voz Majestés désirent, et ont bien cognoissance 
aussy combien telles choses importent, je les plains merveilleusemant du peu 
de crédit, auctorité et commandemant qu’elles ont en ce royaulme, et qu'il faille 
que les artifices pratiqués, et menées de ceulx qui ont si bien commancé & le 
miner, puissent maintenant achever. Vos Majestés en auront attendu plusieurs 
particularités par le S" de Quingay, et feront encores par le S* d’Argenlieu, 





* Florimond Robertet, a French statesman, Treasurer and Secretary of Finances under 
Charles VIII., Louis XII., and Francis I. Died 1522. 

+ Edward, 9th Baron Clinton, 1512-1585, a naval officer of great eminence during the 
reigns of Henry VIII. and his three immediate successors. He was sworn, in 1550, of the 
Privy Council, and constituted Lord High Admiral. In 1551 he was installed a Knight of 
the Garter, and in 1557 was a second time appointed Lord High Admiral, and was confirmed 
in that office by Queen Elizabeth, who created him Earl of Lincoln. 
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présent porteur, et comme telles pratiques ce continuent et dedans et dehors le 
royaulme. Vous suppliant trts humblement, madame, ne pensser point que ce 
soient simples oppinions, car les unes sont vérifiées par actes, les aultres sont 
sceues de si bon lieu, et par si seurs moiens que I’on n’en peult doubter qui ne se 
veust ayder soy-mesmes A tromper. Et comme, en général, on veoit toutes 
manifestes contraventions 4 l’édict, si esse que particulitrement je ne me puys 
garder de me plaindre, et pour moy et pour les miens, veu la facon de laquelle mes 
fréres et moy avons esté traictés, et que l’on continue encores pour le présent, et 
que cela ne se peult faire que oultre la perte de noz biens, on ne touche par 
mesmes moien et-d notre honneur et A notre réputation, car il semble que 
tacitement on nous veille priver du bénéfice de l’édict. Et pour ce que je craindrois 
dennuyer vostre Majesté d’une trop longue lettre, j’ay prié le St d’Argenlieu de 
luy déclarer les raisons qui me mennent & escripre ce que je faicts, car je ne me 
veulx lasser de demander et chercher la raison et justice 14 out je doibs. II plaira 
donques & vostre Majesté l’escouter et croire. Et sur ce, Madame, je prieray 
nostre Seigneur la conduire par son sainct esperit et luy donner en perfaite santé 
trés heureuse et trés longue vie. Vostre trés humble et trés obéissant subject et 
serviteur,’ &c. 


3. A.L.S. to Charles IX. Dated La Rochelle, June 2nd, 1571. 
14 pages folio, with Superscription and Seal. 


‘Sire,—J’ay receu les lettres qu’il a pleu A vostre Majesté m’escripre du xxi™ 
du passé, aux particularités desquelles je me remetré a faire responce ou par 
Monsieur de la Noue,* qui partira dedans deulx ou trois jours, ou par Monsieur 
de Biron, qui doibt bien tost passer par icy. Cependant, je luy diré seulemant 
que je la supplie trés humblement de bien peser et mettre en considération de 
quelle importance sont les affaires desquelles ce porteur vous parlera, et que je 
trouve bien estrange et encores pire le voiage que Chapin Vittellet faict en 
Espaigne ; car, encores qu'il face courir le bruict que c’est pour malcontentemant 
quil a du duc D’Albe,f{ et pour en faire plainte au Roy d’Espaigne, sy y a il bien 
peu d’apparence. Je craindrois plustost que ce fust pour quelque dessaing ou 
entreprise qui pourroit estre grandemant préjudiciable 4 vostre Majesté; car 
Yarmée que le roy d’Espaigne dresse m’est marveilleusemant suspecte; et ne 
peult-on dire que ce soit pour Final, car pour une bicocque il ne seroit pas besoing 
d’assembler de sy grandes forces, les faire venir de si loing, et faire si grande 
despence. Et encores que l’on parle du Sienoys, et du duc de Fleurence, je 
craindrais davantage quelque maulvaise pratique en vostre royaulme. Et sur ce 
vostre Majesté se souviendra qu’elle n’a point ung plus grand, ny plus dangereux, 
ennemy que le Roy d’Espaigne, qui ne fauldra pas d’entreprendre et exécuter 
quant il congnoistra qu'il y fera bon. Et comme il est bien certain que celuy qui 
commance et assault a ung grand advantage, je diré bien 4 vostre Majesté que si 
le Roy d’Espaigne faict cela, jamais prince ne ce trouva plus empesché que vous 
serés, et ne fault pas penser que vostre condition amande en temporisant, car 
tant plus vous irés en advant et plus empirera elle. 

‘Sire, mon debvoir et ma fidellité m’obligent de vous escripre ce que je faicts, 
vous suppliant trés humblemant recepvoir de bonne part ce que jen faicts, en 





* Frangois de La Noue, called ‘ Bras de fer,’ 1531-1591, a celebrated Calvinist military com- 
mander, who distinguished himself on occasions too numerous to mention. He was mortally 
wounded at the siege of Lamballe. 

+ Chiapin or Ciapino di Vitelli, Marquis de Cetone, 1520-1576, a Florentine nobleman, 
who after serving in the army of the Duke of Tuscany accompanied the Duke of Alva to the 
Netherlands, where he was made Governor. He commanded at the taking of Woudrichem, 
Asperen, Lierdam, and at Zierikzee, where he was carried about in a litter on account of his 
enfeebled condition ; but, whether from carelessness of his bearers or from malice prepense, he was 
thrown out and so much injured that he died a few days afterwards at Antwerp. It is said that 
he was at one time so enormously fat he was obliged to be bandaged up in order to walk, but 
reduced himself by the use of vinegar in all his food to such a state of thinness that his skin 
served him as a cloak. Brantéme devotes a chapter to him, in which he says he died in Italy. 

} Fernando Alvarez de Toledo, Duke of Alva, 1508-1582, the celebrated Spanish Governor 
of the Low Countries, where he distinguished himself by the extreme rigour of his proceedings. 
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attendant que plus particulitrement je vous puisse mander ce qui me meult de 
ce faire. 

‘Sire, je pry nostre Seigneur donner 4 vostre Majesté et perfaicte santé, tres 
heureuse et trés longue vie. Vostre trés humble et trés obéissant subject et 
serviteur.’ 


4, A. L. S. to the same. Dated Paris, June 3oth, 1572. 1} pages 
folio, with Superscription. 


‘Sire,—Estant allé ce soir trouver la royne vostre mére, aux Tuilleries, elle m’a 
baillé une lettre qu’il a pleu & vostre Majesté m’escripre du xxv™° de ce mois, 
par laquelle elle me faict enttendre ce quelle a enttendu de plusieurs et divers 
endroicts de l’assemblée qui se faict par toutes les provinces de ce royaulme, et du 
rendés-vous qui s’est donné en ceste ville au xv° du mois prochain, me faisant 
la-dessus enttendre vostre Majesté combien elle trouve maulvais que telle chose 
se face. Et comme elle me commande d’y remédier, aussy me faict-elle bien 
enttendre quelle a oppinion que telle chose ne se soit faicte sans mon sceu, ce 
quelle trouveroit d’aultant plus maulvais que scauroit esté sans son sceu et congé. 
Si ainssy estoit, Sire, je confesse que j’ay trés mal faict, et que je mérite une bonne 
punition ; mais, pour ce que c’est chose controuvée, je n’en feré point d’excuse, et 
n’en entreré point en justification. Et puys, Sire, qu'il plaist & vostre Majesté que 
je Vavertisse par homme exprés et en dilligence de la vérité de ce faict, il m’a 
samblé ne le povoir plus fidellemant faire que par mon filz, présent porteur, 
mesmes pour ne divulguer ce qui ne l’est desja que trop et 4 mon grand regret, et 
le pys est encores que l’on me veust imputer la faulte que je n’ay point faicte. Ce 
n’est pas de ceste heure qu’on m’a presté de telles charités ; mais je loue Dieu de 
ce que je n’ay au cueur que ce que ung homme de bien et d’honneur y doibt avoir. 
Et pour ce que j’ay déclaré le tout plus particuli¢rement & mon dit filz, je suppliray 
trés humblement vostre Majesté le vouloir escouter et croire. Et je priray nostre 
Seigneur, Sire, luy donner, en trés parfaicte santé, trés heureuse et trés longue vie. 
Vostre trés humble et trés obéissant subject et serviteur,’ &c. ; 

‘Sire, jay monstré cette lettre 4 la royne vostre mére, et luy ay faict enttendre 
la vérité de toutes choses, et ce que je mande particuli¢rement 4 vostre Majesté.’ 


‘COLIGNY (Frangois de), Count de Chatillon. Son of the preceding, 
and a celebrated Military Commander. (1557-1591.) 


A. L.S. to the Council of Berne. Dated Geneva, September 27th (1574). 
1 page folio. 

‘ Messeigneurs, — L’asseurance que j’ay de Vaffection qu’il vous plaist nous 
porter, fait que plus hardiement je m’addresse A vostre seigneurie pour vous 
supplier par le Capitaine Payen, présant porteur, qu’il vous plaise vous faire ce 
bien & mon frére & & moy de nous accorder Monsieur Rigaud, ministre de la 
parolle de Dieu, pour demeurer en nostre famille, luy permettant & donnant congé 
de sy en venir, s’il vous plaist, & ce qui nous sera un réfréchissement de l’obligation 
que nous avons au bien de vostre service, laquelle nous vous ferons tousjours 
paroistre en tous les endroits que avons moyen de vous en faire; vous asseurans 
qu'il n’y a pas un de vos subjects qui désire tant vostre avencement que nous, ny 
qui y employe plus volontiers sa vie que nous ferons quand nous le pourrons faire, 
& d’aussy bon ceur que je me reccommande bien humblement 4 vostre bonne 
grace, priant le Créateur, Messeigneurs, qu’il accroisse de plus en plus les graces & 
bénédictions sur vostre seigneurie. Vostre trés humble et trés obéissant serviteur.’ 


COLIGNY (Jean, Count de), Marquis de Saligny. A Military Com- 


mander, who in 1664 commanded the French army against the 
Turks. (1617-1686.) 


A.L.S. to Mazarin. Dated Moulins, January 18th, 1649. 1 page 4to., 
with Superscription. 


*Monseigneur,—Comme le gentilhomme du Royaume le plus zélé pour le 
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service du Roy & de vostre Eminence, je prens la liberté de la suplier de 
m’employer. Je recevray ces commendements en cette ville. de Moulins, ot je 
seray jusques 4 ce que Mons* le Marquis de Piennes* en parte, et suivray sa route 
pour me rendre auprés de vostre Eminence & luy rendre ce que vous doibt, 
Monseigneur, vostre trés humble et trés hobéyssent serviteur.’ 


COLLINGWOOD (Cuthbert, Baron). A celebrated Admiral, who suc- 
ceeded Nelson in command at the battle of Trafalgar. (1748-1810.) 


1. A. L.S. to Lord Robert Fitzgerald,f Ambassador at Lisbon. Dated 
the ‘Ocean,’ April 26th, 1806. 13 pages 4to. 


‘My Lord,—Nothing could more surprise me than the note of the Portuguese 
minister, which your Lordship did me the honour to transmit to me. It is very 
rarely that any of our ships go to Lagos, or have anything to do with the 
Portuguese government or their ports. 

‘I should suspect the fact to be that they have received some new instruction 
from the French—an injunction to be more rigorous, and perhaps the prelude to 
their following the example of Prussia and shutting their ports altogether ; and 
finding it incumbent on them to do something, they have presented your Lord- 
ship with this note, which has nothing for its basis. 

‘We have not had ships at Lagos a long time except the sloop of war which 
cruises near Cape St. Vincent. She went in twice, I believe, for refreshment, 
and scarce got enough to eat while there. I am strongly impressed with the idea 
that this bickering is the forerunner of something more important. I have heard 
that French officers have lately been in Barbary; to negociate for a supply of 
horses and cattle was the ostensible business, but I suspect the exclusion of us 
from their ports was the point they had to carry. 

‘The Spaniards are getting their ships ready very fast, and a great number of 
men have lately been marched from the country to mann them. I have the 
honour to be, my Lord, with the most perfect respect, your Lordship’s most obed* 
and most humble servant,’ &c. 


2. A. L.S. to his Gardener, James Scott. Dated ‘ Ocean,’ November 
4th, 1806. 13 pages 4to., with Superscription and Seal. 


‘Good Old Scott,—The winter is coming and the weather cold, and as I 
suppose your lady is gone as usual amongst the fine people at Newcastle and left 
for a little time the good people at Morpeth, I have sent you a little present to 
help to keep you warm. How does the garden go on—does it look comfortable, 
and do my trees thrive? I wish I was with you to plant a few nice cabbages for 
spring—for I get very few here—and am afraid before the war is over I shall be 
too old to do much good amongst them. I have not had a sallad, Scott, nor 
seen a Cauliflower this two years, nothing but salt fish and sea weeds; and yet 
your friend Bourne keeps his flesh up tolerably well—always picking. They tell 
me Peggy is going to be married to a sailor; I desire you will advise her not to 
do so foolish a thing. A woman may as well be without a husband as have a 
sailor—they think of nothing but ships. I beg you will remember me kindly to 
all your good neighbours, for I shall always have a great regard for my friends 
at Morpeth. I am, good old Scott, your friend and servant, &c. 

*‘P.S.—I hope your daughters are very well, and that they make you 
comfortable.’ 





* Antoine de Brouilly, Marquis de Piennes, 1621-1676. He succeeded his brother, who was 
killed before Arras in 1640, and was appointed Governor of the town and citadel of Pignerol. 

+ Lord Robert Stephen Fitzgerald, 1765-1833, sixth son of James, Ist Duke of Leinster. He 
commenced his diplomatic career as Secretary to the Duke of Dorset at the Court of Versailles, 
where he remained as Chargé d’Affaires. He then went to Denmark, after which he became 
Minister Plenipotentiary at Lisbon. He retired from public life in 1807. 
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COLLINSON (Peter). An eminent Botanist. (1694-1768.) 

A. L. S. to Dr. von Haller. Dated London, May tst, 1764. 3 pages 
4to., with Superscription. 

‘Mr. Ehret* showed me Mr. Milius’ last letter to him. I cannot see it any 
ways effects my friend Dr. Haller, unless what he mentions that you dissuaded 
them from accepting Van Swieten’s, &c., subscription because they was Papists. 
But I think that is of little importance zf ¢vwe. Poor Milius attributed his 
misfortunes to others, when he was the sole cause of them, by trifling away his 
time in Germany and Holland and spending greatest part of his money before he 
came to London—there was not sufficient left to pay his passage over—but he 
flattered himself another supply would be raised for him. This you know better 
than I; but having made so bad a use of his first subscription, w" discouraged 
his subscribers from sending more, with vexation he broke his heart. I was really 
concerned for the poor man. 

‘His being over-persuaded not to accept the Imperial subscription of 500 
ducats by the hands of Doc" Vanswieten, added to his affliction, for that money, 
he said, would have extricated him out of all his difficulties. 

‘Now is the delightful season. Every hill and dale cover’d with flowers. Our 
spring is not forward, for we have had much cloudy, rainy weather and little sun. 
Her this arrives I doubt not but my ingenious friend Mr. Pennantt has been 
with you. 

‘I am glad to hear you enjoye your health, as doth your sincere friend,’ &c. 

‘Mr. Ehret says he never showed Milius’ letter, neither is he any ways con- 
cerned in any publications.’ 


COLLI-RICCI (Luigi Venance, Baron). Alfieri’s nephew, and a 
Piedmontese Military Commander. (Born 1760.1) 


AL. S. ‘Colli’ (in French) to Bonaparte. No date. 2 pages 4to. 

‘Mon Général,—Les bontés dont vous daignez m’honnorer m’enhardissent 
vous demander une faveur ; si je l’obtiens mon cceur gofitera les plus douces des 
satisfactions, celle de vous la devoir et celle d’obliger un oncle que j’aime. 
Cet oncle c’est le potte tragique A/fer¢. Au mois d’aoiit 1792, a Vinstant de son 
départ de Paris, on enleva de chés lui (Hétel Tellusson, habité aujourd’huy 
par le Général Murat) ses meubles, ses bijoux, ses chevaux furent enlevés. I] 
ne les regrette pas, mais il regrette beaucoup ses livres, ses manuscrits et les livres 
et manuscrits de Mad™e A/éany, qui logeait dans le mesme hétel. Si je pouvais 
les reavoir, les lui faire parvenir, il serait au comble de la joye; c’est lui rendre 
des enfants chéris. Cette demande a déja été faitte au Ministre de l’Intérieur, 
Lucien Bonaparte, au commencement de I’an 8. On réclama les livres et manu- 
scrits appartenants & Low7se, Princesse de Stolberg, veuve de Charles Edouard 
Stuard, et ceux appartenants 4 Victor Adferi, existants dans les dépéts de la 
République ou ailleurs. On objecta ailleurs quils étoient sur la liste des émigrés, 
et non encore rayés. Mais une Angdaise et un /talien peuvent-ils Pétre? Alfert 
depuis trente ans a rennoncé formellement au Piémont, abbandonant & sa sceur 
touttes ses propriétés, mémes féodales, et le Roy avoit signé cette renonciation. 

‘On pourrait me demander si je suis fondé de pouvoir ; mais un neveu I’est 
naturellement quand il réclame pour un oncle qui n’a pas de plus proche parent 
que cet héritier. 

‘Pardonnez, mon général, ce sont, je le repette, vos bontés qui m’ont en- 
couragé & vous importuner pour une chose qui verserait un bonheur réel sur 
toutte mon existence. Salut, respect, et dévouement.’ 





* George Dionysius Ehret, 1710-1770, a botanic draughtsman of German birth, who settled 
in England. His chief published works were Plante Selecte and Plante et Papiliones Selecta. 
Many of his drawings came into the possession of Sir Joseph Banks, and are now in the 
Natural History Museum. : 

+ Thomas Pennant, 1726-1798, a naturalist and antiquary, who, from 1767 until his death 
was incessantly employed in travelling. Author of 4 Zour cnx Scotland, Voyage to the 
Hebrides, &c. 

} The date of his death is unknown. 
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COLLOT D’HERBOIS (Jean Marie). A celebrated Conventional. 
(1750-1796.) 

AL. S. to (Robespierre). Dated ‘Commune Affranchie, le 11 frimaire, 
Yan second de la république frangaise une et indivisible.’ (December tst, 
1793.) 1 page folio. 

‘Collégue et ami,—Le citoyen qui ¢e vemettra cette lettre est commissaire de 
la Commune de Marseille. 1\ te fera part de la situation des choses dans ce 
pays-la. I] pourra te dire aussi ce que nous faisons, ce que nous avons fait, et ce 
que nous nous proposons de faire ici pour remplir le but de notre mission. II 
désire communiquer au Comité de Salut Public des mesures proposées par la 
Commune de Marseille. Il en est une qu’il solliciterait de vous particulitrement, 
cest de distraire six cents hommes de la force armée révolutionnaire qui est ici 
pour les renvoyer & Marseille. Il a vu notre position ici et a senti, ainsi que ses 
collégues, que cela était impossible. Nous nous serions d’ailleurs déterminé 
difficilement 4 déranger une mesure aussi positivement prononcée par la Conven- 
tion et le Comité que celle de l’envoi de la force révolutionnaire ici venue depuis 
six jours. Le Comité de Salut Public aprés avoir conféré avec le commissaire de 
la commune de Marseille trouvera sans doutte moyen de supléer 4 ce que nous 
n’avons pu faire. Recois, ainsi que la famille républicaine qui t’environne, 
Passurance de ma sincére amitié et de mon fraternel attachement,’ 


COLONNA (Prospero). A famous Italian Military Commander, 
(Died 1523.) 
A L.S. to the Duke of Milan. Dated Romanengo, March 4th, 1514. 
I page 4to., with Superscription. 


On the subject of a safe-conduct which had been granted by his correspondent 
to some nuns of San Pietro dei Treviglio, and which the writer thinks is injurious 
to the Duke’s vassals. 


COLONNA (Ascanio), A General of Charles V., who made him 
Governor of Naples. (Died 1557.) 
L. S. to Ferrante di Gonzaga. Dated Rome, April 18th, 1550. 4 page 
4to., with Superscription. 
Recommendation in favour of Fernando Calderon of the regiment of Mendoza. 


COLONNA (Marco Antonio), Duke de Tagliacozzi. An Italian Naval 
Commander. (1535-1584.) 
L. S. to Cardinal Commendone.* Dated Naples, April 4th, 1577. 1 page 
4to., with Superscription and Seal. 


Your Eminence’s letter concerning Signor Claudio Gonzagat has been 
delivered to me, and you may be assured that every opportunity of serving you is 
dear to me, and as the question is to be useful to Signor Claudio this opportunity 
would have been still dearer to me were I not aware of the difficulty there is in 





* Giovanni Francesco, Cardinal Commendone, 1524-1584, a famous cardinal and 
diplomatist ; made Bishop of Atri in 1556 and a cardinal in 1565. He was sent as nuncio 
and legate to many countries, particularly to Poland, where he persuaded the Senate to offer the 
crown to Henri de Valois. ‘There is no doubt he would have been raised eventually to the 
Papacy if his death had not taken place somewhat prematurely. 

+ Claudio di Gonzaga was the illegitimate son of Francesco di Gonzaga, Count di Novellara, 
and Elena Boccali. It is said that his father wished to make him his heir, and he was certainly 
educated at court with his brothers. After an almost successful conspiracy to murder his 
brothers, death put an end to his pretensions in 1589. 
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getting funds here, owing to which I do not see indeed how far I can promise, as 
I should like, anything satisfactory to me and pleasing to your Eminence and to 
Signor Claudio. I have, however, told the Secretary, who handed me the letter, to 
give me a memorandum in order that I may make a last attempt, and may God 
cause some good result. Kissing your Eminence’s hands, I beg to remain, &c. 


COMBE (William). A Miscellaneous Writer, author of Dr. Syntax. 


(1741-1823.) 
A. L. S. to Messrs. Cadell & Davies. Dated Lambeth Road, Surrey, 
‘Thursday, 2 o’clock.’ 34 pages 4to., with Superscription. 


‘Gentlemen,—When men of liberal character communicate their sentiments 
fairly to each other, they seldom fail of forming an arrangement agreeable more 
or less to all parties. I therefore consent to the proposal as it comes from you, 
in the hope that it may be the beginning of an intercourse between us. I may, 
however, be permitted to observe that the work in question, from its originality, 
novelty, and authenticity, as well as from its geographical importance and com- 
mercial consequence, must command an extensive sale, and that Mr. Mackenzie* 
need not indulge any apprehensions with respect to the fate of his book. 

‘Permit me also to add that it has been my constant practice in works of this 
nature, and every bookseller with whom I have been concerned in them has ever 
most readily indulged me, to receive a portion of the money I am to be paid for 
the whole at the commencement of the work, and when half of it has been printed. 
I flatter myself therefore that there will be no objection to let me now have } part 
or twenty-five guineas, the same sum when I have got half way, and the remainder 
as soon as the work is published. 

*T do not, indeed, make this an essential article, but I state it as having hitherto 
been always granted me, and as it would be a satisfactory convenience to me. 

* At all events, I shall immediately enter on the work. In about a week or ten 
days I shall have prepared a sufficient quantity to go to press, and I will then take 
care to maintain an unremitting supply till the whole is completed. I am,’ &c. 


COMMYNES (Philippe de). The celebrated French Historian and 


Statesman. (1445-1523.) 
A. L. S. ‘Comynes’ to ‘Francesque de Petrasanta.’t 1 page 4to., with 
Superscription. 


‘Monsieur l’embassadeur,—Je sray bien tot devers le roy, et y pence estre 
avant trois jours ou iiij, ou, 4 ’aventure, beaucoup plus tét bref, car j’atens d’eure en 
heure qui me mande. II y a deux ans que je ne fus icy, pour coy y faut que vous 
me tenés pour escuse et ne vous soufrés en rien des besonges de vostre mestre, 
car y ne se fra riens ot vostre mestre ait honte ny doumage, et ne parlés de vos 
besonges a personne juques 4 ma venue. 

‘De la main de tout vostre.’ 


CONDE {Louis I. de Bourbon, Prince de), a celebrated Huguenot 


Leader, Chief of the House of Condé. (15 30-1569.) 
1. Doc. S.‘Loys de Bourbon.’ Dated November 8th, 1560. 4 page 
folio oblong, vellum, with Seal. 


i. receipt for 450 ‘livres tournois,’ being his quarter’s allowance as captain of 
30 lances. 





* Sir Alexander Mackenzie, 1755-1820, a North American explorer, who first began to 


explore the unknown regions of the north-west in 1789 and again in 1792. He became a partner 

in the North-West Fur Company, and published in 1801 the work referred to above, entitled 
Voyages on the River St. Lawrence and through the Continent of North America to the Frozen 

rae be, c — in 1789 and 1793. By A. M. [assisted by W. Combe]. Sir Alexander was 
nighted in 1802. 


Ambassador from the Duke of Milan, | 
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2, LS, to Catherine de Medecis. Dated Orleans, June 11th, —— (?). 
4 page folio, with Superscription. 


‘Madame,—Y n’et besoint de vous faire par escryt lont discours, veu la sufis- 
sance de Messieurs de Hauys et de Lasse, les ques je m’assurre vous serons 
fort bien randre conte de la ressollusiont c’avons prysse d’obéyr A vos com- 
mandemens, et par 14 connestre que jamays je n’é tant désirer choce que le bien 
et en honneur de vostre pressance, que désire ynfinymant vostre trés humble et 
trés obeyssant seuget et servyteur.’ 


3. A. L. S. to the same. No date. 3 pages folio, with Superscrip- 
tion. 


‘Madame,—Vous devés avoir asés esperrymanté ma fidellité pour n’antrer 4 
saiste heurre an doute de moy quy ne veult an se monde reconnestre aprés Dieu 
que voz Magestés, quy et la cosse que vous escrys par se couryer c’avés anvoié vers 
Monsieur le Cardinal pour vous avertir du danger ot vous metés de vous fier 4 se 
chanouanne que m/avés anvoié, quy tien ung langage de vous, Madame, quy ne 
vous ynporte pas moins de vostre vie sy l’etet su de seus A quy y touche, 
car vous esperrymantés asés tout les jours, & vostre grant regret, quy ne 
faut faché seus quy n’atande qu’ene ocasion de vous mestre ausy bas, comme 
Dieu veut vous concerver au lieu ot y vous a mys. S’ait, Madame, quy ma dit 
que vous luy avés dit pour me dire qu’estes résollue de ruyner messieurs de 
Guysse, et que ne serés 4 vostre esse que n’éiés mys fin & saiste antreprysse, et m’a 
dit pour ansaigne que Monsieur le Connestable ettoit alé vous trouvé 4 Monseo 2 
postes seu ses aquenée, et dit que se fu vandredy ou soir quy vous trouva et reparty 
le sansmedy matin, me disant ausy que davant vous y vous dit quy n’avet signé 
la requéte que Messieurs de Guysse vous avés pressentée, et que ne l’avet jamays 
trouvé bonne, més au contraire qu’yl Pavet trouvé ausy pernysieusse que vous; y 
connésant bien que s’aistet une requéte quy tandet plus tot & la ruyne de se 
réosme que d’i aporter la pais, et campt A luy et A Monsieur le Chancelier, quy ne 
se consantirons jamays se que le Roy mon frére et messieurs de Guysse vous 
veulli faire faire, quy et de mener voz Magestés & la court de Parlemant pour 
nous faire décléré rebelle et confisqué noz bien, atandant noz vies. Apres lavoir 
antandu je discouru 4 moy-mesme que fiance vous avés 4 set homme quy et de 
peu de gens connu pour luy mestre ung propos de telle ynportance antre mains ; 
car je le connoys a sont parler fort peu méryter 4 négosier telle chose, et vous 
connés tropt, Madame, et vostre bon geugemant pour pancer que luy éiés balliés 
telle charge. Ancorre, campt yl seret vray, je ne mes désépéres pour telle nouvelles, 
Connessant ausy bien que le chanouanne me I’a bien su dire que s’ait le seul 
moien de mestre la pais antre voz seuget, et mestre fin A tous ses troubles quy ne 
proséde que de leur pressence. Y m’a dit quy vous avés donné baeucou de 
moiens, més que ne léseryés faire, ettant par tropt asugetye. Vous ne serés marye, 
Madame, sy pour vous estre léal et fidel servyteur, sy je vous dis que sy Messieurs 
de Guysse quy vous tienne an leur mains antandet se proupos y ne se contanterés 
pas peu estre de vous avoir randu vous et voz vouslontés captive, més ancorre y 
vous pourret oter la vie, quy et le but ot y tyre; ou pour le moins vous priver de 
lotoryté que Dieu vous a donné an se réosme et tous seus de vostre sang et cour 
de Parlemant et étas, vous quon reconné, quy et cosse, que prys la ardiesse de vous 
mander saiste lestre pour vous avertir que je retins se chanouane, de peur quy ne 
vous fit tort; et que se quy m’a dit ne fu su de seus a quy se fait touche, quy ne 
vous sont comme moy, vostre trés humble et trés obéyssant seuget et servyteur.’ 

‘Je le retiens jeusque & se que me mandiés se quy vous pléra que j’ans fasse.’ 


CONDE (Henri II. de Bourbon, Prince de), grandson of the preceding, 
and Governor of Burgundy. (1588-1646.) 
1, A.L.S.to Richelieu. Dated Toulouse, February 9th, 1628. 1 page 
4to., with Superscription, Seals, and Silks. 


‘ Monsieur,—J’envoie 4 M* d’Herbaut les deus interrogatoires de Savignac ; 
un, fait par M* le Premier Président, ou: il ne dist rien; autre, par moy, le dit 
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.S" Premier Président présent et caché, ot: il dit beaucoub de choses qui méritent 
grande considération, et d’y pourvoir sérieusement. Il y en a une qui touche 
vostre personne, laquelle je vous suplie de conserver, estant trés nécessaire au 
bien du service du Roy et de cet Estat. Je vous suplie croire que je prens une 
part particuliére 4 vous voir prospérer, car je croy que sans fainte vous m’aimés, 
et n’en doute point, puisque je vous honore parfaitement, et qu’aiant le plus bel 
esprit du monde et le plus clair jugement, vous connoissés que mes intérests sont 
inséparables des vostres, et que ma volonté est portée vous tesmoigneur que je 
suis plus que tout autre, Monsieur, vostre bien humble serviteur.’ 

‘Si vous ne me pourvoiés d’assignations pour l’armée, mes inventions sont 
espuisées.’ - 


2. A. L. S. to Gaston d’Orléans. Dated Beaune, October 14th, 1632. 
1 page folio, with Superscription, Seals, and Silks. 


‘ Monseigneur,—Je croirois manquer 4 mon devoir si & linstant que par les 
lettres de sa Majesté j’ay apris vostre réconciliation avec elle je manquois 4 vous 
en envoier tesmoigner ma joie. L’éminente qualité de vostre personne, le bien 
général de la France, et mon afection 4 vous honorer, augmente ce contentement 
X tous les bons Francois, mais 4 moy surtous, de vous voir de retour dans ce 
roiaume en l’estat qui vous est deu. Je vous suplie trés humblement me con- 
tinuer ’honneur de vos bonnes graces et prendre asseurance de mon trés humble 
service, qui vous est aquis avec touste sorte de révérence et respec, ne voulant 
céder A personne la qualité glorieuse d’estre estimé de vous. Monseigneur, vostre 
trés humble et trés obéissant serviteur.’ 


3. Twelve A. L.S. to Chavigny. Dated between July 8th, 1641, 
and December 26th, 1642. 13 pages 4to. and folio, all with Superscription 
and Seal. 


(1.) Dated Narbonne, June 2nd, 1641. 


‘Monsieur,—J’ay sceu les grandes obligations que je vous ay en la per- 
sonne de mon fils; en ’honneur de Dieu, conduisés-le? parlés a luy et le 
conseillés, pourveu qu’il agrée et obéisse 4 M* le Cardinal; c’est mon seul but ; 
cest M? Perrault, mon secrétaire, qui m’a tout fait scavoir ce que luy avés dit. 
Je vous suplie m’aimer et croire mon dit secrétaire comme moy-mesme, car 
je suis de cceur et en vérité, Monsieur, vostre trés affectionné a vous servir.’ 

‘Je vois de ce pas faire entrer ’armée en Roussillon. Je suis serviteur de 
Monsieur vostre pére et de Madame vostre mére. Je vous recommende Vlaffaire 
du S* de Choin de grande affection.’ 


(2.) Dated Pesenas, July 8th, 1641. 

‘Monsieur,—J’ay receu celle qu’il vous a pleu m’escrire de Péronne du premier 
Juillet ; je seray ravi de l’arrivée de M* le Mareschal de Brésé en ceste province. 

‘Je vous remercie de tout mon cceur de la souvenance qu’avés de mon fils, le 
Prince de Conty.* Je vous suplie la continuer dans le temps de la séparation des 
bénéfices de M* de Guise.t 

“Pour mon fils, je suis bien aise que M® le Cardinal en soit contant, mais 
je voudrais bien qu'il ne fust pas tousjours avec M. de Nemours et autre gens, 
qui ne le porteront qu’’ la desbauche ; il faut 4 cela, pour ’en empescher, que 
M le Cardinal use d’autorité ; je le feray moy quand il le voudra. 





* Armand de Bourbon, Prince de Conti, 1629-1660, the writer’s second son. He was at 
first intended for the Church, and was provided with some rich benefices, but afterwards threw 
himself into the troubles of the Fronde, and in 1654 released himself from his ecclesiastical 
obligations, and married Anne Marie de Martinozzi, one of Mazarin’s nieces. He was made 
Governor of Guyenne, commanded the army in Catalonia, and besieged Alexandria. Through 
the influence of his wife and sister he became converted, and wrote some theological treatises. 

+ The ecclesiastical benefices of Henri II. de Lorraine, Archbishop of Rheims, who had just 
succeeded his brother as Duke de Guise, were then being distributed, and as the Prince de Conti 
was Richelieu’s godson no doubt he would come in for a share, 


AND HISTORICAL DOCUMENTS. 283 


‘11 faudroit pour sa maison un maistre @’hostel entendu, car elle est en désordre 
despuis accident arrivé & celuy que j’avois mis, qui est la seule cause de tout le 
mal qui y est. Touste nos affaires de Roussillon dorment, attandant le secours de 
Tarragonne. Je ne scaurois vous dire combien je vous suis obligé, aussi devés- 
vous croire que je seray touste ma vie, Monsieur, vostre trés affectioné a vous servir.’ 


(3.) Dated Pesenas, July 14th, 1641. 


‘Monsieur,—C’est & la bonté et providence de M* le Cardinal que je me 
remets sur la vacance des charges et bénéfices de M* le Conte,* ou pour moy ou 
pour mes enfans. J’i implore vostre aide, sans pourtant l’inportuner, n’espérant 
qu’en sa grace et faveur. Je vous suplie nous y assister. 

©Si Chaslons vaque et que M" D’Uxellest soit mort, souvenés-vous de ce que 
je vous ay dit, tousjours ne coustera-t-il rien & Mr le Cardinal de n’y pourvoir pas 
qu’a mon retour. 

‘Tarragonne est tousjours 14, M* de Bourdeaus{ me mande qu'il n’y a rien 
entré, et qu'il a défait ’armée navalle des ennemis. M?* de La Motte§ dit qu'il y 
est entré des vivres pour sis sepmaines ou deus mois, et que M* de Bordeaus a 

eu fait. 
“ ‘Mr d’Argensson|| que tout va bien et qu’au plus il n’a entré que pour 15 
jours de vivres. Je ne scay A qui croire ; pour moy, j’ay fourni A tous, avec excés, 
ce que M' le Cardinal m’a ordonné. L’arrivée de M™ le Mareschal de Brésé est 
fort désirée ; sans icelle et sans un viceroy tout se perdra en Catallongne. Je suis, 
Monsieur, vostre trés affectionné a vous servir.’ 


(4.) Dated Paris, February 17th, 1642. 


‘Monsieur,—J’ay receu les vostres, avec le tesmoignage de vos bonnes 
volontés et pour moy et pour mon fils, dont je vous remercie de tout mon coeur. 

‘Je vous suplie de remercier le Roy et M* le Cardinal de ce qui leur a pleu faire 
pour le pére et pour le fils, touchant nos pentions. 

‘Tl vous plaira aussi m’envoier les lettres pour la pention de mon fils, signées 
de vous, je les feray icy sceller. 

‘Tout est icy paisible et nous y avons encores Monseigneur, frére du Roy. 
C’est tout ce que jay X vous mander, et que je seray touste ma vie, Monsieur, 
vostre trés affectionné a vous servir.’ 

‘Je suis au désespoir de ce qui est arrivé en Roussillon ; je m’asseure qu’en 
Seay occasion vous rendrés vos bons ofices ordinaires 4 M* le Mareschal de 
Brésé.’ 





* The Count de Soissons had been killed at the battle of La Marfée eight days before the 
date of the letter. The Princess de Condé also wrote to Chavigny, on the oth of July, begging 
him to intercede with the Cardinal that her children might be remembered in the distribution of 
benefices on the death of the Count de Soissons ; but on the 11th she wrote again in the following 
terms, feeling, it must be assumed, the necessity of excusing her anxiety to share in the property 
of a relative so lately dead, and under such tragic circumstances :—‘Je ne puis m’empescher de 
vous dire le desplaisir que j’ay resu d’avoir esté contrainte d’escrire 4 M. le Cardinal et 4 vous 
sur le subject des charges et bénéfices de M. le Comte. L’omme que vous savés qui est isi, et & 
qui je n’oserés contredire, me I’a fect fére et me l’a dictée. Coyque ce fut contre ma volonté, 
qui n’est point d’importuner M. le Cardinal.’ 

+ Louis Chalon du Blé, Marquis d’Uxelles, 1619-1658, a lieutenant-general, killed before 
Gravelines. 

* Henri d’Escoubleau de Sourdis was Archbishop of Bordeaux from 1629 to 1645. The 
Gazette of July 18th contains an account of the victory over the Spaniards of the army com- 
manded by the Archbishop of Bordeaux, in which the Spaniards lost twelve galleys. 

§ Philippe, Count de La Motte-Houdancourt, 1605-1657, Duke de Cardone, distinguished 
himself on many occasions, was created a marshal in 1642, and succeeded Marshal de Brézé as 
Viceroy of Catalonia. At the date of the letter he was employed in connexion with the 
Archbishop of Bordeaux in helping the Catalans to defend Tarragona, which was, however, 
taken by the Spanish forces early in September. 

|| René de Voyer, Count d’Argenson, 1596-1651, a French diplomatist, who, in 1650, went 
as ambassador to Venice, where he died. 
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(5.) Dated Paris, February 27th, 1642. 


‘Monsieur,—J’ay receu la vostre du 21 fébvrier et le brevet de ma fille* et 
lettres de la pention de mon fils. Je vous remercie de tout mon cceur de vos soins, 
desquels je vous demeure trés obligé. Je vous continue les asseurances de mon 
service et suis, Monsieur, vostre trés affectionné & vous servir.’ 


(6.) Dated Paris, March 28th, 1642. 


‘Monsieur,—Vous verrés par le mémoire cy-enclos le sujet du voiage de ce 
porteur. J’estime l’affaire d’importance et prompte instruction de vous de ce que 
le Roy et M* le Cardinal ordonneront, et ce que M le Chancelier,t M. vostre pére 
et moy avons 4 faire ; et si nous concluerons ceste afaire, et si pour recevoir ses 
gens en France nous en donnerons les ordres 4 M* les Conte de Harcourt tf et 
Mareschal de Guiche ; ou si, avant que de rien conclure nous vous envoirons 
nostre Jésuite travesti, lequel vous connoist et vous a veu autrefois en Italie ; 
cest un trés habille homme. 

‘Je vous suplie me continuer vostre amitié et vos bons ofices, m’assurant bien 
que Mt de Chombert § et ses amis ne manqueront pas de m’en rendre de mauvais 
auprés du Roy; mais, aiant l’apuy de M* le Cardinal et ceste consolation que 
mes ennemis sont les siens, et la vérité et sincérité de toustes mes actions, je me 
moque de tous ces gens-la. Je ne laisse de vous suplier de me vouloir défandre aus 
ocasions et continuer A m’aimer, puisque personne du monde n’est tant que moy, 
Monsieur, vostre trés affectionné A vous servir.’ 


(7.) Dated Valery, April 23rd, 1642. 

‘Monsieur,—Jamais nouvelle ne me sera si agréable que celle du recouvre- 
ment de la santé de Mt le Cardinal, et je vous ay trés particuliére obligation de 
m’en avoir voulu faire part. Dieu la luy veille redonner entiére ; je la désire 
autant que la conservation de ma vie. 

‘Mon fils doit obéir & M* le Cardinal en tout, comme & son pére, ou comme a 
son maistre ; je le veus ainsiet n’ay plus retenu de pouvoir sur luy que pour luy 
commander de faire tout ce qu’il voudra, sans nulle exception ; c’est ce que je vous 
suplie de dire 4 M* le Cardinal et A mon fils aussi, et qu’il visite M™ de Chombert 
ainssi et en la forme qu’il plaira 4 M* le Cardinal. Je luy escris de vous croire 
enticrement ; je vous suplie luy continuer, et & moy, vos bons ofices et croire que 
tout ce que l’on a dit de moy est calomnieus, et mesme faire ofice au St d’Aliers 
aus occasions sur les choses qu’il vous dira de ma part, vous asseurant que je suis 
de tout mon cceur, Monsieur, vostre trés affectionné a vous servir,’ &c. 


(8.) Dated Paris, May 15th, 1642. 

‘Monsieur,—Ce mot est seulement pour vous ramantevoir mon nom aus 
ocurances ; ce porteur, que, je vous suplie de croire, vous parlera de mes intérests. 
Continués 4 m’aimer, car je suis tout A vous. J’ay mille obligations 4 Mr’ vostre 
pere ; je m’asseure qu'il est trés contant de moy. Faites-moy l’/honneur de me 
vouloir croire, et pour jamais, Monsieur, vostre trés affectionné a vous servir.’ 

‘Je vous suplie favoriser, aus occasions, les intérests de M* du Plessis 
Besansson,]|| qui est icy fort inutille et sans employ.’ 


(9.) Dated Paris, June 16th, 1642. 


‘Monsieur,—La mauvaise nouvelle arrivée d’hier m’a obligé d’assembler le 
Conseil, out il a esté trouvé bon de la vous envoier telle quelle est. Je vous 





* The writer had only one daughter, Anne Genevitve de Bourbon, Duchess de Longueville. 

+ Pierre Séguier. 

+ Henri de Lorraine, Count d’Harcourt, 1601-1666, one of the most famous military com- 
manders of his time, called ‘Cadet la Perle,’ from the fact of being the youngest member of the 
house of Lorraine, and from his always wearing a pearl stud in his ear. He distinguished 
himself at the battle of Prague, and took Turin after a four months’ siege. After the Fronde he 
lived in retirement in his government of Anjou. 

§ Charles de Schomberg, Duke d’Halluin, 1601-1656, a French marshal, Governor of 
Languedoc, in 1647 appointed Viceroy of Catalonia, 

|| M. du Plessis-Besangon was an engineer frequently employed by Richeliey. 
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envoie donc la lettre de M* le Conte de Harcourt et le mémoire qu'il m’a 
envoié, ce que vous trouverés enclos dans le paquet de M* vostre pére. 

‘Au reste, il ne se peut plus dissimuler que les divisions entre M* le Conte 
de Harcourt et M* le Mareschal de Guiche nous coupent la gorge ; et le désir 
qu’a Mt le Mareschal de Guiche de ravoir son armée, quoy que bon, lors 
quelle sera refaite, est néantmoins trés nuisible asteurs ot nous jugeons qu'il 
faut absolument joindre ce qu’il a de reste 4 M* le Conte de Harcourt, et ne 
composer pour le présent qu’une seule armée. Nous luy en escrirons aujourd’huy, 
mais il faut luy donner un commandement exprés ld-dessus, et, en cas que 
Yon trouve bon, comme il est nécessaire qu’il joigne avec ce quil a M" le 
Conte de Harcourt, régler comme ils vivront ensemble, et leur faire scavoir 
expressément. J’entens jusques 4 ce que Varmée de M* le Mareschal de 
Guiche soit refaite, parceque ce qu’il ménera 4 présent ne peut pas faire corps 
d’armée. Je vous suplie donc qu’en touste dilligence cecy soit résolu et 
envoié icy promptement. 

‘Pour moy, je ne crois pas encores la nouvelle de la desfaite de M’ de 
Guébriant ;* si elle est vraie ou fausse, dés que nous en aurons la certitude, 
vous en aurés un Courier; vous dirés, s’il vous plaist, le tout & M* le Cardinal 
et prendrés loy de luy de ce quil faudra mander & Mr? des Noiers,t pour le 
dire au Roy. Je ne luy en escris point sur cecy; vous m’obligerés si vous luy 
escrivés, le luy en faire scavoir ce que je vous en mande. Je seray a jamais, 
Monsieur, vostre trés affectionné & vous servir.’ 

‘Despuis la présente escr'te, nous avons veu M* Bautru et M* Oeuf. 
M® le Surintendant vous mande ce quils nous ont dit, qui me fait croire la 
nouvelle de Mt de Guébriant fausse, ou au moins trés douteuse.’ 

(10.) Dated Paris, July 7th, 1642. 

‘ Monsieur,—]’ay receu la vostre du 30°. Je ne vous puis dire ma joie de ce qui 
s’est passé entre le Roy et M* le Cardinal 4 leur entreveue. C’est la bénédiction 
de l’Estat que tout soit au bon estat qu’il est, et j’i prens plus de part que personne. 

‘Je ne vois que des miracles pour le bien public ; la prise de M' de Bouillont{ 
en est un bien grand; Dieu confondra tous ceus qui conspirent contre la France, 
et cela est sans doute. 

‘Je suis estonné au dernier point de la conduitte de M’; c’est bien le contraire 
de ce qu’il m’avoit protesté en partant. 

‘Je suis ravi que mon fils se conduise bien avec Mr? le Cardinal; il n’aura 
jamais but que de vivre et mourir pour son service. 

‘Pour moy, ma fidellité envers le Roy et M* le Cardinal sera éternelle. Je vous 
suplie croire ce porteur et me donner les ordres de ma conduite Al’arrivée du Roy; 
jen mande autant & M'des Noiers. Au reste, je vous ay tant d’obligations que je ne 
sgay avec quelles parolles vous en remercier. Au moins, vous asseuray-je que je 
suis, et de tout mon cceur, vostre trés affectionné & vous servir.’ 

‘Je vous envoie une lettre de nouvelles d’Allemagne, toustes trés bonnes. 
Jescris au Roy sur ma joie de sa meilleure santé; s’il vous plaist, vous luy ferés 
voir ces nouvelles que je vous envoie.’ 


(11.) Dated Paris, July 15th, 1642. 

‘Monsieur,—J’atans le gentilhomme que je vous ay envoié pour scavoir les 
ordres qu’il vous plaira me donner, vous et M* des Noiers, et oti je pourray avoir 
Vhonneur de vous voir avant que de saluer le Roy. 

‘ Au reste, je vous suplie aussi de me mander si aurés dit au Roy la nouvelle 
de la mort de la Reine mére, et si tout-d-Pheure je ne dois pas en escrire au Roy 





* Jean Baptiste Budes, Count de Guébriant, 1602-1643, a military commander, who dis- 
tinguished himself at Rheinau, Wolfenbiittel, and Kempfen, and had been created a marshal 
two months before the date of the letter. 

, i Francois Sublet, Seigneur de Noyers, 1588-1645, Secretary of State. He fell into disgrace 
in 1643. 

+ Frederic Maurice de La Tour, Duke de Bouillon, 1605-1652, served first under his uncle, 
the Prince of Orange, but entered the French service in 1635. He had been arrested shortly 
before the date of the latter for complicity in the Cinq Mars conspiracy, and to get released was 
obliged to give up possession of the principality of Sedan. Sze Vol. I. under entry BOUILLON. 
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et Penvoier visiter en deuil ; c’est le seul sujet de la présente. Attandant ’honneur 
de vous voir, et suis, Monsieur, vostre trés affectionné 4 vous servir.’ 
‘Je vous escris la présente au logis de M. vostre pére, sous son cachet.’ 


(12.) Dated Lisle-Adam, December 26th, 1642. 

‘Monsieur,—Je vous envoie le S" Perrault, mon secrétaire, pour vous re- 
commander l’affaire de mon fils pour Clugny, ot je ne demande rien du tout au 
Roy que renvoy de la cause au grand conseil ; cela est si juste que j’en espére un 
succés infaillible ; M* le Chancelier ale commandement d’en faire lundy le raport. 

‘Je vous suplie aussi me mander si vous viendrés & Paris ou si j’iray 4 
St. Germain pour achever de résoudre avec vous /’acomodement que m’avés 
promis de finir, 4 fin que j’en areste aprés avec vous et avec mon fils le jour et 
la forme, pour ne manquer & rien et exécuter de point en point ce qui sera résolu. 
Je vous suplie de me croire, Monsieur, vostre trés affectionné a vous servir.’ 


4. A. L.S. to Cardinal Mazarin. Dated Valery, August 3rd, 1646. 
1 page folio. 

‘Monsieur,—J’ay receu la lettre de vostre Eminance avec respec, et quoy 
que le refus de m’envoier Mr le Tellier* me soit dur, néantmoins faut prendre 
patience et vouloir ce qu'il plaist 4 la reine; et afin que ceus que vous scavés 
ne puissent continuer leurs mauvais ofices contre moy auprés de vous, j’ay 
fait un mémoire de ce que j’avois & dire A Mr" le Tellier, par lequel vous 
connoistrés mes intantions et mes raisons de ne pas passer & Fontainebleau, 
et je m’asseure que vous les aprouverés et les ferds comprandre a la Reine, & 
laquelle je ne manqueray jamais d’obéissance, service et respec, et 4 vostre 
Eminance d’afection, laquelle j’espére quelle me continuera sans intermission ses 
bonnes volontés, puisque je suis, Monsieur, de vostre Eminance, trés humble 
et tres affectionné serviteur.’ 

‘Je vous suplie prendre entiére créance en ce porteur. Je n’escris qu’d vostre 
Eminance seule, laissant & sa discretion de faire voir mon mémoire 4 la Reine et 
luy faire mes escuses comme il luy plaira.’ 


CONDE (Charlotte Margueritet de Montmorency, Princess de). Wife 
of the preceding, and daughter of Henry I., Duke de Montmorency. 
(1594-1650.) 

Doc. S. Dated May 25th, 1620. 44 pages folio. 


The marriage contract of Pierre de la Place, concierge of the Princess’s house, 
and Marie Poissis. 


CONDE (Louis II. de Bourbon, Prince de), called ‘Le Grand Condé.’ 
Son of the preceding.. A celebrated Military Commander. (1621- 
1686.) 

1. L.S. (with A. Postscript) to Marshal de Brézé. Dated St. Germain en 
Laye, February 18th, 1649. 1 page folio, with Superscription, Seals, and Silks. 


‘Monsieur,—Je vous renvoie vostre courier, accompagné de cette lettre, par 
laquelle vous scgaurez que j’ay faict icy Vaffaire dont il vous avoit pleu de 
mescrire, touchant l’Abbaye du Ronseray. Vous n’avez qu’a envoier par-de¢a les 
expéditions nécessaires de Madame l’Abbesse pour terminer cette affaire de tout 





* Michel Le Tellier, 1603-1685, a French statesman, in 1643 appointed Secretary of State 
for War. He was entirely in the confidence of Mazarin, after whose death he became Minister 
of State, and in 1677 was made Chancellor and Keeper of the Seals. He was one of the principal 
haan of the Revocation of the Edict of Nantes, which he joyfully signed a few days before 

is death. 

+ In the body of the document she is called ‘ Marguerite Henriette,’ but all the French 
peerages give her name as ‘Charlotte Marguerite.’ This was the lady with whom Henry IV. 
fell so desperately in love that her husband was forced to carry her off secretly across the frontier 
into the Netherlands, 
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poinct, en la suitte de laquelle je continueray de vous servir avec la mesme 
affection que je feray en toutes celles ol vous aurés aggréable de m’emploier, 
n’ayant point de plus forte passion que de vous tesmoigner que je suis enticrement, 
Monsieur, vostre trés affectioné fils et serviteur.’ 

‘P.S.—Je vous prie de tenir l’affaire secrette jusque & ce que vous m/aiés 
envoié vostre procuration, et que je vous aie envoié vos expéditions.’ 


2. A.L.S. to Mazarin, Dated Paris, March 7th, 1660. 2 pages 4to., 
with Superscription and Seals, 


‘ Monsieur,—J’ay receu la lettre que vous m’avés faict le faveur de m’escrire en 
faveur du St" Grifon, sindic de Bresse. J’escris 4 M*™ le Comte de Mortuer, 
conformément a vos intentions, et je ne doute pas qu’il ne s’i conforme ; en tout 
cas, j’en useray comme vous me tesmoignés le souhaiter ; je voudrois bien qu'il 
vous plust me doner lieu dens quelque meilleur ocasion de vous doner des 
marques de la véritable envie que j’ay de vous servir. 

‘Je m’en vas demain au bois de Vincenes avec M* Colber ; je vous manderay 
ce qui me semblera de ce lieu; en attendant, j’ay veu le Louvre, qui me paroit la 
plus belle et la plus magnifique chose du monde. 

‘Jay faict partir M* de Chamilly,* pour aler 4 Bruselles, pour faire rendre 
Avesnes et Juliers. Je ne doute pas que cela ne soit bientost exécutés. J’ay vu 
aujourd’uy le Marquis de Créqui, qui vient de Bétune, qui m’a asseuré que la 
garnison de Hédin estoit sortie. 

‘Jespére partir aprés les festes de Pasque pour aler faire un tour de quinse 
jours en Bourgogne; aprés quoy, je reviendray icy pour aler au devent du Roy, 
quend vous me ferés la faveur de me mander qu'il reviendra, et jusque ol vous 
jugés que je dois aler. En cela, et en tout le reste de ma conduite, je vous 
conjure de me faire la faveur de me donner vos advis en véritable amy et croire 
que je les suivray avec la plus grande joie du monde ; et que je n’auray jamais 
plus de plaisir que lorsqu’elle vous sera aggréable. Je suis, Monsieur, vostre trés 
humble serviteur.’ 


CONDE (Henri Jules de Bourbon, Prince de). Son of the preceding. 
Also a Military Commander. (1643-1709.) 


1. A. L.S. to Hugues de Lionne. No date (1664). 2 pages 4to., 
with Superscription. 


‘Je vous envoye une lettre pour M. le Chevalier de Grimonville. Je vous 
suplie, Monsieur, d’en faire metre en chifre les endroits que vous jugerés 4 propos ; 
je crois qu'il faut chifrer tous les endroits ot je parle des partisans, & qu’il ne faut 
pas que l’on découvre a Viene l’envie que j’ay que la proposition qu’ils ont faicte 
sexécute, par ce qu’ils tiendroict le Prince sur la gorge, et quils demendroint 
put-estre encor plus de remise. Il est un peu tart pour vous envoyer ma lettre. 
Je croyois vous l’envoyer dés hier, mais le Roy me commanda daler a Versaille. 
Come elle est assés petitte et qu’il ny aura que de petits endroits A chifrer, je crois 

wil y aura encor assés de temps pour cela. Je vous prie d’avoir la bonté de la 
onner a un de vos comis et de croire, M’, que je suis entitrement 4 vous.’ 


2. A.L.S. to Colbert. Dated Versaille, April 4th, 1671. 1 page 4to., 
with Superscription, Seals, and Silks. 


‘Monsieur,—Le Roy ayant faict ’honeur de dire & Monsieur mon pére qu'il 
passeroit & Chantilly, alant & son voyage, et quil y séjourneroit un jour, il a esté 
bien aise que je pusse m’y trouver, et il a suplié sa Majesté de vouloir bien reculer 
les estats de huit jours. Je crois, Monsieur, que vous ne serés pas fasché de ce 
changement-la, dont je n’ay pas voulu estre plus longtemps sans vous avertir. 
Jesptére que je vous reveray devan que je parte; cepandant, je vous suplie 





* Noél Bouton, Count de Chamilly, 1636-1715, a French military commander, created a 
marshal in 1703. He is best known from the circumstance of his having been the recipient of 
the ‘ Lettres Portugaises,’ which were written to him by a young Portuguese nun, whom he met 
during his campaign in Portugal. The letters were first translated and published in 1669. 
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@estre bien persuadé que je suis entitrement, Monsieur, vostre trés affectioné 
a vous servir.’ 


CONDE (Anne of Bavaria, Princess de). Wife of the preceding, and 
daughter of Edward, Prince Palatine. (1648-1723.) 
A. L. S. to Madame de La Mothe.* Dated Paris, July 26th (1688). 
1 page 4to., with Superscription and Seal. 


‘Je suis trés persuadée, Madame, de la part que vous avés prise, a la joye que 
m’a donné le mariage de ma fillet Je vous prie de croire que je m’intéresseray 
toujours fort dans touttes les choses qui vous regarderont, et que je ferray tout ce 
que je pourray pour vos enfans, par la considération que j'avés pour feu M* de la 
Motte et par celle que j’ay pour vous,’ 


CONDE (Louise Francoise de Bourbon, Princess de). Wife of 
Louis III. de Bourbon, Prince de Condé, and natural daughter 
of Louis XIV. and Madame de Montespan. (1673-1743.) 
1. A. L.S.to M. Gougenot. Dated ‘a Chantilly, ce mardi 11 Juillet’ 
(1724). 1 page 4to., with Superscription and Seal. 


©M. le C. de Clermont m’a dit que vous ne luy aviés donné de argent que 
dessus ce qu’il a de réglé par mois. Puis-qu’il vient davoir une pension, quoyque 
ces affaires soient en mauvais état, il est juste qu’il s’en sente pour son playsir, et 
il est bon pour vos intérest qu’il ne croye pas que vous luy rognés ses morceaus. 
Envoyés-luy donc mille écus d’extraordinaire; donnés-les 4 Lassay qui reviendra 
jeudi ycy et qui les apportera; quand vous n’en auriés point il faut nécessaire- 
ment les trouver pour ce jour-la.’ 


2. A. L.S.to Cardinal de Fleury. Dated ‘ce vendredi’ (July, 1732). 
12 pages 4to., with Superscription and Seal. 


‘En arrivant ycy, Monsieur, persuadée que le Parlement s’étoit soumis sans 
aucune condition, j’ay été bien surprise d’entendre parler de remontrance et 
d’entendre dire que l’on sacrifioit la grande Chambre, qui avoit fait son devoir en 
obligeant M. le Premier Président de présenter au Roy l’apologue de ceux qui non 
seulement ont envoyé leur démission mais qui de plus ont eu l’insolence de 
balancer pendant 24 heurs & la reprendre, quand le Roy a eu la bonté de la leur 
rendre; parce que, en le faisant, il s’est servy des termes de pardonner et de 
punir. Est-il possible qu’aprés qu'il est sorty de sa bouche le “taisez-vous” qu’il 
a prononcé & Compiégne a force de désobéissance et de rebellion on obtienne 
quil recoive ce qu'il n’a pas voulu écouter, avant que esprit de révolte qui régne 
dans le Parlement, eut eclatté. Je me flatte encore que ce sont des discours du 
party, mais ils m’allarme, et j’ay trop @’attachement pour le Roy et d’amitié pour 
vous pour n’estre pas hors de moy quand j’entends dire, avec rayson, sy ce que 
Yon dit étoit vray, que l’authorité du Roy se perd et vostre crédit sur tout dans les 
pays ¢trangers. Vous connoissés le motif que m’engage 4 vous parler comme je 
fais; sans cela, je serois honteuse de ma franchise; mais je croy qu’il faut tout 
dire aux gens que l’on ayme,’ 


3. A. L.S. to the same. Dated ‘lundi, 4 7 heures de soir.’ 14 pages 


4to., with Superscription and Seal. 


‘Je viens, Monsieur, d’envoyer & Paris et d’écrire 4 mes enfans pour qu’ils se 
rendent a leur devoir, mais je ne suis pas seure moy-mesme de les treuver ; dans 





* Frangois de La Mothe Le Vayer, 1588-1672, married at the age of 78, as his second wife, 
Angélique, youngest daughter of Jean de La Haye, for twenty years French ambassador at 
Constantinople under Louis XIII. and XIV. La Mothe had been a good deal about the Court 
as tutor to Louis XIV. and the Duke of Orleans. 

+ Marie Thérése de Bourbon, Princess de Conti, 1666-1732, the writer’s eldest daughter, 
who had married, June 29th, Francois Louis de Bourbon, Prince de Conti. 
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cette incertitude je vous suis bien obligée de n’en avoir point parlé au Roy; vous 
en usés de facon & me donner tous les jours des nouvelles occasions de vous 
remercyer, mais vous n’obligez pas ume ingratte et je croy ne peuvoir vous le mieus 
marquer qu’en vous reccommandant de proffitter bien vigoureusement de cette 
affaire et de faire parler le Roy de fagon et ne leur pas laisser ignorer qu'il parle 
de luy-mesme et trouve trés mauvais que I’on parroisse en douter.’ 


4. A.L.S.to the same. Dated ‘le Mans ce 2 Novembre.’ 1 page 4to., 
with Superscription and Seal. 


‘Quoy que je voye bien, Monsieur, que vous ne voulés plus entendre parler des 
affaires de M* de Bourbon, puisque c’est M™ de Maurepas* qui m’en a écrit, et que 
je n’aye pas intantion de vous importuner, je vous prie de vous faire montrer la 
lettre que je viens d’écrire 4 M™ de Maurepas et de me faire accorder par sa 
Majesté la grace que je le prie de luy demander pour moy ; ce sera une marque 
de la bonté du Roy et de vostre amitié & laquelle je seray trés sensible.’ 


CONDE (Louis Henri, Prince de), better known as Duke de Bourbon. 
Prime Minister to Louis XV. (1692-1740.) 
1. L. S. to (Cardinal Albani).f Dated Paris, November 29th, 1717. 
I page 4to. : 
‘ Monsieur,—J’escris 4 nostre trés Saint Pére le Pape pour le prier d’accorder 
4 M* le Comte de Clermont, mon frére, des bulles de Abbaye du Bec, a laquelle 
le Roy ’a nommé. Je demande A vostre Eminence ses bons offices auprés de 
sa Sainteté pour en obtenir les graces nécessaires; je vous auray une singuliére 
obligation des services que vous voudrés bien rendre 4 M. le Comte de Clermont 


dans cette occasion, et je chercheray avec attention celles de vous marquer que 
dans casion, et j \eray n celles dé 
je suis, Monsieur, de vostre Eminence, le trés aff™® serviteur. 


2. L.S. tothe same. Dated Paris, December 28th, 1720. 1 page 4to. 


‘Monsieur,—Vostre Eminence s’est portée avec tant de bonté dans laffaire 
des bulles de Abbaye du Bec, que je luy avois recommandée pour M. le Comte 
de Clermont, mon frére, que je ne doutte pas qu’elle ne veuille bien interposer ses 
bons offices pour les bulles de Coadjutorerie de Abbaye de Marmoutier, dont 
Mr Abbé de Lionne est pourveu, et dont le Roy a accordé le brevet 4 M™ le 
Comte de Clermont. J’ay Vhonneur d’escrire 4 sa Sainteté pour luy demander 
les graces nécessaires, et je suis persuadé que, secondés de vostre secours, nous 
aurons l’expédition aussy prompte et aussy favorable que nous pouvons la désirer. 
Je vous prie d’estre assuré que vous ne pouvés obliger personne qui soit plus 
parfaittement, Monsieur, de vostre Eminence, le trés affectioné serviteur.’ 


CONDE (Marie Anne Gabrielle Eléonore de Bourbon-), eldest 
daughter of Louis III. de Bourbon, Prince de Condé. Abbess of 
Saint Antoine des Champs-lés-Paris. (1690-1760.) 

A. L. S. ‘S" de Bourbon’ to the ‘Abbé de Lhéri.’? No date (1720), 
2 pages 4to., with Superscription and Seal. 


‘La maniére dont vous répondé & ma lettre, me fait croire, Monsieur, que 
vous n’avés pas remarqué que je vous mendois que je m’estois adressé directe- 
ment A M. le Régent, et que je lui avois écrit deux lettres pour lui demender 





* Jean Fredéric Phélypeaux, Count de Maurepas, 1701-1781, who succeeded his father as 
Secretary of State when only 14 years of age, and was authorised.to perform the duties of his post 
at 17. He offended Madame de Pompadour in 1749, and was exiled from the court until the 
accession of Louis XVI., when he returned as Minister of State and head of the Council of 
Finance. 

+ Annibale, Cardinal Albani, 1682-1751, nephew of Clement XI., who promoted his interests 
in every possible way, and created him a Cardinal and Chamberlain in 1711. 
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lAbbaye de Lasi, que je ne croi point encore renplie, pour M* Ly de Ensac, 
irlandois de bonne famille. M* le Régent a actuellement un de ces parant 
pour qui il a des bonté infinie. Je vous envoirois toute les atestation des évesque 
de qui ila dépendu depuis qu’ilesten France. Si vous aviés la bonté, Monsieur, de 
lui rendre quelque services, si il y avoit quelque diffigultés pour l’abbaye que je 
demende, une austre me feroit le mesme plaisir; il ne s’agit donc, si vous avés 
envie de me faire plaisir, comme vous m’en assuré, que de fair souvenir Monsieur 
le Régent des lettres que j’ay pris la liberté de lui écrire, et lui représenté que 
cest la plus grande charité qu’il puis faire, se peauvre homme étant dans une 
grande misére. Si vous avés la bonté, Monsieur, de vous intéresser dans cette 
affaire vous devés estre sfir que je ne vous importuneré jamais pour personne, 
selui-cy estant le seul A qui je me soys intéressé, & cause des services qu'il m’a 
toujours rendu depuis que je suis icy, et 4 cause de l’estat ott je le voy réduit pour 
la fois. Vous ne devés pas douter non plus, Monsieur, de ma reconnoissance et 
de la considération que j’auray toujours pour vous.’ 


CONDE (Louis Joseph de Bourbon, Prince de). A celebrated Military 

Commander, Chief of the Army of Condé. (1736-1818.) 

1. L. S. to Count de Melfort.* Dated from the Camp at Hamke, 
July 17th, 1762. 

‘L’armée marchera demain 18, pour se rendre & Denterholt ot je camperay. 
Je vous prie de vous rendre avec votre avant-garde 4 Reklinhausen, ov je suis 
bien aise que vous vous reposiez. M. d’Apelion sera 4 Homberg, chargé 
d’éclairer la Lippe, et M. de Conflanst & Mina; je compte séjourner le 19, et je vous 
enverray votre pain dés le matin; faites passer la Lippe a votre infanterie avant 
cing heures du matin, car j’ordonne a lofficier d’artillerie de lever le pont, et de 
se rendre a 6 heures du matin au parcq de Vlartillerie; laissés quelque cavalerie 4 
la droitte de la Lippe, et vous la ferés repasser, et vous mettrés en marche avec 
vos trouppes quand vous verrés l’armée déblayée tout A fait de son camp, ainsi 
que les équipages. 

‘Vous connoissés ma fagon de penser pour vous.’ 


2. A. L. (partly in cipher) to Count de Calonne. No date (November, 


1793). 4 pages 4to. 

‘A force de soins, d’argent de l’Impératrice, et d’activité, je parvins en 15 jours 
a faire mes réparations comme je pus, et je me mis en marche pour Hailbron le 
jeudy-saint, 28 Mars. Nous fiimes rasemblés le 4 avril 4 Hailbron et environs, et 
nous passdmes le Rhin le 14 et le 15, avec des cris de bonheur; depuis ce tems 
vous avez su tout ce quiest arrivé; je ne vous en ennuyerai pas; tous ce que je puis 
vous dire c’est que cette armée, que les malveillans disoient qui n’étoit conservée 
que pour garder les équipages et les magazins, s’est battue, plus ou moins, le 
17 May, le 29 Juillet (64 gentilhommes emportérent une redoute défendue par 
300 patriotes); le 27 du méme mois (je commandois une colonne, et ma cavalerie 
balaya la plaine pendant 3 lieues, jusqu’A un ravin, ot nous fiimes canonés 
vigoureusement) ; le 12 Aout, le 20 et le 21 du méme mois (deux journées fort 
importantes, ol nous recumes des éloges et méme des remerciments des 
Autrichiens); le 12 7''° (ot nous repoussdmes seuls les ennemis qui nous 
attaquoient personellement), le méme jour, un de mes détachements en faisoit 
autant dans la montagne, le 19 du méme mois; enfin, le 13 8" A l’attaque des 
lignes, ott j’étois chargé de toute la droite, et ot nous ftimes assez heureux pour 
réussir complettement en finissant par prendre Vissembourg. J’ai cru, mon cher 
Calonne, que ce petit détail vous amuseroit un moment. Nous sommes a présent 
sur la Zorn; la saison est malheureusement bien avancée; je ne sais pas encore 





* Louis, Count de Melfort, was the grandson of the Earl of Melfort, the devoted adherent 
of James II. He was a lieutenant-general in the French service, inspector-general of cavalry, 
and Grand Cross of St. Louis. 

+ Louis de Brienne de Conflans, Marquis d’Armentiéres, 1711-1774. He was created a 
marshal in 1768, 
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le parti qu’on va prendre, mais je crois qu'il est difficile d’avoir Strasbourg cette 
année; nous avons bien fait tout ce que nous avons fait, mais nous nous y 
sommes pris trop tard, et la politique a furieusement retardé les opérations de 
cette année-cy. Dieu sait A présent ce qui nous est réservé; quoiqu’il arrive, je 
crois que nous personellement nous aurons fait tout ce qu’il étoit possible de faire 
avec aussi peu de monde et une armée d’un genre qui n’est pas bien aise 4 
conduire dans toute autre occasion qu’aux coups de fusil; ob 14! il n’y en a point 
de meilleure. Nous sommes encore sous la toile, et la noblesse souffre beaucoup 
avec son courage ordinaire; quelques-uns s’en vont, les foibles de caractére ou de 
santé, c’est tout simple, mais le trés grand nombre reste sans regret pour ceux 
qu’on perd. Je n’ai pas voulu interrompre le récit militaire par celui de toutes les 
atrocités qui nous ont pénétré de douleur. 

‘Le 28 Janvier j’'appris ’assassinat de notre malheureux Roy; je fis faire des 
obséques pendant 9 jours, des services dans tous les quartiers, et les églises ne 
déremplissoient point; le 17 jour, aprés les cérémonies d’usage, je dis 4 mots a la 
noblesse dans l’église, et je proclamai Louis 17 Roy de France et de Navarre; il 
s’éleva un cri général (mélé de sanglots) de Vive le Roy ; j’en fis faire un acte, 
qui est déposé comme un monument, de la fidelité de la noblesse francoise; dix 
ou douze jours aprés, Monsieur m’envoya un officier avec sa déclaration de 
Régence, &c; j’assemblai la noblesse, et je fis reconnoitre Monsieur pour Régent, 
et M. le Comte D’Artois pour Lt G" du Royaume; cela fut trés bien regu. Le 
26 du mois dernier, nous apprimes la mort de cette Reine infortunée, dont on a 
filé le malheur, et dont on n’a retardé la fin que pour la rendre plus pénible et 
plus atroce. Ma position ne m’a permis que de faire faire un service ot toutes 
les Compi** ont assisté par détachemens; nous avons été aussi a celui que les 
Autrichiens on fait faire; je crois donc, mon cher Calonne, avoir rempli, jusqu’A 
présent (en dépit des contrariétés de tout genre qu’on m’a fait éprouver), tout ce 
que l’attachement, le devoir, et ’honneur exigeoient de ma position, de ma 
naissance, et de ma loyauté. II faut voir la fin, e¢ nous my sommes pas; aprés 
avoir été aussi heureux qu’on peut l’étre dans Je sein du malheur, peut-étre des 
revers me sont-ils préparés? il faudra les supporter avec courage, comme le reste. 
Il est bien difficile de vous parler par Ja poste de tous ce qui se passe; cela vous 
intéresseroit, cependant, plus que tout ce que je vous aidit... .’* 


3. A.L.tothe same. Dated ‘a Rothenbourg sur le Neker,’ March 29th, 


1794. 4 pages 4to. 

‘Jai recu, mon cher Calonne, votre lettre de Vicenze du 15 du mois dernier. 
Je suis bien aise que ma longue épitre ne vous aye pas ennuyé; j’y ai oublié bien 
des choses, dont je ne me suis souvenu qu’aprés; par example, l’heureuse 
découverte que je fis d’un article secret du traité de Mayence, par lequel les 
puissances convenoient que si argent manquoit absolument aux P°s pour payer 
leurs troupes soldées, elles les leur payeroient; or, comme le casus federis se 
trouvoit évident et complet je le fis valoir sur le champ auprés de M. d’Esterhazy, 
a Fribourg, et jobtins la solde de mes troupes soldées, 4 la vérité non compris 
les off" (cela étoit exprimé clairement dans le traité). J’en instruisis sur le champ 
les Pres (c’étoit dans les 1°8 jours de g'¥° 1792); s’ils avoient fait la méme réclama- 
tion que moi, et qu’en faisant leur dernier payement a leur noblesse ils lui eussent 
écrit, comme je fis 4 celle qui m’entourroit, ’honneur auroit stirement dicté 
a cette noblesse le méme parti qu’il dicta 4 la mienne, de rester sans appointe- 
ments, et peut étre auroient-ils évité le funeste licenciement; le mien ne fut résolu 
que d’aprés le leur. La Russie, ses offres, et mes sollicitations firent changer cela; 
ce qui a tourné fort heureusement & la gloire de la noblesse frangoise, et a celle 
de mes enfans. 

‘Quand je vous verrai (car je vous verrai quelque jour, 7’zporte o7), je vous 
donnerai tous les éclaircissements qui dépendront de moi pour histoire que, trés 
heureusement pour la postérité, vous projettez d’écrire. Si méme cela devenoit 
trop long (ce que je ne crois pas, de facon ow d’autre), vous pourrez saisir uve 





* The remainder of the letter is in cipher, 
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occasion shire pour m’adresser des questions, et je vous y répondrois lorsque je 
croirois trouver la méme stireté. 

‘Vous avez, en grande partie, prédit et deviné les principales causes des 
revers, mais non pas toutes; il y a eu dans tout cela de grandes scélératesses qui 
ont dirigé de grandes bétises. Mon cher Calonne, mettez-vous bien dans la téte 
(pour votre conduite publique, si elle le redevient), que non seulement lesprit 
Jrancots, mais méme esprit HUMAIN est totalement changé, et je doute qu’on le 
raméne aux vrais principes, qui, depuis le commencement des siécles, ont été le 
Palladium de la vertu contre les entreprises du crime. Je tremble que les 
souverains ne s’en appercoivent dans peu; quand on laisse éter de toutes les 
ees recues, Dieu et les préjugés, que peuvent devenir les rois et l’autorité d’un 
seul? 

‘Elle saura préserver son trone de la chute qui les menace tous, cette illustre 
souveraine sous les loix de laquelle vous allez étre assez heureux pour vivre, au 
moins quelque tems; elle n’a point confondu la douceur du gouvernement avec la 
foiblesse de l’autorité, le bonheur de ses peuples avec une condescendance 
dangereuse & toutes leurs volontés; elle maintient sa supériorité, en protégeant, 
par gradation, celle de ses inférieurs; elle sent que le véritable amour de ses 
sujets doit étre fondé sur le respect quils lui portent; que cet utile respect doit 
étre pour la multitude nécessairement mélé d’un peu de crainte; que lui seul 
produit Pobéissance et dispense le souverain d’employer des moyens de force pour 
Pobtenir. Hélas, pourquoy l’infortuné Louis 16 n’a-t-il pas senti tout cela; nous 
n’aurions pas a le pleurer. De la force sans diireté, de la dignité sans hauteur, 
de ’aménité sans foiblesse, de la suite sans entétement; préchez cela, mon cher 
Calonne, a ceux 4 qui vous croirez que cela peut étre utile, et tout ira bien. 

‘Je recevrai votre fils avec grand plaisir, comme vous croyez bien, et je crois 
que cela fera un trés bon effet qu’il serve comme tout le monde, en gardant dans 
sa poche son brevet de colonel, dont il retrouvera toujours les fonctions et la 
datte (si tant est que nous retrouvions quelque chose, ce qui ne me paroit pas 
encore bien clair). 

‘Je vous avoue que j’ai de la peine 4 me persuader que ce soit uniquement 
pour vos affaires que vous alliez & Pétersbourg, mais, quoy qu’il en soit, je vous 
souhaite beaucoup de succés dans tout ce que vous entreprendrez, étant bien stir 
que cela ne peut tourner qu’au bien de la chose, et par conséquent au mien, 
auquel j’espére que vous vous intéressez un peu. 

‘Nous sommes ici dans de trés bons quartiers, et en stagnation je crois encore 
par quelque tems; mais tirant toujours le diable par la queue, surtout moi, et ne 
pouvant pas exister encore deux mois, malgré les bienfaits de ’Emp*, si l’Imp*é 
de Russie ne m’envoye pas quelques secours. Je tiens tant que je peux, mais je 
suis 4 bout, et j’espérerai jusqu’d la fin, qu’elle sera touchée de notre situation; 
elle nous a donné tant de marques d’intérét que tout notre espoir est en elle; mais 
cela presse, et beaucoup. 

‘Adieu, mon cher Calonne, faites bien vos affaires et Jes nétres,; écrivez-moi 
sous ladresse de M. Brentano que vous connoissez, & Francfort, en donnant vos 
lettres & son correspondant de Pétersbourg ; et comptez sur la constance de mon 
amitié pour vous.’ 


4. A.L.S. with initials (to the same). Dated ‘& Rothenbourg sur le 
Neker,’ May 9th, 1794. 2 pages 4to. 


‘J’ai recu, mon cher Calonne, une lettre du C*! de Bernis, qui me mande qu'il 
voit, par une réponse que je lui ai faite, que trois lettres qu'il m’a écrit ont été 
perdues (ce qui est vray, car je ne les ai jamais recues); mais que si je vous vois, 
vous pourrez m’en dire davantage. Comment a-t-il pu imaginer que je vous 
verrois en nous éloignant autant l’un de l’autre? Tout ce que cette lettre me 
prouve, c’est que votre voyage en Russie (chose dont je me doutais bien) a un 
autre but que vos propres affaires; vous devez sentir qu’il me seroit fort essentiel, 
soit pour le présent, soit Zour le futur, de connoitre ce but, que vous auriez bien 
di me confier. Je vous préviens que j’az votre chiffre avec M‘? de Chabannes. 
Vous ferez assurément trés bien de travailler pour les personnes qui vous ont 
donné mission, et j’y travaillerois moi-méme de tout mon cceur; mais j’espére de 
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Yamitié que vous m’avez toujours marqué que vous ne me nuirez en rien sur ce 
qui_m’a été promis en cas de naufrage. II n’arrivera pas, je me plais 4 Pespérer ; 
mais, enfin, s'il arrivoit, je me flatte bien que vous ne chercherez ni 4 m’éter, ni 
méme a diminuer, la seule ressource que j’ai eu, la prévoyance, si j’ose dire, le 
bon espoir de me ménager pour moi, pour ma famille, et pour beaucoup d’autres 
malheureux. I] y a bien d’autres endroits ot lon pourroit faire la méme chose 
our d’autres; si c’est 1a qu’on porte ses vues, ce que je ne croyois pas, car c’est 
ien loin pour des personnages aussi pros de Vhéritage qu’on leur enléveroit, et 
qui devroit toujours se tenir & portée de saisir les 1°* moments de le recouvrer. 
Je vous prie de ne. parler de cette lettre-cy A personne dans Jes vétres,; elle est 
absolument de confiance pour vous, parceque j’en trouve l’occasion. 
‘Le V‘ de Montesson vous dira l’état des choses dans ce pays-cy et dans ceux 
qui Pavoisinent, ainsi je ne vous en parlerai pas; écrivez-moi, et comptez toujours 
sur ma véritable amitié pour vous.’ 


5. A.L.S. to ———(?). Dated ‘ Kopffenberg, prés Bruk, ce 6 Janvier, 
1801.’ 1 page 4to. 

‘Je n’ai recu quhier, Monsieur, votre lettre du 24, et tout ce qui y étoit joint ; 
je vous fais tous mes remerciments de cette expédition, tant attendue et tant 
désirée ; elle a fait ici le plus grand plaisir, et tout me paroit fort bien. 

‘Vous en étiez 4 la premiére armistice quand vous m’avez écrit ; nous en avons 
eu deux ou trois depuis, mais celle du 25 Xe me paroit la véritable ; il faut voir 
quwelles en seront les suites ; celles dela reprise des hostilités, n’a pas été heureuse 
pour la cour de Vienne ; nous nous en sommes tirés avec honneur et bonheur, 
malgré les obstacles qui sembloient s’opposer 4 la continuation de notre existence. 
Ce qui nous attend désormais est couvert, jusqu’a présent, d’un voile impénétrable, 
au moins pour nous; mais si nous éprouvons des malheurs, soit en paix, soit 
en guerre, il nous restera toujours nos principes, notre persévérance et notre 
attachement au Roy, qu’aucune puissance humaine ne peut nous enlever. Je 
vous renouvelle, Monsieur, les assurances des sentiments d’estime et d’amitié, que 
Jespére que vous me connaissez pour vous.’ 

‘Paul I nous sauvera; j’en suis intimement convaincu. Cy-joint des 
mémoires, qui se trouvent avoir été oubliés ; je vous ai déja envoyé deux mémoires 
pour M. de Sartige, Ingénieur et L* Cl, qui demande le brevet de Colonel ; il le 
mérite, plus que jamais, pour les services récents qu’il vient de rendre au Pont de 
Rosenheim, de la destruction duquel je l’avois chargé, ce qu’il a exécuté par deux 
fois en cinq minutes, par les préparatifs les plus intelligents et les moyens les plus 
stirs sous les coups de fusil.’ 


CONDE (Louis Henri Joseph, Duke de Bourbon, Prince de). Son of 
the preceding. An Officer in the Army, and father of the Duke 
d’Enghien. (1756-1830.)* 

A. L. to (M. de Quesnay). Dated Palais Bourbon, April 14th, 1823. 
13 pages 8vo. 


‘Tout cela me paroit fort bien arrangé comme cela. 

‘Je viendrai demain, pour diner & Chantilly, avec M* et Mt de Feuchéres, 
qui couchera et partira le lendemain, pour faire un petit voyage d’un mois en 
Angleterre, pour affaire de famille. Vous viendrez diner avec nous ; si M‘% de 
Quesnay est en état de venir aussi, elle me fera plaisir. Nous dinerons 4 cing 





* He was found hanging to the hasp of his bedroom window at St. Leu. 

+ Sophia Dawes, or Daws, Baroness de Feuchéres, circa 11790-1840, was the daughter of a 
fisherman. Her beauty attracted the attention of the Duke de Bourbon, then in London, who 
had her educated, and whose mistress she became. In 1818 he got her married to Baron Adrien 
Victor de Feuchéres, an officer in the Royal Guard, who separated from her in 1827. She 
reigned supreme for some time over the Duke, and was ironically styled the ‘ Queen of Chantilly.’ 
Eventually the Duke left her two million francs and estates worth eight millions. She returned 
to England, and died in London, 
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heures ; tachés que cette lettre pour M* Porchon lui arrive, au plus tard, demain 
dans la journée, parceque je lui mande que M* de Feuchéres s’y arrétera pour 
déjetiner ; vous lui donnerez, Mercredy, un relai pour aller jusque-la, ot elle 
joindra la poste.’ 


CONDE (Louise Marie Thérése Bathilde d’Orléans, Princess de Condé). 


Wife of the preceding, and daughter of Louis Philippe, Duke 
d’Orleans. (1750-1822.) 

A. L. to the Abbé de St. Farre. Dated January 5th, 1808. 2? pages 4to., 
with Superscription and Seal. 


‘Pardonnés-moi d’avance, M. cher F., les expressions dont je pourai me servir 
en vous répondant, puisque mon cceur n’a jamais l’intention de vous blesser, et 
que je ne scai pas garder les mesures nécessaires pour ne point vous afliger, 
quand vous me mettez dans le cas de vous parler avec sincérité. Je vous dirai 
donc qu’il n’y a pas une seule phraze de votre lettre qui ne me paroisse une 
subtilité ; aussi je n’essayerés pas de vous convaincre, cela seroit inutile ; je me 
bornerai 4 vous dire seulement, que nous ne pensons, jugeons, ni ne sentons 
de méme sur tout ce quelle traite. J’ai cru, comme j’ai di le croire, quun 
engagement étoit un engagement, et que, quoique j’aye pu, moi, par amitié, m’en 
écarter pour vous rendre service, ’onneur vous feroit sentir que cela ne vous 
autorisoit pas X vous en écarter vous-méme, puisque j’étois bien loin de vous 
relever de votre promesse et que je ne vous l’ai dit ni en parole nien écrit. J'ai 
dii croire aussi, qu’en me remerciant de vous avoir sauvé l’honneur et la vie, vous 
aviés en vue ce que j’avois fait pour vous, sans y étre forcée par vos demandes, 
mais de mon plein gré, en vous payant la dette de ce Galabert, les 2000fr. de 
dettes criardes, et la pension annuelle 4 laquelle je me suis engagée ; voila ce que 
je croyois qui excitoit votre reconnoissance. Je vois que je me suis trompée, et je 
vous en décharge ; j’ai agis comme je le devois et le ferois encore, mais c’est tout 
ce que je puis faire pour cette année ; quand viendra l’autre, nous verrons ce qu'il 
me restera, et alors je vous dirai ce qui sera en mon pouvoir de faire. Votre 
conscience ni vos idées d’honneurs n’étant pas les miennes, je juge que votre 
devoir aujourd’hui est d’éviter toutes les dépances, qui ne ferois que peser sur 
ceux qui vous soutiennent, et que le lieu oli vous étes le mieux, vue l’état des 
choses politiques et personnels, est Figuéres, oti toutes vos dépences sont payés et 
ou vous étes A l’abry de touts les inconvénients qui vous enveloperoient si vous 
alliez 4 Paris. Loin donc de vous en faciliter les moyens, je vous le répette, j’ai 
fait ce que j’ai pu et dfi faire, ainsi jesptre que vous ne m’en reparlerez plus. 
L’argent que j’ai placé n’est plus A moi; je n’en disposerois stirement pas que 
dans le cas ow je n’aurois pas d’autre ressource pour vivre. Celui que je donne & 
des pauvres créanciers et 4 des amies, qui sans moi mourerois de faim, n’est pas 
a ma disposition, et vous-méme vous ne voudrés pas porter l’anathéme, qui 
tomberoit sur vous certainement si j’enlevois le pain de Ja main a tous ces 
malheureux pour vous sauver l’honneur. Ce ne seroit donc que sur mes dépences 
personnelles que je devrois prendre la somme qui vous seroit nécessaire, or vous 
savez s'il y a un article sur lequel je puisse retrancher la moindre chose ; si vous 
le croyez, je le ferai & instant, pour vous prouver combien mon cceur partage vos 
peines et voudroit pouvoir vous soulager ; mais quand aux démarches que vous 
voulez faire, je vous avoue que je m’en fie plus a la téte froide de votre frére qu’a 
la votre, es jusqu’a présent me semble vous avoir mil fois plus nuit qu’elle ne 
vous a été utile pour vous tirer d’embaras, car le passé me sert 4 juger de l’avenir. 
Vous jugez de la vertu des devoirs religieux en homme du monde, qui est le plus 
mauvais juge sur tout cela; aussi, sans entrer en discution, je me borne a vous 
dire seulement, que je pense trés différament de vous sur ce qu'il y a a faire pour 
concerver cet honneur, comme pour le recouvrer. Nous écririons des infolios et 
ne nous entandrions pas encore ; restons donc chacun persuadé, comme nous le 
somme, et faisons chacun de notre cété ce que notre consciance nous dictera 
pour agir le plus honétement possible en toute circonstance. C'est le parti que je 
prand depuis longtems, sans me flater d’étre aprouvée du monde ni de ses 
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partisans ; pourvu que Dieu ne me condamne pas, et que toujours je m/’efforce 
d’agir d’aprés sa volonté, que je m’occupe uniquement de connoitre et de bien 
entandre, je puis tout suporter et resterai tranquile au dedans de moi-méme. 

‘J’ai recue de Malongue la certitude que la somme de 8000 fr. avoit été 
remise & votre frére, qui lui en a donné un regu; dans peu il aura les deux autres 
mil francs qui compléteront les dix mils; vous voyez que vous devez étre sans 
inquiétude pour votre honneur. Adieu, cher F., je suis fachée de n’avoir pu vous 
contenter par ce que j’ai fait, mais ne puis 4 présent que vous offrir les sentiments 
bien tendre d’un coeur que vous connoissez assez pour ne jamais douter de lui, 
néanmoins, comme pour sauver votre honneur il faudroit qu’il 6te la vie 4 d’autres, 
la question ne peut étre douteuse pour ce cceur, quelque cher que vous lui soyés.’ 


CONDE (Louise Adelaide de Bourbon-). Youngest daughter of 
Louis Joseph de Bourbon, Prince de Condé. Abbess of Remire- 
mont. (1757- ). 

A. L.S. to Madame d’Estourmel. Dated ‘ce Vendredi.’ 14 pages 12mo. 


‘Je vous demande mille pardons, ma chére, d’avoir tant tardé 4 vou 
répondre, mais je prenais une legon d’italien quand votre billet est arrivé 
aprés j’ai voulu attendre Morlanne pour qu‘il me rendit compte de l’état de 
Dodo, et puis j'ai voulu la voir aussi moi-méme avant de vous répondre. J’en 
sors et j’en suis bien contente; elle a, cependant, eu la fiévre trés fort toute la 
nuit et a été fort tourmentée du mal de téte, mais le point de cété est presque 
passé; les vessicatoires font beaucoup d’effet et la respiration est bien plus libre; 
elle commence méme 4 devenir gaie; elle a ri avec moi et puis elle m’a demandé 
de me baiser la main; j’avois bien envie de l’embrasser, mai j’avoue 4 ma honte 
que je n’ai pas osé. Je lui ai dit votre intérest pour elle, elle en est pénetrée de 
reconnoissance ; avec tout cela elle n’est pas hors de danger, mais Morlanne dit 
que si demain, 7 de la maladie, se passe bien il espére qu'il pourra prononcer sa 
guérison; je ne puis vous dire combien je le désire. Bonjour, chére bébé, je vous 
embrasse de tout mon cceur.’ 


CONDORCET (Jean Antoine Nicolas de Caritat, Marquis de). A 
celebrated French Geometrician, Philosopher, and Politician. 
(1743-1794.) 

1. A. L.S. to ———(?) Dated ‘Ribemont, prts de S* Quentin, en 
Picardie,’ June 10th, 1767. 34 pages 4to. 


‘Je commengois a étre trés inquiet de ne point recevoir de vos nouvelles, 
lorsque M. Comta m/adressa ici, ol je suis depuis le premier mai, la lettre que 
vous m’avez fait Phonneur de m’écrire. Je suis pénétré des marques que vous 
m’y donnez de votre amitié et du désir de me revoir. Lorsque je serai assez 
heureux pour pouvoir aller en Italie, soyez bien persuadé que le plaisir de vous 
voir et de me lier avec votre société sera mon principal motif. J’espére, qu’a son 
retour, Monsieur le Comte de Verri* voudra bien me donner de ses nouvelles. 
M* le Marquis de Beccariat est trop bon de me savoir quelque gré de lui avoir fait 
hommage de ma derniére dissertation; c’est & moi A le remercier du plaisir que 
m/a fait son livre, et des connoissances que j’y ai puisé. Quoique je sois géométre, 
je ne suis pas de l’avis de Haller, qui disoit qu’il y avoit bien plus de mérite & 
trouver les loix du sisttme du monde qu’a en donner de bonnes 2 ses concitoyens. 
Javois prié M. le Comte de Verri de remettre & son ami notre ordonnance 
criminelle et notre code pénal, afin qu’il puisse juger par lui-méme de la bonté et 
de la douceur de nos loix. Voici ce que je pense de la découverte dont vous me 
parlez. Les différentielles réductibles 4 la quadrature au ratification des sections 





* Pietro Count Verri, 1728-1797, an Italian economist, President of the Chambre des 
Comptes at Milan. 


+ Cesare Bonesana, Marquis Beccaria, 1738-1794, a celebrated Italian economist, professor 
of political economy at Milan. 
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coniques sont celles que par des substitutions on peut réduire & ne contenir 
qu’un radical de la forme /a+x-+cx?; on peut, par une nouvelle substitution, 
changer ce radical en un autre ./72—2. Cela posé, il est clair que Vintégrale ne 


dz 
7 gt 





peut étre qu’un logaritme plus une quantité algébrique, et que étant 


I 








égale a areck Vee /A-«2, on pourra trouver une substitution qui soit 
telle qu’il n’y reste plus de radicaux dans la partie de lintégrale, qui sera sous 
le signe logaritmique; je crois, donc la découverte de votre ami trés possible, 
quoiqu’il y [a] sans doute des cas ott lon ne puisse absolument délivrer l’équation de 
radicaux, mais les radicaux se trouveroient dans la partie algébrique de |’équation, 
ou il ne seroient plus si embarassant. 

‘Si jétois & Paris je vous manderois des nouvelles, toutes des plus belles, 
de la censure de Bélisaire, des quarante-six propositions répréhensibles qu’y 
trouve la Sorbonne. Je suis parti A tems, car nos docteurs ont mis si peu 
@honéteté et tant d’acharnement dans leurs procédés, qu’il ne m’auroit plus été 
possible de ne pas me mettre en colére, malgré le peu de cas que je fais du 
fond de la querelle. M* de Marguerit prépare un beau livre, qui sera, dit-il, 
plein de choses étonnantes ; si ce sont les choses dont il m’a parlé, elles sont 
réellement extraordinaires, mais il y a beaucoup que je ne crois pas vraies. 
Mr d’Alembert va donner deux volumes d’opuscules. J’ignore ce que fait M™ de 
la Grange ;* il a trouvé, il y a quelque tems, une solution générale du probléme des 
Tautoctones. Adieu, mon trés cher ami, je vous embrasse tendrement et désire 
ardemment de vous revoir. Comptez sur mes sentimens pour vous, ils dureront 
autant que ma vie. Parlez, je vous prie, de moi, 4 Monsieur le Comte de Verri, 
lorsque vous lui écrirez, et témoignez 4 Mt son frére et au Marquis de Beccaria 
le regret que j’ai de ne les connoitre que par leurs écrits. Adieu, encore une fois; 
donnez-moi de tems en tems de vos nouvelles. On ne peut vous étre plus tendre- 
ment attaché que je ne vous le suis.’ 


2. A. LS. to ———(?). Dated Paris, January 26th, —— (?). 14 
pages 4to. 

‘Je vous prie, mon cher Comte, de me procurer, le plutét que vous pourrez, 
un mémoire sur la maniére dont le Pére Beccaria a emploié les barres élec- 
triques pour les conservation des édifices. Je voudrais que ce mémoire contint 
ses principes, les détails de sa construction et le succés qu’elle a eu. Vous savez 
que l’on a disputé si les barres devaient étre terminées en pointes; vous savez 
que dans l’appareil emploié 4 Philadelphia il est arrivé des petits accidens aux 
endroits des édifices voisins de l’extrémité des barres et des points de jonction. 
Vous me feriés grand plaisir de m’envoier le mémoire d’ici 4 un mois ou six 
semaines. Notre gouvernement se propose d’emploier ce moyen de préserver du 
tonnerre, et je voudrais qu’il put se servir méme contre le tonnerre de cette année. 
Adieu, je vous embrasse tendrement; dites-moi ot en est Pacadémie et vos 
mémoires. J’ai remis a M. le Conte de Verri une petite boete et un livre pour 
secourir les gens étouffés. Si on emploie 4 Turin ces secours ou ceux pour les 
noiés, je vous prie de m’en faire part, afin que je fasse publier ici les expériences. 

‘Remettez, je vous prie, le mémoire sur les barres 4 M. Ambassadeur de 
France, en le priant de me l’envoier sous le couvert de M. de Vergennes.’ 


CONSTABLE (John). A celebrated Landscape Painter. (1776-1837.) 
A. L. S. to Mr. John Bristow. Dated 35 Charlotte Street, July 23rd, 
1830. 3 pages 8vo., with Superscription. 


‘ My dear [Bristow],—I beg to present you with my little work, the first n° of 
which I now send. 





* Count Joseph Louis La Grange, 1736-1813, one of the most famous of modern 
geometricians, author of many works on mathematics, &c. 
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‘I shall be much flattered if you think well of it. I need not tell you that my 
first object in these things is to attempt the varied “ Chiaroscuro” of nature. 

‘Allow me to take this opportunity of thanking you for the presents which you 
have so often made me of some of your own most excellent publications, and 
which I now must inadequately attempt to repay. Yours, my dear sir, most truly.’ 


CONSTANT DE REBECQUE (Henri Benjamin). The celebrated 
French Publicist and man of letters. (1767-1830.) 
A. Doc. S. Dated Geneva, April 19th, 1811. 2 pages 4to. 


‘Je soussigné, déclare que hier 18 Avril, 1811, m’étant rendu de Lausanne ici, 
pour conférer avec M' Girod, mon avocat, sur une affaire dont je l’ai chargé, j’ai 
été aprés cette conférence faire visite 4 M** de Staél, chez qui j’ai soupé; qu’en 
sortant aprés soupé de chez elle, j’ai été abordé par M. Rocca,* qui m’a dit que 
mes assiduités auprés de M* de Staél lui déplaisoient fort, et qu'il vouloit se 
couper la gorge avec moi. Cette proposition, ne pouvant jamais étre refusée, je 
n’ai pu ni dai entrer dans aucune explication avec le dit M. Rocca, ni lui observer 
que mes prétendues assiduités s’étoient réduites & deux visites en trois mois; que 
je repartais demain et alloit faire un trés long voyage, & que, tendrement attaché 
a ma femme, dont je m’éloigne le moins qu il m’est possible, je ne pouvois étre 
soupconné aller sur les brisées de personne. La mani¢re dont M. Rocca m/avoit 
abordé ne me permettoit que d’accepter sa proposition, sans aucune conversation 
ultérieure. En conséquence, nous sommes convenus de nous rendre aujourd’hui 
a 9 heures, au pont d’Arve, pour y décider la querelle que M. Rocca a trouvé bon 
de me faire; et ne pouvant prévoir lissue de cette affaire, je fais ici quelques 
dispositions pour le cas ow je serais tué. 

‘Je demande pardon 4 ma femme de toutes les peines que je lui ai causées, 
et de cette derniére catastrophe, qui l’affligera bien plus amérement. Je la prie 
au moins de ne pas croire que je l’aie provoquée en rien, mon sentiment vrai, 
profond et inaltérable pour elle étoit un obstacle 4 toute assiduité de ma part 
auprés d’une autre femme; je n’aime personne au point ou jelaime. Elle a été 
un ange pour moi, et mon dernier mot, si je meurs, sera une priére pour elle, et 
mon dernier sentiment un sentiment de reconnoissance et d’amour. 

‘Je pardonne a M* de Staél l’événement quelle aura causé, et je ne la rend 
point responsable de la fureur d’un jeune fou. Je la prie de me pardonner aussi, 
si je lui ai fait de la peine dans quelques circonstances. Je n’examine point si 
j'ai eu tort ou raison, il suffit que je lui aie fait de la peine pour que j’en aie du 
regret. 

[‘Je légue & ma femme tout ce que je]t posséde, sans exception, en la priant 
de s’arranger avec mon pére pour la portion de fortune qu’il réclamera; mais 
pour autant que ma volonté peut avoir de force, je donne 4 ma femme tout ce 
qu'elle voudra conserver de mes biens. 

‘Jespére que mon pére n’aura pas de peine de ma mort, et cette idée me 
console des circonstances qui nous ont séparé dans ces derniers tems. 

‘Je légue 4 M. d’Arlens sept paquets cachetés et ma 3, qui se trouvent dans 
une caisse chez M¢ de Nassau. En les ouvrant il verra usage qu’il doit en faire.’ 


CONTADES (Louis George Erasme, Marquis de). A French 
Marshal, who lost the battle of Minden. (1704-1790.) 
A. L. S, to Marshal de Noailles. Dated Camp at Paderborn, June 28th, 
(1758). 1 page folio. 


‘Il est vray, Monsieur le Maréchal, que les droits attribués au provét de 
Parmée sont trés anciens et sont authorisés par plusieurs ordonances et régle- 





* M. de Rocca kecame Madame de Staél’s second husband, but, although only thirty years 
of age, he only survived her a few months. With regard to the duel, matters were arranged 
between him and Constant, and it did not take place. 

+ A line has been torn away at this point. 
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ments, mais il n’en est pas moins vray qu’il en résulte les plus grands abus; au 
moyen de ce droit, toutes les denrés nécessaires a lofficier et au soldat sont plus 
chairs, et cela introduit dans le quartier général toutes sortes de gens sans aveu, qui 
y sont souferts, au moyen du droit qu’ils payent journelement au provét, et de plus 
ce droit qui se persoit touts les jours occupe le provét, les officiers de la compagnie, 
et les cavaliés de cette mesme compagnie, et les empesche d’estre aussy souvent 
4 cheval qu’ils le devroient, et de se promener sur toutes les avenues du camp. 
Touts ces abus reconnus, M* le Maréchal de Belleisle* m’a demandé mon avis, et 
a ordonné 4 Mr? de Corvilon, major général de cette armée, de luy envoyer un 
mémoire sur cela; il a travaillé 4 ce mémoire de concert avec Mr’ Janel, actuele- 
ment provét de l’armée, et qui, pensant honestement, est convincu des incon- 
véniens qui résultoient de la perception de ses droits; il a consenti qu’ils fussent 
touts abolis, demandant seulement que le droit honorifique de donner des 
passeports, qui ne seroient payés qu’une fois pendant la campagne, luy fut con- 
servé, et il n’a demandé, pour dédomagement des droits journaliers qu’il abon- 
donnoit, qu’une augmentation d’apointement pour luy et pour les officiers de sa 
compagnie de deux cinquitme; que ces apointements, qui sont de 300 francs par 
mois, seroient portés 4 800 francs, et les officiers de la troupe a proportion. Le 
mémoire, que M* de Corvilon a envoyé 4 M* le Maréchal de Belleisle, et que j’ay 
aprouvé, a été fait en conséquence, seroit un trés grand bien pour les armés que ses 
droits, qui pouvent estre appelé odieux, fussent abolis; cela diminuroit le prix 
des denrés, et la police seroit mieux observée ; raisons dont M* Janel est convincu, 
et que je suis persuadé que vous senté, Monsieur le Maréchal, et que le 
tribunal sentira comme vous; vous jugé bien, Monsieur le Maréchal, que je serois 
bien faché de faire quelque chose qui put déplaire au tribunal ; comme vous avés 
connoissance de cette affaire-la, vous voudrés bien l’aranger avec M* le Maréchal 
de Belleisle ; j’ause me flatter que vous ne douté pas du trés parfait attachement 
avec lequel jay ’honneur d’estre, Monsieur le Maréchal, vostre tr¢s humble et 
trés obéissant serviteur.’ 


CONTI (Louise Marguerite de Lorraine, Princess de). Daughter of 
Henry I., Duke de Guise, and second wife of Frangois de Bourbon, 
Prince de Conti. (1574-1631.) 

A. L. S. ‘Guise’t to Bouthillier. No date (1629). 3 pages 4to., 
with Superscription, Seals, and Silks. 


‘Monsieur,—I1 m’a samblé que je pouvois remettre 4 vous remersier des 
grasses que j’é despuis peu resseue de vostre courtesie, jusque 4 se que par une 
plus importante obliguattion je vous fusse antiérem' redevable. Voilla, Monsieur, 
Poccasion qui s’an offre, et jay donné charge au Sieur de la Fosse de vous faire 
antandre le besoing que j’ay de vos bons offises, lesquels je me promés, quant 
vous aprandrés qu’il a pleu a la Reine, nostre bone mestresse, de s’amploier, pour 
se qui me touche aveque une estresme affection, et quelle desgne an escrire, 
sertiffiant qu’an sette affére le Roy a tiré, par mon moien, le servisse que j’avois 
promis de luy randre; ne restant plus que la rattification de mon contrat, dont 
elle a desgné prandre connessance et le faire résoudre an sa présance, comme 
Monsieur le Marquis d’Efiat aura fidellemant raporté, jenvoie se porteur trouver 
Monsieur le Cardinal, de othorité et bonté duquel j’attans toute sort de prottec- 
tion; et de vous toute l’assistanse, A quoy vous oblige l’amitié qu’il vous a pleu me 
promettre, et l’antiére affection que j’ay 4 vous onorer et tesmoigner par toutes 
mais aictions combien je suis, de tout mon cceur, Monsieur, vostre bien humble 
a vous faire servisse.’ 





* Charles Louis Auguste Foucquet, Duke and Marshal de Belleisle, 1684-1761, grandson of 
the Superintendant Foucquet, best known for his bold and successful retreat from Prague in 
1742. He was elected a Member of the French Academy in 1756, and was Minister for War 
from March, 1758, until his death. 

+ Mademoiselle de Guise appears to have been remarkable for her beauty, her amiable 
manners, her kindness to poor men of letters, and her unbounded licentiousness. 
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CONTI (Armand de Bourbon, Prince de). Younger brother of the 
“Great Condé, (1629-1666.) 


A. L. S. to Mazarin. Dated Pesenas, January 17th, 1656. 24 pages 
4to., with Superscription and Seals. 


‘“Monsieur,—Comme le S™ de Gourville* est & présent auprés de vostre 
Eminence, je ne puis rien luy dire sur l’affaire des Estats dont il ne luy aist pleine- 
ment rendu conte. La députation pour porter le cahier des dits Estats a esté 
faicte ce matin, selon l’usage ordinaire, et M* l’Evesque d’Usés,t le Baron de 
Grammont, le capitoul de Toulouse, les consuls du Puy, Envelay et de Pésénas 
ont esté députés. 

“Mr de Mérinville est party pour aller & Roses, il y a huict jours, et de mon 
costé je n’oublieray rien pour luy aider 4 mettre sa place en bon estat. Mr’ de 
Bougy me mande, que Don Juan d’Autriche est retourné 4 Barcellonne, que les 
troupes des ennemis s’en vont dans leurs quartiers d’hiver, et qu’ils ont rembarqué 
de l’infanterie pour l’Italie. Les Estats parlent de rompre une transaction quis 
firent ’année passée avec les engagistes de l’équivalent; je ne sgay pas si elle 
passera dans leur assemblée, mais, en ce cas, comme ils auront besoin de 
Pauthorité du Roy et des expéditions du conseil, le Roy pourra en tirer deux cent 
mille livres, ou des Estats, en leur accordant ce qu’ils demanderont, ou des 
engagistes, de peur qu’on n’accorde aux Estats ce quils souhaittent. Je pense 
que M* de Besons informera M' le procureur général de cette affaire, laquelle est 
indubitable, si les Estats prennent déliberation de rompre la transaction. 

‘Je suis obligé de dire & V. E, quon me mande de Perpignan qu’ll y a 
trés peu de gens dans la cittadelle. Je suis avec une extréme passion, Monsieur, 
vostre trés humble serviteur.’ 


CONTI (Louis Armand de Bourbon, Prince de). A Military Com- 
mander, and eldest son of Frangois Louis de Bourbon, Prince de 
Conti. (1695-1727.) 

1. Doc. S. Dated Paris, March 30th, 1717. 4 page folio. 


An order on the Sieur Bauger for seventy-eight ‘livres’ to be paid to Nayme, 
an Infirmary keeper, for his care of all the sick persons in his household during 
the first three months of the year. 


2. L.S.to Cardinal Albani. Dated Paris, April 27th, 1721. 1 page 4to. 


‘Monsieur,—-La bonté avec laquelle V. Em‘ m’a promis sa protection pour 
M? Abbé de Foudras, coadjuteur de Poitiers, m’autorise 4 le lui recommander 
de nouveau et & suplier votre Em de vouloir bien appuier ses intérests dans le 
premier consistoire, qui suivra l’élection du pape, pour lui faire obtenir le tiers du 
gratis de ses bulles. Je suplie v’ Em® d’estre persuadée que je chercheray avec 
empressemens les occasions de lui donner des marques de ma reconnoissance et 
de lestime singuliére avec laquelle je suis, Monsieur, de V. Em®, trés affectionné 
serviteur.’ 


3. L.S. to the Elector of Bavaria. Dated Paris, November 23rd, 1723. 


I page 4to. 

‘Monsieur,—On ne peut étre plus sensible que je le suis 4 la perte que votre 
Altesse vient de faire par la mort de Monsieur l’Electeur de Cologne, son frére ; 
mais, en prennant part A sa juste douleur, j’en dois prendre pareillement a la 
joie quelle a de voir Monsieur ’Evéque de Munster, sons fils, succéder dans 





* Jean Hérault de Gourville, 1625-1703, one of Mazarin’s political agents, who, through the 
interest of Foucquet, obtained the post of receiver-general of taxes in Guienne. On the fall of 
Foucquet he retired to Holland, and was afterwards appointed by Louis XIV. minister at the 
Court of Brunswick. He was the author of some Mémoires, sama in 1724. 

+ Nicolas II. Grillet was Bishop of Uzés from 1633 to 1660. 
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YElectorat a cet illustre frére. J’ose me flater que V. A. me fera toujours la 
justice de croire que personne au monde ne s’iintéresse plus qus moi a la 
prospérité de sa maison, et n’est avec un attachement plus sincére et plus parfait, 
Monsieur, de V. A., trés affectionné serviteur et cousin.’ 


CONTI (Louise Elizabeth de Bourbon-Condé, Princess de). Wife of 
the preceding, and second daughter of Louis III., Duke de Bourbon, 
Prince de Condé. (1693-1735.) 


1. A.L.S.to d’Argenson. Dated ‘le 3 juilet,’ (1723). 1 page 4to., 
with Superscription and Seal. 


‘J’ay vue, Monsieur, le prisonier & qui vous avés donné la liberté; je vous en 
remercie. I] m’a assuré qu'il ne méritoit point le mal que l’on vous a dit de lui, 
et que si vous voulés bien l’écouter il ce justifiera. Comme je vous croi trés 
juste, je m’en raporte A votre jugement, et vous demende votre protection pour 
lui en cas qu’il la mérite. J’espere, Monsieur, que vous me faite la justice de 
conter sur mon amitié.’ 


2. A. L. S. to Cardinal de Fleury. Dated ‘ce 6 avril’ (1729). 4 
pages 4to. 

‘Je vois avec douleurs, Monsieur, qu’il faut que je retire mes enfans* du colége 
ot je les ay mis, si parce qu’ils y sonts ma belle-méret se persuade qu'elle en est 
la maitresse. Je les reprendray chés moy; je croi qu’alors elle se souviendra que 
je suis leurs mére et leurs tutrice, et qu’il sera décidé que je puis les mener avec 
moy. Toutes sortes de raisons me détermine; je mesne avec eux leurs gouverneurs 
et leurs préfets, ils étudient plus avec moy qu’au colége; soit a Paris ou a la 
campagne ils sont également rengés ; ma belle-mére les voit trés rarement; encor 
faut-il que je trouve des ruse pour les faire entrer chés elle, et que je m’adresse a tout 
le domestique pour obtenir cette graces; le reste du tems, ils sonts 4 la discrétion 
des gents que j’ay mis auprés d’eux, qui ont du mérite et sonts sencés, mais ils ne 
peuvent pas prendre la méme autorité que je leurs donne par ma_ présence. 
Vous senté bien qu’2 gents de ’espéce de mes enfans on leurs soufre bien des 
choses qu’une mére ne lesse point passer; je croi, de plus, pouvoir vous dire que 
quent ma belle-mére les vairoit tous les jours, ’éducation qu’elle leurs donneroit 
ne seroit pas fort bonne; je fais plus de cas de les savoir bien élevée et honeste 
gents que de leurs faire avoir quelque peu de bien de plus au dépents de cette 
éducation, dont je fais mon unique affaire. De plus, se bien, comme vous voyés, 
cera été si légérement qu’a la p*"® fantaisie, et elle en a souvent, mes enfans le 
perdroient. Le publique sait coment 7a delle-mére éléve les enfans, et ne trouvera 
pas mauvais que je ne lui laisse pas soz fils ainé, qui est dans Age présisément 
ou lon prent des impressions et ou il faut estre veillé de prés; il seroit ici, sans 
que jay voulu qu'il fit sa f° comunion a Pdgues. Je fais toujours gran cas de 
vos avis et vous en remercie, Monsieur. Je vous représente que, si vous ne finissé 
pas avec ma belle-mére, en disant que vous ne voulés pas vous méler de tout cela, 
vous cerés persécuté; en un mot, sz ma delle-mére étoit une femme comme une 
autre, je serois charmée de pouvoir lui confier le soin de mes enfans ; mais vous 
savés, et tout le monde le sait, que cela est apsolument impossible; ainci j’espére 
que vous vous en tiendrés & ce que vous m’avés dit lundi dernier. Je me flatte 
que toute mes raisons vous paroitrons aussi bonne que la menace de ma belle- 
mére vous paroitra peu juste; comme je désire beaucoup, Monsieur, que vous ne 
me blamiés point, et que le party que j’ay pris ne vous paroise pas venir 
@humeur, je vous prie de me faire réponce, et vous demende excuse d’une si 
longue letre.’ 





* The Princess had, besides several who died young, two children, Louis Frangois de 
Bourbon, Prince de Conti, 1717-1776, and Louise Henriette de Bourbon, 1726-1759, married 
to Louis Philippe, Duke d’Orleans. 

+ Marie Thérése de Bourbon, Princess de Conti, 1666-1732, eldest daughter of Henri 
ae de Bourbon, Prince de Condé, married in 1688 to Francois Louis de Bourbon, Prince 

ie Conti. 
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3. A.L.S. to M.de Bonnac. Dated February 2oth (1630). 1 page 
4to., with Superscription and Seal. 


‘Je vous seray bien obligée, Monsieur, de vouloir me mender si je puis 
adjouter foy au chose que dit M™ Daubone. II est 4 présent en Suisse, et m’a dit 
estre fort conu de vous. Il me paroit honneste homme, mais je désire savoir ce 
que vous pencé de lui. Je voudrois bien trouver quelque occasion de vous 
marquer, Monsieur, toute l’estime que j’ay pour vous.’ 


COOPER (Sir Astley Paston). The famous Surgeon. (1768-1841.) 
1. A. L.S. to Sir William Knighton. No date (1822*). 1} pages 4to. 


‘My dear Sir William,—I cannot but express the delight which I feel in 
hearing from all quarters of the universal satisfaction which you are giving in 
your most important situation. Yesterday I had a long conversation with Sir 
Henry Halford, who is quite delighted, and we agreed that the King, the public, 
and our profession are most happy in the wise selection our beloved monarch has 
made. Be assured, my dearest friend, that your enemies are all becoming your 
friends. Yours always most gratefully.’ 


2. A.L.S.to the same. Dated Spring Gardens, January 30th, 1823. 
1 page 4to. 


‘My dear Sir William,—I really want words to express the gratitude which I 
feel to you. I am fully sensible how much my happiness depends upon your 
kindness and friendship, and aware that without your friendly interposition all my 
comfort would be lost. 

“Whenever I can serve you pray let me know it, and you will find that 
friendship which began in our days of boyhood is not diminished by time. 
Always yours most gratefully.’ 


3. A. L.S. tothe same. Dated Spring Gardens, January 20th, 1824. 
I page 4to. 

‘My dear Sir,—If in the progress of life I should ever breakfast with you at 
your country house, Lady Knighton shall make tea for us from y® accompanying 
tea-kettle. Accept it my dear friend as a trifling token of the strong impression 
I have of how much I am indebted to you for the happiness and blessings which 
I enjoy. And believe me always your most grateful and most devoted friend.’ 


4, A.L.S. tothe same. Dated June 30th, 1826. 1 page 8vo. 


‘My dear Sir W™,—I wrote to you a few days ago respecting a chain of 
palladium in the possession of Mr. Johnson. It will be proper to ask some good 
chemist if it be really as itis represented, as I am told it is a very extraordinary 
thing. Iam, your very truly obliged.’ 


5. A. L.S.tothe same. Dated February 22nd, 1827. 2 pages 4to. 


‘My dear Sir William, —The Court of Examiners of the Veterinary College have 
done me the honour to make me their President, and it is my wish to raise the 
College to the highest point of scientific character and of practical utility. 

‘Our beloved monarch has often deigned to converse with me upon veterinary 
subjects, and to give me hints which I should much wish the College should adopt, 
and which indeed I w2// have brought into practice. 

‘ May I venture to ask his Majesty or rather will you do it forme, tobe Patron 
of that Institution, and if he will condescend to be so I will promise him that it 
shall be rendered worthy of such a King and such a patron. Believe me to be 
always with the most sincere regard and most grateful feelings, most devotedly 
yours. 





* Sir William Knighton was in 1822 appointed Private Secretary to the King and Keeper of 
the Privy Purse, 
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6. A. L.S. tothe same. No date (June 2oth, 1827). 1 page 4to. 


‘My dear Sir William,—You have been always so much my friend that I 
believe you will participate in my regrets. 

“Lady Cooper* died yesterday, and altho’ I have never said much about her 
to you or others, I do assure you that I poignantly feel my loss, as she was a 
person of good understanding, excellent head and lived only to make me happy. 
Believe me most truly and gratefully yours.’ 


7. A. L.S. tothe same. Dated Conduit Street, August 14th, 1828. 

‘My dear Sir,—I received the Gazettet of yesterday with the strongest feelings 
of gratitude and affection. Every ambitious view was gratified, and I have 
nothing more to wish in this world. 

“To you I am indebted for placing me at the acme of my profession ; to the 
steadiness of your friendship I owe my exaltation, and so long as I breathe you 
will be the object of my affection, friendship, and gratitude. With every good 
wish believe me yours most gratefully.’ 


8. A.L.S. tothe same. No date (1829). 1 page 4to. 

‘My dear Sir,—I am anxious that you rather than myself should mention to 
the King that a laced stocking would prevent his ancle and knee from swelling 
at the Drawing Room, and if he would consent to have it—a most respectable 
female—Mrs. Laundry—should attend to make one. The stocking should 
embrace the knee as well as the ancle as all partial pressure produces swelling 
below. Yours always most truly.’ 


9. A. L. S. to the same. Dated Conduit Street, July 16th, 1830. 
24 pages 4to. 

‘My dear Sir William,—As I had not the pleasure of seeing you last night, I 
had no opportunity of returning you the most grateful feelings of my heart for the 
numerous and important examples which you have shewn me of friendship and 
service. 

“So long as I live my feelings of obligation will continue, and my sincere 
wishes for your health and happiness will attend you. 

‘The superior firm and dignified mind which you have ever manifested, and 
which have served even to raise the character of your King and country must ever 
procure you the high and merited reputation which you now enjoy with all 
reflecting friends, and that you may long continue in health and in domestic 
happiness is the sincere wish of one who had from your boyhood the most 
sincere regard for your heart and respect for your intelligence. Believe me, yours 
very sincerely ever.’ 


COORNHERT (Dirk Volkertszoon). A well-known Dutch Theologian. 


(1522-1590.) 
A. Doc. S.No date (1570). 4 page folio. 


Calling upon various aldermen of Haarlem to confirm his oath that he has 
dealt honestly in a certain matter. 


COPPENOL (Lieven Willemz Van). The famous Dutch master of 
penmanship. (1598-czrca 1663.) 
A. L. S. to (his father), No date. 1 page folio. 


Knowing how much his father admires good handwriting he sends him a 
specimen, and hopes he will be pleased with it. 





* Anne Cock, Lady Cooper, 1769-1827, whom Sir Astley had married in 1791. Her death 
was a heavy blow to him, and’ he resolved to retire from practice. By the end of the year, 
however, he had returned to his profession, and in July, 1828, married M. C. Jones. 

+ Containing the official notification of his appointment as Sergeant-Surgeon to the King. 
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CORBINELLI (Jean). A French Writer, friend of Madame de Sévigné. 
(1615-1716.) 
A. L. to Mad"° de Scudéry. Dated ‘ce Samedi matin.’ 1} pages 4to., 
with Superscription. 


‘Je pense que vous serés satisfaicte des douceurs que j’escrivis hier au soir 
pour vous 4 Md™° de Malherbe,” mais je ne serois pas satisfaict si je ne vous 
escrivois quelques duretés. Dictes-moy, je vous suplie, Mademoiselle, comme 
quoy, estant aussi esclairée que vous estes, vous n’avés pas néantmoins compris 
Vinjure que vous m’avés faicte en employant auprés de moy le crédit de tout 
aultre que de vous-mesme, & si vous avés cognu le tort que vous m’avés faict 
comment avés-vous pu vous résouldre a me traicter si cruellement. N’est il pas 
vray, Mademoiselle, que votre procédé est (A proprement parler) une accusation 
honteuse que vous me faictes de ne vous point cognoistre ou de ne vouloir pas 
vous rendre la justice que tout le monde vous doibt? Si vous y pensés un 
moment, vous trouverés qu'il n’y a rien de si vray, & qu’il est vray aussi qu’ayant 
si bien pris le plan de toutes les personnes qui sont venues 4 votre cognoissance 
vous vous estes pourtant trompé a l’idée que vous avés conceue de moy. 

‘Je vous suplie de partager avec M’ Pélisson les injures que je vous dis.’ 


CORDAY D’ARMANS (Mariane Charlotte de). The murderess of 
Marat. (1768-1793.) 

1. A. L.to Mde Leloyer. Dated Caen, March 18th, 1792. 3 pages 
4to., with Superscription. 


‘Est-il possible, ma chére amie, que, pendant que je murmurais contre votre 
paresse, vous étiés la victime de cette cruelle petite vérole ; je crois que vous 
devés étre contente d’en étre quitte et de ce qu’elle a respecté vos traits ; c’est 
une grace qu'elle n’acorde pas a toute les jolie personnes ; vous étiés malade et 
je ne pouvais le savoir ; promettés-moi, ma trés chére, que si cette fantaisie vous 
reprend vous me le manderés d’avance, car je ne trouve rien de si cruel que 
d’ignorer le sort de ses amis. Vous me demandés des nouvelles, 4 présent mon 
coeur il n’y en a plus dans notre ville; les dames sensibles sont ressucités et 
partis; les malédictions que vous avés proférés contre notre ville font leur 
effet ; s'il n’y a pas encore d’herbe dans les rues, c’est que la saison n’en est pas 
venue. Les Faudous sont partis et méme une partie de leurs meubles. Mr de 
Cussi a la garde des drapeaux, il épouse Me Fleuriot ; avec cette désertion 
générale nous somme fort tranquille, et moins il y aura de monde moins il y aura 
dangers d’insurrection. Si cela dépendait de moi, j’augmentrais le nombre des 
réfugiés 4 Rouen, non par inquiétude, mais, mon cceur, pour étre avec vous pour 
profiter de vos lecons, car je vous choisirais bien vitte pour maitresse de langue 
italienne, et je suis stire que je profiterais, avec vous, de toute maniére. Ma tante 
vous remercie bien de votre souvenir et du désir que vous avés de contribuer a 
son repos, mais sa santé et son gofit ne lui permette aucun dérengement, elle 
attend avec confiance les événemens futurs, qui ne paraissent pas désespérés. 
Elle vous prie de témoigner 4 Me Loyer toute sa reconaissance de son souvenir, 
et de lui dire que personne ne peut Jui étre plus sincérement attachés. Elle vous 
regrette beaucoup l’une et l’autre et se persuade, ainsi que moi, que vous n’étes 
pas préte de revenir dans une ville que vous méprisés si justement. Mon frére 
est parti, il y a quelque jour, pour augmenter le nombre des chevaliers errans ; il 
pouront rencontrer a leur chemin des moulins-a-vent ; je ne saurois penser, comme 
nos fameux aristocrate, qu’on fera une entrée triomphante sans combattre, 
d’autant que l’armement de la nation est formidabie ; je veux bien que les gens 
qui sont pour eux ne sont pas disciplings, mais cette idée de liberté donne quelque 
chose qui ressemble au courage, et d’ailleurs le désespoir peut encore les servir. 
Je ne suis donc pas tranquille ; et de plus, quelle est le sort qui nous attend? un 





* Malherbe was the third husband of Madeline de Criolis, whom he married in 1581, and 
who survived him. 
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despotisme épouventable si l’on parvient 4 renchainer le peuple. C’est tomber de 
Caribe en Silla; il nous faudra toujours soufrir, mais, ma belle, c’est un journal 
que je vous écris, contre mon intention ; car toute ces lamentations-la ne nous 
guériront de rien, [au] Carnavalle elles doivent étre plus sévérement proscrittes. 
Je [vous] dirai une triste nouvelle, pour moi, c’est que j’ai égaré votre lettre, je 
ne sais plus votre adresse ; si celle-la vous parvient, je vous prie de me le mander 
tout de suitte ; M?* Malmonté est partie pour la campagne avec M* Malherbe et 
je ne sais & qui avoir recours; c’est pourquoi je ne veux en rien faire conaitre 
mon nom 4a ceux qui pouraient, a votre place et contre ma volonté, prendre lecture 
de mon griffonnage. 

‘Je reprends ma lettre qui a dormi plusieurs jours, ma trés belle, parce qu’on 
nous annongait de grands événemens, que je voulais vous mander, et rien n’est 
arivé ; tout est en paix, malgré le Carnaval, dont on ne s’apergoit pas; les mas- 
ques sont défendue, vous trouverés cela juste. M* de Faudous est de retour on 
ne sait pourquoi, personne ne comprend sa conduitte. Servés-moi d’interpréte 
auprés de M* Loyeret l’assurer de mon respectueux dévouement. Adieu, mon cceur.’ 


2. A. L. to the same. Dated Caen, May roth, 1792. 2% pages 4to., 
with Superscription. 


‘Je recois toujours avec un nouveau plaisir, ma belle amie, les témoignages 
de votre amitié, mais ce qui m/’aflige c’és que vous soyés indisposée ; il paraitrait 
que c’est une suitte de la petite vérole ; il faut vous ménager. Vous me demandés, 
mon coeur, ce qui est arivé & Verson; toutes les abominations qu’on peut 
comettre ; une cinquantaine de personne tondue, battue; des femmes outragées, 
il paratt méme qu’on n’en voulait qu’a elle, trois sont mortes quelques jours apres, 
les autre sont encore malade, au moins la plus part. Ceux de Verson avaient, le 
jour de Paques, insulté un national et méme sa cocarde, c’est insulté un Ane jusque 
dans sa bride ; 1a-dessus, délibérations tumultueuses ; on force les corps admini- 
stratifs 4 permettre le départ de Caen dont les préparatifs durérent jusqu’a deux 
heures et demi. Ceux de Verson, avertis le matin, crurent qu’on se moquait 
deux. Enfin, le curé eut le tems de se sauver, en laissant dans le chemin une 
personne morte dont on faisait l’enterement. Vous savés que ceux qui étaient pris 
sont abbé Adam et de la Pallue, chanoines de Sépulchre, un curé étranger et 
un jeune abbé de la paroisse ; les femmes sont la niéce de l’abbé Adam, la sceur 
du curé ; et puis, le maire de la paroisse. Ils n’ont été que quatre jours en prison. 
Un paysan interrogé par les municipaux :— Este-vous patriote ? — Hélas, oui, 
messieurs, je le suis ; tout le monde sait que j’ai mis le premier a l’enchére sur les 
biens du clergé. Et vous savés bien, messieurs, que les honéte gens n’en voulaient 
pas. Jene sais si un homme de gofit eut mieux répondu que cette pauvre béte ; 
mais les juges méme, malgré leur gravité, eurent envie de sourire. Que vous 
dirais-je, enfin, pour terminer en abrégé ce triste chapitre. La paroisse a changé 
dans instant, et a juré au club, ot on a fété ses nouveaux convertis, qui eusse 
livré leur curé s’il avait reparu chés eux. Vous conaissés le peuple, on le change 
en un jour. 

‘Il prodigue aisément sa haine et son amour; ne parlons plus d’eux. Toute 
les personne dont vous me parlés sont A Paris; aujourd’hui, le reste de nos 
honéte gens partent pour Rouen. Et nous restons presque seules. Que voulés- 
vous ! 4 Vimpossible nul n’est tenu ; j’aurais été charmée 4 tous égard que nous 
eussions pris domicile dans votre pays, d’autant qu’on nous menace d’une trés 
prochaine insurrection ; on ne meure qu’une fois, et ce qui me rassure contre les 
horreurs de notre situation c’és que personne ne perdra en me perdant, 4 moins 
que vous ne contiés 4 quelque chose ma tendre amitié ; vous serés surprise, mon 
coeur, de voir mes craintes ; vous les partageriés, j’en suis stire, si vous étiez ici. 
On poura vous dire en quel état est notre ville et comme les esprits fermentent. 
Adieu, ma belle, je vous quitte, car il m’est impossible d’écrire plus longtems avec 
cette plume, et je crains d’avoir déja trop tardé 4 vous envoyer cette lettre ; les 
marchands doivent partir aujourd’hui. Je vous prie de me servir d’interpréte, de 
ma part 4 M* Loyer les choses les plus honéte et les plus respectueuses ; ma 
tante me charge de lui témoigner, ainsi qu’A vous, combien son souvenir lui est 
cher, et vous prie conter sur son sincére attachement,’ 
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CORNWALLIS (Charles, 1st Marquis). The celebrated Governor- 
General of India. (1738-1805.) 


A. L. S. to (Viscount Melville). Dated Bury, September 29th, 1794. 


‘Dear Sir,—I yesterday received your letter of the 26th, but have not yet had 
time to read the enclosed papers from Sir J. Shore. I will come up to you for 
two or three days about the latter end of the week after next, the 16th or 17th of 
next month, when I will with great pleasure go over the business with you of the 
prepared arrangements of the Indian army. 

‘I must however say, in the meantime, that I cannot see any inconveniences 
that can attend the complete incorporation of the European Indian army with the 
King’s troops, and think that a continuance of the separation would counteract 
the entire principle of the plan. 

‘The incorporation will reduce the number of European regiments (which in 
their present state will never be good for anything), it will save money to the 
Company, and it will give promotion to the King’s officers in India, who are in 
general highly discontented, and who will not patiently bear the great advance- 
ment of rank which the proposed arrangement will give to the Company’s officers, 
unless they in some degree participate, and it will put all the European force in 
India precisely in the same footing, which is, in my opinion, the most material of 
all considerations, 

‘It is hardly possible to suppose that every officer now in the Company’s 
service would prefer the native line to the general service of the British army ; 
but even if this should be the case the proposed native establishment will have 
room for them all, or so very near the whole as to render it impossible that it 
should be a subject of dissatisfaction. 

‘I have given the business much serious reflexion, considering the interests of 
the public as well as those of the officers of both services, inclining however to give 
a preference throughout to the native establishment; and I am certain that when 
my propositions come to be known in India every man of honour and honesty 
will be ashamed of having suspected that I was actuated by any partial motive, or 
had any other objects in view but the general good of the whole. There are, 
however, many old officers in India, and particularly in Bengal, who will never 
forgive the pains I took to prevent every species of peculation. 

‘I am sorry that you have had such bad weather at Walmer, which will have 
interfered with your shooting and Lady Jane’s* bathing. I beg you will present 
my best compliments to her ladyship and Miss Dundas,t and am with the most 
sincere regard. 

‘I remove to Culford, near Bury, to-morrow, to which place you will direct 
any commands you may have for me.’ 


- CORNWALLIS (James, 4th Earl), Bishop of Lichfield and Coventry. 
Younger brother of the preceding. Consecrated Bishop of Lichfield 
in 1781. He succeeded his nephew as 4th Earl in 1823. (1742-1824.) 


A. L. to Mrs. Barrett. Dated Ickham, September 28th, 1770. -1 page 4to. 


‘Mr. Cornwallis presents his compliments to Mrs. Barrett. He sets out to- 
morrow morning for Lambeth, in order to be collated to Wrotham, and is inclined 
to think the Archbishop does not intend he shou’d continue Rector of Ickham— 
however, at all events, Mr. Cornwallis begs leave to return Mrs. Barrett his thanks 
for the many civilities he has received from her since he has been at Ickham.’ 





* Viscount Melville married, in 1793, as his second wife, Lady Jane Hope, 1762-1829, 
third daughter of John, 2nd Earl of Hopetoun. After Viscount Melville’s death she married, 
in 1814, Lord Wallace. 

+ The only Miss Dundas unmarried at the date of the letter was Montagu, the youngest 
daughter. She married in 1797 George, Lord Abercromby, and died in’ 1837. 
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COSIN (John). Consecrated Bishop of Durham in 1660. (1594-1672.*) 


A. L. S. to Evelyn. Dated Paris, April 3rd, 1652. 2 pages 4to., with 
Superscription and Seal. 


‘Sir,—If it had not bin our preparation here y® last weeke for Easter, I 
shoulde have prevented y* letter, with my thanks for y® kind visit yt you gave my 
daughtert whereof she had given me notice 7 weeks before. Yo" advise & 
assistance in the disposing of her books will, I hope, make her journey [to C.J 
more pleasant to her than otherwise it could have beene. If those half dozen y 
your Brother hath scored be not such as will dismember any classe & hinder y*® 
sale of y® reste which belonge unto it she shall not doe amisse to part with them. 
But for them y* you have a minde to yot self (and I would for her sake & for yo™ 
owne, too, you had a minde to them all, especially to y° Fathers and to y® History, 
both Ecclesiastical and Secular, whereof you will upon every occasion find great 
use). I dare promise that she shall give you yo™ owne convenient times 
of paym*’ for such moneys as you agree upon, and that her demands for y* 
agreement w7/be very reasonable. Truly, if you woulde be pleased to furnish 
yo selfe w'® chose classics wk were chosen & design’'d by you know whom for 
Mr. St. (who intends not to make y* use of a goode library, y* you are both desirous 
& able to doe), rather then they should be distracted elswhere, it wilbe best for 
her to take yo" paym*, proportionably by severall yeeres as you can best spare y® 
money. For I would you might have as much ease in y® payment as I know you 
will find pleasure in y® books. 

‘T am sorry you finde such confusion in religion & such intemperance in life 
where you are, but as neither of them is pleasing to you (whom I have ever noted 
to be virtuous, orderly, & conscientious in all yo™ wayes), so it pleases me highly 
when you can number so many names [7,000], y* make more esteem of their 
knees and their soules together than to bow them downe to Baal. 

‘TI never entertayned any suggestions yt my daughter, who I am confident 
hath more of God in her than ever to be carried away wt such Devil’s tempta- 
tions as have seduced and undone her b*,f{ ags* whom (but y* I would faine 
forget him) I can hardly hold here from expressing a very great indignation. 
The excell* letter you addressed to him I presented to his Mat’* view (& I pre- 
sented your excuse withall for not coming to him before you went), for whom the 
copie of it was prepared, & every way it was highly pleasing to him as he reade 
it; but when I told him it was my intention fo Audlish zt, though he wished it 
done, yet he thought it were better for a while to spare it (vebus sic stantibus) 
for feare of displeasing his mother the Queen, who had bin pleased to intereste 
herself in y* matter. 

‘I meete often with y® good company of those persons y* you left behind you in 
yo" lodgings ; [& my daughter’s confidant is preparing to come towards you,] but, 
in good truth, I am very sorry I must loose the benefit & pleasure of your good 
societie, w°* was always most acceptable to your assured and most humble serv*.’ 


COSSELL (Anna Constance, Countess de.) The celebrated Mistress 
of Augustus II., King of Saxony. (Died 1765). 
A. L, S. to Herr Giilden. Dated March 23rd, 1755. 1 page folio, with 
Superscription. 


Asking her correspondent, the King of Poland’s bailiff at Stolpen, to let her 
have her allowance as soon as possible. 





* This letter, with the exception of the words in square brackets, is published in Evelyn’s 
Diary and Corres, ence. 

+ Bishop Cosin had two daughters: this was probably the elder one, who married Sir 
Gilbert Gerard. 

t The writer’s only surviving son, John Cosin, 1633, who was at that time causing his 
father much distress of mind by his proclivity for the Church of Rome. His father’s arguments 
reclaimed him for a time, but he finally deserted the Church of England soon after Cosin was 
made Bishop of Durham, - 
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COSTAR (Pierre). A French Man of Letters. (1603-1660.) 


1. L.* to Pére Rapin.f Dated ‘au Mans,’ January 13th, 1658. 
2 pages 4to., with Superscription. 

‘Mon révérend Pére,—Quoique j’aie escrit 4 son Eminence sur la perte qu’elle 
vient de faire & 4 Monsieur Colbert sur la douleur qu'il en ressent, je ne pense pas 
encore que ce soit assés si je ne vous tesmoigne icy que je suis vivement touché 
de la part que vous avés en un accident si horrible. Il me semble que je dois 
cela A l'estime infinie que j’ay conceue de vostre rare mérite, & a lamitié 
généreuse qu’il vous plit de m/offrir année passée en m’envoiant vos excellens 
vers. Je croirois bien, mon révérend pére, que ce petit devoir, venant d’une 
personne peu considérable, ne vous sera pas de fort grand soulagement; mais, 
au pis-aller, ce m’en est un que de vous rendre une preuve d’affection que vous 
n’attendés pas de moy & dont je pourrois me dispenser, si je n’avois pour vous 
que des sentimens ordinaires. Cependant, aprés cette longue préface, je ne 
scay pas autrement de quoy je vais vous entretenir. Je m’imagine que des 
consolations seroient en quelque sorte injurieuses & vostre sagesse, & je suis 
persuadé que dans toute l’estendue de la médicine des 4mes il n’est point de 
reméde que vous n’aiés appliqué sur vostre mal, & qu'il n’en reste plus 4 découvrir 
qui vous soit nouveau & dont la vertu ne vous soit connue. D ailleurs, il y auroit 
de l’indiscrétion de vous parler si tost d’autre chose & de l’imprudence de vous retirer 
de la bonne compagnie de vos pensées, ott vous travaillés en paix & en silence & 
vostre entiére guérison, pour vous en donner une autre qui, en tout temps, ne 
vous seroit guére divertissante, & qui, en celui-cy, ne pourroit vous estre que trés 
ennuieuse. Me voild donc réduit, mon révérend pére, 4 me présenter devant 
vous sans vous dire mot, sans interrompre ce secret de vos méditations & de vos 
priéres, & avec cette seule prétention de me faire remarquer dans le nombre de 
vos amis, & d’avoir lieu de vous protester, que, toute inutile que je vous sois, je 
suis pourtant de la meilleure maniére du monde, mon révérend pére, votre trés 
humble & trés obéissant serviteur,’ &c. 


2. L. to the same. Dated Mans, March 6th, 1658. 1 page 4to., 
with Superscription and Seal. 


“Mon révérend Pére,—Oserois-je vous dire que je n’ay guére pris moins de 
plaisir & vous voir plaindre que j’ay eu de douleur du juste sujet que vous en 
aviés. Sans mentir, un homme est bien heureux qui peut pleurer ses malheurs 
dune si belle maniére que tous les honnestes gens deviennent amoureux de ses 
larmes. On diroit, mon révérend pére, que le mesme coup qui vous a percé le 
coeur, vous a aussi ouvert l’esprit & en a fait sortir une vive source de pensées les 
plus délicates du monde. En effet, vos vers sont admirables, & s’ils n’ont la 
vertu de ressusciter ce mort que vous regretés, au moins ont ils celle de suspendre 
les douleurs de ceux qui sont comme moy cruellement affligés d’une telle perte, 
stetit urna paulum sicca dum grato, etc. Je souhaiterois, mon révérend pére, qu’ils 
fussent aussi capables de rendre le repos & vostre 4me qu’ils sont d’acquérir 
de la réputation & vostre nom. Je vous supplie de croire que je le révéreray 
parfaitement toute ma vie, & que je ne cesseray jamais d’estre, mon révérend 
pére, vostre trés humble & trés obéissant serviteur.’ 

‘Jay oublié de vous parler des devises de vostre Marcelle, il n’est rien de 
plus ingénieux ny de plus juste. J’ay chargé mon neveu de vous présenter mon 
livre; ce n’est pas pour vous obliger de le lire, en l’estat ot vous estes il vous 
faut quelque chose plus important pour arrester vostre attention & pour la 
destourner du funeste objet qui l’occupe toute entiére.’ 


3. L. to (the same). Dated Mans, May 6th, 1658. 4 pages 4to. 
‘Mon révérend Pére,— Mon présent n’est pas assez précieux pour soutenir ce 





* As will be seen from a passage in one of them none of these letters were written by Costar 
himself but by a secretary. . = ea 

+ René Rapin, 1621-1687, a Jesuit father and a Latin poet, His A/émoires were published 
by M. Autineau in 1866, 
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superbe titre de magnifigue dont vous Vhonnorés. Mais, quelane petit qu'il soit, 
je pourrois peut-estre bien me vanter que je vous lay donné magnifiquement, 
selon les principes de la bonne & saine philosophe, puisque ca esté du mesme 
coeur & de la mesme affection qui fait les splendides & les généreux quand ils se 
trouvent secondés de la fortune. Pour vos autres louanges, je n’ai point envie d’y 
respondre, car il me seroit également dangereux de vous contredire & de vous 
croire, & je ne veux point me mettre au hazard d’offenser vostre sincerité ou de 
perdre ma modestie. Néanmoins, mon révérend pére, je ne puis souffrir que 
vous demeuriés dans l’erreur ot je vous voy, & je pense qu’il y va de ma conscience 
de vous détromper. A vous entendre parler, il sembleroit que je serois un second 
Cieco d’Hadria, ou plus tost ce Didyme qui florissait sous l’Empereur Gratien, 
du temps de Saint-Grégoire & de Saint-Ambroise, & qui fut appellé 7 Aveugle 
tres esclairé, Cecus oculatissimus. 11 est vray que, depuis vint ans, mes mauvais 
yeux ne me sont pas de grand usage dans mes estudes, que je suis réduit 4 me 
servir de ceux d’un autre, & qu'il y a de quoy s’estonner que, ne scachant ny lire 
ny escrire, je ne laisse pas d’estre aucteur. Mais, mon révérend pére, ne vous 
allés pas imaginer qu’on ait sujet de me dire, comme au Tiresias de la fable, la 
lumiére que tu penses avoir perdue n’a fait que changer de place, la nature l’a 
transportée dans ton esprit, ot elle redouble celles qui te rendoient desja 
si brillant— 

Perdesti i lumi, é vero, 

Ma’l lume de la vista 

Perduto nela fronte, 

Ti fu, poi, doppiamente 

Traslato nela mente. 


Non, mon révérend pére, je ne suis point cet homme rare que vous vous estes 
figuré. L’estendue de mes connoissances est fort limité, ma mémoire est un 
vaisseau qui s’enfuit de toutes parts, & la peine que je prends de la bien remplir 
est 4 peu prés le travail infructueux des misérables Danaides. Mon invention 
n’est pas plus heureuse, & je ne sens point en moy ce noble feu qui vous anime & 
qui luit si agréablement dans vos vers & dans vostre prose. En récompense, si 
mon imagination manque de chaleur, il n’en est pas de mesme de cette partie de 
mon Ame oi résident les désirs & ot se forment les affections. Il n’en est point 
de plus ardente que celle que je conserve pour l’excellente vertu en quelque estat 
que je la rencontre. Je l’ay révérée en vous, mon cher pére, lorsqu’elle pouvoit 
mestre utile, & A cette heure, qu’il semble que mon intérest ne m’oblige pas a la 
suivre, je la recherche encore avec plus de soin & d’empressement que je ne 
faisois. Ce n’est pas un mauvais signe pour vous ny pour moy, & je suis 
abbepag que vous en estimerés davantage, mon révérend pére, vostre trés 
umble & trés obéissant serviteur.’ 


4, LL, to (the same). Dated Mans, January 1st, 1659. 3 pages 4to. 


‘Mon révérend Pére,—On a dit de l’amitié passionnée qu’elle estoit quelque 
fois injuste, souvent emportée, & tousjours plaintive pour peu de chose, sczs 
guam sit amor iniguus interdum, tmpotens sepe, puxpairiog semper. Celle que j’ay 
pour vous est exempte de ces défauts, & je l’ay tousjours conservée si respectueuse 
quelle ne se donnera jamais la liberté de condamner vostre conduite. Quant 
mesme j’y verrois ee apparences d’indifférence & de mépris, je me 
hazarderois plustost de les démentir & de les croire trompeuses que de former le 
moindre doute de l’infaillible équité de vos actions. Je scay, mon révérend pére, 
le mérite de vos emplois, & n’ay jamais prétendu qu’a quelques petits restes de 
vostre loisir; & cependant, la longue lettre que je viens de recevoir me fait bien 
connoistre que vous n’avés pas regret & dépenser pour moy, quand vous le pouvés, 
une. partie considérable de ces précieuses heures, que je croyois que vous 
gardassiés toutes entiéres pour le public. N’en disons rien, mon révérend pére, 
on vous accuseroit de mauvais ménage & moy de larcin, & je m/attirerois le 
blame et la malveillance des’ honnestes gens. I] ne se pouvoit rien de mieux 
que ce qui vous a plfi de dire 4 Monsieur le Premier Président* pour justifier 





* Pomponne de Belliévre, 
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mon silence & pour luy témoigner que mon culte, quoyque secret, n’a pas esté 
moins religieux que celuy de tout d’autres qui ont accompagné le leur de plus 
de faste & de plus de bruit. Néanmoins, Monsieur le Président Brigonnet m’a 
tant tourmenté lA-dessus, qu’a la fin j’ay pris courage & me suis déterminé a dédier 
& nostre héros la seconde partie de mes lettres, qui sera preste sur la fin du mois. 
Ce Monsieur le Président en veut estre le porteur, & je ne sgaurois me défendre 
de luy rendre cette obéissance. Quelque puissante que soit sa recommendation, 
je vous priray, mon révérend pére, de la soustenir de la vostre, & de m’assister de 
vostre faveur. Au reste, j’ay tant gaigné & vous contredire, sur le sujet de 
Théocrite, qu’il me fache de n’avoir plus rien 4 vous répliquer & d’estre réduit & 
finir cette lettre, aprés vous avoir remercié des soins obligeans que vous avés pris 
de m’instruire, & de la promesse que vous me faites de contenter bientost 
Yextréme impatience que j’ay de voir vos Idylles. La-dessus, je vous donne le 
bon soir & vous souhaite don capo d’anno; Cest, mon révérend pére, vostre trés 
humble & trés obéissant serviteur. 

‘Souvenés-vous, mon révérend pére, qu’il vous a pli de me promettre de 
rendre de bons offices, auprés de vostre illustre patron, & Monsieur de 
Montaubon ;* vous ne scauriés guére ny plus dignement ny plus seurement 
loger un bienfait. 

‘Monst Pauquett a bien de obligation au R. P. Briet de Vavoir si bien 
mis dans vostre esprit & & vous d’avoir bien voulu l’y recevoir. I] tachera de 
ne se rendre pas indigne d’une place si honorable. II croit desj& la mériter, 
si cela se peut, par une parfaite estime quil fait de vous & par une passion 
extréme de vous rendre service. Au besoin, Monsieur Ménage luy serviroit 
bien 14-dessus de plége & de caution, si vous ne me trouviés pas assés solvable. 
Mon révérend pére, vostre trés humble & trés obéissant serviteur,’ &c. 


5. L. to (the same). Dated Mans, February 9th, 1659. 6 pages 4to. 


‘Mon révérend Pére,—Vostre livre{ n’a pas seulement respondu a lopinion 
que j’en avois conceue, il l’a surpassée de bien loin, & j’ay reconnu en cette 
occasion que vostre art estoit encore au-dessus de mon idée, & que mon imagina- 
tion mesme ne pouvoit aller jusqu’ot la sublimité de vostre esprit & addresse de 
vostre main pouvoient s’eslever. C’estoit 4 faux qu’Ennius se vantoit d’estre un 
autre Homére; mais ce seroit 4 juste titre que je vous pourrois appeller un second 
Théocrite, plus chaste, plus modeste & plus poly que ce premier. En effet, mon 
révérend pére, vous avés eu plus de dévotion que luy pour les muses vierges, & 
il paroist que les sacrifices que vous leur avés présentés, leur ont esté parfaitement 
agréables. La qualité de gvdce vous est mieux deue qu’a ces trois poétes, a qui 
Pantiquité l’'a donnée ; et si j’estois réduit & choisir, je noierois, sans balancer 
Anacréon, Philetas & Callimaque, pour avoir le plaisir & la gloire de sauver vos 
excellentes idylles. Celuy qui se glorifioit que les graces estoient proprement a 
luy et qu’elles se prestoient seulement A tous les autres, qu’il passoit toute sa vie 
avec elles, & qu’elles luy faisoient perpétuellement compagnie, n’avoit pas tant de 
droit que vous de parler si avantageusement de soy-mesme; et si Pontanus estoit 
en ma place, il vous appliqueroit ce vers qu'il luy a pli dalléguer pour son 
Virgile : Nec calamis tantum equiparas, se voce magistrum. Vous ne resemblés 
ny aux Mégariens, qui, selon Aristote, profanoient la pourpre & ne faisoient point 
de difficulté d’en revestir les personnages de leurs Comédies, ny 4 ce berger 
d'Italie qui rompoit tous ses chalumeaux parce qu’il poussoit son haleine de toute 
sa force, sans discrétion & sans mesure. 

‘Il n’est rien de mieux ménagé ny de plus judicieusement dispensé que vostre 
feu. L’enthousiasme & la fureur ne vous emportent qu’autant que vous le voulés, 
& vous en estes le maistre absolu. On prendroit tous vos pasteurs pour estre du 
siécle dor, 4 voir leur vertueuse innocence & leur ingénieuse simplicité. Tonatas, 
Atys, Tityre, Thyrsis & ses compagnons, ne s’expliquent pas avec moins 
d@élégance et de pureté, aux bords de leurs fontaines & a Yombre de leurs buissons, 





* Jacques Pousset de Montauban, 1620-1685, a French dramatic poet. 
+ Costar’s secretary, and the writer of these letters, 
t Zcloge Sacre, then just published, 
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que faisoient dans le palais d’Auguste, Asinius Pollis, Cornélius Gallus, Varus 
& Cinna. Enfin, vous imités admirablement ce seigneur de Rome, grand con- 
fident de Cicéron, qui, n’aiant quelque fois que des herbages, des légumes & des 
fruicts pour traiter ses amis qui le venoient surprendre a la campagne, afin de 
supléer a ce défaut de la seule maniére qu’il le pouvoit, Olerva sua in filicatis 
lancibus & splendidissimis canistris proponebat,; vous ferés s'il vous plaist 
Vapplication, mon révérend pére ; et & propos d’application, en fut-il jamais de 
plus justes et de plus spirituelles que le sont les vostres? Et se peut-il rien de 
mieux que ce vers: (Vos canimus Sylvas, Sylv@ sint consule digne, pour justifier 
que le présent de vos éclogues n’est pas indigne de Monsieur le Premier Président, 
qui est le chef de la cour des grains, comme le Consul l’estoit autrefois du Sénat de 
Rome? Je n’ay pas esté moins touché de cet autre mot de Virgile, dont vous 
vous servés pour exprimer que vous vous estes adonné & composer des idylles, 
quoy que vous estimiés infiniment les po¢mes épiques— 
** Laudato ingentia rura ; 
Lxiguum colito.” 


Néanmoins je loue encore davantage la conformité que vous avés trouvée entre 
Baville & cette maison champestre de Cicéron. Que tanguam philosophia 
videbatur esse sic objurgabat ceterarum villarum insaniam. En vérité, mon 
révérend pére, vous devés estre bien satisfait de vous-mesme. Je voudrois que 
vous le fussiés autant 4 proportion que le seront infailliblement tous vos intelligens 
et équitables lecteurs. Je n’ai pu me défendre d’escrire 4 Monsieur Colebert 
le plaisir extréme que j’avois receu de ce bel ouvrage. Je ne seray pas plus 
réservé pour tous mes autres amis, & je vous en advertis, afin que vous y soiés 
preparé et que vous tachiés d’endurcir vostre modestie aux louanges & aux 
applaudissemens que vous ne scauriés empécher. Dieu vous garde d’un plus 
grand mal, mon révérend pére, s’il m’en arrivoit un semblable, quelque foible 
que je sois d’ailleurs je me sens assés de force pour le souffrir sans en murmurer. 
Ainsi je ne suis pas résolu de vous plaindre, & je pense que vous ne croirés 
pas que j’en sois moins, mon révérend pére, vostre trés humble & trés obéissant 
serviteur.’ 

‘En relisant cette lettre, je me suis apperceu que j’ay fait ce beaux vers 
Alexandrin: Ainsi, je ne suis pas résolu de vous plaindre; si vous en estes choqué, 
lisés, s'il vous plaist, Cea estant, en la place d’Aznsz. 

‘Eussiés- vous cru que j’eusse pu vous faire une lettre toute de piéces 
rapportées & tirées toutes enti¢res de vostre savante dissertation? Je remés & 
une autre fois & vous demander Il’esclaircissement de quelques endroits de vos 
Idylles. Dés aujourd’huy, je prétens, mon révérend pére, que vous me donnerés 
quelque honneste part aux bonnes graces du précepteur que vous avés chois pour 
le fils de Monsieur Collebert. 

‘Si j’osois, je vous prierois aussi de me dire, 4 vostre premier loisir, mais avec 
la franchise et la candeur de voz illustres bergers, s’il est vray que Monsieur de la 
Chapelle me face ’honneur de m’estimer comme quelques-uns de mes amis ont 
voulu m’en asseurer. En ce cas-l4, mon révérend pére, i] est de vostre bonté de 
me conserver un si grand honneur, & de respondre, pour moy, que j’en ay tous les 
ressentimens que je dois. Je connois mieux son mérite que vous ne pensés, & je 
scay quelle réputation d’esprit & de probité il s’est acquise & Venise dans 
sa charge de secrétaire d’Ambassade. Je vous recommande cette affaire, mon 
trés cher pére. Je n’en ay point, a cette heure, de plus importante ny que 
je prenne davantage a cceur.’ 


6. L. to (the same). Dated Mans, March sth, 1659. 7 pages 4to. 


‘Mon trés cher Pére,—Car vous m’estes encore plus cher que vous ne m’estes 
révérend; si vous vous sentés obligé de mes louanges & des témoignages que je 
rens de vous, en tous les endroits ot j’ay Vhonneur & le crédit destre escouté 
je vous demande par reconnoissance deux ou trois petits. mots d’instruction 
charitable sur quelques doutes que je vay vous proposer. 

‘Vous dites & vostre héros que vous avés lieu d’espérer que vos bergers luy 
seront des personnes agréables parceque leurs ancestres furent les derniers des 
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hommes & qui la justice rendit visite, lorsqu’elle voulait se retirer de dessus la 
terre, s’en revoler au ciel & se réjoindre 4 la troupe des immortels :— 


“ Extrema per tllos 
Justitia excedens terris vestigia fectt.” 


Mais, mon trés cher pére, tousjours est-il certain que la justice quitta ces bonnes 
gens-la, les jugeant indignes de sa compagnie & de sa présence? & nous ne lisons 
point que leurs descendans aient obligé par innocence de leur vie, cette puissante 
divinité,  laisser le séjour des astres & 4 revenir parmi eux. Et cela estant, je 
ne vois pas pourquoy ce grand amateur de la justice, 4 qui vous vous addressés, 
verroit vos bergers plus favorablement que s’ils estoint d’une autre condition. 

‘Dans l’éclogue troisiesme Jonathas exhorte la vierge 4 aimer la vie champestre. 
Divine fille, luy dit-il, ne dédaignés point de vous abaisser jusqu’A conduire des 
troupeaus; la belle Rachéle, en son tems, n’avoit point de honte de cette 
exercise :— 

‘* Nec te peniteat pecoris divina puella, 
Pavit & ipsa greges quondam formosa Rachelis.” 


C’est, sans doute, une imitation de ces vers de nostre Virgile:— 


“6 Nec te peniteat pecoris divine poeta 
Et formosus oves ad flumina pavit Adonis.” 


Mais considérés, mon cher pére, que Cornelius Gallus, qui estoit ce divin poéte, 
pouvoit bien estre excité par l’exemple d’Adonis, favory de la mére des Amours, 
au lieu que la Vierge ne pouvoit pas regarder Rachéle comme une personne 
élevée au-dessus d’elle, & dont limitation luy fut glorieuse, puisque le pasteur 
Alys la reconnoit pour mére d’un Dieu, & prévoit qu’elle sera quelque jour la reine 
du monde :— 
‘* Nam fatis promissa, polo delabitur alto, 

Progenies, chare quam matris ab ubere vidi 

Pendentem, sera 2 pratis cum nocte redirem 

Et nist nostrorum vana est prudentia vatum, 

Hanc reginant orbis quondam, sed serus habebit.” 


Dans l’éclogue dixiesme, ne méprisés pas, dit Amasias & la Vierge, de vous purifier 
selon la coustume, quelque pure que vous soiés, puisque nous voions que les 
astres ne négligent pas de s’aller laver tous les jours dans le sein des ondes. 
“ Nec, tu pura licet, purgari sperne serenos 
Expurgant vultus liguidis in fluctibus astra.” 


Cet argument vous semble-t-il concluant, & quelques pures que soient ces estoiles, 
sont-elles en cela comparables 4 Marie, dont le mesme Amasias dit auparavant 
qu’elle est plus pure que la lumiére du soliel?— 


‘* Tstam quando venit, que sese mundet ad aram, 
Virgo pura magis purt vel lumine solis.” 


Et puis, cette pensée n’est elle point un peu trop forte pour des bergers, & ne 
ressemble-t-elle point & celles que vous ne pouvés souffrir dans les poétes italiens, 
& que vous condamnés @’ affectation, ou, pour le moins, que vous trouvés dispro- 
portionnée & la bassesse de la condition des personnes quiils introduisent & 
qu’ils représentent ? 

‘Ne pourroit-on pas faire un semblable jugement de ces délicates imagina- 
tions de Zambri & d’Azarias ; autant que cette sainte mére imprime de baisers 
sur les belles lévres de son cher fils autant y cueille-t-elle de lis & de roses, et 
autant de fois que ce bienheureux fils prendra le tetin autant de fois en tirera-t-il 
des perles liquides?— 

ZaM.—‘“‘ At quoties labris nati tmprimet oscula mater, 
Florentes tot ab ore rosas, tot lilia carpat.” 

AzAR.—‘* Et quoties natus pendebit ab ubere matris, 
Impresso puras tot ducat ab ubere gemmas.” 


\ 


Et puis, mon révérend pére, comment vous pouvés-vous figurer que de belles 
lévres soient des parterres ow les lis se trouvent meslés avec les roses? 
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‘Dans la mesme éclogue onziesme Azarias fait ce beau souhait : Bel astre, 
qui respandés vos raions par tout l’univers, soit que vous veniés apporter la 
lumiére sur horizon, soit que vous soiés prest de l’en retirer, ne puissiés-vous 
jamais rien voir qui puisse disputer de grandeur avec la Vierge que nous 
servons ?— 

“O qui purpureis superos ardoribus ignes 
Accendis, seu mane novo cum prima per orbem 
Ultima seu sero, cum vespere lumina portas 
Lucide sol, possts nil visere virgine majus.” 


N’est-il pas vray, mon révérend pére, que vous avés voulu copier cette belle 
apostrophe d’Horace au soleil?— 


‘* Alme sol, curru nitido diem quit 
Promis & celas, aliusqgue & idem 
Nasceris ; possis nthil urbe Roma 

Visere majus.” 


Cependant, ne pourroit-on pas vous objecter que ce n’est pas la mesme chose de 
la ville de Rome & de la plus noble des créatures dont le Seigneur de Univers 
estoit amoureux ?— 
“ Nymphe cujus amor divinia dignus amoris 
Fecit eum, cali cui regia paret, amantent.” 


Ainsi, le poéte lyrique estoit mieux fondé A souhaiter au si¢ge de l’empire un 
honneur & un avantage qu’il pouvoit ne conserver pas, que vous 4 la reine du 
ciel une gloire qui luy estoit deue légitimement, & dont il estoit impossible qu’elle 
fit jamais privée. 

‘Voila, mon révérend pére, trois ou quatre petites difficultés que vous n’aurés 
point de peine A résoudre & qui vous feront connoistre quwil faut que vostre 
ouvrage soit bien chastié, puisqu’aprés l’avoir examiné a toute rigueur, je n’y ay 
découvert que cela seul qui ne m’ait pas parfaitement satisfait. Je vous le 
propose avec une sousmission & une déférence entiére, sans autre dessein que de 
m’instruire, & de me rendre plus digne de lestime particuliére dont vous 
honnorés, mon révérend pére, vostre trés humble & trés obéissant serviteur.’ 


7. L. to the same. Dated Mans, March 19th, 1659. 2 pages 4to., 
with Superscription and Seal. 


‘Mon trés cher Pére,—Car vous l’aimés mieux ainsi et vous m’avés déclaré 
que vous estiés un Anti-sextus, permettés moy d’avoir un peu de complaisance en 
moy-mesme et de me savoir bon gré de la ferme espérance que j’ay eue que 
vous déferiés le plus adroitement du monde les noeuds que je vous avois faits. 
Je vous proteste, mon trés cher pére, avec toute la sincérité que je vous dois, 
quil y a long temps que je n’ay rien veu qui fut tout ensemble plus subtil et plus 
solide que vos réponses sur mes doutes. J’aurois bien perdu si j’eusse loué vostre 
ouvrage sans exception. Et vous pouvés croire aprés cela qu’il me fache fort de 
n’y trouver plus rien 4 dire et d’estre privé de V’instruction et du divertissement 
que je m’en pourrois promettre. Je suis trop sujet 4 mon plaisir, et principale- 
ment aux plaisirs honnestes comme ceux-la, pour y renoncer volontairement si 
javois occasion d’en jouir. J’en ay receu, ce voiage, un trés sensible, et je ne 
scaurois sans injustice vous refuser la part que vous avés droit d’y prendre. 
Croiriés-vous bien, mon révérend pére, que Monsieur Colbert a promis & mon 
neveu de le donner 4 son Eminence, et si cela est, n’est-il pas vray que vous 
serés assés bon pour nous aider & luy rendre graces? Je ne veux pas vous en 
prier, de peur de diminuer le mérite de vos bons offices. Mais en échange, si 
vous n’avés la satisfaction d’estre prié vous aurés celle d’estre remercié de bon 
ceeur. Et guod apud Deum fieri amat sentiendo copiosius qua loguendo, cest 
mon révérend pére, vostre trés humble et trés obéissant serviteur.’ 

‘En Pabsence de Monsieur Pauquet, je me suis servy de la main d’un sous- 
secrétaire, que j’ay depuis un an; je vous en advertis, mon révérend pére, afin que 
vous n’en soiés pas surpris.’ 
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8. L. to the same. Dated Mans, March 30th, 1659. 1 page 4to., 
with Superscription and Seal. 


‘Selon que je connois vostre cceur, mon trés cher pére, vous estes bien 
heureux d’avoir une si belle occasion de m’obliger sensiblement en la personne 
de mon neveu, & j’ay bien plus de sujet de vous féliciter en cela que de vous 
prier. De la maniére que vous y allés, je tiens son affaire infaillible, & ne croy 
pas rien hazarder que de vous en remercier dés aujourd’huy. C’est de toute mon 
Ame, mon trés cher pére, je vous supplie de n’en douter’pas. J’aime chérement 
ce jeune garcon, & j’aime encore l’honneur un peu plus que luy. Ainsi, en qualité 
damy & de glorieux, je suis pénétré jusqu’au fond de mes entrailles de vostre 
généreux procédé. Ce mot d’entrailles pourroit sembler un peu hazardé a un 
autre esprit que le vostre. Mais vous vous souviendrés qu'il a esté dit dun 
bienfaisant comme vous, Quem prope liberalitatis ipsius precordia constat 
habuisse. Je vous embrasse un million de fois, mon trés cher & trés aimable pére.’ 


9. L. tothe same. No date (1659). 10} pages 4to. 


‘Mon révérend Pére,—Jusqu’icy quand vous vous estes dispensé de me 
respondre aussi promtement que je l’eusse désiré, j’ay cru que vous estiés en droit 
de vous donner 4 vous-mesme cette dispense, & ne m’en suis pris qu’A vos 
occupations, qui, estant toutes bonnes & toutes louables, ne me permettoient pas 
de leur vouloir mal & de murmurer contre elles. Ainsi je souffrois avec patience 
le retardement de mon plaisir, & & force de raisonnemens je me résolvois & la fin 
d’endurer les petites rigueurs que vous me tenies en cela. Mais, a cette heure 
que j’apprens que vous tombés malade comme les autres & que la fiévre s’allume 
dans vostre sang & dans vos esprits aussi hardiment que dans ceux des hommes 
vulgaires, & peu prés comme le feu se prend aux lieux saints tout de mesme 
qu’aux profanes, je vous avoue, mon révérend pére, qu’a l’avenir vostre silence me 
donnera d’estranges inquiétudes, & que vous ne pouvés plus estre paresseux sans 
m’estre cruel, ny aimer trop vostre repos sans troubler le mien. Je verray bien 
s'il vous est fort cher, & si je vous touche véritablement au cceur autant que vous 
avés envie de me le persuader. En attendant, je n’entreprendray point de vous 
consoler ny de vous plaindre de vostre maladie passée, ce seroit un contre-temps 
ridicule. Vous estes entitrement guéry, & vostre lettre me fait connoistre que 
vous avés recouvré le libre usage de vostre esprit, & qu’apparamment, lorsque 
celle-cy vous sera rendue, vous vous serés avantageusement raquitté de toutes vos 
pertes. En ce cas-la, mon révérend pére, je verray bientost toute la piéce dont il 
vous a plfi de m’envoier un eschantillon. Si la suite est d’une mesme force, & 
proportion, quel régal pour moy, quelle instruction, quel contentement ; & que ne 
donnerois-je point pour avoir la joye de voir tous les Idylles de Théocrite en un 
aussi beau jour qu’est celuy ot vous avés mis ces deux vers : 

"Hyi O& ovyg piv movrog oryayre O'ajra 
"AO ena ob oryg oripywy evroober avia, 


‘Tl n’est rien de plus ingénieux ny de plus juste que l’application que Monsieur 

le Premier Président a faite de ces deux autres : 
moray & yabi, ray yap dowdy 
Obri ww cig Aiday yé tov tkheaDovra pudrakec. 

‘Confessés, mon révérend pére, que lorsque vous voudrés louer ce grand 
personnage, vous ne vous aviserés pas de le traiter comme le poéte dont nous 
parlons traite Ptolémée, & que vous emploirés pour luy d’autres complimens que 
celui-cy. Demandés aux Dieux de la vertu & je vous donneray de la glotre. 
En effet, que des vertus, soit intellectuelles, soit morales, soit chrestiennes, 
pourroit-il demander au ciel dont il n’ait receu de luy toutes les dispositions en 
venant au monde, & dont par un continuel exercice il ne se soit acquis les 
parfaites habitudes? Je l’avois tousjours bien jugé que sa promotion attireroit & 
leurs Majestés de générales actions de graces, & que ce présent particulier seroit 
regardé comme une largesse publique par laquelle-le Roy feroit plus de progrés 
dans le cceur de ses sujets qu’il n’en avoit fait pendant cette campagne toute 
triomphante dans le pais de. ses ennemis. Vous m’en escrivés.de certaines 
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circonstances que je n’oubliray de ma vie & qui mériteroient d’estre sceiies de 
toute la terre pour la gloire de S. E**.. Je m’asseure que la renommée ne croira pas 
pouvoir emploier plus dignement ses cent bouches qu’a publier des merveilles si 
extraordinaires, & que histoire ne manquera pas de les graver dans le bronze & 
dans le marbre, & d’en conserver la mémoire & tous les siécles. 

‘Mais, mon révérend pére, pour revenir 4 nostre poéte, quelque subtile que 
soit vostre distinction des vertus héroiques & des vertus purement humaines, dont 
il n’y a que les derniéres dans la théologie des paiens qui soient en nostre 
puissance, & dont les autres ne scauroient arriver aux hommes que par la libéralité 
des dieux immortels, trouvés bon que j’ose vous soustenir qu’elle ne léve pas toute la 
difficulté que je vous avois proposée? Et certes, quoyque vous puissiés alléguer, 
conseiller 4 un Roy de prier les dieux de luy donner les éminentes qualités qui 
sont les ornemens des sceptres & des couronnes, n’est-ce pas luy reprocher 
visiblement qu’il n’a pas esté assés sage pour les demander ou assés heureux pour 
les obtenir, & que le ciel l’a jugé indigne d’estre du petit nombre privilégié sur 
lequel il a versé ses plus favorables & plus douces influences ? 


“* Pauci quos equus amavit Juppiter, etc.” 


‘Vous scavés la response de Monsieur le Cardinal de Valengay,* lorsqu’il estoit 
encore commandeur de Malthe, & feu Monsieur le Cardinal de Richelieu, S. E° 
luy aiant fait cette question : “d’oti vient que personne en France ne pouvant se 
sauver de vos railleries je suis le seul dont vous ne dites point de mal? C’est, 
sans doute, que vous me craignés.” “Ce n’est point cela, luy répliqua le 
commandeur, & pour vous le monstrer, faites des sotises comme les autres & vous 
le verrés.” N’est-il pas vrai, mon révérend pére, que de dire 4 S. Ee “faites des 
sotises & je ne vous espargneray pas,” c’estoit le louer d’une fagon adroitement 
destournée de n’estre pas capable d’en faire, & d’avoir une dme entiérement 
exempte des foiblesses ordinaires, & bien loin hors de la portée de la moquerie ? 
Sur ce mode-la, celuy qui fait ce compliment a un prince : demandés aux dieux 
la prudence, la justice, la force & la tempérance & je m’offre de les célébrer, ne \uy 
déclare-t-il pas qu’il ne le croit ny prudent, ny juste, ny magnanime, ny tempérant, 
aul moins au souverain degré? Je pense bien que l’intention de Théocrite n’estoit 
pas si injurieuse au Roy Ptolémée. Mais pourquoy ne s’exprimoit-il pas avec plus 
de netteté, puisque c’est une maxime indubitable que s’il faut éviter les équivoques, 
qui rendent le sens douteux & obscur, il se faut bien garder plus soigneusement 
de celles qui le rendent ridicule? 

‘Pour le jugement de Quintilien, qui semble bannir Théocrite du barreau & 
mesme le chasser des villes : Won forum modo, verum ipsam urbem reformidat, je 
miimagine qu’l n’a point d’autre dessein que de nous apprendre que c’est ailleurs 
que dans ses sortes de poémes, qui ne sont proprement que des peintures naives 
de la vie champestre, que Vorateur doit chercher de quoy s’eslever l’esprit, 
seschauffer imagination, & se remplir la mémoire des nobles images qui sont 
nécessaires pour former un éloquent. Ce que vous dites du dialecte dorique, que 
nostre auteur a choisi, & qui n’est bon que pour le village, est digne, & la vérité, de 
beaucoup de réflexion. Mais néanmoins, mon révérend pére, considérés, s’il vous 
plaist, que Quintilien ne s’est proposé que d’instruire les Romains & non pas les 
Grecs, & que les disciples d’Hortense & de Cicéron ne couroient point de fortune 
de corrompre la pureté de leur stile par la contagion de Vidiome grossier d’une 
langue estrangére, dont ils n’usoient point dans leurs plaidoiers. Et cela estant, si 
d@ailleurs il y eut eu dans ces idylles des pensées & des expressions capables de 
leur faire envie, ils eussent pu sans rien hazarder les transporter dans leurs escrits, 
les y estaler avec pompe & s’emparer aux jours de cérémonie. Par exemple, mon 
révérend pére, quand je trouve ce sentiment si agréablement exprimé: depyoic 
deiy éopra, il ne m’importe qu’il y ait dv au lieu ddd, & éopra au lieu Péoprn, 
puisque d’une facon ou d@autre il m’est également aisé d’enrichir mon francois de 
ce joly mot. Il est tousjours feste pour un paresseux. Je n’estois pas résolu den 
demeurer 14, mais ce demy vers que je viens de rapporter m’advertit que vous 
estes ’antipode du paresseux, & que tous les jours de vostre vie estant des jours 





* Achille d’Estampes-Valengay, 1593-1646, ‘Général des Galéres de Malthe,’ general of the 
Papal army under Urbain VIII., and created a cardinal in 1643. iB 
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ouvriers que vous emploiés tous entiers a un si noble travail. Je serois quelque 
chose de pis qu’indiscret si je ne finissois ce long entretien, aprés vous avoir 
recommandé une affaire que j’ay atiprés de vous, qui m’est de la derniére 
importance ; c’est, mon révérend pére, d’obtenir de vostre bonté la continuation de 
vos bonnes graces & de vous obliger a croire que personne n’est plus véritablement 
que moy, mon révérend pére, vostre trés humble & trés obéissant serviteur.’ 

‘Je suis ravy de la pensée, qui est venue 4 Monsieur le Premier Président de 
faire dans son palais une académie de gens de lettres. Si je pouvois transporter 
out je veux ma chargeante & incommode personne, jirois tout exprés 4 Paris pour 
briguer ’honneur.d’estre receu dans une si belle société. Ne pouvant satisfaire 
une si louable ambition, aiés agréable, mon révérend pére, que je vous supplie de 
tout mon coeur de procurer cette gloire 4 Monsieur de Montauban, ce célébre 
advocat, qui défendit, année passée, si dloquemment la mémoire de feu Monsieur 
le Cardinal. C’est un trés bel esprit: il a le coeur admirablement bien fait, & il 
nest point homme qui ait plus de probité que luy, qui soit plus sociable, qui 
soit plus égal, qui soit plus universellement aimé—haderes magnum adjutorem 
posset qui ferre secundas hunc hominem velles si tradere. Vous pouvés me faire 
beaucoup de bien de toutes fagons, mais vous ne m’en ferés jamais qui me pénétre 
davantage jusqu’au fond du coeur que celuy que je vous demande. 

‘En relisant cette lettre, je me suis apperceu que j’avois oublié de vous 
demander sur quoy vous fondiés cette distinction, dont vous vous servés, pour 
expliquer le compliment de Théocrite & Ptolémée, car je ne me souviens point 
de avoir veue nulle part. J’ay seulement remarqué que, selon la doctrine des 
paiens les mieux éclairés, toutes sortes de vertus, sans exception, sont des dons 
du ciel. Quelqu’un asseure, dans Platon, que la vertu est infusée & inspirée dans 
les esprits aussi bien que la science de prédire l’avenir ; qu'elle n’est ny naturelle 
ny acquise, & que c’est véritablement un présent du ciel aussi bien que la 
prophétie, yiyvecra: rode ayabode Worep ot Ocior THY pdvrewy Kai xonoporASyot obTOL yap 
obre goer ToLovToL yiyvoyrat ote TEXVn) GN’ éxuTVoig tk THY Dewy yrydvpEvoe ToLovTOL 
elo. Suivant ce principe, le poéte Simonide a prononcée généralement que 
personne ne pouvoit recevoir la vertu que des mains de Dieu. 


Oirtc dvevOe Oedy apérny aBe. 


‘ Sénéque a exprimé la mesme chose en ces termes : “ Pas un de nous ne peut 
estre homme de bien sans la faveur & sans l’assistance des dieux. Bomus vir esse 
sine Deo nemo potest.” Et ailleurs: “Toutes nos bonnes & sages pensées nous 
viennent de Dieu. Vudla sine Deo mens bona est.” Néanmoins, ce n’estoit pas 
Popinion du vulgaire, & nous lisons dans Cicéron, au troisiesme de la Nature des 
dieux : “ Y eut-il jamais aucun de nous qui s’avisdt de remercier les dieux de 
Vavoir fait homme de bien? Mais, cependant, tout le monde leur rend grace de 
ses richesses, de ses honneurs & de sa santé. Et si l’on donne A Jupiter les titres 
de trés grand & de trés bon, ce n’est pas parce qu'il rend les hommes justes, 
tempérans & sages, c’est seulement parce qu'il leur conserve la vie, qu’il les sauve 
des périls, quil les comble de biens, qu’l les fait vivre dans l’abondance. 
Num quis quod bonus vir esset gratias Dits egit unguam? at quod dives quod 
honoratus quod incolumis, Jovemgue opt. max. 0b eam rem appellant, non guod non 
justos, temperantes, sapientes efficiat ; sed quod salvos, incolumes, opulentos, copiosos.” 
Ce n’est pas qu’& considérer ce passage de bien prés l’on en puisse nécessaire- 
ment inférer que le peuple ne croyoit pas les dieux auteurs des biens de l’dme, 
comme ils l’estoient des biens de fortune. Il semble, plustost, que Cicéron 
Paccuse d’ingratitude en cela, ou qu’il luy reproche d’estimer d’avantage l’argent 
& les dignités que les dons de l’esprit & les habitudes louables de la volonté. 
Mais Horace s’est bien plus clairement expliqué, & n’a laissé aucun lieu de douter 
de ses sentimens dans ces vers : 

“¢ Sed satis est orare Jovem, qui donat & aufert ; 
Det vitam, det opes, equum mt animum ipse parabo.” 


‘Il déclare hautement qu'il n’a que faire de Jupiter pour avoir la modération 
& la tranquilité d’esprit qui fait la principale partie de nostre félicité. Et ce qui 
est considérable c’est que ce poéte estoit philosophe, & de la secte de Protamon, 
chef des éclectiques, ainsi appellés parce qu’ils avoient fait le triage des plus 
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saines opinions qui fussent dans l’estendue de toute la philosophie, & ainsi son 
autorité est en cela de grand poids., Quoyqu’il en soit, mon révérend pére, il 
paroist que ce n’estoit pas une créance universelle que les vertus ordinaires 
fussent en la puissance des hommes, comme il semble que vous le voulés establir. 
Si quelque jour vous en avés le loisir, j’'apprendray de vous ce que j’en dois tenir 
pour constant.’ 


COTTIN (Sophie Restaud, Madame). A _ well-known French 
Authoress. (1773-1807.) 

A. L. to Monsieur Michaud. Dated ‘Dimanche Matin’ (November 
25th, 1805). 2 pages 4to., with Superscription. 

‘Je veux vous gronder, vous m’avez gaté mes plaisirs; autrefois, une 
promenade sur les buttes, par le plus beau soleil du monde, ne m’aurait donné 
que de la joie, elle vient de me donner du regret; j’ai trop pensé que vous n’en 
étiez pas; sans doute, il est bon d’étre aimable, d’étre aimé, mais il ne faut pas 
Pétre trop, et quand j’ai regu votre amitié dans mon cceur je n’avais pas entendu 
que je ne pouvois plus me passer d’elle. Je vous assure que je suis un peu surprise 
den étre 1a, et que j’ai, peut-étre, le droit de me plaindre de cette parfaite 
simplicité, qui fait qu’on s’attache 4 vous sans se méfier de ce que l’on fait, et, 
sans calculer ce que l’on donne. J’ai l’air de rire, n’est-ce pas? en effet, je ris bien 
un peu, mais je pourrais bien traiter mes propres plaisanteries comme les votres 
et les prendre au sérieux; en attendant que je vous pardonne, pardonnez-moi 
davoir quelque fois des craintes sur votre amitié; quand on aime beaucoup, on 
est souvent injuste, et je sens bien que c’est 1&4 ma seule excuse; au reste, ces 
craintes ne m/arrivent jamais que quand je ne vous vois pas, il me semble qu’alors 
tout me manque, j’ai moins de bonheur, moins de paix, moins de justice; ah ! 
vous le voyez, vous m’étes bien nécessaire. Si je vous regrette pour moi, je vous 
regrette aussi pour vous; un tems si beau est un bienfait, une faveur inespérée 
dans cette saison, ne pas les partager avec vous, c’est ne presque point en jouir; 
cet air doux vous ferait du bien et je lui devrais peut-étre de vous entendre me 
dire; je suds bien, je suis a merveille, je ne me souviens plus @avotr été malade ; 
chéres paroles que je recueillerai avec tant de soin et de joie. Adieu, en voila 
assez; ma cousine sera A Paris a la fin de la semaine. 

“Mr de Tressan est ici; il m’a parlé de ma petite russe.* Qui est le coupable? 
Je vous avertis que cela me géne qu’on me parle de ce que j’écris, surtout, au 
moment que j’écris; je ne m’étois confiée qu’A vous, vous avez été me confier 4 
d’autres; si vous le faites encore, je reprendrai tous mes mystéres et je ne sortirai 
plus de dessous mes voiles.’ 


COTTINGTON (Francis, Baron). A Statesman and Diplomatist. 


(1578-1652.+) 

1.. A. L. S. to———(?). Dated Valladolid, March 31st, 1606. 1 page 
folio. 

‘Noble Knight,—If I were obliged to serve you by no other obligation than 
yo" sincere and true affection to y* mirror of honour St Edw. Stafford,{ yet should 
I find my conscience loaded w* foule ingratitude if ever I should neglect any 
point of deuty and observance towards you. But considering what interest you 
may justly challeng in me in respect of yo™ favours towards my selfe, I tremble 
in feare of the censure of y® world when notise shall be taken how slenderly I 
have acknowledged yt. 





* Referring to her work, Elisabeth ou les Exilés de Sibérie. . 

+ Lord Cottington died at Valladolid, but his bones were brought to England in 1678 by his 
nephew and heir, and were buried in Westminster Abbey. 

+ Edward, 3rd Baron Stafford, Vice-Chamberlain to Queen Elizabeth and Ambassador to 
France. He died in 1603 to Cottington’s great grief, as he had been brought up by Lord 
Stafford, who had left him one of the executors of his will, and had warmly recommended him to 
Cecil, by whom he was sent.ambassador to Spain at the end of 1605. 
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‘The honourable care yt pleased you to have of me after y® death of y® noble 
gentleman hath eiibosiiened me to account of myself as once of yo", and at 
this instant to give you an account of my fortunes. 

‘Yt hath pleased my honourable Lo. and Master in respect of y® assurance 
fully given by yo" selfe and other my kind friends to employ me in his businesses 
of most trust and secrecy. And believe me, S*, never had any servant more 
reason to receave contentment in y® fashion of a M* then myselfe. 

‘I protest unto you, in great admiration doe I dayly behould his perfections and 
my love unto him ys nothing inferior to that w" I truly professed to my worthy 
M? who is now in glory. 

‘This people doe yet tremble at y® memory of late times and entreat us w" 
great respect. It being understood y* yt hath pleased God to make you a 
wyddoer, I shall every hour expect y® happy newes of yor newe ladye and w» my 
continuall prayers for yo™ contentm* and increase of hot both in y* and all other 
yo" proceedings, I rest, yo" affectionat servant.’ 


2. A.L.S. to the Earl of Leicester.* Dated ‘Salisbury, Mychaelmas 
Day’ (1625). 1 page folio, with Superscription and Seal. 


‘My good Lord,—I am ashamed to tell yt Lordship that I was in Kent without 
attending you at your house, but at my returne thither I shall not fayle to wayte 
on your Lordship. The Duket (you know) goes to y® Hague for y® perfecting of 
y® league made with y® States, and allsoe to putt Mansfelt{ into actione againe, for 
which he carryes provision of money. Butt he stirrs nott from Plymouth tyll y°® 
fleete be made redie to goe to sea, which they saye will nott be yett in some 
dayes. The King and Queene are both at Wilton, and it is supposed they wyll 
pass the winter in thos parts. 

‘The Lords are commanded to assemble here at Salisbury, butt I perceave 
some of them come with an ill wyll. Here is no speech of Parliament, butt it is 
lykely some other way wyll be sought to supply y® King’s wants. 

‘When I returne from court I shall wayte on your Lordship, and in y® 
meane tyme beseech you retayne me still in your favor, for I am your Lordship 
faithful servant.’ 


€OUCY (Enguerrand VII., Seigneur de), Earl of Bedford. A Military 
Commander, son-in-law § of Edward III. (Died 1397). 


Doc. S. Dated Paris, March roth, 1395. 1 page folio oblong, with Seal. 
An order to pay thirty florins in gold for salaries and expenses. 





* Robert Sydney, Earl of Leicester, 1563-1626, younger brother of Sir Philip Sydney, and 
also a military commander, who acquired renown in fighting in the Netherlands, and was created 
Baron Sydney in 1603, Viscount L’Isle in 1604, and Earl of Leicester in 1618. In 1616 he was 
installed a Knight of the Garter. 

+ George Villiers, tst Duke of Buckingham, 1592-1628, the famous favourite of James I., 
in 1616 created Earl of Buckingham and appointed Lord High Admiral. In 1623 he went to 
Spain with Prince Charles, and was created a Duke. He left Salisbury for the Hague in the 
second week of October, but was delayed by stormy weather and did not reach Holland until 
November 8th, and on November 29th the Treaty of the Hague was signed between England, 
Denmark, and the States-General. 

} Emst, Count von Mansfeldt, 1585-1626, one of the greatest generals of the 17th century. 
He served the Emperor and the King of Spain in the Low Countries, entered the service of the 
Duke of Savoy, joined the League of the Protestant princes against the head of the 
Empire, and became so famous that he found himself courted at the same time by France, 
Spain, England, Holland, and Venice. He eventually visited England, when he obtained 
some troops with which he assisted the Prince of Orange to raise the siege of Breda. 

§ Edward III. held De Coucy in such esteem that he bestowed upon him his daughter Isabel 
in marriage, created him Earl of Bedford, and made him a Knight of the Garter. After the 
rp ae bosses De Coucy resigned the Earldom of Bedford, and gave up the insignia of the Order 
of the Garter, 
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COULANGES (Philippe Emmanuel, Marquis de). A celebrated 
French Writer. (1631-1716.) 
A. L. S. to (M. de Lamoignon).* Dated Rome,+ January 3oth, 1691. 


54 pages 4to. 

‘Voila donc, nostre Saint{ Pére qui tire pays, et qui laisse & son successeur 
Yhonneur de nous donner des bulles; la cangrene est & sa jambe et une bonne 
fluction luy est tombée cette nuit sur le poitrine; envoyés-nous vittement tous 
messieurs les cardinaux, et bonne compagnie pour nous consoler de voir nostre 
retour aux calandes grecques. Si Mon" de Chaulnes a eu meilleure opinion du 
pape mourant qu’il ne méritoit, au moins ne l’a-t-il pas gardé longtemps, et 
Mont le Cardinal de Fourbin§ ne doit pas se pleindre de son pontificat. Dieu 
veuille que les trésors de l’église tombent en de meilleures mains pour en faire un 
autre usage qu’Alexandre 8, qui n’a songé qu’A enrichir sa famille. II a fait, 
pour l’embellissement d’une fonteine qui n’en avoit aucun besoin, environ pour 
cent escus de despense; et voild le seul endroit ot ses armes paroistront dans 
Rome pour luy reprocher 4 jamais sa sordide avarice. Ses neveux mériteroient 
bien quelque mortification, mais ils se mocqueront de nous, car ils ont nostre 
argent; leur insolance estoit devenue insupportable; pour moy je fesois comme 
Mardochée, je ne les saluois plus. Je viens de disner chés le Cardinal de 
Fourbin, et nous y avons beu a vostre santé. Le petit Bontemps et Abbé 
Charlent m’ont chargé de mil complimens pour vous, et de mil remerciemens de 
Yhonneur de vostre souvenir. J’ay receu, Monsieur, vostre derniére lettre; vous 
ne pouviés me donner de plus agréable estreines que de m’annoncer la naissance 
d'un troisi¢me fils,|| et la bonne santé de M® de Lamoignon. Dieu les conserve 
Yun et Pautre et vous oste l’envie de recommencer une telle besoigne, car, a la fin, 
vous n’en serrés pas bon marchand; vous avés donc une grande fille] sur le 
trottoir, et vous aurés bientost un gendre, mais souvenés-vous tousjours de le 
choisir si bien qu’il ne trouble point les plaisirs du beau-pére et qu'il ne se 
mocque point de ses commengaux. Je vous remercie d’improuver la maison de 
Mad? de Coulanges, et vous remets tous mes intérests entre les mains; 4 vous dire 
le vray, rien ne me conviendroit tant qu’un joly logement; je voudrois de tout 
mon cceur pouvoir porter en France celuy que j’occuppe icy, je n’en demanderois 
pas daventage. Je vous charge tousjours de mes excuses pour Mon" Durye.. 
J’ay envoyé une procuration 4 Mon Guilbert pour m’acquitter envers luy; tost ou 
tard, il faudra bien mettre encore une poire pour la soif dans ma cassette, si le 
conclave et les affaires qui le suiveront nous meinent plus loing que de raison. 
Adieu, Monsieur; soyés tousjours persuadé que vous ne pouvés aimer personne 
qui soit plus recognoissante que je le suis de toutes vos bontés, ny qui soit, avec 
plus de tendresse et de trés sincére attachement, vostre trés humble et trés 
obéissant serviteur.’ ; : 

‘Mil respects et mil, je ne scais quoy, 4 Madame de Lamoignon; je ne 
manqueray pas de porter un petit présent au petit nouveau-né; comment 





* Chrétien Francois de Lamoignon, 1644-1709, eldest son of the famous President de 
Lamoignon. He was ‘avocat-général’ in 1673, ‘président 4 mortier’ in 1698, and was elected 
a member of the Academy of Inscriptions in 1704. He married in 1674 Marie Jeanne Voisin, 
1654-1727, daughter of Daniel Voisin. 

+ Coulanges had accompanied the Duke de Chaulnes on his mission to Rome. He after- 
wards wrote an account of the conclaves of 1689 and 1691. 

}¢ Pietro Ottoboni, Pope Alexander VIII., 1610-1691; created a cardinal in 1652, and 
elected Pope in October, 1689. He was succeeded by Innocent XII., who was not, however, 
elected until Tuly, 1691. 

§ Toussaint de Forbin, Cardinal de Forbin Janson, circa 1630-1713; a Knight of Malta, 
Bishop of Digne in 1658 and of Marseilles in 1668, Ambassador to Poland in 4673, Bishop of 
Beavais in 1679, made a cardinal in 1689, and sent as Ambassador to Rome in 1690. He was 
made ‘ grand aumonier’ of France in 1706. 
ee || Armand de Lamoignon, -born a month before the date of the letter, died the April 
‘ollowing. 

‘I Marie Madeleine de Lamoignon, 1675-1694. She married in 1693 Claude de Longueil, 
Marquis de Maisons, 
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Pappellerons-nous? Je n’oserois vous parler de la petite-mére et de Mesdames 
Coqueret, Corpet, et Corbet, je crains bien qu'il ne leur soit arrivé quelque 
accident. Vous ne m’avés point respondu sur Mees de la Chastiéres Candé; 
elles ont pris depuis huit jours le chemin de Florance pour s’en retourner en 
France; elles se disent fort des amyes de Monsieur de Courtenay. Mé® de 
Coulanges a-t-elle fait voir ’épitre de Mon** de Nevers 4 Mad? de Bouillon que je 
luy ay envoyé? Vous voulés bien que je mette dans votre pacquet cette lettre 
pour Monsieur de Troyes.’ 


COURLANDE (Anne Charlotte Dorothea de Medern, Duchess of). 
Daughter of the Count de Medern, and wife of Peter, last Duke of 
Courland. (1761-1821.) 


A. L. S. to (Talleyrand). Dated Sagan, June 2oth, 1800. 3 pages 4to. 


‘ Monsieur le Comte,—Je viens de recevoir votre lettre du 5 de Juin, et malgré 
le nombre de mes occuppations, je vais répondre en détail 4 son contenu. II est 
vraie que le Prince Louis Ferdinand a fait V’honneur a ma fille ainée* de 
demander sa main ; mais, étant décidée de ne jamais épouser un grand seigneur, 
qui la mit dans le cas de la géne d’une représentation quelconque, elle vient de 
faire le choix du Prince Louis de Rohan Guimenée, aprés que le tems fixé par 
ma fille pour l’'accomplissement des conditions préalable au mariage avec le Prince 
Souworow étoit expiré sans qu’elles fussent accomplis. 

‘J’ai des nouvelles de ma fille de Hohenzoller,t qui empressée de voir les 
parens de son mari, a quitté Franckfort aussitét qu’elle a été informée de leur 
séjour actuel. Je Vattend les premiers jours du mois prochain 4 Carlsbaad, 
ou j’y serai avec tous mes enfans. Vous n’avez pas voulu, Monsieur le Comte, 
vous expliquer clairement sur ce qui regarde laffaire dont la Reine-Mére de 
Prusse m’a si obligement proposée; ce que je dois 4 ma fille Jeanette, et 
moi-méme, m’empéche toute explication ultérieure 4 cet égard; il me suffira de 
vous dire que l’imprudence d’un enfant qui lui a attirée le courroux d’un pére 
sévére est bien loin d’un crime, et que ma fille n’épousera jamais quelqu’un qui ne 
se croira pas aussi honnoré de son alliance quelle le sera de la sienne, d’autant 
plus que son caractére et son esprit ont un véritable mérite. Quand 4 sa fortune, 
sa légitime que la loix lui accorde, dépassera six cent mille écus de Prusse. 
Fortune qui peut lui suffire si elle se décideroit 4 un état enti¢rement indépendant. 
Je serais flattée des recherches qu’on fait déja de ma fille cadette,§ s'il n’étoit 
pas aisé a voir que la fortune dont elle jouira un jour en est le premier motif ; 
ce titre, joint 4 l'éducation que je me propose de lui donner, m’a fortifié dans 
Vidée de la laisser la maitresse absolue dans le choix d’un époux. Je désire son 
bonheur, et ne crois pouvoir y contribuer qu’autant que son cceur pourra étre 
daccord avec ses actions. Dans dix A onze ans si quelqu’un des Princes de 
Hombourg me feront l’honneur de se présenter pour obtenir le suffrage et la main 
de ma fille, leur naissance, la vertu chevalereeude et la moralité, reconnues dans 





* Katharine Frédérique Wilhelmine, 1781-1839. She married, three days after the date of 
the letter, Jules Armand Louis, Prince de Rohan Guémenée, 1768-1836, but the marriage was 
not a happy one and a separation took place in 1805. She married, two months afterwards, 
Prince Wassily Troubetzkoi, 1776-1841, a Russian statesman, from whom she separated a year 
afterwards. She married, thirdly, in 1819 Count Rodolph von Schulenburg-Vitzenburg. 

+ The writer’s second daughter, Pauline, 1782-1845, who had married Prince Friedrich 
Hermann Otto von Hohenzollern-Hechingen. 

+ Jeanne Catharine, the Duchess’s third daughter, 1783-cévca 1862, married in 1801 Pignatelli 
de Belmonte, Count d’Acerenza. 

§ Dorothea, 1793-1862, married in 1809 to Edmond Talleyrand de Périgord, Duke de Dino, 
Talleyrand’s nephew. Her marriage was, however, no happier than her elder sister’s, and before 
the Congress of Viénna she had separated from her husband, and had taken up her residence with 
his uncle, with whom she remained for the rest of her life, and to whom her talent for diplomacy 
was of great value. She accompanied him to London when he had the post of Ambassador from 
Louis Philippe, but on his death retired from public life, and in 1845 the og Prussia erected 
Sagan into a principality for her, and there she passed the remainder of her life in literary 
pursuits, the chief of them being her memoirs, which, however, have not as yet seen the light. 
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cette maison, leur donneront naturellement une préférence & mes yeux, et il ne 
me resteroit 4 désirer que de trouver dans ma fille la méme prédilection. 

‘Quand & vous, Monsieur le Comte, je vous prie d’étre persuadé de ma recon- 
noissance pour lintérét que vous voulés bien me témoigner, ainsi qu’&a ma 
famille, étant avec la plus parfaite estime, Monsieur le Comte, votre trés 
humble servante.’ 


COUSTON (Guillaume). An eminent French Sculptor. (1716-1777.) 


A. Doc. S. Dated Paris, April 15th, 1766. 1 page 4to. 


A receipt for 10,000 francs received from M. de La Tour, the interest to be 
devoted to prizes to be competed for by the pupils of the Academy of Painting. 


COUTHON (Georges). A French Revolutionist. (1756-1794.) 


A. L. S. to (?). Dated Paris, September 11th, 1792. 4 page 4to. 


‘Je me rappelle, Monsieur, que j’ai négligé de joindre & la notte que j’ai eu 
Yhonneur de vous adresser le certifficat de M™ Voissant; je le joins a celle-cy, et 
vous prie de prendre le plutét possible en considération les divers objets contenus 
dans ma premiére. Je vous prierai aussi de m/obliger, si vous le pouvés M* 
Despréaux, dont l’épouse est venue vous trouver de ma part. C’est un jeune 
homme trés actif, intelligent, et plein de patriotisme; si vous pouvés le placer dans 
un de vos bureaux, il y serait bien utile. 

*Recevez, Monsieur, l’assurance de tous mes sentiments.’ 





COWPER (William). The well-known English Poet. (1731-1800). 


A.L.S. to Lady Hesketh.* Dated The Lodge, March 25th, 1792. 
3 pages 4to., with Superscription and Seal. 


‘My dearest Coz,—Mr. Rose’st longer stay than he at first intended was the 
occasion of the longer delay of my answer to your note, as you may both have per- 
ceived by the date thereof and learned from his information. It was a daily trouble 
to me to see it lying in the window seat, while I knew that you were in expectation 
of its arrival. By this time I presume you have seen him and have seen likewise 
Mr. Hayley’s friendly letter and complimentary sonnet, as well as the letter of the 
honest Quaker, all which, at least the two former, I shall be glad to receive again at 
a fair opportunity. [You, I know, have long been in love with the poet of Eartham, 
and I perhaps should have been as long in love with him had his poems ever 
fallen in my way. Now, however, I shall make a point of getting them by some 
means or other, probably from Mr. Rose, for he has other charms in my eyes, and 
charms incomparably more engaging than those of verse, let it be beautiful as it 
may. His candour, liberality, generosity, have won my heart, and I account him 
the chief acquisition that my own verse has ever procured me.] His letter having 
slept six weeks in Johnson’s custody, it was necessary that I should answer it 
without delay, and accordingly I answered it the very evening on which I re- 
ceived it, giving him to understand among other things how much vexation the 
bookseller’s folly had cost me who had detained it so long, especially on account 
of the distress that I knew it must have occasioned to him also. From his reply, 
which the return of the post brought me, I learnt that in the long interval of my 
non-respondence he had suffered anxiety and mortification enough, so much that 
I daresay he made twenty vows never to hazard again either letter or compliment 
to an unknown author. What, indeed, could he imagine less than that I meant 
by such an obstinate silence to tell him that I valued neither him nor his praises, 
nor his proferred friendship, in short, that I considered him as a rival, and, there- 
fore, like a true author, hated and despised him. Heis now, however, convinced 
that I love him, as indeed I do [and brute should I beif I did not, for he promised 
me every assistance in his power, and protests to heaven that he thinks me the 





* Hester, Lady Hesketh, 1728-1802, the writer’s cousin. 
+ Samuel Rose, 1767-1804, a lawyer, and one of Cowper’s intimate friends. 
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only man living worthy to be an editor of Milton. In this he judged much amiss, 
but it is an errour into which his partiality leads him, for which reason though I 
cannot take much encouragement from it, yet it gives me great pleasure as an 
instance unprecedented of candour and humility in a brother author. 

‘T have likewise a very pleasing letter from Mr. Park, which I wish you were 
here to read, and a very pleasing poem that came enclosed in it for my revisal, 
written when he was only 20 years of age, yet wonderfully well written, though 
wanting some correction. 

‘To Mr. Hurdis* I return Sir Thomas More to-morrow, having revised it a 
second time. He is now a very respectable figure, and will do my friend, who 
gives him to the public next spring, considerable credit. 

‘Mrs. Unwint and I continue much zz statu guo, though she is but just 
recovering from a sad cold that she caught in the High Walk, where, if I had not 
held her fast, the wind would have blown her away [Molly Peers, like all con- 
sumptive patients, is sometimes a little better, and then again worse than ever. 
There seems no reason to expect her recovery.] With Mrs. U.’s affectionate 
remembrances, | remain, ever thine.’ 

[‘P.S.—We have never yet visited Olney, but walk daily in the Wilderness, 
where alone we can be sheltered from the blasts of March. Why the Chancellor 
chose to turn his antarctic to thee in the manner that thou describest, I cannot 
guess, unless it were to express his contempt of a letter of mine which he 
received abt a week since, but was not answered even though I Dear Lorded him 
as a oe It was to ask his permission for Mr. Rose to inscribe his book 
to him. ft 


- CRABBE (Rev. George). An English Poet. (1754-1832.) 


1. A. L.S. to Mr. Wenn. Dated Muston, Grantham, December 23rd, 
1811. 1 page 4to., with Superscription. 


‘ Sir,—In my last I" I requested from you information respecting the disburse- 
ment of money at Grantham, & in consequence of whatever might be done by 
Mrs. Crabbe and her family there persuant to the orders received from you. I 
now reiterate the request from stronger reasons than I had before: 2 guineas 
expense has been occurred already. In engaging those gentlemen named to 
you, I virtually pledge myself for payment of some unknown demand, it is there- 
fore absolutely necessary that before one step further be taken, that we have an 
explicit answer to our question: How and by whom are these charges to be paid, 
occasioned by a fine, &c., which the purchaser of certain property thinks necessary 
for his perfect security, but about which the vender of that property was never 
duly informed, never consulted? A reply is requested at your time certainly, but 
before anything further be done. I am, Sir, your obedient serv’. 

‘For 4 persons to go to six miles twice one day costs something more than a 
guinea, for their expenses in dining something less. These are not voluntary 
charges, Sir. 

‘ Dec* 23, a note from Mr. Ostler informs me that the fine to be acknowledged 
by Mrs. Crabbe and me is ready. When I know who is to pay the expenses, I'll 
endeavour to be ready also.’ 


2. A.L.S. to his son George.§ Dated Trewbridge, January 23rd, 1825. 
3 pages 4to., with Superscription and Seal. 
‘My dear George,—As our good John will tell you all that is to be told of us, 





* James Hurdis, 1763-1801, a poet, whose ‘ Village Curate, published in 1788, secured for 
him the friendship of Hayley and Cowper. The work referred to by Cowper was ‘ The Tragedy 
of Sir Thomas More.’ In 1793 he was appointed Professor of Poetry at Oxford. 

+ Mrs. Unwin was the widow of the Rev. William Unwin, in whose house Cowper resided 
both before and after Mr. Unwin’s death, which took place in 1767. 

} The above letter is printed in Cowper’s Letters, with the exception of the portions enclosed 
in square brackets. 

§ Rev. George Crabbe, 1785-1857, eldest son of the poet, also entered the Church. He 
wrote an excellent biography of his father, and also published a book on natural theology. 
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I will only mention my assent to your ideas of Master Blackwood & Co. The 
rogues are pleasant and certainly clever fellows. Mr. Bowles with whom I sat 
at the late public dinner talked much of him and with more approbation then I, 
who am not a Tory in grain, could give. I am not certain whether you have the 
last year’s Nos. up to September, but if not I will endeavour to find those deficient, 
perhaps July and August, but this you will let me know. 

‘My friends, the Hoares, are at Bath, and I expect to pass some days in 
every week while they remain there, and should be glad if you could find it not 
inconvenient to take a ride over. My purposed plan is to go on the Tuesday and 
return Friday or Saturday, but this must depend upon circumstances. I send a 
single sermon which I wrote in a declaration of one who never troubled himself 
much on the subject, but who affirms that if we believed what we say we do, we 
ought to be totally regardless of anything here. I agree that we should be more 
attentive, but I endeavour to prove that we may truly believe and yet have our 
minds in a great degree taken up by the things which must be of importance to 
us in our present state. The reasoning I must leave to you. 

‘How is our dear Caroline? Your brother will bring me, I hope, a good and 
at any rate a faithful account, and the same of yourself and the nursery. I return 
the dear little intrusted girl with thanks and especially to mama for this indulgence. 

“We have had our laugh at the idea of wrapping her up in a paper parcel, and 
she feels the joke as well as we do; indeed, I should recommend it to the 
consideration of all who talk unreservedly when the dear little girl is present, to 
remember that she is not a mere child, but can comprehend more than careless 
people are apt to think. “’Tis only a child,” say the men and women: “ Only a 
child,” many a good lady who makes one in company and sustains her part in it 
does not comprehend half so much. 

“My love to all! I shall be glad to see them again, but it must not be yet. 
You know not what I am plagued about, nor is it necessary that you should, but 
I am under engagements and promises that sometimes I grieve for, and some- 
times laugh at, according to the state of the nerves at the time; but | will not 
now detain you. John will tell you of a little business which Mr. Crabtree of 
Halesworth wrote to me concerning. It is not of importance enough to give any 
anxiety. 

‘If there be any books, &c., over which you have the least desire or occasion 
for, pray let me know that I may have some use for them. My tithe business is 
at this time calling upon me, and yet I must confess the last day’s account was 
one of the best which I have had to settle for the three or four years past. Still, 
the after-tything gives some trouble. 

‘I am, my dear George, your affectionate father.’ ‘ 

“1 am not sure that this is all legible, but quite sure that you lose nothing if it 
e not. 


3, A. L.S. tothe same. Dated Castle Inn, Bath, October 28th, 1827. 
3 pages 4to., with Superscription and Seal. 


‘My dear Son,—As you will perhaps be expecting me this week, it becomes 
necessary to inform you of our plans and purposes. We had fixed upon parting 
on Wednesday next the 31° On Thurday last, in consequence of such an 
invitation from Boowood as Mrs. and Miss Hoare insisted on my accepting, I 
was with Lord Lansdowne and a pretty large company till yesterday ; and dining 
early I came hither last evening, where I met Mr. Timbrel and Mr. J. Waldron, 
and where I yet remain having just left St. Michael’s Church, for I would have 
the day as much like what it ought to be as I could. In the morning I purpose 
to return by the earliest Clifton coach. : 

‘I will not fail before we part to know with all possible precision the degree of 
confidence which Miss Hoare places in her relation’s ve/zance upon that friend 
who has the power of placing a pupil in the school. Of that relation there can be 
no doubt, and I believe he is confident, but I will learn all that can be told me. 

‘1 am glad the dear boy gets on. Arithmetic requires more than Latin ; in 
the latter memory will do, in the former a student must think. 

‘It is an unusual thing for a clergyman, about ten miles from his own Church, 
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and there wanted, to be shut up in the room of an inn, in a terribly rainy day 
without a book (at least one which he chooses to read), and seeing * The Old 
Pack-horse Inn” across the street, just as it looks in the coffee-room below. 
However, a day’s solitude amid a six weeks’ visiting is not amiss. I said without 
a book, but here is Mason on Self-knowledge, a treatise which has fallen twenty 
times in my way, and is yet unread, and I am still afraid to encounter it. 

‘But you will expect me to inform you when I leave my friends and direct my 
way to Pucklechurch, this I can scarcely do. As I said, Wednesday next the 
31st was fixed upon, when I went to Boowood, when on the last Friday morning 
I received a note from Mrs. Hoare, telling me not to hasten back for that she had 
agreed to stay another week, and whether | shall be permitted to leave them 
before they leave Clifton, I cannot say, but I believe not, at least not till nearly 
the end of their engagement. 

‘I will once more mention your invitation, but it does not appear likely that 
they can do more than thank you and Caroline for your kind purpose. : 

‘You have read Irving’s description of a wet day at an inn. It is a description 
that I can feel and cannot flee from. The street, streams, and the rain pours, 
and the “ Old Pack-horse Inn” stares at me cross the way. I am, however, in a 
room by myself, for a coffee-room with here and there a traveller with a great-coat 
dripping from the consequence of an interminable shower or succession of showers, 
that would be still more gloomy. I mentioned this “Old Pack-horse” before, but it 
presents itself every time I look out. 

‘I have been in the gardens and green-houses, &c., &c., of Messrs. Miller and 
Sweet. Extensive indeed, 80 acres I was told of garden and nursery-ground. I 
saw it twice, and we were much gratified. Did you visit the tortoise and the 
poor shivering flamingo and the beautiful China and pencilled pheasants? But 
the latter are too restless and the flamingo too still to be happy. Of the tortoise 
I can say nothing. 

‘If anything occur to me, I will add a line in the morning, if not, give my love 
to your Caroline and all my dear little folk, and I will release you. I am, my 
dear son, your affectionate father.’ 


CRAMAIL (Adrien de Montluc, Count de). A French Man of Letters. 
(1589-1646.) 
A. L. S. ‘Monluc’ to (Richelieu). No*date. 1 page 4to. 


*Monseigneur,—Si j’estois en lieu ot je feusse honoré des comendements de 
vostre Eminence, je confirmerois plus volontiers avec mon sang toutes les protes- 
tations que Mle Marquis de Sourdis lui a faites et faira de ma trés humble et 
trés fidelle servitude, que je ne sais 4 présent avec l’ancre de quoy j’escris ces 
lignes, le désir extréme que je n’ai fait. 

‘Monseigneur, que j’ose supplier trés humblement vostre Eminence, ne 
permetra pas 4 mes longues afflictions de lui desrober une vie que je lui ai 
consacrée et que j’achéverois avec autant de joye et de bonheur qu'elle se 
terminera avec douleur et infélicité si elle finit en ce lieu, ot je suis despuis plus 
de cing années, sans que j’aye eu ce bien de lui tesmoigner combien véritablement 
je suis, Monseigneur, vostre trés humble et trés obéissant serviteur.’ 


CREQUI (Frangois de Bonne, Marquis de). A celebrated French 
Marshal. (1624—1687.) 


1, A. L.S. to (Colbert). Dated March 7th, 1665. 24 pages 4to. 


‘ Monsieur,—M’estant proposay de longue main de vous avoir lobligation de 
quelques bons offices auprés de sa Majesté, je vous avoueray franchement que je 
n’ay pas aprouvé l’envie qu’a eu ma mére de présanter un f/acet au Roy pour 
obtenir le retour de ces bonnes graces, et je me serois mesme opposé & sa résolu- 
tion si elle ne m’avoit mandé que vous aprouviés tout & fait son instanse; mais, 
par le silence de sa Majesté, je conais assés ’hordre de mes malheurs et je voi 
bien que trois années et demie d’exil n’abrégent pas ancore mon infortune, qui 
est si complette que je vous suplie d’agréer que je vous en fasse unne petite 
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pincture en vous disant le misérable estat ot je suis réduit, estant privé de la 
charge de Général de Galéres, du Gouvernment de Bertunne, et despoulié d’un 
domeine qui composoit la melieure partie de mon bien, qui ne peut sufire a 
présent @ paier mes créanciers, dont les violantes poursuites m’obligent & me 
défandre par lestres d’estat, dans le moment que je soufre les dernitres mis¢res 
pour subsister avec ma familie. Ne croyez pas, Monsieur, que je songe 4 exagérer 
mes maux. J’en suprime par confusion unne partie, et vous proteste, qu’au 
milieu de cette calamité, mon véritable desplesir est celui de me trouver esloignée 
des occasions de servir sa Majesté. Sien quelqu’androit du monde il me fesait la 
grace de m’employer, il reconoiteroit, sans doute, que j’ay toutte la fidélité q’un 
sujet fort passionné doit avoir, et si j’avois plus de mouvement que dans cet 
hermitage de Lorinac, je me prometerois bien de vous faire connoitre que je suis 
fort reconoissant des honestetés que vous avés euues pour moy, et je réglerois si 
bien ma conduitte que vous remarqueriés que je suis avec vérité, Monsieur, vostre 
trés humble et trés obéissant serviteur.’ 

‘Depuis peu lon m’a apris unne circonstance qui m’a mortifié, car estant en 
comerse de vante de ma maison avec M. de Turenne, par le moyen d’un tiers l’on 
me fait s’avoir qu’il en donneroit ce que je vous l’ay voulu rendre. Je vous 
proteste, Monsieur, que j’ay toujours prétandu vous laiser ma maison a ce que vous 
Pestimeriez, et suivre vostre volonté; je vous le redis derechef, et vous suplie de la 
prandre pour ce que vous croyez qu’il vaut, sielle vous agrée encore tant soit peu.’ 


2. A. L. S. to M@!e de Scudéry. Dated ‘du Camp prés Chatenay, 
ce 19 May’ —— (?). 1 page 4to., with Superscription and Seal. 

‘C’est un avantage que j’estime fort que de vous avoir pour amie, car il nia 
sorte d’expédiant que vous ne trouviez pour conduire heureusement les affaires 
que lon abandonne a vos soins. Jugés bien, au sujet de laffaire dont nous 
entendons parler, que je n’ay nulle raison domestique qui me fait pancher a de 
certainnes choses mais ouverture qui a esté faite par M*™ des Finestreaux ne 
doit pas estre négligé, et mérite d’estre suivie, et j’aiderois ses soins si j’estois en 
lieu a pouvoir agir. Faite en sorte que je sois instruit de la maniére dont il faut 
se conduire et je profiteray de vos pansées, dont personne ne fait plus d’estat que 
moy, qui suis avec vérité tout & vous. 

‘Joray soin de l’affaire du trésorier de cet estat.’ 


CREQUI (Renée Caroline de Froullay, Marchioness de). A well- 
known French Woman of Letters. (1714-1803.) 


1. Eighty-four A. L. S. and A. L. to Sénac de Meilhan.* Dated 
between 1782 and 1789. 177 pages 4to. and 12mo., mostly with Super- 
scription and Seals. 

(1.) Dated ‘ce 18’ (1782). 

‘Vous avez trop peu de semblables, Monsieur, pour n’étre pas certain des 
regrets que donne votre absence. La seule maniére de s’en consoler est d’espérer 
qu'elle finira bientét; mais la vie se passe en attendant votre retour, et la perte 
est irréparable. , . 

‘J’ay fait vos remerciments 4 Abbé Pétiot; il vous présente ses hommages ; 
sil m’avait cru, il n’aurait rien eu a presenter. Son idée me parait folle, 
et son rembourrage des dits de l’ancienne Duchesse,t p. 49, est pitoyable ; 





* Gabriel Sénac de Meilhan, 1736-1803, a French man of letters and publicist. At the 
Revolution he emigrated, and lived for some time at the Court of Catherine II. 

+ The Duchess de Chaulnes, who, after the Duke’s death, married M. de Giac, and thus 
lost her title and her position both at court and in society. Chamfort, in his Caractéres et 
Anecdotes, says that Madame de Créquy, in talking to the Duchess after her second marriage, 
told her that she ought to have foreseen the disagreeable result which would follow, and 
insisted, somewhat too forcibly, on the great disparity between the age of the Duchess and 
M. Giac. ‘Madame,’ was the reply, ‘une Duchesse n’a jamais que 30 ans pour un bourgeois.’ 
She died in 1782, and the ‘billet d’enterrement’ sent out by M. Giac only gave her name as 
‘Dame Anne Joseph Bonnier de la Mosson, épouse de M. Giac, Chevalier,’ &c., without any 
reference to her former rank. 
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ce cautére fait soulever le cceur, image est sale, dégofitante et n’a pas méme le 
mérite de la justesse. Le cautére rend la santé en purgeant les mauvaises 
humeurs, et rétablissant l’équilibre; ici le talent le fait perdre. Celui des 
Bourdaloue, des Bossuet, des Fénélon, des Racine, des Voltaire, était un trés 
heureux cautére; il épurait sans affaiblir; enfin, ce cautére est affreux. Et ce 
roman d’éducation! Je ne sais ot prendre ni Ja femme, ni les valets confidents, 
ni la société, etc. Je n’ay pas persuadé, et m’en console, car je ne connais ce 
Pétiot que depuis six mois par ’ancienne Duchesse qui, comme la reine de Chine, 
marche toujours avec ses perroquets et ses magots. 

‘J’attends avec impatience, Monsieur, le don* que vous voulez bien me 
promettre, et j’ai tant de gofit pour ce qui m’instruit que vous ne pouvez douter 
de mon désir, de ma reconnaissance et de tous mes sentiments.’ 


(2.) Dated ‘ce 19, 

‘Je suis fachée d’apercevoir, Monsieur, que les demandes vous refroidissent, 
et que le silence soit la seule arme qui vous reste pour vous dispenser de donner 
ce que vous aviez promis. J’ay cru d’abord que vous vouliez me donner le temps 
de digérer votre esprit; mais c’est un ouvrage qui durera toute ma vie par 
Yimmensité de choses qu'il renferme; je lay lu et relu, approuvé, commenté, 
mais je n’en suis ni A ma derniére lecture, ni 4 mon dernier commentaire; vous 
devriez donc m’envoyer votre semszi/zté, pendant que Paris est désert et qu’on 
médite plus profondément. On n’y voit que des affligés de la banqueroute 
royale du Prince de Guémené.t Ce pauvre Abbé Pétiot y est pour 500 livres de 
rente viagére, et le pauvre garcgon n’avait pas de superflu. Vous savez, peut-étre 
par elle-méme, que Madame de Giac a eu encore une hémorragie, et qu’elle est & 
Vincennes, prétextant des réparations au Val-de-Grace, qu’on disait pouvoir 
remettre; mais la peur, et encore plus l’ennui, la suffoquent. Voila la lettre 
qu'elle m’a fait écrire et qui ne sera suivie d’aucune visite; elle n’a point dheures 
et beaucoup de besoin de calme; il faut le lui procurer. La vieillesse rend 
paresseux, désabusé et calculateur. 

‘On dit que Madame Delviso épouse M. Spontine; 4 la bonne heure. Tous 
les Salms{ sont a Attichy, et ne reviendront ici qu’aprés la Toussaint. Et vous, 
Monsieur, quel est votre terme?’ 


(3.) Dated ‘ce 28) 


‘Jay été moi-méme jetter votre paquet 4 la grande poste hier matin, Monsieur, 
et je compte que vous le recevrez aujourd’hui; je Pavais fait cartonner avec des 
papiers blancs A cété, non pour y mettre des critiques, mais des pensées ou 
réflexions de mon crfi; mais vous ne m’en avez pas donné le temps, et je ne jette 
rien en moule. J’ay donc décollé et décartonné tout cela et j’ai remis vos feuilles 
comme elles étaient. Je n’ay point vu la nouvelle édition. J’ay ma santé, mes 
affaires en souffrance par laccident qui vient d’arriver 4 mon homme de con- 
fiance, accident qui ressemble au mien, & la surdité prés; la sienne est complette ; 
et puis mes peines et puis celles des autres, et puis mes plaisirs; c’est 14 ou vous 
trouverez votre place. J’ay recu une lettre de Madame de Giac, qui reviendra 
pour les fétes: je lui parlerai alors de vos besoins, des ouvrages prettés 4 
M. de Monthyon, qui est luicméme A la campagne. J’ay envoyé & Madame de 
Tessé,§ qui revient aujourd’hui, votre éloge de son cuisinier; je lay lu, et non 





* Referring, no doubt, to the chapter ‘ De I’Esprit et du Talent’ in Meilhan’s Portraits et 
Caractores. 

+ Henri Louis Marie de Rohan, Prince de Guémené, 1745-after 1807, Grand Chamberlain 
of France. He married Victoire Armande Joséphe de Rohan Soubise, governess of the French 
royal children, and their extravagance was such that, at the time of their bankruptcy, their debts 
amounted to thirty-three million francs, and were not liquidated at the period of the Revolution. 
Both husband and wife were deprived of their posts, and eventually emigrated. 

+ The Prince of Salm and his sister Amelia. After the Prince's death on the scaffold, his 
sister purchased the piece of ground where he was buried, with 1300 other victims, hoping to 
recognise his remains, which, of course, turned out to be impossible. This circumstance forms 
the subject of Treneuil’s poem, ‘ Amélie, ou l’Héroisme de la Piété fraternelle.’ 

§ Adrienne Catherine de Noailles, Countess de Tessé, 1741-1813, daughter of Louis, 
Marshal de Noailles, and wife of René Man de Froulay, Count de Tessé. Sénac de Meilhan 
was au mieux with the Countess, and wrote many poems in her honour, 
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approuvé. C’est une débauche d’esprit, et.il y a un meilleur usage a en faire. 
D’ailleurs, je suis dans un moment de solidité qui m’empéche de sentir le prix de 
ces gentillesses. Je trouve trés bon que vous supprimiez Rainal*; je ne connais 
que sa conversation trés fatigante et ses prétentions trés satisfaites; mon Ame 
est naturellement chrétienne, et tout ce qui me ferait perdre ce sentiment, si cela 
était possible, il m’est facile de m’en abstenir. 

‘Signore toutes les langues, mais, sans avoir eu l’éducation littéraire ni 
musicale, j’en sais assez pour mon bonheur, peut-étre trop pour mon repos. 
Beaucoup de solitude, beaucoup de réflexions, de tristes expériences, c’est de 
quoi aller loin quand on a des jambes; mais on s’estropie souvent en voulant 
les forcer. 

‘Jay été assez heureuse pour rendre service & Abbé Pétiot; il sera payé, et 
pas plus réconcilié avec la grandeur. Je reviens 4 Montagne, “ Puisque nous n’y 
savons parvenir, vengeons-nous 4 en médire.” t 

‘Cela mest trés indifférent, et j’ay Pindulgence de ne pas m’apercevoir du 
charme qu’on trouve a les voir autant qu’ils veulent le permettre. C’est étre peu 
raisonnable que de ne pas souffrir la déraison des autres. 

‘Le Chevalier Aveugle est ici, fort content de son voyage, dont il parle 
comme s’il voyait clair; il dine demain, mardi, chez moi, ou vous serez désiré 
par tous les convives. 

‘On assure toujours que la Duchesse de Polignacf aura la place. 

Voici les détails de la banqueroute de Rohan-Guémené : 

‘ Dix-huit cent mille livres de rentes viagéres, 600 mil de rentes fonciéres, trois 
millions de dettes criardes, jusqu’A présent. C’est un fossé qu’on ne peut combler ; 
mais, Madame de Marsan § et les trois autres viennent, autant qu’ils le peuvent, 
au secours des trés pauvres. I] y a un marmiton qui y est pour sept livres quatre 
sous de rente. C’est vous dire le ec plus ultra des emprunts.’ 


(4.) Dated ‘ce 4’ (November, 1782). 

‘A tous les Ages, Monsieur, on est pressé de jouir. Jeune, on est curieux ; 
vieux, on veut juger des découvertes des autres, et personne nest plus fait que 
vous pour inspirer ce désir. Je vous attends donc, non en attendant, mais en 
m’impatientant, ce qui n’est pas attendre, mais souffrir. J’aurois besoin de cette 
distraction pour me détourner de l’état de Madame de Giac, qui a regu hier ses 
sacrements, et m’envoya chercher aprés (c’est une dissolution totale), et paroit 
toucher 2 sa fin; c’est une odeur qui annonce la putréfaction. Je lui parlai 
de vous, Monsieur, et j’espére avoir les cartons, si elle en a le temps; je ne 
négligerai rien pour m’en saisir, et vous donner cette légére marque de mon 
amitié.’ 

(5.) Dated ‘ce 5’ (Movember, 1782). 

‘En fouillant dans mes papiers, j’ai trouvé cette feuille oubli¢e dans le 
cartonnage ; je vous la renvoie & linstant, Monsieur, en vous présentant mes 
excuses. _ 

‘Je scais que jay le tiltre, mais il n’est de nulle conséquence.’ 

(6.) No date (November, 1782). 

*Quelque pays que vous habitiez, Monsieur, je recevrai avec reconnaissance 
les marques de la durée de votre amitié. J’ai recu les deux cartons, et les re- 





* The Abbé Guillaume Thomas Francois Raynal, 1713-1796, author of the celebrated 
philosophical and political history of the Europeans in the two Indies. An edition of this 
work, printed in Genoa, was burnt by the hand of the executioner in 1781, and the author was 
forced to fly. He returned in 1787. 

+ The concluding words of Sénac’s Portrait of Madame de Créqui as Arséne were, ‘Si ]’on 
croyait 4 la métempsycose, on penserait que l’esprit de Montaigne est venu animer Arsene.’ 

~ The Duchess de Polignac was installed as governess to the royal children October 31st, 1782. 

§ Marie Louise de Rohan Soubise, youngest daughter of Jules Louis de Rohan, 
Prince de Soubise, and aunt .of Madame de Rohan-Guémené. She married, in 1736, Gaston 
Jean Baptiste de Lorraine, Count de Marsan; became a widow in 1743, and in 1754 was 
appointed governess of the royal children, after the death of the Duchess de Tallard, her 
aunt, F 
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mettrai au Duc de Luynes.* J’ai aa enfin une réponse du Contréleur-Général,t 
qui a été A Berne trouver ma belle-fille. La lettre est polie, et il fait ce que je 
désire ; c’est de quoi réparer ses torts.’ 


(7.) Dated ‘ce 10 Octobre’ (1783). 

‘Je sens, Monsieur, les embarras ou vous étes, et je suis bien fachée qu’ils ne 
vous enrichissent pas autant qu’ils vous incommodent. II y a quelques destinées 
pareilles, mais elles ne sont pas souhaitables. 

‘Je n’ai nulle envie de revenir contre ma parolle, quand c’est & vous que je la 
donne ; je vous prie seulement de ne point me chercher des assortiments qui 
réussissent souvent mal ; je ne cherche chés vous que vous, Monsieur. J’ay vu le, 
Chamfort, qui m’a répété qu’il n’avoit jamais connu d’atrocité dans M® de Voyer 
qu'il n’en avoit jamais recu que des politesses, et qu'il auroit eu grand tort de dire 
ce qu'il n’avoit ni vu nisoupconné. J’ay cru devoir 4 votre souvenir pour elle cette 
petite explication, sachant par expérience que la mémoire de ce qui nous fut cher 
nous tient lieu de ce que nous avons perdu, et que nous sommes plus sensibles 
au blame qu’elle éprouve qu’au mal qu’on en disoit pendant leur vie ; cest qu’ils 
étoient 14 pour se deffendre et qu’avec raison nous nous en croyons chargez ; peu 
de gens prennent cette succession, mais ce sont des laches. Je changerois avec 
plaisir ’ordre de ma vie pour vous recevoir, ce seroit alors un assujetissement 
qui vous aporteroit peu de plaisir; je vous réittrerai toujours avec satisfaction 
les assurances de tous mes sentiments.’ 


(8.) Dated ‘ce 25’ (1783). 

‘Je me sais trés bon gré d’avoir vaincu ma timidité ; j’aime vos lettres, votre 
conversation et vos écrits, mais je crains si fort de prendre sur vos occupations et 
je respecte tellement votre loisir que je n’ai osé le troubler les autres années ; 
celle-ci jay été plus courageuse, parce qu'il m’a pris un besoin d’estre entendue 
que je n’éprouve pas souvent ; je sens que je l’ai été et je m’en trouve si bien que 
je continuerai jusqu’’ votre retour. Vos sinonymes sont trés justes, et je m’y 
tiens sans savoir la racine; je vous en envoie de ma fagon pour que vous les 
corrigiez ; je suis peu contente du commencement, mais j’aime assez le reste ; 
c’est mon brouillon, ainsi vous me le renverrez, s’il vous plait, car je ne laisse pas 
d’aimer mes chiffons, il me semble que ce genre donne de la justesse au raisonne- 
ment, et il est toujours tems d’en acquérir. 

‘Le polype de M® la D. d’Orleans { est tombé par le moyen de la ligature. 

‘L’assemblée du clergé est finie ; mon archevéque § est encor ici ; j’ay eu, a 
force de soins, 100 Louis de grattiffication pour mon protégé Grou.||_ Le clergé 
n’a point donné de pensions, et seulement a donné 4o m. francs de rentes pour 
ragrandir les 400 des jésuites et porter le traitement 4 800m., par ordre d’age ; 
or, comme le mien est des derniers, cela ne lui viendra pas si tot ; ceux qui sont 
pourvus d’une maniére stable n’auront rien, et ceux qui auront part au traitement 
n’auront de supléement que jusqu’a 800. 

‘Je crois, sans doute, qu’il y a de tout ce que vous disez dans l’amitié,{ mai 
ce que je vois de plus certain, c’est qu’il y entre beaucoup d’amour de domination, 
et beaucoup de désir d’avoir le sentiment qu’on étale ; or l’amitié, telle que je ay 
éprouvée, n’étale rien, et, satisfaite de ce qu'elle a, elle n’a besoin ni d’ostentation 
ni de confidents pour étre satisfaite. 





* Louis Joseph Charles Amable, Duke de Luynes, 1748-1807, a colonel-general of 
dragoons and a senator. The two ‘cartons’ contained papers which had belonged to 
Madame de Giac, who, as Duchess de Chaulnes, was a member of the Luynes family. 

+ Necker, after having resigned his post as ‘contréleur-général’ in 1781, had retired to 
Switzerland, where Madame de Créqui’s daughter-in-law, the Marchioness de Créquy, had also 
taken refuge after her separation from her husband, Charles Marie, Marquis de Créquy, 1737- 
1801, the last of his family. 

+ Madame de Créqui was very intimate with the Duchess of Orleans, 

§ Jean Georges Le Franc de Pompignan, 1715-1790, made Bishop of Puy in 1742 and Arch- 
bishop of Vienne in 1774. In 1789 he was sent as deputy to the States-General and was made 
Minister of State. upon which he resigned his archbishopric. 

|| The Abbé Jean Grou, 1731-1803, a Jesuit, humanist, and theologian. 

I] Referring to the dialogue ‘de l’Amitié’ in Meilhan’s Portraits e¢ Caracteres, 
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“Vous ne m’avez point répondu sur vos beautés ; & occupation qu’elles vous 
donnoient je pense que ce seroit une privation 4 Valenciennes ; je désire que vous 
en reveniez bientdt.’ 

(9.) Dated ‘ce 14’ (1783). : 

‘Je vous renvoye, Monsieur, vos pensées, qui m’ont ennivrée de plaisir ; je 
nai pas osé copier le portrait d’Elmire,* mais si vous voulez me le donner vous me 
ferez plaisir. . ; : ; 

Ce que j’entends le moins dans ce recueil, c’est ce qui touche mon sexe; mais 
pour le reste, je ai souvent pensé. Vous étes destiné, Monsieur, 4 passer une 
vie douloureuse ; vous voyez le jeu des machines, et alors, plus de bonheur.’ 


(10.) Dated ‘ce Samedi, sept heures du sotr’ (1783). 

‘Je regarde écrit de M* D’A. comme un chef-d’ceuvre ; mais jamais rien 
n’yra de mes jours sur le raisonnement le mieux apuié. 

‘Je vous renvoie les lettres de votre amie ; vous ne la remplacerez pas, je n’en 
ai pas extrait une ligne; et avec cette perspicacité délicate elle adoroit, qui? 
Vanitas, &c. 

‘Je vous désire un beau tems, une bonne santé, et un peu de souvenir de moi.’ 


(11.) Dated ‘ce 21’ (October, 1784). 

‘J’ai plutét deviné que reconnu, Monsieur, le portrait d’ Arsene. C’est Nattiert 
qui fit de la Duchesse d’Anville une jolie personne, reconnaissable et point 
ressemblante. Arséne me charge de vous faire mille remerciments, et de vous 
dire quelle tachera d’imiter le modéle que vous lui avez tracé. 

“Mr de Condorcet vient de faire paraitre deux volumes des extraits de Tacite 
par d’Alembert ; il a fort corrigé le premier volume que vous connaissez. Mon 
ignorance m’empéche de juger de la valeur de ces changements, mais j’aime mieux 
la premiére traduction. Il s’est rembourré de quelques morceaux Chistoire de 
Velleius Paterculus, de Cicéron, de Sackespar et du chancelier Bacon. Je 
donne A ce dernier toute préférence sur les autres ; ce n’est pas que je n’aie vu la 
traduction de Leyre{, mais les morceaux de d’Alembert me paraissent bien plus 
agréables ; mon goiit pour la morale y entre sans doute pour beaucoup. Mais 
n’est-il pas bien trouvé d’appeler les richesses /e dagage de la vertu, comme le 
bagage est nécessaire mais incommode & l’armée, et quelquefois capable de 
retarder la victoire ? 

‘Et puis: “ L’amour de soi-méme est comme la fourmi, qui est un insecte 
utile pour lui et trés nuisible dans les jardins.” 

‘Cela est différent des productions du Fortia ; § je lai pris pour un sot, dés la 
premiére vue, mais il a des prétentions a la fatuité, et je croyais que sa terrible 
vertu l’en mettait A ’abri. Qu’il y’a de charlatans 4 leur insu! Mais c’est ici un 
charlatan de la plus plate espéce. Tout le mondea peut-étre son coin ; je ne vous 
en connais aucun quoique je vous ai épié. 

‘Chacun est encore A la campagne, et je ne vois pas un chat; mais je m’en 
passe par l’impatience que me donne quelque fois le cercle d’hiver, et dont je me 
souviens lautomne. D’ailleurs j’ai tant perdu (et tout perdu) qu’il faut s’accoutumer 
4 la solitude, dont je sortirai par l’éternité. Je vous la souhaite aprés moi, comme 
de raison, et je désire votre retour comme un moyen de consolation en cette vie. 

*P.S.—On imprime les sermons du Pére Elysée ;|| je crois qu’ils perdront 
beaucoup & l’impression.’ 





* The ‘portrait d’Elmire’ is to be found in Des Considérations sur ? Esprit et les Meurs, 
and is the only portrait in that work. 

t+ Jean Marc Nattier, 1685-1766, a portrait painter, who lost nearly all his money in Law’s 
speculations. 

Alexandre Deleyre, 1726-1797, a man of letters and a member of the Convention. The 
work referred to was / Analyse de la Philosophie de Bacon, which Deleyre had published anony- 
mously in 1755. 

§ Agricole Joseph, Marquis de Fortia d’Urbain, 1755-1843, a French writer. Madame 
de Créquy is referring to his first work, Amusements Littéraires, Yverdun, 1784. He was the 
author of a number of other works, now all forgotten. 

|| Jean Frangois Copel, called Pére Elisée, 1726-1783, a Carmelite preacher, His sermons 
were published in four volumes, 1783-1786. 
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(12.) Mo date (October, 1784). ; 

‘Je suis comblée du présent que je recois, Monsieur, et j’en fais tout le cas 
que je dois ; il ne vous rappellera pas 4 mon souvenir plus souvent, parce que 
cela est impossible, mais j’y penserai avec un plaisir plus vif, parce que c’est un 
gage de votre amitié. J’ai vu Madame de Meilhan, comme de raison, et je lai 
trouvée toute remplie des sentiments qu’elle vous doit, et qu’elle a par inclination. 
Cela ma fait plaisir, car c’est un moyen de bonheur souvent plus effectif quil 
nest senti. C’est elle qui m’a remis la lettre et le portrait ;* jugez si elle pouvoit 
mieux débuter.’ 


(18.) Dated ‘ ce 21’ (November, 1785). 

‘Rien ne prouve davantage votre amour pour les lettres, Monsieur, que le 
désir @étre de Académie au milieu de vos courses militaires ; je crois que vous 
réussirez par la suite, car il paroit que cet honneur regarde M* de Guibertt pour 
cette fois-ci. Je vous avertis que Abbé Roubaud,f qui travaille sur la langue, 
et qui était ami de ma mére, aura ma premiére recommendation, parce que je 
Yai promis, mais il est trés peu stir qu'il réussisse jamais. Je connois trois 
académiciens, sur lesquels je n’ai nul crédit et ne puis en avoir: nos genres de 
vie sont si opposés nos vues si différentes, qu’il est impossible que j’influe sur 
Boe avis ; mais, enfin, je vous rendrai justice, et il faut espérer qu’ils vous la 
eront. 

‘Il y aura bien des places sous peu de temps; le Richelieu,§ le Buffon, et 
YAbbé de Boismont, apoplectique quoiqu’étique. On a dit qu'il étoit paralysé, 
cependant il arrive a Paris; ainsi il faut qu'il soit mieux. Vous savez le 
mariage de Mademoiselle Necker avec Ambassadeur de Suéde; je ne sais 
quand il se fera, mais on m’en a fait part, ainsi il est certain. Nous parlons peu 
actuellement du Cardinal de Rohan ; || nous attendons le mois prochain pour en 
rabacher de nouveau, et cela nuit et jour. Vous verrez son frére 4 vos petits 
états. On dit qu’il n’en est pas trés touché; cela peut-étre du coté du cceur, 
mais ’honneur de la maison! L’intérét et la tendresse sont deux, et on les 
confond trés souvent, ainsi que bien d’autres choses. 

‘ Je serai ravie d’apprendre votre retour, et de vous réitérer, Monsieur, l’amitié 
que je vous ai vouée.’ 


(14.) Dated ‘ce 3’ (September, 1785). 

‘Je suis accoutumée, Monsieur, & vos maladies et 4 vos distractions ; je 
désire bien vivement la fin des unes et des autres ; ce qu’il y a de sfir, c'est que 
vous me retrouverez toujours quand vous le voudrez. 

‘Vous ne me détonnez point en parlant du Cardinal de Rohan, car depuis le 
16 aotit la téte m’en fend ; mais je ne puis l’empécher, et puisque voila le Parle- 
ment saisi de ce procés il faut s’armer de patience. Je crois que les gazettes 
suffisent ; elles disent les faits, et je n’en sais pas plus ; ainsi je ne puis vous parler 
que de mes réflexions sur le malheur d’appartenir 4 quelqu’un. II y a longtemps 
que j’en suis pénétrée ; cependant, comme la philosophie n’est pas Je Jot de bien 
des gens, on se désespére d’étre isolé et on se fait de liens quand Dieu nous en 
préserve, souvent avec aussi peu de succés que si c’étoient des enfants de notre 
chair. Recevons ce qui nous est donné, et tenons-nous en 1a. Quand je considére 
Pétat de la maison de Rohan, et tout ce qu’elle perd depuis trois ans, et, bien plus, 
cette inconsidération trés méritée, je m’écrie, O obscurité ! tu es la sauve-garde 





* Referring, no doubt, to the engraving of Duplessis’ portrait of Meilhan, which had been 
painted for the Hotel de Ville of Valenciennes. 

+ Jean Antoine Hippolyte Guibert, 1715-1786, a French man of letters, elected a member 
of the ‘ Académie’ in 1785. 

t The Abbé Pierre tog André Roubaud, 1730-1791, a man of letters and an economist. 

§ Marshal de Richelieu and Buffon died, the former in August, the latter in April, in 1788 ; 
the Abbé de Boismont died exactly a year after the date of the letter. 

|| Cardinal de Rohan was at that time in the Bastille, awaiting his sentence in the ‘ Affaire 
du Collier.’ His brother, Ferdinand Maximilien Mériadec, Prince de Rohan-Guemené, 1738- 
1813, was made Archbishop of Bordeaux in 1769, whence he was translated to Cambrai in 
1781. He emigrated, but returned to France in 1801, and became almoner to the Empress 
Joséphine, 
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du repos, et, par conséquent, du bonheur; car qui peut dire ce qu’on serait en 
voulant des places, des biens, des titres, des rangs au-dessus des autres, ot on arrive 
par lintrigue, oh on se maintient par la bassesse, et dont on sort avec confusion, 
souvent, et toujours avec douleur? Mais il faut, pour étre sage, pouvoir durer 
avec soi-méme (car ennui est la source de tous les écarts), donner & la vie la 
consistence qu'elle a, qui est bien peu de chose ; et, si tous ces calculs ne font pas 
rire, ils empéchent souvent de pleurer. 

‘Jattends des nouvelles de votre fiévre, c’est-a-dire de sa fin ; mais je vous 
admire de travailler avec la fiévre, vos écrits en auront-ils plus d’ énergie ? te Jeour. 
moi, ce seroit tout le contraire, moi je suis faible, et vous étes fort. M. de Mirabeau 
est sans le sou, et travaille pour vivre, sur quelque matiére que ce soit. J’ai vu 
son ouvrage sur l’Escaut ;* que d’esprit perdu! Joseph le fait réimprimer chez 
lui, A ce qui on dit; c’est une rodomontade. Si ce siécle est celui des projets 
de banque et de finances, c’est que les tétes ont tourné; car les seigneurs 
se ruinent en spéculations. Le Prince de Salm, 4 ce qu’on dit, a été a Spa, 
ayant spéculé qu'il y allait gagner quatre millions, et on dit qu’il y a perdu 
quinze cent mille livres. Je ne sais si cela n’est pas exagéré, mais il a 
fait, il y a un mois, une apparition de quarante-huit heures ici. Il me vint 
voir, superbe et avec l’air le plus embarrassé que j’aie vue. On m’a assuré 
see étoit venu demander des secours 4 MM. Leleu, qui l’avoient envoyé au 

iable, et que, s’étant réduit 4 vingt-cinqg louis pour s’en retourner 4 Kyon, un 
malheureux procureur les avait prétés; si tout cela est vrai, il est perdu sans 
resource. 

‘On dit que cette Madame de La Motte dit ne savoir ce que c’est que ce 
collier: on verra si elle soutiendra cela 4la confrontation bien ignominieuse pour 
le Cardinal. Ce qui m’étonne, c’est qu’elle a quarante-cinq ans; c’est donc 
pour le faire premier ministre qu’il la voyait jour et nuit, et il le disoit 4 ses 
protégés, et leur faisoit faire des souhaits pour les exaucer dans trois mois. 
Cela est fol. Mais voyez ot en est la maison de Rohan, qui, pour sauver son 
membre de lescroquerie, dit qu’il est fol, et la dame La Motte le dit aussi. 
Elle ne nie ni ses bontés ni ses caresses, mais elle ajoute que Cailostro l’a 
fait affoler, ila soupé avec Cléopatre, etc. Ce Cailostro est, avec sa prétendue 
femme, 4 la Bastille. Hier les lettres d’attribution au Parlement n’étoient pas 
encore arrivées ; on les attend. Je n’ai rien de plus 4 vous dire et je vous réitére, 
Monsieur, tous les sentiments que je vous ai voués. 

‘On dit M. de Saint-Prix,t intendant de Languedoc, mort ou prest a l’estre.’ 


(15.) No date (February, 1786). 

‘Jai perdu Vespérance de devenir jamais administratrice ; je ne puis he ce 
chef-deuvre. Jen suis fachée pour nos entretiens, mais mon impuissance est 
compléte. Faites-vous imprimer, car je vous entends ; vous n’avez jamais lair de 
sarcasme, mais seulement de la discussion: vous éclairez sans agiter, et ceci 
m’agite a crédit. Restez comme vous étes, et surtout conservez-moi votre 
amitié. 

‘Le livre de Roubaud parait; vous le trouverez partout. Lisez larticle 
Gratitude, Reconnotssance. t 


(16.) Dated ‘20’ (Mat, 1786). 

‘Je vous renvoie, Monsieur, la lettre de M™ de Rancé; auteur ne connait 
pas les voyes intérieures, fait des interprétations de Saint Paul a sa guise, et qui ne 
sont pas heureuses; enfin, je n’en suis pas contente. L’archevéque de Vienne 
Vest aussi peu; il ne sait ni ne saura de qui elle est. L’Abbé pouvait motiver 
beaucoup mieux les raisons de rester dans le monde, en y opposant les incon- 
vénients de la solitude et des solitaires. Je n’en ai pris nulle copie, j’ai perdu 
mon lecteur depuis peu de jours; ainsi elle ne courera pas par moi. En tout, les 





* Doutes sur la liberté de? Escaut, 1785. 

+ Francois Emmanuel Guignard, Count de Saint Priest, had been ‘intendant’ of Languedoc 
since 1764. He did not die until 1821. 

t = Les Nouveaux Synonymes francois, by the Abbé Roubaud, which had appeared early 
in 17 
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décisions doivent porter sur le caractére de la personne, sur les dangers auxquels 
il s’expose; enfin, cela a deub étre autrement discuté, L’auteur trouvera peut-étre 
que je suis haute justiciére, mais je dis mon impression comme il I’a exigé; je ne 
juge jamais que d’aprés elle. 

‘Tl y a deux mois que je n’ai vu Abbé Roubaud; j’y ay envoyé deux fois, et 
le laisserai 1A, n’ayant rien & me reprocher. Si vous allez chez la Duchesse de 
Croy,* vous y verrez la Maréchale de Muy,t et si vous voulez savoir de celles 
de PAbbé de Boismont, je vous en envoie. C'est de la vie de Turgott dont il 
est question plus haut; je n’y répondrai rien, étant sire des dits et redits que je 
déteste. Avouez que l’on est bien béte d’avoir plus d’esprit que les autres; on 
parle toujours 4 des sourds, qui malheureusement ne sont pas muets: telle est 
la vie. Revenez, Monsieur; vous me devenez chaque jour plus précieux.’ 


(17.) Dated ‘ce 24’ (May, 1786). 

‘Comme je vous ai mandé Vabsence de Abbé Roubaud, je veux vous 
annoncer qu’ll m’est rendu, et que j’ay pris pour bonnes ses raisons; mais ma 
joie ne me porteroit pas a écrire si je ne croyais devoir vous dire qu'il m’a 
nommé Vauteur§ des A/émotres de la Princesse Palatine. J'ai douté qu'il fit 
instruit; mais, sans vouloir me nommer qui le lui avoit dit, il m’a donné de 
renseignements que jignorois comme que la M. de T. les avoit présentés. Ilya 
ici quelques indiscrets; cela est de peu d’importance aujourd’hui, mais doit 
avertir pour l'avenir. Je vous ai mandé le peu d’approbation que je donnois a la 
lettre de Rancé, en vous la renvoyant; j’aurois répondu pour la Princesse, si j’en 
avois eu le temps. Le soin de sa famille devoit peu l’inquiéter, puisque toutes 
ses filles étoient pourvues, et que d’ailleurs c’est une grande duperie de risquer 
son salut pour l’édification de quelques-uns, car l’édification générale se trouve 
bien plus en gros qu’en détail; mais son Age, ses syncopes, et les dangers d’un 
repentir presque certain étoient des considérations puissantes pour l’arréter. 11 
n’est pas vrai qu’on se soutienne tous dans les monastéres; on a la méme 
croyance, mais on l’applique selon son humeur, et les supérieures n’ont pas peu 
faire pour faire marcher avec harmonie toutes ces élues. En voila assez, et, 
peut-étre, trop. Je vous réitére mon amitié invariable.’ 


(18.) Dated ‘ce 30’ (August, 1786). 

‘Vous n’avez point voulu blanchir mon linge sale; 4 la bonne heure, je n’ai 
pas le temps d’y retoucher. J’ay mon homme d’affaires ici depuis cing semaines, 
et je m’occupe de connoissances qui ne doivent m’étre que d’un usage fort court ; 
tout cela ajoute 4 mon dégoiit, qui est extréme; mais il faut de l’ordre, sans quoi 
point de salut. Mes rachats sont payés, mes legs le sont aussi, mais il faut 
rembourser les préteurs. Tout cela sera fini 4 Noél, et je louerai désormais 4 
perte; c’est mon projet, afin de toucher tant, et de n’en plus entendre parler ; 
mes successeurs feront ce qu’ils voudront 4 ma mort; j’aurai agi en conscience. 
Voila un compliment de l’évéque d’Alais || 4 Madame Elizabeth; c’est lui qui 
portoit la parole pour les Etats de Languedoc, et il a réussi, jusqu’au délire, a la 
cour. Je n’ai pu avoir cet échantillon, qui, peut-étre, vous consolera de la totalité. 
C’est un galimatias pour moi, qui tous les jours trouve le monde plus béte. 





* Adelaide Louise Angélique Gabrielle de Croy-Solré, second daughter of Emmanuel de 
Croy, Prince de Solré. She married in 1762 her cousin, Joseph Anne Auguste Maximilien de 
Croy, Duke de Croy, Governor of Schesladt. 

+ Antoinette Charlotte de Blancart, wife of Louis Victor Nicholas de Félix, Marshal de 
Muy. She was the aunt of Madame de Créquy’s daughter-in-law. 

t Anne Robert Jacque Turgot, Baron de l’Aulne, 1727-1781, the celebrated economist, 
‘ Procureur-Général ” in 1752, ‘ Maitre des Requétes’ 1752, Minister of Marine and ‘Contrdéleur- 
Général des Finances’ in 1774. He was dismissed in 1796, and passed the rest of his life in 
scientific researches. 

§ The author of the Mémoires d’ Anne de Gonzague, Princesse Palatine, was Sénac de Meilhan 
himself. The book was published in 1786. 

| Louis Francois de Bausset, 1748-1824, was Bishop of Alais from 1784 to 1791. He was 
made a peer at the Second Restoration, became member of the" Académie’ in 1816, and was 
created a cardinal in 1817. He wrote a history of Fénelon and of Bossuet. 
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Liallégorie est mal soutenue, mal pensée et précieusement écrite; d’ailleurs, de 
croupir sur si peu de chose est une preuve de privation pour les admirateurs. 
Les Salm sont ici toujours, cherchant 4 tout vendre et a piaffer; le Baron de 
Breteuil soutient qu’il n’en a pas pour deux ans, et que l’hépital sera sa fin. Sa 
sceur Hohenzollern a un coureur, trois laquais, trois femmes, et un carosse a elle, 
sans que le prince son époux y contribue, comme de raison; j’en suis d’une 
fatigue incroyable et toujours des mensonges sans fin. J’admire le gofit que ces 
femmes-la ont pour Paris, c’est-d-dire la sceur, se jetant dans un carrosse sans 
aucun dessein, mal recue partout, et ennuyée autant qu’elle est ennuyeuse. Je 
crains les connaissances, je deviens sauvage; les femmes surtout m’assomment ; 
elles parlent de tout, et ne savent rien, et n’ont jamais réfléchi. Mais, voila 
M® Neuville qui arrive. Allons! faisons des calculs, et laissons M. l’intendant 
jouir de son administration.’ 


(19.) Dated ‘ce 19’ (September, 1786). 

‘Le Cardinal de Rohan est transféré 4 Marmoutier, dans le faubourg de 
Tours; voila une habitation saine, un pays charmant, un air pur, et une société 
trés ecclésiastique; je crois devoir vous faire part de cette nouvelle, que vous 
n’apprécierez qu’a votre retour, ou plutét je veux vous écrire, voila ce qu’il y a de 
plus clair. Le Chevalier de Pougens a passé ici trois semaines, et est retourné 
a Londres; je lui demandai des nouvelles de Madame de Tessé, il me dit qu’il 
ne l’avait point vue; cela me glaca. Je ne demandai rien, mais jentrevis beau- 
coup, et je ne comprends pas ce qui a pu occasionner cette disparate. Je me 
souvins alors de ce que vous avez écrit sur lamitié, et je dis: Z/ a raison; 
ensuite, je tourne mes regards sur trente-deux ans d’amitié avec mon si cher 
oncle,* et je dis: // a tort. J’avoue que ce gotit, cette estime, cette persuasion 
avoient des bases trés solides ; tout est anéanti pour moi depuis cette cruelle perte. 
J'ai appris aussi que Madame de Tessé étoit triste et abattue; comme je ne puis 
y apporter reméde, je tache de m’en distraire, car je lui désire du bonheur, et j’ai 
du goit pour elle. La vie de M* Turgot est trés défendue; patientez six mois, et 
vous l’aurez, car tout perce. Adieu, Monsieur; ceci est un caprice de ma plume, 
qui ne demande pas mieux que de vous tracer l’amitié que j’ay pour vous; elle se 
fortifie par détail; c’est une preuve que la racine est profonde. 

‘ P.S.—Mandez-moi la différence de taguine et mutine’ 


(20.) Dated ‘ce 7’ (December, 1786). 

‘Cest une assez mauvaise excuse, Monsieur, que celle que vous me donnez, 
mais je m’en accommode sans examen; au surplus, la marraine demeure: en 
possession de son tiltre et le parrain se nomme Lally-Tollendalt; je vous Vai 
mandé, non par la conséquence de objet, mais parce que je croyais le devoir. 
Au reste, je serois ravie de voir vos nouveaux enfants, mais sans rien exiger. 
Madame Daubentonft (je ne savais pas qu'il y en efit une) vient de donner un 
roman, Zelie au aésert; j’en ai oui-parler sans éloge, mais on m’a dit que 
Madame de Beauvau§ l’avait pris sous sa protection, ce qui n’en assure pas plus 
le succés que celui de Théléphe,|| Les Mémoires ou Lotsirs d’un Ministre, c'est le 
Marquis d’Argenson, paraissent publiquement; son livre d’administration n’y est 
pas; cela me touche peu. Les Mémoires de Saint Simon sont entre les mains 





* Louis Gabriel de Froulay, 1694-1766, called the ‘ Bailli’ de Froulay because he was 
© bailli’ of the Order of Malta; he was also ambassador for the Order in France. He looked 
upon Madame de Créquy as his daughter, and his death left a void in her life. 

+ Trophime Gérard, Marquis de Lally Tollendal, 1751-1830, a moderate advocate of the 
Revolution, who took refuge in England, whence he vainly applied to the Convention for 
permission to return and defend Louis XVI. At the Restoration he was made a peer, in 1816 
was elected a member of the ‘ Académie,’ and afterwards became minister of state. 

~ Marguerite Daubenton, 1720-1788, wife of the celebrated naturalist. Zélie au Désert was 
the only novel she wrote, and it was a very poor one. 

§ Marie Sylvie de Rohan Chabot, Princess de Beauvau. She married, first, in 1749 Jean 
Baptiste Louis de Clermont d’Amboise, Marquis de Renel, by whom she was left a widow in 
1761 ; and, secondly, in 1764 Charles Nesle de Beauvau, Prince de Beauvau, created a marshal 
in 1783. 
|| Téléphe was by Jean Pechméja, 1721-1785, a French man of letters. 
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du censeur; de six volumes on en fera & peine trois, et c’est encore assez. La 
‘Vie d'Elisabeth, par Mademoiselle de Kéralio,* parait, c’est-a-dire les deux 
premiers volumes. Je lis peu, ainsi je ne sais si cela est bon; vous l’apprendrez 
a votre arrivée, que vous ne haterez pas pour cela. On parle déja du retour de 
M* du Bucq ;+ comme il ne m’a écrit que de Dunkerque, je suppose qu’il n’est 
pas arrivé, et s'il revient au mois de mai, ce n’est plus la peine d’écrire. On ne 
peut pas étre plus commode pour ses amis: ne jamais les géner, et les bien 
recevoir lorsqu’ils n’ont rien de mieux a faire que de nous entretenir; et, sur ce, 
je vous réittre mes trés humbles services, comme disoit Costar. 

‘Avez-vous lu ‘les Synonymes de la feuille d’hier, 6? On les dit de 
Madame de Staél. Qwils soient de n’importe qui, cela ne vaut rien—Comstance. 
Fidélité? 

(21.) Dated ‘ce 9 Janvier’ (1789). 

‘Voudriez-vous diner ici, samedi, avec des Abbés qui ne sont pas bétes? 
Faites passer votre postillon demain matin avec réponse. Ne vous génez point, 
et ne le dites pas 4 M. de Tessé, auquel je n’en veux pas donner. Je n’ai pas 
plus de prétention 4 la bonne chére qu’au reste, et ma santé m’interdit les bons 
cuisiniers ; c’est une preuve d’amitié que je donne, de confiance et de considéra- 
tion; on peut y répondre ou la refuser. 

‘Jai relu ce matin lendroit de Mademoiselle de Vendéme;t je n’y avais fait 
d’autre attention que celle de l’en croire aimée et favorisée de billets. Oh! 
vraiment, j’étais bien béte alors, et j'ai tant d’esprit aujourd’hui que j’aimerai 
mieux que tout efit été conjugalement que furtivement: l’un peut venir d’une 
passion, l'autre est un libertinage réfléchi.’ 


(22.) Dated ‘ce 12’ (January, 1787). 

‘Je suis trés obligée & M*’ de Meilhan de regretter une société qui n’a de 
mérite que de connoitre ce qu'il vaut; ce n’en est peut-étre pas un petit, malgré 
Vévidence. 

‘Je ne nie rien de ce quil reprend dans M' de Rivarol;§ mais, vu la mistre 
des temps, je le trouve bon; il y a une sorte d’originalité dans le style, et des 
apercus qui ne sont que trop justes, mais il faut s’en distraire. Mes compliments 
4 vos beautés ; jirois les voir, si je ne craignois de ne pas vous trouver, et nous 
nous embarrasserions réciproquement.’ 


(28.) Dated ‘ce Jeudi a 10 heures du soir’ (April, 1787). 

‘Je suis trés fachée de état de M* de Meilhan, et trés aise qu’il aille mieux. 
Ce temps-ci me paroit détestable, chaud et froid; il n’y a que les conversations 
qui soient pires. Je ne scai plus ni parler ni penser; je suis abrutie; mon esprit 
est obstrué, et mon cceur meurt de faim; j’ai donc grand besoin de votre 
présence. M® de Genlis vient de donner un livre|| qui annonce une fureur 
de dévotion. Si vous en étes curieux, envoyez le chercher. Cela preste aux 
remarques sur le siécle.’ 


(24.) Wo date (1787). 

‘Je suis trés fachée de votre incommodité, et j’esptre quelle ne vous 
empéchera pas de venir diner mardi, et que vous arriverez avec armes et 
bagage. J’auray tout le tems de lire, car mon fils ira A un mariage; je me 
repais d’avance de ce plaisir.’ 





* Louise Félicité de Kéralio, Madame Robert, translator of numerous works. She died 
in 1821. 

+ Jean Baptiste du Buc, 1717-1795, a French economist, appointed by Choiseul head of the 
Colonial Department under the title of ‘ Intendant des deux Indes.’ 

+t Elisabeth de Bourbon, Mademoiselle de Vendéme, daughter of Czesar, Duke de Vendéme, 
who married Charles Amédée de Savoie, Duke de Nemours, and died in 1664. The offensive 
passage relating to her, quoted by Meilhan in his Considération sur l’ Esprit et les Meurs from 
Cardinal Retz’s Memoirs, was omitted in the subsequent editions of the latter work. 

§ Antoine, Count de Rivarol, 1753-1801, a French writer, who emigrated at the Revolution, 
and after living in Brussels and London, finally settled at Hamburg. 

|| La sR etON considérée comme l'unigue base du Bonheur et de la véritable Philosophie, 
Paris, 1787. 
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(25.) No date (1787). 

‘Je crains fort que vous n’ayez raison, mais cet azmadle ne le sera jamais 
longtems pour moi. Je trouve qu’il faudroit faire un nouveau dictionnaire des 
mots qu’on applique mal, car on ne peut pas tenir 4 Pabus qu’on en fait. Mais 
il faudroit aussi une société gui sft ce qu’elle dit, et cela n’est pas aisé a trouver. 

‘Ma santé est toujours resserrée, et par 1a, trés souffrante toute ’année; je 
n’ai jamais connu ce bien-la, ni celui de la jeunesse. Je m’en suis consolée 
depuis que je vis seule, et je suis trés occupée de celle de ceux qui, comme vous, 
ont affaire en ce monde. Songez A votre estomac, c’est la cheville ouvriére; 
tAchez de ne vous abestir, c’est le meilleur restaurant.’ 


(26.) Dated ‘ce 1°" (June, 1787). 

‘Je vous remercie, Monsieur, de multiplier mes jouissances de votre livre,* 
ainsi que celles de ceux auxquels je le preste. Je pourai sur le champ vérifier 
les remarques, et j’ay tout de suite été a la page 197, mais jamais je ne puis 
acquiescer a Putilité de ce tableau; & quoi sert-il? Oh! c’est pour faire voir les 
progrés du luxe; c’est bien plutét pour justifier celui du siécle présent ; la modéra- 
tion est si grande! la corruption des mceurs si légére! On doit se trouver trés 
heureux de vivre sous un tel régne; on n’y entend parler que de banqueroutes ; 
assassinats, etc. Mais n’importe, on n’y paye pas de médecins pour empoisonner. 
Enfin, Monsieur, détachez-vous de mon approbation sur ce point, car jay été et 
suis courroucée en lisant ce morceau. 

“M* PAbbé Pluquett n’a pas eu votre livre, je lui ai dit que c’était un oubli de 
vos gens, et je le crois. 

“Je ne doute pas de vos embarras relativement aux projets, et je vous prie de 
compter sur mes dispenses de visites, et de croire que mon amitié n’en sera 
jamais altérée.’ 


(27.) Dated ‘ce Dimanche’ (1787). 

‘Je ne sais, Monsieur, of nous en sommes; pour moi, je vous aime et vous 
estime toujours; mais je pense que je tombe dans votre esprit et dans votre coeur. 
Je vous prie A venir mercredi pour me dire le contraire, car, quand on fait de ces 
observations, on veut étre rassuré. Ainsi, si je devine juste, laissez-moi dans 
Villusion. Je ne dine plus qu’A deux heures et demie quand je ne suis pas seule. 
Mercredi est le 9, souvenez-vous-en ; mon fils viendra.’ 

(28.) Dated ‘a Paris, ce 21’ (July, 1787). 

‘Le 1 chapitre est de la plus grande beauté; vous fondez votre édifice 
trés solidement, et avec un style qui ajoute infiniment a vos raisons, ou plutdét qui 
les met en évidence. 

‘Le 2° est bon, mais n’apprend rien. 

‘Le 3°, Des Monnaies, superficiel, car rien n’est plus essentiel que ce 
qui touche le commerce, et laltération des monnaies en commercant avec 
Vétranger, doit nécessairement rendre la denrée acquise plus chére, puisque, mon 
or ne valant plus que 23 livres au lieu de 24 4 son poids, je suis obligée de vous 
faire payer ce déchet. Vous traitez tout cela trop légérement. 

‘Je passe au chapitre 8, que j’approuve a tous égards. Le style est partout 
enchanteur; les principes posés et démontrés avec une grande évidence ; 
toutes vos notes justes et nécessaires; point de superfluité, mais une nourriture 
succulente et facile 4 digérer. 

‘Tout ce que vous dites sur le luxe est admirable; mais la maniére dont vous 
réfutez Mr? N. est si forte par la vérité que je crois qu’il sera outré. Ce ne sera 
pas votre faute, c’est la sienne; et c’est ce qui le rendra furieux, parce que voir 
le contraire de ce qui est, et donner pour raisons ce qui sappe son opinion par le 
fondement, est une bévue trés humiliante. II] n’est pas possible qu'il ne sente 
cette démonstration, et vous jugez bien qu’il ne peut eS étre vivement blessé ; 
ce n’est pas une égratignure, c’est un coup de poignard. 

33 ‘Voila mon premier apercu; je vous enverrois les suivants, puisque vous le 
sirez. : 





* Considérations sur le Luxe et les Richesses, Paris, 1786. 
+ The Abbé Frangois André Adrien Pluquet, 1716-1790, an ecclesiastical writer. 
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(29.) Dated ‘ce 25” (July, 1787). 

‘Vous étes parti, m’a-t-on dit; étés-vous arrivé? Je vous prie, Monsieur, de 
permettre cette question. Je me persuade que administration vous suffoque, et 
moi aussi; vous par les détails, moi par les discours; nous en sommes toujours 
aux itératives représentations; rien ne passe, et je ne puis ni ne veux savoir 
comment cela finira. 

‘Les révolutions des empires paroissent au vulgaire l’effet des circonstances, 
mais le philosophe y voit la suite des révolutions dans les opinions recues. 
Elle est longue 4 détruire, mais le temps la sappe par les fondements, et 
alors tout change, depuis les principes jusqu’a Vhabillement; on a soif de 
nouveauté, et, si le gouvernement ne fait attention & cet ensemble, il peut et il 
doit en résulter les plus grands malheurs. 

‘Mais, loin de moi toutes ces conséquences! Parlons plutdt de votre livre ; 
il passe pour étre sans méthode et trop superficiel; mais, pour le style, chacun 
le trouve, comme moi, charmant. Le dialogue, surtout, réussit & merveille ; 
somme totale, il réussit. Pour moi, le beau morceau est le Luxe ; et, & propos 
de cet article, Madame de Staél est accouchée d’une fille. Parlez-moi de votre 
santé, et croyez que j’y prends lintérét le plus tendre.’ 


(380.) Dated ‘vce 31’ (July, 1787). 

‘Ma vocation a l’anéantissement est décidée; ainsi, Monsieur, oubliez Arséne 
pour la dédicace, et souvenez-vous-en toujours pour lui communiquer vos pensées ; 
lorsqu’on est jeune, la médisance attaque, mais lorqu’on est vieille, le ridicule 
prend sa place, et c’est bien pis. Lorsque j’usai de votre permission je sentis 
Vinconvénient, mais je ne fus frappée que de celui-la; jen verrois d’autres 
aujourd’huy et il faut les éviter tous en me suprimant. 

‘Je n’ai point regu votre lettre de départ, mais si elle ne contient rien, n’en 
ayez nulle inquiétude ; je n’en suis pas A cela prés avec mes amis. 

‘Encore hier une mortelle séance de six heures! L’édit du timbre parait au 
moins suspendu; on a présenté l’impét territorial, et. beaucoup de débats, comme 
vous jugez bien: ce timbre aliénoit toutes les tétes, qui sont déja timbrées. 
Raillerie & part, ce serait une importunité qui sent linquisition. Pour moi, je suis 
soumise & tout, et ce n’est pas 4 mon Age qu’on doit tant s’inquiéter. 

‘Je suis ravie que vous ayez été content de mon observation; j’y ajouterois que 
le prince doit veiller 4 la religion et aux mceurs, pour son intérét propre, indépen- 
dant de toute autre vue; mais j’avoue que lorsque la politique en est la base les 
passions renversent bientdt l’édifice qu’elle seule a élevé. 

‘Adieu, Monsieur; vous faites un métier qui me serait odieux; vous étes né 
pour étre peintre, et point macgon. Dieu vous préserve de ennui et vous tienne 
en joie et santé,’ 


(81.) Dated ‘ce 26’ (August, 1787). 

‘Vraiment oui, voila bien du train, et qui nous en tirera? L’Assemblée du 
Clergé est remise en may. Tout ce qui se dit, s’écrit, et se pratique n’a pas 
Yombre du bon sens. Le Parlement a convoqué les Pairs pour le 27, & Troyes ; 
je ne sais ce qui en résultera. On parle de conciliation au milieu de tout cela; je 
ne sais ni ne congois par ou elle arrivera. 

‘L’envie que j’ay de causer avec mon ami me fait écrire sans savoir ce que je 
lui dirai. Je le prie de lire dans Pascal,* ch. 25, art. 6, ce que dit ce génie. 
Je lui demande encore de lire, ou plutét je vais vous le copier, ce que dit Pasquier 
dans ses lettres, tome 1, lettre 4o: “C’est une vieille folie qui court en esprit 
des plus sages Francois qu'il n’y a rien qui puisse tant soulager le peuple que 
telles assemblées ; au contraire, il n’y a rien qui lui procure plus de tort pour une 
infinité de raisons.” 

‘Mais, Monsieur, d’oser dire tout cela, c’est radoter. Les clubs sont fermés, 
et cest une nouvelle qui fait un bruit étrange. Le Lycée a pensé étre interdit ; 
cela n’est pas encore. Souvenez-vous de vos prophéties, et voyez-en l’accom- 





* Blaise Pascal, 1623-1662,-the great French philosophical writer, author of Lettres 
Provinciales and Pensées. ; 
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plissement. II paroit un ouvrage de Target* sur les Protestants, qu’on dit 
excellent; je le crois, mais je ne le saurois lire; je suis si frivole que j’aime le 
style, et si béte que j’aime la justesse. M* Garatt se présente pour l’Académie, 
Vicq d’Ayzrf et, dit-on, M"d’Aguesseau,§ qui n’a d’autre tiltre que son grand-pére. 
Je serois fort aise que vous fissiez valoir vos droits, qui sont pour moi trés 
évidents ; mais est-ce les droits qui décident ? 

‘Il y a une nouvelle faite pour faire du bruit, et que je viens d’apprendre. 
Madame d’Anglure|| a été jugée: le Roi a cassé l’arrét du Parlement de 
Bordeaux, et l’a admise pour le mariage de ses pére et mére a la preuve 
testimoniale. Voila le succés du mémoire de Target; il parait que cest 
dorénavant ce qu’on exigera d’eux, Protestants, et on assure qu’il va paraitre 
une loi en conséquence. Je n’ai pas encore été au salon; le froid a recommencé 
et ne doit plus finir; voila un sot été, et surtout un temps difficile 4 passer. Que 
n’étes-vous ici? Vous y seriez mieux qu’ou vous étes, et nous raisonnerions sur 
bien des objets ou je crois que nous serions d’accord. En attendant, je vous prie 
de me dire, 4 votre aise, si vous avez quelque ressource; car, de bonne foi, vous 
étes dans une vilaine position. Je demande & Dieu que la guerre ne la rende 
pas pire.’ 

(382.) Dated ‘ce 8’ (September, 1787). 

‘Jattendois votre réplique, Monsieur, pour vous envoyer cette feuille, que vous 
me renverrez 4 votre aise ; j’y trouve une adulation pour M* Necker qui ote le 
bon sens au journaliste ; je ne crois pas que ce soit lui qui ait fait cet article ; je 
le connois un peu; cest un ex-jésuite qui me paraissoit trés médiocre chez 
Madame de Talmont% et trés ignorant. J’ai cru que cela vous feroit plaisir ; car 
les journalistes ont cela de curieux, c’est quils parlent toujours d’aprés le public ; 
je dis leur public, car chacun a le sien, et vous savez que cette maladie s’étend 
jusqu’aux grands esprits. 

‘Il est certain qu'un homme qui changeroit aussi souvent de valets que nous 
changeons de ministres seroit, 4 coup stir, trés mal servi. On n’ose pas mander 
une nouvelle venue de bon lieu, parce qu’elle se détruit le quart d’heure d’aprés ; 
il faut pourtant que chacun prenne de la consistance pour opérer, et d’ici-la étre 
calme. Ce qui est remarquable, c’est que, depuis le départ de Calonne, nous 
n’avons pas fait un pas; tout est en l’air, et cet état d’incertitude ajoute a la 
fermentation: chacun spécule, et les lettres sont mises au rebut. II faut s’en 
consoler, car je ne crois pas que de ma vie je retrouve 4 qui parler; c’est un 
moyen de détachement qu’il ne faut pas négliger. J’ai parlé de la place de 
lAcadémie ; hors les académiciens, on ignoroit qu’il y en efit une vacante. Banque, 
administration, projets—pour de la morale, néant, et s’ils veulent s’en donner 
Pair, ce sont des lieux communs qui trainent dans le ruisseau, et que l’enfant de 
deux ans balbutie avec l’aide de sa bonne. Tout ce que je puis conjecturer, c'est 

ue M* d’Aguesseau aura la palme achetée et méme croissante sur la cheminée 
u chancelier. Roubaud se présente, Vicq d’Ayzr et Garat; le premier est le seul 
qui y ait droit ; mais en tous genres, les prétentions valent mieux que les droits. 

‘On m’a dit que le Roi avoit fait écrire & tous les députés du commerce, pour 





* Gui Jean Baptiste Target, 1733-1806, a French lawyer, elected a member of the 
‘Académie’ in 1785. Louis XVI. appointed him one of his defenders, but he refused on the 
plea of bad health. 

+ Dominique Joseph Garat, 1749-1833, a politician, for some time principal editor of the 
Journal de Paris, was made Minister of the Interior in 1793, and went as ambassador to Naples 
in 1797. He was not elected to the ‘ Académie.’ 

Félix Vicq d’Ayzr, 1748-1794, a famous French physician, founder of the Société Royale 
de Medecine. Elected to the vacancy left by Buffon in the ‘ Académie’ shortly after the date of 
the letter. 

§ Henri Cardin Jean Baptiste, Count d’Aguesseau, 1746-1826, ‘avocat-général’ to the 
Paris parliament, sent as ambassador to Copenhagen in 1805. He was not elected to the 
* Académie’ until 1788. ; 

|| Madame d’Anglure, daughter of a Protestant father and a Catholic mother, had been 
declared illegitimate by the Bordeaux parliament. 

| Henriette Louise d’Argouges, daughter of Count d’Argouges, married in 1785 to Antoine 
Philippe, Prince de Talmont, second son of the Duke de Le Trémoille. He perished on the 
scaffold, at Laval, in 1794. 
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savoir les inconvénients du timbre, cela me feroit croire qu’il n’aura pas lieu, mais 
peut-étre que j’ai tort, car je ne fais que bégayer sur toute administration. Pour 
le pauvre Marmontel,* il ne sait ce qu’il dit ; cest de quoi nous parlerons cet 
hiver, si je sais encore parler. I] paroit des Lettres de Mademoiselle Aissé,t 
maitresse du Chevalier d’Aydie; je ne sais si elles sont vraies ou fausses ; 
Mr’ de Beauvau en est trés inquiet ; mais, comme elle mourut en 1733, je ne l’ai 
pas vue, quoique j’eusse pu la voir, non la juger. Mandez-moi si vous reviendrez 
bientdt ici ; il me semble que vous n’y seriez pas mal dans la tempéte ow lon est. 
Si vous demeurez oti vous étes, je vous écrirai 4 tour de bras afin d’empécher 
mon esprit de baisser. Je n’ai pas lu le livre dont vous me parlez; je l’aurai, 
vraiment, je hurle avec les loups, ou plutét j’aboye.’ 


(33.) Vo date (September, 1787). 


‘L’administrateur Cérutti vient d’achever sa rhétorique, il promettoit beaucoup, 
il y a vingt ans ; il n’a pas fait un pas depuis ce temps-ld. On voit effectivement 
des germes qui ne feront que des fausses couches. Total, ses vers m’ont paru 
prosaiques, et sa prose une pauvreté pomponnée. Ne vous étonnez pas de son 
extase vis-a-vis du siécle; il lui doit tout. Voil&A mon avis, Monsieur ; pour étre 
stire qu’il est bon, j’attends le votre.’ 


(34.) Dated ‘ce 24’ ( September, 1787). 

‘Il n’est pas besoin de courage pour écrire & son ami, mais il est besoin de 
patience pour ne pas écrire comme on le voudroit. Pour aujourd’huy vous savez 
que tout est pacifié, et je pense que les parlements de Province suivront l’exemple 
de leur Parlement principal. 

‘On est mal instruit lorsqu’on vous dit que opinion baisse sur M* Necker. 
Monsieur, le seul qui pardit incapable de changer sur son compte, en a fait l’éloge 
vis-A-vis de quelqu’un de ma connoissance, et sa cour fit chorus. Je crois cepen- 
dant qu'il n”espére pas beaucoup du moment actuel, mais infiniment de l’avenir. 
Tous vos livres sont traités de libelles, et celui que vous m’avez fait acheter est peu 
lu des gens du monde et honni de ceux qui craignent le papier. C’est un moyen 
si violent qu’on le redoute, et je pense qu’ll n’est pas besoin d’une grande 
imagination pour le trouver mais d’une grande confiance pour l’administrer ; et 
elle n’a jamais €té si peu établie. On ne va pas & la source du mal; depuis bien 
des années les finances sont au pillage ; et la plupart des contréleurs généraux, 
semblables au chien qui porte 4 son col le diner de son maitre, partagent, non par 
nécessité comme ce chien, mais de plein gré, pour l’ordinaire, ce diner avec les 
chiens survenants ; la part qui échappe a ce pillage, et qui est employée aux vrais 
besoins de |’Etat, devient absolument insuffisante, et c'est ce qui apres avoir 
nécessité les impéts a exces, a nécessité les emprunts. Jamais |’Etat ne sera 
libéré, si on reste sans principes et sans mceurs; et, le f(it-il aujourd’huy, demain 
il recommenceroit 4 s’endetter. Je prends trés peu d’intérét & tout cela, mais 
beaucoup a mon repos ; je suis une victime qui a regu l’aspersion, et je n’attends 
que le coup ; je m’y prépare par un détachement absolu, qui est une suite de ma 
persuasion ; mais le tapage du timbre et de l’impét territorial me devant procurer 
du détail, je le redoutais ; car d’ailleurs j’ai tant appris A me passer que je me 
réduirais bien encore. On nous fait espérer des pacifications partout ; tant mieux, 
ne fiit-ce que pour vous revoir bientot.’ 


(35.) Dated ‘ce 7’ (October, 1787). 
‘Que je vous plains! vous étes désabusé et non détaché. Vous ressemblez a 


ces gens qui, en sortant de l’ivresse, regagnent leur lit avec peine, et puis le 
lendemain retournent au cabaret avec le dégofit du vin, mais par habitude. Au 





* Jean Francois Marmontel, 1723-1799, a French man of letters, made historiographer of 
France in 1771. He first wrote some tragedies, which were followed by his Contes Moraux. He 
was elected a member of the ‘ Académies’ in 1763, and succeeded d’Alembert as its permanent 
secretary in 1783. 

+ Mademoiselle Aissé, circa 1693-1733, a beautiful Circassian, brought to France from Con- 
stantinople by M. de Ferriol, the French ambassador. She was beloved by the Chevalier 
Daydie, whom she refused to marry as he would then break his vow as a Knight of Malta. She 
gave an account of her life in Lettres de Mademoiselle Aissé, published in 1787. 
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reste, la strophe de Chaulieu* vous va mal a bien des égards; comme un autre, 
avec souplesse faurois brigué ses faveurs. Oui, s'il n’en avoit fallu qu’un quart 
d@heure, mais par-dela je le nie, ou vous auriez été si maussade qu’on vous auroit 
chassé. La Libération des dettes de ?Etat se trouve partout ; mais patience, je 
Pai donnée au relieur, qui me la rendra dans huit ou dix jours; je la ferai remettre 
chez vous, et vous y donnerez vos ordres pour vous l’envoyer. I] y a encore une 
autre Libération Wun lV Esparat, in-8° que je n’ai, Dieu merci, pas lue; celle-ci est 
in-12° en trois parties. C’est le Palais Royal qui vend tout cela; mais je crois 
que c’est un petit prix aujourd’huy, car on ne s’occupe que des enfantements du 
principal ministre. Malgré cela, les conversations se rétablissent un peu quand il 
y a du monde, car Paris est désert. Que dites-vous du mariage du Chevalier 
Chastellux et de Mademoiselle Plunket ?+ Madame la Duchesse d’Orléans la 
prend pour dame, et nous allons voir des dames esprits partout. Madame de 
Genlis fait la noce & Sillery. Avec cela le public dit de cette demoiselle pis que 
pendre. Vous devez la connoitre, si vous étes allé & Spa, car elle y tenait la 
maison d’un monsieur. Elle a trente-deux ans, et 1,200ff. de rente viagére. Voyez 
si on peut bldmer quelqu’un dans cette position; vous verrez que c’est par 
bienfaisance que le Chevalier se marie. On dit que l’Evéque de Nancy} va étre 
Archevéque de Bourges, et PAbbé de la Fare Evéque de Nancy, et non de Saint 
Far, comme on l’avait cru. Adieu, Monsieur, j’espére la paix, et, si on fait la 
guerre, je payerai sans crier. A quoi sert le bien s'il ne nous console pas de ces 
mécomptes journaliers? J’en ai fait de plus sensibles et j’espére bien que votre 
amitié ne m’en fournira jamais.’ 


(36.) Dated ‘ce 14’ (October, 1787). 

‘Ou prenez-vous, Monsieur, que je me géne en vous écrivant? n’est-ce point 
que je vous géne en me répondant? En ce cas, je garderai le silence. Une seule 
entrave me nuit: c’est de ne pas bavarder A mon aise; mais il faut prendre le 
temps comme il vient, il en viendra peut-étre un autre plus heureux. En 
attendant, je puis bien vous dire que vous n’avez pas compris le sens que 
jattachais 4 des mots: vous étes désabusé, et non pas détaché. Je wai entendu 
ni affaires, ni devoirs, vous avez de l’un et de l’autre, et vous vous en acquittez, 
non par habitude, mais parce que vous le devez. A la bonne heure! mais c’est 
une chaine que vous rompriez demain, si vous ne vouliez pas grandir. Or, voila 
sur quoi roule ’habitude du a@ész7; on sent le vide de ce qu’on recherche, et par 
habitude on court aprés. Vous dites que vous avez besoin d’intérét, et moi, j’ay 
le besoin contraire ; ainsi nous ne nous rencontrerons pas dans nos poursuites. 
Quand on a calculé la vie, on trouve que son inventaire se réduit & ce que dit 
Young : des peines a supporter, et des biens a laisser. Depuis vingt ans que je 
compte ce que je pouvais avoir d’agrément, et A quelle perspective j’avais tant 
sacrifié, et que j’ai vu a quoi cela était réduit, j’ai senti quil fallait se pendre ou se 
consoler ; j’ai pris le dernier parti, et m’en trouve bien. Je sens aussi que, si 
javais réussi comme je devais lespérer, j’aurois essuyé stirement des bourrasques 
que je n’aurois pas digérées, et j’en suis & croire que cest dans Vobscurité que le 
bonheur se fonde. Le pauvre Molé, & quatre-vingt-trois ans, est au désespoir de 
la mort d’un petit-fils§ de deux ans: ilenaencore un. Voila de ces peines dont 
je n’ai nulle compassion. Qu’on ait un fils mauvais sujet, ah! c’est un chagrin ; 





* The Abbé Guillaume Anfrie de Chaulieu, 1639-1720, a French man of letters, whose 
complete works first appeared in 1724. Owing to the influence of the ‘Grand Prieur’ de 
Vendéme, he had an income from different abbeys of 30,000 ‘ livres,’ which he spent in a select 
society of writers and wits. The quotation is from his poem entitled ‘Sur la Premiére attaque 
de goutte que j’eus en 1695.’ 

+ In November, 1787, the marriage took place of Miss Plunket and Francois Jean, Chevalier 
Chastellux, 1734-1788, a traveller and author. The marriage was an unhappy one, and the 
Chevalier only lived a year after it took place. 

{ The Bishop of Nancy at the date of the letter was Francois de Fontanges, who was 
translated to Bourges a fortnight after the date of the letter, and who was succeeded at Nancy 
by Anne Louis Henri, Abbé de la Fare. There was then also an Abbé de Saint Phar, an 
illegitimate son of the Duke of Orleans, 

§ This surviving grandson was Louis Matthieu, Count Molé, 1780-1855, afterwards the well- 
known French statesman, Minister of Marine in 1817, for Foreign Affairs in 1830, President of the 
Council in 1836, and Chief of the Cabinet of April, 1837. After 1848 he lived in retirement. 
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mais qu’un cousin hérite de moi, cela m’est fort égal. On ne croiroit pas qu’on 
efit besoin de raison pour voir cette vérité. La guerre m/afflige davantage, mais 
je me distrais de cette idée; on négociera cet hiver; et puis, si elle a lieu, je n’y 
puis que faire. Vous avez raison d’aimer la vérité, mais nous ne la tenons 
jamais, et dans les caracttres méme il y a des inconséquences qui la détruisent a 
notre insu; car nous sommes plus dupes de nous-mémes que des autres. 

‘J’attendois le relieur et il n’est pas venu, mais dés que j’aurai le livre, je 
Yenverrai chez vous: il est assez bien écrit: je n’aime pas ses moyens. Je crois 
que vous avez mis une lettre dans la feuille de Pavzs du 10 Octobre; vous 
dépensez-la votre esprit en piéces de 4 sous. Faites imprimer votre morale, et 
cela vaudra mieux, quoique la lettre soit sur un sujet moral, le luxe, et trés mal- 
traité jusqu’’ vous. Bonsoir, Monsieur; croyez que j’ai trés envie de vous revoir. 
Vous rapporterez aussi la feuille du Journal de France, sur votre livre, qui n’est 
pas a moi.’ 


(387.) Dated ‘ce 16’ (October, 1787). 

‘Je vous donne avis que je fais remettre dans la minute le livre de la 
Libération. Ayez soin de vous le faire parvenir; il y en a sans doute bien 
d’autres, mais j’en ai assez. La Reguéte ou Mémoire de Calonne parait ; je lai eu 
six heures. Le style en est de son brillant, de son pavanant, et surtout de sa 
pureté, car il en parle éternellement ; c’est la chasteté de Madame de Giac. Pour 
les chefs d’accusation, je ne sais s’il les réfute bien ou mal, car je suis novice dans 
ce pays-la, et Dieu me garde d’y étre jamais professe.’ 


(38.) Dated ‘ce 7’ (December, 1787). 

‘Jai recu le livre et la feuille, le tout en bon état ; j’aurois mieux aimé recevoir 
le vétre, et si vous attendez qu’on n/’ait plus d’affaires, vraiment on ne le verra 
point. Ona pourtant un peu plus de conversation, mais je n’en suis pas mieux ; 
presque personne n’a @idées : ils fouillent dans leur mémoire, et n’y trouvent que 
des chapeaux, des lanternes et des détails domestiques. Voila ott j’en suis. 
L’affaire des Protestants se juge actuellement, et si j’en sais le résultat, je vous le 
manderai, quoique je vous croie instruit, méme du livre que la Maréchale de 
Noailles* distribue contre leur rappel; il vaut la peine d’étre lu, et ne se vend 
point ; mais vous l’aurez par vos amis. 

‘Vous savez le duel de Well et l’empoisonnement de Madame d’Agoult, belle- 
sceur d’un trés indigne prélat. Ces détails ne m’appartiennent pas. Du Crestt 
a quitté le Duc d’Orléans et est allé & Londres, ot. vous voyez que la bonne 
compagnie augmente. 

“Je crois que vous aurez appris plus de nouvelles 4 mon fils qu’il ne vous en 
aura dit. Je vous remercie de vos bontés pour lui, car je ne pense pas qu'il 
prenne cette peine. 

‘Le Parlement n’a fait que nommer des commissaires, je n’en sais ni le nom, 
ni ne suis instruite du délai. Tdchez donc de revenir pour m/’instruire de tout, 
car je suis d’une ignorance qui fait trembler. Je vois, on ne peut moins, 
Monthyon ; il est plus courtisan que je ne l’ai jamais vu, et toujours 4 l’affiit des 
petites nouvelles, sur lesquelles il disserte, et cela n’est point de ma compétence ; 
je lennuie. Je voudrais trouver quelqu’un qui calculat la vie et qui en fit le cas 
quelle mérite. Tout devient petit alors, voir indifférent, restent quelques bons 
moments bien rares ; tels sont ceux que je passe avec vous.’ 





* Catherine Francoise Charlotte de Cossé Brissac, ‘ Maréchale’ de Noailles, 1750, guillotined 
1794, only daughter and heiress of Charles Timoléon de Cossé, Duke de Brissac, and wife of Louis, 
Duke and Marshal de Noailles, whom she married when she was only thirteen years of age. The 
book Madame de Créquy was writing about was entitled Discours @un Ministre dans le Conseil 
contre les Protestants, which had been written for the ‘ Maréchale,’ for whom this crusade 
against the Protestants gained the following epigram, in which she is bracketed with Madame de 
Genlis, also at that time a prey to the fever of intolerance :— 

*Noailles et Sillery, les méres de 1’église, 
Voudraient gagner le Parlement ; 
Soit qu’on les voit ou qu’on les lise, 
Par malheur on devient aussitét protestant.’ 


+ Charles Louis, Marquis Du Crest, 1748-1824, an economist and Madame de Genlis’ 
brother. 
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(39.) No date (January, 1788). 

‘Je me sais bon gré, Monsieur, de mon impatience ; ; tout me plait, ce que je 
connoissois, ce que vous avez repoli, ce que je n’avois qu’entrevu et ce qui est tout 
neuf ; c’est un charme qui m’empéche de respirer, et je suis oppressée de plaisir. 
Mais 338 pages, ah! que c’est peu! vous étes trop avare. Envoyez-moi un 
exemplaire comun pour préter. Je n’ose pas le faire chercher, car je ne 
-conviendrai de rien sans votre permission.’ 


(40.) Wo date (March, 1788). 

‘Je n’ai que des nouvelles opposées & celles de la cour 4 vous apprendre ; 
Pouvrage passe pour trés bon, le style charmant et les vues longues et fines. Mais 
souvenez-vous que ceux qui vous apportent ces nouvelles ne vouloient pas que le 
livre parfit, non par sa médiocrité, mais parce qu’on craignoit d’avoir deviné 
juste ; mais ces ennemis, supposé qu’il y en ait, vous en révérent et estiment 
davantage. Le morceau des anciens réussit supérieurement, mais on ne le trouve 
pas assez poussé. Je suis de avis des libraires, et je voudrois braver tous ces 
petits esprits coup sur coup, Madame d’Angivilliers 4 la téte. Souvenez-vous que 
La Bruyére, votre devancier, essuya de ces bordées et n’en fut que plus estimé ; 
voila mon dernier avis. Au surplus, je serai chez moi tous les jours saints a une 
demi-heure plus tard prés, c’est dire dix heures et demie.’ 


(41.) Dated ‘ce Mardi’ (April, 1788). 

‘Je comptois vous remettre cette lettre, Monsieur ; mais, comme vous étes 
sans doute occupé, je me reprocherois de tarder 4 calmer vos remords. Vous 
jugez bien que je n’en ai nulle copie; ainsi cela est comme non advenu. Ne 
pensez pas que je sois fachée; mais Vincertitude de la mort, et des mains 
auxquelles elle tomberoit, me fait la remettre 4 celles dont je Vavais recue. 

‘Votre livre réussit toujours dans ceux que je vois; je l’ai prété hier 4 Abbé 
Roubaud. Les notes seules déplaisent ; il faudra les éter ala premi¢re édition.’ 


(42.) Dated ‘ce 5’ (May, 1788). 

‘J’ai recu votre adieu, et je vous donne le bonjour dans votre souveraineté 
d’Hainault ; vous y avez des ressources en vous-méme, ce sont les bonnes ; car 
personne ne se charge de nous en procurer. L’Archevéque de Lyon* est mort, et 
voila encore une place chez les Quarante, et assez peu de prétendants. Vicq 
d’Azyr remplacera Buffon. Roubaud a plus besoin d’un cercueil que d’un fauteuil ; 
il a eu une syncope de deux heures, et, malgré cela, dine demain ici, ce qui me 
fait mourir de peur. Je pense donc que vous y pourriez penser, je dis au fauteuil. 
Il est vrai que vos odscénités, car c’est ainsi qu’on parle de votre livre, peuvent 
indisposer la pureté des académiciens ; mais j’irois, malgré ces belles remarques, & 
mon objet, car dans le fond ils auront peine & avoir un meilleur confrére. On ne 
parle ici qu’administration, refonte, projets, etc. ; mais vous savez que ce n vest pas 
la conversation qui me plait, et quand je puis l’empécher je n’y manque pas, mais 
je réussis plus rarement que je ne voudrois. En général, il faudroit tacher de se 
calmer ; au contraire, on s’aiguise ; et quel bonheur en résulte-t-il? Il y a trois 
personnes qui raisonnent bien différemment, ’homme du monde, le philosophe et 
le chrétien ; le premier croit que ceci dure ; le second que c’est quelque chose, 
mais qui passe, et le chrétien comme quelque chose déja passé. J’y jette 
quelques fleurs, mais n’y espérant rien, je tache de ne pas m’échauffer. Ceci 
arrivera peut-étre hors de propos, mais on peut le jeter au feu, et n’en étre pas 
moins stir de ma tendre amitié.’ 

(48.) Dated ‘ce 5’? (May, 1788). 

‘Mademoiselle de Matignont se marie lundi; ils m’ont tous priée et repriée 
de leur noce et repas. Dieu m’en préserve! Le temp d’étre dans le monde n’est 
jamais venu pour moi, mais en revanche celui de m’y montrer est absolument 
passé. Ce sont des magnificences inouies. Est-ce 1i le bonheur ?’ 





* Antoine de Malvin de Montazet, 1713-1788, made Bishop of Autun in 1748, and translated 
to Lyons in 1758. In 1757 he was elected member of the French Academy in succession 
to Cardinal de Rohan. 

+ Anne Louise Caroline de Matignon, granddaughter of the Baron de Breteuil, married in 
May, 1788, the Baron de Montmorency. 
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(44.) Dated ‘ce 31 Mat? (1788). 

‘J’allois vous demander si vous étiez mort, lorsque votre lettre m’a appris que 
vous étiez encore en ce monde. II n’y fait pas trop bon, et on assure qu’il y sera 
encore pis; n’est-ce pas ld un baume bien adoucissant pour la vieillesse? En 
attendant, il faut les entendre, et leur répondre, qui pis est. Mes habitués sont a 
la campagne, et je suis réduite aux prophéties du sinistre M., aux transes de 
Mademoiselle de Cicé et aux raisonnements de L. M. de M. Vous voyez que nos 
journées sont longues, quoique la vie soit courte. Venons & la critique de 
Pannée littéraire; elle est, A quelques égards, assez obligeante, et, a d’autres, 
détestable. Par exemple, dénier que Voltaire et Montesquieu aient donné le ton 
4 leur siécle, c’est une absurdité ; cependant, au total, il me parait qu’il vous loue 
honnétement ; et dans le second extrait, N° 21, il dit qu’il ne connait pas de 
meilleur livre, depuis La Bruyére. Oh! c’est impossible, Monsieur, pour des 
gens qui ont résolu que personne n’a le sens commun, depuis le siécle de 
Louis XIV. 

‘Nous ne sommes pas sans frayeur, la cessation de la justice alarme. Pour 
moi qui vois toujours l’éternité, je n’ai que la téte échauffée, car d’ailleurs je suis 
soumise a tout. Mais ce défaut de conversation, cette privation de tout ce qui 
plait rend les moments durs. Je ne regrette point Pascal; ses lumiéres étoient 
aussi étendues, que sa société étoient triste; c’était de Pabsinthe qu'il répandait 
dans ses communications, et je trouve que la religion et la vraie philosophie, 
qui apprécient tout, donnent, sinon de la gaieté, du moins de la sérénité ; mais 
chacun a son caractére, et on le porte en chaque position. Vous savez le 
mariage de Madame d’Harvelay avec M. de Calonne; les bans ont été publiés ; 
Parchevéque n’a pas voulu donner dispenses de deux, ce qui est ordinaire, non 
plus qu’a M. @Egmont, qui épouse demain Mademoiselle Farelli, qu'il connait 
depuis vingt ans, et qu’on dit n’étre rien de bon en tous points. Je n’en sais rien, 
et je vous répéte, sans doute, ce que vous savez dailleurs. On a donné des 
extraits de lettres de Madame Elisabeth-Charlotte, seconde femme de Monsieur ; 
cela est détestable, et se fait lire parce qu’on croit toujours qu'il va venir quelque 
chose, et que tous ces détails de la cour de Louis XIV. sont toujours chers. Elle 
n’a jamais passé pour avoir d’esprit, mais on disoit, & ce que m’ont dit mes 
grands-méres, quelle écrivoit bien, et rien n’est moins prouvé. C’étoit une 
commére ; mais cela n’empécheroit pas, car j’ai remarqué qu’il faut un peu de 
commérage pour s’occuper de ces riens qui font les lettres. Qu’en dites-vous? et 
ne me faites-vous pas grace d’étre commére moi-méme, en faveur du plaisir que 
vous sentez que je trouve a vous entretenir,’ 


(45.) Dated ‘ce 11, au soir’ (Fuly, 1788). 

‘Si je n’étois pas en démence, je vous aurois réveillé, mais tout est en stagna- 
tion, et je suis 4 ’unisson du temps; d’ailleurs on ne peut causer quand on est 
stir d’avoir pour tiers la poste et ses commis; ainsi, point de conversation quand 
on sait qu’on est écouté. 

‘Vous me demandez un conseil qui ne peut étre désintéressé, par le plaisir que 
je trouve a vous lire ; il est certain que, dans ce temps, on n’entend pas Dieu 

_ tonner, mais je ne vois nul inconvénient a cette nouvelle édition que de faire moins 
de sensation, et j’aime a croire que vous étes a I’épreuve de cette petite privation. 
Ona repris bien de petites choses ; on verra que vous vous corrigez, et la premitre 
place vacante 4 l’Académie vous sera donnée. Voyez si cela n’est pas tentant, 
Je suis en peine aussi de l’amiral de Coligny et d’un certain conte, enfin de tout 
ce qui fait vos plaisirs. Pour moi, je n’en trouve aucun dans nos affaires de 
Bretagne ; ils ont raison, mais je ne puis leur rendre aucun service, et il y a 
beaucoup d’impuissants en ce genre ; j’en patirai comme une autre, mais je m’en 
consolerois si j’avais la douceur de causer avec des gens raisonnables. C’est trop 
désirer, tout est parti, et il n’y a caillette de quartier qui ne propose des plans, ne 
disserte, et n’ait reméde a tout. J’allai chez Madame Neckar, il y a deux jours, je 
ne vis jamais une telle solitude et une tristesse si profonde ; ils me demandérent 
de vos nouvelles. Je m’en revins a cing heures et demie, considérant ot conduit 
une passion qu’on ne perd point l’espérance de satisfaire, mais qui ne l’est pas; et 
remerciant l’Auteur de tout bien de m’avoir préservée de ces maux, qui n’existent 
que parce qu’on n’apprécie rien, et qu’on désire lestime d’un public qu’on méprise. 
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Cela est bien humiliant, mais les ambitieux sont fort humbles; non, ils sont fort 
bas, et ’humilité n’est point basse. Quand revenez-vous, Monsieur? Vous me 
trouverez toujours remplie des sentiments que je vous ai voués,’ 


(46.) Dated ‘ce 26’ (July, 1788). 

‘T] faudroit trouver la pierre de touche qui sépareroit lor de ce cuivre; je vous 
en laisse le soin. Votre livre a eu un grand succés, tenez-vous-en pour assuré ; 
Troncgon-Ducoudray* en fait le plus grand cas, et c’est un homme d’esprit. Ia 
emporté mon exemplaire 4 la campagne, mais j'ai la belle édition, laquelle je 
n’ose toucher, tant elle est bien reliée. Cependant, je ne m’en prive pas, et j’attends 
avec impatience la nouvelle édition, et puis le conte, car ce sera du trés nouveau ; 
et croyez que cette accolade feroit trés bien. 

‘Ne pourriez-vous pas faire-un chapitre ou résoudre cette question: “ Pour- 
quoi nous désirons tant les choses qui nous élévent aux yeux du public que nous 
méprisons ?” 

“Comme j’en étais 1A, moralisant, voila ’Evéque de Dolt qui m’apprend que le 
Parlement de Bretagne s’est assemblé & Vannes, pour délibérer de ce quwil yaa 
faire. Voild des gens auxquels la téte tourne, et qui gatent la meilleure des causes 
par la forme; c’est le destin de toutes les affaires générales, et souvent par- 
ticulitres. Je ne concois pas par ot cela finira. Adieu, Monsieur. Etes-vous 
pour toujours en Hainaut? Je m’ennuie si fort & Paris que vous devriez y revenir, 
ne fiit-ce pour empécher ma démence.’ 


(47.) Dated ‘ce 1* Aowt’ (1788). 

‘Je ne sais si M. Bisson est de retour & Valenciennes. En attendant, je veux 
vous dire un accident qui me chagrine. L’Abbé Roubaud vint ici lundi ; il y avoit 
du monde; les voila & parler de lois, finances et administration. Je me couche 
dans mon fauteuil, plus prés de dormir que d’écouter ; la conversation s’échauffe, 
et dans ce mouvement je vois Roubaud gesticulant des pieds, des mains et enfin 
tomber presque sur moi, qui cours & tire-d’ailes, pour du secours. On le couche 
par terre, avec un rale pire que celui de la mort, et enfin, au bout de trois quarts 
@heure, je ’emballe avec deux domestiques, et le renvoie en carrosse chez lui, ott 
on lui a mis les sangsues & la gorge, etc. Ilest mieux, mais c’est l’épilepsie, ainsi 
plus de diners et peu de société ; je voudrois point du tout, car j’ai eu la fitvre de 
ce spectacle ; mais je ne puis me résoudre a lui fermer ma porte, ayant été si 
ami de sa mére, et n’ayant nul sujet de m’en plaindre. Le voila revenu de 
PAcadémie c’est la quatritme fois depuis cinq semaines que cela lui arrive, et 
j'aurai toujours peur de sa présence; tristes suites de la société. J’ay eu peur 
longtemps que M* de Monthyon ne tombat en apoplexie ; ceci est pire. Savez- 
vous quwil a la place de Villedeuil au conseil royal? Il en est comblé; il 
adore ces glorioles, qui laissent le cceur aussi vide qu’elles le trouvent. Je ne 
vous dirai rien de la réponse du Roi aux soi-disant dix-huit députés ; elle ne change 
rien A l’état des choses, et vos amis vous l’enverront. Le baron est venu chez moi, 
ila plus de jactance que de gaieté ; il part pour Dangu, oi il s’ennuiera, mais pas 
plus que je le suis de votre absence.’ 


(48.) Dated ‘8 soir’ (August, 1788). 

“Mt Dupatyt vient de donner deux volumes de Lettres sur l’Italie. I] y joue 
Montesquieu, comme le singe joue homme. Des éloges de M* Necker, ah! 
mais ce qui me charme c’est qu’il n’a trouvé nulle part une bonne jurisprudence, 
mais un prince admirable: c’est le Grand-Duc; et partout des sensations, des 
émotions, tout le contraire de votre paralisie. I] faut cependant voir cela, affin 
daccroitre, s'il se peut, son mépris sur les réputations ; car cela réussit. 





* Guillaume Alexandre Tronson Du Coudray, 1750-1798, a lawyer and politician, who wished 
Gee Louis XVI., but was not allowed, and who, with Chauveau-Lagarde, defended the 
ueen. 
+ Urbain René de Hercé was Bishop of Dol from 1767 to 1790. 
{ Jean Baptiste Mercier Dupaty, 1746-1788, a French magistrate and man of letters, his 
Lettres sur V Italie was an immensely successful book, but is now no longer read. He died a 
month after the date of the letter, : 
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‘Le baron est A Dangu; il a été ici 15 jours en représentation ; méme a la 
grand’messe a Saint-Roch. 

‘Mr du Bug est arrivé & sa petite terre en Touraine, il m’a écrit des tendresses, 
et sera ici sous peu de jours. J’ay une joie véritable de le revoir, son caractére me 
convient plus que son esprit; il est des bons, et des trés bons. 

‘On me dit Mt de Richelieu mort 4 quatre-vingt-treize ans. Voyez donc a 
vous déméner si vous avez envie de le remplacer, mais Dupaty lemportera pour 
dire tout de travers, et puis Garat, et puis Fontanes, qui a fait la traduction de 
2? Homme de Pope avec une préface trés irréligieuse ; malgré le couronnement de 
M’ Necker, c’est un titre académique. 

‘Le Maréchel de Vaulx* est un peu mieux. 

‘Le Maréchal d’Aubeterre,t se meurt. 

‘Le Duc d’Aiguillon,} idem. 

‘Le Curé de Saint-Sulpice, agonise.§ 

‘Voild une ample moisson pour la mort, cette Jropriétaire du genre humaine, 
dit Young. 

‘Voila tout ce que vous aurez de moi aujourd’huy, mais 4 la premi¢re nouvelle 
indifférente, me voila, la plume & la main, ravie de causer avec mon ami.’ 


(49.) Dated ‘ce 15’ (August, 1788). 

‘Tl paroit que le Duc d@’Harcourt || aura la place 4 l’Académie. 

‘Jay vu, parlé, donné & diner A du Bug. Hélas! qu’il est vieilli, maigri, 
apesanti. Tous les contes anciens ont été faits. Il s’en retourne a Chissay, c’est 
sa terre ; il n’a ni pot-au-feu ni écuelles lavées, et compte revenir en septembre, 
et sa femme seulement en mai. Je ne crois pas qu’l ait beaucoup l’esprit 
daffaire. 

‘On m’aassuré que le nouveau Duc de Richelieu désiroit et auroit la place de 
son pére A Académie. Ce pére laisse des dettes telles qu’on dit que son testament 
ne peut-étre rempli, pas méme le douaire de sa femme ; les biens substitués ne 
pouvant supporter deux douaires. On parle de deux millions six cent mille livres. 
Cela est peut-étre exagéré, mais doit toujours rendre discret sur les réputations 
d’avarice. 

“L’Abbé Fauchet a préché la rositre & Suresnes en présence de Madame la 
Comtesse d’Artois; mais le zéle national l’a si fort emporté qu’il a fait une 
diatribe contre le gouvernement, qui a éte si forte qu’on s’étonne qu'il ne soit pas 
interdit, et, qui pis est, qu’il ait trouvé un censeur, car on Vimprime. Adieu, je 
recevrai de vos nouvelles quand vous voudrez; je vous crois avec vos curés, et moi 
avec mes prétres, ot! je me trouve mieux qu’avec tous les administrateurs.’ 


(50.) Dated ‘ce 25, soir’ (August, 1788). 


created a marshal in 1783. 

+ Joseph Henri d’Esparbey, Marquis d’Aubeterre, 1714-1788, promoted to be lieutenant- 
general in 1758, sent as ambassador to Vienna in 1752, to Madrid in 1757, to Augsburg in 1761, 
and to Rome in 1763. He was created a marshal in 1783. 

+ Armand Vignerot Duplessis-Richelieu, Duke d’Aiguillon, 1720-1788, made Governor of 
Brittany in 1750,and Minister for Foreign Affairs in 1771. On the accession of Louis XVI. he 
was exiled to his government and died there. 

§ Joseph Faydit de Tersac had been ‘curé’ of Saint-Sulpice, since 1777. 

| Francois Henri, Duke d’Harcourt, 1726-1802, Governor of Normandy. He died at Staines. 
IIe succeeded the Duke de Richelieu at the ‘ Académié.’ 

{] Fernand Emmanuel du Plessis, Duke de Richelieu, 1766-1822, who emigrated in 1789 
and went to Russia, where he became in 1803 Governor of Odessa, and of New Russia in 1804. 
He returned to France at the Restoration, and was made Minister for Foreign Affairs and 
President of the Council in 1815. He was not elected to the Academy until 1815. 
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trois gros tapons verts, et il y en avait six. Madame de Turpin mourut ; j’en 
demeurai 1a! Cela est mal écrit, mais le gofit que nous avons pour le siécle de 
Louis XIV. nous en rend les détails précieux. Voil& ce qu’il y a de nouveau A ma 
portée ; le reste est sur les affaires publiques, qui m’affectent d’autant plus que je 
men tais ; cela fait une indigestion de gouvernement. Les Etats de Bretagne 
sont a Ancenis, village de la province: ils seront le 21 Octobre aussi nombreux 
quworageux. Les cinquante-quatre sont encore ici, et verront le p. principal le 
27, en qualité, non de députés, mais de particuliers, et tout n’avance en rien. 
Quand on regarde ceci de sens-froid, on sent que lidée de l’éternité est unique 
consolation. 

‘Je n’entends non plus parler d’Académie, que s’il n’y en avait point ; et je 
n’entendrai bientdt plus rien, car tout s’en va A la campagne. Je crois que vous y 
étes toujours, malgré votre date, et s'il y a quelque matiére sans inconvénient je 
vous €crirai. Je ne me livre qu’d lindifférence dans mes écrits, mais non dans 
mes sentiments pour vous, mon cher ami; car c’est le tiltre que je veux vous 
donner désormais, si vous l’agréez.’ 


(51.) Dated ‘ce 26’ (August, 1788). 

‘Voila donc ce prétre sacrilége* renvoyé! Ah! le coquin! Il a hier donné sa 
démission & quatre heures. C’est une joie inconcevable ; mais l’inquiétude y suc- 
céde. Vous le saurez par vingt personnes, mais mon ami doit étre instruit par moi.’ 


(52.) Dated ‘ce Mardi soir, 2’ (September, 1788). 

‘On me fait espérer que larchevéque part demain; il a lexpectative du 
cardinalat, ou plutot il va ’étre, puisque le courrier est parti pour le demander ; 
son neveu Loménie,t ’abbaye de Jumiéges et la coadjutorerie de Sens, 4 vingt-six 
ans ; Madame de Loménie, 12,000 livres de pension 4 la mort de l’Archevéque ; 
Madame de Canisy, expectative de place de dame du palais et 6000 livres, dés 2 
présent, de pension: voila ce qu’on pourrait donner au réparateur de la France, 
et ce qu’on donne a son destructeur. 

‘Je n’ai pas été chez Madame Necker ; je me suis contentée de lui écrire ; 
mais l’enthousiasme est & un point inoui. I] nous faut encore bien des choses ; 
on négocie partout et de tout. L’Archevéque va d’abord A Nollon, maison de 
campagne de l’archevéché ; de 1A, & Brienne, et de Brienne, 2 Florence; voild ce 
quon dit. Le public craint son retour; on le compare & Mazarin; quelle 
différence de temps et hommes! Mais, la fourberie étant son caractére distinct, 
il fait ce quil peut pour le faire croire. Les Etats-généraux seront, dit-on, 2 Paris. 
Oh! comme je lirai Zaccte; mais combien de volumes? Je connois votre 
précision et je crois que vous seul étiez capable de le traduire ; il ne peut manquer 
de vous ouvrir les portes de l’Académie, qu’on assure qui tomberont vis-a-vis le 
Duc d'Harcourt. C’est ?Archevéque qui a conseillé M™ Necker au Roi comme 
VYhomme de opinion ; mais dans le fait il ne pouvait plus aller, et on était 4 
penser a prendre les dépéts chez les notaires. 

‘Le garde-des-sceaux ne branle pas de sa place, mais il n’y peut tenir, ni le 
Comte de Brienne non plus ; je suis fachée de tous points de votre absence, car 
vous auriez pu étre placé quelque part dans ce balayage, l’autorité du Roi aura de 
la peine a se relever, ainsi que le crédit public. 

‘On vient de me remettre cette lettre, piéce curieuse 4 garder pour un homme 
d'état ; je vous la donne, mon cher ami; jamais je ne vis une telle familiarité. 
Rennes a été illuminée dés qu’on a su le renvoi du principal par un courier 
extraordinaire des cinquante-quatre, sans que le Thiard,} ni de Stainville § fussent 
instruits ; mais sans Parlement rien n’ira. Je vous écrirai tout ce que je saurai, 
et ce sera un délassement pour moi. Je ne compose pas, je converse. 

‘Le Duc d’Aiguillon est mort hier 4 sept heures du soir.’ 





* Loménie de Brienne, who, two days before, had been compelled to resign to Necker his 
post of Minister of Finance. He was created a cardinal in December, 1788. 

+ Pierre Frangois Marcel Loménie de Brienne, Archbishop of Trajanopolis; guillotined 
in 1794. : 

+ Henri Charles, Count de Thiard, 1722-1794, a lieutenant-general, at that time command- 
ing in Brittany. He was guillotined. 

§ Jacques de Choiseul-Stainville, created a marshal in 1783. 
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(53.) Dated ‘ce 6’ (September, 1788). 

‘Que dites-vous, Monsieur, du couronnement de M* Necker par les Quarante 
pour le prix d’uzz/té? J’en suis confondue! Et quelle est donc lutilité de son 
livre sur l’ Importance des opinions religieuses ? 

‘Je n’y vois qu’une nouvelle raison de douter des grandes vérités. Enfin, il est 
riche, homme d’esprit, et paye en bons diners les académiciens. C’est le Maréchal 
de Beauvau qui a sollicité et obtenu; ce M. de Saint-Pierre était son concurrent ; 
je n’aime pas mieux son livre. 

‘Madame de Tessan est donc morte ; vraiment elle n’a que ce qu’elle mérite ; 
elle a joui tant qu’elle a pu, et est morte de ses plaisirs conjugaux. 

‘Vous me donnez une envie démesurée de connaitre ces curés; je n’en ai 
jamais vu qui ait connu Zacz¢e, encore moins qui scut écrire, jouissez de cette 
singularité. 

‘Vous n’avez rien dit de bien sur le désir qu’on a d’avoir les choses gui nous 
élevent aux yeux @un public gue nous méprisons. 

‘Je conviens que cette position a des gens & la solde de sa place, qui pré- 
viennent et secondent vos désirs ; mais, outre l’expérience qu’on a de ses devanciers, 
je ne crois point qu’on rentre en soi-méme avec satisfaction quand on n’est nourri 
que d’adulation, & moins que le public ne se rende complice, mais quand on 
employe la force sans cesse, qu’elle est insuffisante pour réussir, etc., etc., comment 
voulez-vous qu’on soit dans I'illusion? Je ne crois pas que personne méprise le 
public, mais chacun a la jactance de le dire ; et cependant, sages ou fols en dépen- 
dent plus qu’ils ne le croient eux-mémes. 

‘Vous me promettez de bonnes étrennes, je les attendrai avec impatience, 
mais je les exige avant femme et maitresse. 

‘L’Abbé Roubaud revient de son attaque ; je ne crois pas qu'une seconde me 
fit peur, mais elle en ferait A d’autres ; je n'y puis que faire,’ 


(54.) Dated ‘ce 13’ (September, 1788). 

‘Je vous ai écrit deux fois, mon trés aimable ami, mais j’ai jeté mes lettres au 
feu; c’étaient des nouvelles exécrables, quoique trés désirées, et on les prenait, 
au premier espoir, avec transport ; mais rien n’a encore changé depuis le départ 
du prétre sacrilége, et le magistrat, son digne collégue, existait encore hier. Je ne 
fermerai ma lettre que demain matin, pour écouter ce soir ce qu’on me dira. 

“M* Necker m’a envoié son livre ; ses calculs contiennent une grande partie 
de l’ouvrage, mais, ce qui est A ma portée, me paroit dolent et plein de désir. Ilya 
une ironie, au bas de la page 126, qui m’a fait rire. Ila fait tirer vingt mille ex- 
emplaires ; ainsi vous en avez & Valenciennes. La lettre de Fitz-Herbert est d’un 
homme d’esprit, et qui en fabrique ; mais il y a bien du manqué dans cette téte, ou 
je me trompe fort. Ses jugements ne sont pas fort sains, témoin celui de La 
Rochefoucauld, /e compagnon de table, je le traduis homme de société et amusant. 
Or, je ne crois pas que ses maxzmes le présentent tel ; il pensait, il exprimait 
assez fortement ses pensées, mais il est sec et amer. Vous, mon cher ami, vous 
étes onctueux et indulgent. Je vous remercie de la lettre traduite ; je la garde, et 
la montrerai si vous le jugez A propos; sinon, je garderai le silence. S’ilya 
quelques maximes dignes de moi, envoyez-les ; j'aime le genre, quoique trés avili 
par la quantité @ignards qui s’en mesle. 

‘Les détenus sont en liberté, d’hier au soir; mais il gronde encore un orage 
affreux, dit-on: le Parlement ne veut se préter 4 rien pendant que le G. D. S. 
(garde-des-sceaux) subsistera.’ 


(55.) Dated ‘ ce 16’ (September, 1788). 

‘Ma discrétion m’a valu une visite de M® Necker, triste, languissante, 
mais toute pleine d’espérance. Elle n’a été ici que vingt minutes, m’a fort priée 
d’y aller diner, mais je ne crois pas faire cet effort. Les notaires prétent a 
M® Necker 6 millions, les Etats de Languedoc, 14; mais il y a loin d'ici aux 
Etats-généraux; les effets vont de mal en pis. Tous ceux qui sont obligés de faire 
de l’argent sont au désespoir; les autres, sont persuadés que ceci finira par se 
remonter ; les banquiers le disent et je le crois. Ainsi, mon cher ami, si vous 
n’avez pas de payement pressé, attendez. Mon amitié pour vous me rendra sur- 
yeillante autant qu’il sera en mon pouvoir ; nous verrons si on payera les intéréts 4 
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terme, et il y a un terrible mois de janvier. Au reste, vous serez dans Verreur si 
vous croyez que je ne me faconne pas infiniment sur tout ce qui est de ’adminis- 
tration. Quand il est question de voir un renversement total, quand tout est 
changé, que tout est en combustion, oh! alors on se recueille, on oublie son bap- 
tistére, et on dit: C’est demain. Ainsi examinons le vrai et le faux. Ces deux 
scélérats m’avaient dévoyée au point que jamais, non jamais, je n’ai fait une con- 
jecture juste; et comment aurois-je pu prévoir ce quils ne voyoient pas eux- 
mémes? Voila leur docteur, Mons. Albert, contre lequel les conseillers d’Etat 
ont présenté requéte pour l’expulser de leur corps; c’était le dernier acte d’autorité 
de Lamoignon, et qui me faisoit douter de son renvoi. Mais, justice divine! ila 
40,000 francs de pension, dont 12,000 reversibles & sa femme, parce que, étant 
Mademoiselle Berrier et Fribois, elle a des besoins que les autres n’ont pas. 
Blondel n’est plus secrétaire du garde-des-sceaux ; il s’est dénoncé au batonnier 
des avocats, et demande qu’on lui fasse son proces, ow il prétend prouver que non 
seulement il n’avait pas conseillé, mais pas su de Lamoignon ses projets, et qu’ils 
étaient brouillés il y a plus d’un an, et je l’ai oui dire 4 cette époque. Vous voyez 
bien, par ce récit, que ’horreur pour nos deux poisons subsiste dans toute son 
énergie, et cela est natural ; le royaumea été A deux doigts de sa ruine et n’est 
pas raffermi ; mais il ne le sera de longtemps, si l'on renvoie Necker ; et la brigue 
Brienne et la Calonne sont réunies a cet effet; je désire qu’elles échouent, et vous 
réitére mes sentiments.’ j 


(56.) Dated ‘ce 20’ (September, 1788). 


‘Que je suis aise, mon ami, de vous savoir dans votre ferme! La on délaye 
ses idées, les événements ne font qu’un bruit sourd ; on les voit et on les a souvent 
jugés d’avance; car Phomme du monde sait mieux les choses, et le solitaire les 
causes. Par exemple, j’avais jugé que rien des opérations ne réussirait, parce 
que sans argent on ne doit rien entreprendre. Quand le despotisme est dans 
Pabondance, il agit avec plus d’efficacité que tout gouvernement modéré ; mais 
quand le crédit tombe, le ressort manque, et alors il n’y a plus d’ordre & donner : 
on le recgoit. Encore, doit-on craindre le désespoir ; voila ce que nous avons 
presque vu le 17 aoiit. Aujourd’huy, la folie s’est emparée du peuple, soudoyé, je 
crois, par un parti; il n’y a infamie qui ne se soit faite aux hétels des proscrits. 
Il en cotite beaucoup d’hommes et d’argent, et le tout, parce que nous avons eu 
deux incapables ; mais cette ignominie leur est payée dans une monnaie bien 
chére, car on assure que le garde-des-sceaux est traité superbement ; j’en doute 
encore, et cela seroit d’un mauvais présage. On disoit hier au soir le Barentin 
garde-des-sceaux, je ne sais si on le dit encore ; ainsi que la rentrée du Parlement ; 
tout est si fort en désarroi qu’on ne sait ot! on en est. Ainsi finit ma vie, assez 
cahotée dans tous les temps ; mais celui-ci est, depuis un an ou dix-huit mois, si 
accablant que rien n’y peut-étre comparé. Une nation effarouchée avec raison, 
criant & la liberté et n’ayant que Vidée de la licence, se démenant sans savoir ow 
elle allait, ni ce qu'elle faisait, r6compensée de ses insolences et punie d’une 
fermeté soumise ; voild ce que j'ay vu! Mon ami, j’en ai des secousses de nerfs ; 
mais entre mes quatre rideaux je me calme et me résigne a la volonté supréme, 
qui a des vues bien différentes des miennes, et pour laquelle la chute des empires 
est un grain de sable que le vent emporte. 

‘Je vous ai mandé que je croyois que les diners de Londres étant suivis de 
dissertations, je pensais que le Fitz-Herbert voulait dire dissertateur aprés le 
diner; mais ce n’est pas 14 ce qu'il était, La Rochefoucauld, penseur et né 
mécontent; c’est qu’il voyait bien, mais la vraie philosophe était encore loin 
de lui. . 

‘Barentin est toujours garde-des-sceaux. 

‘Le Parlement rentre lundi, dit-on, car tout est douteux ; mais il rentre, et 
C’est assez pour notre tranquillité. 

‘Il court une lettre du Pape au Roi sur le chapeau de Brienne ; cela est fait & 
Paris ; mais la commission intermédiaire de Bretagne a écrit au Pape pour qu'il 
n’accorde pas ce chapeau, et envoyé I’édit des Protestants et un précis de ses vies 
et mceurs. Mon ami, cela est pire que la corde. 11 faut toujours mourir ; qu’il 
meure donc, et son collégue aussi ! 

‘Ila paru une cour plénidre tragi-comique ; on l’a envoyée & tous les gens de 
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la cour et je l’ai vue deux heures. Elle se vendait encore hier 27 livres. Cela est 
méchant et plaisant, et le propos des masques d’aprés nature. 

‘L’Archevéque de Vienne a donné un mandement, sur la priére de l’Archevéque 
de Sens, pour exhorter les sujets 4 ’obéissance ; vraiment, un soi-disant magister 
de Movieu lui a fait une trés bonne réponse. Je n’ai pas vu le mandement, mais 
la lettre du magister, et ne suis plus en commerce avec mon Vienne depuis que 
j'ai vu qu’il approuvait le Sens et ses arréts du 8 mai. Je n’ai rien dit, mais j’ay 
cassé le bec de ma plume. 

‘J’apprends la mort de M* Dupaty ; et je n’ai plus que le temps d’envoyer ma 
lettre 4 la poste.’ 


(57.) Dated ‘ce 26’ (September, 1788). 

‘Le Parlement est rentré avec tous les honneurs ; on dit quil se prépare a 
décréter bien des gens. Je désirerois étre paisible, mais je ne l’espére plus. Les 
Bretons repartent successivement ; on croit que les Etats seront 4 Rennes et on 
ne peut finir de décider rien. 

“Il paroit deux volumes intitulés Jardins Anglazs, ouvrages et traduction de 
feu M" Le Tourneur,* on n’a pas senti ce qu’il valloit. I] me semble qu'il y a mille 
ans que je n’ai recu de vos nouvelles ; la meilleure de toutes est votre retour. 

‘P.S—Calonne a donné quatre pages de réponse aux Mémozres de Necker; il 
prépare une justification complette aux Etats-généraux. Cela sent le fripon de 
partout, mais je suis stire qu'il mortifie son adversaire, et voila son objet.’ 


(58.) Dated $28" (September, 1788). 


‘Ce n’est pas calmer mon impatience, mon cher ami, que de m’aprendre que 
vous étes malade ; le silence vaut mieux que l’inquiétude. Je vous croyois tenant 
vos Etats, et non siégeant dans votre lit. Cette maladie est ici trés comune ; 
on ne saigne point; des boissons de sureau et des bains de jambes, diéte et 
légére purgation ; voila le régime. 

‘Les Mémoires, en trois volumes in-8°, de Saint-Simon, ont paru; on en a 
annoncé une autre édition en 10 volumes, plus complette et chargée de la 
réfutation des choses ot: il s’est trompé ; mais je n’achéterai pas celle-ci que je ne 
aie vue. 

‘On donnera aussi ceux de Dangeau, mais nous n’en sommes pas 1a. Ces 
éditions sont lentes ; l’argent roule mal, comme disent les laquais. Les Etats de 
Bretagne sont A Rennes, ot tout est rentré dans lordre accoutumé. Adieu, mon 
cher ami, faites-moi donner de vos nouvelles, et comptez sur moi.’ 


(59.) Dated ‘ce 4 Octobre, sotr’ (1788). 

‘Les effets royaux me paroissent vous toucher; ainsi je vais vous dire qu’ils 
baissent chaque jour et que je crois en trouver la raison. 

‘Tous les financiers, dans le désarroi de la caisse-d’escompte et aprés larrét 
du 16 aotit, ont acheté de ces effets, quelquefois 4 35 de perte. Or, aprés s’étre 
nantis ainsi, point d’argent. M* Necker est venu; il a voulu faire des recouvre- 
ments; on n’avoit pas de monnaie; il fait feu des quatre pieds, veut de l’argent, 
a vu la manceuvre et leur a notifié la perte de leurs charges ou de l’argent. Ils 
ont dit qu’on ne trouvoit & en faire qu’d grosse perte. “ Perdez 50 pour 100, si 
vous voulez; mais des écus, c’est mon seul mot.” Je sais ceci positivement ; on 
remet donc sur la place tant et plus, et & peine en veut-on. Ceux qui en ont ne 
doivent pas branler s’ils ne sont pressés, car ceci reviendra, mais pas sitdt. 
Voila mon avis. 

‘Quant A vos ouvrages, je vous conseillerois de ne les publier que dans un an, 
s'il étoit apparent que les tétes reprissent ordre accoutumé; mais je n’y vois de 
possibilité. S’ils étoient prests 4 la Saint-Martin, il seroit plus temps qu’aprés les 
Etats-généraux, qui dureront au moins six mois, et ou chacun sera fatigué de ses 
pertes et plein de ses promesses. Di’ailleurs stirement il y aura de grands événe- 
ments ; mais mes conjectures peuvent étre fausses ; suivez votre impulsion. 





* Pierre Le Tourneur, 1736-1788, a French man of letters, principally known for his 
translation of Shakespeare. : 
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‘Je sais bien que les procés ne font rien 4 la grande affaire, mais ils font beau- 
coup aux deux personnes et au reste du monde par le contre-coup affreux. 

‘Mr? de Lauraguais* a donné une brochure: Recuezl de pitces sur les Etats- 
généraux, qui sera suivie de 16 volumes, petit format, sur cette matiére; ceci sert 
de préface: “Il a un censeur bénédictin a ce qu'il dit.” 

‘J’espére que vous ferez tant de courses qu’enfin vous vous trouverez au coin 
de ae feu; je vous y désire toujours, mon cher ami, ravie que le catarrhe soit 
passé, 

*P.S.—La feuille 116 de Linguett a été briilée par la main du bourreau; il y 
conseille la banqueroute, et fait ’éloge de l’ Archevéque de Sens; cela est odieux.’ 


(60.) Dated ‘ce 6’ (October, 1788). 

‘Une Assemblée de Notables, le 3 novembre; les mémes, sans remplacement 
des morts, et morts ministérielles ; cela surprend tout le monde. On dit que c’est 
un conseil pour mettre les Etats-généraux 4 Pabri de toute protestation. Je ne 
sais ce qui en est, et ne l’ai pas cru.’ 


(61.) Dated ‘ce 13’ (October, 1788). 

‘Vraiment, vous avez raison de revenir a la ville, vous y aurez plus chaud et 
vous y serez aussi solitaire que vous voudrez, surtout si vous y avez Madame de 
Meilhan; car on se renferme dans son cabinet et on laisse la compagnie 4 
Madame l’Intendante. Je suis plus en peine du séjour de vos Etats de Hainaut, 
car vous y aurez votre président, qui m’a paru un ennuyeux seigneur, ainsi que 
sa princesse. A propos d’administration, quel est auteur de /ésultat des 
Assemblée Provinciales ? cela est bien écrit; vous y étes loué de bonne grace et 
sans fadeur; on m’en a envoyé un exemplaire ot il y a de grandes fautes 
dimpression. L’évéque d’Arras{ y est rudement traité; c’est une capacité qui 
tombe beaucoup; c’est qu'il n’a point la consideration de son état, et quil n’y a 
que celle-la qui soutient. J’ay vu des réputations tomber sans fin et sans cesse, ce 
qui ne dénote pas un fort jugement, ou plutdt ce qui p-ouve qu’on n’en a point et 
qu’on est toujours subjugué par un parti; qu’on veut en faire un, ou s’initier dans 
celui qui donne le ton. Je ne sais si le Cardinal de Bernis se prétera A ce qu’on 
désire, mais 4 soixante-quinze ans on a de bonnes raisons pour se tenir ow on est. 
Si on le fait premier ministre, Necker plantera la casaque sur le coffre, et alors 
qui le remplacera? Il] ala nation pour lui, mais un parti affreux contre; ceci ne 
me paroit pas avoir pris son aplomb. C’est pour présider le clergé aux Etats- 
généraux qu’on dit qu’on lappelle; mais cela est encore disputé; pour moi, 
Jy crois. ; 

‘Je pense que l’agiotage et le besoin d’argent font la baisse des effets royaux 
et j'ai bien peur qu’on ne sorte pas d’ici sans papier national, qui deviendra royal 
six mois aprés. Je vous ai laissé les Princifes positifs, parce que cela ne se 
trouve point. Oh! ces quatre pages désolent M*™ Necker. On le dit trés changé, 
et Madame sa femme aussi; comme je n’y mets pas le pied je n’en sais rien. 
Jirai, cependant, avant les Notables, car je pense bien que Madame Necker ira 
s’établir a Versailles, oti elle n’a pas encore été présentée; et si elle fait bien, elle 
ne le sera pas. Adieu, mon cher ami; je ne parlerai plus de votre retour, mais 
je le désirerai sans cesse. Jamais je n’eu plus besoin de causer.’ 


(62.) Dated ‘ce 19, au sotr’ (October, 1788). 
‘Oh! trés bien, mon cher ami, je l’ai lu avec intérét, et j’y ai trouvé des choses 





* Louis Leon Félicité, Duke de Brancas, Count de Lauraguais, 1733-1824, a man of letters 
and the friend of men of letters, celebrated for his ‘ bon mots’ and his eccentricity. 

+ Simon Nicolas Henri Linquet, 1736-1794, a lawyer and publicist, founder of the Journal 
Politique et Littéraire. The work referred to was the Aznales Politiques, Civiles et Littéraire 
du XVITI¢ Siecle. 

~ Louis Frangois Marc Hilaire de Conzié, 1732-1804. His father having been killed out 
hunting by the Dauphin, father of Louis XVI., the latter undertook the care of the children, 
and, under royal influence, the eldest, Louis Francois, who had entered the Church, was made 
Bishop of Saint-Omer at the age of thirty-four; in 1769 he was removed to Arras; at the 
Revolution he took refuge in England, and became one of the most active of royalist agents, 
He died in London, ; : 
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charmantes et qui ne viennent A personne. Le portrait de Madame de Moret* 
m’a surtout enchantée. Avec cela je vous ai mandé mon avis, et j’y persiste pour 
plus dune raison; 1°, c’est qu’il ne faut point, avec votre robe, étre un romancier, 
et que la Palatine et puis le Comte de Moret, ce sont bien des princes; 2°, c’est 
que ce fond, qui fourmille de traits moraux, sera la seule chose que les trois 
quarts et demi-quart y verront. Que vous traduisiez 7acite, fort bien; que vous 
écriviez de la morale, 4 merveille ; histoire, administration, 4 la bonne heure! 
mai spoint de cadre de noms connus; voild mon sentiment, peut-étre austére; 
jugez-le.’ 

“Comment voulez-vous que des gens, & qui la téte pette, puissent ne pas faire de 
méprises? J’avoue que celle dont vous me parlez est incroyable. Tout est en 
combustion ; je vous crois en pleins Etats de Cambray; cette plénitude durera 
peu; et puis, votre Hainaut, qui sera court parce qu’il faut que le Prince Duc de 
Croy vienne aux Notables ; car, sans cela que ferait-on? Je vous avois dit qu’on 
disoit que le Cardinal de Bernis ne revenoit pas, et je crois étre stire qu'il reviendra. 
On lui a envoyé un deuxiéme courrier, il n’y résistera pas. Dieu sait ce qui en 
résultera. Mais notre position est critique, et le moindre accident peut étre 
funeste. M* Necker est bien persuadé que c’est la brigue contre lui qui fait baisser 
les effets ; moi qui sais que la place en regorge, et qui me vante d’en avoir deviné 
la cause, je pense toujours de méme. Deux personnes de mes amies sont venues 
au Conseil, Pune pour 75,000 liv. et autre pour 100,000 liv., et, 4 mon avis, sur le 
plus verreux des emprunts, c’est celui de 125 millions. Je n’en ai pas branlé, sans 
en répondre. Pourquoi se procurer une perte s(ire lorsque vous voyez ces finan- 
ciers qui ne veulent pas s’en défaire et qui cherchent tous les moyens de s’acquitter 
sans donner leur papier, 4 moins d’y étre forcés par une dette exigible? S’ils les 
croyoient perdus, comptez qu’ils les lacheroient. Baugeard est 4 Saint-Malo a y 
chercher des écus pour le 10 novembre; du Fresne en veut sans miséricorde. 
Les 30 millions que vous demandez sont bien avancés: 6 des notaires, 14 de 
Languedoc, que je sais sfirement, et puis des rentrées ; mais le monde n’entend 
pas cela! Le bourgeois qui n’a pas d’autre bien, fait des cris et est dans des 
terreurs dont l’agiotage profite. 

‘Je viens d’aprendre que M* Necker a réformé vingt cabaleurs agents de 
change. Vous voyez quels abus énormes et quelles victimes.’ 


(63.) Dated ‘ce 23’ (October, 1788). 

‘Je vous envoie tout ce que je sais, mon cher ami. Les Puissances ont adhéré 
au chapeau de l’Archevéque de Sens; ainsi voila un scélérat bien décoré. Linguet 
a fait des protestations sur sa brfilure, qui en méritent une seconde. 

‘Voici une petite lettre qui vous amusera. Je la trouve bien, et trop bien, car 
ils ont raison. 

‘Breteuil est ici et fait beaucoup parler. 

‘On a donné quatre volumes de Il’Abbé Mably,t Odservations sur les Francais, 
cela est curieux. 

‘Plus le Ministére de Carvalho ; aussi curieux. 

‘Mais il faut revenir pour voir cela.’ 


(64.) Dated ‘ce 24’ (October, 1788). 

‘Le Marquis de Chatelux est mort d’une fiévre soporative ; c’était hier une 
doléance, chez les Necker, incroyable. J’y allai, enfin, diner; il était quatre heures 
et demie lorsqu’on dina. Je n’y retourne pas. Ah! mon ami, qu'il fait bon ici. 
Quel plaisir d’y rentrer! A la douleur prés, de la mort de Chatelux, tout me 
parut aller fort bien, et ’hétel Necker est loué & M* Barentin, 15 mille livres, 
preuve quils se croient bien ancrés, et c’est assurément le mieux. 

‘On dit que les vingt agents ne sont pas réformés, d’autres le soutiennent ; ce 





* Madame de Moret was an imaginary person introduced by Meilhan into the second 
edition of the Mémoires d’Anne de Gonzague, Princesse Palatine. She was supposed to be the 
wife of Antoine de Bourbon, Count de Moret, natural but legitimated son of Henry IV. and 
Jacqueline de Bueil, who disappeared at the battle of Castelnaudry, but who was said by some 
to have retired to a cave and to have called himself the hermit John the Baptist. 

+ The Abbé Gabriel Bonnot de Mably, 1709-1785, a French publicist. The Odservations 
sur [ Histoire de France was first published in 1767. 
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qu'il y a de sir, c'est qu’ils ont été trés menacés ; mais les Etats-généraux seuls 
rétabliront la balance. Les Notables ne font leur entrée que le 6; tout va 
toujours lentement. 

‘Voila une place vacante encore, 4 l’Académie; je la remplirai bien si l’on 
veut ; c’est ’objet de ma lettre.’ 


(65.) Dated ‘ce 30’ (October, 1788). 

‘Je vous assure, mon cher ami, que je ne savois pas que mon fils fat auteur du 
Résultat, etc., lorsque je vous en ai écrit; il fut apporté par un Savoyard, et la 
veille de son départ il me l’'avoua. Depuis ce temps on en a parlé, et je lai nié, 
ou plutdt je n’en suis pas convenue, et je n’approuve point qu’on se fasse des 
ennemis pour se divertir. 

‘Je sens votre position, et je la déplore; vous dépensez tout votre esprit en 
piéces de 4 sous. Je vous crois sur la fin de vos assemblées ; mais c’est autant de 
pris sur votre vie, et je m’apercois que vous dans l’agitation ne vous y laissez pas 
aller, car on se rattrape ensuite difficilement. D/ailleurs, vous ne faites que com- 
mencer; la fermentation est plus grande que jamais dans les provinces ; tout y 
est brouillé au couteau tiré, je parle des provinces d’Etats; et au retour du Parle- 
ment de Bretagne on a mis des affiches 4 Nantes que je vous envoie. 

‘Cela est abominable et nuira a tous leurs projets, car ’union seule pourroit 
les rendre dangereux. Enfin, ils ne savent tous ce qu’ils veulent. I] faut tout 
remettre a Dieu, qui est toujours conséquent, lors méme que nous nous croyons 
perdus, comme il est arrivé le 16 aofit. Avec la plus grande résignation on est 
agité, et surtout indigné. Voila le Maréchal de Biron* mort; c’est oii se terminent 
toutes les grandeurs factices, car tout ce qui est passager mérite cenom. Je crois 
avoir oui dire que le Chatelet avait promesse du régiment ou il n’est pas désiré. 

‘Adieu, mon ami ; je vous écrirai plus amplement lorsque je vous saurai libre; 
ceci est pour marquer simplement. Vous me répondrez aussi sur mes remarques 
du Comte de Moret et vous me direz quand Zacz¢e paroitra, et le tout a votre aise. 
Ménagez votre santé et votre argent. Vous avez un grand avenir dans le camp de 
Saint Roch, mais vous ne l’avez pas; et quand on aura un jour, on court risque de 
n’avoir jamais.’ 

(66.) Dated ‘ce 31’ (October, 1788). 

‘Jamais je n’ai regu de réponse sur mes observations du Comte de Moret ; 
cherchez-la, si vous voulez. Vous étes si loin de ce qui touche le cceur et qui plait 
a Vesprit que vous me faites pitié; ce n’est pas le sentiment que vous inspirez 
ordinairement, mais vous étes si peu dans votre élément qu’on ne sauroit vous 
trouver dans ce domicile. 

‘Il n’y a pas de jour qu’il n’y ait un livre sur les Etats-généraux ; chacun est 
maitre en administration, et le meilleur de la chose c’est que la Cour, le Parle- 
ment, les provinces d’Etats les redoutent ; mais ils ont crié 4 tue-téte pour les 
avoir. Eh bien! ils les auront. Adieu, mon ami; venez donc au coin de mon 
feu, dussiez-vous y trouver d’Augard,} qui vient davantage et s’adoucit.’ 


(67.) Dated ‘ce 5’ (November, 1788). 

‘Retirez-vous, polisson! M* Necker s’avance; on m/’a dit qu’il désirait succéder 
au Chevalier de Chatelux, et, si cela est, il est stir d’obtenir. 

‘Mon fils est allé d’abord & Dangu et puis 4 Hémond, et puis il ira aux Etats 
d’Artois, et ne sera ici qu’a la fin de année. I] voudroit étre député aux Etats- 
généraux, et pour y réussir il fait un livre contre ’Evéque d’Arras ; avouez que cela 
est fin. Il est d’Age a se conduire, mais c’est un Age qui ne vient pas toujours. 

‘Tl ne me paroit pas que l’ermite soit trés amoureux ; c’est une affaire raisonnée. 
D’ailleurs, la vraie piété ne fait pas marier; l'amour de Dieu remplit tout et ne 
laisse aucun vide. Vous autres, vous parlez toujours de besoin de femmes ; je 
me représente un pot de chambre, sous ce raport. Oh! que cela est flatteur! 





_ ™ Louis Antoine de Gontaut, Duke and Marshal de Biron, 1700-1788, created a marshal 
in 1757. ‘ 

+ Jacques Matthieu Augeard, 1731-1805, a ‘fermier général’ and secretary to Marie 
Antoinette. 
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‘J’ai vu hier passer, d’une de mes chambres sur le bout de la rue des Saints- 
Peres, Yenterrement du Maréchal de Biron. Vraiment, cela cotte les yeux de la 
téte ; c’étoient deux mille flambeaux, et les gardes francaises, guet a cheval, 
connétables, etc. Mes gens m’ont montée de force dans cette chambre, et j’ai vu 
que ce n’étoit rien qu’un vain apareil ; je le savois avant d’y monter. 

‘On dit que le Duc d’Havré a le régiment du Roi. J’admire ces Croy, bétes 
et bas ; ils vont a tout par leur naissance, car pour leur mérite il est court. On 
dit aussi que Abbé de Périgord* a lévéché d’Autun ; je ne sais si ces deux 
nouvelles sont vraies.—Celle-ci, oui; l’autre, trés douteuse. 

‘Je me livre 4 Pespoir de vous revoir; mais ce ne serait donc que pour un 
instant, car stirement les Etats-généraux seront le plus tot qu’on pourra, et les 
votres sont si peu de chose! Je ne suis pas encore au fait du droit public, mais 
je m’y mettrai pour vous répondre. Adieu, mon cher ami; vos cent huit personnes 
a table me feroient tomber évanouie ; avec cent de moins, j’en ai trop. 

‘P.S.—M. de Talleyrand t est mort, c’est le pére du nouvel évéque.’ 


(68.) Dated ‘ce 12’ (November, 1788). 


‘Je ne sais pas que mon fils soit incomodé, si non de la paresse, mais comme 
il ne m’écrit jamais, je n’en saurois rien, je le crois, en effet, 4 Hémond, prés 
Hesdin, ot, sans doute, il régle les Etats-généraux. Je ne me soucie gudre quil 
y soit député ; mais on ne peut ¢tre plus gauche et moins appelé aux affaires. 
Tous ces travers qui ont percé de trés bonne heure, et surtout cet ennui habituel, 
m/’a autant cofité que chagrinée ; aujourd’hui qu’il m’est retombé sur le dos, je n’en 
suis pas émue ; ce ne sont la que des dégotits; le détachement suit, et alors 
Péternité paroit et absorbe tout. 

‘Jai lu anciennement les Grotius, Puffendorf, Barberac ; mon ami, ils n’ont 
pas une pensée, et délayent en douze pages ce qui peut tenir dans six lignes. Le 
droit naturel me paroit étre le sentiment de la droite raison que Dieu a gravé dans 
notre cceur ; ensuite il faut voir ses rapports dans nos actions, les devoirs qui en 
dérivent. On pourroit faire cinquante bonnes pages sur tout cela; mais il leur faut 
des trente volumes in-8°; car c’est le format 7A la mode. J’ai une destinée 
singuliére : j’ai voulu étre lettrée, et les lettrés m’ont paru ignorants ; femme du 
monde, et outre la bétise des gens au monde, c’est qu’ils ne savent pas vivre. 
Enfin, je ne trouve pas qu’on puisse subsister avec les hommes habituellement. 
Depuis que je me suis mise dans l’administration, encore pis ; ils n’en ont pas, je 
dis ceux qui en parlent le pius, la premiére notion, et le résultat de tout, c’est qu’ils 
sont séditieux et intéressés, bavards et poltrons, et surtout ennuyés. Pour vous, 
mon ami, vous étes irrité avec vos chiens de diners ; je crois qu’en voild encore 
pour du temps, car avec les vingt-six articles & décider, celaseralong. Que dites- 
vous des discours et des zzvestitures 2? Qu’ils en finissent donc! Mais il ya un 
bruit de diable, en Bretagne, du Tiers qui veut avoir le double de députés, c est-a- 
dire que, si la Noblesse a neuf députés, le Clergé neuf, ils en veulent trente-six. 
Requcte présentée a |’Hotel-de-Ville de Nantes ; Cotin, plus accompagné que le 
prédicateur de ce nom, arrive ; enfin, c’est un train affreux. Je vous envoie ce que 
Jen ‘sais, en vous priant de le jetter au feu. J’en conclus mal pour les Etats- 
généraux ; ce sera une cohue ot chacun visera 4 son intérét, et non a lobjet 
général. On a arrété les Observations sur les Francais, de Mably, quatre 
volumes ; il n’y en avoit que deux. Quand nous donnerez-vous les vétres ?’ 


(69.) Dated ‘ce 19’ (Movember, 1788). 


‘Je ne puis comprendre, mon cher ami, que vous adjoutiez foi 4 la nouvelle qui 
exclut les pays d’Etats de s’assembler pour nommer leurs députés, hors la Bretagne 
et le Dauphiné. Comment feroit-on? Et croyez-vous que les autres provinces y 
adhérassent? Cependant, j’ai écrit pour le savoir de Versailles. Vous étes si 
indigent que je vous envoie mes nouvelles d’hier, dont vous allumerez votre feu & 
Yordinaire ; car de répéter toujours ce que Yon sait, cela est & charge et peu 
intéressant, 

‘Ma santé a été un peu grisaillée, mais je ne crois pas, cependant, avoir manqué 





* Talleyrand. 
+ Charles Daniel de Talleyrand-Périgord, Count Talleyrand, 1734-1788, a lieutenant- 
general in the army. 
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dexactitude. Dvailleurs, je congois que vous avez beaucoup de détails et une 
prudence qui vous interdit toute réponse sur les affaires générales et méme par- 
ticuliéres, en sorte que je monologue bien plus que je ne dialogue. Je congois que 
les romans ne feroient pas d’effet dans un instant comme celui-ci; mais pour 
Tactte, je le croirois placé. 

‘On vient de m’assurer que les Etats de Provence, ceux de Franche-Comté et 
autres étoient convoqués ; lun, pour le 4 janvier, l'autre, pour le 12, et je m’en 
doute bien. 

‘Adieu, mon cher ami, j’ai aussi des affaires, des consultations et des détails ; 
mais si je savois des nouvelles zouvelles, je les manderois.’ 


(70.) Dated ‘ce 25 au soir’ (December, 1788). 


‘Je vous assure, mon cher ami, qu’ll fait meilleur &4 Valenciennes qu’a Paris ; 
jugez-en par Pincluse: c’est un tapage affreux de partout. Je vis toujours d’espé- 
rance, et que le départ des notables nous calmera un peu. J’étois plus heureuse 
dans le temps que j’étois complétement ignorante ; je me connaissois moins en 
administration, j’étois ennuiée, et présentement je suis aigrie. Je voudrois au 
moins lire, et ma chambre ne désemplit pas, et tous les gens qui décident de ce 
livre, et qui coupent et tranchent, n’en ont pas lu six pages et pas compris une. 
La vie devient ennuyeuse, comme dit l’Apétre. Brfilez toujours tous mes billets 
doux ; je ne sais si j’ai tort ou raison de vous les envoyer; mais dans votre 
position on est assez aise de tout savoir, et cela fournit aux réflexions 
philosophiques. 

‘Les livres d’administration et les romans, voila ce dont nous regorgeons. 
Parmi les premiers, le livre de M* de Saint-Genis* me paroit le meilleur : /orme 
générale et particuliire des Etats-généraux, 2 vol. Un volume tout de piéces 
authentiques, et une telle clarté que je les assemblerois demain sans Notables. 
Il n’y a pas tant a tourner ; aller droit au but et par les grands chemins, c’est le 
mieux ; je reviens a ce vers : 

** Mais si je les voulois bien faire 
Je les ferois bien plus mauvais.” 


‘Mr du Bucq est ici. Je lui donne demain a diner et 4 bien d’autres; mais 
vous n’y serez pas, et cela me fache.’ 


(71.) Dated ‘ce 8, au soir’ (February, 1789). 

‘Je vous ai écrit hier, mon cher ami, pour accuser la réception des Palatines. 
Je relirai toujours la Comtesse de Moret avec un nouveau plaisir, et ce matin j’en 
avois encore les larmes aux yeux ; quel dommage que ce ne soient-l4 que des 
songes! Vous avez de tristes réalités ; on ne peut dter de lesprit quil y aun 
ressort secret pour ameuter le peuple, et je crois que la gréle et puis la cupidité 
sont la plus grande conjuration. On croit ici ’Empereur trés mal ; en sera-t-on 
mieux? Le Grand-Duc n’est pas belliqueux, et c’est un grand point, mais trés 
tracassier, janséniste, économiste, superstitieux et persécutant. M* de Fourqueux 
est mort ; que ne demandez-vous sa place? car, en vérité, votre métier est trop 
pénible, et trés peu fait pour votre esprit et pour votre coeur. Je n’ai pas de 
nouvelles d’Artois que j’en ai eu depuis trente-cinq ans de mon fils, et je ne me 
soucie guére de ce qui s’y passe, sinon pour ne pas mettre le cceur de homme a 
découvert ; et si il y est, 4 la bonne heure! 

‘Je ne compte pas de voir de monde ces jours-ci, mais s'il arrivoit des nouvelles 
intéressantes, je ne manquerai pas d’instruire mon ami. Le Roi a pensé tomber 
du toit de Versailles dans la cour de marbre ; il a donné une pension au magon 
quia préservé. C’était un événement dans ces circonstances. Tout est parti pour 
Vassemblée de Saint-Brieuc ; le Tiers 4 Nantes, les massacres de Provence font 
frémir. Ayrié léison? 


(72.) Dated ‘ce 24’ (March, 1789). 
‘Vous jugez bien, mon cher ami, que je sens mieux qu’une autre votre ennui 


des Etats-généraux ; mais chez moi j’y ai plus de silence sur cet article et je m’y 
tiens absolument. On vous aura envoyé la réponse de Céruti, Vues rapides ; et 





* Auguste Nicolas de Saint-Genis, 1741-1808, ‘ auditeur des comptes’ and a legal writer. 
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puis Observations réfiéchies, qui culbute Céruti, trés aisé A renverser, lequel va 
répliquer, car il a le diable de l’écriture, et tout cela pour répéter toujours la méme 
chose. Je ne sais ce qui se passe en Artois, comme vous jugez bien, et je vous 
serois obligée de me l’'apprendre ; dans le Maine, nous faisons tout ce qu’on veut ; 
ce sera Vaffaire des autres, car pour moi j’en ai assez, et si j’en ai trop peu, j’y 
mettrai ordre. 

‘L’Abbé Barthélemy est fort tombé. J’ai le malheur de deviner toujours juste ; 
cela me donne des vues trés désagréables. Madame de Staél a fait imprimer ses 
Lettres avec augmentation ; je ne les achéterai pas : les enthousiastes ne sont pas 
mon fait, et j’ai rémarqué que leur chaleur cache trés peu d’esprit ; c’est une 
nouvelle découverte pour moi. 

‘Les Etats-généraux, toujours au 27 avril, et des députés Ala diable. J’irais 
partout pour les fuir, si je savois ot aller ; comme ils seront A Versailles, ce sera 
un soulagement ; et sur ce, mon cher ami, je vous réittre mon zéle et mon 
attachement. 

‘P.S.—Nous vous demandons la différence du respect humain a lopinion ; je 
pense qu’elle est grande.’ 


(73.) Dated ‘ce 1* Avril, soir’ (1789). 


‘Vous étes bien a plaindre, mon cher ami ; a Paris, suffoqué, 4 Valenciennes, 
harassé, & Versailles, ennuyé ; mais ce qu’il y a de pire, cest de voir des gens 
désespérés, d’autant plus que le reméde ne peut étre aussi prochain qu’on le 
voudroit, et que l’accident qui arrive est dans plusieurs endroits. I] semble qu’il 
y ait 14 quelque cause secréte, et j’ai peur que ce ne soit la méme qui nous a tant 
coité. Voila ’Empereur qui va rentrer en danse, et lesTurcs me paraissent en 
malheur. 

‘Mr’ de Tessé est député de la Noblesse pour la ville du Mans ; mais il y ena 
quatre autres, sans doute de différents cantons: MM. de Montesson Ilainé, 
Chevalier d’Hercé, Vidame de Vassé, Bailly de Fresnay. Je ne sais encore, pour 
le Tiers, que le Maire d’Ernée ; cest une ferveur incroyable, et une déraison 
comme la ferveur ; toujours des écrits séditieux, toujours des conversations de 
conjectures, de fausses nouvelles et trés ennuyeuses, parce que c’est une répétition 
éternelle et pas le sens commun. 

‘Mr de Monthyon, que je ne vois plus guére, a acheté l’hotel de Maurepas cent 
dix mille livres & vie. M?* de Wurmser et le Vicomte de La Rochefoucauld sont 
morts ; cela se voit dans les petites nouvelles ; mais je n’en ai point a vous dire de 
grandes, et ne pouvant causer avec vous, je vous désire patience et repos.’ 


(74.) Dated ‘ce 30’ (April, 1789). 

‘ N’est-il pas vrai que je me relache autant que vous? mais, mon cher ami, je 
vois que ne sauriez répondre sur rien; j’ai donc résolu de me taire sur tout. 
D’ailleurs, j’ai aussi mes affaires, et puis je ne trouve plus A qui parler. La 
révolte du faubourg Saint-Antoine paroit calmée; mais, au prix ow est le pain, et 
la fermentation des esprits, nous pourrons en revoir plus d'une, et nous pendrons 
de nouveau. C’est un facheux moyen, mais trés nécessaire. Les assemblées 

arisiennes ne finissent point; cependant, on dit toujours louverture pour le 4; 
Je serai, Dieu merci, en repos et je penserai, avec peine, plus souvent encore a 
vos travaux et A votre Comtesse de Moret. Personne n’a fait mes remarques sur 
elle; j’en suis vaine.’ : 


(75). Dated ‘ce 3 Maz? (1789). 

‘Si j'avois des nouvelles, je vous les manderois, mon cher ami; mais je suis 
fort seule, et pas encore assez, car les Etats-généraux me font tomber en syncope. 
Enfin, ils ouvrent lundi, et j’espére plus de solitude ; mais l’emploi le plus agréable 
seroit de causer avec vous, et on ne le peut: vous étes malade et affairé et moi 
faible, ennuyée, rabattant chaque jour du peu que je connois, et condamnée A 
Pexil du coeur, comme dit /’/mztation. Au milieu de la perte de mes facultés, je 
m/intéresse fort & votre situation de corps et d’esprit, et je fais toujours des voeux 
pour que vous en sortiez; car on périt par détail; on ne meurt pas, mais on ne 
fait que durer, et durer n’est pas vivre. On vient de me dire que mon fils était 
VOL, II, ; AA 
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député (l'un des quatre) des Etats d’Artois; 4 la bonne heure! Je n’ai pas eu 
une fois de ses nouvelles ; je vois cela, je ne le sens plus. 

‘Du Bucq dine demain ici, plus noir que Lucifer; je le crois plus ennuyé 
quagité: cest le progrés de la vieillesse. Madame de Beringhen se meurt; 
Madame de Mouchy n’en sort pas, mais dans sa douleur elle va voir la procession 
lundi avec mille 4mes : 

‘*La bonne y va, cahin, caha.” 


‘Combien peu d’amis effectifs, et combien Madame de Moret ressemblait peu 
aux ostentifs. Je l’aime de plus en plus, et son pére devrait faire souvent d’aussi 
jolies filles.’ 


(76.) Dated ‘ce 6’ (May, 1789). 

‘Je suis aussi trés éloignée de me plaindre, mon trés cher ami, mais je me 
plains beaucoup de votre fiévre; cela est bien long et laisse bile et estomac 
délabrés. Remédiez & un et l’autre en purgeant, car on n’est pas les maitres de 
sentir, et ’estomac ne digére pas 4 volonté. Le quinquina meslé de rhubarbe est 
trés bon pour ces états, mais il faut évacuer avant. 

‘“C’est la Palatine remise 4 Madame de Mouchy de votre part, sur laquelle je 
vous ai questionné, n’en voiant pas la raison; elle me l’a demandeée, et je n’ai pu 
luirépondre. Il ya encore d’autres menues bagatelles dont j’ay perdu le souvenir. 

‘Je vous envoye la lettre de mon fils; je n’ai rien su, depuis qu’il doit étre a 
Versailles, et il repartira peut-étre sans que je l’aye vu. Brulez sa lettre. 

‘J’ai vu Ja Correspondance de Voltaire, et comme je lis »zoralissement: elle me 
fait beaucoup de plaisir. Un homme tel que lui, si vil par gloriole, est un 
spectacle pour des yeux observateurs. Ne croyez pas qu’il ffit dupe des dieux 
qwil encensoit, mais il vouloit étre encensé, proné et couru: il la été; et, certaine- 
ment, sans cette manigance honteuse il n’auroit pas été aussi célébre avec le 
méme mérite. J’y ai souvent réfléchi: les vicieux sont plus célébres et plus 
aimables que les vertueux modestes. La raison ni les principes n’arrétent jamais 
les premiers; ils se permettent tout et ils obtiennent tout; on les craint, on les 
désire, on s’en vante; et le talent modeste est estimé et souvent oublié. Voila 
Garat qui s’est fait député du Tiers, et il va étre de Académie: c’est un pauvre 
mérite que ce Garat. Ona arrété, dimanche, Abbé Leroy, censeur; on le soup- 
gonne d’avoir procuré le malheur de ce Réveillon et la bataille Saint-Antoine; 
on verra, car on fait des informations. Dés que je saurai effet du discours de 
N. je vous le manderai: il est déja décidé qu'il sera mauvais, par un certain 
public; je le saurai jeudi, que mon fils viendra diner ici, il vient de le mander. 
Dites-moi des nouvelles de cette fiévre.’ 


(77.) Dated ‘ce 7’ (May, 1789). 

‘Le discours du Roi a charmé tout le monde; celui de M™ Necker n’a contenté 
personne. D’abord, il a duré trois heures et un quart, et chacun n’en pouvoit 
plus; il a joint 4 ce discours cinquante questions inutiles, qui prolongeroient trois 
ans les Etats, entre autres la traitte des négres. Ce n’est pas lui qui a lu; c’est un 
homme dont on n’a pu me dire le nom. 

‘ Le garde-des-sceaux n’a pas réussi. 

‘En peu de jours nous aurons le tout, et sans doute vous l’aurez comme 
chacun, et en jugerez mieux que personne. 

‘Mon fils est ici; il s’en va demain. Je ne crois pas que la noblesse entrante 
gagne son procés contre la réclamante. Ah! quel train! On assure que les 
Etats ne dureront pas un mois. La ville de Paris ne finit de rien. Ce sont des 
trains affreux. Ceci est un hors-d’ceuvre; j’écrirai ce que j’apprendrai dans deux 
ou trois jours.’ 


(78.) Dated ‘ce 8, soir’ (May, 1789). 

‘Je suis outrée de ce qui vous arrive; ma consolation c’est que vous allez 
arriver s{irement, car on ne peut demeurer sous une accusation dont la fausseté 
est si démontrée. Je garde votre mémoire pour le faire voir et vous soutenir si 
on vous attaquoit. Enfin il faut venir, soit que ’administrateur le veuille ou non. 
Je vous assure, mon ami, que c’est l’affaire des dépenses honorifiques que vous 
avez taxée qui procure ceci, et que Monseigneur en est demeuré piqué, ce qui, 
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loin de l’excuser, le déshonore & mes yeux. TAchez de vous soutenir au milieu de 
cette horreur. Je ne vous précherois pas d’exemple, car je suis furieuse: la 
calomnie regarde tout le monde; autant en pend au bout de l’ceil. Et voila ce 
que fait le plus honnéte homme de la Maréchale et de M. ’Administrateur! Cela 
est révoltant, et j’en suis pénétrée. J’ai prié Monsieur votre fils A diner mercredi; 
il me dira de vos nouvelles. Mes compagnies lui conviennent fort peu, mais il 
sera le maitre de n’y pas revenir. Adieu, mon cher ami; portez-vous bien; on 
fait face partout avec de la santé et de la probité. 

‘On ne sait quand on aura le discours de M. N.; il faut le repolir, le mutiler, 
le refaire, peut-étre.’ 


79.) Dated ‘ce 10’ (May, 1789). 


‘Je vous assure, mon cher ami, que j’ai conté et montré votre aventure et 
votre lettre depuis ma chambre jusqu’au club, et je n’ai trouvé que des gens 
pensant comme moi. Mais tout cela ne fait que passer; car méme votre 
Panchaud n’est bien occupé que du discours de Necker; une seule idée remue 
les esprits et agite les personnes. Ce discours ne paroit point encore, et je 
Pattends sans impatience. Mon fils se remue fort pour les Etats d’Artois, et je 
tiens leur proces perdu. 

‘Députation pour soutenir le bulletin de Mirabeau, c’est le Tiers, et il s’y en 
joindra bien d’autres. L’Assemblée de Paris ne finit point; on Vespare finie 
mardi. Ah! mon Dieu, que je m’ennuie! J’attends votre arrivée ou des nouvelles 
de ce duc béte et malfaisant.’ 


(80.) Dated ‘ce 11’ (May, 1789). 

‘Vous verrez, mon cher ami, par Vincluse, le mouvement que je me donne. 
Gardez cette pitce. Ce quiachéve de m’outrer, c’est que le Comte de La Marck a 
signé cette infamie. Mandez-moi donc vos réponses et le parti que vous prenez. 
J'ai dit aussi au Maréchal pour la Palatine: oh! elle en sera comblée. Tant 
mieux si elle se vend, car c’est signe qu’on l’achéte, cette Palatine. Mais, depuis 
que je passe ma vie avec des fols, et que la téte me fend, je ne suis capable de rien 
ni étonnée de rien. Je suis entourée de livres; eh, bien! c’est comme si je ne 
lisais rien. Je n’en suis qu’a l’onzi¢me volume de la Correspondance, et je plante 
tout 1a, car je veux profiter, et je ne fais que dépenser. 

‘J’espére toujours un temps plus calme, et qu’ils s’en iront tous 4 la cour. 
Puissent-ils y demeurer et mon ami revenir.’ 


(81.) Dated ‘ce jeudy a 10 h. du matin’ (1789). 

‘Jen suis foudroyée, et trés en peine de vous, mon cher ami. Si mon fils 
n’était pas ici, je vous aurois offert son lit, mais je n’aurais pu loger vos enfants. 
Je vous conseille d’aller prendre l’air ou & Passy, ov il y a toujours des logements, 
ou a Chaville ; mais il y a cent ouvriers. Je désire aussi que vous reveniez dans 
notre quartier. Madame d’Albert y a laissé une maison trés logeable. On y fait 
encore l’inventaire, mais cela ne peut étre long, et il faudrait s’en assurer. ’y ai 
des connaissances, parce qu’elle est aux Filles du Saint-Sacrement; autre 
agrément. J’embrasse vos enfants, et j’ai opinion du cceur de l’ainé; mais tout 
cela ne remplace point une femme qui vous adorait. Disposez de moi en tout.’ 


(82.) Wo date (1789). 

‘Cette succession de maux est terrible. Si je puis, j’irai un moment vous voir. 
J’ai des affaires, mais je forcerai tout. Je vous ai écrit tous les jours; on vous 
renverra mes lettres. Il-n’y a qu’un airs sur votre compte et sur celui de votre 
adversaire, ou plutdt de votre accusateur.’ 


(88.) Dated ‘ce 26’ (1789). 

‘Je suis bien aise, mon cher ami, de vous renouveller que vous dinez ici mardi, 
30, & deux heures et demie, avec M" vos enfants; que vous m’avez promis 
une chanson ; que je vous ai prété la Vie du P. de Gonzague, que vous devez 
avoir lue. 

‘Mais vous me devez bien autre chose : c’est la copie de la lettre du Duc de 
Croy, par laquelle il reconnait ses torts. Vous, jugez bien que ce n’est pas pour 
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moi que je la désire ; mais c’est le complément de votre histoire, et il est im- 
portant que ceux auxquels j’ai fait voir le commencement voient la fin. 

‘J’attends avec impatience cette nouvelle édition ou il y a tant d’augmentation, 
et je vous réitére mon intérét et mon amitié.’ 


(84.) Vo date. 

‘Je vous renvoye vos Caractéres, qui mont fait plaisir ; le fond en est trop 
commun pour en faire beaucoup & d’autres ; mais la maniére plaira, si on la sent 
comme moi. 

‘Mille remerciments de la lettre, que je garderai précieusement.’ 


2. A.L.S. ‘la Citoyenne V¢ Créquy’ to(Guinguené). No date (1794). 
I page 4to. 

‘Je vous envoye, Monsieur, le 2 petits morceaux que jay retrouvés, de 
M* Chamfort ;* j’en aurois davantage, si les circonstances ne m’avoit pas fait faire 
une incendie de papiers inutiles, ot d’autres fragments étoient encore; mais ce 
n’est rien en comparaison de ces compositions perdues. L’unique chose que je 
demande, c’est que vous ne disiez pas de qui vous les tenés, et que vous 
n'imprimiés jamais mon nom. J’aime Pobscurité ; j'y ai passé ma vie, et je Vai 
regardée comme un moyen de repos dont j’ay grand besoin. Salut et fraternité.’ 


CRILLON (Louis des Balbes de Berton, Sieur de). A: famous French 
Military Commander. (1541-1615.) 

A. L. S. ‘Lois de Crilon’ to (Henry IV.) Dated ‘ce dernier du 
février,’ (?). 1 page folio. 

‘Sire,—Vous saurés estat de ceste Province par Monségneur le Duc de 
Guise, qui est trop bon et trop brave, et trop vostre servitar trés-humble, et moy 
guiéres ; toutes fois, par costume j’en fés le semblant ; je suis trop vieux pour 
changer, encore que Messieurs de Marséle se soient mesfiés de moy et de nos 
gardes et en ont mal traité quelques-ungs. Mandés, s’il vous plet, quwils soient 
plus sages et qu’ils croient qu’il n’y a rien prés de vous qui ne sachent obéir & vos 
comandemens, et bien fore; més que nous ayons tué ou défect le Duc de Savoye je 
ramerai vos troupes qui sont bien poure et désirent bien de procher de la magesté 
du Roy leur mestre, que Dieu conserve, avec l’heur et prospérité que je désire. 

‘ Sire,—Vostre trés humble et trés-hobéisant sujet et servitar.’ 


CROMWELL (Sir Oliver). Eldest son of Sir Henry Cromwell, and 
uncle of the Protector. One of the Gentlemen of the Privy 
Chamber. (1562-1655.) 

Doc. S.¢ Dated May 24th, 1620. 1 page folio. 
The account of Thomas Davies, one of the Prince of Wales’s messengers. 


CROMWELL (Oliver). Lord Protector of England. (1599-1658). 
1. A.L.S. to Sir Thomas Barrington.$ Dated Boston, October 6th, 
1643. 1 page folio, with Superscription and Seal. 


“S',—It’s against my will to bee too troublesome to my freinds. I had rather 
suffer under some extremities, were it my particular, but that w°? I have to offer 








* Sébastien Roch Nicolas Chamfort, 1741-1794, a French man of letters, secretary to the 
Prince de Condé, and librarian to the Bibliothéque Nationale ; elected a member of the 
‘ Académie’ in 1781. He wrote both comedies and tragedies, the best edition of his works 
being that published in 1824. 

+ Signed also by James Ley, afterwards Earl of Marlborough. 

t Sir Thomas Barrington, 2nd Baronet, Cromwell’s cousin, M.P. for Newtown, Essex, and 
Colchester in succession. He died in 1644. 
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concernes those honest men under my command, whoe have beene, whoe are in 
straights, if want of cloathes, bootes, monie to fix their armes, to shooe their 
horses bee considerable, such are theirs not in an easie degree, truly above what is 
fitt for the state to suffer. St, many may complaine they are many weekes 
behinde of pay, many whoe can plunder and pillage, they suffer noe want. But 
truly mine (though some have stigmatized them wt" the name of Annabaptists), 
are honest men, such as feare God. I am confident the freest from unjust 
practises of any in England, seeke the soldiers where you can. Such imputations 
are poore requitalls to those whoe have ventured their blood for you. I heere 
there are such mists cast to darken their services, take noe care for mee, I ask your 
good acceptance, lett mee have your prayers I will thanke you, truly I count not 
myselfe worthye to be imployed by God; but for my poore men help them what 
you can, for they are faythfull, the last ordenance hath provided for mee, but paper 
payes not, if not executed I beg your furtherance heerein. S*, knowe you have none 
will more readily bee commanded by you then your cozen and humble servant.’ 


2, A. L.S. to ‘my very lovinge freind Mr. Robinson, preacher at South- 
ampton.’ Dated February rst, 1648. 1 page folio, with Superscription. 


‘S",—I thanke you for your kinde letter. As to the businesse you mention I desire 
to use this playennesse with you. When the last overture was betweene mee and Mr. 
Maior, by the mediation of Coll. Norton, after the meetinge I had with Mr. Maior 
att ffarnham, I desired the Coll. (findinge as I thought, some scruples and hesitation 
in Mr. Maior) to knowe of him whether his minde was free to the thinge or not. 
Coll. Norton gave mee this account, y* Mr. Maior by reason of some matters as 
they then stood, was not very free thereunto. Whereupon I did acquiesce, sub- 
mittinge to the providence of God. Upon your revivinge of the businesse to mee, 
and your letter I thinke fitt to returne you this answare, and to say in plainnesse 
of spirit to you, that upon your testimonie of the gentlewoeman’s worth, and the 
common report of the pyetye of the familye, I shalbe willinge to entertayne the 
renewinge of y™ motion upon such considerations as may bee to mutuall satis- 
faction ; only I thinke that a speedye resolution wilbee very convenient to all 
parties. The Lord direct all to his glory. I desire your prayers therein, and rest 
your very affectionate freind.’ 


3. A. L.S. to Richard Mayor.* Dated February 12th, 1648. 1 page 
folio, with Superscription and Seal. 


‘S*,—I receaved some intimations formerly, and by the last returne from South- 
ampton a letter from Mr. Robinson concerninge the reviveinge the last yeare’s 
notion touching my sonne and your daughter. Mr. Robinson was also pleased to 
send mee enclosed in his a letter from you to him, bearinge date the 5* of this 
instant Februarj, wherein I finde your willingnesse to entertaine any good meanes 
for the compleatinge of that businesse. From whence I take encoragment to 
sende my sonn to wayte upon you, and by him to lett you knowe that my desiers 
are (if providence soe dispose) very full and free to the thinge, if upon an enter- 
view their prove alsoe a freedom in the younge persons thereunto. What liberty 
you will give heerein I wholly submitt to you. : 

‘I thought fitt in my letter to Mr. Robinson to mention somewhat of expedi- 
tion, because indeed I knowe not how soone I may bee called into the feild, or 
other occasions may remove mee from hence. Havinge for the present some 
liberty I stay in London. 

‘The Lord direct all to his glorye. I rest your very humble servant.’ 


4, A. L.S. to Colonel Richard Norton.f Dated February 25th, 164%. 
1 page folio, with Superscription. 
‘Deere Norton,—I have sent my sonn over to thee, beinge willinge to answare 





* Richard Mayor, 1604-1660, High Sheriff of Hants in 1640 and 1641. His daughter 
Dorothy married Richard Cromwell, May Ist, 1649, and died in 1676. 
+*Member for Hants, 
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providence, and although I confesse I have had an offer of a very great. pro- 
position from a father of his daughter, yett truly I rather incline to this in my 
thoughts; because though the other bee very farr greater, yett I see difficultyes 
and not that assurance of godlynesse, yett indeed fairnesse. I confesse that 
w° is tould mee of Mr. M., concerning estate, is more then I can looke for, as 
thinges now stand. 

“If God please to bringe itt about, the consideration of pietye in the parents, 
and such hopes of the gentlewoman in that respect, make the businesse to mee 
a great mercy; concerninge w°" I desire to waite upon God. 

“I am confident of thy love, and desire thinges may be carried w* privacie. 
The Lord doe his will; that’s best, to w submittinge I rest your humble 
servant.’ 


5 A.L.S,. to Richard Mayor. Dated February 26th, 1648. 2 pages 
folio, with Superscription and Seal. 


“Sr,—I receaved yours by Mr. Stapleton, together w‘" an account of the kinde 
reception and the many civillitiyes afforded, especillye to my sonn in the 
libertye given him to waite upon your worthye daughter, the report of whose 
vertue and godlynesse has soe great a place in my hart, that I thinke fitt not to 
neglect anythinge on my part which may conduce to consummate a cloase of the 
businesse. If God please to dispose the younge one’s hartes thereunto, and other 
suiteable orderinge affaires toward mutual satisfaction appeare in the dispensations 
of providence, for w*" purpose and to the end matters may bee brought to as neere . 
an issue as they are capeable off (not beinge at libertye by reason of publicke 
occasions to waite upon you, nor, as I understand, your health permitting), I thought 
fitt to send this gentleman, Mr. Stapleton, instructed wt" my minde to see how neere 
wee may come to an understandinge one of another therein, and althoughe I could 
have wished the consideration of thinges had beene betweene us two, itt beeinge 
of so neare concernment, yett providence for the present not allowinge, I desire 
you to give him credence on my behalfe. S*, all thinges w*" yourselfe and I had in 
conference att Farnham, doe not occurr to my memorie, thorough multiplicitye of 
business interveninge. I hope I shall w*" a very free hart testifie my readynesse 
to that wh may be expected from mee. I have noe more att present; but 
desiringe the Lord to order this affaire to his glory and the comfort of his servants, 
I rest, St, your humble servant.’ 


6. A. L.S. tothe same. Dated March 8th, 1648. 1 page folio. 


“S"—Yours I have received and have given further instructions to this bearer, 
Mr. Stapylton, to treate with you about the businesse in agitation betweene your 
daughter and my sonne. I am ingag’d to you for all your civilitys and respects 
already manifested. I trust there will bee a right understanding betweene us, and 
a good conclusion. And, though I cannot particularly remember the things 
spoken off at Farneham, to which your letter seemes to referre mee, yet I doubt 
not but I have sent the offer of such things now, which will give mutuall satisfaction 
to us both. My attendance upon publique affaires will not give mee leave to 
come downe unto you myselfe. I have sent unto you this gentleman with my 
mind. I salute Mrs. Maijor, though unknowne, with the rest of your family. I 
commit you with the progresse of the businesse to the Lord ; and rest, S', your 
assured friend to serve you.’ 


7. A. L.S. to the same. Dated March 14th, 1648. 2 pages folio. 


‘S"™—I receaved your paper by the handes of Mr. Stapilton, I desire your 
leave to returne my dissatisfaction therewith, I shall not neede to premise how much 
I have desired (I hope upon the best groundes) to match wt you; the same desire 
still continewes in mee, if providence see itt fitt. But I may not bee soe much 
wantinge to myself nor familye as not to have some equallitye of consideration 
towards itt. I have two younge daughters to bestowe, if God give them life and 
oportunity. According to your offer I have nothinge for them, nothinge att all in 
hand. J/ my sonne dye what consideration is there to mee? And yett a jouncture 
parted with, if shee dye there is little, if you have an heire male then but £3000 
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wth out tyme assertayned. But for theise things, I doubt not but by one enterview 
betweene you and myselfe they might be accommodated to mutual siattisfaction, 
and in relation to theise I thinke wee should hardly part or have many wordes, so 
much doe I desire a cloasure w‘* you. But to deale freely w" you, the setlinge 
of the mannor of Hursly as you propose itt stickes soe much w*" mee that either 
I understande you not or else itt much fayles my expectation. 

‘As you offer itt there is £400 per annum charged upon itt: for the £150 to 
your Lady as a jouncture I stick not att that: but the £250 per annum until 
Mr. Ludlowe’s lease expire, the tearms whereof I knowe not, and soe much of the 
£250 p. annum as-exceeds that lease in annual value for some tyme alsoe after 
the expiration of the said lease, gives such a maime to the mannor of Hursly as 
indeed renders the rest of the mannor very inconsiderable. S', If I concurr to 
denye myselfe in point of present monies, as alsoe in the other thinges mentioned as 
aforesaid, | may add I doe expect the mannor of Hursly to bee setled without any 
charge upon it after your decease, savinge your Lady’s jouncture of £150 p. annum 
w°, if you should thinke fitt to encrease, I should not stand upon itt. Your owne 
estate is best knowen to you, but suerlye your personal estate beinge free for you to 
dispose, will, wt* some small matter of addition, begitt a neereness of equallitye ; if 
I heere well from others, and if the difference on that were not very considerable, 
I should not insist upon itt. What you demand of mee is very high in all pointes. 
I am willing to setle as you desire in every thinge savinge for present maintenance 
— £400 per annum, £300 per annum, I would have somewhat free to be thanked 
by them for. The £300 ann. of my ould land for a jouncture after my wife’s 
decease I shall settle, and in the meane tyme out of othere landes att your election ; 
and trewlye, S', if that bee not good nor will any landes I doubt, I doe not much 
distrust, your principles in other things have acted you towards confidence. You 
demand in case my sonn have no issue male but only daughters the lands 
in Hantsheire, Monmouth, and Glocestersheire to descend to the daughters, 
or £3000 a peece. The first were most unequal, the latter is too high, they 
wilbe well provided for by beinge inheritrixes to theire mother, and I am 
willinge to £2000 a peice to bee charged upon those landes. 

‘St, I cannott but wt very many thankes acknowledge your good opinion of 
mee and of my sonn, as alsoe your great civillityes towards him, and your 
daughter’s good respects (whose goodnesse though knowen to mee only att such a 
distance by the report of others) I much value, and indeed that causeth mee soe 
cheerfully to denye myself as I doe in the point of monies, and soe willingly to 
comply in other thinges. But if I should not insist as before, I should, in a 
greater measure, denye both my owne reason and the advice of my freindes then 
were meete, w°" I may not doe. Indeed, S*, 1 have not cloased with a farr greater 
offer of estate, but rather chose to fix heere; I hope I have not been wanting to 
providence in this. I have made myselfe plaine to you, desiring you will make my 
sonn the messenger of your pleasure and resolution heerein as speedily as w 
conveniency you may. I take leave and rest your affectionate servant. 

‘1 desire my service may bee presented to your Lady and daughters.’ 


8 A. L.S.to Colonel Norton. Dated Farnham, March 28th, 1648. 
1 page folio, with Superscription and Seal. 


‘Deere Dick,—It had beene a favor indeede to have mett you heere att 
ffarnham, but I heere you are a man of great businesse—therefore I say noe more. 
If itt bee a favor to the house of Commons to enjoy you what is itt to mee? But 
in good earnest when will you and your brother Russell bee a little honest and 
sane your charge, surely some expect itt, especially the good fellowes who 
chose you. : 

‘I have mett with Mr. Maior, wee spent two or 3 howers together last night. 
I perceave the gentleman is very wise and honest, and, indeed, much to bee 
vallewed ; some thinges of common fame did a little sticke, I gladly heard his doubts, 
and gave such answare as was next att hand, I beleive to some satisfaction, never 
the lesse, I exceedingly liked the gentleman’s plainnesse and free dealinge with 
mee. I knowe God has been above all ill reports, and will in his owne tyme 
vindicate mee. I have noe cause to cumplaine. : 
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‘TI see nothinge but that this perticular businesse betweene him and mee may 
goeonn. The Lord’s will bee done. 

‘ffor newes out of the North there is little. Only the mal: partye is pre- 
vailinge in the Pare"? of S., they are earnest for a warr, the ministers oppose as 
yett. Mr. Marshall is returned, whoe sayes soe, and soe doe many of our letters. 
Their great committee of dangers have 2 malig: for one right; it’s sayd they 
have voted an A[r]mie of 40,000 in Parliament, soe some of yesterdayes letters, 
but I account my newes ill bestowed because upon an idle person. 

‘I shall take speedy course in the businesse concerninge my tenants, for 
which thankes. My service to your lady. I am really your affectionate servant.’ 


9. A.L.S. tothe same. Dated April 3rd, 1648. 2 pages folio. 


‘Deere Norton,—I could not in my last give you a perfect account of what 
passed betweene mee and Mr. M., because wee were to have a conclusion of our 
speech that morninge after I wrote my letter to you; which wee had; and havinge 
had a full enterview of one anothers’ mindes, wee parted with this—that both 
would consider with our relations, and, accordinge to satisfactions given there, 
acquaint each other with our mindes. 

‘I cannott tell how better to doe itt, to receave & give satisfaction then by 
you, whoe (as I remember) in your last sayd that, if thinges did stick betweene us, 
you would use your endeavor towards a close. 

‘The things insisted upon were theise (as I take itt): Mr. Maior desired £400 
per annum of inheritance lyinge in Cambridgesheire and Norfolke to bee 
presently setled and to bee for maintenance; wherein I desired to bee advised by 
my wife. 

“I offered the land in Hampsheire for praesant maintenance, w*® I dare say 
with copses and ordinarie fells wilbe, communibus annis, £500 per annum, besides 
#500 per annum in tennants’ handes, houldinge but for one life, and about £300 
per ann™, some for two lives, some for three lives. But as to this, if the latter bee 
not liked off, I shalbe willing a farther conference bee had in the first. 

‘In point of jouncture, I shall give satisfaction. And as to the settlement of 
landes given mee by the Par!™, satisfaction to bee given in like manner, accord- 
inge as we discoursed. 

‘In what else was demanded of mee, I am willing (soe farr as I remember any 
demand was) to give satisfaction. 

‘Only I, havinge beene enformed by Mr. Robinson that Mr. Maior did upon 
a former match offer to settle the mannor wherein hee lived and to give £2,000 in 
monie, I did insist upon that; and doe desier itt may not bee with difficultye. The 
monie I shall neede for my two little wenches,* and therby I shall free my sonn 
from beinge charged with them. Mr. Maior parts wt nothing in present but 
that monie, savinge their board, w** I should not bee unwillinge to give them to 
enjoy the comfort of their societye, w°" it’s reason hee smarte for, if hee will robb 
mee altogether of them. Truly the /azd to bee setled, both what the Par! gives 
mee and my owne, is very little lesse than £3000 per annum—all thinges con- 
sidered—if I bee rightly enformed. And a lawyer of Lincoln’s Inn havinge 
searched all the Marques of Worcester’s writinges, w°® were taken att Ragland 
and sent for by the Par™, and this gentleman appointed by the Committee to 
search the sayd writinges, assures mee there is no scruple concerninge the title: 
and itt soe fell out that this gentleman whoe searched was my owne lawyer, a 
very godly able man and my deare friend, w* I reckon noe smale mercy; hee is 
alsoe possest of the writinges for mee. 

‘I thought fitt to give you this account, desiringe you to make such use of itt 
as God shall direct you, and I doubt not but you will doe the part of a freind 
betweene two freindes. I account myselfe one, and I have heard you say 
Mr. Maior was entirely soe to you. What the good pleasure of God is I shall 
waite—there is only rest. Present my service to your Lady, to Mr. Maior, &c. 
I rest your affectionate servant. 





eae ‘two little wenches’ were Mary, who became Lady Fauconberg, and Frances, who 
married, first the Hon, Mr. Rich, then Sir John Russell, : 
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*P.S.—I desire you to carrie this businesse w*" all privacie. I beseech you to 
doe soe as you love mee. Lett mee entreat you not loose a day heerin, that I 
may knowe Mr. Maior’s minde, for I thinke I may bee att leisure for a weeke to 
attend this businesse, to give and take satisfaction, from w* perhaps I may bee 
shutt up afterwards by imployment. I know thou art an idle fellowe, but prethee 
neglect mee not now, delay may be very inconvenient to mee; I inuch rely upon 
you. Lett mee here from you in two or 3 dayes. I confesse the principall con- 
sideration as to mee is the absolute setlement of the mannor wheir hee lives, w*® 
hee would doe, but conditionally in case hee prove to have noe sonn, and but 
£3000 in case hee have a sonn; but as to this, I hope farther reason may work 
him to more.’ 


10. A. L. S. to ‘my noble freindes the Committee of Carmarthen.’ 
Dated ‘The Leaguer before Pembroke,’ June gth, 1648. 1 page folio. 


‘Gentlemen,—I have sent this bearer to you to desire wee may have your 
furtherance and assistance in procuringe some necessaries to bee cast in the iron 
furnaces in your countye of Carmarthen, w will the better enable us to reduce 
the towne and castle of Pembrooke. 

‘The principall thinges are shells for our enterprise ; the depth of these wee 
desire may be fourteen inces and three quarters of an ince. That w I desire 
att your handes is to cause the service to be performed, and that with all possible 
expedition, that soe (if it bee the will of God) the service beinge done, these poore 
wasted cuntries may bee freed from the burthen of the armye. 

‘In the next place wee desire some demmie canon shott and some culveringe 
shott may with all possible speede bee cast for us and hasted too us alsoe. 

‘We give you thankes for your care in helpinge us with bread and water, &c. 
You doe herein a very speciall service to the State, and I doe most earnestly 
desire you to continew heerin accordinge to our desires in the late letters. I 
desire that copies of this paper may be published thorough out your countye, and 
the effects thereof observed for the ease of the countye, and to avoyd the wrong- 
inge of the cuntrie men. Not doubtinge the continewance of your care to give 
assistance to the publicke in the services wee have in hand, I rest your 
affectionate servante,’ &c. 


11. A. L.S. to Mr. Mayor. Dated March 25th, 1649. 1 page folio, 
with Superscription and Seal. 


‘S"—You will pardon the brevitye of theise lines; the haste I am in by 
reason of businesse occasions itt. To testifie the earnest desire I have to see a 
happie period to this treatye betweene us, I give you to understand that 

‘I agree to £150 per annum out of the £300 per annum of my ould land for 
your daughter’s jouncture, the other £150 where you please. 

‘£400 per annum for present maintenance where you shall choose, either in 
Hantsheire, Glocester, or Munmouthsheire. 

‘Those landes setled upon my sonn and his heires males by your daughter, 
and in case of daughters only £2000 a peice charged upon those landes. 

‘ £400 per annum free, to raise portions for my two daughters. 

“I expect the mannor of Hurslye to be setled upon your eldest daughter and 
her heires—{the heires of hir body].* Your Lady a jouncture of £150 per annum 
out of it. 

‘For compensation to your younger daughter, I agree to leave itt in your 
power after your decease to charge itt wt" as much as will buye inn the lease of 
the ferme of Allington by a just computation. ; 

‘I expect, soe longe as they live w** you, their diet as you expressed, or in 
case of voluntarie partinge £150 per annum. £3000 in case you have a sonn, to 
bee payed in two yeeres next followinge. In case your daughter dye w**out 
issue, £1000 w'*in six monthes. : 

‘Sr, if this satisfie, I desier a speedy resolution; I should the rather desier soe 





* The words in square brackets are not in Cromwell’s writing, and were not written with 
the same ink. 
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because of what your kindsman cann satisfie you in. The Lord bless you and 
your familye, to whom I desier my affections & service may be presented. I rest 
your humble servant.’ 


12. A.L.S. to the same. Dated March zoth, 1649. 1 page folio, 
with Superscription. 


‘S',—I receaved yours of the 28 instant. I desire the matter of compensa- 
tion may bee as in my last to you. You propose another way, w verily seemes to 
mee very inconvenient. I have agreed to all other thinges as you take mee (and 
that rightly), repeating particulars in your paper. The Lord dispose this great 
businesse (great betweene you and mee) for good. You mention to send by the 
post on Tuesday. I shall speede thinges heere as I may. I am designed for 
Ireland, which will be speedye. I should bee very glad to see thinges setled 
before I goe, if the Lord will. My service to all your familye. I rest, S*, your 
affectionate servant.’ 


13. A. L.S.to the same. Dated April 6th, 1649. 1 page folio, with 
Superscription. 


‘St,—I have receaved your papers inclosed in your letter; although I knowe 
not howe to make soe good use of them as otherwise might have beene, to have 
saved expense of tyme, if the arrest of your lawyer had not fallen out att this 
tyme. I conceave a draught to your satisfaction by your owne lawyer would have 
saved much tyme, w* to me is precious. I hope you will send some [one] up 
perfectly instructed. I shall endeavour to speed what is to bee doun on my part, 
not knowinge how soone I may be sent downe towards my charge for Ireland. 
And I hope to performe punctually w® you. 

‘S",my sonn had a great desier to come downe and waite upon your daughter. 
I perceave hee mindes that more then to attend businesse heere. I should bee 
glad to see him setled, and althinges finished before I goe. I trust not to be 
wantinge therein. 

‘The Lord direct all our hartes into his good pleasure. I rest, S', your 
affectionate servant. 

‘My service to your Lady and family.’ 


14. A. L.S.to the same. Dated April 15th, 1649. 2 pages folio, with 
Superscription and Seal. : 


‘S',—Your kindsman, Mr. Barton, and my selfe, repayringe to our councell for 
the perfectinge this businesse soe much concerninge us, did upon Saturday, this 
15 of Aprill, drawe our councell to a meetinge, where upon consideration had of 
my letter to your selfe expressinge my consent to particulars, w* Mr. Barton 
brought to your councell, Mr. Hales of Lincolne’s Inn. Upon the readinge that 
which expresseth the way of your setlinge Hursley, your kindsman expressed 
a sence of yours contrarie to the paper under my hand, as also to that under your 
hand of the 28 of March, which was the same with mine as to that particular; 
and indeed I knowe nothinge of doubt in that which I am to doe, but doe agree 
itt all to your kindsman his satisfaction, nor is there much materiall difference save 
in this, wherein both my paper sent by you to your councell and yours of the 28% 
doe in litterall and all equitable construction agree, viz., to settle an estate in fee 
simple upon your daughter after your decease, w Mr. Barton affirmes not to 
bee your meaninge, although hee has not (as to mee) formerlye made this any 
objection, nor can the words bear itt, nor have I any thinge more considerable in 
lewe of what I part with then this. And I dar’d appeale to yours, or any councell 
in England, whether it bee not just and equal that I insist thereupon, this mis- 
understandinge (if it be yours as itt is your kindsman’s) putt a stopp to the 
businesse soe that our councell could not proceede untill your pleasure heerin 
were knowen, wherefore it was thought fitt to desier Mr. Barton to have recourse 
to you to knowe your minde. Hee alleadginge hee had noe authoritye to under- 
stand that expression soe, but the contrarie, which was thought not a little 
strange, even by your owne councell. I confesse I did apprehend wee should bee 
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incident to mistake treatinge at such a distance, although I may take the bold- 
ness to say there is nothinge expressed from mee, but I agree itt to your kinds- 
man’s sence to a tittle. S*, I desired to knowe what commission your kindsman 
had to helpe this doubt by an expedient, whoe desired to have any, but did thinke 
itt were better for you to part w® some monie, and keepe the power in your 
owne handes as to the land, to dispose thereof as you should see cause. Where- 
upon an overture was made, and himselfe and your councell desired to drawe itt 
up, the effect whereof this enclosed paper conteynes ; and although I should not 
like change of agreements, yett to shew how much I desire the perfectinge of this 
businesse, if you like thereof (though this be farr the worst bargaine), I shall 
submit thereunto, your councell alsoe thinkinge that thinges may be setled this 
way, wth more clearnesse and lesse intricasie. 

‘There is mention made of £900 annum to be reserved, but itt comes to but 
about £800; my landes in Glamorgansheire beinge but little, about £400 per 
annum, and the £400 per annum out my mannors in Glocester and Monmouth- 
sheire. I wish a cleere understandinge may bee betweene us; truly I would not 
willinglye mistake. Desireinge to waite upon providence in this businesse, I 
rest, S', your affectionate friend and servant. 

“T desire my service may be presented to your Lady and daughters.’ 


15. A.L.S. to the same. Dated Bristol, July roth, 1649. 1 page 
folio, with Superscription and Seal. 


‘Lovinge Brother,—I receaved your letter by Major Longe, and doe in 
answare thereunto accordinge to my best understandinge, w a due consideration 
of those gentlemen whoe have abid the brunt of the service. 

“I am very glad to heere of your welfare, and that our children have soe good 
leisure to make a journie to eaie cherries; it’s very excuseable in my daughter, I 
hope shee may have a good pretence for itt; I assure you, S‘, I wish her very 
well, and I believe shee knowes itt. I pray you tell her from mee I expect shee 
writes often to mee, by w I shall understand how all your familye doth, and 
shee wilbe kept in some exercise. I have delivered my sonn up to you, and | 
hope you will councell him. Hee will neede itt, and indeed I believe hee likes well 
what you say, and will bee advised by you. 1 wish hee may be serious, the tymes 
requier itt. I hope my sister is in health, to whome I desire my very hartye 
affections and service may be presented, as alsoe to my cozin Ann, to whome I 
wish a good husband. 

‘I desier my affections may bee presented to all your familye, to w I wish a 
blessinge from the Lord. I hope | shall have your prayers in the business to 
w I am called. My wife, I trust, wilbe with you before itt bee longe, in hir 
way towards Bristoll. S", discompose not your thoughts nor estate for what you 
are to pay mee. Lett mee know wherein I may complye w' your occasions 
and minde, and bee confident you will finde mee to you as your owne heart ; 
wishinge your prosperity and contentment very synceerlye. With the remem- 
brance of my love, I rest your affectionate brother & servant.’ * 


16. A. L. S. to the same. Dated Ross, November 13th, 1649. 
1 page folio, with Superscription and Seal. 


‘Deere Brother,—1 am not often att leisure, nor nowe, to salute my freindes, 
yett unwillinge to loose this oportunitye I take itt, only to lett you knowe that 
you and your familye are often in my prayers. I wish the younge ones well, 
though they vouchsafe not to write to mee. As for Dick, I doe not much expect 
itt from him, knowinge his idlenesse, but I am angrie with my daughter as a 
promise breaker ; pray you tell her soe, but I hope she will redeeme herselfe. 

‘It has pleased the Lord to give us (since the takinge of Wexforde & Rye) a 
good interest in Munster by the access of Corke and Youghall, w% are both 
submitted ; their Commissioners are nowe wt* me. Diverse other lesser 
garrisons are come in alsoe. 





* This letter is endorsed, ‘ Received 27th July, 1649, per messenger expresse from Newbery.’ 
There are also some shorthand jottings, and an account of the writer’s cattle and sheep. 
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‘The Lord is wonderfull in theise thinges; it’s his hand aloane does them. 
O that all the praise might bee ascribed to him! I have beene crazie in my 
heart, but the Lord is pleased to sustaine mee. I begg your prayers. I desire 
you to call upon my sonn to minde the thinges of God more and more. Alas! 
what profitt is their in the thinges of this world? Except they be enjoyed in 
Christ, they are snares. I wish hee may enjoye his wife soe, and shee him; I 
wish I may enjoy them both soe. My service to my deere sister, cozen Ann ; 
my blessinge to my children, love to my cozen Baxter and the rest. S', lam 
your affectionate brother & servant.’ 


17. A. L.S. to the same. Dated Carrick, April 2nd, 1650. 1 page 
folio, with Superscription and Seal. 


‘Deere Brother,—For mee to write unto you the state of our affaires heere 
were more then indeed I have leisure well to doe, and therefore I hope you do not 
expect itt from mee, seeinge when I write to the Par®™* I usually am (as bicomes 
mee) very particular wt them, and usually from theme the knowledge thereof 
is spread. Only this lett mee say (w% is the best intelligence to freindes that 
are trulye Christian), the Lord is pleased still to voutchsafe us his preesence, and 
to prosper his owne worke in our handes, w™ to us is the more emminent, 
because trulye wee are a companie of poore, weake, and worthlesse creatures. 
Trulye our worke is neither from our braines nor from our courage and strength, 
but wee followe the Lord whoe goeth before, and gather what hee skattereth, 
that soe all may appear to bee from him. The takinge of the cittye of Kilkenny 
hath beene one of our last workes, w*", indeed, I beleive hath beene a great 
discomposinge of the enimie, it’s soe much in their bowells; wee have taken 
many considerable places latelye without much losse ; what can wee say to theise 
thinges? If God bee for us, whoe can bee against us? Whoe cann fight against 
the Lord and prosper? Whoe can resist his will? The Lord keepe us in his 
love. I desire your prayers ; your familye is often in mind. I rejoyce to heere 
how it hath pleased the Lord to deale wt" my daughter ; the Lord blesse her and 
sanctifie all his dispensations to them and us. I have committed my sonn to 
you ; I pray councell him. Some letters I have lately had from him have a good 
savor ; the Lord treasure up these, that out of that treasurie hee may bringe 
forth good thinges. S*, I desire my very entyer affection may bee presented to 
my deere sister, my cozen Ann, and the rest of my cozens, and to idle Dick 
Norton when you see him. S', I rest your most lovinge brother.’ 


18 A. L.S. to the same. Dated Alnwick, July 17th, 1650. 1 page 
folio, with Superscription and Seal. 


‘Deere Brother,—The exceedinge croude of businesse I had att London is the 
best excuse I cann make for my silence this way. Indeed, S', my heart beareth 
mee witnesse I want noe affection to you or yours, you are all often in my poore 
prayers. I should bee glad to heere how the little bratt doth, I could chide both 
father and the mother for their neglects of mee ; I knowe my sonn is idle, butt I 
had better thoughts of Doll—I doubt nowe her husband hath spoyled her: I pray 
tell her soe from mee. If I had as good leisure as they I should write sometimes. 
If my daughter bee breedinge I will excuse her, but not for her nurserie; the Lord 
blesse them. I hope you give my sonn good councell, I beleive hee needes itt. 
Hee is in the dangerous time of his age, and it’s a very vaine world. O, how good 
itt is to close w Christ betimes, there is nothinge else worth the ookinge after. 
I beseech you call upon him. I hope you will discharge my dutye and your 
owne love ; you see how I am imployed ; I neede pittye ; I knowe what I feele— 
great place and businesse in the world is not worth lookinge after ; I should have 
noe comfort in mine but that my hope is in the Lord’s presence. I have not 
sought theise thinges, truly I have beene called to them by the Lord, and therfore 
am not w‘out some good assurance that hee wll inable his poore worme and 
weake servant to doe his will and to fullfill my generation. In this I begg your 
prayers. Desiringe to bee lovinglye remembred to my deere sister, to our sonn 
ae ts ace my cozen Ann, and the good family, I rest your very affectionate 

rother, 
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19. A. L. S. to the same. Dated Dunbarr, September 4th, 1650. 
1 page folio, with Superscription and Seal. 


‘Deere Brother,— Haveinge soe good an occasion as the impartinge soe great 
a mercie as the Lord hath voutchsafed unto us in Scotland I would not omitt the 
impartinge therof to you, though I bee full of businesse. Upon Wedensday wee 
fought the Scottish armie; they were in number accordinge to all computation 
about twentye thousand—wee hardly eleven thousand, havinge great sicknesse 
upon our armie. After much apealinge to God the fight lasted about an hower ; 
wee killed (as most thinke) three thousand, tooke neere tenn thousand prisoners, 
all their traine, about thirtye gunns, great and small, besides bullett, match, and 
powder; very considerable officers, about two hundred colors, above ten thousand 
armes, lost not thiitie men. This is the Lord’s doeinge, and it is marvelous in 
our eyes. Good S', give God all the glorie, stirr up all yours and all about you to 
doe soe. Pray for your affectionate brother & servant, 

‘P.S.—I desier my love may bee presented to my deere sister and to all your 
familie. I pray tell Doll I doe not forgett her, nor her little bratt. She writes 
very cunninglye and complementally to mee. I expect a letter of plaine dealinge 
from her. She is too modest to tell me whether she breedes or noe. I wish a 
blessinge upon her and her husband; the Lord make them fruitfull in all that’s 
good, They are att leisure to write often, but indeed they are both idle and 
worthie of blame.’ 


20. A. L.S. tothe same. Dated June 28th, 1651. 3 pages folio. 


‘Deere Brother,—I was glad to receave a letter from you, for indeed any 
thinge that comes from you is very welcome to mee. I beleive your expectation 
of my sonn’s cominge is deferred. I wish hee may see a happie deliverye of his 
wife first, for whome I frequently pray. 

‘I heeare my sonn hath exceeded his allowance, and isin debt. Truly I cannott 
commend him therein, wisdom requireinge his livinge win compasse and callinge 
for it his handes. And in my judgment the reputation arisinge from thence would 
have beene more real honour then what is attained the other way. I beleive vaine 
men will speake well of him that does ill. I desier to bee understood that I grudge 
him not laudible recreations nor an honorable carriage of himselfe in them, nor is 
any matter of charge like to fall to my share a stick with mee. Truly J cann finde 
in my heart to allowe him not only a sufficiency, but more, for his good ; but if 
pleasure and selfe-satisfaction bee made the businesse of a man’s life, soe much 
cost layes upon it, soe much tyme spent in itt, as rather answers appetite then the 
will of God, or is comely before his saincts. I scruple to feed this humor, and 
God forbid that his beinge my sonn should bee his allowance to live not pleasinglye 
to our Heavenly Father, whoe hath raised mee out of the dust to what] am. I 
desier you in faythfullnesse (hee beinge alsoe your concernment as well as mine 
to advise him to approve himselfe to the Lord in his course of life, and to search 
his statutes for a rule to conscience, and to seeke grace from Christ to enable 
[him] to walk therein. This hath life in itt, and will come to somwhat. What 
is a poore creature w'tout this? This will not abridge of lawfull pleasures, but 
teach such an use of them as will have the peace of a good conscience goeinge 
alonge with itt. S', I write what is in my heart. I pray you communicate my 
minde heerin to my sonn, and bee his remembrancer in heise thinges. Truly I 
love him, hee is deere to mee, soe is his wife, and fo ‘meir sakes doe I thus 
write; they shall not want comfort nor encoragment from mee, soe farr as I may 
afford itt. "But, indeed, I cannott thinke I doe well to feede a voluptuous humor 
in my sonn, if hee should make pleasures the businesse of his life in a time when 
some precious saincts are bleedinge and breathinge out their last for the good 
and safetye of the rest. Memmorable is the speech of Urijah to David, 24 Cron: 
11th, yyth’ Sr, I beseech you beleive I say not this to save my purse, for I shall 
willingly doe what is convenient to satisfie his occasions as I have oportunitye ; 
but as I pray hee may not walke in a course not pleasinge to the Lord, soe thinke 
itt lyeth upon mee to give him (in love) the best councell I may, and know not 
how better to conveigh it to him then by soe good a hand as yours. S', I pray 
you acquaint him wt" theise thoughts of mine, and remember my love to my 
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daughter, for whose sake I shalbe induced to doe any reasonable thinge. I pray 
for her happy deliverance, frequently and earnestly. 

‘I am sorrie to heere my baylye in Hantesheire should doe to my sonn as is 
intimated by your letter. I assure you I shal: not allowe any such thinge. If 
there bee any suspition of his abuse of the woode I desier it may bee looked 
after and enquired into, that soe if thinges appear true hee may be removed ; 
although, indeed, I must furder say hee had the repute of a godly man by diverse 
that knew him when I placed him there. 

‘St, I desier my hartye affection may bee presented to my sister, my cozen 
Ann, and her husband, though unknowen. 

‘I praise the Lord I have obteyned much mercye in respect of my health. 
The Lord give mee a truly thankful heart. I desire your prayers, and rest your 
very affectionate brother and servant.’ 


21. A.L.S. to the same. Dated May 4th, 1654. 1 page folio, with 
Superscription. 


‘Deere Brother,—I receaved your lovinge letter for w* I thanke you, and 
suerly were itt fitt to proceed in that businesse you should not in the least have 
beene putt upon any thinge but the trouble, for indeed the land in Essex wt 
some monie in my hand and some other remnants should have gone towarde itt. 

‘But indeed 1 am soe unwillinge to bee a seeker after the world, havinge 
had soe much favor from the Lord in givinge me soe much w'' out seekinge, and 
soe unwillinge that men should thinke mee soe, w** they will, though you only 
appeare in itt (for they will by one meanes or other knowe itt), that, indeed, I 
dare not meddle nor proceede therein. Thus I have tould you my plain thoughts. 
My hartye love I present to you and my sister, my blessinge and love to deere 
Doll and the little one. With love to all, I rest your lovinge brother.’ 


22. A. L.S. ‘Oliver P’ to John Dunch* Dated August 27th, 1657. 
1 page folio, with Superscription and Seal. 

‘S',—I desier to speake w' you, and heeringe a report from Hursley that you 
was goeinge to y" fathers in Berkesheire, I send this expresse to you, deesiringe 
you to come to mee to Hampton Court. W*= my respects to your father, I rest 
y' lovinge freind.’ 

23. L.S.+ ‘Oliver P.’ (in Latin) to Cardinal Mazarin. Dated June roth, 
1658. 14 pages folio, with Superscription and Seal. 

Thanking the Cardinal for the honour done him in sending his nephew Philippe 
Mancinif to England in the suite of the Duke de Créquy,§ the French Ambassador. || 


24, Memorandum. .34 pages folio. 


‘ANECDOTES OF CROMWELL. 


‘The following anecdotes concerning Oliver Cromwell [ learned in conversa- 
tion, many years ago, from Mr. James Anderson, who was long the manager of 





* John Dunch, eldest son of Mr. Samuel Dunch, an active member of the Long Parliament, 
married the younger daughter and co-heiress of Mr. Major. From Noble’s House of Cromwell, 
where this letter is printed, it appears that when Dunch waited upon Cromwell the latter 
appointed him a Justice of the Peace and gave him a commission in the army. He died at the 
same time as his father, in November, 1668, and they were buried in one grave. 

+ Signed also by Thurloe. 

{ Philippe Julien Mancini-Mazarini, Duke de Nevers, 1639-1707, the son of Mazarin’s sister, 
and heir to the Cardinal’s rich domains of Nevers and Donzi. He was Governor of La Rochelle, 
Brouage, and the Nivernais successively, and was Captain of the King’s Musketeers. He was 
also the author of some verses, to be found in the collections of the period. 

§ Charles II. de Créquy, Duke de Créquy, 1623-1687, a lieutenant-general in the army, 
created a duke in 1653, sent as ambassador to England in 1658, and in 1662 to Rome, where 
he was nearly assassinated by the Pope’s Corsican Guard. 

|| Of the above twenty-three letters of Cromwell, Nos. 4, 8, 9, and 11 to 22 inclusive, are 
printed in Carlyle’s edition, with modernised spelling and various small discrepancies. 
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Stockwell Street Sugar House in Glasgow, who was a man of veracity, and who 
died about thirty years ago in a very advanced age. He said that he had them 
from Mr. Danziel senior, a merchant in the High Street of Glasgow, who died in 
the beginning of this century, and that his friend Danziel’s account was confirmed 
to him by many concurring testimonies : — 

‘A short time before the battle of Dundee, as Cromwell was viewing the 
ground, accompanied by a few cavalry, a soldier of the Scottish army, prompted 
by his own zeal, concealed himself behind a wall which enclosed a field, and fired 
his musket at Cromwell. The ball did not take effect, but went near him. The 
cavalry seemed to’ be alarmed, but Cromwell, who was going at a round trot, 
never altered his pace nor tightened his rein, and only looking over his shoulder 
to the place from whence the shot came, called out, ‘You lubberly rascal, were 
one of my men to miss such a mark, he should certainly be tied up to the 
halberts!” 

‘“When Cromwell entered Glasgow,” said Danziel, “at the head of his 
victorious army, I was standing in the street called Bell’s Wynd, at the end of it 
which joins the High Street, with a good many young lads and with a shoemaker, 
who was well known to us all by his drollery and by the name of London Willie. 
As we were silently admiring the order of the troops, Cromwell happened to cast 
his eye upon us, and cried out, ‘ Hah, Willie ! come hither, Willie!’ If we were 
surprised at this, we were more surprised to see Willie retire into Bell’s Wynd, 
and one of Cromwell’s attendants go after him, who brought him to the General, 
at whose stirrup he not only walked, but went on with him to his lodging for some 
minutes. My companions and I waited till Willie came out, anxious to know why 
one of his station was taken notice of by the famous Cromwell. Willie soon 
satisfied our curiosity by informing us that his father had been a footman to 
James the Sixth, and accompanied him to London at the Union of the Crowns; 
that he himself was bred a shoemaker, and wrought in a lane through which 
Cromwell often passed to a school, as he supposed ; that Cromwell used to stop 
at the workshop to get his ball and playthings mended, and to be amused with 
his jokes and Scotch pronunciation ; that they had not met from that time until 
now ; that he had retired into Bell’s Wynd lest it should be remembered that his 
father had belonged to the Royal family; that he had no reason, however, to be 
afraid, for the General had only put him in mind of his boyish tricks, had spoken 
to him in the kindest manner, and had given him some money to drink his health, 
which he was going to do with all expedition. 

*“ Next Sunday,” said Danziel, “ Cromwell went to the Inner Church in 
Glasgow, St. Mungo’s, and placed himself, with his attendants, in the King’s seat, 
which was always unoccupied except by strangers. The minister of the church 
was Mr. Dunham, the author of some religious books, which are still very popular. 
He was a great Presbyterian, and as great an enemy to Cromwell, because he 
thought, and early said, that Cromwell and his friends would be forced by the 
convulsion of parties to erect an absolute Government—the very evil they meant 
to remedy. The text was taken from Jeremiah, and the commentaries upon it by 
allusions was an invective against Cromwell and his friends under Scriptural 
language and history. During this satire they saw a young man, one of 
Cromwell’s attendants, step to the back of his chair, and, with an angry face, 
whisper something to him, which, after some words, was answered by a frown, 
and the young man retired behind the chair, seemingly much disconcerted. The 
cause of this was unknown to the congregation; it was supposed to be owing to 
some intelligence of importance which had been just then received. But it was 
afterwards known, and generally known, that the following words had passed 
between them. ‘Shall I shoot the fellow?’ ‘What fellow?’ ‘The parson.’ 
‘What parson?’ ‘That parson.” ‘Begone, sir! He is one fool and you 
another !’” Danziel added that Cromwell sent for Mr. Dunham on the very 
next morning, and asked him why he was such an enemy to him and his friends, 
declared that they were not enemies to Mr. Dunham, drank his health in a glass 
of wine, and afterwards, it is said, prayed with him for the guidance of the Lord 
in all their doings. 

“When Charles the First was in Scotland, in 1633, a subscription was set on 
foot for building a new hall and library to the University of Glasgow, and the 
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King’s name appears at the head of the subscribers for two hundred pounds 
sterling. The King, however, was not able, I suppose, to pay that sum, and he 
contracted some debts at Perth which are unpaid at this moment. When 
Cromwell arrived at the fulness of his power, he sent two hundred pounds to the 
University, and there is below the King’s subscription, Solvit, Dominus Pro- 
tector. One of the magistrates of Perth, hearing of this, thought it entitled him 
to ask payment of the sum which the King had borrowed when in that town. 
But Cromwell did not listen to his petition, and when it was urged again and 
again, said with vehemence, “ Have done, sir! I am not the heir of Charles 
Stuart.” To which the other replied, with equal warmth, “I wot well, then, that 
you are his intermitter—shall I say a vicious intermitter?” In the law of Scotland 
intermitter signifies one who takes upon himself to manage the estate of a 
deceased person, and who, by that act, renders himself liable for all his debts ; 
and vicious is when it is done without any right, and therefore is a vice, or 
indignity. Cromwell, though absolute, did not even chide him for this freedom, 
but declared that he would never pay that money, “because,” said he, “I will do 
things for a learned society which I will not do for other societies, and I would 
have you know this.” 

‘Such facts mark the temper and genius of celebrated men more distinctly, 
perhaps, than the laboured characters of many eminent historians; and the 
above I have heard, with some variations, from many persons, as well as from 
Mr. James Anderson, of Stockwell Street Sugar House, in Glasgow, who was not 
in the least degree connected with any of my kindred.’ 


CROMWELL (Richard). Third son of the preceding, whom he 


succeeded in the Protectorship. (1626-1712.) 
1. A. 1. S. to Captain John Dunch. Dated Whitehall, August 28th, 
16[58]. 1 page folio, with Superscription and Seal. 


‘S'—I received yor laste sad intelligence of the death of J. St. Barbe & his 
lady. I am perswaded they are oute of a troublesome worlde and certainly happy. 
The losse is not soe much theires as their neighboures. The stroacke of death is 
soe forcible that the strongest cannot stand againste it, nor weapons of the flesh; 
to encounter the grave they muste be spirituall. Such I hope they had (by the 
grace of God), to make a victory, to chearge through unto the place of their reste 
and glory. His freindship will make us to rejoyce in his and his wyfe’s happiness. 
It is a providential stroacke, & ought to teache the most healthy & happy. I 
am fully perswaded the country hath a losse in him, & I alsoe; they, as wanting 
one that would assist them in difficultyes, I, ina freinde. I wante not a season 
for him, nor, I hope, shall not for the countrye’s sake. I intended to have written 
to you by the first returne, but was disappointed, & sence his Highnesse hath 
been soe ill that I have not had either oppertunity or desire to sett pen to paper. 
We have not been withoute very greate feares, for his Highnesse’ illnesse hath 
been such as hath put the physicians in a non plus. Our hopes are somewhate 
increased by this fitt of an ague, & shall it please God to goe on with his gentle 
hand & bring him temperately out of this fitt, & not renew at the time his former 
fitt began, or viset us with a quartaine, we shall have some reviving comfort & 
cause to magnifie his goodnesse, it being a new life to his Highnesse & the 
affaires as they now stand of the nation, wt" the Protestant interest of Christendom. 
I believe the rumours of this dangerous illnesse hath flown into all parts of the 
nation & hath caused seeverall persons of ill affections to pricke up their eares, 
w“ will cause freinds to be vigilant, for they will hope they have a gaime to play. 
It is a time that will discover all coloures, & much of the disposition of the 
nation may be now gathered. I heare that those that have been enimyes, others 
that have been noe freindes, some of both are startled, fearing their possesions & 
worse conditions, not considering their affection, in this hazard his Highnesse is 
in. It must be the goodnesse of God that shall save him, & his knowledge of 
the state of England & of Christendome. The spirit of prayer w*" is poured oute 
for him, & the faith w" is asked on behalf of him, gives us the best comfort and 
hopes. Myne & my wyfe’s respects to yo" ffa: and mother. I rest yours.’ 
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2. A.L.S. ‘Richard P.’ to the same. Dated Whitehall, January 18th, 
{16]58. 1 page folio, with Superscription and Seal. 


‘I have written to yo" brother Pitman (w*" letter I desire may speed by yo 
care of sending it to what place it shall finde him) to incurridge the election of 
Mr. Rivet, whoe, though chosen after the dispute of Mr. Whitebread & Reynolds, 
yet is conceived to be the better election then either of the other two; and ought 
to be returned, for that it was a generall and free choyce of the electors of that 
place, and the dispute will not lye with Rivet; but I am informed that White- 
bread will question that of Reynolds, w hath a ground to be dissputed, White- 
bread being able to let him selfe in upon the choyce w™ is made at Limington. 
Pray advise alsoe wt" my ffa: Maior, & wt Rivet, and if it be as we understand 
the election here, then cause a return to be made of that choyce either by Rivet 
appearing, or doe it by yo'selfe or others. The second parte of my letter is that 
yo" brother would appear at Whitechurch, for certainly W: nor the burrough can 
Justifie he taking a blancke instrument from the place & they for giving him such 
an unjustifiable power & liberty. I would have you to see whether your brother 
can get himselfe in by a free and open choice, w* will be justified before that 
way of Wallop. Remember me to my ffather & mother Major, with our kisses to 
my little boys, craving nothing more but rest yo™. 

‘T think we can justifie Whitchurch as well as Wallop. If you choose one you 
may choose two, & y* Dr. Walker may be the other or rather Withers of Manning- 
downe, whoe is an active man, & one that Wallop hath disobleiged. It is certaine 
the towne is free to choose if it be as we are informed.’ 


CROZAT (Antoine), Marquis du Chatel. A celebrated French 
Financier. (1655-1738.) 
Doc. S. Dated Paris, July 3rd, 1704. 24 pages folio, on vellum, 
A bond of the ‘Assiente’ Company.* 


CROZAT (Marie Marguerite Legendre, Madame). Wife of the pre- 
ceding. (Died 1743.) 
A. Doc. S. Dated Paris, April 20th, 1742. 4 pages 4to. 


Madame Crozat’s will, in which she bequeathes various legacies to her three 
sons: the Marquis du Chatel, the Marquis de Moy, and President de Thugny. 
Amongst the particular articles mentioned are some diamonds, five pictures by 
Wouvermans, seven by Teniers, the portrait of her daughter (the Countess 
d@’Evreux) by Rosalba, her own portrait by Aved, and her ‘clavecin, un des 
meilleurs instruments qu’il y ait dans cette espéce.’ She desires that she may not be 
buried for three days after her death, and expressly forbids her body being opened. 


CUJAS (Jacques). <A celebrated French Lawyer. (1522-1590.) 


A. L. S. to M. Castrain. Dated Bourges, January 24th, 1584. 2 pages 
folio, with Superscription. 


‘Monsieur,—J’auray Mons' Bérault 2% commendatione prima & omnes cum 
homines tum etiam res quas tibt quandogue gratas esse intellexero. Mons* de la 
Scalat Pa voulu voir, pour l’amitié qu'il porte 4 son pére duquel il m’a dict beau- 
coup de bien. Quant a nostre vilain Lacédeymonien, que pour cela Leruntius a 
appellé modo Hedylum modo Stellionem, ne vous en soulciés point. D’un vilain 
il ne peut sortir que toute vilainie et menterie; et il n’a pas encor eschappé la 
main des gens de bien qui le scauront bien dépeindre, ny la justice de Dieu. 
Du Gellius escrit & la main, je n’en ay plus. Il y a plus de xv ans que je le 





* Also signed by the famous financier, Samuel Bernard. The ‘ Assiente’ was a Spanish 
company with an agency in Paris. It was promoted for the purpose of buying slaves on the 
coasts of Guinea a transporting them to America. i : : 

+ Joseph Juste Scaliger, or la Scala, 1540-1609, the famous French philologist and Latin poet. 
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baillay Lentulo cuidam qui s’appelle Gifanius. J’en ay despuis tenu d’aultres que 
Yon m/avoit prestés, qu’il m’a faillu rendre. 

‘De tous ceux-la je n’ay chaufourré mon libvre que mal que bien, que vous 
verrés quant il vous plaira. Car le susdict vilain la bien veu devant que ses 
meeurs feussent cogneues, & en a faict son propre, & encor me l’avoit-il rendu 
chastré et le seroit encor si par Je moyen de mon dict S* de la Scala il n’eust esté 
cotrainct avec sa grande honte de le rédintégrer. Au reste, Mons’, je désir 
que voyés un libvre que j’envoye au S* Patisson* qui sera la confusion de cest 
ignorant de Fregneville, duquel me parlastes quant estiés icy, qui est le grand 
compaignon aujourd’huy du Cocu qui vous fit frizer le visaige, auquel je garde 
quelque bonne chose, et &4 son Conmaritus aussy, pour le premier volage que 
je fairay pardela qui pourra estre 4 ces Pasques prochaines. Or, Mons*, je désire 
que voyés ledict libvre, & a ces fins j’escris 4 Mons" Patisson qu’il vous le com- 
munique pour le voir et lire tout quant il vous plaira en sa maison. Vous y verrés 
de belles choses & non encor cognues, & Vignorance de ce pouvre homme 
monstrée au doigt, qui est si grande & si malheureuse qu’en nul lieu il n’a sceu 
dire vérité. Si vous me demandés lauteur, je vous le diray. Mais je vous 
conjure par Dieu et par nostre amitié que personne ne le sache que vous deux 
devant qu’il soit publié. Mons™ de la Scala l’a despéché céans en bien peu de 
jours, qui, ayant sceu de moy Tlestroicte affection que luy portés, vous a voulu 
escrire & ne sera jamais marry que sondict libvre vous soit communiqué. Mais 
je désire qu’aprés avoir vériffié ce que je vous en escry, c’est a dire aprés lavoir 
leu, vous ne cessiés de solliciter ledict Patisson de bien-tost le despécher. Je luy 
offre de payer le frais, pourveu que j’en aye de coppiés a l’équipollent, pour ’envie 
que j’ay de le faire courir & establir par tout. Mais il fault que vous soyés le 
emduskrne comme j’ay dict, & que sans cesse en faisiés instance audict S™ Patisson, 
ce que, si vous estes si bon que d’entreprendre & faire, il sera bon qu’en escriviés 
un mot audict S¥ de la Scala, qui 4 mon advis en sera bien aise. 

‘Et sur ce, Mons’, je me recommanderay a votre bonne g[ra]ce & prieray Dieu 
vous donner la sienne trés-sainte. Vostre serviteur et entier amy.’ 

*P.S.—Vous pourriés dire au S* Patisson que le livret que nous luy envoyons 
sera rangé ; que le libvre De emendatione sera de plus grande requeste.’ 


CUMBERLAND (William Augustus, Duke of). Second son of 


George II., Commander-in-Chief at Culloden. (1721-1765.) 
L. S. ‘William’ to Solomon Dayrolles. Dated The Hague, April 6th, 
1748. 2 pages folio, with Seal. 


‘Mr. Dayrolles,—The King’s service requiring my immediate departure from 
the place before I could settle with Monst Deneken, the Wolfenbiittle Minister, 
what was necessary for the first payment of the levy money, and allowed the 
Duke of Wolfenbiittle for the troops which enter into the pay of the Maritime 
Powers, & as his Majesty has referred to me the regulating that affair, provided 
my stay here would have allowed me, as well as full powers to order such pay- 
ments to be made for that service as the treaty specifies, I do hereby, by virtue of 
that power to me given and granted by his Majesty, order and appoint you to settle 
with Mr. Deneken aforementioned, who is commissioned on the part of the Duke 
of Wolfenbiittle, his master, to receive and give receipts for all such sums of 
money as shall be pay’d in consequence of the Convention made with that Prince 
and signed at the Hague the first of February, 1748 N.S. 

‘In pursuance of this order, you will give immediate notice to Mr. Nicoll, 
his Majesty’s Paymaster-General of his forces (at Rotterdam) to issue at your 
order the sum of eighty-three thousand seven hundred florins currency of 
Holland, being the first payment for the levy money allowed for those troops, 
and for which you will take Mon* Deneken’s receipt.’ 

‘Given at the Hague this sixth day of April, 1748 N.S.’ t 





* Manuel Patisson, a French printer, in 1578 appointed printer to the King. He was also 


a good Latin and Greek scholar. 


+ The letter is also signed by Sir Joseph Yorke, the Duke’s A.-D.-C. at Fontenoy. He was ele- 


vated to the peerage in 1788 as Baron Dover, but as he died without issue in 1792 the title lapsed. 
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CUMBERLAND (Henry Frederick, Duke of). Younger brother of 
George III., Admiral of the White. (1745-1790.) 


A. L. S. to Perregeaux. Dated Weymouth, August 16th, 1790. 1 page 
4to., with Superscription. 


‘Mr. Perregeaux,—I wish you would take the trouble to go to the opera at 
Paris & tell Vestris & Gardelle from me that Mr. O’Reilly is a man of honour 
& character, & may be depended upon as to any engagement he may make with 
the dancers, & that he has got the L* Chamberlain’s licence for holding operas 
at the Pantheon. Pray let me have an answer from you as soon as possible, as 
this is of great consequence. I remain yours,’ &c. 


CUMBERLAND (Anne Luttrell, Duchess of). Wife of the preceding, 
widow of Christopher Horton, and daughter of Simon, Lord 
Luttrell. (Died 1803.) 


1. Letter* to Mr. David Gray. Dated Berlin, April 12th (1796). 
1} pages 4to., with Superscription and Seal. 


‘Sir,—As the Duchess of Cumberland’s term in this house expires the end of 
the month, & her Royal Highness does not chuse the trouble of moving to the 
Palace of Anspach, I am to desire you will be so good to engage the best 
apartment at the Hotel de Pologne and agree for the price, as likewise the 
table, &c. &c. Her Royal Highness sets out Monday the twenty-fifth, & expects 
to be at Dresden the twenty-seventh, from which day she wishes to take the 
apartments. No time is at present fixed for her Royal Highness’s stay at 
Dresden. You know two best beds & three for the women is sufficient. If you 
could find a good servant that would be useful on the journey & act in the 
capacity of footman pray send him, for the servants here are too stupid to travel 
with. The exchange at present is six & three gros. a pd. sterling. Is it more 
advantageous to bring money from Berlin, or draw upon London from 
Dresden? 

‘I am glad you are returned to your station so soon, & much improved in 
finance.’ 


2. A. L.S. (in the third person) to the same. Dated October 21st, 
1796. 1 page 4to., with Superscription. 


‘Letters from Eng. say nothing but a change in the Min’ can make peace 
purchasable. The present plan is to humbug the country gentlemen into voting 
the supplys only, upon the idea of an éfouvantail to the French, & then to bribe 
the Emp. & Russia to try the result of [another] campaign. No news from Italy, 
the Danube, or the Rhine to be depended upon. Comte Else don’t know where 
the Arch Duke is. The P. Czar[toryski] speaks avec tendresse de Monst Gray, and 
the Comtesse Losst is chief mourner for his departure. The weather unfavourable 
for everything but the flannel manufacture, & very bad for walking. The Birming- 
ham fam. are at the wine merchants. When Mr. Gray returns to Dresden he had 
better displace one of the Duch. serv, and content himself with a good bed, au 
troisiéme, than air any more damp rooms. Mr. El(liot] has now arranged the 
partition of the house, therefore the Duch. can’t inconvenience him by this offer. 

‘The Post Office say my avon. for the Journal de Frankfort was not pay’d. 
To whom did Mr. Gray give the money ?’ 





* Letters Nos. 1 and 8 are written and signed by the Duchess’ Dame de Compagnie, Miss 
Sarah Bettina Lawley, 1766-1857, eldest daughter of Sir Robert Lawley, great-grandfather of 
the present Lord Wenlock. She was a gentle and beautiful woman, and was devoted to the 
Duchess, with whom, however, family tradition says she had some curious experiences. 

+ Augusta Amalia von Loeser, Countess von Loss, daughter of Count Hans von Loeser, and 
wife of Johann Adolph von Loss, whom she married in 1767, and whose widow she became in 1811. 
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3. A. L. S. ‘A.’ (mutilated) to the same Dated Pyrmont, August 
2end, 1797. 3 pages 4to., with Superscription and Seal. 


‘ Sir,—Mr. El. never answers any of my inquiries relative to you, & as it is 
possible Providence may send you on some mission towards Frankfort I must 
inform you I’m agoing thither. I know not as yet where I shall pass the win"; my 
object is safety, my second amusement. I’ve long left off being gay, & depend first 
upon others to furnish that necessary ingredient to happiness. On Thursday I 
bid adieu to Pyremont; the K. of P., and all the R. family of Berlin (except 
P. Louis Ferde.) are already gone. They were as usual very friendly to me. His 
M. quite a Cadavre Ambulante, and his Rubbish Society have taken the last écus 
as well as lands and ecclesiastical preferment in Poland. They guess he must 
fall with the leaf. The P. Louis is quite determined to marry P. Adolphus, and 
the whole court were in the plot. I wishe her to succeed if it’s for his advantage, 
for ’'ve taken him very much ez amz¢ié. Another match not quite so brill' is in 
agitation, Dalmas and Coun: Lamb. He is at present as when you left Dresden, 
courting under the auspices of P. Czar:* She has escaped the visit of her Ausband, 
but her daugh™ complain loudly, and don’t like W. Mr. El.’s wife stay’d two 
days at his house. He only saw her at church. The daughter not very much 
pleased with the visit, but I think she may chuse to live with her if Mr. El. 
marrys the cook, w*" he says he considers would be economical and proper, and 
therefore he intends it.’+ 

‘I’m told we shall have peace. The conditions are of little importance now 
that France holds the object of a long century’s contention—Flanders—and rules 
from the bottom of the Adriatic Gulph to the mouth of the Weser. Thus Britain 
is almost isolated from the rest of Europe, but I hope we’ve still energy and 
resources in the interior to preserve what is most essential, the mo... .{ I hope 
a peace may make some change in the def/omatze, and that you may be placed 
to y" satisfaction. Write to me at Francfort-sur-le-Main, and say if it’s probable 
we should again take a walk in Germany. Miss L. is much more robust since she 
has taken the Pyr* waters. She desires comp*, and I remain, S', y* affect. friend.’ 


4. A.L.S. tothe same. Dated December 23rd, 1797. 23 pages folio, 
with Superscription and Seal. 


‘Sir,— Perhaps it may be of use to you to know that Heathcote will soon make 
avacancy in the Corps Difio., he certainly can’t live thro’ the win’. Mr. El. intends 
going to Eng, in the spring ; therefore, if you do not soon obtain a more agreable 
destination you'll be obliged to return to Dres. Miss El. & her chan" are 
established in lodgings at Prague, & Mrs. Jones will immediately make her public 
entry into Cour’ Palace. These absurdities were in contemplation before I left 
Dresden. The proceedings of the Cong. are suspended till the Mini" receive 
unlimited pow" from Rashib. Thugut§ certainly sacrificed the interest of the Empire 
and of Eng. to obtain Venice, &c. S* Morton has been in the basket. The result 
of the Peace of C. Formido is that the French can find no obstacle to whatever 
they may please to do. The K. of P. wishes to protect them, because the D. of M. 
Strelit has 4 thou’ a year and P. Lewis the hopes of mar. P. Adolph ; but this 
commérage can’t prevail against the sense of all his subjects, and his exhausted 
Treasury. Even the Q. Dow. debts are not yet pay’d or her establish' settled. 

‘The Land. of H. Cass. told me the begin. of Sept. that if the French continued 
in Germany they w‘ take Ham. and the mouth of the Elbe. I observed that his 
H. would not permit them to violate his neu. by passing thro’ his dom. He 
convinced me that neither he nor any other sov. were able to prevent the French, 





* Maria Anna, Princess Czartoryska, 1768-1864, married in 1784 Ludwig Alexandre, Duke 
of Wurtemberg, from whom she separated in 1792. She never remarried. 

+ Various notes on the subject of Mr. Elliot’s domestic relations will be found under entry 
AUCKLAND in Mr. Morrison’s Catalogue, 2nd Series, vol. i., pp. 116, 122, and 123, 

Xf A piece has been torn out of the letter at this point. 

§ Franz Maria, Baron Thugut, 1734-1818, an Austrian diplomatist, who rose from 
absolute poverty to be the Minister for Foreign Affairs. He was also sent on many diplomatic 
missions. 
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in case the Emp. withdrew his troops, from giving laws to Germany. The Imp. 
troops have left Francf*, and report says the French will succeed them. S‘ that 
be the case, I shall withdraw to Hanau. St" Al. Crawford* is dead, and the Col. 
can’t live a month. Old Crawford is still here, and the Ele’ of Col. has promised 
to acquaint me if the French s¢ really intend to establish themselves here; he is 
anxious to avoid them. Heathcote is too ill to be removed. Baron Shale is with 
the Elec. of Col. Quin™ writes word that he has been mad, & is now recoverd. 
The 2 Czars: are to mar. two Poles. The father is at Dres. 

‘I write in great haste, but I w¢ not defer acquaint® you with the illness of 
Heathcote. Burn this, and let me know how the world goes with you. My 
friend Mrs. Fremantle in Stanhope St. has a small par! tosend me. Let me know 
if any body is coming this way.’ 


5. A.L.S.tothesame. Dated February 20th (1798). 2? pages folio, 
with Superscription and Seal. 


‘Sir,—So many false reports are in circulation, you will be glad to know the 
real state of affairs. The Cong. no longer hesitates about the left bank of the R. 
The K. of P. has declared peace, so necessary to the Empi. that to obtain it he 
consents to relinquish his dom. on that side, but refuses to accept any compensa- 
tion on the right side, as the Emp. will probably persist on his designs on Bav. ; 
the result of this ancient animosity between the Houses of Aus. & Brand. will be 
fatal to the Germanic Body, and the Repub. ultimately decide their destiny. The 
Elect" of Han. as soon as he heard the Elec’ of Bav. was to pay for having 
defended the fort of M., he announced that he no longer c? pay any troops in 
those fortresses on the Rhine at present occupied by them. The Emp" had 
ordered the troops of the Empire not to obey any orders but from his generals. 
The Elec. of Sax. has already a min™ from the Repub., who was min" to some of 
the Swiss Can. ten years, and his wife was at Manheim when the Electrice was 
unmarried, and her father at that time Envoy from the Court of France. Every 
chimerica! hope of a coalition ag*t the French is vanish’d, and to get rid of their 
military they must either drown’d or land them on the Eng. coast. When I see 
so many princes try the fallacious estimate of their own strength, I can’t 
coincide with Mr. Dundas in blam’ those of our countrymen that think repub- 
licans may be formidable after the melancholy conviction so many sovereigns 
have had, too late, of this fact. Mr. El. learnt from Baron Shale that 1 was 
dangerously ill, & wrote to Miss L. if I wished his presence at Frankfort, he w‘ 
set out immediately. This was friendly, but my fever had already subsided, and 
1 am now quite recovered. The Elect of Sax. has bought the Cour? Palace, so 
Mr. El. will take up his abode on t’other side the bridge. His daughter went to 
Toepliz in Nov’. The first plan was that she s? board there, but afterwards she 
persuaded him to take her to Prague. The sec’ to old Zinzendorff at Berlin is 
now minister here from Sax. D’Engestromet gone to Berlin, expects to be 
appointed to that mission, unless occ? at Vien*. Pierson still at R., not acknow- 
ledg’d. Shale was named for Paris at the desire of the Direct’, but not yet rec‘, 
as the K. of S. still contends for their approv’ of Ferron. Their M. of S. hate each 
other. She is in hopes to be sent back to her village, & mar. the emig. Duke 
d@Enghien. Her temper like Miss Elliot’s. 

‘The K. of P. recovered for the present; he is not likely to live long. The 
Q. has had the measles slightly. Q. Dow. debts not yet pay’d. P. Louis and Zou- 
boff very intimate, but as her avarice will not get the better of his, and his vanity 
is already satisfied by all Berlin knowing his success, they’l soon find some 
other occupation. P. Adolph w‘ have been in a scrape if the old K. had lived. 
The present is sincere, and not partial to the depravity of P. Louis. As you see 





* Sir Alexander Craufurd, who died in 1798, eldest son of Quintin Craufurd, created a 
baronet in 1781. The ‘Col.’ was probably his nephew, Sir Charles Gregan Craufurd, 1763- 
1821, promoted to be lieutenant-general in 1810. ‘Old Crauford’ was no doubt the well-known 
Quintin Craufurd, Sir Alexander’s younger brother, who, after making a fortune in India, 
settled in Paris, and became the intimate friend of Marie Antoinette. 

+ Lars, Count von Engestrém, 1751-1826, Swedish envoy to London, Switzerland, Vienna, 
and Berlin successively. 
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that my letts. are not calculated for public inspect" I am sure you'll burn them, 
& in return for my intel*’, if any material event s¢ take place in Eng. I depend 
upon your information. Few people see things as they really are, and fewer relate 
them impartially. I hope you’l have no occasion to have recourse to farming, 
but in all situations I shall remain y* sincere friend.’ 


6. A. L.S. ‘A.’ to the same. Dated Wilhelmsbad, August 12th (1798). 
2 pages 4to., with Superscription and Seal. 

‘T shall pass this winter at Hambourg, tho’ I might find more amusement at 
Vienna if my mind was susceptible of any other sensation than anxiety for news 
from Eng’, & the desire of returning whenever peace shall have restored 
tranquillity. Iam still at Wilhelmsbad. The Landgravine of Cassel leaves it 
to-morrow to return home. She has been extremely friendly, and I’ve promised 
to pass 2 or 3 days at Cassel. The Queen Dow’ of Prussia has likewise expressed 
the kindest solicitude to meet me before I quit this country. Her M. is to visit 
the Princess her daughter here, but it w? detain me too long was I to wait for 
her, therefore I shall regulate my movements so as to see her M. at Cassel. 

‘I shall be at Hambourg the begin? of Sept’. Direct to me there, fost 
restante. ve not without hopes of seeing you, as, notwithstanding your 
objection to returning to Dresden, I think Mr. Elliot will insist upon being, in 
the possibility of quieting it, & y military manceuvres are useless for the present, 
as the troops are marching from the coast of France to the right bank of the 
Rhine, rather with a design of eat® than of fighting. If the Toulon fleet arrives 
upon the coast of Indostan, an invasion of Eng® will not be necessary to enrich 
the Direct’ of France or ruin our finance. 

‘To conclude my lett. with a more agreeable reflection than any that either 
arise from the present state of Europe, I must tell you that Miss Lawley is quite 
robust, and will have great pleasure in seeing you, & that I hope we shall soon 
have a long walk on the ramparts at Hambourg together.’ 


7. A. L. to the same. Dated November 2nd (1798). 1 page 4to., 
with Superscription. 

‘I’m very glad that Mr. Grey will pass thro’ Hamb. He will find me at 
No. 296 Rue Valentia, Ramp. I will contrive to give you a little closet with a 
bed ; it’s hardly possible to find a room at an inn. Send to my friend Mrs. Free- 
mantle when you’ve fixed your departure ; she has something to send—perhaps a 
woman for you to take care of, not more tempting than the Dame de Cour you 
danced with at Dresden. 

‘I’ve this instant rec? y"™, and have only time to write a few lines as the post 
is a-going out. I’m at Altona, but shall get into my house at Hamb. next week. 
Berlin & Vienna are not more cordial, the DirecY humbugs one & despises t’other. 
The war will not be general, if at all renewed.’ 


&  L.to the same. Dated Hamburg, May z2gth (1799). 24 pages 4to., 


with Superscription and Seal. 

‘If you have been as impatient to receive the 38 dollars (which I do not 
suspect) as the Dutchess has been to send them, you will be quite charmed at 
receiving the enclosed: it is owing to the stupidity of Mr. Parish that you have 
not had it sooner. We are going to Pyrmont in a few days; the Prince of 
Waldeck lends the Duchess his chateau, so that we shall be well lodged. We 
are sorry it is too far from Dresden to give us hopes of seeing you there. Pray 
tell Miss Elliot that if she is going to be married to persuade her husband to 
spend the summer at Pyrmont, wh. w‘ give me an opportunity of passing some 
time with her & of making my excuses to her in person for my long silence, 
which I really am ashamed of. I have flattered myself lately with the hope of 
seeing her here. Mr. Elliot’s plan of going to England seems at least deferred, 
if not abandoned. 

‘The late success of the combined armys in Italy make the emzgrés and many 
people here very elate. I hope the English will compleat the victorys by the 
entire destruction of the French fleet—-ajiz gue notre petit nation peut se glorifier 
ausst, Crawford continues in the same grave diplomatic stile in which you left 
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him. His brother, the Col., has had a bad fever, but talks of going soon to 
England. Pray make him des compliments de ma part to all the family of the 
Czartovroskies : is the Princess Marienne marry’d, & do you find their society 
as agreeable as ever? Her Royal Highness has so many letters to write to-day, 
& desiring you should receive the enclosed this post, that she has constituted me 
her secretary in this respect. I pity you, for the exchange is certainly not to your 
advantage. I hope you will write to us to Pyrmont all the news from Dresden, 
if you are completely established in your farm, & whether your sheep & cattle are 
fat & prolific. The Duchess desires her comp. 

‘Our Consul ‘here, Mr. Colburgn, is a complete St. James’s Street beauty & 
eau, & seems ill adapted for a mercantile town. The D. received a letter of 
recommendation from you some weeks’ ago by a man who left it & say’d he w 
call see but has never appeared since. The let. was dated long before she 
received it.’ ; 


9. L.S. ‘Anne’ to the same. Dated London, June 21st, 1800. 1 page 


4to., with Superscription and Seal. 


‘Sir,—I comply with pleasure with your request, & hope my godchild will not 
arrive before this letter. When I received yours I was a-going into the country 
for a few days, & quite forgot till this moment that I had not answered it When 
you acquaint me with Mrs. Gray’s delivery, pray mention to whom I shall pay 
twenty guineas, the usual fee for nurses, &c. My best wishes attend you both.’ 


10. A. L. to the same. Dated Kensington, May 11th (1801). 24 pages 
4to., with Superscription and Seal. 


‘I make haste to comply with the first request in your letter of 24th March 
lest you should have peopled Dresden @ Za Eliot with Christians before any 
real change takes place, & gives me the power of answering to your satisfaction 
the other point. How long the present self-delegated authorities may be endured 
defies all calculation, as does the recovery of the K. His M. health is greatly 
improved since D* Willis has obtained the controul, & neither the. Queen or any 
of the Royal Family are permitted to see him. John Bull is expected to believe 
that H. M. is perfectly capable of directing public affairs, tho’ invisible to his 
family and subjects. The Cabinet mistake apathy for loyalty, & cultivate the 
unpopularity of the P. to the great satisfaction of the Republicans at home and 
abroad, who coincide with Ministers at Dresden in the opinion that insanity and 
monarchy go very well together. You will know at Dresden sooner than we can 
whether the Emp. Alex is @ os ordres, & Egypt evacuated by the French. These 
dreames couleur de rose amuse the public mind, & the trifling circumstance of the 
armies facing our coast is productive of no provocation, We trust to the incon- 
stant wind to keep them aloof or to Providence, “/e nom de baptéme du hazard.” 

‘Pray assure Mrs. Gray of my good wishes. She must not produce a daughter. 
The women exceed five to four men in our island already, & more troops are 
ordered for foreign service. I have not seen Mr. Eliot’s daughter or heard her 
mention’d.’ 


CURTIUS (William). A Diplomatist, Resident” for Charles I. in 
Germany. 

1. A.L.S. (in Latin) to M. Tilleman Stella.* Dated London, March 
rgth, 1637. 1 page folio, with Superscription. 

Most excellent Sir,—I delayed answering until now your repeated generous 
presents with the idea of returning to you in an appropriate English translation 
the work which you had sent me translated in French, and of thus showing my 
gratitude in a private and public form; but the realisation of my intention seemed 
to be deferred from day to day still more by death itself, as our most learned 


translator was prevented until now by the loss of his wife from laying before you 
the work, a most esteemed scholar, and he is still in fear of showing the troubled 





* M. Stella was historiographer to the King of France. 
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state of his mind. I step forward, therefore, in his stead, ready to ask pardon for 
him, and to beg you, on account of the above-mentioned reasons, and also of 
the interruptions caused by my daily official occupations, to grant me a litile 
longer delay and full pardon. 

I presented to the Great Powers the two copies which you wished me to 
send; and now, in telling you my opinion about the past, which is more familiar 
to me, I may say that you will not be obliged to present many copies in future, 
because as often as the book is applied for, so often will the reputation of the 
author increase. Should, also, a more favourable opportunity present itself, you 
will certainly experience the justice of the author’s theories and the proofs of his 
judgments. He also expects to create an open opposition against the modern 
election and the bought-up votes, by means of which some one attempted to 
force forward the name of the new Emperor upon the world. So wrote to me N., 
and if it is so, what is to be thought of it? Do your best, most excellent Sir, and 
hasten the stroke by which you will annihilate such a notorious deception. And if 
the book is to be made public, I would beseech you to send one of the earliest copies 
to my most serene Prince. You know the great interest he takes in obtaining full 
information before any one else in matters especially concerning himself. 

I send you the letter on electoral right as observed in the Palatinal Bavarian 
provinces. It has been compiled with some special diligence, and not so badly 
as I thought, even if should come into the hands of experts on this topic. They 
condemned Descartes as more obscure in his theories, because his principles were 
explained by him in a little more elaborate (even in a more concise) style, which 
not everybody can approach. We shall shortly send you Zhe Palestine Apple, 
written by a certain scholar of the Bavarian Palatine Electorate in response to 
an aggressor from Ratisbon. As soon as it appears, I will immediately take care 
to forward it to you. Believe me, most excellent Sir, with best regards, your 
constant admirer, &c. 


2, A. L.S. (in French) to the same. Dated London, May 17th, 1637. 
1 page folio, with Superscription and Seal. 


‘Monsieur,—En attendant que je vous puisse envoyer la traduction de vostre 
livre en langage de ce pays, je vous mande par cet amy le Pomum Palestinum, 
cy-devant enserré dans les confins d’une prohibition de l’estat. La raison m’en 
est encor inconnue, si ce n’est que quelque office de l’Ambassadeur d’Espaigne luy 
ait voulu donner le démenty dans ces belles et pompeuses propositions qu’on dit 
avoir esté faites depuis peu, et que par avanture il ’avoit redargué des démonstra- 
tions palpables. Il y en a qui se sont imaginés que la diligence d’un particulier 
y auroit descouvert des conclusions préjudiciables. Soit qu’en soit, j’en ay 
attrappé une copie pour la vous faire voir et juger. Vous asseurant que vous 
aurez aussy un de vos livres dés qu'il leur sera permis de voir le jour, comme on 
m’a fait espérer que ce sera encor cette semaine, & vous donne ma parolle que 
jamais translateur fut plus punctuel ny plus généreux. Son nom est Mons" 
Withaker, secrétaire des extraordinaires du conseil d’estat et justicier au pays de 
Middlesex. Homme de grand scavoir et de grande intégrité, et lequel dit d’estre 
pris de la dissertation comme d’un discours resemblant 4 celuy de Pline, au 
Panégyrique duquel il est fort serviteur. 

‘Il me tarde de voir quelque autre chef d’ceuvre de votre boutique, et vous 
jure quil n’y a homme au monde qui vous honnore plus que celuy qui se dit 
passionnément, Monsieur, votre trés humble et trés obligé serviteur.’ 

- ‘P.S.—Le Pomum Palzestinum fait mention de vous en la préface au lecteur en 
oratio. 


LONDON: 
Printed by StranGEway & Sons, Tower Street, Cambridge Circus, w.c. 
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